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(Päätöslauselmat, suositukset ja lausunnot)

PÄÄTÖSLAUSELMAT

EUROOPAN PARLAMENTTI

P8_TA(2019)0005

Autonomiset ajoneuvot Euroopan liikenteessä

Euroopan parlamentin päätöslauselma 15. tammikuuta 2019 autonomisista ajoneuvoista Euroopan liikenteessä 
(2018/2089(INI))

(2020/C 411/01)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon 17. toukokuuta 2018 annetun komission tiedonannon ”Matkalla automatisoituun liikkuvuuteen: EU:n 
strategia tulevaisuuden liikkuvuudelle” (COM(2018)0283),

— ottaa huomioon 30. marraskuuta 2016 annetun komission tiedonannon ”Eurooppalainen strategia vuorovaikutteisia 
älykkäitä liikennejärjestelmiä varten – ensimmäinen virstanpylväs matkalla kohti vuorovaikutteista, verkkoon liitettyä ja 
automatisoitua liikkumista” (COM(2016)0766),

— ottaa huomioon 1. kesäkuuta 2017 antamansa päätöslauselman internetyhteyksistä kasvun, kilpailukyvyn ja 
yhteenkuuluvuuden lisäämiseksi: eurooppalainen gigabittiyhteiskunta ja 5G (1),

— ottaa huomioon 13. maaliskuuta 2018 antamansa päätöslauselman eurooppalaisesta strategiasta vuorovaikutteisia 
älykkäitä liikennejärjestelmiä varten (2),

— ottaa huomioon työjärjestyksen 52 artiklan,

— ottaa huomioon liikenne- ja matkailuvaliokunnan mietinnön sekä sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunnan, 
oikeudellisten asioiden valiokunnan ja teollisuus-, tutkimus- ja energiavaliokunnan lausunnot (A8-0425/2018),

A. ottaa huomioon, että verkkoon liitettyä ja automatisoitua liikkuvuutta koskeva unionin strategia on läheisessä 
yhteydessä komission poliittisiin painopisteisiin ja erityisesti sen suunnitelmiin, jotka koskevat työpaikkoja, kasvua ja 
investointeja, tutkimusta ja innovointia, ympäristöä ja ilmastonmuutosta, puhdasta ja turvallista liikkuvuutta ja 
liikennettä, liikenneturvallisuutta ja tieliikenteen ruuhkien purkamista, digitaalisia sisämarkkinoita sekä energiaunionia;

C 411/2 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.11.2020

Tiistai 15. tammikuuta 2019

(1) EUVL C 307, 30.8.2018, s. 144.
(2) Hyväksytyt tekstit, P8_TA(2018)0063.



B. ottaa huomioon, että teknologisen kehityksen nopeudella sekä liikenteen alalla että robotiikan ja tekoälyn alalla on 
merkittävä vaikutus talouteen ja yhteiskuntaan; ottaa huomioon, että itseohjautuvat ajoneuvot muuttavat merkittävästi 
arkeamme, määrittelevät maailmanlaajuisen tieliikenteen tulevaisuuden, vähentävät liikenteen kustannuksia, parantavat 
liikenneturvallisuutta, lisäävät liikkuvuutta ja vähentävät ympäristövaikutuksia; katsoo, että tieliikenteen ala voi avata 
mahdollisuuden uusille palveluille ja uusille liikennemuodoille, joilla vastattaisiin henkilöiden ja tavaroiden 
liikkuvuuden kasvun tarpeeseen, ja voi jopa auttaa mullistamaan kaupunkisuunnittelun;

C. ottaa huomioon, että komissio pyrkii Vision Zero -tavoitteiden mukaisesti puolittamaan vuoteen 2020 mennessä 
vuotuisten liikennekuolemien määrän EU:ssa vuoden 2010 tasosta; toteaa, että edistys kuolleiden ja loukkaantuneiden 
kokonaismäärän vähentämisessä vaikuttaa viime aikoina pysähtyneen, kun otetaan huomioon, että vuonna 2016 yli 
25 000 ihmistä menetti henkensä EU:n tieliikenteessä ja lisäksi 135 000 loukkaantui vakavasti; toteaa, että 
kaupungeissamme on suuria liikenneongelmia, joita pahentavat saastuminen ja ilmastonmuutos;

D. toteaa, että kuljettajaa avustavat kehittyneet järjestelmät, kuten kaistavahtijärjestelmä ja automaattiset hätäjarrut, ovat jo 
todistettavasti edistäneet liikenneturvallisuutta ja vähentäneet vakavien onnettomuuksien määrää;

E. ottaa huomioon, että ylivoimaisesti useimmat liikenneonnettomuudet aiheutuvat inhimillisestä virheestä ja siksi 
tällaisten onnettomuuksien mahdollisuuksia on ehdottomasti vähennettävä tekemällä turvallisuutta lisäävien kuljettajaa 
avustavien järjestelmien käyttö pakolliseksi samalla kun pidetään kiinni henkilökohtaisesta liikkuvuudesta;

F. ottaa huomioon, että EU:ssa kymmenen viime vuoden aikana vallinnut vakaa ja myönteinen kehitys liikenneturvalli-
suudessa on hidastunut; ottaa huomioon, että tieliikenne aiheuttaa edelleen suurimman osan liikenteen 
kasvihuonekaasupäästöistä ja ilmansaasteista;

G. ottaa huomioon, että sekä matkustaja- että rahtiliikennetarpeet lisääntyvät kaikkialla maailmassa samalla kun tietoisuus 
maapallomme voimavarojen rajallisuudesta kasvaa, ja ottaa huomioon, että liikenteen tehokkuudella on siten yhä 
ratkaisevampi merkitys;

H. ottaa huomioon, että unionin olisi kannustettava ja edelleen kehitettävä digitaalisia teknologioita automatisoitua 
liikkuvuutta varten inhimillisten virheiden korjaamiseksi ja liikenneonnettomuuksien ja liikenteen kuolonuhrien määrän 
vähentämiseksi;

I. toteaa, että automaatio ja uuden teknologian käyttöönotto parantavat liikenteen ja liikennejärjestelmien turvallisuutta ja 
poistavat joitakin inhimillisiä tekijöitä; toteaa, että automatisoinnin yhteydessä on otettava huomioon sekä 
liikennejärjestelmien monimuotoisuus että niiden kunto eri jäsenvaltioissa; katsoo, että ennen automatisoinnin 
toteuttamista on rakennettava uusia liikennejärjestelmiä ja varustettava sekä olemassa olevat että uudet 
liikennejärjestelmät riittävillä turvaominaisuuksilla;

J. ottaa huomioon, että automaatiotasoja on jo olemassa ja että tasot 1 ja 2 ovat jo markkinoilla, mutta että rajoitetun, 
suuren ja täydellisen (kun ajoneuvosta tulee itseohjautuva) automaation tasojen odotetaan tulevan saataville vasta 
vuosina 2020–2030, ja korostaa siksi kuljettajaa avustavien järjestelmien asemaa perusteknologiana siirryttäessä kohti 
täydellistä automaatiota;

K. ottaa huomioon, että on tarpeen investoida sekä tutkimusvaiheessa että myöhemmässä kehitysvaiheessa, jotta voidaan 
parantaa tarjolla olevia tekniikoita ja toteuttaa turvallinen ja älykäs liikenneinfrastruktuuri;

L. ottaa huomioon, että monet maat eri puolilla maailmaa (esim. Yhdysvallat, Australia, Japani, Korea ja Kiina) etenevät 
nopeasti sekä verkkoon liitetyn että automatisoidun liikkuvuuden markkinoille saattamiseksi; katsoo, että Euroopan on 
reagoitava paljon proaktiivisemmin alan nopeaan kehitykseen, kannustettava aloitteita ja edistettävä tiukkoja 
turvallisuusvaatimuksia kaikille liikenteen osallistujille, jotka liikkuvat merillä, vesiteillä, maanteillä, ilmassa tai raiteilla 
ja käyttävät liikennemuotojen yhdistelmää;

M. ottaa huomioon, että komission mukaan automatisoitujen ja verkkoon liitettyjen ajoneuvojen uudet markkinat kasvavat 
eksponentiaalisesti ja EU:n autoteollisuuden tulojen arvioidaan ylittävän 620 miljardia euroa ja EU:n elektroniikka-alan 
tulojen 180 miljardia euroa vuoteen 2025 mennessä;
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N. ottaa huomioon, että Amsterdamin julistuksessa (2016) hahmoteltiin jäsenvaltioiden, komission ja toimialan välistä 
yhteistyötä verkkoon liitetyn ja automatisoidun ajamisen alalla;

O. ottaa huomioon, että autonominen liikenne kattaa kaikki etäohjatut, automatisoidut ja autonomiset maantie-, rautatie-, 
ilma-, meri- ja sisävesiliikenteen muodot;

P. ottaa huomioon, että komission tiedonanto matkasta automatisoituun liikkuvuuteen muodostaa tärkeän virstanpylvään 
unionin strategiassa, joka koskee verkkoon liitettyä ja automatisoitua liikkuvuutta;

Q. katsoo, että painopisteen on oltava autonomisessa liikkuvuudessa, koska täysin autonomisiin ajoneuvoihin liittyy 
merkittäviä liikenneturvallisuusetuja ja ne voivat toimia ilman verkkoon liittymisen ominaisuuksia; ottaa huomioon, 
että lisätoiminnot ja -palvelut saattavat edelleen edellyttää digitaalista viestintää;

R. katsoo, että autonomisten ajoneuvojen odotetaan tulevan laajasti käyttöön jo vuonna 2020 ja se tuo paitsi merkittäviä 
etuja niin myös erilaisia uusia riskejä, jotka liittyvät erityisesti tieliikenneturvallisuuteen, korvausvastuuseen, 
vakuutuksiin, kyberturvallisuuteen, teollis- ja tekijänoikeuksiin, tietosuojaan ja datan käyttöoikeuksiin, tekniseen 
infrastruktuuriin, standardointitoimiin sekä työllisyyteen; katsoo, että autonomisen liikkuvuuden pitkän aikavälin 
vaikutusta työpaikkoihin ja ympäristöön ei ole vielä ennakoitu täysin; pitää ratkaisevan tärkeänä varmistaa, että unionin 
lainsäädäntökehys pystyy vastaamaan noihin haasteisiin asianmukaisesti ja lisäämään yleistä tietoisuutta autonomisista 
ajoneuvoista ja niiden julkista hyväksyntää;

S. katsoo, että näiden teknologioiden käyttöön liittyvien eettisten kysymysten vuoksi on tarpeen kehittää tekoälyn 
käyttöönottoa koskevia suuntaviivoja sekä järjestelmiä, joilla varmistetaan näiden eettisten kysymysten johdonmukai-
nen käsittely;

Yleiset periaatteet

1. suhtautuu myönteisesti automatisoitua liikennettä koskevaan komission tiedonantoon, jossa esitetään lähestymistapa, 
jolla unioni saavuttaa maailmanlaajuisen johtoaseman turvallisten automatisoidun liikkumisen järjestelmien käyttöön-
otossa, millä lisätään liikenteen turvallisuutta ja tehokkuutta, torjutaan ruuhkia, vähennetään liikenteen energiankulutusta ja 
päästöjä sekä luovutaan asteittain fossiilisten polttoaineiden käytöstä;

2. antaa tunnustusta komission ja jäsenvaltioiden ensiaskelille kohti tulevaisuuden automatisoitua liikkuvuutta ja 
suhtautuu myönteisesti ITS-direktiiviä koskeviin lainsäädäntöaloitteisiin (1) ja tarkistuksiin, joita esitetään tieinfrastruktuurin 
turvallisuuden hallinnasta annettuun direktiiviin (2) sekä moottoriajoneuvojen yleistä turvallisuutta koskevaan asetuk-
seen (3);

3. vahvistaa, että älykkäillä ja yhteentoimivilla liikennejärjestelmillä (C-ITS) on tärkeä rooli, kun tarjotaan liitettävyyttä 
SAE-tasojen (Society of Automotive Engineers) 2, 3 ja mahdollisesti 4 automatisoiduille/autonomisille ajoneuvoille; 
kannustaa jäsenvaltioita ja toimialaa panemaan edelleen täytäntöön C-ITS-järjestelmiä, ja kehottaa komissiota tukemaan 
jäsenvaltioita ja toimialaa C-ITS-palvelujen käyttöönotossa erityisesti Verkkojen Eurooppa -välineen, Euroopan rakenne- ja 
investointirahastojen ja InvestEU-ohjelman avulla;

4. korostaa kaikkien maantie-, rautatie-, vesi- ja ilmaliikenteen autonomisten muotojen innovointipotentiaalia; korostaa, 
että eurooppalaisten toimijoiden on yhdistettävä voimansa, jotta ne voivat saavuttaa maailmanlaajuisesti johtavan aseman 
autonomisessa liikenteessä ja säilyttää sen; toteaa, että autonomisen liikkuvuuden nopea kehitys erityisesti maantielii-
kenteessä edellyttää synergistä yhteistyötä useilla Euroopan talouden aloilla, mukaan lukien ajoneuvojen valmistajat ja 
digitaaliala;

5. toteaa, että automaattisella liikkuvuudella on merkittävää potentiaalia monella alalla ja että se antaa uusia 
liiketoimintamahdollisuuksia startup-yrityksille, pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yritykset) ja koko toimialalle ja 
yrityksille kokonaisuudessaan erityisesti uusien liikkuvuuspalvelujen ja työllistymismahdollisuuksien luomisen kannalta;
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6. korostaa, että on kehitettävä autonomisia ajoneuvoja, jotka ovat esteettömiä vammaisille ja liikuntarajoitteisille 
henkilöille (PRMS);

7. kehottaa komissiota esittämään strategian, joka koskee erityisesti dataa, sen käyttöoikeutta ja kyberturvallisuutta, 
kuten parlamentti esitti 13. maaliskuuta 2018 antamassaan päätöslauselmassa eurooppalaisesta strategiasta vuorovai-
kutteisia älykkäitä liikennejärjestelmiä varten, ja varmistamaan teknologianeutraalin ja avoimen lähestymistavan; panee 
merkille mahdollisuudet, joita tarjoutuu komission tulevissa suosituksissa, jotka koskevat pääsyä ajoneuvossa olevaan 
dataan ja resursseihin;

8. toteaa, että lainsäädäntöaloitteita tarvitaan, jotta varmistetaan joidenkin kolmansien osapuolten oikeudenmukainen, 
reaaliaikainen ja teknologianeutraali pääsy ajoneuvoissa olevaan dataan; katsoo, että tällaisen pääsyn myötä loppukäyttäjien 
ja kolmansien osapuolten olisi voitava hyötyä digitalisaatiosta ja että sillä olisi edistettävä tasapuolisia toimintaedellytyksiä ja 
mahdollisimman korkeaa turvallisuustasoa ajoneuvoissa olevan datan säilyttämisessä;

9. panee merkille, että samanlaisia teollis- ja tekijänoikeuksiin sekä vastaaviin käyttöoikeuksiin liittyviä kysymyksiä 
esiintyy autonomisen liikkuvuuden yhteydessä käytettävän tekoälyn suhteen myös muilla aloilla, kuten keinoälyn itse 
luomien ohjelmakoodien, datan ja keksintöjen omistus- ja käyttöoikeudet; katsoo kuitenkin, että näihin kysymyksiin olisi 
löydettävä mahdollisimman yleisiä vastauksia.

10. korostaa, että autonomisen liikkuvuuden sääntelyä koskevan uuden lainsäädäntökehyksen laadinnassa tulee 
varmistaa, että voidaan poistaa kaikki teknologisen kehityksen, tutkimuksen ja innovoinnin edistämisen tiellä olevat esteet;

11. toteaa, että komission tiedonannossa automatisoidusta liikkuvuudesta ei esitetä analyysia eikä ehdotuksia 
autonomisista ajoneuvoista kaikkien liikennemuotojen alalla; kehottaa komissiota varmistamaan liikennemuotokohtaiset 
analyysit ja strategiat myös intermodaalisen liikenteen ja liikkuvuuden aloilla;

12. kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita laajentamaan itseohjautuvia ajoneuvoja koskevia politiikkatoimiaan ja 
sisällyttämään niihin myös joukkoliikenteen sekä laajentamaan visionsa kattamaan kaikki liikennemuodot;

13. pitää myönteisenä neuvoston korkean tason tapaamisissa tehtyä työtä autonomisen ajamisen alalla ja toivoo, että 
tämä työ ulotetaan koskemaan myös muita liikennemuotoja kuin tieliikennettä;

14. korostaa, että ajoneuvoja ja infrastruktuuria (esim. liikennemerkit, tiemerkinnät, merkinantojärjestelmät ja C-ITS) 
koskevia teknisiä standardeja olisi kehitettävä ja yhdenmukaistettava kansainvälisellä, unionin ja kansallisella tasolla tehdyn 
työn ja nykyisten foorumien pohjalta päällekkäisyyksien välttämiseksi ja noudattaen avoimen ja teknologianeutraalin 
lähestymistavan periaatteita ja parantaen liikenneturvallisuutta ja siten, että varmistetaan saumaton yhteentoimivuus yli 
rajojen:

15. toteaa, että luotettava ajoneuvoissa oleva data ja reittidata ovat sekä autonomisen että verkottuneen ajamisen 
peruselementtejä yhtenäisellä eurooppalaisella liikennealueella ja loppukäyttäjille tarjottavien kilpailukykyisten palvelujen 
kannalta; kehottaa siksi komissiota varmistamaan, että tällaisen datan käyttöä koskevat esteet puretaan ja että luodaan 
1. tammikuuta 2020 mennessä tätä koskeva vankka sääntelyjärjestelmä, jolla varmistetaan samantasoinen datan laatu ja 
saatavuus kaikissa jäsenvaltioissa;

16. pitää tärkeänä tarjota sekä käyttäjille että sidosryhmille oikeusvarmuus siitä, miten autonomiset ajoneuvot 
noudattavat keskeistä voimassa olevaa lainsäädäntöä ja erityisesti sähköisen viestinnän tietosuojalainsäädäntöä ja yleistä 
tietosuoja-asetusta (1); kehottaa komissiota täsmentämään, mitä autonomisten ajoneuvojen luoman tiedon luokkia pidetään 
avoimena datana ja asetetaan saataville reaaliajassa ja mitä tietoja pidetään luottamuksellisina;
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17. pitää tärkeänä varmistaa, että käyttäjät voivat hallita ja käyttää sekä henkilötietojaan että verkottuneessa ja 
automatisoidussa ajoneuvossa muodostuvia, kerättäviä ja tuotettavia tietoja; korostaa, että kuluttajille on tarjottava 
mahdollisimman hyvä suoja kyberhyökkäyksiä vastaan;

18. korostaa, että autonomisten ajoneuvojen tuottaman ja niistä kerättävän ja lähetettävän datan odotetaan lisääntyvän 
valtavasti, ja painottaa tarvetta käyttää tätä dataa ja erityisesti muita kuin henkilötietoja ja anonymisoitua dataa 
mahdollistamaan autonomisten ajoneuvojen käyttöönotto ja edistämään uusiin liikkuvuusratkaisuihin liittyvää innovointia; 
muistuttaa, että yksityisyyden ja autonomisten ajoneuvojen tuottamien arkaluonteisten tietojen suojaaminen tulisi asettaa 
ehdottomalle etusijalle;

19. korostaa, että täysin autonomisia tai pitkälle automatisoituja ajoneuvoja tulee kaupallisesti saataville lähivuosina ja 
että asianmukaisen sääntelykehyksen, jolla varmistetaan niiden turvallinen käyttö ja huolehditaan selkeästä vastuuta 
koskevasta järjestelmästä, on oltava valmiina mahdollisimman pian, jotta voidaan reagoida siitä aiheutuviin muutoksiin, 
mukaan lukien autonomisten ajoneuvojen ja infrastruktuurin ja muiden käyttäjien välinen vuorovaikutus;

20. toteaa, että nykyisiä vahingonkorvaussääntöjä, joita ovat muun muassa 25. heinäkuuta 1985 annettu neuvoston 
direktiivi 85/374/ETY tuotevastuuta koskevien jäsenvaltioiden lakien, asetusten ja hallinnollisten määräysten lähentämi-
sestä (1) (tuotevastuudirektiivi) ja 16. syyskuuta 2009 annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/103/EY 
moottoriajoneuvojen käyttöön liittyvän vastuun varalta otettavasta vakuutuksesta ja vakuuttamisvelvollisuuden 
voimaansaattamisesta (2) (liikennevakuutusdirektiivi), ei ole kehitetty vastaamaan autonomisten ajoneuvojen aiheuttamiin 
haasteisiin, ja korostaa, että on yhä enemmän todisteita siitä, että nykyinen sääntelykehys ei enää ole riittävä tai soveltuva 
varsinkaan vastuun, vakuutusten sekä henkilötietojen rekisteröinnin ja suojelun osalta, kun eteen tulee ajoneuvojen 
lisääntyvästä automatisoinnista, verkottumisesta ja monimutkaisuudesta aiheutuvia riskejä;

21. katsoo, että alan dynaamisten teknologisten muutosten valossa on täsmennettävä, kuka on vastuussa vahingoista 
täysin autonomisten ajoneuvojen aiheuttamien onnettomuuksien tapauksessa, ja jos automaatiotaso mahdollistaa 
ajoneuvon käytön joko täysin automaattisesti tai kuljettajan ajamana, on määritettävä täysin selvästi, kuka on vastuullinen 
osapuoli kussakin yksittäisessä tilanteessa; korostaa, että on erityisesti tarpeen tutkia, onko sen vuoksi, että tähän asti 
ainoastaan erittäin pieni osuus vahingoista on aiheutunut teknisistä syistä, perusteltua siirtää vastuu osaksi valmistajan 
tuotevastuuta siten, että syyllisyyskysymyksestä riippumatta vaaran aiheuttajana pidettäisiin autonomisen ajoneuvon 
saattamista markkinoille; korostaa myös, että on tutkittava, olisiko tätä vastuun siirtymistä mahdollista kompensoida 
määräämällä täsmällisiä liikennevakuutusvelvollisuuksia ajoneuvon haltijalle sekä ajoneuvon kuljettajan opastamista 
koskevia velvollisuuksia; kehottaa siksi komissiota toteuttamaan perusteellisen arvioinnin, mukauttamaan unionin nykyistä 
oikeuskehystä ja esittämään tarvittaessa uusia sääntöjä, joiden perusteella vastuu ja korvausvelvollisuus kohdennetaan; 
kehottaa komissiota arvioimaan ja valvomaan mahdollisuutta laatia EU:n lisävälineitä tekoälyn kehittymisen mukaisesti;

22. korostaa, että maailmanlaajuiseen satelliittinavigointijärjestelmään (GNSS) perustuvat tekniikat ja Galileo-hanke ovat 
tärkeitä, jotta voidaan parantaa ajoneuvoihin asennettujen ja verkoissa olevien digitaalijärjestelmien välistä vuorovaikutusta 
ja yhteentoimivuutta; kehottaa viimeistelemään ja lähettämään loput satelliitit mahdollisimman pian, jotta eurooppalaista 
Galileo-paikannusjärjestelmää voidaan käyttää automatisoiduissa autoissa oletusarvoisena paikannusjärjestelmänä;

23. toteaa, että automatisoidun liikkuvuuden teknologian yleinen saatavuus ei ole mahdollista ilman nopean internetin 
ja 5G-verkon saatavuuden varmistamista; pitää valitettavana, että on olemassa alueita, joilla nykyisen sukupolven 
4G-verkon toteuttaminen on yhä viivästynyt suhteessa odotuksiin erityisesti maaseutualueilla;

C 411/6 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.11.2020

Tiistai 15. tammikuuta 2019

(1) EYVL L 210, 7.8.1985, s. 29.
(2) EUVL L 263, 7.10.2009, s. 11.



Maantieliikenne

24. muistuttaa uusista turvallisuussäännöistä, jotka sisältyvät GEAR 2030 -loppuraportissa esitettyihin ohjaaviin 
periaatteisiin, jotka koskevat ihmisen ja koneen välistä rajapintaa;

25. korostaa, että liikenneturvallisuutta koskevaa lainsäädäntöä on muutettava mahdollisimman pian YK:n Euroopan 
talouskomission (UNECE), unionin ja kansallisella tasolla siten, että se tukee teknologisia innovaatioita ja autonomista 
ajamista inhimillisten virheiden, liikenneonnettomuuksien ja liikennekuolemien vähentämiseksi;

26. korostaa, että on tärkeää hyväksyä uusi kunnianhimoinen moottoriajoneuvojen yleistä turvallisuutta koskeva asetus, 
sillä on mahdollista säästää lyhyellä aikavälillä ihmishenkiä vaatimalla asentamaan uusia ajoneuvojen turvallisuus-
tekniikoita, joita käytetään tulevaisuudessa myös verkkoon liitettyjen ja automatisoitujen ajoneuvojen (CAV) käyttöön-
otossa;

27. muistuttaa, että CAV-ajoneuvojen kehittämisen taustalla on pääasiassa teknologian kehitys; kehottaa tutkimaan 
CAV-ajoneuvojen kehityksen inhimillisiä ja yhteiskunnallisia näkökohtia ja ottamaan ne huomioon sekä varmistamaan, että 
niiden käyttöönotossa kunnioitetaan täysimääräisesti yhteiskunnallisia, inhimillisiä ja ympäristöä koskevia arvoja ja 
tavoitteita;

28. ottaa huomioon liikkuvuuden tärkeyden EU:ssa ja kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita sopimaan yhteisestä kannasta 
ja tekemään yhteistyötä, jotta unioni voi omaksua ja säilyttää johtavan aseman automatisoitujen ajoneuvojen 
kansainvälisessä teknisessä yhdenmukaistamisessa UNECEn ja Wienin yleissopimuksen puitteissa ja erityisesti kaikissa 
UNECEn ajoneuvoja koskevien sääntöjen yhdenmukaistamista käsittelevän maailmanfoorumin (työryhmä 29) sekä 
automaattisia/autonomisia ja verkottuneita ajoneuvoja käsittelevän työryhmän (GRVA) keskusteluissa;

29. korostaa, että automatisoituihin ajoneuvoihin koko niiden elinkaaren ajan liittyvien markkinavalvontamenettelyjen 
olisi oltava mahdollisimman standardoituja, avoimia ja todennettavia ja niiden olisi katettava rajatylittävä testaus avoimilla 
teillä ja todellisissa ajo-olosuhteissa sekä määräaikaiskatsastukset;

30. korostaa, että tarvitaan selkeää lainsäädäntöä, jota tarkistetaan, päivitetään ja tarvittaessa yhdenmukaistetaan ja joka 
velvoittaa asentamaan tapahtumatallentimet tarkistettua yleistä turvallisuutta koskevaa asetusta vastaavasti, jotta voidaan 
parantaa onnettomuuksien tutkintaa sekä pikimmiten täsmentää vastuukysymyksiä ja mahdollistaa niiden ratkaiseminen; 
toteaa, että nämä tapahtumatallentimet ovat tarpeen, jotta voidaan määrittää onnettomuudessa osallisina olleiden eri 
toimijoiden vastuut;

31. korostaa, että turvajärjestelmiä on otettava käyttöön jo siirtymävaiheessa, jolloin automatisoituja ajoneuvoja 
käytetään samaan aikaan kuin ajoneuvoja, joita ei ole liitetty verkkoon eikä automatisoitu; korostaa kuljettajaa avustavien 
järjestelmien merkitystä siirryttäessä kohti täysin automatisoitua ajamista, jotta jo nyt voitaisiin ehkäistä liikenneon-
nettomuuksia aktiivisten turvajärjestelmien avulla ja lieventää onnettomuuksien vakavuutta passiivisten turvajärjestelmien 
avulla;

32. kehottaa jäsenvaltioita huolehtimaan tieinfrastruktuurin turvallisuudesta ja laadusta, jotta automatisoitujen ja 
autonomisten ajoneuvojen käyttö olisi mahdollista;

33. kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita varmistamaan, että kaikki digitaalisia tieliikennetietoja käyttävät järjestelmät 
ovat yhteentoimivia;

34. korostaa esiin nousevia huolia, jotka koskevat käyttäjän tuudittautumista turvallisuudentunteeseen käytettäessä 
ajoneuvoja, jotka edellyttävät jossain määrin kuljettajan osallistumista; vaatii selkeyttämään ”ajoneuvojen, joissa on 
edistyneitä kuljettajaa avustavia järjestelmiä” (SAE:n tasot 1–3) ja ”automatisoitujen ajoneuvojen” (SAE:n tasot 4–5) 
määritelmiä, sekä eriyttämään niitä koskevat vaatimukset liikenneturvallisuutta koskevassa lainsäädännössä; vaatii 
lisätutkimuksia tason 3 automatisoitujen ajoneuvojen käyttökelpoisuudesta ja turvallisuudesta ja erityisesti siitä, miten 
kuljettajalle ilmoitetaan ajotapahtumaan osallistumisen tarpeesta sekä vaaroista, joita osallistumisen mahdollinen 
viivästyminen voi aiheuttaa;

35. kehottaa komissiota laatimaan tekoälyä koskevat selkeät eettiset suuntaviivat;
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36. kehottaa komissiota laatimaan vastuuta koskevat perusteet ja varmistusjärjestelmät ihmisten suojelemiseksi, jotta 
voidaan käsitellä johdonmukaisesti eettisiä kysymyksiä, jotka liittyvät automatisoitujen ajoneuvojen autonomisiin 
järjestelmiin;

37. korostaa, että itseohjautuvien ajoneuvojen eettisiin näkökohtiin on puututtava ja lainsäätäjän on löydettävä niihin 
ratkaisut ennen kuin kyseiset ajoneuvot voidaan hyväksyä täysin ja niiden pääsy liikenteeseen voidaan sallia; painottaakin, 
että itseohjautuvat ajoneuvot on ensin arvioitava kyseisten eettisten näkökohtien huomioon ottamiseksi;

38. korostaa, että kaupunkien liikkuvuuteen odotetaan kohdistuvan ruuhkahaasteita, kun autonomisia ajoneuvoja 
otetaan käyttöön laajasti; toteaa, että autonomisten ajoneuvojen sekä yhteiskäyttöautojen ja yhteiskyytien kaltaisten 
ratkaisujen olisi autettava ratkaisemaan näitä haasteita; kehottaa viranomaisia kehittämään käytäntöjä, joilla varmistetaan, 
että autonomiset ajoneuvot parantavat kaikkien kansalaisten matkustusvaihtoehtoja;

39. korostaa, että saattueajo on lupaava menetelmä, sillä se säästää polttoainetta ja energiaa ja parantaa 
liikenneturvallisuutta, ja vaatii siksi jäsenvaltioita, komissiota ja toimialaa panemaan täytäntöön Amsterdamin julistuksessa 
luetellut toimenpiteet; kehottaa komissiota ehdottamaan sääntelykehystä, jolla edistetään ajoneuvojen ja ympäristön välistä 
(V2X) yhteenliitettävyyttä (esim. saattueajo) erityisesti kaukoliikenteessä;

40. katsoo, että autonomisten ajoneuvojen sekä passiiviset että aktiiviset turvaominaisuudet ovat tärkeitä kolareiden 
lukumäärän ja niistä aiheutuvien loukkaantumisten ja kuolemantapausten vähentämisen kannalta, koska liikenteessä ja 
erityisesti välivaiheen sekaliikenteessä voi edelleen tapahtua kolareita; kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita parantamaan 
liikenneturvallisuutta;

41. korostaa, että perinteisten ja autonomisten ajoneuvojen sekaliikenteen kasvuun liittyy riskejä, ja kehottaa siksi 
toteuttamaan lisää itse paikalla tehtäviä testejä, jotta voidaan tukea tulevaisuuden vaatimukset huomioon ottavaa tutkimus- 
ja kehittämistoimintaa julkisten ja yksityisten yritysten ja elinten kannalta mutta myös saada konkreettista dataa, joka auttaa 
mukauttamaan korvausvastuuta koskevia sääntöjä asianmukaisesti;

42. korostaa, että nykyisten aukkojen ja puutteiden ratkaisemiseksi yhtenä vaihtoehtona voisi olla, että luodaan ankaran 
vastuun vakuutuskehys autonomisista ajoneuvoista aiheutuvia vahinkoja varten;

43. korostaa, kuten robotiikkaa koskevista yksityisoikeudellisista säännöistä 16. helmikuuta 2017 annetussa Euroopan 
parlamentin päätöslauselmassa (1) todetaan, että korvattavan vahingon tyyppiä ja laajuutta ei saisi rajoittaa, jotta voidaan 
turvata uhrien asianmukainen suojeleminen;

Lentoliikenne

44. korostaa, että päivitetyistä ilmailun turvallisuussäännöistä hiljattain annetut EASA-säännöt (2) sisältävät muun 
muassa määräyksiä, jotka muodostavat moitteettoman oikeusperustan kaikkien aikojen ensimmäisille kattaville unionin 
säännöille, jotka koskevat kaikenlaisia siviililennokkeja; muistuttaa, että EASA-sääntöjen hyväksyminen oli erittäin tärkeää, 
kun otetaan huomioon, että uudet teknologiat, kuten lentävät miehittämättömät ilma-alukset (UAV), ovat ilmestymässä 
myös Euroopan taivaalle, ja että se edellytti voimassaolevan unionin sääntelykehyksen ja erilaisten kansallisten sääntöjen 
mukauttamista;

45. kehottaa komissiota myös esittämään viipymättä automatisoituja ilma-aluksia koskevat yksityiskohtaiset säännöt, 
jotka edellyttävät erityisiä ja räätälöityjä määritelmiä, koska UAV- ja operaatiokohtainen lähestymistapa ei riitä 
varmistamaan automatisoitujen ilma-alusten turvallista integroimista ilmatilaan, joka jaetaan miehitettyjen ilma-alusten 
kanssa; muistuttaa, että UAV:t tarvitsevat turvalliset ja tarvittaessa sertifioidut tietojärjestelmät sekä erityisen ilmatila- ja 
hallintaympäristön; korostaa, että UAV-säännöissä olisi myös otettava huomioon operaation tai toiminnan luonne ja riskit, 
kyseisen miehittämättömän ilma-aluksen operatiiviset ominaispiirteet ja operaatioalueen ominaispiirteet, kuten 
väestötiheys, maanpinnan ominaispiirteet ja alueella olevat rakennukset ja muut herkät infrastruktuurit;

46. muistuttaa, että on tärkeä taata henkilötietojen suojelu ilmailualalla automatisoitujen ilma-alusten käytön yhteydessä;
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47. muistuttaa vuoden 2016 Varsovan lennokkijulistuksesta työpaikkoja ja uusia liiketoimintamahdollisuuksia 
tarjoavana tekijänä; toistaa pitävänsä tärkeinä suunniteltuja toimia unionin lennokkiekosysteemin kehittämiseksi, ja 
odottaa niiden valmistuvan vuoteen 2019 mennessä ja perustuvan Riian julistuksen ohjaaviin periaatteisiin;

48. painottaa, että on tärkeää kehittää koordinoidusti niitä tekniikoita ja toimintakäsitteitä, jotka mahdollistavat 
ilma-alusten turvallisen integroinnin ilmaliikenteen hallintapalvelujen yhteydessä SESAR-yhteisyrityksen toteuttaman 
U-Space-ohjelman tavoitteiden mukaisesti; antaa tunnustusta SESAR-yhteisyrityksen tähän mennessä toteuttamille toimille, 
joiden tukemista on jatkettava;

49. muistuttaa, että nykyisten UAV-tutkimus- ja kokeiluohjelmien, kuten U-Space-hankkeen, rahoitusta on lisättävä 
merkittävästi tulevilla talousarviokausilla; huomauttaa, että nämä kokeilut, joiden ansiosta nykyään voidaan testata 
todellisissa olosuhteissa useita miehittämättömiä ilma-aluksia siten, että samalla taataan lentoliikenteen hallinnan 
mahdollisimman hyvä turvallisuus ja siihen liittyvät turvallisuusolosuhteet, voivat toimia esimerkkinä autonomisten 
maa-ajoneuvojen kokeiluille;

50. toteaa, että on tarpeen luoda asianmukaiset testausalueet autonomisten ilma-alusten teknologian tarpeisiin, mukaan 
lukien droonit, jotta voidaan tarjota turvalliset olosuhteet uusien ratkaisujen simuloinnille ennen niiden lopullista 
toteuttamista;

Meri- ja sisävesiliikenne

51. korostaa autonomisten alusten potentiaalia ja lisäarvoa erityisesti sisävesillä ja lähimerenkulussa ja odottaa tämän 
johtavan meri- ja vesiliikenneonnettomuuksien vähenemiseen, sillä suurin osa niistä aiheutuu inhimillisestä virheestä;

52. korostaa, että automatisoinnilla on mahdollista poistaa osa inhimillisistä virheistä ja että se antaa komentosillalla 
olevalle henkilöstölle lisää aikaa optiseen havainnointiin erityisesti kapeilla merireiteillä ja satama-alueilla; korostaa 
kuitenkin, että erityisesti muiden alusten läheisyydessä tiedonvaihto ja viestintä on välttämätöntä turvallisuuden 
takaamiseksi, minkä vuoksi komentosillat on pidettävä miehitettyinä

53. suhtautuu myönteisesti kansainvälisen navigointijärjestön (PIANC) älykästä meriliikennettä koskevan työryhmän ja 
autonomisten alusten kansainvälisen verkoston työhön;

54. kehottaa komissiota hahmottelemaan ja määrittelemään automaatiotasot sekä sisävesi- että meriliikennettä varten, 
mukaan luettuina satamat, sekä yhteiset standardit, jotta voidaan yhdenmukaistaa autonomisten alusten käyttöönottoa ja 
kannustaa siihen yhteistyössä automatisoitujen ja ei-automatisoitujen käyttäjien ja infrastruktuurin kanssa;

55. korostaa, että on tärkeää kehittää ja laajentaa digitaalikeskittymiä ja yhteenliitettyjä Euroopan laajuisen 
liikenneverkon (TEN-T) käytäviä nykyaikaisilla terminaaleilla ja tehokkailla sähköisillä liikenteenhallintajärjestelmillä, kuten 
jokiliikenteen tietopalvelu ja Reinin satamien tietopalvelu (RPIS), jotta saavutetaan täysin multimodaalinen autonominen 
liikennejärjestelmä;

56. kehottaa komissiota laatimaan kokonaisvaltaisen strategian, jolla pyritään edelleen vauhdittamaan sisävesiliikenteen 
ja sen infrastruktuurin, väylien ja liikenteenhallinnan automatisointia sekä automatisoitujen satamien kehittämistä siten, että 
otetaan huomioon sisävesisatamien asema multimodaalisina keskittyminä valmisteltaessa digitaalista sisävesialuetta (DINA);

57. toivoo lisää tukea ja julkisuutta rajatylittäville testialueille sekä lisää sellaisia hankkeita kuin NOVIMAR ja MUNIN 
(Maritime Unmanned Navigation through Intelligence in Networks), joita EU rahoittaa seitsemännestä puiteohjelmasta ja 
Horisontti 2020 -puiteohjelmasta kehittääkseen edelleen autonomista laivateknologiaa ja automatisoitua infrastruktuuria 
unionissa;

58. korostaa, että aluksiin sovellettavat standardit on kehitettävä ja yhtenäistettävä Kansainvälisen merenkulkujärjestön 
kanssa, jotta voidaan laatia kansainvälinen oikeudellinen kehys alusten turvallista toimintaa varten;
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Rautatieliikenne

59. kehottaa komissiota koordinoidusti toimialan ja muiden sidosryhmien kanssa ja niitä kuullen kehittämään yhteisiä 
protokollia ja normeja autonomisten junajärjestelmien ja kevyen raideliikenteen järjestelmien mahdollistamiseksi;

60. kehottaa parantamaan autonomisen raideliikenteen toimintaedellytyksiä ja vauhdittamaan siirtymistä digitaaliseen 
raideliikennealaan; huomauttaa, että eurooppalainen junakulunvalvontajärjestelmä (ETCS) toimii perustana raideliikennea-
lan automatisoinnille, joka voidaan toteuttaa yhdistämällä ETCS automaattiseen junanhallintaan; kehottaa komissiota 
vauhdittamaan ja painottamaan eurooppalaisen junakulunvalvontajärjestelmän (ETCS) käyttöönottoa unionin nykyisissä ja 
tulevissa rahoitusjärjestelmissä;

61. korostaa digitaalisten yhteenkytkentöjen merkitystä uutena tärkeänä etappina rautatieinfrastruktuurin digitalisoimi-
sen edistämisessä ja kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita tukemaan niiden käyttöönottoa;

62. kehottaa komissiota jatkamaan Shift2Rail-ohjelmaa, jotta voidaan edistyä kohti digitaalista raideverkostoa ja täysin 
automatisoitua raideliikennettä, mukaan luettuna automatisoidun raideliikenteen standardin kehittäminen ETCS:n ja 
kyberturvallisuuden alalla;

63. korostaa kaupunkiliikenteen lisääntyviä ruuhkahaasteita sekä mahdollisuuksia, joita automatisoidut julkisen 
raideliikenteen järjestelmät tarjoavat näiden haasteiden ratkaisemiseksi; kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita edistämään 
ja tukemaan hankkeita, joissa näihin haasteisiin vastataan automatisoiduilla julkisen raideliikenteen innovaatioilla;

Kuluttajien oikeudet ja kilpailuedellytykset

64. kehottaa komissiota laatimaan kattavat säännöt, jotka koskevat valmistajan, kuljettajan tai toiminnanharjoittajan 
vastuita kaikilla automaatiotasoilla kaikissa liikennemuodoissa; korostaa, että nämä vastuut on annettava selkeästi ja 
yksiselitteisesti tiedoksi kuljettajille tai toiminnanharjoittajille kaupallisilla merkinnöillä tai muilla viestintätavoilla; pitää 
olennaisena varmistaa ajoneuvojen turvallisuus ja niiden säännöllinen kunnossapito koko elinkaaren ajan, ja pitää tältä osin 
tärkeänä, että asiaankuuluvat sidosryhmät voivat markkinaehtoisesti käyttää ajoneuvojen dataa ja resursseja;

65. kehottaa komissiota varmistamaan, että kaikki autonomisten ajoneuvojen järjestelmät suunnitellaan siten, että 
ajoneuvojen omistajat tai kuljettajat voivat vapaasti valita kilpailukykyiset palveluntarjoajat ilman riippuvuutta pelkästään 
ajoneuvon valmistajan tarjoamista palveluista;

66. korostaa tarvetta taata riippumattomien autoteollisuuden palveluntarjoajien markkinaehtoinen pääsy autonomisten 
ajoneuvojen huoltojen ja korjausten markkinoille; muistuttaa, että tällaiset toimijat, erityisesti osien valmistajat sekä pienet 
korjaamot ja huoltamot, muodostavat autoalan markkinoiden kilpailullisesti tärkeän osan ja vaikuttavat positiivisesti 
tällaisten palvelujen saatavuuteen ja hintoihin;

67. toteaa, että digitalisoiduilla autoalan palvelujen markkinoilla suora ja oikea-aikainen pääsy ajoneuvon tietoihin ja 
toimintoihin määrää, onko automatisoidun ja verkottuneen liikkuvuuden alan palvelujen markkinoilla reilua kilpailua; 
muistuttaa, että riippumattomilla toimijoilla on erittäin tärkeä rooli autoalan koko toimitusketjussa;

68. ennakoi, että autonomisten ajoneuvojen huoltoalan sisämarkkinoiden kilpailu voi vaarantua, jos valmistajat 
vaikeuttavat riippumattomien korjaajien pääsyä näihin ajoneuvoihin asennettuihin järjestelmiin; korostaa, että tähän 
markkinasegmenttiin tulisi soveltaa komission asetuksen (EU) N:o 461/2010 (1) säännöksiä;

69. korostaa, että kuluttajille olisi tiedotettava etukäteen heidän hankkimistaan ajoneuvoista ja tarjolla olevista 
korjauspalveluista;
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70. katsoo, että automatisoituihin ajoneuvoihin siirtyminen voi vaikuttaa myönteisesti liikenneturvallisuuteen, 
polttoaineen kulutukseen ja ympäristöön ja luoda uusia työpaikkoja televiestintä- ja autoalalle mutta voi aiheuttaa myös 
työpaikkojen menetyksiä liikennealalla ja vaikuttaa kielteisesti vakuutusalaan; katsoo, että näihin vaikutuksiin on puututtava 
pikimmiten sujuvan siirtymisen varmistamiseksi;

Tutkimus- ja koulutustarpeet

71. korostaa tarvetta kehittää keskeisiä autonomisia teknologioita (esim. ihmisaivojen ja kognition ajosuorituksen 
aikainen formalisointi ja simulointi, ympäristön havainnointijärjestelmät ja tekoäly) unionissa, jotta pysytään mukana 
kilpailussa kansainvälisellä tasolla ja luodaan uusia työpaikkoja;

72. korostaa, että kunhan automatisoituja ajoneuvoja on saatavilla markkinoilla, niillä on suuri vaikutus tavaroiden 
jakeluun ja kulutukseen; katsoo siksi, että on pikaisesti arvioitava tätä vaikutusta ja toteutettava kyseisiä aloja ja ihmisiä 
tukevia toimenpiteitä;

73. vaatii aloitteita, joilla kartoitetaan ja ratkaistaan työelämän tarjonnan ja kysynnän muutoksiin liittyviä kysymyksiä ja 
vastauksia muuntokoulutuksen avulla (esimerkiksi kurssit ja koulutus), kun otetaan huomioon uusien ja erikoistuneiden 
taitojen tarve sekä ajoneuvojen valmistuksessa että ammattikäytössä, jotta voidaan mahdollistaa siirtyminen kohti uusia 
liikkuvuuden muotoja;

74. kehottaa komissiota yhdessä jäsenvaltioiden kanssa ehdottamaan aloitteita, joilla edistetään tarvittavia taitoja ja 
koulutusta ja ammatillista koulutusta, jotta unioni säilyy autonomisen liikennealan eturintamassa; pitää tärkeänä, että 
jäsenvaltiot ottavat nämä nousevat suuntaukset huomioon koulutusohjelmissaan, jotta ne voivat vastata pätevän ja osaavan 
työvoiman tarpeeseen eri liikennealoilla;

75. muistuttaa, että Horisontti 2020 -ohjelmassa osoitettiin 300 miljoonaa euroa automatisoituja ajoneuvoja koskeviin 
tutkimus- ja innovointiohjelmiin vuosiksi 2014–2020, ja suosittelee, että näitä ohjelmia jatketaan ja laajennetaan 
koskemaan kaikkia liikennemuotoja seuraavalla rahoituskaudella 2021–2027 (Euroopan horisontti);

76. korostaa tutkimusyhteistyön tärkeää roolia pyrittäessä varmistamaan liikenteen automatisoinnin nopea edistäminen 
siten, että koko innovointiekosysteemi osallistuu;

77. kehottaa komissiota perustamaan raideliikennettä koskevaa Shift2Rail-hanketta sekä ilmailualaa koskevaa Clean Sky 
-yhteisyritystä vastaavasti yhteisyrityksen, jotta voidaan käynnistää teollisuusvetoinen autonomista liikennettä koskeva 
strateginen aloite, joka vetoaa unionin kansalaisiin, on kaupallisesti huomattavan järkeä, vauhdittaa unionin tutkimus- ja 
innovointipotentiaalia teollisen, julkisen ja tutkimuksen alan laajaan yhteistyöhön perustuen sekä edistää teknologioiden 
yhdenmukaista ja yhteentoimivaa kehittämistä ja käyttöönottoa, jotta voidaan luoda autonomista liikennettä varten 
multimodaalinen liikennejärjestelmä, joka on laajennettavissa maailmanlaajuiseksi;

78. korostaa, että eri puolille unionia tarvitaan todellisia olosuhteita vastaavia testipaikkoja uusien teknologioiden 
perusteellista testausta ja kehittämistä varten; kehottaa kaikkia jäsenvaltioita nimeämään vuoteen 2020 mennessä 
kaupungeista ja niiden ulkopuolelta alueita, joilla autonomisia testiajoneuvoja voidaan testata todellisissa liikenneolo-
suhteissa siten, että samalla taataan noiden alueiden liikenneturvallisuus, ja varmistamaan, että testaukselle laaditaan 
rajatylittävät ja yhteentoimivat eurooppalaiset puitteet;

79. toteaa, että jotkut unionin kansalaiset ovat suhtautuneet automatisoituun liikkuvuuteen epäillen; korostaa siksi, että 
lainsäätäjien on puututtava eettiseen ulottuvuuteen parantaakseen julkista hyväksyntää tältä osin; kehottaa investoimaan 
tekoälyä ja muita automatisoidun liikenteen ulottuvuuksia koskevaan laajamittaiseen tutkimukseen;

80. kehottaa tutkimaan laajasti autonomisen liikenteen pitkäaikaisvaikutukset sellaisiin kysymyksiin kuin kuluttajien 
omaksuminen, yhteiskunnallinen hyväksyntä, fysiologiset reaktiot, fyysiset reaktiot ja sosiaalinen liikkuvuus, onnetto-
muuksien vähentäminen ja liikenteen yleinen parantaminen;
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81. kehottaa kaikkia sidosryhmiä, myös ajoneuvojen valmistajia, komponenttien toimittajia, ohjelmisto- ja 
suunnittelupalveluja sekä jäsenvaltioita ja asiaan liittyviä viranomaisia yhteistyössä edistämään innovointia, varmistamaan 
investoinnit automatisoidulle liikenteelle soveltuvaan infrastruktuuriin sekä maanteillä että kaupungeissa ja mahdollista-
maan rajat ylittävän testaamisen; korostaa tarvetta lisätä investointeja nykyiseen infrastruktuuriin tehtäviin mukautuksiin, 
uuden infrastruktuurin rakentamiseen sekä Euroopan maanteiden verkottumisen parantamiseen; toteaa, että itseohjautuvia 
ajoneuvoja kohtaan on havaittavissa epäluottamusta unionin kansalaisten keskuudessa ja sen vuoksi olisi toteutettava 
kansalaisten luottamusta lisääviä tiedotuskampanjoita; kehottaa investoimaan tekoälyä sekä itseohjautuvan ja verkottuneen 
liikenteen eettistä ulottuvuutta koskevaan laajamittaiseen tutkimukseen;

o

o  o

82. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle ja komissiolle. 
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P8_TA(2019)0010

Sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistaminen Euroopan parlamentin toiminnassa

Euroopan parlamentin päätöslauselma 15. tammikuuta 2019 sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamisesta 
Euroopan parlamentin toiminnassa (2018/2162(INI))

(2020/C 411/02)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen (SEU) 2 ja 3 artiklan, joissa vahvistetaan sukupuolten 
tasa-arvon periaate unionin keskeisenä arvona,

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen (SEUT) ja erityisesti sen 8 artiklan ja 19 artiklan,

— ottaa huomioon Euroopan unionin perusoikeuskirjan 23 artiklan, joka sisältää erityisiä määräyksiä sukupuolten 
tasa-arvon horisontaalisesta periaatteesta, ja SEU-sopimuksen 6 artiklan, jossa todetaan, että perusoikeuskirjalla on 
sama oikeudellinen arvo kuin perussopimuksilla,

— ottaa huomioon ihmisoikeuksien ja perusvapauksien suojaamista koskevan yleissopimuksen (Euroopan ihmisoikeus-
sopimus),

— ottaa huomioon vuonna 1948 annetun ihmisoikeuksien yleismaailmallisen julistuksen,

— ottaa huomioon vuonna 1979 tehdyn kaikkinaisen naisten syrjinnän poistamista koskevan YK:n yleissopimuksen,

— ottaa huomioon 11. toukokuuta 2011 Istanbulissa tehdyn Euroopan neuvoston yleissopimuksen naisiin kohdistuvan 
väkivallan ja perheväkivallan ehkäisemisestä ja torjumisesta,

— ottaa huomioon 24. marraskuuta 2016 antamansa päätöslauselman EU:n liittymisestä naisiin kohdistuvan väkivallan 
ehkäisemisestä ja torjumisesta tehtyyn Istanbulin yleissopimukseen (1),

— ottaa huomioon neljännessä naisten maailmankonferenssissa 15. syyskuuta 1995 hyväksytyn Pekingin julistuksen ja 
toimintaohjelman, YK:n erityisistunnoissa Peking + 5 (2000), Peking + 10 (2005) ja Peking + 15 (2010) hyväksytyt 
päätösasiakirjat, sekä Peking + 20 -tarkistuskonferenssin päätösasiakirjan,

— ottaa huomioon 10. helmikuuta 2010 naisten ja miesten tasa-arvosta Euroopan unionissa – 2009 (2), 8. maaliskuuta 
2011 naisten ja miesten tasa-arvosta Euroopan unionissa – 2010 (3), 13. maaliskuuta 2012 naisten ja miesten 
tasa-arvosta Euroopan unionissa – 2011 (4), 10. maaliskuuta 2015 naisten ja miesten tasa-arvon kehityksestä Euroopan 
unionissa – 2013 (5), ja 14. maaliskuuta 2017 naisten ja miesten tasa-arvosta Euroopan unionissa – 2014–2015 (6) 
antamansa päätöslauselmat,

— ottaa huomioon 13. maaliskuuta 2003 antamansa päätöslauselman sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamisesta 
Euroopan parlamentin toiminnassa (7),

— ottaa huomioon 18. tammikuuta 2007 antamansa päätöslauselman sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamisesta 
valiokuntatyöskentelyssä (8),
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— ottaa huomioon 22. huhtikuuta 2009 antamansa päätöslauselman sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamisesta 
valiokuntien ja valtuuskuntien työssä (1),

— ottaa huomioon 7. toukokuuta 2009 antamansa päätöslauselman sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamisesta EU:n 
ulkosuhteissa sekä rauhanrakentamisessa ja valtiorakenteiden kehittämisessä (2),

— ottaa huomioon 13. maaliskuuta 2012 antamansa päätöslauselman naisten asemasta poliittisessa päätöksenteossa (3),

— ottaa huomioon 9. kesäkuuta 2015 antamansa päätöslauselman EU:n naisten ja miesten tasa-arvostrategiasta 
vuoden 2015 jälkeen (4),

— ottaa huomioon 3. helmikuuta 2016 antamansa päätöslauselman naisten oikeuksia ja sukupuolten tasa-arvoa 
Euroopassa vuoden 2015 jälkeen koskevasta uudesta strategiasta (5),

— ottaa huomioon 8. maaliskuuta 2016 antamansa päätöslauselman sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamisesta 
Euroopan parlamentin työssä (6),

— ottaa huomioon 26. lokakuuta 2017 antamansa päätöslauselman seksuaalisen häirinnän ja hyväksikäytön torjumisesta 
EU:ssa (7),

— ottaa huomioon 11. syyskuuta 2018 antamansa päätöslauselman toimenpiteistä kiusaamisen ja seksuaalisen häirinnän 
ehkäisemiseksi ja torjumiseksi työpaikoilla, julkisissa tiloissa ja poliittisessa elämässä EU:ssa (8),

— ottaa huomioon Euroopan unionin virkamiehiin sovellettavat henkilöstösäännöt ja unionin muuhun henkilöstöön 
sovellettavat palvelussuhteen ehdot, jotka on vahvistettu neuvoston asetuksella (ETY, Euratom, EHTY) N:o 259/68 (9), ja 
erityisesti sen 1 artiklan c ja d alakohdan,

— ottaa huomioon Naiset Euroopan parlamentissa -esitteen 2018,

— ottaa huomioon elokuussa 2018 julkaistun Euroopan parlamentin henkilöstöresursseja koskevan vuosikertomuksen 
2017,

— ottaa huomioon ohjeet sukupuolineutraalista kielenkäytöstä Euroopan parlamentissa,

— ottaa huomioon puhemiehistön 16. tammikuuta 2017 pitämässä kokouksessa hyväksytyn Euroopan parlamentin 
varapuhemiehen ja sukupuolten tasa-arvoa ja moninaisuutta käsittelevän korkean tason työryhmän puheenjohtajan 
Dimitrios Papadimoulisin raportin puhemiehistölle aiheesta Sukupuolten tasa-arvo Euroopan parlamentin pääsihtee-
ristössä – nykytilanne ja tulevat toimet 2017–2019,

— ottaa huomioon raportin ”Sukupuolten tasa-arvo Euroopan parlamentin pääsihteeristössä – nykytilanne ja tulevat 
toimet 2017–2019” täytäntöönpanoa koskevan etenemissuunnitelman 2017–2019,

— ottaa huomioon toimintasuunnitelman sukupuolten tasa-arvon ja monimuotoisuuden edistämisestä Euroopan 
parlamentin pääsihteeristössä 2014–2019,

— ottaa huomioon sukupuolten tasa-arvoa ja moninaisuutta käsittelevän korkean tason työryhmän toimeksiannon,

— ottaa huomioon valintalautakuntien jäsenille ja rekrytoijille antamansa tasa-arvo-ohjeet,

— ottaa huomioon 19. heinäkuuta 2017 annetun komission tiedonannon monimuotoisuudesta ja osallisuudesta 
työelämässä ”A better workplace for all: from equal opportunities towards diversity and inclusion” (C(2017)5300) (10) 
and its Diversity and Inclusion Charter (11),

— ottaa huomioon 3. joulukuuta 2015 annetun komission yksiköiden valmisteluasiakirjan ”Strateginen sitoutuminen 
sukupuolten tasa-arvon edistämiseen vuosina 2016–2019” (SWD(2015)0278) (12),
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— ottaa huomioon Euroopan neuvoston sukupuolten tasa-arvoa koskevan strategian 2018–2023 (1),

— ottaa huomioon Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission 19. marraskuuta 2013 sukupuolten tasa-arvon 
valtavirtaistamisesta antaman yhteisen lausuman, joka on liitetty monivuotiseen rahoituskehykseen liitettyyn Euroopan 
parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselmaan ehdotuksesta neuvoston asetukseksi vuosia 2014–2020 koskevan 
monivuotisen rahoituskehyksen vahvistamisesta (2),

— ottaa huomioon vuonna 2011 julkaistun sukupuolinäkökulmaa parlamenteissa käsittelevän Parlamenttienvälisen liiton 
raportin ”Gender-Sensitive Parliaments: A Global Review of Good Practice”,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 52 artiklan,

— ottaa huomioon naisten oikeuksien ja sukupuolten tasa-arvon valiokunnan mietinnön (A8-0429/2018),

A. ottaa huomioon, että sukupuolten tasa-arvon periaate on yksi EU:n perusarvoista ja että se on vahvistettu EU:n 
perussopimuksissa ja perusoikeuskirjassa; ottaa huomioon, että SEUT-sopimuksen 8 artiklan mukaan EU:n on kaikella 
toiminnallaan pyrittävä poistamaan eriarvoisuutta, edistämään sukupuolten tasa-arvoa ja torjumaan syrjintää 
politiikkojensa ja toimiensa määrittelyssä ja toteuttamisessa;

B. toteaa, että sukupuolten tasa-arvo on yleisestikin keskeistä ihmisoikeuksien suojelun, demokratian toiminnan, 
oikeusvaltioperiaatteen noudattamisen, talouskasvun, sosiaalisen osallisuuden ja kestävyyden kannalta ja on olennaista 
integroida sukupuoliulottuvuus kaikkiin politiikanaloihin, jotka kuuluvat EU:n toimivaltaan;

C. katsoo, että oikeus yhdenvertaisuuteen ja syrjimättömyyden takaaminen ovat sukupuolten tasa-arvon valtavirtaista-
mista tukevia perusperiaatteita; toteaa, että sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistaminen tarkoittaa naisten, tyttöjen, 
hlbtiq-henkilöiden ja kaikkia sukupuoli-identiteettejä edustavien ihmisten oikeuksien, näkökulmien ja hyvinvoinnin 
huomioon ottamista;

D. toteaa, että sukupuolten tasa-arvon saavuttamiseen liittyvä edistys EU:ssa ei ole ainoastaan pysähtynyt koko unionissa, 
vaan tasa-arvossa on myös otettu merkittävää takapakkia joissakin jäsenvaltioissa;

E. toteaa, että Istanbulin sopimuksessa painotetaan, että ajattelutapaa ja asenteita on tärkeä muuttaa, jotta kaikenlaisen 
sukupuoleen perustuvan väkivallan jatkuminen saadaan päättymään; katsoo, että tätä varten tarvitaan kaikilla tasoilla 
ja kaikenikäisille henkilöille koulutusta naisten ja miesten välisestä tasa-arvosta, ei-stereotyyppisistä sukupuolirooleista 
ja henkilökohtaisen koskemattomuuden kunnioittamisesta;

F. toteaa, että myönnetyt varat ja henkilöresurssit eivät riitä sen varmistamiseen, että sukupuolten tasa-arvon 
valtavirtaistaminen EU:n politiikoissa, ohjelmissa, aloitteissa ja toimissa todella edistyy;

G. toteaa, että EU:n väestöstä puolet on naisia ja puolet miehiä, mutta parlamentin kokoonpanossa naiset ovat 
huomattavan aliedustettuina, sillä vain 36,1 prosenttia parlamentin jäsenistä on naisia; toteaa, että parlamentin 
puhemiehistön kokoonpano korostaa tätä eroa entisestään, sillä se koostuu 7 naisesta ja 13 miehestä; katsoo, että 
sukupuolten tasapainoinen edustus ja monimuotoisuus parlamentin elimissä auttavat rikkomaan stereotypioita, 
vähentävät syrjintää ja parantavat EU:n kansalaisten demokraattista edustusta ja parlamentin päätösten legitiimiyttä;

H. toteaa, että parlamentin ylempään johtoon (pääjohtajiksi ja johtajiksi) nimitetyistä oli vuonna 2016 vain 11 prosenttia 
ja vuonna 2017 vain 33 prosenttia naisia;

I. ottaa huomioon, että kestävän kehityksen tavoitteiden tavoite 5 on ”saavuttaa sukupuolten välinen tasa-arvo sekä 
vahvistaa naisten ja tyttöjen oikeuksia ja mahdollisuuksia” vuoteen 2030 mennessä ja että se on monialainen tavoite, 
joka kattaa kaikki 17 kestävän kehityksen tavoitetta; katsoo, että sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistaminen on 
tehokkaan, pitkäkestoisen, kestävän ja tasapuolisen kehityksen väline, joka vaikuttaa myönteisesti köyhyyden 
vähentämistavoitteiden saavuttamiseen; toteaa kuitenkin, että sukupuolten tasa-arvossa on tapahtunut erittäin vähän 
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edistystä ja että muutokset ovat olleet monissa maailman maissa hyvin pieniä (1), Euroopan maat mukaan lukien; 
katsoo, että kestävän kehityksen tavoitteen 5 toteuttamisella EU:n jäsenvaltioissa on saavutettu vaihtelevia tuloksia 
jäsenvaltioissa ja niiden välillä, ja toteaa, että naisten osuus kansallisissa parlamenteissa ja päätöksentekotehtävissä on 
edelleen kaukana siitä, mikä miesten osuus niissä on (2);

J. ottaa huomioon, että sukupuolivaikutusten arvioinnit ovat tarpeellisia, jotta voidaan arvioida ja kartoittaa, miten 
todennäköisesti tietyllä päätöksellä on kielteisiä vaikutuksia sukupuolten tasa-arvoon; toteaa, että tämän vuoksi on 
tärkeää analysoida määrärahoja sukupuolinäkökulmasta, jotta saadaan tietoa erilaisista vaikutuksista, joita 
talousarviomäärärahojen kohdentamisella ja jakamisella voi olla sukupuolten tasa-arvoon, ja lisätä avoimuutta ja 
vastuuvelvollisuutta;

K. toteaa, että sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamista pidetään tehokkaana ja maailmanlaajuisesti hyväksyttynä 
strategiana, jonka tavoitteena on saavuttaa sukupuolten tasa-arvo ja torjua syrjintää järjestämällä uudelleen, 
parantamalla, kehittämällä ja arvioimalla toimintapoliittisia prosesseja niin, että politiikkaan osallistuvat toimijat 
sisällyttävät sukupuolten tasa-arvon näkökulman kaikkiin politiikkatoimiin, sääntelytoimenpiteisiin ja rahoitus-
ohjelmiin kaikilla tasoilla; katsoo, että sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistaminen tarjoaa keskeisiä välineitä 
olosuhteiden, tilanteiden ja tarpeiden erojen järjestelmälliseen huomioon ottamiseen kaikissa toimintapolitiikoissa 
ja toimissa sekä sukupuolten tasa-arvon ja yhtäläisten oikeuksien ja sukupuolten tasapainoisen edustuksen 
edistämiseen hallinnon, politiikan, yhteiskunnan ja talouden eri tasoilla ja päätöksenteossa;

L. katsoo, että sukupuolinäkökulman valtavirtaistamisessa tarvitaan lisää toimielinten välistä yhteistyötä parlamentin, 
neuvoston ja komission välillä, jotta voidaan varmistaa, että sukupuolinäkökulma voidaan ottaa huomioon unionin 
talousarvion, toimintapolitiikkojen, ohjelmien ja aloitteiden kaikissa vaiheissa, mikä helpottaisi parlamentin omaa 
työtä sukupuolinäkökulman valtavirtaistamiseksi;

M. toteaa, että sukupuolinäkökulman sisällyttämistä koskevat tarkistukset, jotka naisten oikeuksien ja sukupuolten 
tasa-arvon valiokunta on hyväksynyt ja jotka on esitetty hyväksyttäviksi muissa valiokunnissa, ovat tehokas työkalu 
sen takaamiseksi, että sukupuolten tasa-arvo otetaan asianmukaisesti huomioon Euroopan parlamentin mietinnöissä ja 
päätöslauselmissa;

N. katsoo, että suunnittelun ja ohjelmatyön muodossa toteutettava sukupuolitietoinen budjetointi edistää sukupuolten 
tasa-arvoa ja naisten oikeuksien toteutumista ja on niitä keskeisiä välineitä, joita poliittiset päättäjät käyttävät 
sukupuolten tasa-arvon edistämisessä mutta joita EU:n toimielimet eivät siitä huolimatta edelleenkään käytä 
järjestelmällisesti;

O. toteaa, että viimeisimpien saatavilla olevien tietojen (3) mukaan parlamentin henkilöstöstä 59 prosenttia on naisia 
mutta he ovat silti aliedustettuina kaikilla johtoportaan tasoilla; toteaa, että naisten määrä ylemmässä johdossa on jopa 
pienentynyt kesäkuusta 2017 lähtien ja keskijohdon tehtävissä työskentelevien naisten määrä on kasvanut vain 
hieman;

P. ottaa huomioon parlamentin varapuhemiehen Dimitrios Papadimoulisin vuoden 2017 raportin sukupuolten 
tasa-arvosta, jossa asetettiin kolme naisten edustusta keskijohdossa ja ylemmässä johdossa koskevaa tavoitetta 
vuodeksi 2019: 30 prosenttia pääjohtajatasolla, 35 prosenttia johtajatasolla ja 40 prosenttia yksikönpäällikkötasolla; 
ottaa huomioon esitetyn etenemissuunnitelman näiden tavoitteiden saavuttamiseksi;

Q. toteaa, että sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamisen edistämiseksi parlamentin valiokuntien ja valtuuskuntien työssä 
kussakin valiokunnassa ja valtuuskuntien puheenjohtajakokouksessa nimetään yksi jäsen, joka vastaa tasa-arvon 
valtavirtaistamiseen liittyvistä asioista ja jakaa kokemuksia ja parhaita käytäntöjä sukupuolten tasa-arvon 
valtavirtaistamisesta vastaavassa verkostossa;

R. katsoo, että parlamentin ja muiden EU:n toimielinten uskottavuuden kannalta on välttämätöntä varmistaa 
johdonmukaisuus niiden sisäisen henkilöstöpolitiikan ja sukupuolten tasa-arvon ja hlbtiq-oikeuksien edistämistä 
koskevien ulkoisten toimien välillä;
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S. ottaa huomioon, että parlamentin työjärjestyksessä on vuodesta 2014 määrätty, että parlamentin moninaisuuden on 
näyttävä kunkin valiokunnan puheenjohtajiston kokoonpanossa eikä puheenjohtajistossa saa olla pelkästään miehiä tai 
pelkästään naisia;

T. ottaa huomioon, että vain parlamentin puhemiehistö päättää nimityksistä parlamentin ylemmän johdon tehtäviin;

U. toteaa, että Euroopan parlamentin on sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamisessa kiinnitettävä asianmukaista 
huomiota hlbtiq-henkilöiden ja kaikkia sukupuoli-identiteettejä edustavien ihmisten oikeuksiin, näkökulmiin ja 
hyvinvointiin; toteaa, että vaikka parlamentti kiinnittää entistä enemmän huomiota hlbtiq-kysymyksiin, hlbtiq-akti-
vistien näkyvyys on suhteellisen vähäinen ja heidän äänensä heikko;

V. katsoo, että on tunnustettava naisjärjestöjen ja naisten tilojen, niiden historian ja työn sosiaalinen ja poliittinen arvo ja 
niiden keskeinen asema sukupuoleen perustuvan väkivallan ehkäisemisessä ja sukupuolten tasa-arvon, naisten 
itsemääräämisoikeuden ja kulttuurien välisen vuoropuhelun edistämisessä; toteaa, että tietoinen sukupuolten 
tasa-arvon valtavirtaistaminen ei ole mahdollista, jos ei ole paikkoja, joiden avulla naisten itsemääräämisoikeus ja 
vaikutusvalta pystytään toteuttamaan ja naisiin kohdistuvaa väkivaltaa pystytään torjumaan;

W. toteaa, että naisten poliittisen toiminnan oikeutus kyseenalaistetaan toisinaan vieläkin ja että naiset ovat sellaisten 
stereotypioiden uhreja, jotka saavat heidät pidättäytymään osallistumasta poliittiseen toimintaan, mikä on erityisen 
silmiinpistävää kaikkialla, missä naiset ovat vähemmän edustettuina politiikassa;

X. toteaa, että naisilla on EU:ssa samat poliittiset ja kansalaisoikeudet kuin miehillä mutta he ovat kuitenkin usein 
sosiaalisesti, yhteiskunnallisesti tai taloudellisesti eriarvoisessa asemassa;

Y. katsoo, että sukupuolten tasa-arvo edistää perusteellisempaa keskustelua ja parempaa päätöksentekoa, sillä sen 
ansiosta esille voi nousta erilaisia näkökantoja kaikenkattavasti;

Z. toteaa, että toimielinten on vastattava sukupuolenmukaisen vertikaalisen ja horisontaalisen eriytymisen torjunnasta;

AA. toteaa, että parlamentti on jo vuosien ajan sitoutunut edistämään sukupuolten tasa-arvoa ja naisten oikeuksien ja 
sukupuolten tasa-arvon valiokunnan vastuulla on toteuttaa ja kehittää edelleen sukupuolten tasa-arvon 
valtavirtaistamista kaikilla politiikanaloilla;

AB. toteaa, että parlamentin on jatkettava seksuaalisen häirinnän torjuntaa ja toteutettava sovitut toimenpiteet;

AC. toteaa, että parlamentilla on eri elimiä, jotka ovat vastuussa sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamisen kehittämisestä 
ja täytäntöönpanosta sekä poliittisella että hallinnollisella tasolla, kuten sukupuolten tasa-arvoa ja moninaisuutta 
käsittelevä korkean tason työryhmä, naisten oikeuksien ja sukupuolten tasa-arvon valiokunta, sukupuolten tasa-arvon 
valtavirtaistamisesta vastaava verkosto, tasa-arvoisuuden ja monimuotoisuuden yksikkö, yhtäläisten mahdollisuuksien 
ja monimuotoisuuden komitea (COPEC), Égalité-yhdistys (EU:n toimielimissä työskentelevien hlbti-henkilöiden 
yhdistys), neuvoa-antava työsuojelukomitea ja tasa-arvo- ja monimuotoisuusasioiden koordinaattoreiden ryhmä; 
katsoo kuitenkin, että näiden elinten välillä ei ole selvää koordinointia tai yhdenmukaisuutta;

AD. katsoo, että sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistaminen on prosessi, joka edellyttää erityisiä taitoja ja erityistä 
osaamista sekä sitoutumista, ja on sellaisena tehokasta vain, jos siihen liittyy toimielinten ja henkilöstön keskuudessa 
toteutettava valistustoiminta ja valmiuksien kehittäminen;

AE. toteaa, että parlamentti sitoutui jo vuonna 2003 hyväksymään ja panemaan täytäntöön sukupuolten tasa-arvon 
valtavirtaistamista koskevan toimintapoliittisen suunnitelman, jonka ensisijaisena tavoitteena on sisällyttää 
sukupuolinäkökulma valiokuntien ja valtuuskuntien työhön konkreettisilla välineillä, joilla ne edistävät ja toteuttavat 
sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamisen periaatetta päivittäisessä työssään sekä lisäävät tietoisuutta siitä;

Yleisiä huomioita

1. vahvistaa jälleen olevansa vankasti sitoutunut sukupuolten tasa-arvoon EU:n politiikkojen, aloitteiden ja ohjelmien 
sisällössä ja kaikilla unionin poliittisilla, talousarvioon liittyvillä, hallinnollisilla ja täytäntöönpanoon liittyvillä tasoilla;
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2. pyytää, että uuteen monivuotiseen rahoituskehykseen liitettäisiin edeltävän monivuotisen rahoituskehyksen tavoin 
parlamentin, komission ja neuvoston yhteinen lausuma, jossa sitoudutaan siihen, että monivuotiseen rahoituskehykseen 
sovellettaviin vuotuisiin talousarviomenettelyihin sisällytetään tarvittaessa sukupuolinäkökulmaan perustuvia tekijöitä 
ottaen huomioon se, miten unionin kokonaisrahoituskehys tukee sukupuolten tasa-arvon saavuttamista ja varmistaa 
sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamisen;

3. kehottaa jälleen komissiota esittämään todellisen eurooppalaisen tasa-arvostrategian sellaisen tiedonannon muodossa, 
joka sisältää selvät ja mahdollisuuksien mukaan mitattavissa olevat tavoitteet, ja käännättämään sen kaikille EU:n virallisille 
kielille, jotta voidaan varmistaa parempi levikki ja ymmärrys asiasta kansalaisten sekä yhteiskunnallisten ja taloudellisten 
toimijoiden keskuudessa;

4. katsoo, että parlamentin olisi luotava ja edistettävä monimuotoisuuden ja osallisuuden kulttuuria ja kaikille turvallista 
työympäristöä ja että henkilöstön ja parlamentin jäsenten hyvinvoinnin varmistavat yleisluonteiset toimet olisi yhdistettävä 
kohdennettuihin toimiin, jotta saavutettaisiin sukupuolten tasapainoinen edustus sekä hallinnollisella että poliittisella 
tasolla;

5. katsoo, että sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistaminen voi myös tarkoittaa tiettyjen naisiin tai miehiin 
kohdistettavien toimien toteuttamista pysyvän eriarvoisuuden torjumiseksi tai valtavirtapolitiikan mukauttamiseksi 
yksilöiden tai ryhmien erilaisiin olosuhteisiin;

6. antaa tunnustusta sukupuolten tasa-arvoa edistäville mies- ja naispuolisille roolimalleille sekä parlamentissa niin 
hallinnollisella kuin poliittisella tasolla toteutettaville aloitteille, jotka edistävät aktiivisesti sukupuolten tasa-arvoa ja 
yhtäläisiä mahdollisuuksia; kannustaa lisäksi edistämään erilaisia roolimalleja kaikentyyppisten sukupuolistereotypioiden 
torjumiseksi;

7. painottaa, että sukupuolten tasa-arvoon pyrkiminen ei ole vain naisten asia vaan koko yhteiskunnan olisi 
osallistuttava siihen;

8. pitää valitettavana, että parlamentin visuaalisessa viestinnässä käytetään joskus sukupuolistereotypioita ja 
seksuaaliseen suuntautumiseen ja sukupuoli-identiteettiin perustuvia stereotypioita; palauttaa tässä yhteydessä mieliin, 
että on tärkeää tuoda esille ja edistää sukupuolten tasa-arvoa kaikkien politiikanalojen viestintämateriaalissa;

9. palauttaa mieliin, että sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistaminen kattaa toimintavaihtoehdot, päätöksenteon, 
menettelyt ja käytännöt sekä täytäntöönpanon, seurannan ja arvioinnin; korostaa näin ollen, että sekä politiikan sisältö että 
sukupuolten edustus hallinnossa ja päätöksenteossa olisi otettava huomioon, jotta sukupuolten tasa-arvon valtavirtaista-
misen nykytilanne parlamentissa voidaan arvioida kattavasti;

10. ilmaisee huolensa siitä, että naisten edustus parlamentin poliittisen ja hallinnollisen tason keskeisissä 
päätöksentekotehtävissä on edelleen vähäinen, ja katsoo, että parlamentin on varmistettava päätöksentekotehtävien 
tasainen jakautuminen sukupuolten välillä;

11. pitää valitettavana johdonmukaisuuden ja koordinoinnin puutetta sukupuolten tasa-arvoa ja moninaisuutta 
käsittelevien parlamentin elinten välillä; kehottaa jälleen parantamaan sisäistä koordinointia, jotta tehostetaan sukupuolten 
tasa-arvon valtavirtaistamista, mukaan lukien henkilöstön palvelukseenotto, työn järjestäminen sekä työtä koskevat 
päätökset ja menettelyt;

12. panee tyytyväisenä merkille parlamentin päätöksen nimetä tasa-arvo- ja monimuotoisuuspalkinto EU:n toimielinten 
ensimmäisen naispuolisen puhemiehen ja naisten oikeuksien, erityisesti laillisen abortin ja lisääntymisoikeuksien, 
vankkumattoman edistäjän Simone Veilin mukaan ja pitää tätä keinona korostaa ja tunnustaa yhtäläisiä mahdollisuuksia 
koskevia hyviä käytäntöjä ja roolimalleja parlamentin pääsihteeristössä; suosittelee tämän tärkeän palkinnon näkyvyyden ja 
tunnettuuden lisäämistä;

13. painottaa ulkopuolisten sidosryhmien, kuten kansalaisjärjestöjen, naisten oikeuksia ja sukupuolten tasa-arvoa 
ajavien ruohonjuuritason ryhmien, naisliikkeiden, kansainvälisten instituutioiden, yliopistomaailman ja kansallisten 
parlamenttien, kanssa käytävän vuoropuhelun merkitystä kehitettäessä välineitä ja kerättäessä tietoja; palauttaa mieliin, että 
niiden osallistuminen on EU:n sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamisprosessien parantamisen ja parhaita käytäntöjä 
koskevan vastavuoroisen vaihdon edistämisen kannalta tärkeää;
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Sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamisen välineet

14. vaatii tehokkaita toimenpiteitä miesten ja naisten todellisen tasa-arvon takaamiseksi Euroopan parlamentissa; 
korostaa tässä yhteydessä, että ennen kaikkea toimenpiteet seksuaalisen häirinnän torjumiseksi ovat erityisen tärkeitä; 
painottaa erityisesti valistus- ja koulutustoimenpiteiden tarvetta;

15. on tyytyväinen heinäkuussa 2018 julkaistuihin tarkistettuihin ohjeisiin sukupuolineutraalista kielenkäytöstä 
Euroopan parlamentissa, joissa otetaan nyt entistä paremmin huomioon kielen ja kulttuurin kehitys ja annetaan kaikilla 
virallisilla kielillä käytännön ohjeita kaikkia sukupuolia tasapuolisesti kohtelevasta ja osallistavasta kielenkäytöstä; 
muistuttaa, että parlamentti oli vuonna 2008 ensimmäisiä kansainvälisiä organisaatioita, joka hyväksyi sukupuolineutraalia 
kielenkäyttöä koskevat monikieliset ohjeet; muistuttaa, että on tärkeää saada näille ohjeille laaja yleinen hyväksyntä, ja 
kehottaa parlamentin jäseniä ja työntekijöitä tekemään tunnetuksi ja soveltamaan näitä ohjeita johdonmukaisesti työssään;

16. panee merkille sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamisesta vastaavan verkoston työn, suhtautuu myönteisesti 
siihen, että valtuuskuntien puheenjohtajakokouksen edustajia on otettu mukaan verkostoon, ja kehottaa kehittämään 
verkostoa edelleen;

17. panee tyytyväisenä merkille, että useimmat valiokunnat ovat ottaneet käyttöön sukupuolten tasa-arvon 
valtavirtaistamista koskevia toimintasuunnitelmia ja että monet niistä ovat jo esitelleet toimintasuunnitelmansa sukupuolten 
tasa-arvon valtavirtaistamisesta vastaavalle verkostolle; kehottaa muitakin valiokuntia noudattamaan tätä esimerkkiä; panee 
kuitenkin merkille näiden suunnitelmien heterogeenisyyden ja niiden täytäntöönpanon puuttumisen; kehottaa 
hyväksymään Euroopan parlamentin yhteisen sukupuolten tasa-arvon edistämistä koskevan toimintasuunnitelman, jossa 
olisi oltava vähintään lausekkeet sukupuolten tasapuolisesta edustuksesta kaikessa parlamentaarisessa työssä ja kaikissa 
parlamentin elimissä, sukupuolinäkökulman sisällyttämisestä sen kaikkeen poliittiseen toimintaan ja työn järjestämiseen 
sekä sukupuolineutraalista kielenkäytöstä kaikissa asiakirjoissa; pyytää, että työjärjestystä muutetaan vastaavasti;

18. pitää valitettavana, että työjärjestykseen ei sen viimeisimmässä uudistuksessa sisällytetty sukupuolten tasa-arvon 
valtavirtaistamisen täytäntöönpanoa koskevia menettelyjä;

19. pitää myönteisenä viime vuosina tapahtunutta edistystä sukupuolten tasa-arvon toimintasuunnitelmien hyväksy-
misessä useimmissa parlamentin valiokunnissa;

20. kehottaa tekemään tiiviimpää yhteistyötä valiokunnissa, jotta niiden mietintöihin saadaan todellinen sukupuolinä-
kökulma, ja korostaa, että on tärkeää, että kaikki valiokunnat kunnioittavat naisten oikeuksien ja sukupuolten tasa-arvon 
valiokunnan toimivaltuuksia hyväksymällä sekä tämän valiokunnan esittelemät tasa-arvon valtavirtaistamista koskevat 
tarkistukset että tekemällä yhteistyötä toimivaltaristiriitojen välttämiseksi;

21. muistuttaa, että on tärkeää soveltaa sukupuolitietoista budjetointia talousarviomenettelyn kaikilla tasoilla; pitää 
valitettavana sukupuolitietoisen budjetoinnin mekanismien puutetta EU:n toimielimissä niitä koskevasta vahvasta 
sitoutumisesta huolimatta; kehottaa parlamentin asiasta vastaavia elimiä ottamaan sukupuolinäkökulman huomioon ja 
käyttämään sukupuoli-indikaattoreita laatiessaan ja hyväksyessään parlamentin ennakkoarvioita sekä vastuuvapauden 
myöntämisprosessin aikana;

22. panee tyytyväisenä merkille 26. lokakuuta 2017 annetun parlamentin päätöslauselman seksuaalisen häirinnän ja 
hyväksikäytön torjumisesta EU:ssa; korostaa, että seksuaalinen häirintä on vakava rikos, joka jää useimmissa tapauksissa 
ilmoittamatta, äärimmäinen sukupuoleen perustuva syrjinnän muoto ja yksi suurimmista sukupuolten tasa-arvon esteistä; 
pitää myönteisenä puhemiehistön 2. heinäkuuta 2018 tekemää päätöstä Euroopan parlamentin jäsenistä tehtyjen, 
työpaikkahäirintää koskevien valitusten käsittelystä vastaavan neuvoa-antavan komitean toiminnan ja valitusten 
käsittelymenettelyjen tarkistamisesta, ja hyväksyy vahvasti 6 artiklan, jonka mukaan kaksi asiantuntijaneuvonantajaa – 
yksi työterveysaseman lääkäri ja yksi oikeudellisen yksikön jäsen – nimeää pääsihteeri, sekä 34 a artiklan, joka koskee 
taloudellisia seurauksia tapauksessa, jossa valtuutettuun avustajaan on todistetusti kohdistettu häirintää, lisäämisen 
Euroopan parlamentin jäsenten asemaa koskevien sääntöjen soveltamisohjeisiin;

23. suhtautuu myönteisesti häirinnän torjumisesta 26. lokakuuta 2017 antamassaan päätöslauselmassa pyydettyihin 
uusiin toimenpiteisiin, jotka tulivat voimaan 1. syyskuuta 2018 ja joiden mukaisesti

a) perustetaan neuvoa-antavalle komitealle oma ja pysyvä sihteeristö, joka kuuluu puhemiehistön ja kvestoreiden 
sihteeristöön, sekä suurempi ja erikoistuneempi henkilöstö, jota koulutetaan säännöllisesti ja joka käsittelee pelkästään 
häirintätapauksia
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b) sallitaan valtuutettujen avustajien toisen edustajan osallistuminen komitean kokouksiin täysjäsenenä, jotta otetaan 
huomioon rajoitettua päätösvaltaisuutta koskevat seikat ja valtuutettujen avustajien edustajan työmäärä

c) varmistetaan, että parlamentin työjärjestykseen (11 ja 166 artikla) sisällytetään uusia häirintää koskevia seuraamuksia ja 
Euroopan parlamentin jäsenten asianmukaista käyttäytymistä edustajantoimensa hoitamisessa koskevat säännöt ja että 
laaditaan puhemiehelle esitettävä ja parlamentin verkkosivustolla (allekirjoitettuna tai allekirjoittamattomana) julkaistava 
ilmoitus, joka jokaisen jäsenen on allekirjoitettava aloittaessaan toimikautensa ja jossa vakuutetaan, että he ovat lukeneet 
käyttäytymissäännöt ja lupaavat noudattaa niissä esitettyjä periaatteita toiminnassaan

d) tiedotetaan valtuutetuille avustajille paremmin mahdollisuudesta, että parlamentti kattaa kaikki heidän oikeudenkäynti-
kulunsa ja tukee heitä koko prosessin ajan;

24. pitää kuitenkin hyvin valitettavana hidasta ja puutteellista edistymistä parlamentin päätöslauselman muiden 
tärkeiden suositusten täytäntöönpanossa; vaatii, että parlamentin puhemies ja hallinto kiinnittävät tinkimättä huomiota 
kaikkien pyydettyjen toimenpiteiden täysimääräiseen täytäntöönpanoon erityisesti jäsenten ja valtuutettujen avustajien, 
harjoittelijoiden tai muun henkilöstön välisissä konflikti- ja häirintätapauksissa toteutettavia ennaltaehkäiseviä ja varhaisen 
vaiheen tukitoimia koskevan vuosien 2017–2019 etenemissuunnitelman avulla, jota olisi tarkistettava mahdollisimman 
pian, jotta siihen voitaisiin asianmukaisesti sisällyttää ainakin seuraavat päätöslauselmassa esitetyt vaatimukset ja niiden 
toteuttamisen selkeät aikataulut:

a) pakollisen koulutuksen antaminen jäsenille ja henkilöstölle

b) sellaisen riippumattomien, ulkopuolisten asiantuntijoiden työryhmän perustaminen, joka tutkii seksuaalisen häirinnän 
tilannetta parlamentissa sekä sen kahden häirintää käsittelevän komitean toimintaa

c) häirinnän vastaisten komiteoiden vahvistaminen yhdistämällä ne yhdeksi komiteaksi, jonka kokoonpano vaihtelee 
tutkittavan tapauksen mukaan ja johon otetaan mukaan pysyviksi jäseniksi asiantuntijoita, kuten lakimiehiä ja lääkäreitä;

25. kehottaa tässä yhteydessä komissiota valvomaan edelleen miesten ja naisten yhtäläisten mahdollisuuksien ja 
yhdenvertaisen kohtelun periaatteen täytäntöönpanosta työhön ja ammattiin liittyvissä asioissa annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 2006/54/EY (1) asianmukaista soveltamista ja täytäntöönpanoa; toteaa, että 
direktiivissä säädetään todistustaakan kääntämisestä sukupuoleen perustuvissa syrjintätapauksissa;

26. kehottaa uudelleen parlamentin tutkimuspalvelua teettämään säännöllisesti yksityiskohtaisia kvalitatiivisia ja 
kvantitatiivisia tutkimuksia sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamisessa saavutetusta edistyksestä parlamentissa ja sitä 
varten luodun organisaatiorakenteen toiminnasta sekä kehittämään sukupuolivaikutusten arviointeja ja sukupuoleen 
perustuvia analyyseja; kehottaa lisäämään järjestelmällistä ja säännöllistä sukupuolen mukaan eriteltyjen tietojen keräämistä 
ja tilastojen laatimista toimintapolitiikkojen ja ohjelmien vaikutustenarvioinneista sekä päätöksentekoprosessista, jotta 
voidaan analysoida sukupuolten tasa-arvon edistymistä, kartoittaa tarkasti sukupuolten välisiä eroja, arvioida edistymistä tai 
taantumista ja hankkia näyttöön perustuvaa tietoa päätöksentekoa varten;

27. toistaa vaatimuksensa muiden ihmisten kunnioittamista ja ihmisarvoa koskevan pakollisen koulutuksen 
järjestämisestä kaikille Euroopan parlamentin jäsenille ja työntekijöille ja joka tapauksessa uuden toimikauden alkaessa;

28. muistuttaa, että on tärkeää kehittää sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamisvalmiuksia kaikissa EU:n toimielimissä 
varmistamalla, että annettu koulutus on sukupuolisensitiivistä, ja tarjoamalla erityisiä koulutusohjelmia sukupuolten 
tasa-arvosta kaikilla politiikanaloilla; ilmaisee tukevansa täysin kohdennetun ja säännöllisen sukupuolten tasa-arvon 
valtavirtaistamista koskevan koulutuksen kehittämistä ja erityisiä koulutusohjelmia naisille, joilla on potentiaalia 
johtotehtäviin; kannustaa henkilöstöasioiden pääosastoa antamaan sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamista koskevaa 
koulutusta Euroopan parlamentin jäsenille, avustajille ja henkilöstölle sekä poliittisille ryhmille, jotta ne voivat antaa 
sukupuolten valtavirtaistamista koskevaa koulutusta henkilöstölleen;
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29. suhtautuu myönteisesti Euroopan tasa-arvoinstituutin (EIGE) kehittämään sukupuolisensitiivisyyttä parlamenteissa 
käsittelevään työkaluun, jolla autetaan Euroopan parlamenttia sekä kansallisia ja alueellisia parlamentteja arvioimaan ja 
edistämään sukupuolisensitiivisyyttään; kehottaa parlamentin hallintoa ja poliittisia ryhmiä varmistamaan, että 
arviointitulosten perusteella toteutetaan asianmukaiset jatkotoimet;

30. kehottaa Euroopan tasa-arvoinstituuttia toimittamaan säännöllisesti tietoja parlamentin valiokunnille ja komissiolle, 
jotta voidaan korostaa sukupuolinäkökulmaa kaikilla päätöksenteon aloilla, ja asettamaan saataville tietoja ja sen kehittämiä 
sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamista käsittelevän foorumin kaltaisia välineitä, kuten sukupuolitietoista budjetointia, 
osana laajempia valmiuksien kehittämistoimia, jotka koskevat myös henkilöstöä ja parlamentin jäsenten avustajia;

Poliittinen taso

31. pitää myönteisenä sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamista käsittelevän Euroopan parlamentin pysyvän esittelijän 
nimittämistä vuonna 2016 ja pysyvän esittelijän aktiivista osallistumista sukupuolten tasa-arvoa ja moninaisuutta 
käsittelevän korkean tason työryhmän toimintaan; suosittaa näin ollen, että parlamentti säilyttää tehtävän vaalikaudella 
2019–2024;

32. katsoo, että vahvemmat toimielinten väliset suhteet sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamisen alalla voivat auttaa 
kehittämään sukupuolisensitiivisiä EU:n toimintapolitiikkoja; pitää valitettavana, että sukupuolten tasa-arvon valtavirtaista-
mista koskevaa jäsenneltyä yhteistyötä ei ole vielä aloitettu komission, neuvoston ja EIGEn kaltaisten muiden 
institutionaalisten kumppaneiden kanssa;

33. korostaa sen merkitystä, että lisätään vähemmän edustettuun sukupuoleen kuuluvien henkilöiden – tavallisesti 
naisten – määrää vaaliluetteloissa; kannustaa painokkaasti Euroopan tason puolueita ja niiden jäseniä varmistamaan vuoden 
2019 Euroopan parlamentin vaalien ehdokkaiden tasapuolisen sukupuolijakauman tasapuolisten luetteloiden tai muiden 
menetelmien kuten pariteettiperiaatteen mukaisten ehdokasluetteloiden avulla; kannattaa miesten ja naisten tasapainoista 
osuutta kaikilla tasoilla;

34. kehottaa parlamentin poliittisia ryhmiä varmistamaan tasapuolisen sukupuolijakauman Euroopan parlamenttia 
hallinnoivissa elimissä ja suosittaa, että ne esittävät vaalikaudella 2019–2024 sekä mies- että naispuolisia jäseniä 
ehdokkaiksi puhemiehen, varapuhemiehen ja puhemiehistön jäsenen tehtäviin sekä valiokuntien ja valtuuskuntien 
puheenjohtajien tehtäviin tämän tavoitteen saavuttamiseksi;

35. suosittaa, että parlamentin vaalikauden 2019–2024 poliittiset ryhmät valitsevat yhteispuheenjohtajan tehtävään 
kaksi jäsentä, yhden miehen ja yhden naisen;

36. kannustaa parlamentin vaalikauden 2019–2024 poliittisia ryhmiä ottamaan huomioon sukupuolten tasapuolisen 
edustuksen saavuttamiseen liittyvän tavoitteen nimittäessään jäseniä kaikkiin valiokuntiin ja valtuuskuntiin ja etenkin 
nimittämään yhtä monta mies- ja naisjäsentä naisten oikeuksien ja sukupuolten tasa-arvon valiokunnan jäseniksi ja 
varajäseniksi, jotta kannustetaan miehiä osallistumaan tasa-arvopolitiikkaan;

37. ehdottaa, että selvitetään keinoja perustaa parlamenttiin naisten verkosto, joka yhdistää kansallisia verkostoja, koska 
viralliset tai epäviralliset verkostot parantavat työprosesseja ja ovat sen lisäksi keskeinen tekijä tiedottamisessa, 
vastavuoroisessa tukemisessa ja valmennuksessa sekä roolimallien luomisessa;

38. kannustaa parlamentin poliittisia ryhmiä hyväksymään sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamista koskevan 
strategian sen varmistamiseksi, että niiden ehdotuksissa otetaan huomioon niiden vaikutus sukupuolten tasa-arvoon;

39. kehottaa pääsihteeriä ja puhemiehistöä soveltamaan nimitysehdotuksissa ylemmän johdon virkoihin samaa 
periaatetta, jota sovelletaan yksikönpäällikön virkoihin, eli määräämään, että ehdokasluetteloissa on oltava kolme sopivaa 
ehdokasta ja vähintään yksi nais- ja miesehdokas ja että jos hakijat ovat muuten tasavahvoja (esimerkiksi pätevyydeltään ja 
kokemukseltaan), etusijalle asetetaan aliedustettua sukupuolta oleva hakija; toteaa, että jos näitä vaatimuksia ei noudateta, 
virka on asetettava uudelleen haettavaksi;
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40. tuomitsee mitä jyrkimmin naisvihamielisen kielenkäytön, jota on esiintynyt useaan otteeseen istuntosalissa; pitää 
myönteisenä parlamentin puhemiehen asettamia ja puhemiehistön vahvistamia seuraamuksia parlamentin jäsenelle tämän 
täysistunnossa 1. maaliskuuta 2017 esittämistä naisten ihmisarvoa loukkaavista kommenteista; pitää huolestuttavana 
unionin yleisen tuomioistuimen 31. toukokuuta 2018 tekemää puhemiehen ja puhemiehistön päätöksen kumoamispää-
töstä, joka perustuu työjärjestyksen asiaankuuluvien määräysten tulkintaan ja Euroopan ihmisoikeussopimuksen (ECHR) 
10 artiklaa (sananvapautta) koskevaan Euroopan ihmisoikeustuomioistuimen oikeuskäytäntöön; kehottaa työjärjestys-
asioista vastaavaa valiokuntaa tarkastamaan sovellettavat säännöt varmistaakseen, että kaikkia kohdellaan istuntosalissa aina 
kunnioittavasti ja ihmisarvoisesti ja kehottaa erityisesti lisäämään sääntöihin ehdon, jonka mukaan parlamentin jäsenet 
eivät saa käyttää parlamentin keskusteluissa kieltä, joka kiihottaa vihamielisyyteen tai syrjintään sukupuolen, rodun, 
ihonvärin, kansalaisuuden, etnisen tai yhteiskunnallisen alkuperän, geneettisten ominaisuuksien, kielen, uskonnon tai 
uskomusten, poliittisten tai muiden mielipiteiden, kansalliseen vähemmistöön kuulumisen, vammaisuuden, iän tai 
seksuaalisen suuntautumisen perusteella, ja määräämään, että tämän ehdon rikkomisesta määrätään esimerkinomaisia 
rangaistuksia;

41. pitää myönteisenä tiedostamattomia ennakkoasenteita ja häirintää koskevien ammatillisten kurssien saatavuutta ja 
painottaa, että tällaisissa kursseissa olisi kiinnitettävä erityistä huomiota sukupuolten tasa-arvoon ja hlbtiq-kysymyksiin ja 
sen olisi oltava pakollista johtajille ja valintalautakunnan jäsenille ja vahvasti suositeltua kaikelle muulle henkilöstölle;

42. on tyytyväinen vuonna 2017 julkaistuun komission monimuotoisuutta ja osallistamista koskevaan strategiaan; 
kehottaa parlamenttia hyödyntämään tätä hyvää esimerkkiä soveltaakseen monimuotoisuuden johtamista täysimääräisesti 
ja tunnustaakseen, arvostaakseen ja osallistaakseen henkilöstön jäsenet, joilla on erilainen seksuaalinen suuntautuminen tai 
sukupuoli-identiteetti;

Hallinnollinen taso

43. suhtautuu myönteisesti Dimitrios Papadimoulisin raporttiin ”Sukupuolten tasa-arvo Euroopan parlamentin 
pääsihteeristössä – nykytilanne ja tulevat toimet 2017–2019” sekä sen täytäntöönpanoa koskevaan etenemissuunnitelmaan; 
on tyytyväinen edistymiseen etenemissuunnitelman käytännön toimien täytäntöönpanossa ja sen erityistoimien selkeään 
aikatauluun seuraavilla osa-alueilla: johtotehtävät, ammatillinen koulutus, sukupuolten tasa-arvosta tiedottaminen, työ- ja 
yksityiselämän yhteensovittaminen ja sukupuolten tasapuolisen edustuksen säännöllinen seuranta tilastojen avulla; kehottaa 
etenemään nopeammin, jotta vuodeksi 2019 asetetut sukupuolten tasa-arvoa koskevat tavoitteet saavutettaisiin;

44. kehottaa sukupuolten tasa-arvoa ja moninaisuutta käsittelevää korkean tason työryhmää esittämään kahden vuoden 
välein kohta kohdalta rakenteellisen arvion sukupuolten tasa-arvoa koskevan etenemissuunnitelman täytäntöönpanosta 
henkilöstöasioiden pääosaston esityksen mukaisesti;

45. pitää huolestuttavana sitä, että voimakkaista institutionaalisista ja poliittisista lausunnoista huolimatta sukupuolten 
tasa-arvon tavoitteita ei ole ilmaistu selvästi parlamentin talousarvioasiakirjoissa eikä niitä oteta huomioon kaikissa 
talousarviomenettelyn vaiheissa;

46. ehdottaa, että henkilöstöasioiden pääosasto teettää kyselyn, jonka täyttävät vapaaehtoisesti erityisesti keskijohtoon 
kuuluvat naiset ja jossa kysytään motivaatiosta, ammatillisista esteistä ja mahdollisuuksista, jotta tunnettaisiin paremmin 
ylempiin johtotehtäviin hakemisen esteet;

47. pitää myönteisenä parlamentin laatimaa henkilöresursseja koskevaa vuosikertomusta;

48. muistuttaa, että työ- ja yksityiselämän yhteensovittamisen parantamiseksi toteutetuissa toimissa olisi erityisesti 
kannustettava johtajia hyväksymään toimet ja molempia puolisoita hyödyntämään niitä tasapuolisesti; toteaa, että yleisön 
tietoisuutta työ- ja yksityiselämän yhteensovittamisesta parlamentissa olisi edelleen parannettava työpajojen, kurssien ja 
julkaisujen avulla; toteaa, että parlamentin jäsenille ja henkilöstölle on tiedotettava hyvin siitä, että toimenpiteet työ- ja 
yksityiselämän yhteensovittamisen parantamiseksi, kuten äitiys-/isyysloma, vanhempainloma, omaishoitovapaa ja joustavat 
työjärjestelyt auttaisivat saavuttamaan sukupuolten tasa-arvon parlamentissa, kannustamaan jakamaan paremmin 
huoltovelvollisuuksia naisten ja miesten välillä, parantamaan naisten työllisyyden laatua ja heidän hyvinvointiaan ja 
vaikuttamaan pitkällä aikavälillä sosiaaliseen ja taloudelliseen kehitykseen;
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49. suosittaa, että parlamentin viestinnän pääosasto sisällyttää entistä vahvemmin ja aktiivisemmin sukupuolinäkö-
kulman parlamentin päätöksentekoa koskevaan raportointiinsa ja erityisesti Euroopan parlamentin vuoden 2019 
vaalikampanjan valmisteluun;

50. on tyytyväinen edistymiseen sukupuolten tasa-arvon edistämisessä ylemmän johdon ja keskijohdon viroissa 
parlamentin pääsihteeristössä, mutta toteaa, että vaikka suurin osa parlamentin viranhaltijoista on naisia, heidän 
edustuksensa ylemmän johdon ja keskijohdon viroissa on yhä hyvin vähäistä: vuoden 2017 lopussa 15,4 prosenttia 
pääjohtajista, 30,4 prosenttia johtajista ja 36,2 prosenttia yksikönpäälliköistä parlamentin pääsihteeristössä oli naisia; 
palauttaa sen vuoksi mieliin, että kun valittavana on hakijoita, joilla on sama profiili (kuten kokemus ja pätevyys), etusijalle 
olisi asetettava aliedustettu sukupuoli;

51. vaatii, että sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamista koskevaa tietämystä tai kokemusta pidetään etuna henkilöstön 
hauissa ja valinnoissa;

52. kehottaa parlamentin valiokuntien sihteeristöjä auttamaan jäseniään varmistamaan valiokunnan kuulemisiin 
kutsuttavien puhujien tasapuolinen sukupuolijakauma ehdottamalla sukupuolijakaumaltaan tasapuolista asiantuntijaluette-
loa;

53. korostaa, että todellisen edistymisen saavuttamiseksi sukupuolten tasa-arvon parantamisessa parlamentin 
pääsihteeristössä ja poliittisissa ryhmissä tarvitaan kulttuurista muutosta, jotta voidaan muuttaa ajatus- ja käyttäytymis-
malleja ja kehittää edelleen tasa-arvon kulttuuria pääsihteeristössä;

o

o  o

54. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle ja komissiolle. 
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P8_TA(2019)0011

Eurooppalainen yhteisyritys ITERiä ja fuusioenergian kehittämistä varten

Euroopan parlamentin päätöslauselma 15. tammikuuta 2019 eurooppalaisesta yhteisyrityksestä ITERiä ja 
fuusioenergian kehittämistä varten (2018/2222(INI))

(2020/C 411/03)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon komission ehdotuksen neuvoston päätökseksi eurooppalaisen yhteisyrityksen perustamisesta ITERiä ja 
fuusioenergian kehittämistä varten sekä etujen myöntämisestä perustettavalle yhteisyritykselle tehdyn neuvoston 
päätöksen 2007/198/Euratom muuttamisesta (COM(2018)0445),

— ottaa huomioon neuvoston päätöksen 2007/198/Euratom eurooppalaisen yhteisyrityksen perustamisesta ITERiä ja 
fuusioenergian kehittämistä varten sekä etujen myöntämisestä perustettavalle yhteisyritykselle (1),

— ottaa huomioon 13. marraskuuta 2017 annetun Euroopan tilintarkastustuomioistuimen kertomuksen ITERistä ja 
fuusioenergian kehittämisestä vastaavan eurooppalaisen yhteisyrityksen tilinpäätöksestä varainhoitovuodelta 2016 sekä 
yhteisyrityksen vastauksen,

— ottaa huomioon 14. kesäkuuta 2017 annetun komission tiedonannon EU:n osuudesta uudistetussa ITER-hankkeessa 
(COM(2017)0319),

— ottaa huomioon työjärjestyksen 52 artiklan,

— ottaa huomioon teollisuus-, tutkimus- ja energiavaliokunnan mietinnön (A8-0393/2018),

A. ottaa huomioon, että fuusioenergialla voisi olla ratkaiseva asema Euroopan ja koko maailman tulevassa 
energiaympäristössä mahdollisesti ehtymättömänä, turvallisena, ilmastoystävällisenä, ympäristön kannalta vastuullisena 
ja taloudellisesti kilpailukykyisenä energialähteenä;

B. ottaa huomioon, että fuusio tarjoaa teollisuudelle jo nyt konkreettisia mahdollisuuksia ja vaikuttaa myönteisesti 
työllisyyteen, talouskasvuun ja innovointiin niin, että myönteinen vaikutus ulottuu fuusio- ja energia-aloja laajemmalle;

C. ottaa huomioon, että ITERistä ja fuusioenergian kehittämisestä vastaava eurooppalainen yhteisyritys koordinoi 
tieteellistä ja teknologista tutkimusta ja kehittämistä fuusioalalla;

D. ottaa huomioon, että EU on alusta alkaen ollut johtavassa asemassa ITER-hankkeessa, jota on kehitetty tiiviissä 
yhteistyössä EU:n ulkopuolisten ITER-sopimuksen allekirjoittajamaiden (Yhdysvallat, Venäjä, Japani, Kiina, Etelä-Korea ja 
Intia) kanssa; ottaa huomioon myös, että EU:n osuus, joka on kanavoitu yhteisyrityksen kautta, on 45 prosenttia 
hankkeen rakentamiskustannuksista;

E. ottaa huomioon, että komission ehdotuksella neuvoston päätöksen 2007/198/Euratom muuttamisesta pyritään 
varmistamaan, että rahoitus unionin osuudelle ITER-hankkeessa jatkuu seuraavan monivuotisen rahoituskehyksen 
kokonaiskeston ajan, jotta voidaan taata jatkuvuus tälle hankkeelle, jossa etsitään ratkaisevia tieteellisiä läpimurtoja 
fuusioenergian kehittämiseksi siviilialalla, minkä olisi jossain vaiheessa helpotettava turvallisen, kannattavan ja Pariisin 
sopimuksen tavoitteiden mukaista energian tuotantoa;

1. pitää myönteisenä komission ehdotusta neuvoston päätökseksi eurooppalaisen yhteisyrityksen perustamisesta ITERiä 
ja fuusioenergian kehittämistä varten sekä etujen myöntämisestä perustettavalle yhteisyritykselle tehdyn neuvoston 
päätöksen 2007/198/Euratom muuttamisesta, jolla luodaan perusta yhteisyrityksen toiminnan rahoittamiselle vuosina 
2021–2027 Euratomin perustamissopimuksen nojalla;
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2. pitää valitettavana, että neuvosto ei ole kuullut parlamenttia ehdotuksesta, ja pitää myönteisenä komission unionin 
tilaa 2018 koskevan puheen yhteydessä ilmoittamaa aikomusta tarkastella mahdollisuuksia lisätä määräenemmistöää-
nestyksiä ja mahdollisesti uudistaa Euratom-sopimusta; odottaa tällaisen uudistuksen johtavan ilman muuta siihen, että 
Euroopan parlamentille annetaan asiassa lainsäädäntövaltaa;

3. palauttaa mieliin viivästykset tämän kokeellisen reaktorin rakentamisessa, sillä alun perin ITER-rakennushankkeen piti 
olla valmis vuonna 2020 mutta vuonna 2016 ITER-organisaation neuvosto hyväksyi uuden aikataulun, jonka mukaan 
ensimmäisen plasman vaihe saavutetaan joulukuussa 2025, mikä on aikaisin mahdollinen teknisesti toteutettavissa oleva 
ajankohta ITER-hankkeen rakentamiselle;

4. korostaa, että Euratomin osuutta yhteisyrityksessä vuosina 2021–2027 ei pitäisi ylittää;

5. korostaa, että jotta vältetään hankkeen kustannusarvion nostaminen toistuvasti ja viivästykset toiminnan 
välitavoitteiden määräajoissa sekä varmistetaan mahdollisimman luotettavat aikataulut, ITER-organisaation olisi otettava 
aikataulua mahdollisesti tarkistaessaan kohtuullisessa määrin huomioon ennakoimattomat tapahtumat; kannattaa tämän 
vuoksi komission ehdottamia enintään enintään 24 kuukauden liikkumavaraa aikataulussa ja 10–20 prosentin 
liikkumavaraa talousarviossa;

6. pitää myönteisenä ITER-organisaation uutta lähestymistapaa riskinhallintaan ja kannustaa ITER-neuvostoa 
vähentämään edelleen alikomiteoiden määrää, yhtenäistämään niiden toimintaa ja poistamaan päällekkäisyyksiä;

7. kehottaa neuvostoa hyväksymään komission ehdotuksen ja tekemään siihen seuraavat muutokset:

— Euratomin osuus yhteisyritykseen ilmoitetaan sekä kiinteinä että käypinä hintoina

— käytetään selkeyden vuoksi sanaa ”Euratom” sanan ”yhteisö” sijasta kaikkialla tekstissä

— päätökseen sisällytetään selkeitä säännöksiä yhteisyrityksen hallintoneuvostoa avustavien komiteoiden, erityisesti 
hallinto- ja johtokomitean, hankintoja ja sopimuksia käsittelevän komitean sekä neuvoa-antavan teknisen paneelin, 
kokoonpanosta, pysyvästä tai väliaikaisesta asemasta, kokousten lukumäärästä ja niiden jäsenten palkkiojärjestelmästä

— arvioidaan hallinto- ja johtokomitean ja neuvoa-antavan teknisen paneelin vastuualueita hankesuunnitelmien ja 
työohjelmien suhteen ja poistetaan päällekkäisyydet

— otetaan käyttöön ITERin isäntävaltion osuuksia koskevia säännöksiä

— sisällytetään liitteeseen III (Taloushallintoa koskevat säännöt: yleiset periaatteet) vaatimus vahvistaa yhteisyrityksen 
taloushallintoa koskevissa säännöissä säännöt ja menettelyt luontoissuoritusten arviointia varten

— sisällytetään 5 artiklaan ja liitteeseen III säännöksiä, jotka mahdollistavat sen, että yhteisyritystä voidaan rahoittaa 
rahoitusvälineillä, jotka liittyvät tulevan InvestEU-ohjelman mukaisesti täytäntöönpantuihin sekarahoitusoperaatioihin

— selkeytetään Yhdistyneen kuningaskunnan asemaa ja sen panosta Euratomin suhteen, erityisesti mitä tulee sen 
mahdolliseen osallistumiseen ITERiin

— sisällytetään päätökseen säännöksiä synergiasta ja yhteistyöstä ITERin ja Euratomin tutkimus- ja koulutusohjelman 
2021–2025 välillä

— harkitaan yhteistyötä yksityisen sektorin innovoivien pienten ja keskisuurten toimijoiden kanssa, kuten uusia 
toimintamalleja ja teknologioita kokeilevien uusyritysten kanssa, tutkimusohjelmassa ja nimettyjen laitosten verkostossa 
fuusioteknologiaa ja sen tutkimusta koskevan tieteellisen tutkimuksen alalla

— selkeytetään säännöksiä, jotka koskevat yhteisyrityksen laatimia vuosikertomuksia ja arviointeja,
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— sisällytetään ehdotukseen suositus tutkia ITER-hankkeessa tällä hetkellä käytettävien materiaalien mahdollista 
jatkokäyttöä;

8. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle ja komissiolle sekä jäsenvaltioiden hallituksille 
ja parlamenteille. 
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P8_TA(2019)0012

Arvio EU:n talousarvion käytöstä julkisen sektorin uudistamisessa

Euroopan parlamentin päätöslauselma 15. tammikuuta 2019 arviosta EU:n talousarvion käytöstä julkisen sektorin 
uudistamisessa (2018/2086(INI))

(2020/C 411/04)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon sisäasioiden pääosaston vuonna 2016 julkaiseman tutkimuksen julkisen sektorin uudistamisesta ja 
siitä, millä tavoin EU:n talousarviota käytetään uudistuksen edistämiseen (1),

— ottaa huomioon Eurooppa 2020 -strategian,

— ottaa huomioon EU:n nykyisen rahoituskauden (2014–2020) ja komission ehdotuksen uudeksi monivuotiseksi 
rahoituskehykseksi (2021–2018),

— ottaa huomioon lainsäädäntövallan käyttäjien heinäkuussa 2018 saavuttaman sopimuksen rakenneuudistusten 
tukiohjelman määrärahojen lisäämisestä,

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 197 artiklan,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 52 artiklan,

— ottaa huomioon talousarvion valvontavaliokunnan mietinnön sekä aluekehitysvaliokunnan lausunnon 
(A8-0378/2018),

A. ottaa huomioon, että jäsenvaltioiden julkishallinto on erittäin tärkeä unionin talousarvion toteuttamisen kannalta, ja 
katsoo, että tehokkaasti toimiva julkishallinto voi auttaa luomaan uudenaikaisia järjestelmiä, jotka lisäävät vaurautta ja 
hyvinvointia EU:ssa;

B. toteaa, että uuteen monivuotista rahoituskehystä koskevaan ehdotukseen ei sellaisenaan sisälly julkishallintoa koskevaa 
tavoitetta;

1. toteaa, että julkishallintoon liittyvät tehtävät ovat jakautuneet komission eri yksiköille ja että tämä hankaloittaa 
toimivaltaisten yksiköiden sekä EU:n rahoittamien ohjelmien ja aloitteiden tehokasta koordinointia; toivoo kaikkien 
teknisen avun ohjelmien parempaa koordinointia, jotta voidaan välttää päällekkäisyyksiä ja varmistaa, etteivät toimet jää 
tehottomiksi ja mitätöi komission pyrkimyksiä edistää varojen yhdistämistä synergiaetujen hyödyntämiseksi; kehottaa 
komissiota parantamaan hyvien käytäntöjen vaihtoa koskevia järjestelmiään, jotta jäsenvaltioita voidaan auttaa ottamaan 
käyttöön hyviä käytäntöjä turvautumatta kuitenkaan palkanalennuksiin ja sosiaalisesti kestämättömiin uudistuksiin 
tähtääviä politiikkatoimia;

2. kehottaa seuraavaa komission puheenjohtajaa antamaan yhdelle komission jäsenelle vastuun asioista, jotka liittyvät 
julkishallinnon parantamiseen;

3. katsoo, että tehokas julkisen sektorin uudistus on olennaisen tärkeä, kun jäsenvaltioita autetaan mukautumaan 
muuttuviin olosuhteisiin, parantamaan sietokykyä tulevien kriisien ehkäisemiseksi, laajentamaan sähköistä hallintoa ja 
parantamaan palvelujen tarjoamista unionissa erityisesti uuden teknologian ja tietoteknisten järjestelmien osalta, ja katsoo, 
että uudistus auttaisi vähentämään merkittävästi unionin varojen tuhlausta, menettämistä tai vilpillistä käyttöä; vaatii sen 
vuoksi, että myös tulevassa ohjelmasuunnittelussa suunnataan rahoitusta sähköistä hallintoa edistäviin toimiin sähköistä 
hallintoa koskevassa EU:n toimintasuunnitelmassa vahvistettujen periaatteiden ja painopisteiden mukaisesti;
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4. toteaa jälleen, että erityisesti kehityksessä jälkeen jääneillä alueilla on usein vaikeuksia saada tai käyttää rahoitusta, 
mikä johtuu byrokratiasta, hallinnollisiin valmiuksiin liittyvistä syistä tai säännönvastaisuuksista; toivoo tämän vuoksi, että 
jäsenvaltioiden sisällä edistettäisiin konkreettisempia uudistuksia, joissa sovelletaan hyvän hallinnon periaatetta ja 
nopeutetaan oikeudenkäyntejä;

5. toteaa, että EU:n talousarvio tarjoaa EU:n jäsenvaltioille noin 9 miljardia euroa tukea julkishallinnon uudistamiseksi; 
kehottaa komissiota yhdistämään tämän taloudellisen tuen kohdennettuun tiedon, kokemusten ja hyvien käytäntöjen 
jakamiseen jäsenvaltioiden kesken;

6. kehottaa komissiota vauhdittamaan yhteistyötä jäsenvaltioiden kanssa, jotta jälkeen jääneitä alueita tuettaisiin sekä 
niiden valmiuksia ja hallinnollista ohjausta parannettaisiin;

7. kehottaa toteuttamaan toimia, joilla kannustetaan henkilöresursseja koskevien strategioiden kehittämistä ja 
täytäntöönpanoa edistävien ohjelmien täytäntöönpanoa esimerkiksi vaihtamalla parhaita käytäntöjä jäsenvaltioiden välillä, 
ja ottamalla mukaan myös johtajat ja muut kokeneet toimijat;

8. korostaa, että erityisten toimenpideohjelmien ja muiden EU:n rahoituslähteiden välillä on usein havaittu lukuisia 
päällekkäisyyksiä, ja kehottaa tekemään asiassa ehdotuksia; toivoo siksi, että tukitoimien koordinointia, keskinäistä 
täydentävyyttä ja yksinkertaistamista parannetaan;

9. pitää tärkeänä varmistaa, että toimenpideohjelmat toteutetaan mahdollisimman tehokkaasti ja käyttäjäystävällisesti; 
pitää olennaisen tärkeänä, etteivät jäsenvaltiot lisää sääntöjä, jotka vaikeuttavat tuensaajan varojen käyttöä;

10. toteaa, että komissiolla ei ole julkishallintoa koskevaa standardoitua ja yhteistä arviointijärjestelmää eikä 
systemaattista tiedonkeruumenetelmää; panee huolestuneena merkille, että näiden välineiden puutteen vuoksi komissio 
on tehnyt epätäydellisiä analyysejä erinäisistä asioista eri jäsenvaltioissa; ehdottaa, että vuotuiseen kasvuselvitykseen otetaan 
uudelleen julkishallintoa koskeva luku;

11. kehottaa komissiota arvioimaan etukäteen kehitysyhteistyöpolitiikan täytäntöönpanosta vastaavien rakenteiden 
hallinnollisia valmiuksia ja edistämään strategisesti erityisen tärkeissä hankkeissa sellaisten kansallisten elinten ja virastojen 
käyttöä, jotka kykenevät määrittelemään ohjelmia ja yksittäisiä toimenpiteitä sekä nopeuttamaan niiden toteuttamista;

12. katsoo, että monivuotista rahoituskehystä olisi käytettävä kannustamaan sellaisten ohjelmien laatimiseen, jotka 
parantavat julkishallintoa, jotta voidaan auttaa jäsenvaltioita erityisesti laskusuhdanteen aikana, ja toteaa, että tällaisissa 
tilanteissa julkishallinnon järjestelmien alalla toteutetut uudistukset voivat auttaa asianomaisia jäsenvaltioita;

13. panee tyytyväisenä merkille, että seuraavassa monivuotisessa rahoituskehyksessä on esitetty ehdotuksia, joiden 
tarkoituksena on välttää ohjelmien päällekkäisyydet ja edistää yksinkertaistamista;

14. kannustaa komissiota yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa kehittämään erityisen arviointikehyksen, jossa otetaan 
huomioon korkeatasoisen julkishallinnon määrälliset ja laadulliset näkökohdat, ja kehittämään omia analyyttisiä 
valmiuksiaan; korostaa tarvetta arvioida kunkin jäsenvaltion ongelmia ja edistää käytössä olevien resurssien puitteissa 
toimenpiteitä, joilla vähennetään näitä vaikeuksia vahvistamalla ennakkoehtoja koskevia perusteita ja asettamalla tavoitteita;

15. ehdottaa, että komissio lisää jäsenvaltioiden kanssa käytävää poliittista vuoropuhelua varmistamalla erityisen 
foorumin perustamisen;

16. ehdottaa, että parlamentin istuntokalenterissa varataan aikaa jäsenneltyyn vuoropuheluun kansallisten parlamenttien 
kanssa julkishallinnon parantamiseen EU:ssa liittyvistä kysymyksistä; kehottaa EU:ta parantamaan temaattisen tavoitteen 11 
mukaisten ERI-rahastojen seurantaa ja arviointia ottamalla käyttöön erityisiä indikaattoreita, joilla arvioidaan edistymistä 
julkishallinnon uudistamista koskevien EU:n tavoitteiden ja ensisijaisten tavoitteiden saavuttamisessa;

17. on tyytyväinen sellaisen vertailuarvon kehittämiseen, jolla arvioidaan EU:n ehdokasmaiden julkishallinnon 
valmiuksia ottaa EU-jäsenyydestä aiheutuva vastuu kantaakseen; toivoo, että jäsenvaltioiden sisällä edistettäisiin entistä 
konkreettisempia uudistuksia, joissa sovelletaan hyvän hallinnon periaatetta;
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18. panee merkille, että komissio ja eräät jäsenvaltiot rahoittavat Euroopan julkisen sektorin palkintoa (EPSA), joka 
kokoaa yhteen eurooppalaisen julkisen sektorin kaikkein parhaimmat, innovatiivisimmat ja tehokkaimmat toimijat; katsoo, 
että komission olisi varmistettava entistä kattavampi oppiminen ja tiedonvaihto ja pyrittävä laajempaan kattavuuteen koko 
Euroopassa;

19. pitää tarpeellisena lisätä julkishallintojen sisällä innovatiivisia menettelyjä, jotka edistävät yhteyksien parantamista, 
digitalisointia ja korkealaatuisia digitaalisia palveluja kansalaisille, yrityksille ja viranomaisille, samalla kun pysytellään 
kyseisten alojen nopean teknisen kehityksen tahdissa; pitää ilahduttavana, että uudessa yhteisiä säännöksiä koskevassa 
asetuksessa tuleville edunsaajille annetaan tarpeelliset tiedot järjestelmän mahdollisimman nopeaa käyttöä varten;

20. toteaa, että paikallishallinnon sitoutuminen on edellytys EU:n tason tavoitteiden saavuttamiselle tällä alalla; kiinnittää 
huomiota Tallinnan julistukseen ehdotuksesta, jonka aiheena on yhteisten hallintorakenteiden parantaminen paikallisten ja 
alueellisten viranomaisten kanssa kansallisella tasolla (1);

21. suhtautuu myönteisesti olemassa oleviin verkostoihin (2), jotka kokoavat yhteen jäsenvaltioiden edustajia – etenkin 
niitä, jotka saavat EU-rahoitusta – jotta voidaan parantaa julkishallintoa jakamalla parhaita käytäntöjä ja hyödyntämällä 
vastavuoroista oppimista;

22. katsoo, että nykyiset verkostot voisivat parantaa tuloksellisuuttaan merkittävästi asettamalla kunnianhimoisemmat 
tavoitteet ja kehittämällä proaktiivisempia lähestymistapoja, kuten vertailuoppimista, ja yhdistämällä näin jäsenvaltioiden 
itsearvioinnin tehostettuun vertaisarviointijärjestelmään;

23. uskoo, että korkeatasoinen julkishallinto on olennainen edellytys sille, että monivuotisen rahoituskehyksen mukaiset 
ja muut EU:n politiikan tavoitteet voidaan saavuttaa; korostaa hyvän viestinnän ja poliittisen tietoisuuden merkitystä 
luottamuksen rakentamisessa ja myönteisiin uudistustoimiin ja -ohjelmiin kannustamisessa;

24. katsoo, että on tarpeen arvioida jatkuvasti, onko koheesiopolitiikan täydentävyysperiaatetta noudatettu 
tavanomaisilla varoilla rahoitetuissa toimissa myös sen estämiseksi, ettei koheesiopolitiikan toimilla korvata tavanomaista 
kansallista rahoitusta;

25. toteaa, että vaikka ERI-rahastojen varoja on osoitettu alueelliseen täytäntöönpanosuunnitelmaan määrällisesti 
enemmän viime ohjelmakauden aikana, seurantaa voisi parantaa, jotta tämän alueelliseen täytäntöönpanosuunnitelmaan 
osoitetun rahoituksen vaikutusta voitaisiin arvioida;

26. kehottaa jatkamaan jäsenvaltioiden kansallisia viranomaisia avustavien komission työryhmien työtä, jotta 
koheesiopolitiikan resursseja voidaan käyttää paremmin jäsenvaltioissa, jotka ovat jääneet jälkeen ERI-rahastojen varojen 
käytön suhteen;

27. korostaa rakenneuudistusten tukiohjelman merkitystä ja toivoo, että sitä tehostetaan tulevalla ohjelmakaudella 
määrittelemällä selvästi sen tehtävä mahdollistajana, ei niinkään teknisen tuen lähteenä, ja parannetaan myös sen 
vaikuttavuutta ja tehokkuutta vähentämättä koheesiomäärärahoja komission monivuotisessa rahoituskehyksessä 2021– 
2027 tekemän ehdotuksen mukaisesti;

28. panee merkille, että EU:lla ei ole välitöntä oikeudellista toimivaltaa julkishallinnon alalla mutta sillä on myönteinen 
vaikutus jäsenvaltioiden julkishallintoihin ja erityisesti sillä on välillinen rooli hallinnollisten normien vahvistamisessa 
yhteisön säännöstössä, parhaiden käytäntöjen vaihtamisessa kaikkien jäsenvaltioiden välillä ja sellaisten talousarvioväli-
neiden tarjoamisessa, joilla voidaan tukea ja edistää julkishallinnon uudistamista vahvistamalla hallinnollisia valmiuksia, 
tehostamalla hallintoelimiä ja kannustamalla innovointia julkisella sektorilla;

29. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle ja komissiolle. 
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P8_TA(2019)0013

Uskonnon- ja vakaumuksenvapautta EU:n ulkopuolella edistävää EU:n erityislähettilästä 
koskevat EU:n suuntaviivat ja toimeksianto

Euroopan parlamentin päätöslauselma 15. tammikuuta 2019 uskonnon- ja vakaumuksenvapautta 
EU:n ulkopuolella edistävää EU:n erityislähettilästä koskevista EU:n suuntaviivoista ja toimeksiannosta 

(2018/2155(INI))

(2020/C 411/05)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon vuonna 1948 annetun ihmisoikeuksien yleismaailmallisen julistuksen 18 artiklassa, vuonna 1966 
tehdyn kansalaisoikeuksia ja poliittisia oikeuksia koskevan kansainvälisen yleissopimuksen 18 artiklassa, vuonna 1981 
annetussa julistuksessa kaikkinaisen uskontoon tai uskoon perustuvan syrjinnän ja suvaitsemattomuuden poistamisesta, 
Euroopan ihmisoikeussopimuksen 9 artiklassa ja Euroopan unionin perusoikeuskirjan 10, 21 ja 22 artiklassa 
vahvistetun ajatuksen-, omantunnon- ja uskonnonvapauden kansainvälisen oikeudellisen suojelun,

— ottaa huomioon 30. heinäkuuta 1993 annetun Yhdistyneiden kansakuntien ihmisoikeusneuvoston huomautuksen nro 
22 vuonna 1948 annetun ihmisoikeuksien yleismaailmallisen julistuksen 18 artiklaan ja 12. huhtikuuta 2011 annetun 
ihmisoikeusneuvoston päätöslauselman 16/18 henkilöihin uskonnon tai uskon perusteella kohdistuvien suvaitsemat-
tomuuden, kielteisten stereotypioiden ja stigmatisoinnin, syrjinnän, väkivaltaan yllyttämisen sekä väkivallan 
torjumisesta,

— ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen (SEU) ja erityisesti sen 2 ja 21 artiklan,

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen (SEUT) 17 artiklan,

— ottaa huomioon 21. helmikuuta 2011 annetut neuvoston päätelmät uskontoon ja uskoon perustuvasta 
suvaitsemattomuudesta, syrjinnästä ja väkivallasta,

— ottaa huomioon neuvostossa 25. kesäkuuta 2012 hyväksytyn ihmisoikeuksia ja demokratiaa koskevan EU:n 
strategiakehyksen ja toimintasuunnitelman sekä ihmisoikeuksia ja demokratiaa koskevan EU:n toimintasuunnitelman 
2015–2019,

— ottaa huomioon 24. kesäkuuta 2013 annetut EU:n suuntaviivat uskonnon- ja vakaumuksenvapauden edistämisestä ja 
suojelemisesta,

— ottaa huomioon 13. kesäkuuta 2013 antamansa suosituksen luonnoksesta EU:n suuntaviivoiksi uskonnon- tai 
uskonvapauden edistämisestä ja suojelemisesta (1),

— ottaa huomioon 20. tammikuuta 2011 antamansa päätöslauselman kristittyjen tilanteesta ja uskonnonvapaudesta (2), 
4. helmikuuta 2016 antamansa päätöslauselman niin kutsutun Isisin/Da’eshin järjestelmällisesti toteuttamasta 
uskonnollisten vähemmistöjen joukkomurhasta (3) ja 14. joulukuuta 2017 antamansa päätöslauselman rohingya-vä-
estön tilanteesta (4),

— ottaa huomioon 9. heinäkuuta 2015 antamansa päätöslauselman EU:n uudesta lähestymistavasta ihmisoikeuksiin ja 
demokratiaan – eurooppalaisen demokratiarahaston EED:n toiminta sen perustamisen jälkeen (5), ja erityisesti sen 27 ja 
28 artiklan,
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— ottaa huomioon 14. joulukuuta 2016 antamansa päätöslauselman vuosikertomuksesta ihmisoikeuksista ja 
demokratiasta maailmassa 2015 ja Euroopan unionin toiminnasta tällä alalla (1) ja erityisesti sen 14 kohdan sekä 
23. marraskuuta 2017 antamansa päätöslauselman vuosikertomuksesta ihmisoikeuksista ja demokratiasta maailmassa 
2016 ja Euroopan unionin toiminnasta tällä alalla (2) ja erityisesti sen 8 kohdan,

— ottaa huomioon 5. lokakuuta 2012 julkaistun Yhdistyneiden kansakuntien ihmisoikeusvaltuutetun toimiston Rabatin 
toimintasuunnitelman, jonka tavoitteena on kieltää kansallisuuteen, rotuun tai uskontoon perustuvan vihan 
puoltaminen, joka merkitsee yllytystä syrjintään, vihollisuuksiin tai väkivaltaan,

— ottaa huomioon ajatuksen-, omantunnon- ja uskonnonvapautta EU:n ulkopuolella edistävän EU:n erityislähettilään 
toimeksiannon,

— ottaa huomioon demokratian ja ihmisoikeuksien maailmanlaajuista edistämistä koskevasta rahoitusvälineestä 
11. maaliskuuta 2014 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 235/2014 (3),

— ottaa huomioon 19. toukokuuta 2014 annetut neuvoston päätelmät kaikki ihmisoikeudet käsittävän oikeusperustaisen 
lähestymistavan soveltamisesta kehitysyhteistyössä ja 30. huhtikuuta 2014 annetun komission yksiköiden 
valmisteluasiakirjan ”Tool-box – A rights-based approach encompassing all human rights for EU development 
cooperation” (SWD(2014)0152),

— ottaa huomioon Euroopan parlamentin mielipiteenvapauden Saharov-palkinnon myöntämisen vuonna 2015 
saudiarabialaiselle bloggaajalle Raif Badawille tämän merkittävistä pyrkimyksistä edistää uskontoa ja politiikkaa 
koskevaa avointa keskustelua kotimaassaan; ottaa huomioon Raif Badawin jatkuvan vangittuna pitämisen hänen 
saatuaan kymmenen vuoden vankeustuomion, tuhat raipaniskua ja suuren sakkotuomion väitetystä ”islamin 
halventamisesta”,

— ottaa huomioon pakistanilaisen kristityn naisen Asia Bibin, joka vangittiin ja tuomittiin kuolemaan jumalanpilkasta, 
tapauksen ja häntä koskevan äskettäisen vapauttavan tuomion,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 52 artiklan,

— ottaa huomioon ulkoasiainvaliokunnan mietinnön (A8-0449/2018),

A. toteaa, että oikeus ajatuksen-, omantunnon-, uskonnon- ja vakaumuksenvapauteen, joista EU:n kehyksessä yleensä ja 
tässä päätöslauselmassa käytetään nimitystä oikeus uskonnon- ja vakaumuksenvapauteen, on kaikille ihmisille kuuluva 
ihmisoikeus ja perusoikeus, joka on muiden oikeuksien veroinen ja johon ei saisi kohdistaa minkäänlaista syrjintää, 
kuten vahvistetaan kansainvälisissä sopimuksissa ja Euroopan unionin perussopimuksissa, mukaan luettuina 
ihmisoikeuksien yleismaailmallinen julistus, Euroopan ihmisoikeussopimus ja Euroopan unionin perusoikeuskirja; 
ottaa huomioon, että kaikilla ihmisillä on oikeus ihmisoikeuksien kunnioitukseen siten kuin ne on tunnustettu 
ihmisoikeuksien yleismaailmallisessa julistuksessa ja Euroopan unionin perusoikeuskirjassa, ilman rotuun, etniseen 
alkuperään, kykenevyyteen, sukupuoleen, seksuaaliseen suuntautumiseen, uskonnolliseen vakaumukseen tai vakau-
muksen puuttumiseen perustuvaa syrjintää; ottaa huomioon, että Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 21 artiklan 
nojalla unionin ulkoinen toiminta perustuu sen perustamisen johtoajatuksena oleviin periaatteisiin; ottaa huomioon, 
että sopimuksen 2 artiklan nojalla unioni perustuu yhteiskuntiin, joille on ominaista moniarvoisuus ja suvaitsevaisuus;

B. ottaa huomioon, että kirkon ja valtion erottamisen periaate on johtava perustuslaillinen periaate maailmassa ja 
Euroopassa;

C. ottaa huomioon, että sekularismi, jonka Euroopan parlamentti on määritellyt uskonnollisten ja poliittisten elinten 
tiukaksi erillään pitämiseksi ja joka merkitsee, että torjutaan kaikenlainen uskonnollinen vaikutus valtion toimintaan tai 
kaikenlainen julkinen puuttuminen uskonnollisiin asioihin, paitsi jos tämä on tarpeen turvallisuutta ja yleistä järjestystä 
koskevien sääntöjen ylläpitämisen vuoksi (mukaan lukien muiden vapauden kunnioittaminen), ja että taataan kaikille – 
uskoville, agnostikoille ja ateisteille – yhtäläinen omantunnonvapaus;

D. toteaa, että uskonnon- ja vakaumuksenvapaudessa otetaan huomioon yksilön oikeus valita, mihin hän uskoo tai ei usko, 
oikeus vaihtaa uskontoa ja vakaumusta tai luopua siitä ilman mitään rajoituksia ja oikeus harjoittaa ja tunnustaa 
valitsemaansa ajattelua, omaatuntoa, uskontoa tai vakaumusta joko yksin tai yhdessä muiden kanssa yksityisesti tai 
julkisesti; toteaa, että ajattelua, omaatuntoa, uskontoa tai vakaumusta voidaan ilmaista jumalanpalveluksissa, 
uskonnollisissa menoissa, hartaudenharjoituksissa ja opetuksessa; toteaa, että uskonnon- ja vakaumuksenvapaus 
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sisältää uskonnonharjoittajien tai vakaumustaan noudattavien henkilöiden ja uskonnottomien yhteisöjen oikeuden 
suojella henkistä ajatteluaan tai hylätä tällainen henkinen ajattelu ja toimia sen mukaisesti ja uskonnollisille, sekulaareille 
ja ei-tunnustuksellisille järjestöille oikeuden saada tunnustetun oikeushenkilön asema; toteaa, että on välttämätöntä 
suojella henkilöitä, jotka tunnustavat jotain uskontoa tai eivät tunnusta uskontoa, ja käsitellä tehokkaasti uskonnon- ja 
vakaumuksenvapauden loukkauksia, kuten uskontoon tai vakaumukseen liittyvää syrjintää tai oikeudellisia rajoituksia, 
ja tämä on perusedellytys sille, että yksilöt voivat nauttia uskonnon- ja vakaumuksenvapaudesta tasa-arvoisesti;

E. toteaa, että KP-yleissopimuksen 18 artikla suojelee myös teistisiä, ei-teistisiä ja ateistisia vakaumuksia sekä oikeutta olla 
tunnustamatta mitään uskontoa tai vakaumusta; toteaa, että uskonnon tai vakaumuksen tunnustaminen tai 
tunnustamattomuus on ehdoton oikeus, eikä sitä saa rajoittaa missään olosuhteissa;

F. ottaa huomioon, että ihmisoikeudet ja perusvapaudet ovat jakamattomia, toisiaan tukevia ja toisiinsa liittyviä; toteaa, 
että uskonnon- ja vakaumuksenvapaus sisältää elementtejä monista muista ihmisoikeuksista ja perusvapauksista, kuten 
sananvapaudesta ja kokoontumis- ja yhdistymisvapaudesta, ja on riippuvainen niistä ja että yhdessä niillä on merkittävä 
asema kaiken muotoisen uskontoon tai vakaumukseen perustuvan suvaitsemattomuuden ja syrjinnän torjunnassa;

G. ottaa huomioon, että uskonnonvapaus päättyy, jos muiden oikeuksia ja vapauksia loukataan, ja katsoo, että uskonto tai 
vakaumus ei voi koskaan eikä minkäänlaisen syyn varjolla olla peruste väkivaltaisille ääriliikkeille tai silpomiselle, eikä 
sillä voida puolustaa myöskään tekoja, joilla loukataan henkilöiden synnynnäistä ihmisarvoa;

H. toteaa, että uskonnon- ja vakaumuksenvapauden kunnioittaminen edistää suoraan demokratiaa, kehitystä, oikeus-
valtioperiaatetta, rauhaa ja vakautta; toteaa, että uskonnon- ja vakaumuksenvapauden loukkaukset ovat yleisiä, koskevat 
ihmisiä kaikkialla maailmassa, loukkaavat ihmiselämän arvokkuutta ja synnyttävät tai pahentavat suvaitsemattomuutta 
ja että nämä seikat ovat usein mahdollisten väkivaltaisuuksien ja konfliktien varhaisia indikaattoreita; toteaa, että 
valtioiden on noudatettava huolellisuusvelvoitetta estääkseen henkilöihin heidän uskontonsa tai vakaumuksensa 
perusteella kohdistuvan väkivallan tai sen uhan sekä tutkiakseen ja rangaistakseen tästä sekä varmistaakseen, että jos 
väkivaltaa käytetään, siitä joutuu vastuuseen;

I. toteaa, että Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 21 artiklan mukaan EU edistää ja puolustaa ihmisoikeuksien ja 
perusvapauksien yleismaailmallisuutta ja jakamattomuutta sekä ihmisarvon kunnioittamista osana ulkopolitiikkaansa 
ohjaavia periaatteita;

J. toteaa, että monissa valtioissa esiintyy edelleen hallitusten tai yhteiskunnan synnyttämiä uskonnollisia rajoituksia ja 
vastakkainasetteluja; toteaa, että joihinkin uskonnollisiin vähemmistöihin on kohdistunut lisääntyviä uhkia ja vainoa 
valtion ja muiden kuin valtiollisten toimijoiden taholta; toteaa, että uskonnon- ja vakaumuksenvapauden puolesta 
taisteleviin ihmisoikeuksien puolustajiin kohdistuu yhä useammin uhkaa ja hyökkäyksiä kaikkialla maailmassa;

K. toteaa, että tarkoituksenaan edistää ajatuksen-, omantunnon- ja uskonnonvapautta EU:n ulkopolitiikassa neuvosto 
hyväksyi kesäkuussa 2013 EU:n suuntaviivat ajatuksen-, omantunnon- ja uskonnonvapauden edistämisestä ja 
suojelemisesta ja että toukokuussa 2016 komissio nimesi ensimmäisen erityislähettilään, joka vastaa ajatuksen-, 
omantunnon- ja uskonnonvapauden edistämisestä EU:n ulkopuolella, yhden vuoden mittaiseksi toimikaudeksi, joka on 
sittemmin uusittu kaksi kertaa vuotuiselta pohjalta;

L. toteaa, että EU on edistänyt uskonnon- ja vakaumuksenvapautta kansainvälisellä tasolla ja monenvälisillä foorumeilla ja 
ottanut johtavan roolin uskonnon- ja vakaumuksenvapautta käsittelevien temaattisten päätöslauselmien osalta YK:n 
yleiskokouksessa ja YK:n ihmisoikeusneuvostossa sekä tukenut uskonnon- ja vakaumuksenvapautta käsittelevän YK:n 
erityisraportoijan toimeksiantoa ja toiminut hänen kanssaan yhteistyössä; toteaa, että EU on lisäksi tehnyt yhteistyötä 
samoin ajattelevien kolmansien maiden kanssa;

M. toteaa, että ajatuksen-, omantunnon- ja uskonnonvapauden edistäminen, muun muassa tukemalla kansalaisyhteiskuntaa 
uskonnonharjoittajien ja tunnustuksettomien henkilöiden kunnioittamiseksi ja uskonnollisiin ja vakaumukseen liittyviin 
vähemmistöihin kuuluvien henkilöiden oikeuksien suojelemiseksi, tukemalla ihmisoikeuksien puolustajia, torjumalla 
uskontoon ja vakaumukseen perustuvaa syrjintää sekä edistämällä kulttuurien ja uskontojen välistä vuoropuhelua, on 
ensisijainen rahoituskohde demokratiaa ja ihmisoikeuksia koskevan eurooppalaisen rahoitusvälineen (EIDHR) puitteissa 
kaudella 2014–2020; toteaa, että Euroopan kehitysrahastosta (EKR) ja sellaisista EU:n rahoitusvälineistä kuin 
kehitysyhteistyöväline (DCI), Euroopan naapuruusväline (ENI), vakautta ja rauhaa edistävä väline (IcSP) ja liittymistä 
valmisteleva tukiväline (IPA) on myös tuettu hankkeita, joilla ajatuksen-, omantunnon- ja uskonnonvapauden 
edellytyksiä voitaisiin parantaa;
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1. painottaa, että ajatuksen-, omantunnon-, uskonnon- ja vakaumuksenvapaus, sellaisena kuin siihen viitataan yleisesti 
EU:n kehyksessä ja tässä päätöslauselmassa uskonnon- ja vakaumuksenvapautena, on yleismaailmallinen ihmisoikeus, EU:n 
arvo ja tärkeä ja kiistaton ihmisarvon pilari, joka vaikuttaa suuresti kaikkiin henkilöihin, heidän identiteettiinsä ja 
kehitykseensä sekä yhteiskuntiin; korostaa, että kullakin on oltava yksilöllinen vapaus järjestää henkilökohtainen elämänsä 
oman vakaumuksensa mukaisesti; painottaa, että uskonnon- ja vakaumuksenvapauteen sisältyy oikeus uskonnottomuuteen, 
oikeus teistisiin, ei-teistisiin, agnostisiin tai ateistisiin näkemyksiin ja oikeus niistä luopumiseen; vahvistaa, että kaikkien 
toimijoiden on asianmukaisesti suojeltava, edistettävä ja turvattava uskonnon- ja vakaumuksenvapautta ja että sitä on 
vahvistettava uskontojen ja kulttuurien välisessä vuoropuhelussa ihmisoikeuksien yleismaailmallisen julistuksen 18 artiklan 
mukaisesti sekä Euroopan unionin arvojen mukaisesti sellaisina kuin niistä määrätään perustamissopimuksessa ja Euroopan 
unionin perusoikeuskirjassa; painottaa valtioiden velvollisuutta taata uskonnon- ja vakaumuksenvapaus ja kohdella kaikkia 
yksilöitä tasaveroisesti ilman minkäänlaista uskontoon tai vakaumukseen perustuvaa syrjintää, jotta säilytetään 
rauhanomaiset, demokraattiset ja moniarvoiset yhteiskunnat, joissa kunnioitetaan monimuotoisuutta ja eri vakaumuksia;

2. ilmaisee syvän huolensa siitä, että viime vuosien aikana uskonnon- ja vakaumuksenvapauden loukkaukset sekä 
uskonnonharjoittajien ja uskonnottomien vainot ovat lisääntyneet voimakkaasti maailmanlaajuisesti; tuomitsee 
uskonnollisten kysymysten välineellistämisen poliittisiin tarkoituksiin sekä yksilöihin tai ihmisryhmiin kohdistuvan 
väkivallan, häirinnän tai sosiaalisen painostuksen heidän ajattelunsa, omantuntonsa, uskontonsa tai vakaumuksensa 
perusteella; tuomitsee etnisiin vähemmistöihin, uskonnollisiin ryhmiin, uskonnottomiin, ateisteihin tai muihin 
vähemmistöihin kohdistuvan vainon ja hyökkäykset sekä naisten ja tyttöjen vainoamisen ja henkilöiden vainoamisen 
heidän seksuaalisen suuntautumisensa perusteella; tuomitsee pakkokäännytykset ja haitalliset käytännöt, kuten naisten 
sukuelinten silpomisen sekä pakkoavioliitot ja tietyt muut käytännöt, jotka liitetään uskontoon tai vakaumukseen tai 
mielletään sellaisen osoitukseksi, ja kehottaa asettamaan välittömästi tällaisiin rikkomuksiin syyllistyneet vastuuseen 
teoistaan; korostaa, että uskonnon- ja vakaumuksenvapauden loukkaukset johtavat usein sotiin tai muihin aseellisiin 
selkkauksiin tai pahentavat niitä, mikä johtaa humanitaarisen oikeuden rikkomiseen, esimerkiksi joukkomurhiin tai 
kansanmurhiin; painottaa, että uskonnon- ja vakaumuksenvapauden loukkaukset heikentävät demokratiaa, estävät 
kehitystä ja vaikuttavat kielteisesti mahdollisuuteen nauttia muista perusvapauksista ja -oikeuksista; korostaa, että tämä 
velvoittaa kansainvälisen yhteisön, EU:n ja sen jäsenvaltiot vahvistamaan uudelleen määrätietoisen pyrkimyksensä ja 
lujittamaan toimiaan kaikkien uskonnon- ja vakaumuksenvapauden edistämiseksi;

3. tähdentää, että Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 21 artiklan mukaisesti EU ja sen jäsenvaltiot ovat sitoutuneet 
tukemaan ihmisoikeuksien kunnioittamista EU:n ulkopolitiikkaa ohjaavana periaatteena; on erittäin tyytyväinen siihen, että 
vuonna 2013 annetuissa EU:n suuntaviivoissa uskonnon- ja vakaumuksenvapaus valtavirtaistetaan EU:n ulkopolitiikkaan ja 
ulkoisiin toimiin, ja vaatii vahvistamista koskevien toimien jatkamista edelleen tietoisuuden lisäämiseksi ja suuntaviivojen 
täytäntöönpanemiseksi;

4. painottaa, että Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 17 artiklan mukaisesti EU on sitoutunut 
ylläpitämään avointa ja säännöllistä vuoropuhelua kirkkojen, uskonnollisten yhteisöjen ja elämänkatsomuksellisten ja 
ei-tunnustuksellisten järjestöjen kanssa; korostaa tällaisen vuoropuhelun vaikutuksia muiden ihmisoikeuksien kunnioitta-
miseen; painottaa, että eräät EU:n kansainväliset kumppanit suhtautuvat usein avoimemmin tällaiseen uskontojen ja 
kulttuurien väliseen vuoropuheluun ja että vuoropuhelu luo alkupisteen edistymiselle muilla aloilla;

5. painottaa tarvetta tukea uskonnottomia henkilöitä valtioissa, joissa nämä eivät voi järjestäytyä eivätkä nauttia 
yhdistymisvapaudesta;

EU:n strategia uskonnon- ja vakaumuksenvapauden edistämiseksi ja suojelemiseksi kansainvälisten suhteiden ja 
yhteistyön avulla

6. suhtautuu myönteisesti siihen, että uskonnon- ja vakaumuksenvapauden edistämistä on lisätty EU:n ulkopolitiikassa ja 
ulkoisissa toimissa viime vuosina erityisesti EU:n yleisen ulko- ja turvallisuuspolitiikan sekä vuosia 2015–2019 koskevan 
ihmisoikeuksia ja demokratiaa koskevan EU:n toimintasuunnitelman kautta; panee tyytyväisenä merkille, että monet 
kumppanimaat sitoutuvat entistä enemmän noudattamaan ihmisoikeuksien yleismaailmallisen julistuksen 18 artiklaa ja 
kansalaisoikeuksia ja poliittisia oikeuksia koskevan kansainvälisen yleissopimuksen 18 artiklaa;

7. panee merkille, että komission puheenjohtaja perusti uskonnon- ja vakaumuksenvapautta EU:n ulkopuolella edistävän 
EU:n erityislähettilään toimen vuonna 2016 vastauksena parlamentin 4. helmikuuta 2016 antamaan päätöslauselmaan; 
katsoo, että erityislähettilään nimittäminen on tärkeä askel, ja katsoo, että sillä tunnustettiin selkeästi uskonnon- ja 
vakaumuksenvapaus EU:n ulkopolitiikan ihmisoikeusohjelmassa ja ulkoisissa, sekä kahden- että monenvälisissä toimissa ja 
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kehitysyhteistyössä; kehottaa erityislähettilästä jatkamaan sitoutumistaan ja yhteistyötään ja huolehtimaan, että hänen 
toimensa täydentävät ihmisoikeuksista vastaavan EU:n erityisedustajan toimia tällä alalla, mukaan luettuna EU:n 
suuntaviivojen edistäminen; pitää myönteisenä, että kansainvälisestä yhteistyöstä ja kehitysasioista vastaava komission 
jäsen ja kehitysasioiden pääosasto tukevat aktiivisesti erityislähettilästä;

8. korostaa, että on tärkeää kytkeä toisiinsa pyrkimykset, joilla edistetään uskonnon- ja vakaumuksenvapautta ja 
uskontojen sekä vakaumusten sisäistä ja välistä vuoropuhelua ja vakaumusten, kulttuurien ja filosofioiden välistä 
vuoropuhelua, ja pyrkimykset, joilla ehkäistään uskonnollisia ääriliikkeitä, täydentävältä ja toisiaan vahvistavalta pohjalta 
niin, että voidaan säilyttää uskonnon- ja vakaumuksenvapaus maailmassa, erityisesti naapurimaissa ja muissa maissa, joihin 
EU:lla on erityiset suhteet; painottaa, että myös ei-tunnustukselliset, humanistiset ja sekulaarit järjestöt ovat keskeisiä 
toimijoita uskonnollisten ääriliikkeiden torjumisessa;

9. kehottaa lisäämään yhteistyötä ajatteluun, omaantuntoon, uskontoon tai vakaumukseen perustuvan vainon 
ehkäisemiseksi, luomaan edellytykset rauhanomaiselle rinnakkainelolle yhteiskunnissa, joille ominaista on monimuotoi-
suus, ja turvaamaan uskonnollisten johtajien ja toimijoiden, uskonoppineiden, kirkkojen ja muiden uskontoon perustuvien 
järjestöjen, uskonnottomien ryhmien, kansallisten ihmisoikeusinstituutioiden, ihmisoikeuksien puolustajien, naisten 
oikeuksia ajavien järjestöjen ja nuorisojärjestöjen, kansalaisyhteiskunnan edustajien ja tiedotusvälineiden välillä meneillään 
oleva vuoropuhelu; kehottaa ulkosuhdehallintoa ja EU:n edustustoja määrittelemään eri kumppanien kanssa yhteiset 
tavoitteet uskonnon- ja vakaumuksenvapauden edistämiseksi ihmisoikeusvuoropuhelussa;

10. katsoo, että uskonnollinen lukutaidottomuus sekä uskontojen merkitystä suurelle osalle ihmiskuntaa koskevan 
ymmärryksen ja tunnustuksen puute ruokkivat ennakkoasenteita ja stereotypioita, jotka edistävät osaltaan jännitteiden, 
väärinkäsitysten sekä halventavan ja epäoikeudenmukaisen kohtelun lisääntymistä, jotka kohdistuvat suurten väestönosien 
näkemyksiin ja käyttäytymiseen; painottaa koulutuksen merkitystä uskonnon- ja vakaumuksenvapauden säilyttämisessä ja 
kehittämisessä kaikkialla maailmassa sekä suvaitsemattomuuden torjumisessa; kehottaa tiedotusvälineiden ja sosiaalisen 
median vaikuttajia edistämään myönteisesti ja kunnioittavasti julkista keskustelua ja välttämään uskontoja ja uskovaisia 
koskevia kielteisiä ennakkoasenteita ja stereotypioita sekä harjoittamaan sananvapauttaan vastuullisesti, kuten Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 10 artiklassa edellytetään;

11. pitää valitettavana, että joissakin maissa on olemassa, pannaan täytäntöön tai yritetään ottaa käyttöön rikoslakeja, 
joissa jumalanpilkasta, kääntymyksestä tai uskosta luopumisesta määrätään rangaistuksia, kuolemanrangaistus mukaan 
luettuna; pitää valitettavana, että näiden lakien tarkoituksena on yleensä rajoittaa uskonnon- ja vakaumuksenvapautta ja 
sanavapautta ja niitä käytetään usein vähemmistöjen sortamiseen ja poliittiseen painostukseen; toteaa myös, että on 
olemassa maita, joissa vallitsee tai on vaarassa syntyä konflikteja, joissa uskontokysymykset ovat liikkeelle paneva voima tai 
joissa uskontokysymykset välineellistetään; kehottaa EU:ta lisäämään poliittista sitoutumistaan siihen, että sen 
ulkopoliittisissa pyrkimyksissä asetetaan etusijalle kaikki asianomaiset maat, jotta tällaiset syrjivät lait voidaan kumota 
sekä lakkauttaa ihmisoikeuksien puolustajien sorto ja kansalaisyhteiskunnan tilan rajoittaminen uskonnollisin perustein; 
kehottaa EU:ta sisällyttämään ihmisoikeusvuoropuhelun, joka kattaa uskonnon- ja vakaumuksenvapauden, kaikkiin 
neuvotteluihin, joita mahdollisesti käydään sopimusten tekemiseksi unionin ulkopuolisten maiden kanssa;

12. tuomitsee Saharov-palkinnon saaja Raif Badawin jatkuvan vangittuna pitämisen tätä koskeneen laittoman 
oikeudenkäynnin jälkeen ja vaatii Saudi-Arabian viranomaisia vapauttamaan hänet välittömästi ja ehdoitta;

13. kehottaa Pakistanin viranomaisia varmistamaan Asia Bibin ja hänen perheensä turvallisuuden;

Uskonnon- ja vakaumuksenvapautta EU:n ulkopuolella edistävä EU:n erityislähettiläs

14. panee tyytyväisenä merkille, että erityislähettiläs on kehittänyt toimivia yhteistyöverkostoja komission sekä 
neuvoston, Euroopan parlamentin ja muiden sidosryhmien kanssa; kehottaa erityislähettilästä raportoimaan vuosittain 
viirailemistaan maista ja temaattisista painopisteistään;

15. pyytää neuvostoa ja komissiota toteuttamaan avoimen ja kattavan arvioinnin erityislähettilään toimen 
vaikuttavuudesta ja lisäarvosta hänen toimikautensa uusimisprosessin yhteydessä; kehottaa neuvostoa ja komissiota tämän 
arvion perusteella tukemaan asianmukaisella tavalla erityislähettilään institutionaalista toimeksiantoa, valmiuksia ja tehtäviä 
tutkimalla mahdollisuutta monivuotiseen toimikauteen, jota tarkastellaan vuosittain, ja kehittämällä työverkostoja kaikkien 
asiaankuuluvien EU:n toimielinten sisällä;
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16. painottaa, että erityislähettilään tehtävissä olisi keskityttävä edistämään ajatuksen-, omantunnon-, uskonnon- ja 
vakaumuksenvapautta sekä oikeutta uskonnottomuuteen, uskosta luopumiseen ja ateististen näkemysten omaksumiseen, 
kiinnittäen huomiota myös vaarassa olevien uskonnottomien tilanteeseen; suosittaa, että erityslähettilään tehtäviin 
sisällytetään muun muassa seuraavat: EU:n uskonnon- ja vakaumuksenvapautta koskevan politiikan näkyvyyden, 
tehokkuuden, johdonmukaisuuden ja vastuullisuuden lisääminen EU:n ulkopuolella; vuotuisen edistymiskertomuksen ja 
erityislähettilään toimeksiannon päättyessä hänen työtään koskevan kattavan kertomuksen toimittaminen Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, komission varapuheenjohtajalle / unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkealle 
edustajalle ja komissiolle ja toimiminen tiiviissä yhteistyössä neuvoston ihmisoikeustyöryhmän (COHOM) kanssa;

17. kiittää ihmisoikeuksista vastaavan Euroopan unionin erityisedustajan tekemästä työstä myös uskonnon- ja 
vakaumuksenvapauden alalla; korostaa, että institutionaalisia valtuuksia kehitettäessä on tärkeää välttää erityislähettilään ja 
ihmisoikeuksista vastaavan EU:n erityisedustajan tehtävien ja toimivaltuuksien päällekkäisyyttä;

18. toteaa, että useat jäsenvaltiot ovat äskettäin luoneet uskonnon- ja vakaumustenvapautta koskevia uusia 
vastuutehtäviä, joiden rooli on erityislähettilään kaltainen; painottaa sellaisen johdonmukaisen lähestymistavan tarvetta, 
joka kattaa kaikkien uskonnollisten yhteisöjen ja uskonnottomien oikeudet; kehottaa erityislähettilään sekä sellaisten 
kansallisten virkamiesten, jotka vastaavat uskonnon- ja vakaumuksenvapaudesta oman maansa ulkopuolella, väliseen 
yhteistyöhön sekä yhteistyöhön neuvoston ihmisoikeustyöryhmän ja Euroopan parlamentin kanssa; kehottaa vahvistamaan 
yhteistyötä sekä EU:n edustustojen ja jäsenvaltioiden lähetystöjen yhteisiä pyrkimyksiä, jotta voidaan varmistaa 
johdonmukainen ja yhtenäinen ääni uskonnon- ja vakaumuksenvapauden edistämiseksi EU:n ulkopuolella ja tukea 
yhteisöjä ja yksilöitä, joiden uskonnon- ja vakaumuksenvapautta loukataan;

19. suosittaa, että harkitaan mahdollisuutta perustaa epävirallinen neuvoa-antava työryhmä, joka koostuu jäsenval-
tioiden uskonnon- ja omantunnonvapautta käsittelevistä edustajista ja muiden asiaankuuluvien instituutioiden sekä 
Euroopan parlamentin edustajista ja asiantuntijoista, tieteenharjoittajista ja kansalaisyhteiskunnan edustajista, mukaan 
lukien kirkot ja muut uskonnolliset organisaatiot sekä ei-tunnustukselliset järjestöt;

20. suosittaa, että erityislähettiläs kehittää edelleen yhteistyötä EU:n ulkopuolisten kumppaneiden kanssa erityisesti 
toimimalla tiiviissä yhteistyössä YK:n ihmisoikeuksia käsittelevän erityisraportoijan ja YK:n muiden erityisraportoijien, 
erityisesti uskonnon- ja vakaumuksenvapautta käsittelevän erityisraportoijan kanssa, ja tukemalla heidän toimintaansa, sekä 
kartoittamalla mahdollisuutta käynnistää EU:n ja YK:n yhteisiä aloitteita, joilla käsitellään uskonnollisten ryhmien ja 
vähemmistöjen sekä uskonnottomien ja uskontoa vaihtavien tai arvostelevien tai uskonnosta luopuneiden syrjintää, myös 
muotoilemalla yhteisiä ehdotuksia siitä, miten tällainen syrjintä voidaan lopettaa; panee merkille ehdotuksen virallisen, YK:n 
johtaman kansainvälisen uskonnollisen vainon uhrien ja siitä selvinneiden muistopäivän perustamiseksi;

EU:n suuntaviivat uskonnon- ja vakaumuksenvapauden edistämiseksi ja suojelemiseksi

21. katsoo, että EU:n suuntaviivat sisältävät selkeän joukon ensisijaisia toimia koskevia poliittisia linjoja, periaatteita, 
normeja ja aiheita sekä välineet, joiden avulla kolmansissa maissa toimivat EU:n edustajat voivat seurata, arvioida, 
raportoida ja toteuttaa toimia; katsoo, että ne muodostavat vakaan strategisen lähestymistavan EU:lle ja sen jäsenvaltioille, 
jotta ne voisivat harjoittaa tehokkaasti rooliaan ajatuksen-, omantunnon- ja uskonnonvapauden edistämisessä EU:n 
ulkopuolella;

22. kehottaa panemaan uskonnon- ja vakaumuksenvapautta koskevat EU:n suuntaviivat pikaisesti ja tehokkaasti 
täytäntöön, jotta EU voi vaikutusvaltaisemmin edistää uskonnon- ja vakaumuksenvapautta maailmanlaajuisesti; korostaa, 
että sen ymmärtäminen, miten ideat, uskonnot ja muut kulttuurin ja vakaumusten muodot, myös uskonnottomuus, voivat 
muovata yhteiskunnan toimintaa ja vaikuttaa siihen, on ratkaisevan tärkeää, jotta voidaan paremmin sisällyttää uskonnon- 
ja vakaumuksenvapauden edistäminen EU:n ulkopolitiikkaan ja kansainväliseen yhteistyöhön; kehottaa kiinnittämään 
yhtäläisesti huomiota vainoa, syrjintää ja väkivaltaa kohtaavien uskonnottomien, ateistien ja uskonnosta luopuneiden 
tilanteeseen;

23. kehottaa vahvistamaan tietoisuutta uskonnon- ja vakaumuksenvapaudesta ja panee tältä osin merkille Euroopan 
ulkosuhdehallinnon ja komission pyrkimykset antaa EU:n virkamiehille ja kansallisille diplomaateille koulutusta uskontoja 
ja vakaumuksia koskevan lukutaidon alalla ja uskonnollisten vähemmistöjen ja uskonnottomien tilanteesta, moniarvoi-
suuden ja puolueettomuuden periaatteita kunnioittaen; painottaa kuitenkin, että tarvitaan laajempia ja järjestelmällisempiä 
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koulutusohjelmia, joilla lisätään tietoisuutta EU:n suuntaviivoista ja niiden käyttöä EU:n ja jäsenvaltioiden virkamiesten ja 
diplomaattien keskuudessa sekä vahvistetaan yhteistyötä erityislähettilään kanssa; suosittaa, että tieteenharjoittajat, kirkot ja 
uskonnolliset yhteisöt ja järjestöt kaikissa niiden eri muodoissa sekä ei-tunnustukselliset järjestöt, ihmisoikeusjärjestöt ja 
kansalaisyhteiskunnan järjestöt osallistuisivat tähän koulutusprosessiin; pyytää komissiota ja neuvostoa osoittamaan 
riittävät resurssit tällaisiin koulutusohjelmiin;

24. pyytää komissiota ja ulkosuhdehallintoa varmistamaan, että EU:n vuosikertomuksessa ihmisoikeuksista ja 
demokratiasta maailmassa on uskonnon- ja vakaumuksenvapautta koskeva luku ja EU:n suuntaviivojen täytäntöönpanoa 
koskevat edistymiskertomukset, ja toimittamaan sen Euroopan parlamentille ja neuvostolle; panee merkille, että EU:n 
suuntaviivojen mukaan neuvoston ihmisoikeustyöryhmä arvioi niiden täytäntöönpanoa kolmen vuoden jälkeen, ja että 
tällaista arviointia ei ole toimitettu eikä julkistettu; vaatii, että arviointi julkistetaan viipymättä; katsoo, että arvioinnissa olisi 
tuotava esiin parhaat käytännöt, määritettävä alat, joilla parannuksia on tehtävä, ja annettava täytäntöönpanoa koskevat 
konkreettiset suositukset tietyn ajan ja säännöllisen vuosittaisen arvioinnin kohteena olevien välitavoitteiden mukaisesti; 
kehottaa sisällyttämään arvioinnin EU:n vuosikertomukseen ihmisoikeuksista ja demokratiasta maailmassa;

25. korostaa kaikkien EU:n edustustojen sekä yhteisen turvallisuus- ja puolustuspolitiikan operaatioiden ihmisoikeus-
yhteyspisteiden hoitamia vastuita, myös uskonnon- ja vakaumuksenvapauden osalta; vaatii, että näille edustustoille ja 
operaatioille myönnetään riittävät resurssit, jotta ne voivat hoitaa työnsä ja seurata ja arvioida ihmisoikeuksien 
kunnioittamiseen liittyviä huolestuttavia tilanteita, mukaan lukien uskonnon- ja vakaumuksen vapautta koskevat tilanteet, 
ja raportoida niistä;

26. muistuttaa maakohtaisten ihmisoikeus- ja demokratiastrategioiden merkityksestä, sillä niiden perusteella EU:n toimet 
räätälöidään kunkin maan erityistilanteeseen ja -tarpeisiin; kehottaa kiinnittämään riittävästi huomiota ajatuksen-, 
omantunnon- ja uskonnonvapauteen liittyviin kysymyksiin ja laatimaan EU:n toimintalinjoja, jotta niitä voidaan käsitellä 
maakohtaisissa ihmisoikeus- ja demokratiastrategioissa, jos ajatuksen-, omantunnon- ja uskonnonvapauden kunnioitta-
minen on vaarassa; pyytää jälleen, että Euroopan parlamentin jäsenille annetaan oikeus tutustua maakohtaisten 
ihmisoikeus- ja demokratiastrategioiden sisältöön;

EU:n toimet ajatuksen-, omantunnon- ja uskonnonvapauden alalla monenvälisillä foorumeilla

27. on tyytyväinen EU:n sitoumukseen edistää uskonnon- ja vakaumuksenvapautta monenvälisillä foorumeilla, etenkin 
YK:ssa, Euroopan neuvostossa ja Etyjissä sekä Islamilaisten maiden yhteistyöjärjestön (OIC) kanssa; tukee tältä osin EU:n 
yhteistyötä uskonnon- ja vakaumuksenvapautta käsittelevän YK:n eritysraportoijan kanssa ja YK:n ihmisoikeusvaltuutetun 
toimiston kanssa; suosittaa, että jatketaan EU:n käytäntöä, jonka mukaan tehdään YK:n yleiskokouksen ja YK:n 
ihmisoikeusvaltuutetun toimiston päätöslauselmia koskevia aloitteita uskonnon- ja vakaumuksenvapaudesta ja pyritään 
luomaan liittoutumia ja puolustamaan yhteisiä kantoja kolmansien maiden ja kansainvälisten järjestöjen kanssa; kehottaa 
EU:ta ja Islamilaisten maiden yhteistyöjärjestöä harkitsemaan yhteisen päätöslauselman laatimista uskonnon- ja 
vakaumuksenvapaudesta YK:ssa;

EU:n rahoitusvälineet

28. on tyytyväinen siihen, että uskonnon- ja vakaumuksenvapaus tunnustetaan demokratiaa ja ihmisoikeuksia koskevan 
eurooppalaisen rahoitusvälineen (EIDHR) painopisteeksi; panee merkille uskonnon- ja vakaumuksenvapauteen liittyvien 
hankkeiden EIDHR-rahoituksen lisääntyneen sen jälkeen, kun EU:n suuntaviivat hyväksyttiin; kehottaa komissiota ja 
ulkosuhdehallintoa varmistamaan, että EU:n diplomaattiset toimet ihmisoikeuksien, myös uskonnon- ja vakaumuksenva-
pauden ja EIDHR-rahoitteisten hankkeiden edistämiseksi vahvistavat molempia, ja noudattamaan varojen jakamisessa 
moniarvioisuuden, puolueettomuuden, kohtuullisuuden periaatteita; korostaa, että uskonnon- ja vakaumuksenvapautta 
voidaan tukea myös muista välineistä kuin ihmisoikeuksien edistämiseen tarkoitetuista rahastoista, joihin kuuluvat muun 
muassa konfliktinestoa tai koulutusta ja kulttuuria koskevat rahastot; kehottaa komissiota ja neuvostoa säilyttämään 
vuosien 2021–2027 monivuotiseen rahoituskehykseen riittävän rahoituksen EU:n ulkoisen rahoituksen välineiden 
puitteissa toteutettavia uskonnon- ja vakaumuksenvapauteen liittyviä hankkeita varten; esittää pyynnön, että EIDHR voisi 
rahoittaa kotimaissaan uhattujen tai vainottujen vapaa-ajattelijoiden ja ihmisoikeuksien puolustajien suojelu- tai 
luovutustoimia;

29. kehottaa pyrkimään avoimuuteen rahoituksen jakamisessa ja varojen käytön valvonnassa uskonnollisten 
organisaatioiden keskuudessa ja niiden toiminnassa;
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30. korostaa, että EU:n toimintalinjoihin rauhan, turvallisuuden ja konfliktien ehkäisemisen sekä kehityksen ja 
yhteistyön aloilla kohdistuu haasteita, joiden ratkaisemiseen voivat osallistua muun muassa kirkot, uskonnolliset johtajat, 
tieteenharjoittajat, uskonnolliset yhteisöt ja yhdistykset sekä uskonnolliset ja ei-tunnustukselliset organisaatiot, joilla kaikilla 
on keskeinen osa kansalaisyhteiskunnassa; pitää tärkeänä ottaa huomioon moninaiset kirkot, uskonnolliset ja 
vakaumukselliset yhteisöt ja yhdistykset sekä uskonnolliset ja ei-tunnustukselliset organisaatiot, jotka aikaansaavat 
todellista kehitystä ja tekevät humanitaarista työtä yhteisöjen hyväksi ja niiden kanssa; kehottaa neuvostoa ja komissiota 
sisällyttämään tarvittaessa uskonnon- ja vakaumuksenvapauden edistämiseen ja suojeluun liittyviä tavoitteita ja toimintoja 
näihin toimintalinjoihin liittyvien rahoitusvälineiden ohjelmasuunnitteluun, kuten Euroopan kehitysrahaston (EKR), 
kehitysyhteistyövälineen (DCI), Euroopan naapuruusvälineen (ENI), vakautta ja rauhaa edistävän välineen (IcSP) ja liittymistä 
valmistelevan tukivälineen (IPA) ohjelmiin sekä kaikkiin muihin välineisiin, joita asiaan liittyvillä alueilla voidaan perustaa 
vuoden 2020 jälkeen;

o

o  o

31. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle ja komissiolle, komission varapuheen-
johtajalle / unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkealle edustajalle, Euroopan ulkosuhdehallinnolle, jäsenval-
tioiden hallituksille ja parlamenteille sekä Yhdistyneille kansakunnille. 
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P8_TA(2019)0014

Sukupuolten tasa-arvo ja EU:n veropolitiikka

Euroopan parlamentin päätöslauselma 15. tammikuuta 2019 sukupuolten tasa-arvosta ja EU:n veropolitiikasta 
(2018/2095(INI))

(2020/C 411/06)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen (SEU) 2 artiklan ja 3 artiklan 3 kohdan,

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen (SEUT) 8, 10, 11, 153 ja 157 artiklan,

— ottaa huomioon Euroopan unionin perusoikeuskirjan 23 artiklan ja 33 artiklan,

— ottaa huomioon ihmisoikeuksia ja demokratiaa koskevan EU:n toimintasuunnitelman 2015,

— ottaa huomioon 16. kesäkuuta 2016 annetut neuvoston päätelmät sukupuolten tasa-arvosta (00337/2016),

— ottaa huomioon 7. maaliskuuta 2011 annettuihin neuvoston päätelmiin liitetyn Euroopan tasa-arvosopimuksen 
vuosiksi 2011–2020 (07166/2011),

— ottaa huomioon ihmisoikeuksien ja perusvapauksien suojaamiseksi tehdyn yleissopimuksen (Euroopan ihmisoikeus-
sopimus) ja erityisesti sen syrjinnän kieltävän 14 artiklan,

— ottaa huomioon taloudellisia, sosiaalisia ja sivistyksellisiä oikeuksia koskevan kansainvälisen yleissopimuksen sekä 
riippumattoman asiantuntijan laatiman, 15. tammikuuta 2016 julkaistun YK:n raportin ”Final study on illicit financial 
flows, human rights and the 2030 Agenda for Sustainable Development”, jossa tarkastellaan ulkomaanvelan ja muiden 
siihen liittyvien valtioiden kansainvälisten rahoitussitoumusten vaikutuksia kaikkien ihmisoikeuksien ja erityisesti 
taloudellisten, sosiaalisten ja sivistyksellisten oikeuksien täysimääräiseen toteutumiseen,

— ottaa huomioon 18. joulukuuta 1979 tehdyn kaikkinaisen naisten syrjinnän poistamista koskevan YK:n yleis-
sopimuksen (CEDAW),

— ottaa huomioon neljännessä naisten maailmankonferenssissa 15. syyskuuta 1995 hyväksytyn Pekingin julistuksen ja 
toimintaohjelman sekä YK:n erityisistunnoissa Peking + 5 (2000), Peking + 10 (2005), Peking + 15 (2010) ja Peking +  
20 (2015) hyväksytyt päätösasiakirjat,

— ottaa huomioon Euroopan neuvoston yleissopimuksen naisiin kohdistuvan väkivallan ja perheväkivallan ehkäisemisestä 
ja torjumisesta (Istanbulin yleissopimus) ja sen 3 artiklan, jossa ”sukupuoli” määritellään siten, että sillä tarkoitetaan 
”yhteiskunnallisesti rakentuneita rooleja, käyttäytymismuotoja, toimintoja ja ominaisuuksia, joita tietty yhteiskunta pitää 
sopivina naisille ja vastaavasti miehille”, sekä vuonna 1994 tehdyn Amerikan valtioiden yleissopimuksen naisiin 
kohdistuvan väkivallan ehkäisemisestä, siitä rankaisemisesta ja sen poistamisesta (Belem do Parán yleissopimus),

— ottaa huomioon YK:n yleiskokouksen 25. syyskuuta 2015 antaman päätöslauselman 70/1 kestävän kehityksen 
toimintaohjelmasta ”Transforming our world: the 2030 Agenda for Sustainable Development”,

— ottaa huomioon Kansainvälisen työjärjestön (ILO) keskeiset sukupuolten tasa-arvoa koskevat yleissopimukset, kuten 
yleissopimuksen nro 100, joka koskee samanarvoisesta työstä maksettavaa samaa palkkaa, yleissopimuksen nro 111 
työmarkkinoilla ja ammatin harjoittamisen yhteydessä tapahtuvasta syrjinnästä, yleissopimuksen nro 156 perheen-
huoltovelvollisuuksia omaavista työntekijöistä sekä yleissopimuksen nro 183 äitiyssuojelusta,

— ottaa huomioon CEDAW-sopimukseen liittyvän yhteisen kannanoton aiheesta ”Swiss Responsibility for the 
Extraterritorial Impacts of Tax Abuse on Women’s Rights”, jonka esittivät Centre for Economic and Social Rights 
(CESR), Alliance Sud, New York University School of Law -yliopistossa toimiva Global Justice Clinic, Public Eye sekä Tax 
Justice Network ja jossa korostetaan naisiin, erityisesti pienituloisiin naisiin ja kehitysmaiden naisiin, kohdistuvaa 
kohtuutonta verorasitusta, joka johtuu rajat ylittävän verovilpin aiheuttamista julkisten tulojen menetyksistä,
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— ottaa huomioon 3. joulukuuta 2015 annetun komission yksiköiden valmisteluasiakirjan ”Strateginen sitoutuminen 
sukupuolten tasa-arvon edistämiseen vuosina 2016–2019” (SWD(2015)0278),

— ottaa huomioon älykästä, kestävää ja osallistavaa kasvua koskevan Eurooppa 2020 -strategian,

— ottaa huomioon komission eurooppalaisen ohjausjakson maaraportit 2018,

— ottaa huomioon komission kertomuksen naisten ja miesten tasa-arvosta Euroopan unionissa 2017,

— ottaa huomioon komission kertomuksen verotuksen suuntauksista Euroopan unionissa ”Taxation Trends in the 
European Union – Data for the EU Member States, Iceland and Norway, 2018 Edition”,

— ottaa huomioon 8. toukokuuta 2018 annetun komission kertomuksen pienten lasten hoitopalveluiden kehittämisestä 
naisten työmarkkinoille osallistumisen, työssäkäyvien vanhempien työ- ja yksityiselämän tasapainottamisen sekä 
kestävän ja osallistavan kasvun tehostamiseksi Euroopassa (”Barcelonan tavoitteet”) (COM(2018)0273),

— ottaa huomioon miesten ja naisten yhdenvertaisen kohtelun periaatteen täytäntöönpanosta tavaroiden ja palvelujen 
saatavuuden ja tarjonnan alalla 13. joulukuuta 2004 annetun neuvoston direktiivin 2004/113/EY,

— ottaa huomioon 18. tammikuuta 2018 annetun ehdotuksen neuvoston direktiiviksi direktiivin 2006/112/EY 
muuttamisesta arvonlisäverokantojen osalta (COM(2018)0020),

— ottaa huomioon Euroopan tasa-arvoinstituutin (EIGE) tasa-arvoindeksin,

— ottaa huomioon vuonna 2015 julkistetun YK:n tasa-arvojärjestön raportin naisten oikeuksien kehittymisestä vuosina 
2015–2016 ”Progress of the world’s women 2015–2016. Transforming economies, realising rights”,

— ottaa huomioon sukupuolitietoista budjetointia käsittelevän Euroopan neuvoston asiantuntijaryhmän vuonna 2005 
laatiman loppukertomuksen, jossa sukupuolitietoinen budjetointi määritetään talousarvioiden suunnittelemiseksi 
tasa-arvonäkökohdista käsin ottamalla ne huomioon talousarviomenettelyn kaikissa vaiheissa ja järjestämällä tulot ja 
menot uudelleen niin, että ne edistävät sukupuolten välistä tasa-arvoa,

— ottaa huomioon Euroopan parlamentin tutkimuspalvelun vuonna 2015 tekemän tutkimuksen läpinäkyvyyden, 
koordinoinnin ja lähentymisen lisäämisestä unionin yhtiöveropolitiikoissa ”Bringing transparency, coordination and 
convergence to corporate tax policies in the European Union – I – Assessment of the magnitude of aggressive corporate 
tax planning”,

— ottaa huomioon CEDAW-komitean päätelmät ekstraterritoriaalisista velvoitteista, jotka koskevat laittomien rahavirtojen 
ja yhtiöveron kiertämisen sukupuolivaikutuksia Sveitsissä (2016) ja Luxemburgissa (2018) (1),

— ottaa huomioon Institute of Development Studies -instituutin vuonna 2016 julkaiseman katsauksen palkattomasta 
hoivatyöstä ja verotusasioiden vaikutuksesta naisten oikeuksiin ”Redistributing Unpaid Care Work – Why Tax Matters 
for Women’s Rights”,

— ottaa huomioon parlamentin kansalaisoikeuksien sekä perussopimus-, työjärjestys- ja toimielinasioiden politiikkayksi-
kön huhtikuussa 2017 julkaiseman tutkimuksen sukupuolten tasa-arvosta ja verotuksesta Euroopan unionissa ”Gender 
equality and taxation in the European Union”,

— ottaa huomioon huhtikuussa 2018 julkistetun YK:n tasa-arvojärjestön kertomuksen sukupuolesta, verotuksesta ja 
tasa-arvosta kehitysmaissa ”Gender, taxation and equality in developing countries”,

— ottaa huomioon 11. syyskuuta 2012 antamansa päätöslauselman naisten roolista vihreässä taloudessa (2),

— ottaa huomioon OECD:n raportin ”Implementation of the OECD Gender Recommendation” (kesäkuu 2017) sekä Tax 
and Benefit Models -mallit vuodelta 2015,

27.11.2020 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 411/39

Tiistai 15. tammikuuta 2019

(1) CEDAW/C/CHE/CO/4-5, 40–43 kohta (Sveitsi 2016); CEDAW/C/LUX/CO/6-7, 10, 15, 16 kohta (Luxemburg 2018).
(2) EUVL C 353 E, 3.12.2013, s. 38.



— ottaa huomioon 9. kesäkuuta 2015 antamansa päätöslauselman EU:n naisten ja miesten tasa-arvostrategiasta 
vuoden 2015 jälkeen (1),

— ottaa huomioon 28. huhtikuuta 2016 antamansa päätöslauselman kotitalous- ja hoivatyötä tekevistä naisista EU:ssa (2),

— ottaa huomioon 26. toukokuuta 2016 antamansa päätöslauselman köyhyydestä: sukupuolinäkökulma (3),

— ottaa huomioon 14. maaliskuuta 2017 antamansa päätöslauselman naisten ja miesten tasa-arvosta Euroopan unionissa 
vuosina 2014–2015 (4),

— ottaa huomioon 13. joulukuuta 2017 antamansa suosituksen neuvostolle ja komissiolle rahanpesua, veronkiertoa ja 
veropetoksia käsittelevän tutkinnan johdosta (5),

— ottaa huomioon työjärjestyksen 52 artiklan,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 55 artiklan mukaisen talous- ja raha-asioiden valiokunnan sekä naisten oikeuksien ja 
sukupuolten tasa-arvon valiokunnan yhteisen käsittelyn,

— ottaa huomioon talous- ja raha-asioiden valiokunnan sekä naisten oikeuksien ja sukupuolten tasa-arvon valiokunnan 
mietinnön (A8-0416/2018),

A. toteaa, että SEU-sopimuksen 2 ja 3 artiklassa vahvistetaan, että syrjimättömyys ja naisten ja miesten tasa-arvo ovat 
unionin perustana olevia arvoja ja päämääriä; toteaa, että SEUT-sopimuksen 8 ja 10 artiklassa velvoitetaan Euroopan 
unioni pyrkimään poistamaan eriarvoisuutta, edistämään sukupuolten tasa-arvoa ja torjumaan syrjintää politiikkojensa 
ja toimintansa määrittelyssä ja toteuttamisessa; ottaa huomioon, että perusoikeuskirjassa on oikeuksia ja periaatteita, 
joissa viitataan välittömän ja välillisen syrjinnän kieltoon (perusoikeuskirjan 21 artiklan 1 kohta) ja naisten ja miesten 
väliseen tasa-arvoon (perusoikeuskirjan 23 artikla); ottaa huomioon, että perusoikeuskirjassa vahvistetut oikeudet 
koskevat suoraan jäsenvaltioita, kun ne soveltavat unionin oikeutta (perusoikeuskirjan 51 artikla);

B. ottaa huomioon, että naiset ovat edelleen aliedustettuina työmarkkinoilla kaikkialla Euroopan unionissa ja että naisten 
kokonaistyöllisyysaste on yhä lähes 12 prosenttia alhaisempi kuin miesten; ottaa huomioon, että EU:ssa 31,5 prosenttia 
työssäkäyvistä naisista tekee osa-aikatyötä, kun taas miesten vastaava osuus on 8,2 prosenttia;

C. ottaa huomioon, että on erittäin tärkeää puuttua naisten ja miesten välisiin työllisyyseroihin ja kaventaa sukupuolten 
eläke-eroa, joka on tällä hetkellä EU:ssa keskimäärin lähes 40 prosenttia ja joka johtuu naisten elämän aikana 
kumuloituneesta eriarvoisuudesta ja ajanjaksoista, jotka naiset ovat poissa työmarkkinoilta;

D. ottaa huomioon, että sukupuolten palkkaero EU:ssa on 16 prosenttia, mikä tarkoittaa, että naiset ansaitsevat EU:ssa 
talouden alasta riippumatta keskimäärin 16 prosenttia vähemmän tunnissa kuin miehet;

E. toteaa, että naisiin kohdistuvien useiden erojen (sukupuolten väliset palkka- ja työllisyyserot, urakatkokset ja 
lastenhoitovapaat, kokoaikainen työ vs. osa-aikatyö) kumulatiivinen vaikutus lisää merkittävästi sukupuolten välisiä 
palkka- ja eläke-eroja, minkä vuoksi naiset ovat suuremmassa vaarassa altistua köyhyydelle ja sosiaaliselle 
syrjäytymiselle, joiden kielteiset vaikutukset ulottuvat myös heidän lapsiinsa ja perheisiinsä;

F. ottaa huomioon, että Pekingin toimintaohjelmassa painotetaan, että erilaisia politiikkoja ja ohjelmia, myös verotukseen 
liittyviä politiikkoja ja ohjelmia, on analysoitava sukupuolinäkökulmasta ja niitä on tarvittaessa mukautettava, jotta 
voidaan edistää tuotanto-omaisuuden, vaurauden, mahdollisuuksien, tulojen ja palvelujen jakautumista tasaisemmin;

G. ottaa huomioon, että kaikkinaisen naisten syrjinnän poistamista koskevan YK:n yleissopimuksen (CEDAW) mukaan 
perheiden on perustuttava tasa-arvon, oikeudenmukaisuuden ja yksilöiden itsensä toteuttamista koskeviin periaatteisiin 
sekä naisten ja miesten yhdenvertaiseen kohteluun myös verolainsäädännössä yksilöinä ja itsenäisinä kansalaisina sen 
sijaan, että naisia pidettäisiin miehistä riippuvaisina;
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H. katsoo, että jäsenvaltiot ovat taloudellisia, sosiaalisia ja sivistyksellisiä oikeuksia koskevan kansainvälisen yleis-
sopimuksen (TSS-sopimus) allekirjoittajina sitoutuneet noudattamaan velvoitetta asettamaan saataville mahdollisimman 
paljon varoja, jotta taloudelliset, sosiaaliset ja sivistykselliset oikeudet voidaan vaiheittain panna täytäntöön;

I. toteaa, että henkilökohtaista tuloverotusta koskevat säädökset, joissa naiset asetetaan epäsuorasti epäedulliseen asemaan 
työllistymisen ja työnantajan tarjoamiin eläkejärjestelmiin pääsyn sekä niitä koskevien ehtojen kannalta, saattavat rikkoa 
miesten ja naisten yhtäläisten mahdollisuuksien ja yhdenvertaisen kohtelun periaatteen täytäntöönpanosta työhön ja 
ammattiin liittyvissä asioissa (1) 5. heinäkuuta 2006 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktii-
vin 2006/54/EY (2) 14 artiklaa;

J. ottaa huomioon, että komission yksiköiden valmisteluasiakirjassa ”Strategic Engagement for Gender Equality (2016– 
2019)” yksilöidään sukupuolten tasa-arvon kannalta keskeisiä aloja ja veropolitiikka on yksi näistä, mutta toteaa, että 
asiakirja ei sisällä sitovia säännöksiä eikä siinä kehoteta sitoumuksiin, jotka koskevat sukupuolinäkökulman 
valtavirtaistamista jäsenvaltioiden tasolla;

K. toteaa, että veropolitiikassa sukupuolittuminen saattaa olla suoraa tai epäsuoraa; toteaa suoran sukupuolittumisen 
merkitsevän sitä, että verosäännöstä sovelletaan joko miehiin tai naisiin suoraan eri tavalla, kun taas epäsuora 
sukupuolittuminen merkitsee sitä, että säännöstä sovelletaan nimellisesti samalla tavalla molempiin mutta 
todellisuudessa tapahtuu syrjintää, sillä säännös toimii vuorovaikutuksessa käyttäytymis- ja tulomallien kanssa, jotka 
vaikuttavat eri sukupuoliin eri tavalla; ottaa huomioon, että useimmat jäsenvaltiot ovat kumonneet verosäännökset, 
joissa nimenomaisesti tehdään ero naisten ja miesten välillä, mutta toteaa, että verotuksen epäsuoraa sukupuolittumista 
ilmenee vieläkin kaikkialla EU:ssa, sillä verosäännökset toimivat vuorovaikutuksessa sosioekonomisten tilanteiden 
kanssa;

L. toteaa, että tulojen lisäämistä ja uudelleen jakamista koskevilla toimintapoliittisilla valinnoilla voi olla kohtuuton 
vaikutus naisten tuloihin ja taloudelliseen turvaan ja ne voivat vähentää naisten mahdollisuuksia käyttää laadukkaita 
julkisia palveluja ja heikentää näin heidän mahdollisuuksiaan käyttää taloudellisia ja sosiaalisia oikeuksiaan ja edetä 
kohti sukupuolten tasa-arvoa;

M. toteaa, että sukupuolinäkökulman puuttuminen unionin ja jäsenvaltioiden veropolitiikoista vahvistaa nykyisiä 
sukupuolten välisiä eroja (työllisyydessä, tuloissa, palkattomassa työssä, eläkkeissä, köyhyydessä, varallisuudessa jne.) 
eikä kannusta naisia siirtymään työmarkkinoille ja pysymään niillä sekä toistaa perinteisiä sukupuolirooleja ja 
-stereotypioita;

N. panee merkille, että veropolitiikkojen suunnittelu on keskeinen tekijä Eurooppa 2020 -strategiassa; toteaa, että 
eurooppalaisen ohjausjakson tärkeimpänä tavoitteena on jatkossakin vakaus- ja kasvusopimuksen noudattamisen 
varmistaminen ja että sukupuolinäkökohdat, erityisesti verotukseen liittyvät sukupuolinäkökohdat, jätetään yleensä 
vaille huomiota painopisteissä ja suosituksissa;

O. ottaa huomioon, että eri jäsenvaltioissa viime vuosikymmeninä tehdyt muutokset, jotka ovat johtaneet yhtiöiden, 
kulutuksen ja omaisuuden regressiiviseen verotukseen, ovat heikentäneet verojärjestelmien uudelleenjakovaikutusta ja 
vahvistaneet tuloerojen kasvua koskevaa suuntausta; ottaa huomioon, että tämä verotukseen liittyvä rakennemuutos on 
siirtänyt verorasituksen kohti pienituloisia ryhmiä ja tätä kautta erityisesti naisia, sillä tulot jakautuvat epätasaisesti 
naisten ja miesten välillä, naisia on vähän suurituloisimpien palkansaajien joukossa, naiset kuluttavat keskimääräistä 
enemmän perustarvikkeita ja -palveluja ja palkkatulojen osuus naisten kokonaistuloista on verrattain suuri ja 
pääomatulojen osuus pieni (3);

P. toteaa, että erityisesti naiset saattavat kärsiä taloudellisesta eriarvoisuudesta, joka johtuu siitä, että tulot jakautuvat 
epätasaisesti naisten ja miesten välillä, naisia on vähän suurituloisimpien palkansaajien joukossa ja palkkatulojen osuus 
naisten kokonaistuloista on verrattain suuri ja pääomatulojen osuus pieni (4);

Q. ottaa huomioon, että keskimääräinen yhteisövero on laskenut merkittävästi 1980-luvun yli 40 prosentista 
21,9 prosenttiin vuonna 2018, kun taas kulutusverojen osuus (josta arvonlisävero muodostaa suuren osan) on 
kasvanut vuodesta 2009 lähtien niin, että se oli 20,6 prosenttia vuonna 2016 (5);
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R. katsoo, että nykyisissä makrotaloudellisissa politiikkatoimissa olisi otettava paremmin huomioon palkattoman hoiva- ja 
kotityön merkitys, ja toteaa, että on näyttöä siitä, että palkatonta työtä tekevät omaishoitajat tekevät noin 80 prosenttia 
kaikesta hoivatyöstä EU:ssa ja että heistä 75 prosenttia on naisia; ottaa huomioon, että tietyt veropolitiikat, alirahoitetut 
julkiset palvelut ja sosiaalipalveluiden saatavuus vaikuttavat kohtuuttomasti pienituloisiin ryhmiin ja erityisesti naisiin, 
sillä usein naiset täyttävät puutteet hoivan antamisessa, koulutuksessa tai muissa perhetukipalveluissa ja tämä tapahtuu 
yleensä korvauksetta, mikä pahentaa entisestään tilannetta, jossa naiset kantavat kohtuuttoman vastuun hoivan 
antamisesta; ottaa huomioon, että köyhimmät ja haavoittuvimmassa asemassa olevat naiset joutuvat EU-maissa 
kantamaan kaksinkertaisen taakan eli tekemään epävirallista hoivatyötä ja työskentelemään matalapalkkaisissa 
epävarmoissa työsuhteissa (1);

S. panee merkille, että lähes kaikki jäsenvaltiot ovat tehneet tuloverojärjestelmistään kaksitahoisia kantamalla korkeampaa 
marginaaliveroa toisen tulonsaajan tuloista ja soveltamalla yhtenäistä verokantaa useimpiin pääomatulotyyppeihin; 
panee merkille, että välittömistä progressiivisista tuloverojärjestelmistä johtuva toisten tulonsaajien kohtuuttoman 
korkea verorasitus useimmissa jäsenvaltioissa on yksi tärkeimmistä tekijöistä, jotka eivät kannusta naisia osallistumaan 
työmarkkinoille (2), samoin kuin muut yhteisverotusta ja etuuksia koskevat säännökset sekä yleisten päivähoitopalve-
lujen kustannukset ja puute;

T. ottaa huomioon, että kannustinloukku (nykyään 40 prosenttia) ja matalapalkkaloukku, joilla on kohtuuton vaikutus 
naisiin ja jotka eivät kannusta heitä osallistumaan täysimääräisesti työmarkkinoille, johtuvat suurelta osin välitöntä 
verotusta koskevista säännöksistä, samoin kuin etuuksien menetyksestä;

U. ottaa huomioon, että joissakin jäsenvaltioissa perheet, joissa toinen puoliso on riippuvainen toisesta, voivat edelleen 
saada veronhuojennuksia, avioliitossa oleville pariskunnille voidaan myöntää verovähennyksiä ja/tai yhden palkansaajan 
pariskunnille voidaan myöntää verohyvityksiä, ja toteaa, että tämä lisää eriarvoisuutta yksinhuoltajaperheisiin nähden, 
sillä yksinhuoltajat ovat useimmiten naisia, eikä ota huomioon perhetilanteiden monimuotoisuutta EU:ssa; ottaa 
huomioon, että nämä veroetuudet eivät yleensä kannusta naimisissa olevia naisia osallistumaan työmarkkinoille ja 
aiheuttavat suoraan tai välillisesti naisten ajankäytön muuttumisen ja siirtymisen palkkatyöstä palkattomaan työhön;

V. katsoo, että verotuksen vaikutusta sukupuolten eroihin yritysten varallisuuden sekä yksilöiden varallisuuden ja 
omaisuuden alalla ei ole tutkittu riittävästi ja että on kiireellisesti varmistettava, että näillä aloilla on saatavilla 
sukupuolen mukaan jaoteltua tietoa;

1. kehottaa komissiota tukemaan sukupuolten tasa-arvoa kaikissa veropolitiikoissa ja antamaan jäsenvaltioille erityisiä 
ohjeita ja suosituksia, jotta voidaan poistaa verotuksen sukupuolittuminen ja varmistaa, että ei oteta käyttöön uusia sellaisia 
veroja, menoja, lakeja, ohjelmia tai käytäntöjä, jotka lisäävät sukupuolten eroja markkinoilla tai tuloissa verojen jälkeen;

2. painottaa, että SEU-sopimuksen 5 artiklan 3 kohdassa määritetyn toissijaisuusperiaatteen mukaisesti jäsenvaltiot 
voivat vapaasti asettaa veropolitiikkaa koskevia sääntöjä, edellyttäen, että ne noudattavat EU:n sääntöjä; korostaa lisäksi, että 
veroasioita koskevat EU:n säännöt edellyttävät kaikkien jäsenvaltioiden yksimielistä hyväksyntää;

3. kehottaa komissiota edistämään sitä, että unioni ratifioi kaikkinaisen naisten syrjinnän poistamista koskevan 
yleissopimuksen, kuten se on ratifioinut myös yleissopimuksen vammaisten henkilöiden oikeuksista ja on ratifioimassa 
Istanbulin yleissopimusta;

4. kannustaa komissiota kohottamaan sukupuolten tasa-arvon edistämistä koskevan strategisen toimintaohjelman 
statusta hyväksymällä sen tiedonannon muodossa (3) ja sisällyttämään siihen selkeitä tavoitteita ja keskeisiä toimia, joilla 
lisätään naisten ja miesten tasa-arvoa kaikkia EU:n toimia, kuten verotukseen liittyviä näkökohtia, koskevan alakohtaisen 
analyysin välityksellä; kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita varmistamaan, että sukupuoleen perustuvan välillisen ja 
välittömän syrjinnän vastainen unionin lainsäädäntö pannaan asianmukaisesti täytäntöön ja että sen edistymistä seurataan 
järjestelmällisesti, jotta sen avulla voidaan taata, että naiset ja miehet ovat yhdenvertaisia toimijoita;
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Välitön verotus

Henkilökohtainen tuloverotus

5. toteaa, että veropolitiikat vaikuttavat eri tavalla erityyppisiin kotitalouksiin (kahden palkansaajan kotitalouksiin ja 
mies- tai naispuolisen yhden palkansaajan kotitalouksiin jne.); korostaa kielteisiä vaikutuksia, joita aiheutuu, jos naisten 
työllisyyttä ja naisten taloudellista riippumattomuutta ei kannusteta, ja kiinnittää huomiota yhteisverotuksesta johtuvaan 
sukupuolten väliseen merkittävään eläke-eroon; korostaa, että verojärjestelmät eivät enää saisi perustua siihen oletukseen, 
että kotitalouksissa rahat kootaan yhteen ja jaetaan tasapuolisesti, ja katsoo, että erillisverotuksella on ratkaiseva merkitys 
naisten oikeudenmukaisen verotuskohtelun saavuttamiselle; pitää olennaisen tärkeänä, että miehistä ja naisista tulee 
tulonsaajina ja hoitajina tasavertaisia; vaatii kaikkia jäsenvaltioita edistymään erillisverotuksessa ja varmistamaan samalla 
kaikkien nykyisissä verojärjestelmissä taattujen vanhemmuuteen liittyvien rahallisten ja muiden etuuksien säilymisen; 
toteaa, että joissakin jäsenvaltioissa saatetaan tarvita siirtymäaikoja erillisverotusjärjestelmiin siirryttäessä; kehottaa näiden 
siirtymäkausien aikana poistamaan kaikki sellaiset verotuet, jotka perustuvat yhteisiin tuloihin, ja panee merkille, että on 
varmistettava, että kaikki veroedut, rahalliset etuudet ja valtion luontoissuoritukset myönnetään yksilöille, jotta voidaan 
varmistaa heidän taloudellinen ja yhteiskunnallinen riippumattomuutensa;

6. ottaa huomioon 20. marraskuuta 2017 annetun komission tiedonannon ”EU:n toimintasuunnitelma vuosiksi 2017– 
2019 – Sukupuolten palkkaeron kaventaminen” (COM(2017)0678), jossa määritetään kahdeksan toimintalohkoa, ja 
kehottaa jäsenvaltioita lisäämään niiden toimia sukupuolten palkkaeron vaikuttavaksi kaventamiseksi, jotta parannetaan 
naisten taloudellista tilannetta ja turvataan heidän taloudellinen riippumattomuutensa;

7. panee merkille, että kaksilapsisten perheiden toisten tulonsaajien keskimääräinen henkilökohtainen nettoveroaste oli 
vuonna 2014 keskimäärin 31 prosenttia EU:hun kuuluvissa OECD-maissa ja 28 prosenttia kaikissa OECD-maissa; kehottaa 
komissiota jatkuvasti seuraamaan ja vahvistamaan naisten ja miesten samapalkkaisuuden periaatteen soveltamista 
jäsenvaltioissa, jotta varmistetaan eriarvoisuuden poistaminen sekä työmarkkinoilla että verotuksessa; kehottaa komissiota 
ja jäsenvaltioita puuttumaan horisontaaliseen ja vertikaaliseen syrjintään työmarkkinoilla poistamalla sukupuolten 
eriarvoisuuden ja syrjinnän työelämässä ja erityisesti kouluttamalla ja valistamalla, kannustamalla tyttöjä ja naisia 
opiskelemaan, hankkimaan työpaikan ja luomaan uran innovoivilla kasvualoilla, kuten tieto- ja viestintätekniikan sekä 
STEM-aineiden alalla;

8. kehottaa jäsenvaltioita varmistamaan, että työhön ja itsenäiseen ammatinharjoittamiseen liittyvät verokannustimet 
eivät ole sukupuolen perusteella syrjiviä, ja harkitsemaan toisille tulonsaajille ja yksinhuoltajille tarkoitettuja 
verokannustimia ja muita veroetuuksia tai -palveluja; kehottaa jäsenvaltioita tarkastelemaan eri keinoja torjua naisten 
aliedustusta työmarkkinoilla ja puuttumaan mahdollisiin taloudellisiin tekijöihin, jotka eivät kannusta toisia tulonsaajia 
osallistumaan työmarkkinoille; panee merkille, että sukupuolittumista esiintyy myös työhön liittyvissä vapautuksissa ja 
vähennyksissä, kuten ylityötuntien edullinen verotuskohtelu, joka hyödyttää yleensä miehisiä ammatteja;

9. kehottaa jäsenvaltioita pidättäytymään vähentämästä tuloverojärjestelmiensä progressiivisuutta esimerkiksi pyrkimällä 
yksinkertaistamaan henkilökohtaista tuloverotusta;

10. kehottaa suunnittelemaan henkilökohtaisen tuloveron (veroasteikot, vapautukset, vähennykset, avustukset, 
hyvitykset jne.) niin, että se edistää aktiivisesti palkallisen ja palkattoman työn, tulojen sekä eläkeoikeuksien tasapuolista 
jakautumista naisten ja miesten kesken, ja kehottaa poistamaan kannustimet, jotka pahentavat epätasa-arvoisia 
sukupuolirooleja;

11. katsoo, että tietyt veropolitiikat voivat vaikuttaa kohtuuttomasti naisiin johtuen työmarkkinoilla vallitsevasta 
eriarvoisuudesta; katsoo, että työvoimapoliittisten toimenpiteiden uudistus naisten taloudellisen riippumattomuuden 
saavuttamiseksi on asianmukainen tapa ratkaista ongelma; kehottaa jäsenvaltioita ja unionin toimielimiä edistämään 
sukupuolten välisen eläke-eron ja naisten taloudellisen riippumattomuuden vaikutuksia koskevia tutkimuksia ottaen 
huomioon väestön ikääntymisen, sukupuolten väliset terveyteen ja eliniänodotteeseen liittyvät erot, perherakenteiden 
muuttumisen ja yksinasuvien määrän lisääntymisen sekä naisten erilaiset henkilökohtaiset tilanteet;
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Yhtiöverotus

12. kehottaa eurooppalaisella ohjausjaksolla aggressiivisen verosuunnittelun takia yksilöityjä jäsenvaltioita muuttamaan 
lainsäädäntöään ja kumoamaan kyseiset säännökset mahdollisimman pian (1); on huolissaan vaarasta, että kun jäsenvaltiot 
pyrkivät sovittamaan yhteen yhtiöveropohjansa, ne saattavat löytää uusia säännöksiä, jotka helpottavat yhtiöiden 
aggressiivista verosuunnittelua, jolloin jäsenvaltiot joutuvat etsimään uusia verotuslähteitä (esimerkiksi kulutusverotukses-
ta), jotka vaikuttavat kohtuuttomasti naisiin;

13. kehottaa jäsenvaltioita järkeistämään yrityksille myöntämänsä verokannustimet tai -helpotukset, varmistamaan, että 
nämä verokannustimet ja -helpotukset hyödyttävät pääasiassa pienyrityksiä ja edistävät todellista innovointia, sekä 
arvioimaan etukäteen ja jälkikäteen sitä, miten kyseiset kannustimet saattavat vaikuttaa sukupuolten tasa-arvoon;

Pääoman ja omaisuuden verotus

14. panee merkille, että yhtiöveroilla ja omaisuusverolla on keskeinen rooli eriarvoisuuden vähentämisessä, sillä ne 
jakavat varallisuutta uudelleen verojärjestelmässä ja tarjoavat tuloja sosiaalipalvelujen ja sosiaalisten tulonsiirtojen 
rahoittamiseen;

15. toteaa, että laadukkaiden lastenhoitopalvelujen saatavuuden puute, kohtuuttomat kustannukset ja riittävän 
infrastruktuurin puuttuminen ovat yhä merkittävä yksittäinen tekijä, joka estää etenkin naisten tasa-arvoisen osallistumisen 
kaikkien yhteiskunnan osa-alueiden toimintaan, kuten työelämään; kehottaa jäsenvaltioita säätämään veropolitiikkoja 
kohtuuhintaisten, laadukkaiden lastenhoitopalvelujen saatavuuden ja käyttömahdollisuuden parantamiseksi verokannusti-
milla, jotta vähennetään esteitä, joiden vuoksi naiset eivät osallistu palkkatyöhön, ja edistetään palkallisen ja palkattoman 
työn tasapuolisempaa jakamista kotitalouksissa ja näin kavennetaan sukupuolten välisiä palkka- ja eläke-eroja; painottaa, 
että näissä politiikoissa olisi erityisesti keskityttävä pienituloisiin perheisiin, yksinhuoltajaperheisiin ja muihin 
epäsuotuisassa asemassa oleviin ryhmiin;

16. kehottaa jäsenvaltioita panemaan kaikilta osin täytäntöön miesten ja naisten yhdenvertaisen kohtelun periaatteen 
täytäntöönpanosta tavaroiden ja palvelujen saatavuuden ja tarjonnan alalla 13 päivänä joulukuuta 2004 annetun neuvoston 
direktiivin 2004/113/EY, jossa puututaan muun muassa sukupuolen perusteella tapahtuvaan syrjintään rahoitustuotteiden 
ja -palvelujen tarjoamisessa vakuutusalalla ja muilla siihen liittyvillä aloilla ja kielletään tällainen syrjintä; kehottaa 
keräämään tietoja, jotta voidaan saada täsmällistä tietoa mahdollisista täytäntöönpanon puutteista; korostaa, että 
omistukseen sovelletaan toissijaisuusperiaatetta ja että EU:ssa ei ole sellaista omistusoikeutta koskevaa lainsäädäntöä, joka 
syrjisi naisia tai miehiä, sillä omistusoikeus on omistajalla;

17. pitää valitettavana, että varallisuusverojen osuus kokonaisverotuloista on kaikkiaan pysynyt alhaisena ja on 
5,8 prosenttia kokonaisverotuloista EU15:ssä ja 4,3 prosenttia EU28:ssa (2);

18. pitää valitettavana, että pääomaverojen osuus verotuloista on laskenut vuodesta 2002 lähtien, mikä johtuu muun 
muassa siitä yleisestä suuntauksesta, että pääomatuloihin ei enää sovelleta tavanomaista henkilökohtaisen tuloveron 
järjestelmää vaan niistä kannetaan suhteellisen alhaista kiinteämääräistä veroa, mikä on havaittavissa monissa 
jäsenvaltioissa (3);

Välillinen verotus

19. panee merkille, että kulutusverojen osuus verotuloista nousi unionissa vuosina 2009–2016; panee merkille, että 
arvonlisäveron osuus on tyypillisesti kahdesta kolmasosasta kolmeen neljäsosaan jäsenvaltioiden kulutusveroista ja että 
arvonlisäveron osuus on noussut keskimäärin noin viidesosaan kokonaisverotuloista EU:ssa (4);

20. panee merkille, että sukupuolittumista tapahtuu, kun verolainsäädäntö toimii vuorovaikutuksessa sukupuolten 
välisten suhteiden, normien ja taloudellisen käyttäytymisen kanssa; panee merkille, että arvonlisävero johtaa 
sukupuolittumiseen, mikä johtuu naisten ja miesten erilaisista kulutustottumuksista, sillä naiset ostavat enemmän tavaroita 
ja palveluja, jotka edistävät terveyttä, koulutusta ja ravitsemusta (5); on huolissaan siitä, että yhdistettynä naisten pienempiin 
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tuloihin tämä johtaa siihen, että naiset kantavat suuremman arvonlisäverotaakan; kehottaa jäsenvaltioita myöntämään 
arvonlisäverovapautuksia ja -vähennyksiä ja soveltamaan nollaverokantaa sellaisiin tuotteisiin ja palveluihin, joilla on 
myönteisiä sosiaalisia, terveydellisiä ja/tai ympäristövaikutuksia, unionin arvonlisäverodirektiivin parhaillaan tehtävän 
tarkistuksen mukaisesti;

21. toteaa, että kuukautisköyhyys on jatkuva ongelma EU:ssa, jossa Plan International UK -järjestön arvion mukaan joka 
kymmenennellä tytöllä ei ole varaa hygieniatuotteisiin; pitää valitettavana, että naisten hygieniatuotteita ja lasten, 
ikääntyneiden tai vammaisten henkilöiden hoitotuotteita ja -palveluja ei vieläkään pidetä perustuotteina kaikissa 
jäsenvaltioissa; kehottaa kaikkia jäsenvaltioita poistamaan niin kutsutun tamponiveron hyödyntäen arvonlisäverodirektii-
vissä säädettyä joustovaraa ja soveltamaan kaikkiin näihin keskeisiin perustuotteisiin vapautuksia tai nollaverokantoja; 
katsoo, että alentamalla näiden tuotteiden hintoja vapauttamalla ne arvonlisäverosta tuotettaisiin mittaamatonta hyötyä 
nuorille naisille; tukee liikkeitä, joilla pyritään edistämään hygieniatuotteiden laajamittaista saatavuutta, ja kannustaa 
jäsenvaltioita asettamaan saataville vapaasti käytettävissä olevia naisten hygieniatuotteita tiettyihin (julkisiin) tiloihin, kuten 
kouluihin, yliopistoihin ja asunnottomien suojapaikkoihin, ja pienituloisista väestöryhmistä tuleville naisille, jotta 
kuukautisköyhyys voitaisiin poistaa kokonaan EU:n julkisista wc-tiloista;

Verovilpin ja veronkierron vaikutus sukupuolten tasa-arvoon

22. panee merkille, että verovilppi ja veronkierto ovat merkittäviä sukupuolten eriarvoisuutta aiheuttavia tekijöitä 
unionissa ja maailmanlaajuisesti, sillä ne vähentävät hallitusten käytettävissä olevia varoja, joilla ne voisivat lisätä 
yhdenvertaisuutta kansallisella ja kansainvälisellä tasolla (1);

23. palauttaa mieliin rahanpesua, veronkiertoa ja veropetoksia käsittelevän tutkinnan johdosta 13. joulukuuta 2017 
antamansa suosituksen (2) sekä aiempien erityisvaliokuntien (TAX ja TAX2) työn johdosta antamansa suositukset verovilpin 
ja veronkierron torjumiseksi unionissa; kehottaa jäsenvaltioita hyväksymään julkisen maakohtaisen raportoinnin, yhteisen 
yhdistetyn yhteisöveropohjan (CCCTB) ja uudelleenlaaditun korko- ja rojaltidirektiivin mahdollisimman pian;

24. kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita edistämään sukupuolitasa-arvoisia verouudistuksia kaikilla kansainvälisillä 
foorumeilla, esimerkiksi OECD:ssä ja YK:ssa, ja tukemaan hallitustenvälisen verotusta käsittelevän elimen perustamista 
Yhdistyneiden kansakuntien alaisuuteen, ja katsoo, että kaikkien maiden olisi oltava elimen jäseniä, kaikilla olisi oltava 
samat äänioikeudet ja naisten ja miesten olisi oltava tasavertaisesti edustettuina; korostaa, että elimellä olisi oltava riittävät 
resurssit kehittää sukupuoleen liittyvää verotusasiantuntemusta;

25. panee merkille, että jäsenvaltioiden ja kehitysmaiden väliset kaksinkertaista verotusta koskevat sopimukset eivät 
yleensä edistä verotuksen lähdemaaperiaatetta ja näin ollen hyödyttävät monikansallisia yhtiöitä eivätkä ota käyttöön 
kehitysmaiden kotimaisia resursseja; toteaa, että kotimaisten resurssien käyttöönoton puuttuminen estää kyseisissä maissa 
kokonaan rahoitetut julkiset palvelut, kuten terveydenhoidon ja koulutuksen, ja tämä vaikuttaa kohtuuttomasti naisiin ja 
tyttöihin; kehottaa jäsenvaltioita antamaan komission tehtäväksi tarkistaa olemassa olevat kaksinkertaista verotusta 
koskevat sopimukset, jotta voidaan tarkastella ja torjua näitä ongelmia, ja varmistamaan, että tuleviin kaksinkertaista 
verotusta koskeviin sopimuksiin sisällytetään yleisten väärinkäytösten vastaisten määräysten lisäksi määräyksiä sukupuolten 
tasa-arvosta;

26. kehottaa talousrikoksia, veropetoksia ja veronkiertoa käsittelevää erityisvaliokuntaa sisällyttämään laatimiinsa 
suosituksiin sukupuolinäkökulman;

Sukupuolinäkökulman valtavirtaistaminen veropolitiikoissa

27. kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita tekemään veropoliittisille toimille säännöllisesti sukupuolivaikutusten 
arviointeja, joissa keskitytään kerrannaisvaikutukseen ja implisiittiseen sukupuolittumiseen, jotta voidaan varmistaa, että 
EU:n veropoliittisissa toimissa ei ilmene välitöntä eikä välillistä syrjintää;
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28. kehottaa jäsenvaltioita jakamaan parhaita käytäntöjä, jotka liittyvät niiden työmarkkinoiden ja verojärjestelmien 
suunnitteluun, jotta autetaan vähentämään sukupuolten palkka- ja eläke-eroja, edistäen siten verokohtelun oikeudenmu-
kaisuutta ja tasa-arvoisuutta naisten ja miesten välillä;

29. muistuttaa komissiota, että siitä alkaen, kun perusoikeuskirja sisällytettiin Lissabonin sopimuksella osaksi 
primaarilainsäädäntöä, komissiolla on ollut oikeudellinen velvoite edistää sukupuolten tasa-arvoa sen politiikoissa ja 
toiminnassa;

30. toteaa, että monet edunvalvontaryhmät ja kansalaisyhteiskunnan ryhmät kokevat jääneensä syrjään veropolitiikkaa 
koskevissa keskusteluissa asiantuntemuksen puutteen vuoksi ja että teollisuus- ja rahoitusala ovat siten yliedustettuina 
monien jäsenvaltioiden budjetointiin liittyvissä kuulemisprosesseissa; kehottaa jäsenvaltioita puuttumaan ongelmaan 
toteuttamalla talousarviomenettelyihin liittyviä valistustoimia sekä mahdollistamalla kansalaisyhteiskunnan aidon 
kuulemisen;

31. kehottaa komissiota täyttämään sen oikeudellisen velvoitteen edistää sukupuolten tasa-arvoa myös sen tekemissä 
veropolitiikan perusrakenteen arvioinneissa; korostaa, että tätä on analysoitava perinpohjaisesti eurooppalaisen 
ohjausjakson yhteydessä tehtävissä jäsenvaltioiden verojärjestelmien tarkastuksissa sekä maakohtaisissa suosituksissa;

32. kehottaa komissiota hyödyntämään Eurooppa 2020 -strategian painopistealoja torjuakseen EU:n talouden 
rakenteellisia heikkouksia, puuttuakseen sukupuolten palkka- ja eläke-eroihin, parantaakseen EU:n kilpailukykyä ja 
tuottavuutta ja tukeakseen kestävää sosiaalista markkinataloutta, joka hyödyttää kaikkia naisia ja miehiä;

33. muistuttaa kannastaan (1) julkista maakohtaista ilmoittamista koskevaan direktiiviehdotukseen, jossa esitetään 
kunnianhimoisia toimia, joilla lisätään monikansallisten yritysten verotuksen läpinäkyvyyttä ja julkista valvontaa, koska 
siten entistä laajempi yleisö saisi pääsyn tietoihin yritysten tekemistä voitoista, niiden saamista tuista ja niiden maksamista 
veroista oikeudenkäyttöalueilla, joilla ne toimivat; suosittaa, että sijoitetaan kattava tasa-arvoanalyysi kaikkien verotuksen 
oikeudenmukaisuutta koskevien nykyisten ja tulevien tutkimuksen ja politiikan tasojen ytimeen, jotta lisätään verotuksen 
avoimuutta ja vastuuvelvollisuutta; kehottaa neuvostoa pyrkimään yhteiseen sopimukseen ehdotuksesta aloittaa neuvottelut 
muiden toimielinten kanssa julkisen maakohtaisen raportoinnin vaatimuksen hyväksymiseksi, koska tämä on keskeinen 
toimenpide avoimuuden lisäämiseksi yritysten verotiedoista kaikille kansalaisille; muistuttaa, että jäsenvaltioiden on 
arvioitava säännöllisesti näiden toimenpiteiden aineellisia heijastusvaikutuksia muihin jäsenvaltioihin ja kehitysmaihin, 
myös analysoitava veropoliittisten toimenpiteiden sukupuolittumista ja sitä, miten niillä pystytään keräämään kotimaisia 
tuloja naisten oikeuksien rahoittamiseksi, ja toteaa samalla, että verotusalan hyvän hallintotavan foorumin yhteydessä on 
toteutettu joitakin tähän liittyviä toimia;

34. toteaa, että sukupuolten tasa-arvo on paitsi perusihmisoikeus sen saavuttaminen myös edistäisi osallistavampaa ja 
kestävämpää kasvua; painottaa, että sukupuolinäkökohdat huomioon ottavan budjetoinnin avulla parannettaisiin 
tiedottamista siitä, miten julkisten investointien jakautuminen vaikuttaa naisiin ja miehiin; kehottaa komissiota ja 
jäsenvaltioita soveltamaan sukupuolitietoista budjetointia siten, että nimenomaisesti seurataan, mikä osuus julkisista 
varoista on kohdistettu naisiin, ja varmistetaan, että kaikki politiikkatoimet, joita varten otetaan käyttöön varoja ja 
kohdennetaan menoja, edistävät sukupuolten tasa-arvoa;

35. kehottaa komissiota edistämään sellaisia veropolitiikkaa koskevia parhaita käytäntöjä, joissa otetaan huomioon 
sukupuolivaikutukset ja edistetään sukupuolten tasa-arvoa, erityisesti kotitalouksien tulojen verotuksen ja arvonlisäveron 
alalla; kehottaa komissiota sisällyttämään tasa-arvoanalyysin sen vuotuiseen kertomukseen verotuksen suuntauksista 
Euroopan unionissa;

36. palauttaa mieliin, että vuosien 2014–2020 rahoituskehysasetuksen liitteenä olevasta sukupuolten tasa-arvon 
valtavirtaistamista koskevasta yhteisestä lausumasta huolimatta tällä alalla ei ole saavutettu merkittävää edistystä ja että 
komissio ei ottanut sukupuolten tasa-arvon toteuttamista huomioon monivuotisen rahoituskehyksen väliarvioinnissa; 
kehottaa arvioimaan vuotuisissa talousarviomenettelyissä unionin poliitikkojen kokonaisvaikutuksia sukupuolten 
tasa-arvoon ja ottamaan nämä vaikutukset huomioon (sukupuolitietoinen budjetointi); odottaa parlamentin, neuvoston 
ja komission uusivan sitoumuksensa sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamiseen seuraavassa monivuotisessa rahoitus-
kehyksessä ja seuraavan tämän toteutumista tehokkaasti myös monivuotisen rahoituskehyksen väliarvioinnin aikana ottaen 
asianmukaisesti huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 8 artiklaan kirjatun naisten ja miesten 
tasa-arvon periaatteen;
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37. kehottaa jäsenvaltioita noudattamaan niiden perusoikeuskirjaan perustuvaa oikeudellista velvoitetta edistää 
sukupuolten tasa-arvoa pannessaan täytäntöön unionin lainsäädäntöä ja kansallisia politiikkoja, joihin sovelletaan unionin 
lainsäädäntöä;

38. korostaa, että verojärjestelmän sukupuolikohtaisia jakauma- ja kohdennusvaikutuksia on tutkittava lisää ja on 
parannettava sukupuolen mukaan eriteltyjen tietojen keräämistä; kehottaa erityisesti jäsenvaltioita keräämään verotietoja 
yksilökohtaisesti eikä ainoastaan kotitalouksien tasolla sekä poistamaan sukupuolten väliset erot tiedoissa, jotka koskevat 
kulutusmalleja ja alennettujen verokantojen käyttöä, yrittäjätulon jakautumista ja asiaan liittyvää veronmaksua sekä 
nettovarallisuutta, pääomatuloja ja asiaan liittyvää veronmaksua;

39. pitää valitettavana, että suurimmassa osassa jäsenvaltioita ei kerätä tai arvioida yksilöllisiä tuloverotietoja ja että 
monissa jäsenvaltioissa kerätään edelleen tietoja kotitalouksien tasolla ainoastaan yhteisten verosäännösten välityksellä;

40. kannustaa jäsenvaltioita suunnittelemaan asianmukaisen veroetuuksiin perustuvan kannustinrakenteen eri 
politiikkatoimien alalla, jotta kannustetaan maahanmuuttajanaisia osallistumaan (uudelleen) koulutukseen tai hankkimaan 
työpaikan;

o

o  o

41. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle ja komissiolle. 
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P8_TA(2019)0023

Torjunta-aineiden lupamenettely unionissa

Euroopan parlamentin päätöslauselma 16. tammikuuta 2019 torjunta-aineiden lupamenettelystä unionissa 
(2018/2153(INI))

(2020/C 411/07)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon 6. helmikuuta 2018 tekemänsä päätöksen torjunta-aineiden lupamenettelyä unionissa käsittelevän 
erityisvaliokunnan asettamisesta, sen tehtävistä, jäsenten määrästä ja toimikaudesta (1),

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen (SEUT) 191 artiklan,

— ottaa huomioon seitsemännen yleisen unionin ympäristöalan toimintaohjelman (2),

— ottaa huomioon YK:n Euroopan talouskomission (UNECE) yleissopimuksen tiedon saannista, yleisön osallistumisoi-
keudesta päätöksentekoon sekä muutoksenhaku- ja vireillepano-oikeudesta ympäristöasioissa (Århusin yleissopimus),

— ottaa huomioon kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta sekä neuvoston direktiivien 79/117/ETY ja 
91/414/ETY kumoamisesta 21. lokakuuta 2009 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1107/2009 (3) (jäljempänä ”asetus”),

— ottaa huomioon torjunta-ainejäämien enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden 
pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY muuttamisesta 23. helmikuuta 2005 annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 396/2005 (4),

— ottaa huomioon aineiden ja seosten luokituksesta, merkinnöistä ja pakkaamisesta sekä direktiivien 67/548/ETY ja 
1999/45/EY muuttamisesta ja kumoamisesta ja asetuksen (EY) N:o 1907/2006 muuttamisesta 16. joulukuuta 2008 
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1272/2008 (5),

— ottaa huomioon yleisön osallistumisesta tiettyjen ympäristöä koskevien suunnitelmien ja ohjelmien laatimiseen sekä 
neuvoston direktiivien 85/337/ETY ja 96/61/EY muuttamisesta yleisön osallistumisen sekä muutoksenhaku- ja 
vireillepano-oikeuden osalta 26. toukokuuta 2003 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2003/35/EY (6),

— ottaa huomioon yleisistä säännöistä ja periaatteista, joiden mukaisesti jäsenvaltiot valvovat komission täytäntöönpa-
novallan käyttöä 16. helmikuuta 2011 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 182/2011 (7),

— ottaa huomioon Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1107/2009 täytäntöönpanosta kasvinsuoje-
luaineiden arvioimista ja hyväksymistä koskevien yhdenmukaisten periaatteiden osalta 10. kesäkuuta 2011 annetun 
komission asetuksen (EU) N:o 546/2011 (8),
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— ottaa huomioon tehoaineita koskevien tietovaatimusten vahvistamisesta 1. maaliskuuta 2013 annetun komission 
asetuksen (EU) N:o 283/2013 (1),

— ottaa huomioon kasvinsuojeluaineita koskevien tietovaatimusten vahvistamisesta 1. maaliskuuta 2013 annetun 
komission asetuksen (EU) N:o 284/2013 (2),

— ottaa huomioon täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 muuttamisesta tehoaineen glyfosaatti hyväksynnän 
voimassaoloajan pidentämiseksi 29. kesäkuuta 2016 annetun komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2016/1056 (3) 
ja täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 muuttamisesta tehoaineen glyfosaatti hyväksymisedellytysten osalta 
1. elokuuta 2016 annetun komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2016/1313 (4),

— ottaa huomioon tehoaineen glyfosaatti hyväksynnän uusimisesta kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta 
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1107/2009 mukaisesti ja komission täytäntöönpa-
noasetuksen (EU) N:o 540/2011 liitteen muuttamisesta 12. joulukuuta 2017 annetun komission täytäntöönpanoa-
setuksen (EU) 2017/2324 (5),

— ottaa huomioon 13. huhtikuuta 2016 (6) ja 24. lokakuuta 2017 (7) antamansa päätöslauselmat ehdotuksesta komission 
täytäntöönpanoasetukseksi tehoaineen glyfosaatti hyväksynnän uusimisesta kasvinsuojeluaineiden markkinoille 
saattamisesta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1107/2009 mukaisesti ja 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 540/2011 liitteen muuttamisesta,

— ottaa huomioon 15. helmikuuta 2017 antamansa päätöslauselman alkuperältään biologisista vähäriskisistä 
torjunta-aineista (8),

— ottaa huomioon 7. kesäkuuta 2016 antamansa päätöslauselman innovoinnin ja talouskehityksen tehostamisesta 
tulevaisuuden tilanhoidossa EU:ssa (9),

— ottaa huomioon 7. kesäkuuta 2016 antamansa päätöslauselman kestävän maatalouden teknisistä ratkaisuista EU:ssa (10),

— ottaa huomioon 13. syyskuuta 2018 antamansa päätöslauselman kasvinsuojeluaineita koskevan asetuksen (EY) 
N:o 1107/2009 täytäntöönpanosta (11),

— ottaa huomioon Euroopan parlamentin tutkimuspalvelun huhtikuussa 2018 julkaiseman Euroopan tason 
täytäntöönpanon arvioinnin asetuksesta (EY) N:o 1107/2009 ja sen asiaankuuluvat liitteet,

— ottaa huomioon unionin tuomioistuimen 23. marraskuuta 2016 antaman tuomion asiassa C-442/14 Bayer 
CropScience SA-NV ja Stichting De Bijenstichting vastaan College voor de toelating van gewasbeschermingsmiddelen 
en biociden (12),

— ottaa huomioon Euroopan oikeusasiamiehen 18. helmikuuta 2016 antaman päätöksen asiassa 12/2013/MDC, joka 
koskee kasvinsuojeluaineiden (torjunta-aineet) hyväksyntään ja markkinoille saattamiseen liittyviä komission käytäntöjä,

— ottaa huomioon 20. maaliskuuta 2015 julkaistun tutkimuksen ”IARC Monographs Volume 112: evaluation of five 
organophosphate insecticides and herbicides”,

— ottaa huomioon Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen (EFSA) 12. marraskuuta 2015 julkaiseman asiakirjan 
”Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance glyphosate” (13) ja sen 
7. syyskuuta 2017 julkaiseman vertaisarvioinnin ”Peer review of the pesticide risk assessment of the potential endocrine 
disrupting properties of glyphosate” (14),
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— ottaa huomioon glyfosaatin luokittelusta 15. maaliskuuta 2017 annetun Euroopan kemikaaliviraston (ECHA) 
riskinarviointikomitean lausunnon,

— ottaa huomioon tieteellisen neuvonannon mekanismin (SAM) kesäkuussa 2018 antaman tieteellisen lausunnon 5/2018 
kasvinsuojeluaineiden lupamenettelyistä (1),

— ottaa huomioon komission kertomuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle torjunta-aineita koskevista tilastoista 
25. marraskuuta 2009 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1185/2009 täytäntöönpanosta 
(COM(2017)0109),

— ottaa huomioon kestävää kasvinsuojelua käsittelevän asiantuntijaryhmän laatiman täytäntöönpanosuunnitelman, joka 
koskee vähäriskisten kasvinsuojeluaineiden saatavuuden parantamista ja integroidun tuholaisten torjunnan täytän-
töönpanon nopeuttamista jäsenvaltioissa ja jonka neuvosto hyväksyi 28. kesäkuuta 2016,

— ottaa huomioon oikeutta ruokaan käsittelevän, YK:n ihmisoikeusneuvoston erityisraportoijan 24. tammikuuta 2017 
antaman raportin maailmanlaajuisesta torjunta-aineiden käytöstä maataloudessa ja sen vaikutuksesta ihmisoikeuksiin,

— katsoo, että SEUT 13 artiklan mukaan unionin politiikan laadinnassa ja täytäntöönpanossa erityisesti sisämarkkinoiden 
osalta olisi otettava täysimääräisesti huomioon eläinten hyvinvoinnin vaatimukset, koska eläimet ovat tuntevia olentoja,

— ottaa huomioon 22. syyskuuta 2010 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2010/63/EU tieteellisiin 
tarkoituksiin käytettävien eläinten suojelusta (2),

— ottaa huomioon maaliskuussa 2016 tehdyn erityiseurobarometritutkimuksen N:o 442, jonka mukaan 89 prosenttia 
EU:n kansalaisista on samaa mieltä siitä, että unionin pitäisi tehdä enemmän edistääkseen laajempaa tietoisuutta eläinten 
hyvinvoinnin merkityksestä kansainvälisesti, ja 90 prosenttia EU:n kansalaisista on samaa mieltä siitä, että on tärkeää 
ottaa käyttöön eläinten hyvinvointia koskevat tiukat vaatimukset,

— ottaa huomioon, että parlamentti saa lukuisia vetoomuksia huolestuneilta kansalaisilta, jotka käyttävät SEUT-sopi-
muksen 24 ja 227 artiklassa ja Euroopan unionin perusoikeuskirjan 44 artiklassa säädettyä oikeuttaan ja vaativat 
eläinkokeiden lopettamista sekä Euroopassa että koko maailmassa ja eläinten hyvinvointia koskevien kansainvälisten 
standardien laatimista;

— ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi elintarvikeketjuun sovellettavan 
EU:n riskinarvioinnin avoimuudesta ja kestävyydestä (COM(2018)0179) (3),

— ottaa huomioon komission meneillään olevan REFIT-arvioinnin asetuksesta (EY) N:o 1107/2009,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 52 artiklan,

— ottaa huomioon torjunta-aineiden lupamenettelyä unionissa käsittelevän erityisvaliokunnan mietinnön 
(A8-0475/2018),

Yleiset näkökohdat

A. ottaa huomioon, että asetuksen (EY) N:o 1107/2009 (jäljempänä ”asetus”) tarkoituksena on varmistaa sekä ihmisten 
että eläinten terveyden suojelun sekä ympäristönsuojelun korkea taso ja parantaa sisämarkkinoiden toimintaa 
yhdenmukaistamalla kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamista koskevia sääntöjä ja parantaa samalla 
maataloustuotantoa;
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B. katsoo, että EU:n kasvinsuojeluaineiden lupamenettely on yksi maailman tiukimmista; toteaa, että useat sidosryhmät 
ovat ilmaisseet olevansa huolissaan glyfosaatin arvioinnista, minkä perusteella torjunta-aineiden lupamenettelyä 
unionissa käsittelevä erityisvaliokunta (PEST) pyrkii tunnistamaan unionin kasvinsuojeluaineiden lupamenettelyssä 
alueet, joita voidaan entisestään parantaa, ja antamaan tätä varten tarpeelliseksi katsomiaan suosituksia, joiden avulla 
voidaan varmistaa sekä ihmisten että eläinten terveyden sekä ympäristön suojelun korkea taso;

C. ottaa huomioon, että ennalta varautumisen periaate on Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
191 artiklassa tarkoitettu unionin politiikan keskeinen periaate; ottaa huomioon, että asetus perustuu sen 1 artiklan 
4 kohdan mukaisesti ennalta varautumisen periaatteeseen; ottaa huomioon, että 13 artiklan 2 kohdassa säädetyn 
riskinhallintaa koskevan päätöksen on täytettävä asetuksen (EY) N:o 178/2002 7 artiklan 1 kohdassa vahvistetun 
ennalta varautumisen periaatteen edellytykset; ottaa huomioon, että asetuksen (EY) N:o 178/2002 7 artiklan 
2 kohdassa säädetään, että ennalta varautumisen periaatteen nojalla toteutettujen toimenpiteiden on oltava 
oikeasuhteisia;

D. ottaa huomioon, että useat sidosryhmät ovat ilmaisseet huolensa glyfosaatin arvioinnista ja erityisesti siitä, onko 
arviointi tehty riippumattomasti, objektiivisesti ja avoimesti, onko asetuksen (EY) N:o 1272/2008 luokitteluperusteita 
sovellettu asianmukaisesti, onko asianmukaisia ohjeasiakirjoja käytetty asianmukaisesti ja onko hyväksymisperusteita 
ja ennalta varautumisen periaatetta sovellettu asianmukaisesti;

E. ottaa huomioon, että asetuksen 4 artiklan 3 kohdan mukaisesti kasvinsuojeluaineilla ei saa olla hyvän 
kasvinsuojelukäytännön mukaisen käytön seurauksena ja ottaen huomioon realistiset käyttöolosuhteet muun muassa 
välittömiä tai myöhemmin ilmeneviä haitallisia vaikutuksia ihmisten terveyteen, haavoittuvassa asemassa olevat 
ryhmät mukaan luettuina, eikä sillä saa olla kohtuuttomia vaikutuksia ympäristöön;

F. toteaa asetuksen täytäntöönpanon arvioinnin osoittaneen, että ihmisen ja eläinten terveyden ja ympäristön 
suojelutavoitteita ei ole täysin saavutettu ja että täytäntöönpanoa voitaisiin parantaa asetuksen kaikkien tavoitteiden 
saavuttamiseksi;

G. pitää erittäin tärkeänä, että asetus pannaan kaikilta osin täytäntöön kaikissa jäsenvaltioissa;

H. toteaa, että hyväksyntä- ja lupamenettelyyn osallistuvien kansallisten toimivaltaisten viranomaisten työ viivästyy usein; 
toteaa, että hyväksyntä- ja lupamenettelyyn osallistuvien kansallisten toimivaltaisten viranomaisten henkilöstö ja 
rahoitus on joissakin tapauksissa havaittu riittämättömiksi; katsoo, että arviointityön viivästymisen ohella resurssien 
puute uhkaa vaikuttaa sekä tehoaineiden että kasvinsuojeluaineiden arviointien laatuun;

I. katsoo, että riskiarviointien riippumattomuus muodostaa perustan sille, että asetukseen ja EU:n elintarvikelainsää-
däntöön voidaan luottaa;

J. toteaa, että päätöksentekomenettelyjen avoimuudessa on havaittu puutteita menettelyn kaikissa vaiheissa aina 
tutkimusraporttien ja käsittelemättömien tietojen julkisesta saatavuudesta riskienhallintavaiheeseen;

K. pitää merkittävänä oikeutta tutustua EU:n toimielinten ja virastojen hallussa pitämiin asiakirjoihin, ja toteaa, että siihen 
myönnettäviä poikkeuksia on tulkittava suppeasti; korostaa Euroopan unionin tuomioistuimen oikeuskäytäntöä, jonka 
mukaan avoimuus ja asiakirjoihin saatavuus lisäävät EU:n virastojen legitimiteettiä kansalaisten silmissä, ja sen 
varmistamista, että unionin virastot ovat aiempaa suuremmassa määrin tilivelvollisia kansalaisille demokraattisessa 
järjestelmässä (1);

L. katsoo, että tehoaineita koskevien tietovaatimusten vahvistamisesta annettu komission asetus (EU) N:o 283/2013 olisi 
saatettava säännöllisesti ajan tasalle nykyisen tieteellisen ja teknisen tietämyksen huomioon ottamiseksi; katsoo, että 
1. maaliskuuta 2013 annettu komission tiedonanto tehoaineita koskevien tietovaatimusten vahvistamisesta annetun 
komission asetuksen (EU) N:o 283/2013 täytäntöönpanon yhteydessä (2) on edelleen kattavin ohjeasiakirjojen ja 
testausohjeiden lähde, vaikka monet luetelluista asiakirjoista on mahdollisesti korvattu ja ne olisi saatettava ajan tasalle, 
katsoo, että EFSAn ja jäsenvaltioiden ohjeistuksen mukaiset, tehoaineiden tieteellisessä arvioinnissa käytetyt 
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menetelmät eivät aina ole tieteellisen ja teknisen nykytietämyksen mukaisia, kuten asetuksen 4 artiklassa edellytetään; 
toteaa, että riskinarvioinnista puuttuu eräitä keskeisiä testejä tai viimeaikaisia tieteellisiä menetelmiä (kuten maaperän 
organismeja koskevat ajantasaiset ekotoksikologiset testit ja ympäristössä olevien pitoisuuksien sekä pölyssä, tuulessa, 
ilmassa ja vedessä olevien jäämien arviointi);

M. toteaa, että päivitettyjä mehiläisiä koskevia ohjeita, joita elintarviketurvallisuusviranomainen käytti viimeksi 
arvioidessaan kolmea neonikotinoidia, ei ole vielä virallisesti hyväksytty; toteaa, että elintarviketurvallisuus-
viranomaisen nykyisin käyttämä maaperän organismeja koskeva ohjeistus on vuodelta 2002;

N. ottaa huomioon, että ohjeilla lainsäädännön vaatimukset muutetaan käytännön toimiksi ja selitetään, mitä on tehtävä, 
kun taas testausohjeissa täsmennetään testausprotokollat, joita on noudatettava tietojen tuottamisessa, ja selitetään, 
miten testit on tehtävä;

O. on huolestunut siitä, että kasvinsuojeluaineita käytetään laajamittaisesti tautien ennaltaehkäisyyn tarpeettomasti;

P. katsoo, että kasvisuojeluaineiden käyttö kuivatukseen (varsinaisen viljelykasvin käsittely ennen sadonkorjuuta, jotta 
voitaisiin nopeuttaa sen kypsymistä ja helpottaa sen sadonkorjuuta) ei ole asianmukaista;

Q. katsoo, että kasvinsuojeluaineiden käyttö suuren yleisön tai haavoittuvassa asemassa olevien ryhmien käytössä olevilla 
alueilla ei ole asianmukaista;

R. ottaa huomioon, että YK:n elintarvike- ja maatalousjärjestön (FAO) kokoamien tietojen mukaan EU käytti vuonna 
2016 torjunta-aineita 368 588 tonnia, mikä on 11,8 % maailmanlaajuisesta kulutuksesta;

S. ottaa huomioon, että FAO:n mukaan torjunta-aineiden käyttö on ollut EU:ssa kasvussa vuodesta 2009 alkaen; ottaa 
huomioon, että suuntaus on kuitenkin hyvin erilainen eri jäsenvaltioissa, sillä joissakin niistä määrä on noussut jyrkästi 
ja joissakin taas laskenut jyrkästi; ottaa huomioon, että 16 jäsenvaltiossa myytyjen torjunta-aineiden tehoaineiden 
kokonaismäärä kasvoi 1,6 prosenttia vuosina 2011–2016;

T. ottaa huomioon, että vuoteen 2018 mennessä on hyväksytty 493 tehoainetta ja perusainetta;

U. toteaa, että asetuksen (EY) N:o 1185/2009 täytäntöönpanoa koskevassa komission kertomuksessa korostettiin 
torjunta-aineiden käyttötilastojen puutteita ja tiettyjen tehoaineiden käyttöä koskevan tiedon puutetta;

V. ottaa huomioon, että EFSAn vuonna 2018 julkaisemassa, torjunta-ainejäämiä elintarvikkeissa koskevassa EU:n 
kertomuksessa (1) vuodelta 2016 todettiin, että 96,2 prosenttia näytteistä oli EU:n lainsäädännön sallimissa rajoissa;

W. toteaa, että suurella yleisöllä ei ole tarpeeksi tietoa vaaroista ja riskeistä eikä hyväksyttävistä ja kohtuuttomista vaaroista 
ja riskeistä eikä myöskään jäämien enimmäismäärää koskevien arvojen noudattamisen tasosta unionissa;

X. ottaa huomioon, että uusia tehoaineita ja kasvinsuojeluaineita koskevat lupapäätökset tehdään poikkeuksetta ilman 
varmuutta todellisista vaikutuksista; katsoo, että luvan myöntämisen jälkeisessä seurannassa on puutteita; toteaa, että 
tiedot kunkin käytetyn kasvinsuojeluaineen tarkoista määristä, lieventämistoimenpiteiden täytäntöönpanosta ja 
tehokkuudesta sekä ihmisten ja eläinten terveydelle ja ympäristölle mahdollisesti haitallisista vaikutuksista puuttuvat;

Y. katsoo, että tietoa ei ole tarpeeksi tehoaineiden, suoja-aineiden, tehosteaineiden ja apuaineiden tosiasiallisista 
vaikutuksista eikä valmisteista ja tuoteseoksista; katsoo näin ollen, että torjunta-aineiden kokonaisvaikutusta ihmisten 
ja eläinten terveyteen ja ympäristöön ei tunneta riittävästi;

Z. ottaa huomioon, että pilottihanketta ”torjunta-aineiden käytön ympäristövaikutusten seuranta hunajamehiläisten 
avulla” ei ole vielä pantu täytäntöön siitä huolimatta, että se on sisällytetty unionin talousarvioon varainhoitovuosiksi 
2017 ja 2018;

AA. toteaa, että yksi vuoteen 2020 ulottuvan yleisen unionin seitsemännen ympäristöalan toimintaohjelman tavoitteista on 
tuottaa ja käyttää kemikaaleja tavalla, jolla minimoidaan merkittävät haitalliset vaikutukset ihmisten terveyteen ja 
ympäristöön, ja että ei ole vieläkään varmuutta siitä, mikä on eri kemikaalien yhteisvaikutusten kokonaisvaikutus 
ihmisten terveyteen ja ympäristöön;
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AB. ottaa huomioon, että asetuksen 4 artiklan 3 kohdassa säädetään, että kasvinsuojeluaineilla ”ei saa olla välittömiä tai 
myöhemmin ilmeneviä haitallisia vaikutuksia ihmisten terveyteen […] ottaen huomioon tunnetut kumulatiiviset ja 
yhteisvaikutukset, kun saatavilla on elintarviketurvallisuusviranomaisen hyväksymät tieteelliset menetelmät tällaisten 
vaikutusten arvioimiseksi”; toteaa, että asetuksessa (EY) N:o 396/2005 säädetään, että ”tunnetut kumulatiiviset ja 
synergiavaikutukset” on otettava huomioon, ”jos menetelmät tällaisten vaikutusten arviointiin ovat olemassa”;

AC. toteaa, että tällaiset menetelmät ovat nyt saatavilla ja että EFSAn odotetaan saavan vuoden 2019 loppuun mennessä 
valmiiksi pilottiarviointi, jossa tarkastellaan elintarvikkeissa oleville torjunta-aineille altistumisen kumulatiivisia 
vaikutuksia ihmisten hermo- ja kilpirauhasjärjestelmään;

AD. toteaa, että tällä hetkellä ei ole voimassa oikeudellista velvoitetta testata tehoaineita kehitykseen liittyvän 
neurotoksisuuden (DNT) osalta, ja toteaa, että niiden neurotoksisuudella on yhteys autismiin, tarkkaavaisuuden ja 
ylivilkkauden häiriöön (ADHD) ja dysleksiaan; toteaa, että kehitykseen liittyvää toksisuutta ja neurotoksisuutta 
koskevat tutkimukset ovat tarpeen ja ne voivat johtaa tapauskohtaisiin tutkimuksiin, joissa käsitellään erityisiä 
huolenaiheita; toteaa, että elintarviketurvallisuusviranomainen tekee jatkuvasti työtä eläinkokeille vaihtoehtoisten 
menetelmien kehittämiseksi DNT-vaikutusten seulonnassa;

AE. panee huolestuneena merkille, että asetuksen täytäntöönpanossa ei noudateta eläinkokeita koskevassa direktiivissä 
2010/63/EU tarkoitettua 3R-periaatetta (korvaaminen, vähentäminen ja parantaminen) eläinkokeissa, joissa testataan 
vaarojen tunnistamista ja riskien arviointia, sillä komission asetuksia (EU) N:o 283/2013 ja (EU) N:o 284/2013 sekä 
vastaavia ohjeita ei ole päivitetty niiden hyväksymisen jälkeen, vaikka käytettävissä on hyväksyttyjä vaihtoehtoisia 
testejä ja tekniikoita;

AF. ottaa huomioon, että ihmisen terveyteen kohdistuvien vaikutusten testaus käsittää eläinkokeet, minkä vuoksi niillä ei 
välttämättä ennakoida tarkasti ihmisten reaktioita;

AG. katsoo, että on tarpeen nopeuttaa sellaisten uusien muiden kuin eläinkokeisiin perustuvien menetelmien kehittämistä 
ja hyväksymistä, joista saadaan tietoa ihmisille toksisuuden taustalla olevista mekanismeista, mukaan lukien väylät, 
jotka johtavat ihmiseen kohdistuviin kielteisiin seurauksiin;

AH. toteaa, että monien kolmansien maiden maataloustuotteiden kohdalla ihmisten ja eläinten terveyden sekä ympäristön 
suojelun taso on alhaisempi, kun kyseessä ovat kasvinsuojeluaineiden luvat ja käyttö; katsoo, että on tarpeen 
varmistaa, että EU:n suojelun tasoa ei heikennetä maataloustuotteiden tuonnilla kolmansista maista;

AI. toteaa, että laittomasti maahan tuotuja kasvinsuojeluaineita on liikkeellä ja käytetään EU:ssa, mikä saattaa muodostaa 
mahdollisen uhan kansanterveydelle ja tehdä kilpailusta epäreilua niihin kasvinsuojeluaineisiin nähden, joihin 
sovelletaan lupamenettelyä EU:n voimassa olevan lainsäädännön mukaisesti;

Tehoaineiden hyväksymistä koskeva hakemus

AJ. panee merkille useiden sidosryhmien esille ottaman huolen avoimuudesta ja eturistiriidoista, jotka liittyvät siihen, että 
hakijoilla on oikeus valita esittelevä jäsenvaltio tehoaineen hyväksyntää koskevan ensimmäisen hakemuksen 
yhteydessä;

AK. panee lisäksi merkille, että useat sidosryhmät ovat ilmaisseet avoimuuden ja ristiriitojen osalta olevansa huolissaan 
myös siitä, että esittelevä jäsenvaltio, jonka vastuulle komissio on antanut arviointikertomuksen laadinnan jatkamisen, 
voi olla sama jäsenvaltio, joka laati alkuperäisen luonnoksen arviointikertomukseksi;

AL. panee merkille, että hakijat ovat valinneet uusien tehoaineiden osalta 28 jäsenvaltiosta vain 11 jäsenvaltiota 
esitteleviksi jäsenvaltioiksi asetuksen voimaantulon jälkeen, mikä kuvastaa asiantuntemuksen ja henkilöstökapasiteetin 
merkittäviä eroja;

AM. ottaa huomioon, että Ranska, Alankomaat, Saksa ja Yhdistynyt kuningaskunta ovat käsitelleet noin 80 prosenttia 
kaikista asiakokonaisuuksista; ottaa huomioon, että brexit vaikuttaa merkittävästi muiden jäsenvaltioiden työmäärään;

AN. toteaa, että asetuksen 8 artiklan 1 kohdassa edellytetään, että hakija toimittaa asiakirja-aineiston tiivistelmän, jossa on 
oltava muun muassa testien ja tutkimusten tiivistelmät ja tulokset tietovaatimusten kunkin kohdan osalta sekä 
kaikkien toimitettujen tietojen arviointi;
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AO. panee merkille, että useat sidosryhmät ovat huolissaan lakisääteisestä arviointimenettelystä ja erityisesti siitä, kenen 
olisi tuotettava tieteellisiä tutkimuksia ja näyttöä tehoaineiden arviointia varten, tarjottava tieteellistä vertaisarvioitua 
aineistoa ja arvioitava tutkimuksia;

AP. toteaa, että asetuksen 8 artiklan 5 kohdassa edellytetään, että hakija liittää asiakirja-aineistoon vertaisarvioidun 
vapaasti käytettävissä olevan tieteellisen aineiston tehoaineesta ja sen aineenvaihduntatuotteista;

AQ. toteaa, että uusien tehoaineiden osalta on tavallisesti saatavilla vain hakijan toteuttamiin lakisääteisiin testeihin 
perustuvia tietoja;

AR. katsoo, että riskinarvioinnin on perustuttava kaikkeen käytettävissä olevaan tieteelliseen näyttöön; katsoo, että 
vertaisarvioitu vapaasti käytettävissä oleva tieteellinen aineisto tuottaa tärkeää lisätietoa hakijan tuottamiin hyviin 
laboratoriokäytäntöihin (GLP) perustuviin tutkimuksiin ja voi sisältää löydöksiä, jotka suuntaavat arvioijien huomion 
haittavaikutuksiin, joita ei ole havaittu vakiotestauksessa;

AS. toteaa, että OECD on kehittänyt hyvät laboratoriokäytännöt sen varmistamiseksi, että tutkimukset toteutetaan kunkin 
testimenetelmän edellyttämällä tavalla vilpillisten käytäntöjen estämiseksi; panee merkille, että unioni on hyväksynyt 
nämä periaatteet direktiivillä 2004/10/EY, jossa jäsenvaltioiden edellytetään varmistavan, että kemiallisille tuotteille 
turvallisuustutkimuksia tekevät laboratoriot noudattavat OECD:n GLP-periaatteita sekä direktiiviä 2004/9/EY, jossa 
jäsenvaltiot velvoitetaan nimeämään viranomaiset, jotka ovat vastuussa GLP:n noudattamisen valvonnasta alueellaan;

AT. toteaa, että komission vuonna 2015 antaman ilmoituksen mukaan kaikki jäsenvaltiot ovat saattaneet GLP-direktiivit 
osaksi kansallista lainsäädäntöä ja perustaneet toimivat kansalliset hyvän laboratoriokäytännön noudattamista 
koskevat seurantaohjelmat;

AU. ottaa huomioon, että OECD:n testausohjeissa varmistetaan, että tutkimukset ovat toistettavissa, johdonmukaisia ja 
yhtenäisiä ja antavat sääntelijöille mahdollisuuden arvioida tutkimuksen laatua ja tarkoituksenmukaisuutta, jotta 
voidaan varmistaa tutkimuksen metodologinen pätevyys ja helpottaa tietojen vastavuoroista hyväksymistä 
jäsenvaltioiden välillä;

Esittelevän jäsenvaltion tekemä arviointiluonnos

AV. toteaa, että asetuksen 11 artiklan 2 kohdan mukaisesti esittelevän jäsenvaltion on suoritettava riippumaton, 
objektiivinen ja avoin arviointi tieteellisen ja teknisen nykytietämyksen perusteella;

AW. panee merkille, että eri jäsenvaltioiden on todettu soveltavan erilaisia käytäntöjä esittelevänä jäsenvaltiona toimiessaan 
ja etenkin viitattaessa hakijan tiivistelmiin vertaisarvioidusta tieteellisestä aineistosta; panee merkille perusperiaatteen, 
jonka mukaan tieteellisissä tutkimuksissa olisi selkeästi merkittävä toisten esittämät toteamukset lainausmerkkeihin;

AX. on tietoinen Saksan liittovaltion riskinarviointilaitoksen (Bundesinstitut für Risikobewertung, BfR) käynnistämästä 
keskustelusta, joka koskee glyfosaatin riskinarviointikertomuksen tieteellisen aineiston arviointia; panee merkille, että 
useat sidosryhmät ovat huolissaan siitä, että olennaisia glyfosaattia koskevan riskinarviointikertomusluonnoksen 
arviointitekijöitä oli otettu hakemuksesta ilmoittamatta niitä selkeästi viittauksiksi;

EFSAn lausunto arviointikertomusluonnoksista ja ECHA:n tehoaineiden luokittelu

AY. katsoo, että unionin kasvinsuojeluaineiden hyväksymisjärjestelmän uskottavuus on suurelta osin riippuvainen suuren 
yleisön luottamuksesta EFSAan, joka laatii unionin elintarviketurvapäätösten perustana olevat tieteelliset lausunnot; on 
huolissaan siitä, että suuri yleisö luottaa entistä vähemmän EFSAan;

AZ. panee merkille, että tällä hetkellä noin kaksi kolmasosaa EFSAn palveluksessa olevista kansallisista asiantuntijoista on 
peräisin vain kuudesta jäsenvaltiosta;
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BA. toteaa, että asetuksen 4 artiklan 1 kohdan toisen alakohdan mukaisesti tehoaineen arvioinnissa on ensin todettava, 
täyttyvätkö liitteessä II olevissa 3.6.2–3.6.4 kohdassa ja 3.7 kohdassa säädetyt hyväksymiskriteerit (= poissulkemispe-
rusteet); toteaa, että yksi näistä poissulkemisperusteista koskee aineen luokittelemista syöpää aiheuttavaksi aineeksi 
(kategoria 1A tai 1B) asetuksen (EY) N:o 1272/2008 mukaisesti;

BB. panee merkille, että Kansainvälinen syöväntutkimuslaitos (IARC) luokitteli glyfosaatin todennäköisesti ihmisille syöpää 
aiheuttavaksi aineeksi (ryhmä 2A) nimikkeistönsä mukaan (vastaa asetuksen (EY) N:o 1272/2008 kategoriaa 1B); 
toteaa, että saatavilla olevien tietojen arvioinnin ja Kansainvälisen syöväntutkimuslaitoksen (IARC) arvioinnin jälkeen 
EFSA ja ECHA, joiden vastuulla on tarjota tieteellisiä arviointeja EU:n riskinhallintapäätösten perustaksi, katsoivat, ettei 
luokittelulle syöpää aiheuttavaksi aineeksi ole asetuksen (EY) N:o 1272/2008 mukaisia perusteita;

BC. toteaa, että IARC perusti päätelmänsä julkaistuun tieteelliseen aineistoon omien työperiaatteidensa mukaisesti, kun 
EFSA ja ECHA puolestaan käyttivät arviointinsa keskeisenä perusteena myös hakijan asetuksen 8 artiklan mukaisesti 
toimittamia julkaisemattomia tutkimuksia, joiden lisäksi niillä oli käytössään relevanttia raakatietoa;

BD. panee merkille, että useat muut toimivaltaiset viranomaiset ympäri maailmaa, mukaan lukien Yhdysvallat, Kanada, 
Uusi-Seelanti, Australia ja Japani, ovat tämän jälkeen saaneet päätökseen glyfosaattia koskevat uudet arviointinsa ja 
todenneet, että se ei ole syöpää aiheuttava aina; ottaa huomioon, että Yhdysvaltain ympäristönsuojeluvirasto (US 
Environmental Protection Agency) arvioi edelleen glyfosaattia ja että sen ekologista riskinarviointia koskevassa 
luonnoksessa todetaan selvästi, että glyfosaatti vaikuttaa mahdollisesti lintuihin, nisäkkäisiin sekä maa- ja 
vesikasveihin;

BE. panee merkille, kuten EFSAn vuonna 2017 toteuttama vertaileva arvio osoittaa, että EU:n ja IARCn järjestelmissä 
arvioiduista 54 torjunta-aineesta unionin luokittelu oli 14 tapauksessa konservatiivisempi (ja näin ollen ankarampi) 
kuin IARCn, 11 tapauksessa (glyfosaatti ja 10 muuta tehoainetta) vähemmän ankara ja 29 tapauksessa vastaava;

BF. panee merkille, että useiden sidosryhmien huolena ovat olleet ja ovat edelleen EFSAn ja ECHA:n lausunnot, jotka 
koskevat niiden päätelmiä jättää glyfosaatti luokittelematta syöpää aiheuttavaksi aineeksi;

BG. pitää valitettavana, ettei tähän kiistaan saatu aikaan ratkaisua erityisvaliokunnassa;

BH. ottaa huomioon, että komissio ilmoitti lokakuussa 2017, että eurooppalainen kansalaisaloite ”Kielletään glyfosaatti ja 
suojellaan ihmisiä ja ympäristöä myrkyllisiltä torjunta-aineilta” voidaan ottaa käsiteltäväksi; ottaa huomioon, että yli 
miljoona kansalaista kehotti, että komissio ehdottaa jäsenvaltioita kieltämään glyfosaatin käytön, uudistamaan 
torjunta-aineiden hyväksyntämenettelyn sekä asettamaan torjunta-aineiden käytölle pakollisia vähennystavoitteita 
unionin tasolla;

BI. ottaa huomioon, että niin sanotut Monsanto-paperit ja Kalifornian ylimmän tuomioistuimen äskettäinen tuomio 
asiassa Dewayne Johnson v. Monsanto (asia N:o CGC-16–550128) ja sen jälkeen tehty valitus ovat herättäneet huolta 
glyfosaatin arviointiprosessin riippumattomuuden ja eturistiriitojen suhteen;

Komission hyväksyntä tehoaineille

BJ. panee merkille, että asetuksessa komissiolle säädetään kuuden kuukauden määräajasta, joka alkaa EFSAn päätelmistä ja 
päättyy asetusluonnoksen esittämiseen;

BK. panee merkille, että päätös glyfosaatin hyväksynnän uusimisesta ei sisältänyt minkäänlaisia oikeudellisesti sitovia 
riskinhallintatoimenpiteitä unionin tasolla; ottaa huomioon, että komissio on päättänyt hyväksyä erityisen suosituksen 
hyväksyntäehdoissa, joiden mukaan jäsenvaltioiden, jotka myöntävät lupia glyfosaattia sisältäville kasvinsuojeluai-
neille, olisi kiinnitettävä erityistä huomiota maalla eläville selkärankaisille aiheutuvaan riskiin; panee merkille, että 
lähes kaiken glyfosaatin käytön on havaittu aiheuttavan korkean pitkäaikaisen riskin muille kuin kohteena oleville 
maalla eläville selkärankaisille, mukaan lukien nisäkkäät ja linnut;

BL. ottaa huomioon, että ECHA on todennut, että glyfosaatti aiheuttaa vakavia silmävaurioita ja on myrkyllistä vesieliöille 
kauan;
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BM. katsoo, että on epäselvää, missä tapauksessa komissio ja jäsenvaltiot pitävät riskiä ympäristön kannalta 
kohtuuttomana;

BN. pitää huolestuttavana, että komissio jäsenvaltioiden tuella hyväksyy tehoaineita, joiden EFSA katsoo aiheuttavan suurta 
vaaraa ympäristölle ja biologiselle monimuotoisuudelle, ottaen huomioon, että asetuksen 4 artiklan 3 kohdan 
e alakohdan mukaisesti kasvinsuojeluaineella ei saa olla kohtuuttomia vaikutuksia ympäristöön;

BO. panee merkille, että Euroopan oikeusasiamies katsoi asiassa 12/2013/MDC 18. helmikuuta 2016 antamassaan 
päätöksessä, että vahvistustietojen toimittamisen ei tulisi koskea hakemuksen toimittamisen aikaan voimassa olleita 
tietovaatimuksia, jotka liittyvät terveysriskeihin ja joita varten oli olemassa riittävä ohjeistus;

BP. toteaa, että vahvistustietoihin ei yleensä sovelleta samaa tieteellistä tarkastelua tai arviointia kuin alkuperäisessä 
hakemuksessa toimitettuihin tietoihin, sillä niihin ei sovelleta EFSAn vertaisarviointia säännönmukaisesti; panee 
merkille, että Euroopan oikeusasiamies kehotti vuonna 2016 antamassaan päätöksessä harkitsemaan, olisiko kaikkiin 
vahvistustietoihin tästä lähtien systemaattisesti sovellettava EFSAn vertaisarviointia ja olisiko ohjeistusta muutettava 
vastaavasti;

BQ. ottaa huomioon, että komissio laati helmikuussa 2018 seurantakertomuksen kymmenestä tehoaineesta, joita 
tarkasteltiin oikeusasiamiehen tutkinnan yhteydessä, ja toteaa, että kertomuksen perusteella vahvistavia tietoja koskeva 
menettely on johtanut siihen, että kaksi tehoainetta, haloksifoppi-P ja malationi, jotka muuten olisivat olleet 
rajoitettuja, ovat jääneet markkinoille pitkäksi aikaa;

BR. toteaa, että vähäriskisten biologisten torjunta-aineiden osalta tietoaukkoja esiintyy pääasiassa siksi, että tietovaati-
mukset on suunniteltu kemiallisia kasvinsuojeluaineita varten ja ne eivät siten sovellu vähäriskisiin biologisiin 
torjunta-aineisiin;

BS. toteaa, että huolimatta riskeistä, joihin EFSA viittaa tehoaineita koskevissa päätelmissään, komissio jättää 
riskinhallintatoimenpiteet usein jäsenvaltioille, vaikka sille on asetuksessa annettu mahdollisuus määrätä niistä EU:n 
tasolla; panee merkille, että Euroopan oikeusasiamies moitti tätä toimintatapaa asiassa 12/2013/MDC tekemässään 
päätöksessä;

BT. katsoo, että on asianmukaista, että jäsenvaltiot päättävät riskinhallintatoimenpiteistä oman huolta aiheuttavan 
tilanteensa mukaisesti;

BU. toteaa, että vähäriskisiä kasvinsuojeluaineita ei ole tarpeeksi saatavilla; panee merkille, että kaikkiaan lähes 500:sta 
EU:n markkinoilla olevasta tuotteesta vain kymmenen ainetta on hyväksytty vähäriskisiksi tehoaineiksi; ottaa 
huomioon, että vähäriskisten kasvinsuojeluaineiden saatavuuden puute vaikeuttaa tuholaisten integroidun torjunnan 
täytäntöönpanoa ja kehittämistä; ottaa huomioon, että puute johtuu pitkästä arviointi-, hyväksymis- ja 
rekisteröintiprosessista;

BV. katsoo, että täsmäviljelyn ja robotiikan kaltaisia edistyneitä tekniikoita voidaan käyttää rikkakasvien tai haitallisten 
hyönteisten tarkassa seurannassa ja hävittämisessä jo varhaisessa vaiheessa; ottaa huomioon, että kehittyneet 
menetelmät ovat edelleen alikehittyneitä Euroopan unionissa ja ne edellyttävät unionin ja jäsenvaltioiden tukea;

Kasvinsuojeluaineiden hyväksyminen jäsenvaltioissa

BW. katsoo, että kasvinsuojeluaineita olisi arvioitava perusteellisesti nykyisen tieteellisen ja teknisen tietämyksen mukaisesti 
ennen niiden hyväksymistä; katsoo, että puutteelliset henkilöstöresurssit ja/tai liian niukka rahoitus voivat johtaa 
siihen, että kasvinsuojeluaineita koskevien päätösten yhteydessä luotetaan liikaa tehoaineiden hyväksynnän yhteydessä 
tehtyyn arvioon;

BX. katsoo, että kasvinsuojeluaineiden hyväksymismenettelyssä ja erityisesti riskinarviointia koskevissa tietovaatimuksissa 
olisi otettava huomioon kasvinsuojeluaineiden todellinen käyttö;
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BY. katsoo, että myönnettäessä lupia kasvinsuojeluaineille olisi kiinnitettävä erityistä huomiota ”haavoittuvassa asemassa 
oleville ryhmille” aiheutuvaan riskiin; ottaa huomioon, että asetuksessa määritellään haavoittuvassa asemassa olevat 
ryhmät henkilöiksi, jotka on otettava erityisesti huomioon arvioitaessa kasvinsuojeluaineiden akuutteja ja kroonisia 
terveysvaikutuksia; toteaa, että haavoittuvassa asemassa ovat raskaana olevat ja imettävät naiset, sikiöt, imeväiset ja 
lapset, vanhukset sekä henkilöt, jotka työnsä tai asuinpaikkansa vuoksi altistuvat pitkällä aikavälillä korkeille 
torjunta-ainepitoisuuksille;

BZ. toteaa, että asetuksen 25 artiklassa edellytetään, että suoja-aineisiin ja tehosteaineisiin sovelletaan samaa 
hyväksymismenettelyä kuin tehoaineisiin, jotta ne voidaan sisällyttää sallittujen aineiden luetteloon; toteaa, että 
komissio ei ole vielä hyväksynyt suoja-aineita tai tehosteaineita;

CA. toteaa, että asetuksen 27 artiklassa edellytetään, että komissio sisällyttää liitteeseen III kiellettyjen aineiden luettelon 
apuaineista, joita ei hyväksytä osaksi kasvinsuojeluainetta; panee merkille, että komissio ei ole vielä hyväksynyt 
kiellettyjen apuaineiden luetteloa mutta on ilmoittanut aikomuksestaan tehdä niin vuoden 2018 loppuun mennessä; 
katsoo, että tätä viivettä ei voida hyväksyä, kun otetaan huomioon näiden aineiden vaikutus; panee merkille, että 
unionin tason luettelon puuttuessa eräät jäsenvaltiot ovat kehittäneet omia kiellettyjen apuaineiden luetteloitaan;

CB. katsoo, että EU:n luetteloiden puuttuminen vaikeuttaa kasvinsuojeluaineiden perusteellista riskinarviointia;

CC. panee merkille aluekohtaista järjestelmää koskevat huolenaiheet ja erityisesti menettelyn viivästykset sekä sen, että 
hakemuksia uudelleenarvioidaan usein kokonaan tai osittain vastavuoroisen tunnustamisen yhteydessä, koska samaan 
alueeseen kuuluvien jäsenvaltioiden arviointimalleja koskevat kansalliset vaatimukset poikkeavat toisistaan; toteaa, että 
jäsenvaltioiden keskinäisen tunnustamisen menettelyn tavoitteena oli yksinkertaistaa menettelyjä ja lisätä 
jäsenvaltioiden välistä luottamusta; katsoo, että vastavuoroisen tunnustamisen menettelyn soveltamista pidetään 
tärkeänä välineenä, jolla lisätään työnjakoa ja varmistetaan määräaikojen noudattaminen samalla kun taataan paras 
mahdollinen suoja, ja että se on tärkeä sisämarkkinoiden toiminnan kannalta;

CD. toteaa, että komissio valmistelee kasvinsuojeluaineiden sovellusten hallintaa varten tietojärjestelmää (Plant Protection 
Products Application Management System, PPPAMS), joka tulee yleisön saataville ja edistää vastavuoroiseen 
tunnustamiseen perustuvaa järjestelmää;

CE. toteaa, että tällä hetkellä ei ole yleiskuvaa kaikista EU:ssa hyväksytyistä kasvinsuojeluaineista, sillä jäsenvaltioilla ei ole 
velvollisuutta ilmoittaa komissiolle systemaattisesti lupapäätöksistään;

CF. muistuttaa, että komission asetuksessa (EU) N:o 283/2013 vaaditaan pitkäaikaista myrkyllisyyttä koskevia 
tutkimuksia; muistuttaa myös, että komission asetuksessa (EU) N:o 284/2013 vaaditaan tällä hetkellä toksikologisia 
tutkimuksia käyttäjän, sivullisen ja asukkaan sekä työntekijän altistumisesta, useita pitkän aikavälin ja kroonisia 
toksikologisia tutkimuksia eläimistä sekä käyttäytymisestä maaperässä, vedessä ja ilmassa, mukaan lukien 
hajoamisreitti ja -nopeus ilmassa ja kulkeutuminen ilman välityksellä, mutta ei kasvinsuojeluaineiden pitkäaikaisesta 
myrkyllisyydestä;

CG. toteaa, että jäsenvaltiot valmistelevat vertailevaa arviointia kasvinsuojeluaineista ja mahdollisista korvaavista aineista; 
ottaa huomioon, että tavoitteena on korvata tällaiset tuotteet turvallisemmilla kasvinsuojeluaineilla ja muilla kuin 
kemiallisilla menetelmillä, kuten yhteisön politiikan puitteista torjunta-aineiden kestävän käytön aikaansaamiseksi 
21. lokakuuta 2009 annetussa Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä 2009/128/EY (1) määritellyillä 
menetelmillä;

CH. ottaa huomioon, että viimeaikaisissa kertomuksissa on korostettu biologisen monimuotoisuuden merkittävää 
heikkenemistä lintujen ja hyönteisten, erityisesti mehiläisten ja muiden pölyttäjien osalta; toteaa, että suojelualueilla on 
havaittu, että viimeisten 27 vuoden aikana lentävien hyönteisten kokonaisbiomassa on vähentynyt yli 75 prosentilla (2); 
ottaa huomioon, että maatalouden voimaperäistyminen (esimerkiksi torjunta-aineiden käyttö, ympärivuotinen 
maanmuokkaus, lannoitteiden lisääntyvä käyttö ja agronomisten toimenpiteiden tiheys), joita ei ole sisällytetty tähän 
analyysiin, voivat muodostaa uskottavan syyn; toteaa, että maatalouden voimaperäistyminen on yhdistetty kasvien, 
hyönteisten, lintujen ja muiden lajien biologisen monimuotoisuuden yleiseen vähenemiseen; korostaa biologisen 
monimuotoisuuden ja elinvoimaisten ekosysteemien, etenkin mehiläisten ja muiden pölyttäjähyönteisten, keskeistä 
merkitystä terveen ja kestävän maatalouden varmistamisessa;
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CI. on tyytyväinen siihen, että kolmen neonikotinoidin (imidaklopridi, klotianidiini ja tiametoksaami) käyttö ulkona on 
kiellettyä; katsoo, että kyseisiä kieltoja ei saisi heikentää aiheettomilla 53 artiklan poikkeuksilla;

CJ. katsoo, että muita järjestelmän kannalta merkittäviä kasvinsuojeluaineita olisi mahdollisimman paljon rajoitettava, 
myös siementen käsittelyä varten, jos ne aiheuttavat vaaran ihmisten terveydelle ja ympäristölle;

CK. toteaa, että asetuksen 53 artiklan 2 kohdan nojalla hätätapauksissa myönnettyjen lupien määrä on unionissa tasaisessa 
kasvussa; toteaa, että tietyt jäsenvaltiot turvautuvat 53 artiklaan merkittävästi muita enemmän; panee merkille EFSAn 
hiljattain tekemän arvioinnin, joka koskee kolmea hätätapauksen perusteella myönnettyä lupaa neonikotinoideille ja 
jossa todettiin, että joissakin tapauksissa luvat olivat lainsäädännön mukaisia mutta toisissa tapauksissa edellytykset 
eivät täyttyneet;

CL. katsoo, että lupaprosessien järjestelmällinen viivästyminen voisi myös lisätä hätätapauksissa myönnettävien lupien 
käyttöä; ottaa huomioon, että 53 artiklan mukaisten poikkeusten soveltaminen vähäisiin käyttötarkoituksiin muissa 
erityistilanteissa kuin todellisissa hätätilanteissa ei ole mahdollista tai tarkoituksenmukaista; toteaa, että EFSAn olisi 
tutkittava korvaavien aineiden vaikutusta sekä muiden kuin kemiallisten menetelmien saatavuutta;

CM. katsoo, että vähäistä käyttöä varten tarkoitettujen kasvinsuojeluaineiden kehittämiseen olisi kiinnitettävä erityistä 
huomiota, koska yrityksille tarjotaan tällä hetkellä vain vähän taloudellisia kannustimia näiden tuotteiden 
kehittämiseen;

CN. toteaa, että komissio on käyttänyt asetuksen voimaantulosta lähtien ainoastaan kerran mahdollisuutta pyytää EFSAlta 
lausunto 53 artiklan 2 kohdan mukaisesti;

Yleiset näkökohdat

1. katsoo, että vaikka unionilla on yksi maailman tiukimmista järjestelmistä, asetusta ja sen täytäntöönpanoa on 
parannettava, jotta järjestelmä palvelee tarkoitustaan;

2. panee merkille, että komissio tekee parhaillaan REFIT-arviointia asetuksesta;

3. korostaa, että on tärkeää varmistaa tehoaineita ja kasvinsuojeluaineita koskeva riippumaton, objektiivinen ja avoin 
tieteellinen arviointi;

4. kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita osoittamaan riittävästi resursseja ja asianmukaista asiantuntemusta tehoaineiden 
ja kasvinsuojeluaineiden arviointiin ja varmistamaan nykyisen tieteellisen ja teknisen tietämyksen huomioon ottava 
riippumaton, objektiivinen ja avoin arviointi;

5. kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita varmistamaan sellaisia tehoaineita, jotka ovat perimää vaurioittavia, syöpää 
aiheuttavia tai lisääntymiselle vaarallisia tai joilla on hormonitoimintaa häiritseviä ominaisuuksia, koskevien vaarallisuuteen 
perustuvien poissulkemisperusteiden täysimääräisen ja yhdenmukaisen soveltamisen;

6. kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita soveltamaan riskinhallinnasta vastaavina tahoina asianmukaisesti ennalta 
varautumisen periaatetta, kun käytettävissä olevien tietojen arvioinnin perusteella on havaittu haitallisten terveysvaikutusten 
mahdollisuus mutta asiasta ei ole tieteellistä varmuutta, hyväksymällä väliaikaisia riskinhallintatoimenpiteitä, jotka ovat 
tarpeen ihmisten terveyden korkeatasoisen suojelun varmistamiseksi;

7. kehottaa komissiota ilmoittamaan järjestelmällisesti siitä, miten tämä periaate on otettu huomioon ja miten 
riskinhallintapäätös on tehty;
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8. suhtautuu myönteisesti tieteellisen neuvonannon mekanismin suositukseen siitä, että komission olisi edistettävä koko 
yhteiskunnassa käytävää laajempaa keskustelua, jotta saadaan aikaan EU:n laajuinen yhteinen näkemys kestävästä 
elintarviketuotannosta, mukaan lukien kasvinsuojeluaineiden rooli elintarviketuotannossa; katsoo, että näissä pohdinnoissa 
olisi muiden seikkojen ohella otettava huomioon elintarvikkeiden laatu, turvallisuus, saatavuus ja kohtuuhintaisuus 
kuluttajien kannalta, maataloustuotannosta saatavien tulojen kohtuullisuus ja maataloustuotannon pitkäaikainen kestävyys, 
ilmastonmuutos sekä lyhyen ja pitkän aikavälin riskit ja edut ihmisten ja eläinten terveyden ja ympäristön kannalta 
kasvinsuojeluaineiden käytön eri skenaarioissa, mukaan lukien integroitu torjunta ja vaihtoehto, ettei kasvinsuojeluaineita 
käytetä lainkaan;

9. katsoo, että EU:n järjestelmässä olisi kiinnitettävä enemmän huomiota kasvinsuojeluaineiden laajaan käyttöön ja myös 
ennalta ehkäisevään käyttöön, kun se ei ole asianmukaista, sekä niiden vaikutuksiin ihmisten terveyteen, eläinten terveyteen 
ja ympäristöön sekä resistenssin kehittymiseen kohdeorganismissa;

10. korostaa, että ottaen huomioon direktiivin 2009/128/EY yhteys hyväksymisjärjestelmään on tärkeää panna se 
täysimääräisesti täytäntöön, erityisesti säännökset, jotka koskevat integroitua torjuntaa ja viljelijöiden riittävää koulutusta 
siihen; huomauttaa, että parlamentissa meneillään oleva tätä asiaa koskeva työ tarjoaa lisävalaistusta asiaan;

11. kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita varmistamaan tarkoituksen johdonmukaisuus tämän asetuksen mukaisen 
tehoaineiden hyväksymisen ja kasvinsuojeluaineiden hyväksymisen sekä direktiivin 2009/128/EY tarkoituksen välillä;

12. kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita lopettamaan kuivatukseen tarkoitettujen tehoaineiden tai kasvinsuojeluaineiden 
hyväksymisen;

13. kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita olemaan sallimatta enää kasvinsuojeluaineiden käyttöä direktiivin 2009/128/EY 
12 artiklan a alakohdassa määritellyillä suuren yleisön tai herkkien väestöryhmien käyttämillä alueilla;

14. kehottaa komissiota sisällyttämään asetukseen erityisiä toimia, joilla haavoittuvia ryhmiä voidaan todella suojella 
niin, että lopetetaan viipymättä ja ilman poikkeuksia lopettaa torjunta-aineiden laaja-alainen käyttö lähellä kouluja, 
päiväkoteja, leikkipaikkoja, sairaaloita, synnytyssairaaloita ja hoitokoteja;

15. kehottaa komissiota toteuttamaan tarvittavat toimet sen varmistamiseksi, että torjunta-aineita koskevat 
tehoainekohtaiset ja jäsenvaltiokohtaiset myyntitilastot ovat julkisesti saatavilla ja että torjunta-aineiden käyttöä koskevia 
tilastoja parannetaan edelleen, jotta saadaan täydelliset tiedot ympäristöriskien arviointia ja asetuksen mukaista vertailevaa 
arviointia varten;

16. kehottaa luomaan tehokkaan markkinoille saattamisen jälkeisen seurantajärjestelmän, jonka avulla voidaan valvoa 
järjestelmällisesti kasvinsuojeluaineiden käytön todellisia vaikutuksia ihmisten ja eläinten terveyteen ja ympäristöön 
kokonaisuutena, myös pitkällä aikavälillä; korostaa, että kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisen jälkeisen seurannan 
avulla olisi varmistettava tehokas tietojen keruu ja viestintä kaikkien sidosryhmien keskuudessa, ja toteaa, että tämän olisi 
oltava avointa ja julkisesti saatavilla; kehottaa Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaista (EFSA) ja Euroopan 
kemikaalivirastoa (ECHA) laatimaan yhdenmukaistetut ohjeet tämän alan tehokasta markkinoille saattamisen jälkeistä 
seurantaa varten;

17. kehottaa komissiota kehittämään standardoidun EU:n laajuisen tietoteknisen alustan tai tietokannan markkinoille 
saattamisen jälkeisten seurantatietojen jakamista varten ja katsoo, että markkinoille saattamisen jälkeisiä seurantatietoja ja 
muita saatavilla olevia seurantatietoja olisi käytettävä hyväksymisprosessissa;

18. kehottaa komissiota panemaan nopeammin täytäntöön torjunta-aineiden käytön ympäristövaikutusten seurantaa 
mehiläisten avulla koskevan pilottihankkeen, joka mahdollistaa muun muassa torjunta-aineiden käyttöä ja hyväksymistä 
koskevan unionin lainsäädännön täytäntöönpanon arvioinnin;

19. kehottaa komissiota tekemään epidemiologisen tutkimuksen kasvinsuojeluaineiden todellisista vaikutuksista 
ihmisten terveyteen;
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20. kehottaa komissiota kehittämään edelleen ja panemaan täytäntöön lähestymistapoja kemikaalien yhteisvaikutusten 
ottamiseksi huomioon edistämällä yhdennettyä ja koordinoitua arviointia kaikissa asiaa koskevissa unionin säädöksissä;

21. pitää myönteisenä käynnissä olevaa EFSAn hanketta DNT-vaikutusten mallintamiseksi mutta pitää sitä 
riittämättömänä, kunnes on olemassa lakisääteinen vaatimus, että tehoaineiden ja torjunta-aineiden muiden ainesosien 
DNT-vaikutukset on arvioitava osana hyväksymisprosessia; kehottaa siksi komissiota arvioimaan vaihtoehdot sen 
varmistamiseksi, että kasvinsuojeluaineiden tehoaineet ja muut ainesosat arvioidaan DNT-vaikutusten osalta ja että tällöin 
otetaan täysimääräisesti huomioon luotettavat mekaanisluonteiset DNT-vaarojen arviointimenetelmät, joissa keskitytään 
ihmisiin eikä käytetä eläimiä;

22. pitää olennaisen tärkeänä, että unionissa kehitetään edelleen tutkimusta ja innovointia, ja vaatii siksi, että Euroopan 
horisontti, muut unionin rahoitusvälineet ja jäsenvaltiot tarjoavat riittävästi rahoitusta seuraavien edistämiseen:

a) riippumaton tutkimus kasvinsuojeluaineiden vaikutuksista ihmisten ja eläinten terveyteen, ympäristöön ja maatalous-
tuotantoon;

b) kasvinsuojeluaineiden, mukaan lukien muut kuin kemialliset menetelmät, vaihtoehtoja ja vähäriskisiä torjunta-aineita 
koskeva tutkimus, jotta viljelijät saisivat uusia ratkaisuja kestävän maatalouden tarpeisiin, sekä agroekologisia ja 
täsmäviljelytekniikoita koskeva tutkimus, jotta voidaan minimoida ulkoiset vaikutukset ja optimoida tuhoojien torjunta 
kohdennetulla ja kestävällä tavalla;

23. kehottaa komissiota ottamaan huomioon, että olisi tärkeää saada aikaan sellainen sääntelykehys, joka kannustaa 
innovointiin ja tutkimukseen parempien ja turvallisempien kasvinsuojeluaineiden ja vaihtoehtojen kehittämiseksi;

24. palauttaa mieliin, että turvallisten ja tehokkaiden kasvinsuojeluaineiden saatavuus on olennaisen tärkeää, jotta 
viljelijät voivat torjua luontaisesti esiintyviä elintarvikeperäisiä epäpuhtauksia, kuten syöpää aiheuttavia mykotoksiineja, 
jotka vaarantavat elintarvikkeiden turvallisuuden;

25. huomauttaa, että viljelykasvit sekä maaperä- ja ilmasto-olosuhteet jäsenvaltioissa ja erityisesti Euroopan unionin 
syrjäisimmillä alueilla ovat hyvin moninaisia ja erityisiä; kehottaa ottamaan tämän moninaisuuden huomioon 
hyväksymisprosesseissa;

26. kehottaa EFSAa ja komissiota parantamaan riskejä koskevaa viestintäänsä, jotta yleisö saisi tietoa asianmukaisella, 
ymmärrettävällä ja helpolla tavalla; katsoo, että on tärkeää parantaa suuren yleisön tietämystä vaaroista ja riskeistä sekä 
hyväksyttävistä ja kohtuuttomista vaaroista ja riskeistä, lisätä tietoisuutta jäämien enimmäismääriä koskevien arvojen 
noudattamisesta kaikkialla Euroopassa ja tiedottaa käyttäjille mahdollisista riskinhallintatoimenpiteistä;

27. kehottaa panemaan 3R-periaatteen (korvaaminen, vähentäminen ja parantaminen) kaikilta osin täytäntöön;

28. kehottaa soveltamaan tehoaineiden, suoja-aineiden, tehosteaineiden, muiden apuaineiden ja valmisteiden 
testaukseen sekä tehoaineiden ja kasvinsuojeluaineiden kumulatiivisten vaikutusten ja sekavaikutusten arviointiin muita 
kuin eläinkokeisiin perustuvia testejä ja tekniikoita, jos sellaisia on saatavilla;

29. kehottaa saattamaan komission asetukset (EU) N:o 283/2013 ja (EU) N:o 284/2013 ajan tasalle aina, kun validoituja 
vaihtoehtoisia testejä ja tekniikoita on saatavilla;

30. kehottaa komissiota sisällyttämään sääntelytieteeseen uusia menetelmiä koskeva tieteellinen ja tekninen kehitys, jotta 
voidaan parantaa lainsäädännössä edellytetyn testauksen ennakoitavuutta ja korvata eläinten käyttö;

31. kehottaa komissiota tutkimaan mahdollisuuksia edellyttää ihmisiä koskevien tietojen, esimerkiksi lääkkeiden 
testauksen aikana toteutetuissa kliinisissä kokeissa saatujen tietojen, toimittamista avoimeen tietokantaan, johon viitataan 
ECHA:n/EFSAn tarjouspyynnössä, niin että ihmisiä koskevia tietoja voidaan käyttää kehitteillä olevien eläinkokeettomien 
menetelmien validoinnissa;
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32. kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita varmistamaan kolmansista maista tuotavien maataloustuotteiden tehokkaan 
valvonnan, jotta varmistetaan korkeatasoinen suoja ja tasapuoliset toimintaedellytykset unionin elintarviketuotantoa varten;

33. kehottaa jäsenvaltioita ja komissiota ryhtymään lisätoimiin laittomien kasvinsuojeluaineiden kaupan lopettamiseksi, 
koska nämä tuotteet vaikeuttavat unionin tämän alan lainsäädännön tavoitteiden saavuttamista;

Tehoaineiden hyväksymistä koskeva hakemus

34. kehottaa komissiota tekemään ehdotuksen asetuksen muuttamiseksi siten, että sillä on valtuudet hyväksyä 
työohjelma, joka koskee hyväksymishakemuksia käsittelevän esittelevän jäsenvaltion nimeämistä riippumatonta, 
objektiivista ja avointa arviointia koskevien seuraavien perusteiden perusteella: asiantuntemus, resurssit, eturistiriidatto-
muus, merkitys tuotteen kannalta, tekninen kapasiteetti ja kyky saada aikaan tieteellisesti vankkoja ja luotettavia tuloksia 
annetussa aikataulussa yhdistettynä laaja-alaiseen vertaisarviointiin ja sidosryhmien kuulemiseen vastaavalla tavalla kuin 
tehoaineiden uudelleenhyväksyntää koskevassa järjestelmässä;

35. kehottaa komissiota kohdentamaan uusimista koskevien hakemusten arvioinnin eri jäsenvaltiolle kuin sille, joka 
toteutti aiemmat arvioinnit, edellyttäen, että tarvittava asiantuntemuksen ja resurssien taso voidaan varmistaa;

36. pyytää komissiota varmistamaan, että esitteleviksi jäsenvaltioiksi voivat tulla ainoastaan jäsenvaltiot, jotka voivat 
taata arvioinnin korkean laadun ja joilla on tehokkaat menettelyt eturistiriitojen arvioimiseksi;

37. kehottaa komissiota toteuttamaan EFSAn tuella arvioinnin esittelevien jäsenvaltioiden toimivaltaisiin viranomaisten 
alaisuudessa toimivista kansallisista vertailulaboratorioista, jotta varmistettaisiin esittelevien jäsenvaltioiden arviointikerto-
musluonnosten osalta sama asiantuntemuksen taso;

38. kehottaa jäsenvaltioita lisäksi toteuttamaan vastuullisesti GLP-sertifioitujen laboratorioiden tarkastukset, ja kehottaa 
komissiota luomaan unionin todentamisjärjestelmän sen johdolla tehtäviä jäsenvaltioiden tarkastuksia varten;

39. panee merkille komission ehdotuksen elintarvikeketjuun kohdistuvan EU:n riskinarvioinnin avoimuudesta ja 
kestävyydestä ja pitää täten myönteisenä mahdollisuutta parantaa nykytilannetta tältä osin;

40. pitää tärkeänä, että hakijoiden edellytetään rekisteröivän kaikki suoritettavat lakisääteiset tutkimukset julkiseen 
rekisteriin ja että annetaan mahdollisuus kommentointiaikaan, jolloin sidosryhmät voivat toimittaa olemassa olevia tietoja 
sen varmistamiseksi, että kaikki merkitykselliset tiedot otetaan huomioon; korostaa, että julkista rekisteriä koskeviin 
säännöksiin sisältyy myös se, että sertifioidut laboratoriot rekisteröivät tutkimuksen alkamis- ja päättymispäivät ja että 
verrokkitiedot julkaistaan ja sisällytetään historiallisten verrokkien rekisteriin, mukaan lukien suoritettavia testejä koskevat 
menetelmät, henkilötietojen suojaa noudattaen; katsoo, että hakemuksen mukana voidaan toimittaa vain rekisteröityjä 
lakisääteisiä tutkimuksia;

41. korostaa, että on tarpeen velvoittaa hakijat toimittamaan esittelevälle jäsenvaltiolle koneellisesti luettavassa 
muodossa kaikki tutkimukset, mukaan lukien käsittelemättömät tiedot;

42. kehottaa avoimuuden varmistamiseksi antamaan yleisölle mahdollisuuden tutustua koneellisesti luettavassa 
muodossa edellä mainittuihin tutkimuksiin kokonaisuudessaan, mukaan lukien kaikki täydentävät tiedot ja hyväksymisha-
kemuksiin liittyvät tiedot, ja mahdollistamaan siten oikea-aikainen riippumaton valvonta ja huolehtimaan samalla 
henkilötietojen suojasta sekä varmistamaan, että tutkimuksia pyytäneet tahot voivat käyttää niitä vain muihin kuin 
kaupallisiin tarkoituksiin, jotta turvataan asiaa koskevat teollis- ja tekijänoikeudet;

43. pyytää komissiota arvioimaan, olisiko tarkoituksenmukaista, ettei hakijalta enää vaadittaisi vertaisarvioidun vapaasti 
käytettävissä olevan tieteellisen aineiston toimittamista tehoaineista ja niihin liittyvistä valmisteista vaan tehtävä annettaisiin 
esittelevälle jäsenvaltiolle, jota EFSA avustaisi;
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44. korostaa, että vertaisarvioidulle vapaasti käytettävissä olevalle tieteelliselle aineistolle, kun sellaista on saatavilla, olisi 
arvioinnissa annettava vastaava painoarvo kuin hyvään laboratoriokäytäntöön perustuville tutkimuksille; katsoo, että niitä 
molempia voidaan käyttää arvioinnissa ja niitä olisi painotettava sen mukaan, millainen on tutkimusten suhteellinen laatu ja 
niiden merkitys käsiteltävänä olevan hakemuksen kannalta;

45. pyytää komissiota arvioimaan, olisiko tarkoituksenmukaista, ettei hakijaa enää vaadittaisi arvioimaan hakemuksen 
osana toimitettavia tietoja vaan tehtävä annettaisiin esittelevälle jäsenvaltiolle;

46. kehottaa toteuttamaan tieteellisen aineiston arviointia koskevien nykyisten sääntöjen riippumattoman uudelleenar-
vioinnin, jotta varmistetaan, että kaikki asiaa koskevat tutkimukset otetaan huomioon;

Esittelevän jäsenvaltion tekemä arviointiluonnos

47. vaatii, että esittelevät jäsenvaltiot soveltavat tiukasti asetuksen 9 artiklaa, jotta varmistetaan hakemusten täydellisyys 
ennen kuin katsotaan, että ne voidaan ottaa käsiteltäviksi;

48. korostaa, että arviointiin olisi sisällytettävä arviointivaiheessa saatavilla olevien käsittelemättömien tietojen sekä 
lopullisiin valmisteisiin liittyvien tietojen perinpohjainen arviointi; kehottaa esitteleviä jäsenvaltioita osoittamaan selkeästi 
arviointiluonnoksessa, että kaikkien tutkimusten merkityksellisyys, tieteellinen laatu ja pätevyys on asianmukaisesti 
tarkastettu, ja tarvittaessa ottamaan mukaan muita tutkimuksia, joita hakija ei ollut katsonut merkityksellisiksi; muistuttaa, 
että haitallisia vaikutuksia koskevien tietojen sivuuttamisen olisi perustuttava pelkästään tieteelliseen näyttöön, esimerkiksi 
asiaa koskevien OECD:n ohjeasiakirjojen asianmukaiseen soveltamiseen;

49. kehottaa komissiota arvioimaan, miten parhaiten varmistetaan, että tehoaineet arvioidaan yleisimpien käyttötarkoi-
tusten, yleisimmin käytettyjen formulaattien, niiden annostuksen ja merkityksellisten altistumisskenaarioiden perusteella;

50. vaatii, että arvioinnit perustuisivat kaiken saatavilla olevan näytön järjestelmälliseen arviointiin ja todistusnäytön 
käyttöä koskevaan täyteen avoimuuteen;

51. suosittaa, että esittelevä jäsenvaltio rajoittaisi kohtien toisintamisen minimiin ja ainoastaan perusteltuihin ja 
asianmukaisesti raportoituihin tapauksiin; vaatii, että niin kauan kuin arvioinnin tekee hakija, tehdään selkeä ero 
viranomaisen ja hakijan tekemien arviointien välillä, jos hakemusasiakirjoista poimitaan kohtia;

EFSAn lausunto arviointikertomusluonnoksista ja ECHA:n tehoaineiden luokittelu

52. kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita varmistamaan, että riskinarviointiin sisällytetään keskeiset testit (kuten 
maaperän organismeja koskevat ajantasaiset ekotoksikologiset testit ja ympäristössä olevien pitoisuuksien sekä pölyssä, 
tuulessa, ilmassa ja vedessä olevien jäämien arviointi ja testit, jotka koskevat aineiden pitkäaikaista myrkyllisyyttä erityisesti 
herkkien väestöryhmien osalta) ja menetelmien ajantasaiset tieteelliset ja teknologiset kehityskulut;

53. kehottaa komissiota päivittämään asianmukaisesti ajantasaisia ohjeasiakirjoja ja testausohjeita koskevan yleis-
katsauksensa;

54. kehottaa komissiota helpottamaan ja tehostamaan tietovaatimusten ja menetelmien yhdenmukaistamisprosessin 
loppuunsaattamista erityisesti ekotoksikologiaa ja ympäristössä käyttäytymistä koskevien ohjeasiakirjojen alalla;

55. kehottaa komissiota vahvistamaan maaperän ja pintavesien jäämien enimmäismäärät käyttäen muun muassa 
markkinoille saattamisen jälkeisestä ympäristöseurannasta saatuja tietoja;

56. kehottaa nopeuttamaan ja tehostamaan elintarvikkeiden ja rehujen sisältämien jäämien enimmäismäärien 
määrittämistä ja lisäämään yhdenmukaisuutta yhdenmukaistamalla jäämien enimmäismäärien arvioinnin ja hyväksynnän 
tai hyväksynnän uusimisisen väliset ajanjaksot;

C 411/62 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.11.2020

Keskiviikko 16. tammikuuta 2019



57. kehottaa käyttämään markkinoille saattamisen jälkeisestä ympäristöseurannasta saatuja tietoja käyttäytymistä 
ympäristössä koskevissa malleissa käytettyjen arvioitujen ympäristöpitoisuuksien (PEC) tarkkuuden tarkistamisessa;

58. kehottaa komissiota tekemään ehdotuksen komission asetuksen (EU) N:o 284/2013 muuttamisesta niin, että siihen 
sisällytetään tietovaatimukset, jotka koskevat kasvinsuojeluaineen pitkäaikaista myrkyllisyyttä ja muita altistumisreittejä, 
erityisesti tuulen ja veden aiheuttamaa eroosiota, ajantasaista mallinnusta käyttäen;

59. kehottaa EFSAa päivittämään ohjeasiakirjansa säännöllisesti niin, että se on kaikilla asiaa koskevilla aloilla linjassa 
viimeaikaisimman kehityksen kanssa, jotta voidaan arvioida pintavesissä, maaperässä, ilmassa ja pölyssä olevien 
tehoaineiden, valmisteiden ja seosten jäämien lyhyen ja pitkän aikavälin vaikutuksia;

60. katsoo, että ohjeasiakirjoissa olisi annettava riskinarvioinnista vastaaville tahoille riittävän selkeät suuntaviivat 
korkealaatuisen arvioinnin takaamiseksi ja ennakoitavuuden ja johdonmukaisuuden varmistamiseksi hakijoiden kannalta;

61. kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita hyväksymään pysyvässä kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomiteassa 
(PAFF-komitea) viipymättä mahdolliset valmisteilla olevat ohjeistukset, mukaan lukien mehiläisiä koskevat EFSAn päivitetyt 
ohjeet, joita se käytti kolmea neonikotinoidia koskevassa äskettäin tehdyssä tarkistuksessa;

62. kehottaa EFSAa valmisteilla olevan ohjeistuksen hyväksymisestä riippumatta päivittämään mehiläisiä koskevaa 
ohjeasiakirjaa vielä niin, että siinä otetaan huomioon muut pölyttäjälajit sekä sekavaikutukset ja tekninen toteutettavuus;

63. suhtautuu myönteisesti kumulatiivisia vaikutuksia koskevaan pilottiarviointiin ja kehottaa saattamaan sen loppuun 
suunnitelman mukaisesti vuoden 2018 loppuun mennessä sekä panemaan kumulatiivisten riskien arvioinnit sen jälkeen 
nopeasti täytäntöön hyväksymisprosessin osana; kehottaa priorisoimaan kilpirauhas- ja hermojärjestelmiä koskevan 
tutkimuksen ohella muita altistumisreittejä koskevan tutkimuksen ja vauhdittamaan sitä;

64. kehottaa EFSAa, komissiota ja jäsenvaltioita soveltamaan ”turvallista” altistumista laskettaessa erityistä turvallisuus-
kerrointa, jotta voidaan puuttua mahdolliseen seoksen myrkyllisyyteen tapauksissa, joissa epävarmuutta on edelleen paljon 
eikä sitä ole ei voitu vähentää seosten lisätesteillä;

65. kehottaa EFSAa ja ECHA:ta parantamaan verkkosivustoillaan olevien tietojen käyttäjäystävällisyyttä sekä 
helpottamaan tiedonlouhintaa;

66. kehottaa jäsenvaltioita varmistamaan, että niillä on asianmukainen riippumattomien kansallisten asiantuntijoiden 
edustus EFSAssa; suosittaa, että jäsenvaltiot osallistuvat EFSAn toimintaan rakentavalla tavalla;

67. suosittaa varmistamaan tieteellisen tietämyksen ja tutkimuskapasiteetin tukemalla, laajentamalla ja vahvistamalla 
riskinarviointiin osallistuvien EU:n virastojen, jäsenvaltioiden elinten, tutkimuslaitosten ja yliopistojen tutkimusryhmien 
asiantuntijaverkostoa;

68. suosittaa lisäksi tekemään kansainvälisissä tiedeverkostoissa yhteistyötä kansainvälisten asiantuntijoiden kanssa 
tieteellisen keskustelun ja tieteellisen panoksen tukemiseksi, jotta vahvistetaan vertaisarviointijärjestelmään liittyvää 
kansainvälistä yhteistyötä, ja toteaa, että tämän avulla saadaan enemmän laadukkaita kansainvälisesti tunnustettuja tuloksia;

69. suosittaa, että EFSA julkaisee lausuntonsa vertaisarvioiduissa tieteellisissä julkaisuissa, jotta tehostetaan rakentavaa 
keskustelua sekä kannustetaan ja rohkaistaan kansallisia asiantuntijoita ja muita tutkijoita osallistumaan sen työhön;

70. kehottaa osoittamaan EFSAlle ja ECHA:lle riittävästi varoja, jotta ne voivat suorittaa tehtävänsä riippumattomasti, 
objektiivisesti ja avoimesti ja jotta näin taataan ihmisten ja eläinten terveyden ja ympäristön suojelun korkea taso ja myös 
siksi, että näiden virastojen työmäärän ennakoidaan lisääntyvän;

71. korostaa, että kasvinsuojeluaineiden hyväksymisjärjestelmän uskottavuus on suurelta osin riippuvainen yleisön 
luottamuksesta unionin virastoihin; painottaa, että tieteellisen arviointiprosessin avoimuus on tärkeää yleisön luottamuksen 
säilyttämisen kannalta; panee lisäksi tyytyväisenä merkille EFSAn jatkuvat pyrkimykset kehittää järjestelmää sekä sen 
riippumattomuuspolitiikan viimeisimmän päivityksen kesäkuussa 2017 riippumattomuuden ja mahdollisten eturistiriitojen 
hallinnan varmistamiseksi;
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72. kehottaa EFSAa varmistamaan, että kaikki arviointiin osallistuvat asiantuntijat esittävät julkisesti saatavilla olevan 
ilmoituksen sidonnaisuuksista, ja estämään sellaisten asiantuntijoiden osallistumisen vertaisarvioinnin eri vaiheisiin, joilla 
on eturistiriitoja;

73. ehdottaa, että EFSAn yhteyteen perustetaan riippumaton valvontakomitea, jonka tehtävänä on analysoida 
mahdollisia eturistiriitoja;

74. kehottaa tarjoamaan riittävät resurssit kokonaisvaltaisen markkinoille saattamisen jälkeisen ympäristöseurannan ja 
-analyysin mahdollistamiseksi, mukaan lukien maaperän ja pölyn torjunta-ainejäämien seuranta, ja toteaa, että tulokset olisi 
jaettava EFSAn kanssa;

75. kehottaa EFSAa varmistamaan, että sillä on tarvittava asiantuntemus arvioida täysipainoisesti muiden kuin 
kemiallisten menetelmien saatavuutta ja soveltamista;

76. kehottaa komission tieteellisen neuvonannon mekanismia toimimaan pyynnöstä sovittelijana tehoaineita koskevissa 
tieteellisissä erimielisyyksissä;

77. kehottaa tieteellisen neuvonannon mekanismia aloittamaan kaikkien glyfosaatin ja glyfosaattipohjaisten valmisteiden 
karsinogeenisuutta käsittelevien saatavilla olevien tutkimusten järjestelmällisen tarkastelun, jotta voidaan arvioida, olisiko 
perusteltua tarkastella uudelleen glyfosaatille myönnettyä hyväksyntää asetuksen 21 artiklan mukaisesti;

Komission hyväksyntä tehoaineille

78. pitää erittäin valitettavina lukuisia viivästyksiä jäsenvaltioiden ja komission tasolla ennen EFSAn vertaisarviointia ja 
sen jälkeen, erityisesti viivästyksiä poissulkemisperusteet täyttävien aineiden arvioinnissa, ja kehottaa esitteleviä 
jäsenvaltioita ja komissiota noudattamaan asetuksessa säädettyjä määräaikojaan;

79. korostaa tarvetta varmistaa poliittinen vastuuvelvollisuus täytäntöönpanosäädösten hyväksymisessä komitologia-
menettelyä käyttäen; ilmaisee huolensa avoimuuden puutteesta PAFF-komiteassa; kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita 
parantamaan menettelyjen yleistä avoimuutta, muun muassa esittämällä komitologiakeskusteluista ja asiaa koskevista 
kannoista yksityiskohtaiset pöytäkirjat ja erityisesti selittämällä ja perustelemalla PAFF-komitean päätöksiä ja julkistamalla, 
miten jäsenvaltiot ovat äänestäneet;

80. kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita vahvistamaan riippumattomuutta koskevat toimintaperiaatteet ja varmista-
maan, että pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean jäsenillä ei ole eturistiriitoja;

81. kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita soveltamaan tarkasti asetuksen 4 artiklaa ja hyväksymään selkeät tieteellisesti 
perustellut kriteerit sille, mitkä katsotaan kohtuuttomiksi ympäristöön kohdistuviksi vaikutuksiksi, kun otetaan huomioon 
todellinen (akuutti ja krooninen) altistuminen useille kasvinsuojeluaineille;

82. kehottaa komissiota rajoittamaan vahvistavien tietojen menettelyn käytön tiukasti asetuksen 6 artiklan f alakohdassa 
säädettyyn tarkoitukseen eli tapauksiin, joissa arviointimenettelyn aikana tai uuden tieteellisen ja teknisen tietämyksen 
seurauksena vahvistetaan uusia vaatimuksia; katsoo, että kansanterveyden ja ympäristön suojelun on oltava kaikkein 
ensisijaisin tavoite, ja samaan aikaan hakijoille on annettava luotettava hyväksymiseen sovellettava aikataulu; korostaa, että 
tehoaineiden hyväksymisen kannalta on olennaista, että asiakirjat ovat täydelliset; pitää valitettavana, että vahvistettavien 
tietojen menettelyssä sovellettu poikkeus on johtanut siihen, että ainakin kaksi tehoainetta, joille muutoin olisi asetettu 
rajoituksia, ovat jääneet markkinoille pitkäksi aikaa;

83. kehottaa komissiota muuttamaan asiaa koskevaa ohjeasiakirjaa siten, että vahvistettavat tiedot kuuluisivat 
johdonmukaisesti EFSAn täyden vertaisarvioinnin piiriin hakemukseen sisältyvien alkuperäisten tietojen tavoin;

84. kehottaa komissiota sisällyttämään oikeudellisesti sitovia riskinhallintatoimenpiteitä tehoaineiden hyväksyntään, 
jotta voitaisiin puuttua kasvinsuojeluaineiden tunnettuihin riskeihin, ja tukemaan samalla jäsenvaltioita niiden 
riskinhallintatoimenpiteiden tunnistamisessa, jotka ovat merkityksellisiä niiden maakohtaisen tilanteen kannalta, kun 
otetaan huomioon maataloustuotantoon, ilmastoon ja ympäristöön liittyvät olosuhteet niiden alueilla;
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85. kehottaa komissiota myös varmistamaan, että markkinoille saattamisen jälkeisessä seurannassa arvioidaan 
toteutettujen hallintatoimenpiteiden vaikuttavuutta ja tehokkuutta;

86. kehottaa komissiota varmistamaan asetuksen 25 artiklan täysimääräisen soveltamisen siten, että suoja-aineita ja 
tehosteaineita voidaan käyttää vasta kun ne on hyväksytty; korostaa, että suoja-aineita ja tehosteaineita hyväksyttäessä 
tietovaatimusten olisi oltava samat kuin tehoaineiden yhteydessä edellytetyt tietovaatimukset, ja kehottaa hyväksymään 
täytäntöönpanosäädöksen asetuksen 25 artiklan 3 kohdan mukaisesti;

87. kehottaa komissiota hyväksymään ensimmäisen apuaineita koskevan negatiivisen luettelon asetuksen 27 artiklan 
nojalla vuoden 2018 loppuun mennessä, sekä vahvistamaan kriteerit ja menettelyn vielä muiden apuaineiden 
määrittelemiseksi; kehottaa tätä tarkoitusta varten keräämään yhteen REACH-asetuksen, CLP-asetuksen ja biosidiasetuksen 
mukaan vaaditut tiedot sekä tiedot, joita jäsenvaltiot ovat keränneet omien apuaineita koskevien negatiivisten luetteloidensa 
laatimisen aikana;

88. kehottaa alkuperältään biologisista vähäriskisistä torjunta-aineista 15. helmikuuta 2017 antamansa päätöslauselman 
sekä asetuksen täytäntöönpanosta 13. syyskuuta 2018 antamansa päätöslauselman mukaisesti komissiota esittämään ennen 
vuoden 2018 loppua erityisen lainsäädäntöehdotuksen asetuksen muuttamiseksi meneillään olevan REFIT-menettelyn 
ulkopuolella, jotta voidaan ottaa käyttöön tiukka, korkeatasoinen ja nopea arviointi-, hyväksymis- ja rekisteröintiprosessi;

89. kehottaa komissiota parantamaan avoimuutta perustamalla verkkosivun, jolla esitetään kunkin tehoaineen 
hyväksymisen aikataulu ja vaiheet sekä mainitaan esittelevän jäsenvaltion, EFSAn ja ECHA:n päätökset, PAFF-komitean 
päätökset, luvan voimassaoloaika sekä muut asiaa koskevat tiedot;

Kasvinsuojeluaineiden hyväksyminen jäsenvaltioissa

90. kehottaa komissiota tekemään vyöhykejärjestelmää koskevan perusteellisen arvioinnin sen selvittämiseksi, miten 
voidaan parhaiten varmistaa kasvinsuojeluaineiden asianmukainen ja yhdenmukaistettu tieteellinen arviointi ja samalla 
turvata jäsenvaltioiden tehtävät kasvinsuojeluaineita koskevaa lupaa hyväksyttäessä, rajoitettaessa tai evättäessä, sekä 
tarkistamaan luvan epäämistä koskevia rajoituksia;

91. katsoo, että vastavuoroisen tunnustamisen menettely on hyvin tärkeä työtaakan jakamiseksi ja määräaikojen 
noudattamiseen helpottamiseksi; pitää valitettavina viipeitä jäsenvaltioiden suorittamassa lupahakemusten arvioinnissa sekä 
vastavuoroisen tunnustamisen periaatteeseen liittyviä täytäntöönpano-ongelmia; kehottaa komissiota parantamaan yhdessä 
jäsenvaltioiden kanssa vyöhykejärjestelmän toimintaa; painottaa, että voimassa olevan lainsäädännön täysimääräisellä 
täytäntöönpanolla tulisi pyrkiä päällekkäisen työn välttämiseen ja uusien aineiden saattamiseen viljelijöiden käyttöön ilman 
tarpeetonta viivytystä;

92. kehottaa jäsenvaltioita noudattamaan asetuksessa säädettyjä kasvinsuojeluaineiden arvioinnin määräaikoja ja 
vastavuoroista tunnustamista koskevia säännöksiä;

93. kehottaa EFSAa laatimaan kasvinsuojeluaineiden arviointia koskevat yhdenmukaistetut ohjeet ja komissiota sen 
jälkeen hyväksymään ne;

94. kehottaa jäsenvaltioita varmistamaan, että kaikille kasvinsuojeluaineille tehdään asianmukaiset arvioinnit, mukaan 
lukien altistumisskenaariot, kasvinsuojeluaineesta itsestään saatujen tietojen perusteella, ja katsoo, että kasvinsuojeluaineita 
koskevien tietojen ekstrapolointia ei pitäisi tehdä tehoaineista saaduista tiedoista, jollei se ole tieteellisesti perusteltua ja 
vahvistettu luotettavaksi markkinoille saattamisen jälkeisen seurannan perusteella;

95. kehottaa komissiota esittämään parlamentille kahden vuoden kuluessa yksityiskohtaisen kertomuksen kasvinsuoje-
luaineiden riskinarviointia ja riskinhallintaa koskevista kansallisista käytännöistä;

96. kehottaa jäsenvaltioita varmistamaan, että kaikki kasvinsuojeluaineiden hyväksymisestä tehtävät päätökset 
perustuvat herkkien ryhmien todellista sekä akuuttia että kroonista altistumista koskevaan asianmukaiseen riskinarviointiin, 
ja muuttamaan vastaavaa EFSAn ohjeistusta vastaavasti;

97. korostaa, että on tarpeen velvoittaa hakijat toimittamaan hakemuksen tutkivalle jäsenvaltiolle koneellisesti 
luettavassa muodossa kaikki tutkimukset, mukaan lukien käsittelemättömät tiedot;

27.11.2020 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 411/65

Keskiviikko 16. tammikuuta 2019



98. kehottaa avoimuuden varmistamiseksi antamaan yleisölle mahdollisuuden tutustua koneellisesti luettavassa 
muodossa edellä mainittuihin tutkimuksiin kokonaisuudessaan, mukaan lukien kaikki täydentävät tiedot ja hyväksymisha-
kemuksiin liittyvät tiedot, ja mahdollistamaan siten oikea-aikainen riippumaton valvonta ja huolehtimaan samalla 
henkilötietojen suojasta sekä varmistamaan, että tutkimuksia pyytäneet tahot voivat käyttää niitä vain muihin kuin 
kaupallisiin tarkoituksiin, jotta turvataan asiaa koskevat teollis- ja tekijänoikeudet;

99. kehottaa komissiota arvioimaan, olisiko aiheellista antaa kasvinsuojeluaineiden riskinarviointi EFSAn vastuulle 
mutta pitää kuitenkin samalla kiinni siitä, että kasvinsuojeluaineiden hyväksymistä koskeva varsinainen päätös olisi tehtävä 
kansallisella tasolla maakohtaisten tilanteiden huomioon ottamiseksi;

100. kehottaa jäsenvaltioita parantamaan tehokkuutta paremman vyöhykkeiden sisäisen ja välisen koordinaation avulla 
työmäärän tasaamiseksi ja kunkin jäsenvaltion resurssien käyttämiseksi parhaalla mahdollisella tavalla sekä myöntämään 
asetuksen 53 artiklan mukaisia poikkeuksia vain silloin, kun voimassa olevia vaatimuksia noudatetaan tarkasti;

101. katsoo, että vyöhykkeiden välisen vastavuoroisen tunnustamisen järjestelmää on parannettava;

102. kehottaa jäsenvaltioita parantamaan lupamenettelyjen täytäntöönpanoa kansallisella tasolla rajoittaakseen 
asetuksen 53 artiklan mukaisesti myönnettyjen poikkeusten ja pidennysten soveltamisen todellisiin hätätilanteisiin; 
kehottaa jäsenvaltioita soveltamaan tarkasti asetuksen 53 artiklaa, hyväksymään ja käsittelemään ainoastaan täydelliset 
poikkeuksia koskevat hakemukset ja toimittamaan ainoastaan täydelliset poikkeuksia koskevat ilmoitukset komissiolle ja 
muille jäsenvaltioille;

103. kehottaa komissiota käyttämään täysimääräisesti 53 artiklan 2 ja 3 kohdan mukaisia valvontaoikeuksiaan 
53 artiklan mukaisesti myönnettyjen poikkeusten ja pidennysten rajoittamiseksi perusteltuihin hätätilanteisiin;

104. kehottaa jäsenvaltioita varmistamaan, että asianomaisten sidosryhmien julkinen kuuleminen järjestetään ennen 
53 artiklan mukaisen hätätilanteeseen liittyvän luvan myöntämistä viivyttämättä kuitenkaan tarpeettomasti hätätilanteisiin 
liittyvän luvan myöntämistä ja että kaikille asianomaisille sidosryhmille tiedotetaan oikea-aikaisesti, myönnetäänkö 
hätätilanteeseen liittyvä lupa vai evätäänkö se;

105. kehottaa jäsenvaltioita julkaisemaan saamansa täytetyt hakemuslomakkeet, joissa pyydetään hätätilanteeseen 
liittyvää lupaa 53 artiklan mukaisesti, riippumatta siitä, myönnetäänkö lupa vai ei;

106. kehottaa komissiota viimeistelemään menetelmät, joilla määritellään, milloin tiettyjä poikkeuksia olisi mahdollisesti 
sovellettava, erityisesti kun on kyse ”merkityksettömästä altistumisesta” tai ”kasvien terveyteen kohdistuvasta vakavasta 
vaarasta”;

107. kehottaa jäsenvaltioita tiedottamaan toisilleen ja komissiolle sekä yleisölle kasvinsuojeluaineiden hyväksymisistä ja 
niiden poistamisesta markkinoilta sekä riskinhallintatoimenpiteistä, jotta saataisiin EU:n laajuinen yleiskuva markkinoilla 
olevista kasvinsuojeluaineista ja niihin liittyvästä riskinhallinnasta;

108. kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita parantamaan tiedonvaihtoaan turvallisemmista kasvinsuojeluaineista, jotka 
voisivat korvata korvattavia aineita sisältävät kasvinsuojeluaineet, jotta helpotetaan kasvinsuojeluaineiden vertailevaa 
arviointia;

109. toteaa, että kuparin käytöstä alueilla, joilla se on osa pitkäaikaista käytäntöä, tehty tutkimus osoittaa, että käytöllä 
on vaikutuksia maaperän mikrobiologiaan; on yhtä mieltä siitä, että kuparia olisi pidettävä kasvinsuojelutarkoituksiin 
käytettävänä siirtymäkauden materiaalina ja että sen käytöstä olisi luovuttava asteittain heti, kun parempia vaihtoehtoja on 
saatavilla;

110. kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita edistämään kasvinsuojeluaineiden kestävien ja ekologisten vaihtoehtojen, 
integroitua tuholaistorjuntaa koskevien toimenpiteiden ja vähäriskisten torjunta-aineiden kehittämistä ja käyttöä, sillä se on 
tärkeä toimenpide tuholaistorjunnan haitallisten vaikutusten vähentämiseksi; tiedostaa näiden tuotteiden lisätutkimuksen ja 
kehittämisen olevan tarpeen; kehottaa siksi komissiota arvioimaan vaihtoehtoja tämän alan innovoinnin edistämiseksi;
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111. kehottaa komissiota tekemään ehdotuksen asetuksen muuttamiseksi siten, että menettelytasolla helpotetaan 
toimijoiden mahdollisuuksia käyttää ja myös saattaa markkinoille vähäriskisiä kasvinsuojeluaineita; katsoo, että on 
selvennettävä erityisesti perusaineiden markkinoille saattamiseen liittyviä seikkoja;

112. kehottaa huolehtimaan tehoaineiden avoimesta ja oikeudenmukaisesta saatavuudesta pk-sektorilla toimiville 
kasvinsuojeluaineiden formuloijille;

113. kehottaa komissiota laatimaan analyysin kasvinsuojeluaineiden ja biosidivalmisteiden hyväksymistä ja kauppaa 
sääntelevän nykyisen lainsäädännön vaatimusten vaikutuksesta pk-sektorilla toimivien tuottajien henkilöresursseihin ja 
niiden saatavilla oleviin taloudellisiin valmiuksiin ja laatimaan tällaisen analyysin aina, kun voimassa oleviin asetuksiin 
tehdään muutoksia; korostaa, että tällaisten analyysien tulokset on asetettava yleisön saataville;

114. kehottaa ottamaan käyttöön yhdenmukaistetun ”vähäisen käytön” määritelmän tasapuolisten toimintaedellytysten 
edistämiseksi sekä suosittelee, että laaditaan yksi ainoa unionin luettelo pääasiallisista viljelykasveista;

115. kehottaa komissiota, EFSAa ja jäsenvaltioita varmistamaan, että kaikki asianomaiset sidosryhmät, myös kansalaiset, 
sisällytetään kaikkiin torjunta-aineita koskeviin sidosryhmätoimiin direktiivin 2003/35/EY ja Århusin yleissopimuksen 
mukaisesti;

116. kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita varmistamaan, että asetuksessa säädetyt muiden kuin kemiallisten 
menetelmien priorisointia koskevat vaatimukset pannaan asianmukaisesti täytäntöön;

o

o  o

117. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle ja komissiolle. 
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P8_TA(2019)0025

Keski-Amerikan kanssa tehdyn assosiaatiosopimuksen kauppaa koskevan pilarin täytän-
töönpano

Euroopan parlamentin päätöslauselma 16. tammikuuta 2019 Keski-Amerikan kanssa tehdyn assosiaatiosopimuk-
sen kauppaa koskevan pilarin täytäntöönpanosta (2018/2106(INI))

(2020/C 411/08)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Keski-Amerikan välistä assosiaatiota koskevan 
sopimuksen IV osan (1),

— ottaa huomioon 11. joulukuuta 2012 antamansa päätöslauselman esityksestä neuvoston päätökseksi Euroopan unionin 
ja sen jäsenvaltioiden sekä Keski-Amerikan välisen assosiaatiosopimuksen (2) tekemisestä sekä siihen liittyvästä 
väliaikaisesta kertomuksesta (3),

— ottaa huomioon 18. maaliskuuta 2015, 18. helmikuuta 2016 ja 5. huhtikuuta 2017 annetut komission 
vuosikertomukset EU:n ja Keski-Amerikan välisen assosiaatiosopimuksen IV osan täytäntöönpanosta 
(COM(2015)0131, COM(2016)0073 ja COM(2017)0160),

— ottaa huomioon 31. toukokuuta 2018 antamansa päätöslauselman Nicaraguan tilanteesta (4) ja 2. lokakuuta 2018 
annetun komission varapuheenjohtajan / unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean edustajan julkilausu-
man Nicaraguan tilanteesta,

— ottaa huomioon Wienissä 20. syyskuuta 2018 hyväksytyt EU:n ja Latinalaisen Amerikan parlamentaarisen 
edustajakokouksen päätöslauselmat globalisaation hallinnasta ja yritysten yhteiskuntavastuusta EU:ssa ja Latinalaisen 
Amerikan ja Karibian maissa,

— ottaa huomioon 9. marraskuuta 2017 annetun komission kertomuksen vapaakauppasopimusten täytäntöönpanosta 
1. tammikuuta 2016 – 31. joulukuuta 2016 (SWD(2017)0364),

— ottaa huomioon 14. helmikuuta 2018 annetun Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon aiheesta ”Kauppaa ja 
kestävää kehitystä koskevat luvut EU:n vapaakauppasopimuksissa” (5),

— ottaa huomioon 30. toukokuuta 2018 antamansa päätöslauselman vuosikertomuksesta yhteisen kauppapolitiikan 
täytäntöönpanosta (6), ja 25. lokakuuta 2018 antamansa päätöslauselman Globalisaation hallinta: kauppaa koskevat 
näkökohdat (7),

— ottaa huomioon assosiaatiovaliokunnan neljättä kokousta koskevan 14. kesäkuuta 2018 annetun kertomuksen,

— ottaa huomioon kansalaisyhteiskunnan foorumille 13. kesäkuuta 2018 toimitetun kertomuksen kauppaa ja kestävää 
kehitystä käsittelevän komitean neljännestä kokouksesta, jossa käsiteltiin Euroopan unionin ja Keski-Amerikan välistä 
assosiaatiosopimusta (8),

— ottaa huomioon Euroopan ja Keski-Amerikan kansalaisyhteiskunnan neuvoa-antavien ryhmien yhteisessä kokouksessa 
16. kesäkuuta 2016 käydyn keskustelun tiivistelmän (9),
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— ottaa huomioon kansainvälisen kaupan valiokunnan (INTA) 20. kesäkuuta 2018, 15. maaliskuuta 2016 ja 
27. maaliskuuta 2012 järjestämät julkiset kuulemiset,

— ottaa huomioon 13. joulukuuta 2017 antamansa suosituksen neuvostolle ja komissiolle rahanpesua, veronkiertoa ja 
veropetoksia käsittelevän tutkinnan johdosta (1),

— ottaa huomioon WTO:n ministerikokouksessa Buenos Airesissa joulukuussa 2017 annetun kauppaa ja naisten 
taloudellista voimaannuttamista koskevan yhteisen julkilausuman,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 52 artiklan sekä valiokunta-aloitteisten mietintöjen laatimista koskevasta lupame-
nettelystä 12. joulukuuta 2002 tehdyn puheenjohtajakokouksen päätöksen 1 artiklan 1 kohdan e alakohdan ja 
liitteen 3,

— ottaa huomioon kansainvälisen kaupan valiokunnan mietinnön (A8-0459/2018),

A. ottaa huomioon, että EU:n ja Keski-Amerikan välinen assosiaatiosopimus, jäljempänä ”sopimus”, oli ensimmäinen EU:n 
tekemä alueiden välinen assosiaatiosopimus; toteaa, että se perustuu kolmeen toisiaan täydentävään pilariin eli 
poliittiseen vuoropuheluun, yhteistyöhön ja kauppaan; katsoo, että sopimuksen kauppaa koskeva pilari (osa IV) oli 
varsin laaja ja kunnianhimoinen, kun siitä neuvoteltiin, mutta jälkikäteen katsottuna siitä puuttuivat ajantasaistetut 
säännökset muun muassa sukupuolten tasa-arvosta ja kaupasta, digitaalisesta kaupasta ja sähköisestä kaupasta, 
hankinnoista, investoinneista, korruption torjunnasta ja pienistä ja keskisuurista (pk) yrityksistä;

B. ottaa huomioon, että sopimuksen kauppaa koskevaa osaa on sovellettu väliaikaisesti viiden vuoden ajan: Hondurasin, 
Nicaraguan ja Panaman kanssa 1. elokuuta 2013, Costa Rican ja El Salvadorin kanssa 1. lokakuuta 2013 ja Guatemalan 
kanssa 1. joulukuuta 2013 lähtien;

C. ottaa huomioon, että poliittista vuoropuhelua ja yhteistyöpilaria ei sovelleta vielä, koska kaikki jäsenvaltiot eivät ole 
ratifioineet sopimusta; katsoo, että näiden kahden pilarin soveltamatta jättäminen aiheuttaa epätasapainoa kauppaan 
liittyvien kysymysten ja poliittisten kysymysten, kuten EU:n perusarvojen, esimerkiksi demokratian ja ihmisoikeuksien 
edistämisen, välillä;

D. ottaa huomioon, että Keski-Amerikka on suhteellisen pieni markkina-alue, jolla asuu lähes 43 miljoonaa asukasta ja 
jonka osuus maailman BKT:stä on 0,25 prosenttia;

E. toteaa, että Keski-Amerikan maat ovat viimeksi kuluneiden 15 vuoden aikana olleet avoimempia kuin muut vastaavan 
tulotason maat; toteaa kuitenkin, että tuonti on edelleen tärkein muiden maiden kanssa käytävän kaupan lähde;

F. ottaa huomioon, että Keski-Amerikan tärkein markkina-alue on alue itsessään ja että Keski-Amerikan yhteismarkkinat 
ovat toiseksi suurin kauppakumppani lähes kaikille alueen maille, ja sen osuus viennistä on 26 prosenttia;

G. ottaa huomioon, että EU:n vapaakauppasopimusten täytäntöönpano on keskeinen painopiste parlamentille, neuvostolle 
ja komissiolle EU:n yhteisen kauppapolitiikan seuraamiseksi, arvioimiseksi ja kalibroimiseksi; katsoo, että raportointi 
Keski-Amerikan kanssa tehdyn sopimuksen täytäntöönpanosta on oikea-aikainen ja hyödyllinen panos pohdintaan sen 
mahdollisesta nykyaikaistamisesta;

H. ottaa huomioon, että nyt on saatu riittävästi kokemusta, dataa ja tilastotietoja sopimuksen kauppaa koskevan pilarin 
täytäntöönpanon arvioimiseksi; ottaa huomioon, että rinnakkain sopimuksen hyväksymisen kanssa 11. joulukuuta 
2012 annetussa parlamentin päätöslauselmassa linjattiin sopimuksen kauppaa koskevan pilarin tavoitteet, ja ne 
sisälsivät ehdotuksia sen täytäntöönpanon aikana toteutettavista jatkotoimista (2), joilla on merkitystä tekeillä olevan 
analyysin kannalta;
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I. ottaa huomioon, että 16. toukokuuta 2017 annetussa EU:n tuomioistuimen lausunnossa 2/15 (1) vahvistetaan, että EU:n 
yhteinen kauppapolitiikka on arvoihin perustuvaa politiikkaa ja että kestävän kehityksen edistäminen on olennainen osa 
EU:n yhteistä kauppapolitiikkaa;

J. katsoo, että ihmisoikeustilanne on huolestuttava useissa Keski-Amerikan maissa;

Tärkeimmät päätelmät ja suositukset

1. katsoo, että sopimus pyrkii täyttämään yhden sen alkuperäisistä päätavoitteista, sillä sopimuksella pyritään 
vahvistamaan Keski-Amerikan maiden alueellista yhdentymisprosessia tukemalla alueen yhteisiä toimielimiä, yhteistyötä ja 
vuoropuhelua, mikä edistää Euroopan unionista tehdyn sopimuksen (SEU-sopimuksen) 21 artiklan ja YK:n kestävän 
kehityksen toimintaohjelman Agenda 2030:n toteuttamista ja Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
(SEUT-sopimuksen) 208 artiklassa vahvistetun kehitykseen vaikuttavien politiikkojen johdonmukaisuutta koskevan 
periaatteen puitteissa niiden tuotannonalojen keskinäistä täydentävyyttä, helpottamalla oikeudenmukaista rajat ylittävää 
kauppaa ja tukemalla alueen kestävää talouskasvua; muistuttaa, että sopimuksella edistetään EU:n ja Latinalaisen Amerikan 
ja Karibian kumppanuuden laajemman strategisen ulottuvuuden lujittamista; pitää tärkeänä varmistaa, että sopimus, joka 
odottaa vielä joidenkin EU:n jäsenvaltioiden sisäistä ratifiointia (2), tulee täysimääräisesti voimaan, ja että kumpikin osapuoli 
panee tehokkaasti ja asianmukaisesti täytäntöön kauppaa koskevan pilarin kaikki säännökset;

2. muistuttaa, että on tärkeää lujittaa kahden alueen välistä yhteistyötä, jotta voidaan säilyttää ja vahvistaa monenvälistä 
kauppajärjestelmää, joka on keskeinen pilari kestävän kehityksen tavoitteiden saavuttamisessa, ja jotta voidaan taata 
sääntöihin perustuva talouden ohjausjärjestelmä, jolla varmistetaan oikeudenmukaisempi, osallistavampi ja kestävämpi 
kauppa; muistuttaa erityisesti tukevansa WTO:ta ja korostaa sen roolia talouden vakauden aikaansaamisessa sekä kasvun ja 
kehityksen tukemisessa, ja kehottaa osapuolia hyödyntämään sopimuksessa edistettyä vuoropuhelua WTO:n nykyaikais-
tamiseksi tarvittavien yhteisten strategioiden hahmottamiseksi ja kehittämiseksi;

3. korostaa, että Keski-Amerikka on yksi niistä alueista, joihin ilmastonmuutos ja luonnonkatastrofit eniten vaikuttavat, 
ja kehottaa siksi tutkimaan huolellisesti investointien ja maanomistuksen vapauttamisesta johtuvan maankäytön muutoksen 
ja monokulttuurin lisääntymisen välistä suhdetta, vesivarojen ja makean veden suojelua ja saantia sekä tarvetta ylläpitää 
ja/tai kehittää julkisia yleishyödyllisiä palveluja sekä yhteistyötä saastuttamattomien julkisen liikenteen järjestelmien ja 
energiajärjestelmien kehittämisessä;

4. korostaa, että sopimus edellyttää sääntöihin perustuvaa oikeudenmukaista ja ennustettavissa olevaa suhdetta, jolla 
edistetään kauppakumppaneiden välistä entistä turvallisempaa taloudellista ympäristöä, joka perustuu kestävän kehityksen 
periaatteisiin ja ihmisoikeuksien sekä työ- ja ympäristönormien kunnioittamiseen siten, että samalla turvataan 
oikeusvaltioperiaate ja hyvä hallintotapa, ja korostaa tarvetta laatia tehokkaita korruption vastaisia toimenpiteitä; katsoo, 
että tällainen ennakoitavuus edistää talouskasvua, tavarakauppaa, palvelujen tarjoamista, julkisiin hankintoihin 
osallistumista, investointien houkuttelevuutta, laadukasta työllisyyttä ja parempia työoloja ja elintasoa, vaikka kauppavirrat 
eivät aina kehity lineaarisesti;

5. pyytää komissiota toimittamaan ajantasaiset ja kattavat vuosikertomukset sopimuksen täytäntöönpanosta 
asianomaisissa täytäntöönpanoasetuksissa edellytetyllä tavalla; katsoo, että vapaakauppasopimusten täytäntöönpanoa 
koskevaan kertomukseen sisältyvät tiedot eivät ole riittäviä (SWD(2017)0364); panee merkille, että tuontia 
Keski-Amerikasta koskevat tiedot vaihtelevat paljon, sillä Keski-Amerikan vienti keskittyy raaka-aineisiin, joiden hinnat 
perustuvat maailmanmarkkinoihin, tai tuotteiden osiin globaaleissa arvoketjuissa; kannustaa voimakkaasti osapuolia 
sopimuksen täytäntöönpanon asianmukaisen arvioinnin varmistamiseksi toteuttamaan asianmukaisia toimenpiteitä, joilla 
parannetaan kattavien, ajantasaisten, vertailukelpoisten ja luotettavien tilastotietojen keräämistä ja tarjoamista asiaa-
nkuuluvilta aloilta, mukaan lukien tavaroiden ja palvelujen kauppa, investoinnit ja ilmastonmuutos, sekä pk-yritysten 
toiminnan vakiintuneisuuden asteesta, ja tekemään arviointeja sukupuolen mukaan eriteltyjen tietojen perusteella; 
kannustaa molempia osapuolia lisäksi valvomaan kansainvälisesti sovittujen rahanpesun torjuntaa koskevien normien 
noudattamista sekä veropetosten ja veronkierron torjuntaa; kehottaa jälleen komissiota kehittämään ja saattamaan ajan 
tasalle yhteisen menetelmän kauppasopimusten täytäntöönpanon arvioimiseksi johdonmukaisemmin;
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6. panee tyytyväisenä merkille, että osapuolten väliset kauppavirrat ovat kaiken kaikkiaan osoittautuneet kestäviksi 
huolimatta epäsuotuisasta kansainvälisestä taloudellisesta tilanteesta; toteaa, että EU:n vienti viiteen Keski-Amerikan 
maahan on lisääntynyt 22 prosenttia ja tuonti niistä on lisääntynyt 18,3 prosenttia, että EU:n suurin vientimaa 
Keski-Amerikassa on Costa Rica ja seuraavina ovat Panama ja Guatemala, ja että suurin tavaranviejä unioniin on Costa Rica 
ja seuraavaksi suurimmat ovat Honduras ja Guatemala; panee huolestuneena merkille, että Costa Rican vienti EU:hun 
väheni vuonna 2015 merkittävästi, 40,4 prosentilla, suuren tietoteknisten laitteiden tuottajan siirryttyä Kaakkois-Aasiaan, 
mikä johti Keski-Amerikasta tulevan tuonnin vähenemiseen 16,8 prosentilla;

7. pitää valitettavana, että Keski-Amerikka tai EU eivät kumpikaan käytä täysimääräisesti niille myönnettyjä 
tariffikiintiöitä, ja siksi kehottaa löytämään mahdollisia aloja, joilla kaupankäyntiä olisi vielä edistettävä; pitää valitettavana, 
että etuusjärjestelyjen käyttöasteita koskevat luvut ovat saatavilla ainoastaan Costa Rican osalta; on huolissaan siitä, että vain 
16,6 prosenttia EU:n viennistä Costa Ricaan hyötyi vapaakauppasopimuksesta, kun taas Costa Rican viennissä EU:hun luku 
oli 92 prosenttia (1); muistuttaa, että on erittäin tärkeää lisätä kaupan osallistavuutta ja helpottaa pk-yritysten ja erityisesti 
pienviljelijöiden asianmukaista integroitumista arvoketjuihin; pyytää komissiota tässä yhteydessä ryhtymään aktiivisiin 
toimiin tiedon lisäämiseksi ja sopimuksen tarjoamien mahdollisuuksien hyödyntämisen helpottamiseksi eurooppalaisten 
tuottajien, erityisesti pk-yritysten keskuudessa etuusjärjestelyjen käyttöasteiden nostamiseksi ja nykyisten tariffikiintiöiden 
käytön lisäämiseksi;

8. panee merkille, että Keski-Amerikan tärkeimmät vientituotteet EU:hun ovat edelleen keskittyneet alkutuotannon alalle 
ja suhteellisen vähän lisäarvoa tuottaviin tuotteisiin, kuten tekstiileihin, kahviin, sokeriin, autonosiin tai katkarapuihin, kun 
taas EU:n tärkeimmät vientituotteet Keski-Amerikkaan ovat koneita ja laitteita, kemianteollisuuden ja siihen liittyvän 
teollisuuden tuotteita sekä kuljetusvälineitä; panee kuitenkin merkille, että sopimus alkaa vähitellen tukea Keski-Amerikan 
viennin nykyaikaistamista ja monipuolistamista ja sen lisäarvon kasvattamista, esimerkkinä neulat, proteettiset välineet ja 
lääkinnälliset laitteet, sekä reilun kaupan ja luonnonmukaisten tuotteiden viennin kasvua;

9. pahoittelee, ettei kolmanteen vuosikertomukseen eikä EU:n vapaakauppasopimusten täytäntöönpanoa koskevaan, 
vuoden 2016 kattavaan selvitykseen sisälly investointivirtojen arvioimiseksi tarvittavia tietoja; kehottaa komissiota 
lisäämään nämä tiedot tuleviin kertomuksiin;

10. panee merkille, että EU:n palvelukaupan kokonaismäärä Keski-Amerikan kanssa väheni hieman ja kauppa näyttää 
keskittyvän Panamaan ja Costa Ricaan, ja kehottaa komissiota toimittamaan tarkempia maakohtaisia analyysejä aloittain;

11. panee merkille edistyksen terveys- ja kasvinsuojelustandardeissa, alkuperäsäännöissä ja kaupan teknisissä esteissä ja 
kehottaa osapuolia tehostamaan ennakkovaroitusta ja avoimuutta sekä sisäistä lainsäädäntöä ja menettelyjä koskevaa 
tietojenvaihtoa; panee merkille, että Keski-Amerikka on huolissaan EU:n uudesta oikeudellisesta kehyksestä, joka saattaa 
haitata palmuöljyn vientiä; toistaa, että tarvitaan oikea-aikaista tietoa ja enemmän ennakoivaa tietojenvaihtoa, jotta 
osapuolet voivat mukautua muuttuviin toimintamalleihin ja noudattaa sisäisiä oikeudellisia vaatimuksia;

12. korostaa, että edistymistä on jatkettava esimerkiksi Costa Rican alkoholijuomien tuontiin kohdistaman syrjivän 
verotuksen ongelman osalta; on huolestunut myös ratkaisematta olevista kysymyksistä, jotka liittyvät maantieteellisten 
merkintöjen tehokkaaseen suojeluun, esimerkiksi Costa Ricassa (Manchego), Guatemalassa (Parmigiano) tai Hondurasissa 
(rinnakkaisvalmisteiden luettelo), ja suosittelee, että sääntöjen noudattamiseen liittyviä lisätoimia jatketaan;

13. pitää valitettavana, että nykyisestä sopimuksesta puuttuu pk-yrityksiä koskeva luku, ja kannustaa komissiota, 
ulkosuhdehallintoa, jäsenvaltioita ja Keski-Amerikkaa sisällyttämään sopimukseen tällaisen luvun sen tulevan tarkistuksen 
yhteydessä; kehottaa osapuolia asettamaan pk-yritysten saataville kaiken oikeudellisen ja hallinnollisen tuen ja välineet, joita 
pk-yritykset tarvitsevat osallistuakseen tämän sopimuksen mukaiseen kauppaan ja investointeihin, jotta voidaan lisätä 
tietojenvaihtoa ja osallistumista sopimuksen etujen hyödyntämiseksi, muun muassa aktiivisilla toimenpiteillä, joilla 
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edistetään pk-yritysten kansainvälistymistä ja yhteyspisteiden perustamista sekä pk-yrityksille erikoistuneen verkkosivuston 
luomista; toistaa, että on edistettävä toimia, joiden tarkoituksena on lisätä molempien alueiden sidosryhmien, erityisesti 
pk-yritysten tietoisuutta sopimuksesta ja niiden saatavilla olevasta tuesta; kehottaa jälleen edistämään yhteistyötä 
molemmille alueille strategisilla toimialoilla huolehtien siitä, että saatavilla on asianmukaiset tekniset ja taloudelliset 
resurssit;

14. korostaa, että julkisten hankintojen markkinoiden avaaminen oikeudenmukaisella ja avoimella tavalla Keski- 
Amerikassa on olennaisen tärkeää, jotta voidaan varmistaa tasapuoliset toimintaedellytykset yrityksille; katsoo, että 
Keski-Amerikan hankintamarkkinoita voitaisiin avata edelleen keskushallinnon ja aluehallinnon tasolla;

15. katsoo, että alueiden sisäiset tullien ulkopuoliset toimenpiteet ovat merkittävä este Keski-Amerikalle tehtäville 
investoinneille; kehottaa komissiota varmistamaan, että Keski-Amerikan maat parantavat investointiolosuhteita ja 
paikallista liiketoimintaympäristöä eurooppalaisille investoijille, jotka edistävät työllisyyttä ja infrastruktuuria ja vastaavat 
alueen merkittäviin kehitystarpeisiin;

16. korostaa kauppaa ja kestävää kehitystä koskeviin erityismääräyksiin liittyvien sitoumusten tehokasta täytäntöön-
panoa, sillä ne ovat kiinteä osa sopimusta ja olennaisen tärkeitä asetettujen tavoitteiden saavuttamiseksi; panee merkille, että 
komissio tekee vuonna 2019 jälkiarvioinnin sopimuksesta, myös sen kauppaa ja kestävää kehitystä koskevasta luvusta, ja 
arviointiin osallistuu riippumattomia asiantuntijoita, ja katsoo, että näin olisi toimittava myös jatkossa; muistuttaa, että 
kauppaa ja kestävää kehitystä koskevassa luvussa määrätään sellaisten kansallisten neuvoa-antavien ryhmien tai 
komiteoiden perustamisesta, jotka vastaavat työhön, ympäristöön ja kestävään kehitykseen liittyvistä asioista; pitää 
myönteisenä erityisesti sitä, että kansalaisyhteiskunnan neuvoa-antavat mekanismit on nyt perustettu kaikkiin 
Keski-Amerikan maihin; toteaa, että näiden neuvoa-antavien ryhmien riippumattomuus ja niiden osallistumiskyky 
joissakin Keski-Amerikan maissa on herättänyt vakavaa huolta; pitää tässä yhteydessä valitettavana, että assosiaatiokomitean 
ja alakomiteoiden sekä kansalaisyhteiskunnan keskustelufoorumin kokouksia ei pidetty suunnitelmien mukaisesti, ja vaatii, 
että kokouksia järjestetään vähintään kerran vuodessa; kehottaa sopimuksen osapuolia ottamaan pikaisesti käyttöön 
mekanismit ja tarvittavat taloudelliset resurssit sisäisten neuvoa-antavien ryhmien vahvistamiseksi, jotta varmistetaan, että 
kansalaisyhteiskunnan organisaatiot ovat riippumattomia ja että sidosryhmät ovat tasapuolisesti edustettuina, jotta ne 
voivat osallistua asianmukaisesti; kehottaa sopimuspuolia ottamaan lisäksi käyttöön tehokkaat menettelyt neuvoa-antavien 
ryhmien ja eri alakomiteoiden jäsenten kanssa käytävää vuoropuhelua varten ja sisällyttämään ne vuodeksi 2019 
kaavailtuihin jälkiarviointiprosesseihin; pitää myönteisinä 16. kesäkuuta 2016 pidetyssä EU:n ja Keski-Amerikan sisäisten 
neuvoa-antavien ryhmien kolmannessa yhteisessä kokouksessa esitettyjä suosituksia ja kehottaa osapuolia panemaan ne 
täytäntöön; muistuttaa, että kauppaa ja kestävää kehitystä koskevaan lukuun sisältyy oikeudellisesti sitovia määräyksiä, joilla 
pannaan tehokkaasti täytäntöön työelämää, sosiaali- ja ympäristöalaa koskevat vaatimukset; panee tyytyväisenä merkille, 
että sopimuksessa on määrätty yhteisten sitoumusten täytäntöönpanoa koskevasta säännöllisestä vuoropuhelusta; panee 
merkille, että parlamentti on kannustanut komissiota vahvistamaan kauppaa ja kestävää kehitystä koskevien lukujen 
seuranta-, täytäntöönpano- ja valvontamekanismeja; panee siksi merkille komission 15-kohtaisen suunnitelman, jolla 
pyritään tehostamaan EU:n kauppaa ja kestävää kehitystä koskevia lukuja, ja palauttaa mieliin, että on tarpeen jatkaa 
vuoropuhelua eri toimijoiden kanssa, parlamentti mukaan lukien, tehokkaasta täytäntöönpanomekanismista kauppaso-
pimuksiin sisällytetyille työelämää ja ympäristönsuojelua koskeville sitoumuksille;

17. kehottaa osapuolia tarkistamaan sopimusta tarkoituksenmukaisen ja tehokkaan riitojenratkaisumenettelyn 
käyttöönottamiseksi, ja harkitsemaan erilaisten täytäntöönpanon valvontamenetelmien joukossa seuraamuksia varoittavana 
toimenpiteenä, jota käytetään viimeisenä keinona vakavien rikkomisten tapauksessa, sekä mahdollistamaan työmarkkina-
osapuolten ja kansalaisyhteiskunnan asianmukainen osallistuminen;

18. kehottaa EU:ta ja kaikkia Keski-Amerikan maita ratifioimaan ja panemaan täysimääräisesti täytäntöön 
ilmastonmuutoksen torjuntaa koskevat monenväliset ympäristösopimukset, erityisesti ilmastonmuutosta koskevan 
Yhdistyneiden Kansakuntien puitesopimuksen ja Pariisin sopimuksen; korostaa, että EU:n ja Keski-Amerikan on 
tehostettava yhteistyötään tällä alalla;

19. panee merkille ILO:n laatimat maakohtaiset raportit ja vielä jäljellä olevat haasteet; kehottaa asianomaisia 
Keski-Amerikan valtioita tekemään lopun ay-aktivisteihin ja alkuperäiskansoihin kohdistuvasta väkivallasta ja ryhtymään 
lainsäädännöllisiin toimiin yhdistymisvapautta, työehtosopimusneuvotteluja, syrjimättömyyttä ja lapsityövoiman käyttöä 
koskevien ILOn keskeisten yleissopimusten panemiseksi tehokkaasti täytäntöön; korostaa, että on tärkeää vahvistaa 
työsuojelutarkastuksia ja parantaa työmarkkinaosapuolten välistä vuoropuhelua;

20. pyytää komissiota antamaan takeet siitä, että vientiteollisuuden vapaa-alueilla tuotetut tavarat tai tavaroiden osat 
eivät kuulu sopimuksen tullietuuksiin, koska vientiteollisuuden vapaa-alueet on vapautettu kansainvälisen työlainsäädännön 
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ja kansallisten ympäristölakien noudattamisesta; pyytää komissiolta konkreettisia tietoja tulleista tai muista määräyksistä, 
joita sovelletaan, jotta voidaan tunnistaa tuotteet, jotka ovat peräisin vientiteollisuuden vapaa-alueilta ja jotka näin ollen 
eivät kuulu tullien poistamisen piiriin;

21. palauttaa mieliin, että sopimuksen liitteenä olevan ja vuoteen 2020 sovellettavan banaanialan vakautusmekanismin 
mukaisesti vahvistettuja kynnysarvoja ei saisi ylittää, ja että tämän mekanismin voimassaolon päättyessä osapuolten olisi 
jatkettava tilastojen toimittamista muun muassa reilusta kaupasta ja luonnonmukaisesta tuotannosta; panee merkille, että 
Nicaragua ja Guatemala ylittivät kynnykset (349 prosentilla ja 102 prosentilla) syyskuussa 2018, ja on huolissaan siitä, että 
tällä on vaikutusta Euroopan banaanintuottajiin; palauttaa mieliin komission sitoumuksen, jonka mukaan se arvioi unionin 
banaanintuottajien tilannetta viimeistään 1. tammikuuta 2019 ja että markkinoiden vakavan heikkenemisen tai unionin 
banaanintuottajien tilanteen vuoksi voidaan harkita mekanismin voimassaolon jatkamista; palauttaa mieliin, että komission 
olisi annettava sekä Euroopan parlamentille että asianomaisille toimialoille perusteellisempaa ja säännöllistä tiedotusta 
markkinakehityksestä ottaen huomioon sopimukseen sisällytetyt vakautusmekanismin ja suojalausekkeen;

22. korostaa, että viimeaikainen poliittinen ja taloudellinen kehitys, jossa väkivalta yleistyy, oikeusjärjestelmät 
haurastuvat ja oikeusvaltio ei toimi joissakin Keski-Amerikan maissa voi aiheuttaa myös taloudellisia seurauksia, jotka 
vaikuttavat kielteisesti koko alueeseen ja voivat horjuttaa sen vakautta; on erityisen huolissaan Nicaraguan tämänhetkisestä 
tilanteesta ja tuomitsee jyrkästi sen; kehottaa komissiota ja Euroopan ulkosuhdehallintoa seuraamaan edelleen tarkasti 
Nicaraguan tilannetta ja tarvittaessa arvioimaan mahdollisesti toteutettavia toimenpiteitä assosiaatiosopimuksen valossa; 
muistuttaa, että demokratialauseke on olennainen osa kaikkia unionin sopimuksia kolmansien maiden kanssa;

23. palauttaa mieliin Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 8 artiklassa vahvistetun EU:n velvoitteen sekä 
EU:n ja Buenos Airesin sukupuolten tasa-arvosta ja kaupasta annetun julkilausuman muiden allekirjoittajien sitoumuksen 
valtavirtaistaa sukupuolten tasa-arvo kauppapolitiikkaan; kehottaa osapuolia vahvistamaan sopimuksen sukupuolinäkö-
kulmaa sekä edistämään ja tukemaan erityisen sukupuolinäkökohdan sisällyttämistä tulevaan uudelleentarkasteluun;

24. kehottaa Itävaltaa, Belgiaa ja Kreikkaa ratifioimaan sopimuksen, ja toistaa pitävänsä tärkeänä, että sopimuksen muita 
osia sovelletaan täysimääräisesti, mukaan luettuna yhteistyö talouden ja kaupan kehittämiseksi (52 artikla ja muut);

25. pitää myönteisenä, että osapuolet ryhtyvät vihdoinkin soveltamaan hallinnollisia ja institutionaalisia menettelyjä 
hyväksyäkseen pöytäkirjan Kroatian liittämisestä sopimukseen;

o

o  o

26. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, komissiolle, Euroopan ulkosuhdehallinnolle, 
jäsenvaltioille ja Keski-Amerikan maiden hallituksille ja Eurolat-edustajakokoukselle. 
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P8_TA(2019)0029

Euroopan keskuspankin vuosikertomus 2017

Euroopan parlamentin päätöslauselma 16. tammikuuta 2019 EKP:n vuosikertomuksesta 2017 (2018/2101(INI))

(2020/C 411/09)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon 6. helmikuuta 2018 antamansa päätöslauselman Euroopan keskuspankin vuosikertomuksesta 2016 (1),

— ottaa huomioon Euroopan keskuspankin (EKP) vuosikertomuksen 2017,

— ottaa huomioon Euroopan keskuspankkijärjestelmän (EKPJ) ja Euroopan keskuspankin perussäännön ja erityisesti sen 2, 
3 ja 7 artiklan, 10 artiklan 2 kohdan, 15 ja 21 artiklan, 32 artiklan 5 kohdan ja 33 artiklan 1 kohdan,

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen (SEUT) 129 artiklan 3 kohdan, 130 artiklan, 
138 artiklan 2 kohdan, 282 artiklan 2 ja 3 kohdan, 283 artiklan 2 kohdan ja 284 artiklan 3 kohdan,

— ottaa huomioon EKP:n pääjohtajan Mario Draghin Sintrassa 19. kesäkuuta 2018 pitämän puheen,

— ottaa huomioon EKP:n Economic Bulletin -julkaisun numeron 5/2018,

— ottaa huomioon euron käyttöönotosta 3. toukokuuta 1998 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 974/98 
11 artiklan (2),

— ottaa huomioon SEUT 128 artiklan 1 kohdan, joka koskee euron asemaa laillisena maksuvälineenä,

— ottaa huomioon palautteen parlamentin päätöslauselmaan EKP:n vuosikertomuksesta 2016,

— ottaa huomioon Kansainvälisen järjestelypankin (BIS) vuoden 2017 talouskatsauksen,

— ottaa huomioon marraskuussa 2016 julkaistun Euroopan järjestelmäriskikomitean (EJRK) raportin ”Vulnerabilities in 
the EU residential real estate sector” sekä siihen liittyvät kahdeksalle jäsenvaltioille esitetyt maakohtaiset varoitukset,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 132 artiklan 1 kohdan,

— ottaa huomioon talous- ja raha-asioiden valiokunnan mietinnön (A8-0424/2018),

A. toteaa, ettei mikään uhkaa euroa kansainvälisen valuuttajärjestelmän toiseksi tärkeimpänä valuuttana; ottaa huomioon, 
että euron kannatus kansalaisten keskuudessa oli suuri vuonna 2017, kun lähes kolme neljäsosaa euroalueen vastaajista 
(73 %) kannatti yhteistä rahaa, mikä oli korkein prosenttimäärä syksyn 2004 jälkeen;

B. toteaa, että komission kesän 2018 ennusteen mukaan EU:n ja euroalueen BKT kasvoi 2,4 prosenttia vuonna 2017, mikä 
oli enemmän kuin Yhdysvalloissa; toteaa, että mainitun ennusteen mukaan BKT:n odotetaan kasvavan 2,1 prosenttia 
vuonna 2018 ja 2,0 prosenttia vuonna 2019;

C. toteaa, että vuoden 2018 tuoreimmat talousluvut osoittavat kasvun jonkinasteista hidastumista vuoden 2017 korkealta 
tasolta, mikä johtuu ulkomaankaupan heikentymisestä ja korkeammista öljyn hinnoista;
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D. toteaa, että Eurostatin toukokuun 2018 lukujen mukaan EU:n ja euroalueen työttömyysaste on nyt lähes palannut 
kriisiä edeltäneelle tasolle ja on 7,0 prosenttia EU:ssa ja 8,4 prosenttia euroalueella; toteaa, että euroalueella työllisten 
määrä ja työvoimaosuus olivat korkeimmilla tasoillaan sen jälkeen, kun talous- ja rahaliitto alkoi vuonna 1999;

E. toteaa, että tietystä lähentymisestä huolimatta kasvun ja työttömyyden maantieteellinen jakautuminen on edelleen hyvin 
epätasaista, mikä uhkaa horjuttaa taloutta ja vaarantaa terveen ja tasapainoisen kehityksen; toteaa, että nuorisotyöttö-
myysaste on edelleen yli kaksinkertainen keskiarvoon nähden, 16,8 prosenttia EU:ssa ja 18,8 prosenttia euroalueella 
vuoden 2017 lopussa;

F. toteaa, että nykyinen laajapohjainen taloudellinen kasvu perustuu pääasiassa vientiin ja kotimaiseen kulutukseen 
jäsenvaltioissa; toteaa, että viime vuonna investoinnit kasvoivat nopeimpaan tahtiin vuoden 2007 jälkeen ja että 
maailmanlaajuinen nousukausi sekä Euroopan investointiohjelma olivat tukemassa niitä; korostaa ESIRin roolia 
Euroopan unionin investointikuilun korjaamisessa ja panee merkille, että se on aktivoinut yhteensä 256,9 miljardin 
euron kokonaisinvestoinnit ja tarjonnut rahoitusta lähes 550 000:lle Euroopan investointirahaston rahoitusta saavalle 
pienelle ja keskisuurelle (pk-) yritykselle;

G. toteaa, että EU:n jäsenvaltiot, jotka eivät osallistu yhtenäisvaluuttaan ja soveltavat omaan valuuttaansa muuttuvaa 
vaihtokurssia, ovat saaneet aikaan vaihtelevia taloudellisia tuloksia; toteaa, että yhtenäisvaluutan viimeisten kymmenen 
vuoden aikana käyttöön ottaneet jäsenvaltiot ovat saaneet aikaan suhteellisesti parempia tuloksia kuin muuttuvia 
vaihtokursseja käyttävät maat;

H. ottaa huomioon, että eurojärjestelmän henkilöstön kesäkuun 2018 makrotalousennusteiden mukaan euroalueen 
yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin (YKHI) vuotuisen inflaation ennakoidaan olevan 1,7 prosenttia vuosina 2018, 
2019 ja 2020 nousten aiemmista alhaisista lukemista ja lähentyen EKP:n keskipitkän aikavälin inflaatiotavoitetta, joka 
on lähellä 2 prosenttia mutta hieman sen alapuolella; se kuitenkin jäi yhä jälkeen tästä tavoitteesta ja inflaatiotason 
vaihtelu on suurta euroalueella; toteaa, että kuluttajahintainflaation nousu johtuu pääosin kohonneista energian-
hinnoista, ja pohjainflaatio kasvoi vuonna 2016 vain vähän, 0,9 prosentista 1,0 prosenttiin, eikä jatkuvasta 
noususuuntauksesta ollut merkkejä vuonna 2017; toteaa, että tuottavuuden kasvun mukainen palkkojen kasvu on 
merkittävä edellytys pohjainflaation jatkuvalle kasvulle;

I. ottaa huomioon, että komission kevään 2018 ennusteen mukaan julkisen talouden yhteenlasketun alijäämän odotetaan 
euroalueella supistuvan 0,9 prosentista 0,7 prosenttiin BKT:sta vuonna 2018 ja edelleen 0,6 prosenttiin vuonna 2019, 
kun alijäämän odotetaan olevan 5,9 prosenttia BKT:stä Yhdysvalloissa ja 2,7 prosenttia Japanissa;

J. ottaa huomioon, että EKP odottaa inflaation kiihtyvän vähitellen keskipitkällä aikavälillä, mitä tukevat nykyisestä 
rahapolitiikan virityksestä johtuvat vaikutukset, talouden jatkuva laajeneminen, palkkojen nousu ja talouden 
ylikapasiteetin absorptio;

K. toteaa, että euroalueen pankit ovat kiihdyttäneet järjestämättömien lainojen määrän vähentämistä ja että niitä oli 
8 prosenttia lainojen kokonaismäärästä vuonna 2014 ja 4,9 prosenttia vuoden 2017 neljännellä neljänneksellä; toteaa, 
että järjestämättömien lainojen kokonaismäärä EU:ssa on edelleen 950 miljardin euron tasolla; katsoo, että 
järjestämättömiä lainoja on joko myytävä, ne on poistettava (osittain) kirjanpidosta tai ne on rahoitettava 
asianmukaisesti, jotta voidaan varmistaa rahoitusvakaus ja välttää nykyisille tilinhaltijoille, säästäjille ja sijoittajille 
aiheutuvat kielteiset seuraukset, toteaa, että järjestämättömien lainojen määrässä on huomattavia eroja jäsenvaltioiden 
välillä; toteaa, että kahdeksassa jäsenvaltiossa järjestämättömien lainojen osuus on edelleen merkittävästi yli 10 
prosenttia ja kahdessa näistä jäsenvaltioista se on yli 40 prosenttia;

L. katsoo, että järjestämättömien lainojen jälkimarkkinoita on tarpeen tehostaa, jotta voidaan parantaa markkinoiden 
likviditeettiä Euroopan tasolla ja välttää markkinoiden mahdollinen läpinäkymättömyys; katsoo, että jälkimarkkinoilla 
toimivat rahoituslaitokset on velvoitettava ottamaan huomioon kuluttajien edut ja noudattamaan kaikkia 
asiaankuuluvia kansallisia ja EU:n kuluttajansuojavaatimuksia;

M. ottaa huomioon, että lokakuussa 2017 pidetyssä kokouksessaan EKP:n neuvosto päätti jatkaa omaisuuserien 
osto-ohjelman (Asset Purchase Programme, APP) mukaisia netto-ostojaan 30 miljardin euron kuukausivauhdilla 
syyskuuhun 2018 asti; ottaa huomioon, että kesäkuussa 2018 pidetyssä kokouksessaan EKP:n neuvosto päätti jatkaa 
ostoja alennetulla 15 miljardin euron kuukausimäärällä vuoden 2018 loppuun saakka ja sen jälkeen lopettaa ostot 
kokonaan edellyttäen, että uudet tiedot vahvistavat sen keskipitkän aikavälin inflaationäkymät, ja että se vahvisti tämän 
päätöksen syyskuussa 2018 pitämässään kokouksessa;
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N. toteaa, että EKP:n neuvosto on vahvistanut odottavansa keskeisten perusrahoitusoperaatioiden koron ja maksuvalmius-
luottojen ja talletusmahdollisuuden korkojen pysyvän muuttumattomina vastaavasti 0,00 prosentissa, 0,25 prosentissa 
ja 0,40 prosentissa ainakin kesäkauden 2019 loppuun saakka ja joka tapauksessa kunnes inflaatio on EKP:n keskipitkän 
aikavälin tavoitteen kanssa yhdenmukainen kestävällä tavalla;

O. toteaa, että uusin kohdennettuja pidempiaikaisia rahoitusoperaatioita (TLTRO) koskeva katsaus vuonna 2017 osoitti 
kasvavaa kysyntää euroalueen pankkien taholta; toteaa, että kohdennettujen pidempiaikaisten rahoitusoperaatioiden 
tavoitteena on vauhdittaa pankkien lainanantoa reaalitaloudelle;

P. ottaa huomioon, että vuoden 2017 lopussa eurojärjestelmän taseen suuruus oli ennätykselliset yli 4,5 biljoonaa euroa, 
mikä oli 0,8 biljoonaa euroa enemmän kuin vuoden 2016 lopussa ja 41 prosenttia euroalueen koko BKT:stä; katsoo, 
että EKP on ottanut lainanosto-ohjelmalla huomattavia riskejä taseeseensa;

Q. toteaa, että vuonna 2017 liikenteessä olevien eurosetelien lukumäärä kasvoi noin 5,9 prosenttia ja arvo 4,0 prosenttia, 
ja eurokolikoilla vastaava kasvu oli 4,2 prosenttia ja 4,0 prosenttia;

R. toteaa, että vuonna 2017 EKP:n nettovoitto oli 1 275 miljardia euroa ja vuonna 2016 se oli 1 193 miljardia euroa; 
toteaa, että tämä kasvu johtuu pääasiassa korkokatteen kasvusta;

S. toteaa, että EKP:n johtokunnan jäsenet ovat korostaneet johdonmukaisesti, kuinka tärkeää on toteuttaa euroalueella 
tuottavuutta lisääviä rakenteellisia uudistuksia ja harjoittaa kasvua edistävää finanssipolitiikkaa vakaus- ja 
kasvusopimuksen puitteissa;

T. ottaa huomioon, että Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 123 artiklassa ja EKPJ:n ja EKP:n 
perussäännön 21 artiklassa kielletään julkisen sektorin keskuspankkirahoitus;

U. katsoo, että Euroopan keskuspankki ei ole valvontatehtävässään ottanut tähän mennessä aina riittävästi huomioon 
suhteellisuusperiaatetta;

Yleiskatsaus

1. pitää myönteisenä, että julkinen tuki eurolle on lisääntynyt 8 prosenttiyksikköä vuonna 2017 vuoteen 2016 nähden, 
kun lähes kaksi kolmannesta vastaajista (64 prosenttia) katsoi, että yhtenäisvaluutta on hyväksi heidän mailleen;

2. painottaa, että euro on pikemminkin poliittinen kuin taloudellinen hanke; vahvistaa yhtenäisvaluutan peruutta-
mattomuuden,

3. muistuttaa, että kaikkien jäsenvaltioiden on Yhdistynyttä kuningaskuntaa ja Tanskaa lukuun ottamatta otettava euro 
käyttöön, kun ne ovat täyttäneet Maastrichtin sopimuksen lähentymiskriteerit; katsoo, että osallistumista pankkiunioniin 
on pidettävä keskeisenä kriteerinä maille, jotka haluavat liittyä euroalueeseen;

4. korostaa, että EKP:n sääntömääräinen riippumattomuus, sellaisena kuin siitä määrätään perussopimuksissa, on 
olennaisen tärkeä, jotta EKP voi täyttää hintavakautta koskevan tehtävänsä ja jotta koko toimielintä suojellaan poliittiselta 
vaikuttamiselta;

5. painottaa, että EKP vastaa koko euroalueen rahapolitiikasta; muistuttaa, että EKP:n säännöissä todetaan, että 
johtokunnan jäsenet eivät edusta omaa jäsenvaltiotaan, heillä ei ole veto-oikeutta eivätkä he saa ottaa vastaan ohjeita 
miltään toimielimeltä, hallitukselta tai muulta elimeltä, ja näin ollen johtokunta voi toimia päättäväisesti;

6. toteaa, että rahapolitiikka on edistänyt yhtenäisvaluutan säilyttämistä ja talous- ja rahaliiton vakautta;

7. toistaa, että EKP:n riippumattomuus antaa johtokunnan jäsenille vapauden päättää vastuullisesti ja asianmukaista 
vastuuvelvollisuutta noudattaen osallistumisesta foorumeihin, suurelta yleisöltä suljetut foorumit mukaan lukien, jos ne 
pitävät sitä tarpeellisena EKP:n rahapolitiikan parhaan mahdollisen hoitamisen kannalta; ottaa huomioon oikeusasiamiehen 
5. heinäkuuta 2018 antaman lausunnon;
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8. pyytää EKP:tä keskittymään ensisijaiseen tavoitteeseensa eli hintavakauteen; muistuttaa, että EKP:n on perussääntönsä 
2 artiklan ja SEUT-sopimuksen 127 artiklan sekä sen 282 artiklassa vahvistettujen yksityiskohtaisten säännösten mukaisesti 
tuettava unionin yleistä talouspolitiikkaa ja edistettävä siten SEU-sopimuksen 3 artiklassa asetettujen unionin tavoitteiden 
saavuttamista, tinkimättä kuitenkaan ensisijaisesta hintavakauden tavoitteesta;

9. toteaa, että EU:n talous kasvoi vuonna 2017 nopeimmalla vauhdilla kymmeneen vuoteen ja että kaikkien 
jäsenvaltioiden taloudet kasvoivat; toteaa, että työttömyys EU:ssa on alimmillaan sitten vuoden 2008, vaikka se edelleen 
koettelee dramaattisesti nuoria henkilöitä; suhtautuu myönteisesti EKP:n tehtävään rakenneuudistuksissa, joilla pyritään 
kestävään ja osallistavaan kasvuun ja joita joissakin jäsenvaltioissa toteutetaan osana käynnissä olevaa elpymistä; muistuttaa, 
että on tärkeää arvioida näiden uudistusten taloudellisia ja sosiaalisia seurauksia;

10. varoittaa kuitenkin syntymässä olevista epävarmuustekijöistä, jotka liittyvät muun muassa seuraaviin: protektio-
nismin lisääntymisen uhka; Brexit-neuvottelut; mahdolliset varallisuuskuplat; kehittyvien markkinoiden kriisi; yksityisen ja 
julkisen velan historiallinen taso; rahoitusmarkkinoiden yleinen epävakaus, joka liittyy erityisesti joidenkin jäsenvaltioiden 
poliittisiin riskeihin, jotka heikentävät euroalueen kasvunäkymiä; populismin, eristäytymisen ja etnosentrisyyden 
lisääntyminen poliittisen kentän kaikissa osissa; globalisaation vastustus ja jäsenvaltioiden välisten näkemyserojen kasvu 
Euroopan yhdentymisen tulevaisuuden suhteen;

11. varoittaa, että Kansainvälisen järjestelypankin (BIS) vuoden 2018 talouskatsauksen mukaan on esiintynyt merkkejä 
rahoitustilanteen epätasapainon kehittymisestä etenkin maissa, jotka ovat suurelta osin säästyneet maailmanlaajuiselta 
finanssikriisiltä, koska toisin kuin kriisin keskiössä olevissa maissa niissä ei ole tapahtunut mitään yksityissektorin 
velkaantumisen vähentämistä; toteaa, että epätasapaino on ilmennyt yksityissektorin velan merkittävänä kasvuna;

12. korostaa, että tässä vaiheessa julkisille ja yksityisille investoinneille suotuisan ympäristön ylläpitämisellä on suuri 
merkitys; toteaa, että ne eivät ole vieläkään saavuttaneet kriisiä edeltänyttä tasoa; kannustaa EKP:tä toteuttamaan 
toimeksiantonsa mukaisesti toimenpiteitä tämän tavoitteen saavuttamiseksi; muistuttaa kuitenkin, että luottovetoinen 
laajentuminen voi johtaa reaaliresurssien vääränlaiseen kohdentumiseen;

Rakenneuudistukset

13. toteaa, että pelkällä rahapolitiikalla ei kyetä saavuttamaan kestävää talouden elpymistä; muistuttaa rahapolitiikan 
suhdanteita tasaavasta vaikutuksesta kriisin jälkeisessä elpymisessä mutta katsoo, että rahapolitiikan rakenteellinen vaikutus 
kestävään kasvuun on rajallinen; kehottaa näin ollen poliittisia päättäjiä säilyttämään nykyisen taloudellisen kasvun lyhyttä 
aikaväliä pidemmälle toteuttamalla sosiaalisesti tasapainoisia, kunnianhimoisia ja kasvua edistäviä tuottavuutta lisääviä 
rakenneuudistuksia sekä finanssipolitiikkaa vakaus- ja kasvusopimuksen, myös sen sisältämien joustavuussäännösten, 
puitteissa; yhtyy Euroopan finanssipoliittisen komitean puheenjohtajan näkemykseen, jonka hän esitti puhuessaan talous- ja 
raha-asioiden valiokunnassa 5. marraskuuta 2018 ja jonka mukaan sääntöjen joustavuuden on oltava käytäntö, joka 
riippuu siitä taloudellisesta tilanteesta, jossa olemme, sekä kesäkuun 2018 raportissa esitettyyn näkemykseen, jonka 
mukaan vakaus- ja kasvusopimuksen uskottavuuden säilyttämiseksi sen joustavuutta koskevia säännöksiä olisi sovellettava 
symmetrisellä tavalla eikä ainoastaan silloin, kun talous heikkenee tai on heikossa tilassa;

14. tähdentää, että makrotalouden liialliset epätasapainotilat on korjattava asianmukaisella finanssi- ja talouspolitiikalla 
sekä tuottavuutta lisäävillä uudistuksilla, jotta voidaan varmistaa rahapolitiikan täysipainoinen vaikuttavuus; korostaa, että 
EKP:n rahapolitiikalla ei voida korvata kestäviä rakenneuudistuksia, jotka kuuluvat jäsenvaltioiden vastuulle;

15. pitää huolestuttavana, että unionin osuus maailmanlaajuisista suorista ulkomaisista investoinneista on supistunut 
merkittävästi kriisin käynnistymisestä lähtien;

16. panee merkille EKP:n lausunnon eurooppalaisen talletussuojajärjestelmän (EDIS) perustamisesta pankkiunionin 
kolmanneksi pilariksi; korostaa talletussuojan keskeistä merkitystä luottamuksen lisäämisessä ja kaikkien talletusten 
turvallisuuden varmistamisessa pankkiunionissa; korostaa, että EDIS-järjestelmä voisi auttaa entisestään parantamaan ja 
turvaamaan rahoitusvakautta; toteaa, että olisi yhdistettävä sekä riskien jakaminen että niiden pienentäminen;
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Omaisuuserien osto-ohjelma

17. korostaa, että EKP:n epätavanomaiset rahapoliittiset toimet ovat auttaneet hillitsemään deflaatioriskejä, joita esiintyi 
vielä vuoden 2016 alussa, ja käynnistämään elpymistä yksityiselle sektorille suunnatussa luotonannossa, jonka vuotuinen 
kasvu oli noin 3 prosenttia vuoden 2018 puolivälissä, kun vastaava luku vuonna 2015 oli 0 prosenttia;

18. on EKP:n kanssa samaa mieltä siitä, että inflaatiotavoitteen saavuttamiseksi tarvitaan kestävää ja tukevaa 
finanssipolitiikkaa sekä kilpailukykyä, tuottavuutta ja kasvua parantavia uudistuksia ja palkkojen korottamista tuottavuutta 
vastaavalla tavalla; kehottaa siksi jäsenvaltioita tehostamaan toimiaan ”kolmen hyödyllisen toimenpiteen” periaatteiden 
mukaisesti eli vauhdittamaan investointeja, toteuttamaan kasvua suosivia ja sosiaalisesti tasapainoisia rakenneuudistuksia ja 
varmistamaan vastuullisen finanssipolitiikan;

19. on huolissaan nopeasti nousevista kiinteistöhinnoista tietyissä jäsenvaltioissa; kehottaa siksi valppauteen 
kiinteistökuplien uudelleen syntymisen sekä kotitalouksien ja yksityisen sektorin ylivelkaantumisen riskin varalta tietyissä 
jäsenvaltioissa;

20. panee merkille EJRK:n puheenjohtajan Mario Draghin (1) lausunnot, joissa tämä totesi, että tärkein EU:n 
kiinteistömarkkinoita ylikuumentava haavoittuvuustekijä on kansainvälisten sijoittajien – etupäässä rajat ylittävien 
rahoitustoimien alan ja muiden kuin pankkien – tuoton tavoittelu ja että poliittisten päättäjien olisi tutkittava, pitäisikö 
muille kuin pankeille ottaa käyttöön uusia makrovakausvälineitä etenkin suhteessa niiden liikekiinteistöihin liittyviin 
vastuisiin;

21. hyväksyy, sanotun kuitenkaan rajoittamatta EKP:n riippumattomuutta, EKP:n päätöksen, jonka mukaan se lopettaa 
APP-ohjelman kestävällä tavalla edellyttäen, että uudet tiedot vahvistavat sen keskipitkän aikavälin inflaationäkymät, ja 
katsoo, että tätä välinettä olisi käytettävä vain väliaikaisesti, koska sillä luodaan rahoitusvakautta koskevia uusia riskejä ja 
vähennetään kannustimia julkisen talouden vakauttamiseksi ja rakenneuudistusten toteuttamiseksi; toteaa, että 
tukeutuminen rahapolitiikkaan kriisin jälkeisen elpymisen tukemisessa on myös aiheuttanut tahattomia seurauksia;

22. korostaa erityisesti, että pitkittyneillä epätavanomaisilla toimilla voi olla kielteisiä jakovaikutuksia; kehottaa siksi 
EKP:tä sisällyttämään seuraavaan vuosikertomukseensa kattavan ja yksityiskohtaisen analyysin rahapoliittisten toimiensa 
sivuvaikutuksista, vakuutus- ja eläkesektorille aiheutuvat mahdolliset riskit mukaan luettuina.

23. toteaa, että suurin osa APP-ohjelmasta (1,9 biljoonaa euroa vuoden 2017 lopussa) oli omistettu julkisen sektorin 
velkapapereiden osto-ohjelmalle (PSPP); korostaa, että on tärkeää noudattaa liikkeeseenlaskijakohtaista 33 prosentin 
ostoylärajaa julkisen sektorin velkapapereiden ostoissa;

24. panee merkille, että kaikista yksityisen sektorin osto-ohjelmista yrityssektorin osto-ohjelman (CSPP-ohjelma) osuus 
APP-ohjelmasta oli vuonna 2017 suurin ja sen netto-ostojen määrä oli tuolloin 82 miljardia euroa; pitää myönteisenä, että 
EKP on vuodesta 2017 lähtien julkaissut täydellisen luettelon kaikista sen hallussa olevista CSPP-velkapapereista, mukaan 
lukien liikkeeseenlaskijoiden nimet sekä näitä velkapapereita koskevat maa-, riski-, luokitus- ja sektorikohtaiset aggregoidut 
tiedot; kehottaa EKP:ta soveltamaan samanlaista avoimuutta kaikkiin omaisuuserien osto-ohjelmiin, ABSPP ja CBPP3 
mukaan luettuina, ja pitää tarpeellisina lisätoimenpiteitä, jotta voidaan julkistaa operatiiviset menettelyt, joita käytetään 
kansallisten keskuspankkien ostamien arvopapereiden valinnassa; korostaa, ettei CSPP saa johtaa millään tavoin kilpailun 
vääristymiseen sisämarkkinoilla;

25. muistuttaa, että EKP on EU:n toimielimenä velvollinen noudattamaan Pariisin sopimusta; kehottaa EKP:tä, täysin sen 
toimeksiantoa, riippumattomuutta ja riskinhallintajärjestelmää kunnioittaen, sisällyttämään toimintapolitiikkaansa 
sitoutumisen Pariisin sopimukseen ja taloudellisiin, sosiaalisiin ja hallinnollisiin periaatteisiin (ESG-periaatteet);

26. panee tyytyväisenä merkille avoimuuden, jota EKP on noudattanut ennakoivassa viestinnässään; panee merkille 
EKP:n päätöksen pitää korkoja alhaisina nykyisen globaalin toimintaympäristön epävarmuuden vuoksi;

27. korostaa, että epätavanomaisten rahapoliittisten toimien lopettamisen asianmukainen järjestys ja toteutus ovat 
keskeisellä sijalla markkinahäiriöiden välttämisessä; muistuttaa, että korkoja on mahdollista nostaa samalla, kun 
ylläpidetään vakaata taseen kokoa eurojärjestelmässä, jos taloudelliset edellytykset sen sallivat;
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28. pitää rahapolitiikan onnistuneen normalisoinnin kannalta tärkeänä viestintää ja ennakoivaa ohjausta;

29. panee merkille erilaiset vaikutukset, joita rahapolitiikan normalisoinnilla odotetaan olevan jäsenvaltioissa ja jotka 
riippuvat valtioiden velan tasosta ja erääntymisprofiilista;

30. korostaa sellaisten sääntelyyn liittyvien ja rakenteellisten muutosten kokoluokkaa, joita on toteutettu edellisen 
talouskriisin jälkeen, sekä niiden merkitystä monilla rahapolitiikkaan liittyvillä aloilla; pitää tärkeänä tutkimusta, jotta 
voidaan ymmärtää paremmin uutta ympäristöä, joka on seurausta viime vuosikymmenten tapahtumista, ja näiden 
tapahtumien vaikutusta rahapolitiikan harjoittamiseen;

31. panee merkille pankeille kesäkuusta 2014 alkaen määrätyn negatiivisen talletuskoron vaikutuksen; katsoo, että 
jatkuessaan tämä toimenpide saattaa vaikuttaa pankkialan kannattavuuteen ja että se olisi lopetettava asteittain, kun 
rahapolitiikka normalisoituu meneillään olevaa elpymistä vastaavasti;

32. on tietoinen siitä, että kohdennettuja pitempiaikaisia rahoitusoperaatioita (TLTRO), jotka tarjoavat pankeille 
keskipitkän aikavälin rahoitusta houkuttelevin ehdoin edellyttäen, että niitä todella käytetään uuden luoton myöntämiseen 
reaalitaloudelle, mahdollisesti jatketaan; panee merkille euroalueen pankkien kysynnän kasvun, joka ilmeni viimeisissä 
kohdennetuissa pidempiaikaisissa rahoitusoperaatioissa vuonna 2017, mikä voi johtua odotetusta talletuskorkojen 
nostamisesta ja helppojen voittojen mahdollisuudesta; kehottaa EKP:tä seuraamaan tätä kehitystä tiiviisti sen 
varmistamiseksi, että kohdennettuja pidempiaikaisia rahoitusoperaatioita todella käytetään stimuloimaan pankkien 
luotonantoa reaalitaloudelle;

33. panee merkille TARGET 2 -saldojen kasvun, joka viittaa pääoman jatkuvaan ulosvirtaukseen euroalueen 
reuna-alueilta; toteaa, että EKP katsoo TARGET-saldojen muutosten heijastavan suurelta osin APP:n yhteydessä syntyviä 
rahavirtoja eivätkä ne ole oire rahoitusmarkkinoiden uusista häiriöistä; kehottaa EKP:tä selventämään taustalla olevia 
tekijöitä sekä tästä mahdollisesti aiheutuvaan epätasapainoon liittyviä riskejä;

Muut näkökohdat

34. pitää myönteisenä, että on hyväksytty hätärahoituksena annettavaa maksuvalmiusapua koskeva sopimus, jolla 
selvennetään vastuunjakoa, kustannuksia ja riskejä; ottaa huomioon, että tätä sopimusta tarkastellaan uudelleen viimeistään 
vuonna 2019; on sitä mieltä, että hätärahoituksena annettavan maksuvalmiusavun myöntämisestä olisi päätettävä unionin 
tasolla;

35. kehottaa EKP:tä ilmoittamaan, kuinka paljon eurojärjestelmä on kokonaisuudessaan tehnyt voittoa nettorahoitus-
varoja koskevan sopimuksen (ANFA) ja arvopaperimarkkinaohjelman (SMP) avulla vuodesta 2010 ohjelman täyteen 
päättymiseen mennessä, ja pyytää esittämään tiedot maittain SMP-ostojen kohteena olevien maiden osalta (Kreikka, Irlanti, 
Portugali, Espanja, Italia);

36. pitää myönteisenä EKPJ:n ja EKP:n perussäännön 22 artiklan muuttamista, jolla pyritään tarjoamaan selkeä 
oikeusperusta, jonka nojalla eurojärjestelmä voi hoitaa tehtäväänsä liikkeeseen laskevana keskuspankkina keskusvastapuo-
lille; toteaa, että näin EKP:lle annetaan valtuudet säännellä selvitysjärjestelmien, myös keskusvastapuolten, toimintaa, jotta 
voidaan reagoida tehokkaasti kyseisten järjestelmien aiheuttamiin maksujärjestelmien moitteetonta toimintaa ja yhteisen 
rahapolitiikan harjoittamista koskeviin riskeihin;

37. kehottaa EKP:tä noudattamaan Transparency International -järjestön suosituksia, erityisesti siltä osin kuin on kyse 
sen roolista troikassa;

38. kehottaa EKP:tä jatkamaan toimiaan sen varmistamiseksi, että pankit ovat hyvin valmistautuneita kaikkiin 
mahdollisiin brexitiin liittyviin tapahtumiin; kehottaa EKP:tä lisäksi toteuttamaan kaikki tarvittavat valmistelut EU:n 
rahoitusmarkkinoiden vakauden varmistamiseksi myös siinä tapauksessa, että brexit toteutuu ilman sopimusta;

39. korostaa, että euroalueen jäsenvaltioiden on noudatettava rahoitusalalla yhteistä sääntelystrategiaa brexitin jälkeen 
sen sijaan, että ne kävisivät haitallista kilpailua sääntelyn heikentämisessä;
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40. katsoo, että hyvin toimivat, monipuoliset ja yhdennetyt pääomamarkkinat edistävät yhtenäisen rahapolitiikan 
tulosten välittymistä eteenpäin; kehottaa vauhdittamaan pääomamarkkinaunionia koskevan hankkeen toteuttamista 
rahoitusalan yhdentymisen syventämiseksi, jotta voidaan auttaa parantamaan kykyä selvitä häiriöistä ja tehdä rahapolitiikan 
välittymisestä tehokkaampaa kautta koko rahaliiton ja edistää yksityistä riskien jakamista pankkiunionissa sekä koko 
unionissa; huomauttaa, että CSPP olisi voinut edistää yritysten rahoitusedellytysten helpottamista erityisesti muilla aloilla 
kuin rahoitusalalla (eli rahoitusalan ulkopuolisissa yrityksissä);

41. katsoo, että Euroopan entistä syvemmät ja paremmin toisiinsa yhteydessä olevat pääomamarkkinat, jotka ovat 
seurausta siirtymisestä kohti EU:n pääomamarkkinaunionia sekä pankkiunionin asteittaisesta loppuunsaattamisesta, 
edistävät euroalueen rahoitusmarkkinoiden syvyyttä ja likviditeettiä tukien samalla euron kansainvälistä asemaa;

42. kehottaa EKP:tä ottamaan jatkossakin huomioon pk-yritysten lainansaannin etenkin, kun pannaan merkille niiden 
rahoitustilanteen hidas paraneminen, joka tuodaan esiin kesäkuussa 2018 tehdyssä yritysten rahoituksensaantimahdolli-
suuksia koskevassa tutkimuksessa (Survey on the access to finance of enterprises, SAFE); korostaa, että täysin toimiva 
pääomamarkkinaunioni voi pitkällä aikavälillä tarjota pk-yrityksille vaihtoehtoisen rahoituskeinon, joka täydentää 
pankkialaa;

43. katsoo, että nopein tapa saada aikaan hyvin toimiva pääomamarkkinaunioni on puuttua kansalliseen sääntelyyn, 
joka estää hyvin toimivia pääomamarkkinoita vaikuttamasta laajalti koko unionissa, ja vähentää uuden sääntelyn 
muodostamaa rasitetta;

44. kehottaa EKP:tä lisäämään hajautetun tilikirjan teknologian kehittämistä ja rahoitusteknologian kasvaneita 
kyberturvallisuusriskejä koskevaa seurantaansa;

45. panee merkille, että EKP pitää tärkeänä sen tutkimista, kuinka relevanttia on laskea liikkeeseen keskuspankin 
digitaalivaluuttaa (tai digitaaliperustaista rahaa) suurelle yleisölle ja millaisia vaikutuksia sillä on; kannustaa EKP:tä tekemään 
ja julkaisemaan tällaisen tutkimuksen;

46. korostaa tietoturvan merkitystä rahoitusalalle ja maksujärjestelmälle; kehottaa EKP:tä huomioimaan asian 
vastaisuudessakin ja tuomaan sen tärkeyttä esiin kansainvälisillä foorumeilla sekä jatkamaan yhteistyötä Euroopan 
tietosuojavaltuutetun kanssa;

47. on samaa mieltä EKP:n kanssa siitä, että on tärkeää, että käteinen raha pysyy laillisena maksuvälineenä, koska euro 
on euroalueen ainoa laillinen maksuväline, ja muistuttaa kaikkia euroalueen jäsenvaltioita siitä, että sääntönä olisi oltava se, 
että vähittäiskaupan maksutapahtumissa hyväksytään eurokolikot ja -setelit, sanotun kuitenkaan rajoittamatta kyseisten 
jäsenvaltioiden oikeutta ottaa käyttöön käteismaksujen ylärajoja rahanpesun, veropetosten sekä terrorismin ja 
kansainvälisen rikollisuuden rahoittamisen torjumiseksi;

48. on johtokunnan jäsenten kanssa samaa mieltä siitä, että on tärkeää kehittää todellisia eurooppalaisia 
maksujärjestelmiä, jotka ovat immuuneja ulkoisille häiriöille ja esimerkiksi poliittisille häiriöille;

49. kiinnittää huomiota puheenjohtaja Junckerin unionin tilaa vuonna 2018 käsittelevässä puheessaan esittämään 
kehotukseen käsitellä euron kansainvälistä roolia ja sitä, että euron on täytettävä täysin tehtävänsä kansainvälisesti;

50. korostaa, että EKP:n on tärkeää olla vastuuvelvollinen parlamentille; panee tyytyväisenä merkille, että EKP ja 
Euroopan parlamentti käyvät jatkuvaa vuoropuhelua ja että EKP:n pääjohtaja ja tarvittaessa johtokunnan muut jäsenet 
nähdään usein talous- ja raha-asioiden valiokunnassa sekä täysistunnossa; kannustaa EKP:tä jatkamaan tätä vuoropuhelua; 
korostaa, että EKP on parantanut viestintäänsä; katsoo, että EKP:n olisi jatkettava toimiaan, joiden avulla sen päätökset 
asetetaan saataville ja niistä saadaan ymmärrettäviä kaikille kansalaisille; kehottaa sitä myös jatkamaan toimiaan euroalueen 
hintavakauden ylläpitämiseksi ja näin yhtenäisvaluutan ostovoiman säilyttämiseksi;

51. antaa EKP:lle tunnustuksen sen tähänastisista toimista avoimuuden ja demokraattisen vastuuvelvollisuuden 
parantamiseksi unionin kansalaisiin ja Euroopan parlamenttiin nähden;

52. pyytää talous- ja raha-asioiden valiokuntaa ryhtymään toimiin EKP:n pääjohtajan kanssa käytävän rahapoliittisen 
vuoropuhelun parantamiseksi;
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53. pitää myönteisenä entistä parempaa, osiin jaoteltua ja merkittävää palautetta, jota EKP on antanut parlamentin 
panoksesta EKP:n vuoden 2016 vuosikertomukseen; kehottaa EKP:tä jatkamaan tätä sitoutumista vastuuvelvollisuuteen ja 
julkaisemaan vastaisuudessakin parlamentin EKP:n vuosikertomuksesta antamaa päätöslauselmaa koskevan kirjallisen 
palautteensa vuosittain;

54. muistuttaa, että tulevina kuukausina tulee tapahtumaan merkittäviä muutoksia EKP:n neuvostossa useiden 
johtokunnan jäsenten, pääjohtaja mukaan luettuna, päättäessä toimikautensa; katsoo, että näitä muutoksia olisi 
valmisteltava huolellisesti ja täyttä avoimuutta noudattaen yhdessä parlamentin kanssa perussopimusten mukaisesti; 
kehottaa neuvostoa laatimaan jatkossa kaikkien avoimien virkojen yhteydessä tasapainoisen ja vähintään kolme ehdokasta 
käsittävän ehdokasluettelon, jolloin parlamentilla voi olla mielekkäämpi neuvoa-antava rooli nimitysmenettelyssä; toistaa 
kantansa, jonka mukaan sukupuolten tasapuolista edustusta on parannettava sekä johtokunnassa että yleisesti EKP:n 
henkilöstön keskuudessa; korostaa, että johtokuntaan voidaan nimittää vain henkilöitä, joilla on arvostettu asema ja 
ammattikokemus rahatalouden tai pankkitoiminnan alalla;

55. kannattaa pääjohtaja Draghin 13. syyskuuta 2018 esittämää kantaa, jonka mukaan viime kuukausina Italiassa on 
esitetty aivan liikaa epäselviä lausuntoja, joita ei ole käytännössä seurattu, minkä vuoksi Italian valtion joukkovelkakirjojen 
tuotto on noussut ja korkoerot ovat kasvaneet, mikä on aiheuttanut kielteisiä vaikutuksia yrityksille ja kotitalouksille;

o

o  o

56. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle ja komissiolle. 
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P8_TA(2019)0030

Pankkiunionia koskeva vuosikertomus 2018

Euroopan parlamentin päätöslauselma 16. tammikuuta 2019 pankkiunionia koskevasta vuosikertomuksesta 2018 
(2018/2100(INI))

(2020/C 411/10)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon 1. maaliskuuta 2018 antamansa päätöslauselman pankkiunionia koskevasta vuosikertomuksesta 
2017 (1),

— ottaa huomioon komission ja Euroopan keskuspankin (EKP) palautteen, joka koskee parlamentin 1. maaliskuuta 2018 
antamaa päätöslauselmaa pankkiunionia koskevasta vuosikertomuksesta 2017,

— ottaa huomioon 29. kesäkuuta 2018 pidetyssä eurohuippukokouksessa hyväksytyn julkilausuman,

— ottaa huomioon 16. tammikuuta 2018 annetun Euroopan tilintarkastustuomioistuimen erityiskertomuksen EKP:n 
toteuttaman pankkien kriisinhallintatoiminnan tehokkuudesta (2),

— ottaa huomioon 24. toukokuuta 2018 annetun komission ehdotuksen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi 
valtionvelkakirjavakuudellisista arvopapereista (COM(2018)0339),

— ottaa huomioon EKP:n 23. helmikuuta 2018 yhteistä kriisinratkaisumekanismia koskevan asetuksen mukaisesti tekemät 
arviot, että ABLV Bank ja ABLV Bank Luxembourg olivat lähellä kaatumista tai todennäköisesti kaatuvat (3),

— ottaa huomioon Euroopan pankkiviranomaisen (EPV) 31. tammikuuta 2018 käynnistämän vuoden 2018 EU:n laajuisen 
stressitestin (4),

— ottaa huomioon komission tiedonannon valtiontukisääntöjen soveltamisesta finanssikriisin yhteydessä pankkien 
hyväksi toteutettaviin tukitoimenpiteisiin 1 päivästä elokuuta 2013 (pankkitiedonanto) (5),

— ottaa huomioon unionin johdannaismarkkinoista 18. lokakuuta 2018 annetun Euroopan arvopaperimarkkinavirano-
maisen vuotuisen tilastokertomuksen,

— ottaa huomioon EKP:n 15. maaliskuuta 2018 antaman ilmoituksen uusia järjestämättömiä saamisia koskevista 
valvontaodotuksista (6) ja 11. heinäkuuta 2018 antaman ilmoituksen järjestämättömien saamisten kantaa koskevista 
lisätoimista (7),

— ottaa huomioon järjestämättömien lainojen tarkastelemisesta makrovakauden näkökulmasta syyskuussa 2018 annetun 
Euroopan järjestelmäriskikomitean (EJRK) kertomuksen ”Approaching non-performing loans from a macroprudential 
angle”,
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— ottaa huomioon EJRK:n syyskuussa 2018 julkaiseman varjopankkitoiminnan seurantaa koskevan katsauksen ”EU 
shadow Banking Monitor” nro 3,

— ottaa huomioon ilmoituksen avoimesta toimesta, joka koskee 1. tammikuuta 2019 täytettävää EKP:n valvontaelimen 
puheenjohtajan tointa (1),

— ottaa huomioon 11. lokakuuta 2017 annetun komission kertomuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle asetuksen 
(EU) N:o 1024/2013 nojalla perustetusta yhteisestä valvontamekanismista (COM(2017)0591),

— ottaa huomioon ehdotuksen luottolaitosten ja sijoituspalveluyritysten vakavaraisuusvaatimuksista ja asetuksen (EU) 
N:o 648/2012 muuttamisesta 26. kesäkuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 575/2013 muuttamisesta (COM(2016)0850) sekä ehdotuksen oikeudesta harjoittaa luottolaitostoimintaa ja 
luottolaitosten ja sijoituspalveluyritysten vakavaraisuusvalvonnasta, direktiivin 2002/87/EY muuttamisesta sekä 
direktiivien 2006/48/EY ja 2006/49/EY kumoamisesta 26. kesäkuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2013/36/EU muuttamisesta (CRD IV -paketti) (COM(2016)0854),

— ottaa huomioon 8. marraskuuta 2017 annetun Euroopan keskuspankin lausunnon luottolaitoksia ja sijoitus-
palveluyrityksiä koskeviin pääomavaatimuksiin liittyvään unionin kehykseen tehtävistä muutoksista (CON/2017/46),

— ottaa huomioon heinäkuussa 2017 annetun EJRK:n raportin kansainvälisten tilinpäätösstandardien vaikutuksesta 
rahoitusvakauteen ”Financial stability implications of IFRS 9”,

— ottaa huomioon 11. heinäkuuta 2017 annetut neuvoston päätelmät järjestämättömien lainojen käsittelyä koskevasta 
EU:n toimintasuunnitelmasta,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 52 artiklan,

— ottaa huomioon talous- ja raha-asioiden valiokunnan mietinnön (A8-0419/2018),

A. toteaa, että rahoitusjärjestelmän kannalta merkittävien rahoituslaitosten valvontatehtävän antaminen EKP:lle on 
osoittautunut onnistuneeksi ratkaisuksi;

B. toteaa, että toiminnan vakauden ja rahanpesun valvontaa ei voida käsitellä erikseen;

C. katsoo, että EPV:n asemaa on vahvistettava huomattavasti, jotta voidaan panna tehokkaasti täytäntöön ja seurata 
rahanpesun vastaisia toimenpiteitä;

D. katsoo, että on tärkeää selkiyttää valtiontuen käsittelyä talletussuojajärjestelmien toimissa (2);

E. toteaa, että joidenkin jäsenvaltioiden pankkijärjestelmissä on edelleen huolestuttavan suuri määrä järjestämättömiä 
lainoja sekä tasojen 2 ja 3 vastuita;

F. toteaa, että järjestämättömien lainojen määrä ja osuus vaihtelevat edelleen huomattavasti jäsenvaltioiden välillä;

G. ottaa huomioon, että jäsenvaltioiden, jotka eivät ole vielä ottaneet euroa käyttöön, on mahdollista osallistua 
pankkiunioniin; toteaa, että yksikään jäsenvaltio ei ole vielä päättänyt osallistua tällä perusteella; toteaa, että useat 
jäsenvaltiot keskustelevat mahdollisuudesta liittyä pankkiunioniin; toteaa, että eri rahoituslaitokset näkevät 
pankkiunionissa olemisesta koituvan etuja;

1. panee tyytyväisenä merkille pankkiunionin saavutukset ja tulokset, jotka liittyvät siihen, että se auttaa edistämään 
aitoja sisämarkkinoita, tasapuolisia toimintaedellytyksiä ja rahoitusvakautta sekä parantamaan ennustettavuutta markkina-
toimijoiden kannalta; korostaa, että on tärkeää sitoutua pankkiunionin valmiiksi saattamiseen tähtäävään prosessiin ja 
varmistaa avoimuus ja kaikkien pankkiunioniin osallistuvien jäsenvaltioiden tasapuolinen kohtelu; muistuttaa, että on 
jatkettava toimia pankkiunionin valmiiksi saattamiseksi, eurooppalainen talletussuojajärjestelmä ja yhteisen kriisinratkai-
surahaston yhteinen varautumisjärjestely mukaan luettuina, sekä toimia riskien vähentämiseksi, sillä se lisää osaltaan 
rahoitusvakautta ja parantaa kasvunäkymiä;
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2. korostaa, että on tärkeää sitoutua pääomamarkkinaunionin valmiiksi saattamista koskevaan prosessiin, joka auttaa 
luomaan unioniin aidot yhteiset pääomamarkkinat, kanavoimaan luottoja reaalitalouteen, mahdollistaa entistä laajemmassa 
määrin yksityisen riskinjaon, vähentää julkisen riskinjaon tarvetta, helpottaa rajatylittävää sijoitustoimintaa sekä täydentää 
pankkien kautta annettavaa rahoitusta;

3. muistuttaa, että pankkiunioniin voivat liittyä kaikki jäsenvaltiot, jotka niin haluavat; pitää myönteisinä kaikkia 
euroalueen ulkopuolisten jäsenvaltioiden toimia pankkiunioniin liittymiseksi, koska tämä auttaa mukauttamaan 
pankkiunionia sisämarkkinoiden suuntaan;

4. katsoo, että rahoitusvakauden varmistamisen ohella pankkiunionin yhtenä tavoitteena olisi suhteellisuusperiaate 
huomioon ottaen oltava muun muassa EU:n kestävien pankkitoimintamallien moninaisuuden säilyttäminen ja sen 
välttäminen, että Euroopan pankkijärjestelmää ohjattaisiin yhden mallin suuntaan tai että pieniä pankkeja rankaistaisiin 
kohtuuttomasti, koska tämä moninaisuus mahdollistaa kansalaisten ja heidän hankkeidensa vaatimusten täyttämisen ja 
toimii hajautuskeinona, joka on keskeinen seikka mahdollisista häiriöistä selviämiseksi;

5. korostaa, että kansainvälisten elinten ehdotukset olisi saatettava osaksi unionin lainsäädäntöä tavalla, jossa otetaan 
huomioon Euroopan pankkialan erityispiirteet;

6. korostaa, että varsinkaan Baselin pankkivalvontakomitean vaatimuksia ei pidä saattaa sellaisenaan osaksi unionin 
lainsäädäntöä, jos Euroopan pankkijärjestelmän erityispiirteitä ja suhteellisuusperiaatetta ei oteta riittävän hyvin huomioon;

7. muistuttaa, että pankkiunionin asianmukaisen toiminnan varmistamiseksi tarvitaan johdonmukaiset ja ytimekkäät 
säännöt ja että samalla on pidettävä mielessä oikeasuhteisuuden merkitys; kehottaa komissiota tarvittaessa asettamaan 
asetukset etusijalle direktiiveihin nähden pankkiunionia koskevina lainsäädäntövälineinä sekä asettamaan ensisijaiseksi 
tavoitteeksi varmistaa tarkasti, että kaikki asiaa koskeva lainsäädäntö pannaan kaikilta osin ja asianmukaisesti täytäntöön 
kaikissa jäsenvaltioissa; kehottaa komissiota määrittämään ja poistamaan sisämarkkinoiden esteitä yhteistyössä Euroopan 
valvontaviranomaisten kanssa;

8. katsoo, että valvonta- ja kriisinratkaisuviranomaisten päätösten on oltava johdonmukaisia, ne on perusteltava 
asianmukaisesti, niiden on oltava avoimia ja ne on julkaistava; kehottaa valvonta- ja kriisinratkaisuviranomaisia 
rajoittamaan mahdollisimman vähiin niiden säännösten soveltamisen, joiden nojalla ne voivat evätä oikeuden tutustua 
asiakirjoihin;

Valvonta

9. panee merkille EKP:n vuonna 2018 tekemät tuoreet arviot lähellä kaatumista olevista tai todennäköisesti kaatuvista 
luottolaitoksista; painottaa, että unionin pankkivalvonnan reaktiokykyä on parannettava; on erittäin huolestunut, että osa 
näistä tapauksista herätti kysymyksiä rahanpesun vastaisten sääntöjen täytäntöönpanosta pankkiunionissa; korostaa, että 
tarvitaan kiireellisesti yhteistä EU:n lähestymistapaa tähän asiaan sekä selkeää toimivallan jakoa; pitää tässä mielessä 
myönteisenä komission ehdotusta EPV:n aseman vahvistamisesta rahanpesun torjunnassa;

10. panee merkille EPV:n EU:n laajuisen stressitestin tulokset; panee tyytyväisenä merkille, että tason 2 ja 3 välineet on 
sisällytetty vuoden 2018 stressitestien soveltamisalaan; katsoo, että stressitestejä olisi tulkittava yhdessä muiden meneillään 
olevien valvontaan liittyvien seurantatoimien kanssa; kehottaa yhteistä valvontamekanismia (YVM), EPV:tä ja EJRK:ta 
käyttämään johdonmukaisia menetelmiä määrittäessään stressitestiä, jotta voidaan varmistaa tämän menettelyn täydellinen 
avoimuus ja estää mahdolliset vääristymät;

11. muistuttaa, että valtionvelkaan liittyy riskejä; panee merkille Baselin pankkivalvontakomitean (BCBS) meneillään 
olevan, valtion riskiä käsittelevän työn; on myös huolestunut siitä, että joillakin rahoituslaitoksilla on kohtuuttoman suuria 
riskejä, jotka liittyvät investointeihin niiden oman hallituksen liikkeeseen laskemaan valtionlainaan; painottaa, että 
valtionvelan vakavaraisuuskohtelua koskevan unionin sääntelykehyksen olisi vastattava kansainvälisiä normeja;

12. panee tyytyväisenä merkille komission ehdotuksen vahvistaa EPV:n asemaa rahanpesun valvonnassa rahoitusalalla; 
kehottaa lainsäätäjiä hyväksymään ehdotuksen ilman aiheetonta viivytystä ja korostaa, että on parannettava yhteisiin 
vaatimuksiin perustuvaa yhteistyötä ja tietojenvaihtoa kansallisten valvontaviranomaisten välillä EU:ssa ja huolehdittava EU: 
n tason koordinoinnista ja tuesta, kun kansallisten viranomaisten valmiudet eivät riitä;
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13. pitää edelleen huolestuttavina viimeaikaisia eurooppalaisissa pankeissa esiintyneitä rahanpesutapauksia ja sitä, että 
rahanpesutapaukset voivat saattaa unionin talouden alttiiksi taloudelliselle ja poliittiselle epävakaudelle; panee merkille, että 
ilmoitukset tapauksista ovat useassa tapauksessa tulleet EU:n ulkopuolisilta lainkäyttöalueilta; kehottaa soveltamaan 
yhtenäistä lähestymistapaa vakavaraisuusvalvontaan ja rahanpesun valvontaan; panee merkille, että rahanpesun torjuntaa 
koskevan lainsäädännön täytäntöönpanoa koskevia ongelmia on paljastunut myös pankkiunionin ulkopuolella, ja toteaa, 
että pankkiunioniin liittyminen voisi olla hyödyksi euroalueen ulkopuolisille jäsenvaltioille niiden pyrkiessä ratkaisemaan 
näitä ongelmia;

14. korostaa, että rahoitusmarkkinoilla on vahvat kytkökset toisiinsa; korostaa, että pankkivalvontaviranomaisten on 
tärkeää valmistautua kaikkiin mahdollisiin lopputuloksiin, joihin EU27:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä käytävissä 
brexit-neuvotteluissa saatetaan päätyä, mutta muistuttaa, että se ei korvaa yksityisten toimijoiden tarvetta valmistautua 
niihin myös itse; kehottaa komissiota ja valvontaviranomaisia tekemään kattavan analyysin brexitin vaikutuksista; kehottaa 
EU27-maita syventämään yhteistä sääntelyä ja yhteistä valvontaa ja samalla parantamaan pääomamarkkinoiden syvyyttä ja 
laajuutta EU27:ssä;

15. kehottaa kaikkia neuvottelijoita työskentelemään sen eteen, että pankkijärjestelmään kohdistuvien riskien 
vähentämistä koskeva lainsäädäntöpaketti hyväksyttäisiin ennen vuonna 2019 pidettäviä EU-vaaleja; kehottaa etenkin 
neuvostoa neuvottelemaan vilpittömässä mielessä ja ottamaan asianmukaisesti huomioon pankkimallien moninaisuuden 
EU:ssa, suhteellisuusperiaatteen sekä Euroopan parlamentin hyväksymän tasapainoisen paketin; kehottaa komissiota 
käsittelemään tehokkaasti ”liian suuri kaatumaan” -ongelmaa sekä EU:n eri pankkimallien riskejä ottaen huomioon niiden 
koon asianomaisilla markkinoilla;

16. panee merkille käynnissä olevat neuvottelut järjestämättömiä lainoja koskevasta paketista; panee merkille 
järjestämättömiä lainoja koskevan EKP:n liitteen sekä järjestämättömien ja laiminlyötyjen vastuiden hallintaa koskeviin 
suuntaviivoihin liittyvän EPV:n työn; panee tyytyväisenä merkille, että järjestämättömien lainojen määrä on vähentynyt 
viime vuosina; muistuttaa olevansa huolissaan, että järjestämättömien lainojen samoin kuin tason 2 ja 3 välineiden 
kokonaismäärä ja osuus on joissakin jäsenvaltioissa edelleen keskimääräistä korkeampi; korostaa, että järjestämättömistä 
lainoista rahoitusvakaudelle aiheutuva uhka on edelleen merkittävä mutta kuitenkin vähäisempi kuin muutama vuosi sitten; 
on komission kanssa yhtä mieltä siitä, että ensisijainen vastuu järjestämättömien lainojen vähentämisestä on jäsenvaltioilla – 
erityisesti tehokkaan maksukyvyttömyyslainsäädännön avulla – sekä itse pankeilla, mutta painottaa, että on EU:n edun 
mukaista vähentää järjestämättömien lainojen osuutta;

17. on huolestunut sisäisten mallien laajasta käytöstä pankkilaitoksissa; pyytää yhteistä valvontamekanismia ja EPV:tä 
jatkamaan sisäisten mallien asianmukaista käyttöä koskevaa työtään niiden uskottavuuden vahvistamiseksi ja tasavertaisten 
toimintaedellytysten aikaansaamiseksi kaikkien laitosten kesken;

18. panee merkille käynnissä olevat neuvottelut Euroopan finanssivalvojien järjestelmästä (EFVJ); katsoo, että 
sisämarkkinoilla tarvitaan asianmukaisia EU-tason valvontavaltuuksia; painottaa, että EFVJ:n ydintehtävänä on varmistaa 
tehokas valvontatoiminta;

19. panee tyytyväisenä merkille komission tiedonannon rahoitusteknologiasta (FinTech); tunnustaa FinTechiin liittyvät 
suuret mahdollisuudet ja tarpeen edistää innovointia; toteaa kuitenkin, että tarvitaan selkeitä säännöksiä ja asianmukaista 
valvontaa, jolla suojataan kuluttajia ja varmistetaan rahoitusvakaus sekä tasapuoliset toimintaedellytykset rahoitus-
markkinoiden toimijoille; katsoo, että rahoitusteknologia-alan toimijoihin, joiden toiminta on samantyyppistä kuin muiden 
rahoitusjärjestelmän toimijoiden, olisi sovellettava samoja toimintasääntöjä; korostaa tarvetta parantaa jatkuvasti EU:n 
finanssialan kyberuhkien sietokykyä;

20. on edelleen huolissaan varjopankkitoiminnan laajuudesta EU:ssa; muistuttaa, että vuoden 2017 lopussa sen osuus 
oli arviolta noin 40 prosenttia EU:n rahoitusjärjestelmästä; kannustaa viranomaisia niin EU-tasolla kuin kansallisella ja 
globaalilla tasolla jatkamaan tällaisesta toiminnasta aiheutuvien riskien valpasta seurantaa ja puuttumaan niihin 
mahdollisimman pian, jotta varmistetaan reilu kilpailu, avoimuus ja rahoitusvakaus; kehottaa komissiota määrittämään 
kiireellisesti nykyisissä säännöksissä edelleen olevat puutteet;

21. palauttaa mieliin alkuvaiheen keskustelun EKP:n asemasta sekä rahapoliittisena että valvontaviranomaisena; katsoo, 
että kaiken kaikkiaan EKP on onnistunut pitämään nämä kaksi roolia erillään; katsoo kuitenkin, että asiasta on edelleen 
tarpeen keskustella, jotta vältetään eturistiriidan riski näiden kahden tehtävän välillä; korostaa sääntelyviranomaisena 
toimivan EPV:n ja valvontaviranomaisena toimivan YVM:n välisen yhteistyön merkitystä pankkiunionissa, mutta toteaa, että 
samalla on pidettävä kiinni niiden tehtävänjaosta;
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22. toteaa, että niiden käytäntöjen yhdenmukaistaminen entisestään, joiden avulla arvioidaan, onko pankki kaatumassa 
tai todennäköisesti kaatumassa, sekä selvemmän eron tekeminen valvontavaltuuksien ja varhaisen puuttumisen valtuuksien 
välillä auttaisi tehostamaan toimivaltaisten viranomaisten ennen kriisinratkaisua toteuttamaa kriisinhallintaa;

Kriisinratkaisu

23. panee tyytyväisenä merkille eurohuippukokouksessa 29. kesäkuuta 2018 aikaansaadun sopimuksen, että Euroopan 
vakausmekanismi toimii yhteisenä varautumisjärjestelynä yhteiselle kriisinratkaisurahastolle ja että Euroopan vakausme-
kanismia uudistetaan siten, että se tukee tehokkaasti vakautta sellaisten tiukkojen ehtojen perusteella, joilla varmistetaan 
vastuullisuus, vastuuvelvollisuus ja pyrkimys välttää moraalikatoa sekä turvataan periaate, jonka mukaan veronmaksajat 
eivät joudu vastaamaan pankkitoiminnan riskeistä; palauttaa mieliin parlamentin kannan, että tämä mekanismi olisi 
sisällytettävä kokonaisuudessaan unionin toimielinkehykseen, ja korostaa asianmukaisen demokraattisen valvonnan 
tarvetta;

24. palauttaa mieliin, että tavanomainen maksukyvyttömyysmenettely on se menettely, jota sovelletaan, kun 
kriisinratkaisutointa ei pidetä yleisen edun mukaisena; on tietoinen siitä, että maksukyvyttömyyslainsäädännöissä olevat 
erot kuvastavat vakiintuneita kansallisia menettelyjä; toteaa, että maksukyvyttömyyslainsäädännön kannalta voi olla hyvä, 
jos yhdenmukaistaminen koko unionissa etenee edelleen, jotta varmistetaan yhteiset säännöt ja tasapuoliset toimintaedelly-
tykset kaikille pankeille, sijoittajille ja velkojille;

25. muistuttaa kannastaan, että on selkeytettävä sääntöjä, jotka koskevat pääomapohjan vahvistamista ennalta 
varautuvasti; toteaa, että ennalta varautuva pääomapohjan vahvistaminen voi toimia kriisinhallinnan välineenä, mutta 
katsoo, että sen käyttö on ehdottomasti rajoitettava poikkeustapauksiin, joissa pankki noudattaa sääntömääräisen 
vähimmäispääoman yhdenmukaistettuja tasoja ja on siten maksukykyinen ja joissa valtiontukea koskevien unionin 
sääntöjen noudattaminen varmistetaan; muistuttaa, että unionin kriisinratkaisujärjestelmän tavoitteena on varmistaa, että 
veronmaksajia suojellaan, epäonnistuneesta pankkijohtamisesta aiheutuvista kustannuksista vastaavat pankin osakkaat ja 
velkojat ja että koko rahoitusjärjestelmän vakaus säilyy; painottaa, että luottolaitosten kriisinratkaisua koskevia sääntöjä on 
sovellettava vielä paremmin;

26. kehottaa komissiota arvioimaan luottolaitosten elvytystä ja kriisinratkaisua valtiontukisääntöjen perusteella; 
kehottaa komissiota tarkastelemaan sääntelyä pankkien elvytys- ja kriisinratkaisudirektiivin perusteella; kehottaa komissiota 
ehdottamaan valtiontukisääntöjen avointa soveltamista pankkien elvytys- ja kriisinratkaisudirektiivin osalta;

27. painottaa kriisinratkaisun kohteena olevien pankkien likviditeetin saannin tärkeyttä kriisinratkaisumenettelyn aikana 
ja välittömästi sen jälkeen; seuraa mielenkiinnolla meneillään olevia keskusteluja mahdollisesta työkalusta likviditeetin 
tarjoamiseksi kriisinratkaisussa;

28. kehottaa komissiota arvioimaan säännöllisesti, onko pankkiala hyötynyt implisiittisestä tuesta ja valtiontuesta kriisin 
alkamisen jälkeen tähän mennessä, myös epätavanomaisen maksuvalmiustuen kautta, ja julkaisemaan asiaa koskevan 
kertomuksen; painottaa, että valtiontuella voi olla vääristävä vaikutus sisämarkkinoiden toimintaan; palauttaa mieliin 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 107 artiklan 3 kohdan b alakohdan soveltamista koskevat tarkat 
vaatimukset ja kehottaa jälleen komissiota tarkastelemaan vuosittain uudelleen, täyttyvätkö nämä vaatimukset edelleen;

29. panee tyytyväisenä merkille EKP:n toteuttaman pankkien kriisinhallintatoiminnan tehokkuudesta annetussa 
tilintarkastustuomioistuimen kertomuksessa tehdyn päätelmän, että EKP:n organisaatiorakenne ja resursointi elvytyssuun-
nitelmien arviointia ja kriisipankkien valvontaa varten ovat tyydyttäviä, mutta toteaa, että tietojen jakamisessa ja 
koordinoinnin tehokkuudessa on vielä korjattavaa; muistuttaa, että kriisinratkaisutoimenpiteiden sujuvan toteuttamisen 
kannalta viranomaisten välinen yhteistyö ja tietojenvaihto on välttämätöntä;

30. panee tyytyväisenä merkille EKP:n ja yhteisen kriisinratkaisuneuvoston välisen tarkistetun yhteisymmärryspöytä-
kirjan; korostaa, että yksinkertaistettu ja joissakin tapauksissa automatisoitu tietojenvaihto lisää tehokkuutta ja auttaa 
varmistamaan, että pankkien raportointirasite pidetään mahdollisimman pienenä;
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Talletussuoja

31. panee merkille eurohuippukokouksessa 29. kesäkuuta 2018 aikaansaadun sopimuksen eurooppalaisesta talletus-
suojajärjestelmästä (EDIS) sekä 11. lokakuuta 2017 annetun komission tiedonannon EDIS-järjestelmästä; korostaa, että 
EDIS-järjestelmän perustamisprosessia olisi jatkettava, jotta pankkiunioni saadaan saatettua valmiiksi; tiedostaa hyödyt, joita 
saadaan jakamalla riskejä ja vähentämällä niitä edelleen;

o

o  o

32. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, komissiolle, Euroopan pankkiviranomaiselle, 
Euroopan keskuspankille, yhteiselle kriisinratkaisuneuvostolle, jäsenvaltioiden parlamenteille ja asetuksen (EU) 
N:o 575/2013 4 artiklan 1 kohdan 40 alakohdassa määritellyille toimivaltaisille viranomaisille. 
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P8_TA(2019)0031

EU:n sekä Kolumbian ja Perun välisen kauppasopimuksen täytäntöönpano

Euroopan parlamentin päätöslauselma 16. tammikuuta 2019 Euroopan unionin sekä Kolumbian ja Perun välisen 
kauppasopimuksen täytäntöönpanosta (2018/2010(INI))

(2020/C 411/11)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Kolumbian ja Perun välisen kauppasopimuksen (1),

— ottaa huomioon Euroopan unionin sekä Kolumbian ja Perun hallitusten välillä vuonna 2012 sovitun etenemissuunni-
telman,

— ottaa huomioon 13. kesäkuuta 2012 antamansa päätöslauselman EU:n kauppasopimuksesta Kolumbian ja Perun 
kanssa (2),

— ottaa huomioon antamansa päätöslauselman Ecuadorin liittämisestä EU:n ja sen jäsenvaltioiden sekä Kolumbian ja 
Perun väliseen kauppasopimukseen (3),

— ottaa huomioon 13. joulukuuta 2017 antamansa suosituksen neuvostolle ja komissiolle rahanpesua, veronkiertoa ja 
veropetoksia käsittelevän tutkinnan johdosta (4),

— ottaa huomioon muun muassa Eurostatin antamat kauppatilastot ja tiedot (5), Ammattiyhdistysliikkeen maailmanjär-
jestön (ITUC) Global Rights Index 2018 -julkaisun (6) ja Kolumbian kansallisen ammattiliittokoulun raportit (7),

— ottaa huomioon työjärjestyksen 52 artiklan,

— ottaa huomioon kansainvälisen kaupan valiokunnan mietinnön (A8-0446/2018),

A. ottaa huomioon, että EU:n sekä Kolumbian ja Perun välinen kauppasopimus (jäljempänä ”sopimus”) on sääntöihin 
perustuva suhde, joka pohjautuu yhteisiin arvoihin sekä ihmisoikeuksia ja työntekijöiden oikeuksia, ympäristöä ja 
kestävää kehitystä koskeviin kansainvälisiin normeihin ja jolla voi olla voimakas myönteinen vaikutus sopimuksen 
osapuolten sosioekonomiseen kehitykseen, taloudelliseen yhdentymiseen, kestävään kehitykseen, ihmisoikeuksiin, 
yhteistyön lisäämiseen alueellisissa ja globaaleissa kysymyksissä sekä maiden ja niiden kansalaisten lähentymiseen;

B. ottaa huomioon, että Peru on yksi alueen nopeimmin kasvavista ja avoimimmista talouksista ja että kaupan osuus sen 
BKT:stä on 44 prosenttia; ottaa huomioon, että Kolumbia on Latinalaisen Amerikan kolmanneksi suurin talous, jonka 
talouskasvun odotetaan kiihtyvän vuosina 2019–2020;

C. ottaa huomioon, että kauppasopimusten, niiden sosiaaliset ja ympäristövaikutukset mukaan luettuina, täytäntöönpano 
on yksi Euroopan parlamentin seurantatoimen keskeisistä pilareista;

D. ottaa huomioon, että sopimusta arvioitaessa on otettava huomioon Venezuelan vakava taloudellinen ja humanitaarinen 
kriisi, joka on johtanut Kolumbiaan ja Peruun suuntautuvaan laajaan muuttoliikkeeseen; ottaa huomioon, että 
molemmat valtiot ovat ottaneet vastaan suuria määriä venezuelalaisia pakolaisia;
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1. painottaa, että sopimuksen strategiset arvot ulottuvat kaupan alaa pidemmälle, sillä se luo vakaan pohjan syvemmälle 
pitkäaikaiselle suhteelle, joka perustuu ihmisoikeuksien, sosiaalisten oikeuksien, alkuperäiskansojen ja viljelijöiden 
oikeuksien sekä ympäristön kunnioittamiseen, ja edistää EU:n ja Latinalaisen Amerikan välisen strategisen kumppanuuden 
luomista;

2. muistuttaa, että on tärkeää lujittaa yhteistyötä, jotta voidaan ylläpitää ja vahvistaa monenvälistä kauppajärjestelmää, 
joka on keskeinen pilari kestävän kehityksen tavoitteiden saavuttamisessa, ja jotta voidaan taata sääntöihin perustuva 
talouden ohjausjärjestelmä sekä oikeudenmukaisempi, osallistavampi ja kestävämpi kauppa; muistuttaa erityisesti tukevansa 
WTO:ta ja korostaa sen roolia talouden vakauden aikaansaamisessa sekä kasvun ja kehityksen tukijana ja kehottaa 
osapuolia hyödyntämään sopimuksen mahdollistamaa vuoropuhelua, jotta voidaan hahmottaa ja kehittää yhteisiä 
strategioita WTO:n välttämättömän nykyaikaistamisen toteuttamiseksi;

3. korostaa, että sopimus tarjoaa mahdollisuuden vahvistaa Kolumbian, Perun ja Ecuadorin välistä alueellista sekä 
alueiden välistä yhteistyötä ja alueellista kauppaa;

4. suhtautuu myönteisesti Ecuadorin liittämiseen sopimukseen alueellista yhdentymistä vahvistavana täydentävänä 
tekijänä ja korostaa kaikkien osapuolten rakentavaa roolia prosessin onnistumisessa; muistuttaa, että sopimukseen voi vielä 
liittyä uusia maita;

5. tukee voimakkaasti Kolumbian rauhansopimusta ja palauttaa mieliin Kolumbian ja Perun välisen kauppasopimuksen 
mahdolliset hyödyt sekä tarpeen hyödyntää sitä parhaalla mahdollisella tavalla, jotta voidaan edistää rauhansopimuksen 
täytäntöönpanoa, mukaan lukien yhdennetty maareformi ja Kolumbian sovintoprosessi; katsoo, että sopimus tarjoaa 
merkittäviä kasvu- ja työllisyysmahdollisuuksia muun muassa puuttumalla erityisiin haasteisiin, kuten talouden 
monipuolistamiseen, tuotannon kehittämiseen ja maankäytön suunnittelun toteuttamiseen, erityisesti köyhimmillä alueilla, 
jotka kärsivät pitkään kestäneestä sisäisestä konfliktista; painottaa, että Kolumbian rauhansopimusta on edistettävä 
hyödyntämällä sen koko potentiaalia ja uskoo sen tuottavan pian tuloksia ja edistävän rauhaa taloudellisen ja sosiaalisen 
kehityksen muodossa kestävän kehityksen toimintaohjelman 2030 mukaisesti; muistuttaa, että myös jatkuva ja jäsennelty 
tuki kansalaisyhteiskunnalle ja vuoropuhelu sen kanssa ovat tärkeitä kestävän rauhan rakentamiselle alusta alkaen erityisesti 
maaseutualueilla;

6. suhtautuu myönteisesti siihen, että sopimus avaa markkinoita muun muassa tavaroille, palveluille, julkisille 
hankinnoille ja investoinneille, jotka voivat kestävän kehityksen periaatteita noudatettaessa luoda uusia mahdollisuuksia 
virallisiin ja laadukkaisiin työpaikkoihin sekä työolojen ja elintason parantamiseen vapauttamalla ja laajentamalla kauppaa 
ja investointeja;

7. panee merkille, että EU:n, Kolumbian ja Perun välinen kauppa on vähentynyt sopimuksen voimaantulon jälkeen; 
katsoo kuitenkin, että sopimus on toiminut osittain vastapainona kielteisille suuntauksille kansainvälisissä kauppavirroissa, 
hyödykkeiden hintojen laskulle ja talouden taantumalle Latinalaisessa Amerikassa ja että sillä on ollut epäilemättä 
vakauttava vaikutus;

8. panee tyytyväisenä merkille, että EU:n sijoituskanta Kolumbiassa ja Perussa on kasvanut, ja huomauttaa, että EU on 
suurin ulkomainen sijoittaja molemmissa maissa;

9. on tyytyväinen, että sopimus auttaa muun muassa palvelualan yrityksiä edistämällä hyviä sääntelykäytäntöjä, 
parantamalla kotimaista sääntelyä ja avoimuutta sekä lisäämällä oikeusvarmuutta ja että sopimus voi toimia 
yrityshautomona digitaalisen yrittäjyyden edistämiseksi alueella ja vaikuttaa osaltaan köyhyyden vähentämiseen ja 
työpaikkojen luomiseen;

10. kannattaa sopimuksen 109 artiklassa mainitun erityisen työryhmän perustamista, sillä se keskustelisi 
palvelukauppaa ja sähköistä kaupankäyntiä koskevista sääntelykysymyksistä sen varmistamiseksi, että edistetään 
tasapainoista ja oikeudenmukaista kilpailuympäristöä digitaalisessa ekosysteemissä;

11. huomauttaa, että sopimus on osaltaan nykyaikaistanut ja monipuolistanut Kolumbiasta ja Perusta tapahtuvaa vientiä 
ja vaikuttanut myönteisesti Kolumbian ja Perun pieniin ja keskisuuriin (pk) -yrityksiin, mutta panee merkille, että määriä ja 
työpaikkojen luomista koskevat luvut ovat hyvin pieniä ja muistuttaa, että samankaltaista kehitystä tapahtui aikaisempina 
vuosina; kehottaa komissiota sisällyttämään paikallisen teollisuuden ja talouden monipuolistamisen tilanteen tuleviin 
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analyyseihinsa; painottaa, että sopimuksen avulla on mahdollista edistää paremmin Kolumbian ja Perun start-up -kentän 
kehittämistä, erityisesti alueen yrittäjäyhteisöissä Bogotán, Medellínin ja Liman kaltaisissa kaupunkikeskittymissä; korostaa 
kuitenkin, että vielä on toteutettava toimia viennin monipuolistamiseksi perinteisistä mineraali-, öljy- ja maataloustuotteista, 
joiden osuus vientimääristä on jopa 70 prosenttia, jalostettujen tuotteiden ja suuremman lisäarvon tuotteiden vientiin, jotta 
voidaan tukea talouskehitystä ja työpaikkojen luomista siten, että ihmisoikeuksia kunnioitetaan ja ympäristönormeja 
noudatetaan kaikilta osin;

12. korostaa, että sopimuksen väliaikaisen voimaantulon jälkeen 1 155 kolumbialaista yritystä, joista 328 on 
pk-yrityksiä, ja 2 328 uutta perulaista yritystä, joista 90 prosenttia on pk-yrityksiä, on aloittanut viennin EU:hun; kehottaa 
osapuolia tukemaan edelleen pk-yritysten kansainvälistymisprosessia ja niiden vastavuoroista markkinoille pääsyä sekä 
toimittamaan säännöllisesti täsmällisiä tietoja toimialoista ja pk-yritysten toiminnan vakiintuneisuuden asteesta;

13. kehottaa sopimuspuolia korottamaan täytäntöönpanoastetta ja tiedottamaan sopimuksesta; katsoo, että monet EU:n, 
Kolumbian ja Perun pk-yritykset eivät ole tietoisia sopimuksen tuomista mahdollisuuksista; kehottaa tämän vuoksi 
sopimuspuolia tutkimaan erityisesti pk-yritysten etuusjärjestelyjen käyttöastetta ja ryhtymään tehokkaisiin toimiin, joilla 
tiedotetaan paremmin sopimuksen tarjoamista mahdollisuuksista ja eduista, myös perustamalla yhteyspisteitä ja 
pk-yrityksille tarkoitettu erityinen verkkosivusto;

14. panee tyytyväisenä merkille, että EU:n maataloustuotteiden vienti kumpaankin maahan on kasvanut merkittävästi 
sopimuksen väliaikaisesta soveltamisesta alkaen, mutta kehottaa komissiota seuraamaan tilannetta tarkasti ja tiedottamaan 
Euroopan parlamentille sopimuksen vaikutuksesta paikallismarkkinoiden elintarviketuotantoon; pitää tärkeänä, että 
kaupasta tehdään entistä osallistavampaa ja helpotetaan pienviljelijöiden asianmukaista yhdentymistä arvoketjuihin sekä 
Kolumbiassa että Perussa ja nyt myös Ecuadorissa;

15. muistuttaa, että suojalausekkeet koskevat maatalouden herkkiä sektoreita ja että komission olisi asetettava saataville 
tätä koskevaa perusteellisempaa ja säännöllisempää tietoa markkinakehityksestä sekä Euroopan parlamenttia että kyseisiä 
teollisuudenaloja varten;

16. on tietoinen, että sopimuspuolet ovat edistyneet kaupan esteiden poistamisessa ja useimpien sopimuksen 
määräysten, erityisesti terveys- ja kasvinsuojelutoimien, alkuperäsääntöjen ja kaupan teknisten esteiden poistamisen 
täytäntöönpanossa; muistuttaa kuitenkin, että polkumyyntitapaukset eivät saisi rikkoa WTO:n polkumyynnin vastaisen 
sopimuksen keskeisiä sääntöjä;

17. huomauttaa, että lisää edistystä tarvitaan muun muassa seuraavissa kysymyksissä:

a) liha- ja maitotuotteiden sertifiointivaatimukset,

b) väärennökset, piratismi, EU:n maantieteellisten merkintöjen ja rekisteröintiä odottavien maantieteellisten merkintöjen 
väärinkäyttö,

c) maahantuoduille alkoholijuomille asetetut syrjivät verot;

d) sosiaali- ja ympäristöalalla tehtyjen sitoumusten tehokas täytäntöönpano;

e) hallinnollisten menettelyjen avoimuuden puute;

18. katsoo, että osapuolten olisi käytettävä sopimuksen tarkistuslauseketta lisätäkseen sopimukseen muun muassa 
seuraavat:

a) kattava mikro- ja pk-yrityksiä koskeva luku, jossa määrätään huomattavasta edistyksestä kaupan helpottamisessa sekä 
kaupan esteiden ja tarpeettoman hallinnollisen taakan poistamisessa;

b) sukupuolten tasa-arvoa koskeva luku, joka on Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 8 artiklassa 
vahvistetun EU:n velvoitteen mukainen, jotta voidaan edistää sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamista; pitää 
myönteisenä sitä, että EU, Peru ja Kolumbia ovat allekirjoittaneet kauppaa ja naisten taloudellista voimaannuttamista 
koskevan yhteisen julistuksen;

c) korruption, rahanpesun ja veropetosten torjuntaa koskeva luku;
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d) tarkoituksenmukainen riitojenratkaisumenettely kauppaa ja kestävää kehitystä koskevaan lukuun, mukaan lukien 
erilaisten täytäntöönpanon valvontamenetelmien yhteydessä mahdollisuus harkita seuraamuksia varoittavana toimenpi-
teenä, jota käytetään viimeisenä keinona vakavien ja jatkuvien rikkomisten tapauksissa ottaen asianmukaisesti huomioon 
työmarkkinaosapuolet ja kansalaisyhteiskunta;

e) kauppaan liittyviä määräyksiä kansainvälisiin välineisiin osallistumisesta, jotta voidaan edistää monenvälisten 
ympäristösopimusten, kuten Pariisin ilmastosopimuksen, täytäntöönpanoa;

19. painottaa, että korruptio on yksi merkittävimmistä yritystoimintaa haittaavista muuhun kuin kauppaan liittyvistä 
esteistä, joka lisää yritysten operatiivisia vaikeuksia; kehottaa komissiota käyttämään sopimusta kumppanimaiden sisäisten 
uudistusten seurantaan oikeusvaltioperiaatteen ja hyvän hallintotavan osalta sekä ryhtymään tehokkaisiin korruptiontor-
juntatoimenpiteisiin;

20. panee merkille molempien maiden viranomaisten myönteisen asenteen ja yhteistyöhalukkuuden nopean ratkaisun 
löytämiseksi jäljellä olevien kaupan esteiden poistamiseksi;

21. panee merkille, että molemmat maat ovat nostaneet esiin erityisiä huolenaiheita niiden kyvystä täyttää EU:n 
markkinoilla vaadittavat elintarviketurvallisuusnormit, erityisesti kun on kyse kaakaon kadmiumpitoisuuksista, 
hormonaalisista haitta-aineista, uuselintarvikkeista ja palmuöljystä annetuista EU:n viimeaikaisista lainsäädäntöeh-
dotuksista, joilla saattaa olla sosiaalisia vaikutuksia maiden haavoittuvimmilla alueilla, joille asiaan liittyvien tuotteiden 
tuotanto on usein keskittynyt; kehottaa sopimuspuolia vahvistamaan ja hyödyntämään mahdollisimman hyvin teknistä ja 
rahoitusyhteistyötä sekä tehostamaan varhaisvaroitusjärjestelmiä ja avoimuutta ja tiedonvaihtoa sisäisestä lainsäädännöstä 
ja menettelyistä, jotta sopimuspuolet voivat varautua ja mukautua muuttuviin olosuhteisiin sekä noudattaa lainsäädännön 
vaatimuksia; pyytää komissiota harkitsemaan täydentäviä tukitoimenpiteitä, jotta paikallisia tuottajia voidaan auttaa 
vastaamaan terveyttä koskeviin EU:n vaatimuksiin ennalta varautumisen periaatteen mukaisesti;

22. painottaa tarvetta panna tehokkaasti täytäntöön konkreettisten toimintasuunnitelmien avulla 13. kesäkuuta 2012 
EU:n kauppasopimuksesta Kolumbian ja Perun kanssa annetussa päätöslauselmassa tarkoitetun etenemissuunnitelman 
ihmisoikeuksia, ympäristöoikeuksia ja työntekijöiden oikeuksia koskevat erityismääräykset; muistuttaa erityisesti, että 
sopimuspuolet ovat sitoutuneet panemaan täytäntöön yhdistymisvapautta, kollektiivista neuvotteluoikeutta, tiukkoja ja 
vaikuttavia työsuojelutarkastuksia sekä yhteisöjen johtajia ja etnisiä johtajia vastaan kohdistuvaa väkivaltaa ja 
ympäristönsuojelua koskevia normeja asianmukaisten ennaltaehkäisy-, valvonta- ja täytäntöönpanomekanismien avulla; 
pitää myönteisinä Kolumbian ponnisteluja rikosten rankaisemattomuuden torjumiseksi muun muassa tehostamalla 
tutkintaa mutta vaatii toteuttamaan tehokkaampia lisätoimia, joilla pyritään kitkemään ihmisoikeuksien puolustajiin, 
ympäristöaktivisteihin, ammattiliittojen edustajiin sekä etnisiin ja yhteisöjen johtajiin kohdistuva väkivalta sekä lopettamaan 
naisiin kohdistuvat jatkuvat ja vakavat rikkomukset;

23. panee merkille Kolumbian ja Perun hallitusten tavoitteen tarjota maaseutuväestölle vaihtoehtoja rikollisjärjestöjen 
jalostaman kookapensaan viljelylle; kehottaa komissiota tekemään yhteistyötä molempien hallitusten kanssa ratkaisujen 
löytämiseksi;

24. on tietoinen, että Kolumbian hallituksen ja julkisen sektorin ammattiliittojen välillä vuonna 2017 tehty sopimus toi 
parannuksia yli miljoonan työntekijän tilanteeseen; korostaa ammattiyhdistysten jäsenten vähäistä määrää sekä 
yksipuolisesti määritettyjen palkka- ja etuusjärjestelmien (”pactos colectivos”) lisääntymistä yleisiin työehtosopimuksiin 
verrattuna;

25. panee tyytyväisenä merkille, että OECD:n ammattiyhdistysliikkeen neuvoa-antavan komitean mukaan tarkastajien 
määrä on lisääntynyt Kolumbiassa; painottaa tarvetta lisätä resursseja työsuojelutarkastusten tehokkuuden takaamiseksi; 
kehottaa komissiota ja ulkosuhdehallintoa tukemaan Kolumbiaa sen pyrkimyksissä vahvistaa työsuojelutarkastuksia, mikä 
on selvästi valtava haaste Kolumbian hallitukselle, koska valtio on menettänyt maan joidenkin osien hallinnan pitkään 
kestäneen aseellisen selkkauksen aikana, mutta joka on kuitenkin toteutettava; odottaa, että tehokkaita lisätarkastuksia 
tehdään erityisesti maaseudulla; kehottaa komissiota esittämään yksityiskohtaisia tietoja tarkastajien ja tarkastusten 
määrästä sekä todetuista sääntöjenvastaisuuksista; palauttaa mieliin OECD:n ammattiyhdistysliikkeen neuvoa-antavan 
komitean suosituksen, että tarkastajien määrää lisättäisiin edelleen kansainvälisten normien mukaisesti;
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26. pitää myönteisinä Perun ponnisteluja ja sitoumuksia sopimuksen kauppaa ja kestävää kehitystä koskevan luvun 
sitoumusten täytäntöönpanon vahvistamiseksi mutta vaatii toteuttamaan lisätoimia ihmisoikeuksien puolustajiin sekä 
etnisiin ja yhteisöjen johtajiin ja varsinkin naisiin kohdistuvan väkivallan kitkemiseksi; on tyytyväinen viimeisimpiin Perussa 
toteutettuihin toimenpiteisiin työsuojelutarkastusten parantamiseksi ja kannustaa valtiota jatkamaan vahvistavia toimiaan 
ILO:n suositusten mukaisesti; pitää myönteisenä, että Peru toimi vuonna 2018 ILO:n hallintoneuvoston puheenjohtajana, 
mikä vahvistaa entisestään Perun sitoumusta näyttää hyvää esimerkkiä työlainsäädännön noudattamisessa; korostaa myös, 
että Peru ratifioi 6. elokuuta 2018 Perun ja ILO:n välisen puitesopimuksen ihmisarvoisesta työstä kaudelle 2018–2021; 
korostaa kuitenkin ILO:n yleissopimusten 87 ja 98 tehokkaan täytäntöönpanon puutteellisuutta ja ilmaisee huolensa 
hiljattain toteutetuista lainsäädäntömuutoksista, jotka saattavat heikentää ympäristönsuojelua; kehottaa komissiota 
tiedottamaan asianmukaisesti parlamentille siitä, miten se aikoo käsitellä riippumattomalla tavalla Perun järjestäytyneen 
kansalaisyhteiskunnan maan hallitusta vastaan esittämän virallisen valituksen, joka koskee työ- ja ympäristönormien 
noudattamista;

27. katsoo, että EU:n, Kolumbian ja Perun kansalaisyhteiskunnan edustajien välinen vuoropuhelu kauppaa ja kestävää 
kehitystä koskevista sopimuksen määräyksistä on hyödyllinen keino tunnistaa olemassa olevat ongelmat ja kannustaa 
hallituksia etenemään tärkeiden kansainvälisten sosiaali-, työ- ja ympäristönormien noudattamisessa:

28. korostaa siksi, että avoimet ja osallistavat kuulemismekanismit ovat keskeisiä välineitä, joilla varmistetaan, että kaikki 
sopimuspuolet noudattavat tunnustettuja työ- ja ympäristönsuojelunormeja;

29. muistuttaa, että sopimuksen kauppaa ja kestävää kehitystä koskevan luvun mukaan kunkin sopimuspuolen on 
perustettava kansallisia neuvoa-antavia ryhmiä tai komiteoita, jotka tarkastelevat työoloja, ympäristöä ja kestävää kehitystä 
koskevia kysymyksiä, että niihin on kuuluttava riippumattomien ja edustavien kansalaisyhteiskunnan järjestöjen edustajia ja 
että taloudellisten, yhteiskunnallisten ja ympäristöön liittyvien sidosryhmien edustuksen on oltava tasapainoista; suhtautuu 
myönteisesti Kolumbian hallituksesta riippumattoman kuulemisryhmän perustamiseen; katsoo, että Perun olisi 
noudatettava Kolumbian esimerkkiä suuremman riippumattomuuden ja avoimuuden varmistamiseksi; on tyytyväinen 
EU:n sekä Andien alueen kansallisten neuvoa-antavien ryhmien edustajien päätökseen järjestää vuotuisia yhteisiä kokouksia, 
mikä mahdollistaa entistä paremman tietojen ja parhaiden käytäntöjen vaihdon sekä yhteisten suositusten laatimisen 
sopimuspuolille;

30. kehottaa komissiota lisäämään toimiaan 15-kohtaisen suunnitelman täytäntöönpanemiseksi kaikilta osin kauppaa ja 
kestävää kehitystä koskevien sitovien lukujen vaikutuksen tehostamiseksi ja muistuttaa, että on tarpeen jatkaa vuoropuhelua 
eri toimijoiden, myös parlamentin, kanssa, jotta voidaan varmistaa ihmisoikeuksia, työoloja ja ympäristönsuojelua 
koskevien sitoumusten tehokas täytäntöönpano;

31. muistuttaa, että lainsäädännön muutokset, jotka voivat johtaa ympäristönsuojelun tason alenemiseen ulkomaisten 
suorien sijoitusten edistämiseksi, eivät ole sopimuksen mukaisia;

32. panee huolestuneena merkille, että sekä Perussa että Kolumbiassa huomattava osa kaikista työntekijöistä, ja varsinkin 
naisista, työskentelee harmaassa taloudessa; painottaa tarvetta kehittää tehokkaita toimintapolitiikkoja tämän osuuden 
vähentämiseksi ja katsoo, että sopimus voisi tukea tätä auttamalla luomaan virallisia työpaikkoja esimerkiksi vahvistamalla 
pk-yritysten taloudellista toimintaa helpottavia toimenpiteitä;

33. painottaa, että banaaneja koskevan vakautusmekanismin kynnysarvoja, jotka on liitetty sopimukseen ja joita 
sovelletaan vuoteen 2020, on noudatettava, ja korostaa tarvetta jatkaa banaanien tuonnin seurantaa mekanismin 
soveltamisajan päätyttyä ja katsoo, että sopimuspuolten olisi edelleen toimitettava tästä tilastotietoja; on huolissaan, että 
Peru on ylittänyt sopimukseen sisältyvän, banaaneja koskevan vakautusmekanismin kynnysarvon, ja kehottaa analysoimaan 
vaikutuksia, joita tällä on EU:n markkinoihin; muistuttaa, että komissio on sitoutunut arvioimaan unionin 
banaanintuottajien tilannetta 1. tammikuuta 2019 mennessä, ja jos se havaitsee markkinoiden tai unionin 
banaanintuottajien tilanteen heikentyneen vakavasti, mekanismin voimassaolon jatkamista sopimuksen osapuolten 
suostumuksella voidaan harkita;

34. on tyytyväinen, että Kolumbiasta tuli OECD:n jäsen 30. toukokuuta 2018, sillä näin tunnustettiin maan tekemät 
tärkeät uudistukset, kuten oikeuslaitoksen uudistus, valtionyritysten hallinnon uudistus ja lahjonnan torjuntaa koskevan 
OECD:n yleissopimuksen noudattaminen; muistuttaa, että OECD:n neuvoston päätöksen mukaan Kolumbian on liittymisen 
jälkeen toimitettava OECD:n elimille edistymisraportteja, kuten seuranta-arviointi kauppakomitean virallisessa lausunnossa 
luetelluista suosituksista; kannustaa Perua jatkamaan uudistuksiaan OECD:n kanssa tehdyn maakohtaisen ohjelman 
mukaisesti;
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35. painottaa, että on tärkeää lisätä entisestään WTO:hon liittyvää kansainvälistä yhteistyötä monenkeskisissä, 
useammankeskisissä ja alueellisissa kansainvälisissä puitteissa, esimerkiksi ympäristöhyödykesopimusta ja palvelukauppa-
sopimusta koskevien neuvottelujen osalta;

36. on tietoinen kansallisten parlamenttien tekemästä merkittävästä työstä sopimuksen ratifiointiprosessissa ja kehottaa 
niitä jatkamaan sitä; kehottaa myös niitä jäsenvaltioita, jotka eivät ole vielä tehneet sitä, käynnistämään prosessin Ecuadorin 
sopimukseen liittymisen ratifioinnin tarkastelemiseksi;

37. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, EUH:lle ja komissiolle sekä Kolumbian ja 
Perun hallituksille ja OECD:n pääsihteerille. 
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P8_TA(2019)0032

Perusoikeuksien tilanne Euroopan unionissa vuonna 2017

Euroopan parlamentin päätöslauselma 16. tammikuuta 2019 perusoikeuksien tilanteesta Euroopan unionissa 
vuonna 2017 (2018/2103(INI))

(2020/C 411/12)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen (SEU) ja Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
(SEUT),

— ottaa huomioon Yhdistyneiden kansakuntien lapsen oikeuksien yleissopimuksen,

— ottaa huomioon vammaisten henkilöiden oikeuksia koskevan YK:n yleissopimuksen (UNCRPD) ja sen voimaantulon 
unionissa 21. tammikuuta 2011 vammaisten henkilöiden oikeuksia koskevan Yhdistyneiden kansakuntien yleis-
sopimuksen tekemisestä Euroopan yhteisön puolesta 26. marraskuuta 2009 tehdyn neuvoston päätöksen 
2010/48/EY (1) mukaisesti,

— ottaa huomioon rodusta tai etnisestä alkuperästä riippumattoman yhdenvertaisen kohtelun periaatteen täytäntöönpa-
nosta 29. kesäkuuta 2000 annetun neuvoston direktiivin 2000/43/EY (2),

— ottaa huomioon yhdenvertaista kohtelua työssä ja ammatissa koskevista yleisistä puitteista 27. marraskuuta 2000 
annetun neuvoston direktiivin 2000/78/EY (3),

— ottaa huomioon rasismin ja muukalaisvihan tiettyjen muotojen ja ilmaisujen torjumisesta rikosoikeudellisin keinoin 
28. marraskuuta 2008 tehdyn neuvoston puitepäätöksen 2008/913/YOS (4),

— ottaa huomioon komission vuosikertomuksen 2017 Euroopan unionin perusoikeuskirjan soveltamisesta (5),

— ottaa huomioon komission laatiman EU:n korruptiontorjuntakertomuksen (COM(2014)0038),

— ottaa huomioon 6. kesäkuuta 2011 annetun komission tiedonannon korruption torjumisesta EU:ssa (COM(2011)0308) 
,

— ottaa huomioon Euroopan sosiaalisten oikeuksien pilarin,

— ottaa huomioon toisen Euroopan unionin vähemmistöjä ja syrjintää koskevan tutkimuksen (EU-MIDIS II),

— ottaa huomioon 30. elokuuta 2017 julkaistun komission tiedonannon ”Romanien integraatiota edistäviä kansallisia 
strategioita koskevan EU:n puitekehyksen väliarviointi” (COM(2017)0458),

— ottaa huomioon aiemmissa mietinnöissään tehdyt viittaukset perusoikeustilanteeseen Euroopan unionissa,

— ottaa huomioon omat aiemmat päätöslauselmansa sekä muiden unionin ja kansainvälisten toimielinten ja virastojen 
aiemmat päätöslauselmat,

— ottaa huomioon kansallisten, eurooppalaisten ja kansainvälisten kansalaisjärjestöjen raportit,

C 411/94 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.11.2020

Keskiviikko 16. tammikuuta 2019

(1) EUVL L 23, 27.1.2010, s. 35.
(2) EYVL L 180, 19.7.2000, s. 22.
(3) EYVL L 303, 2.12.2000, s. 16.
(4) EUVL L 328, 6.12.2008, s. 55
(5) Euroopan komissio, komission kertomus Euroopan parlamentille, neuvostolle, Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden 

komitealle, https://ec.europa.eu/info/sites/info/files/aid_development_cooperation_fundamental_rights/1_en_act_part1_v4_2.pdf

https://ec.europa.eu/info/sites/info/files/aid_development_cooperation_fundamental_rights/1_en_act_part1_v4_2.pdf


— ottaa huomioon Euroopan unionin perusoikeusviraston, Euroopan neuvoston ja Venetsian komission työn,

— ottaa huomioon Euroopan unionin perusoikeusviraston (FRA) laatiman perusoikeusraportin 2017 (1),

— ottaa huomioon Euroopan unionin perusoikeusviraston (FRA) raportin ”Antisemitism – Overview of data available in 
the European Union 2006–2016”,

— ottaa huomioon Euroopan unionin tuomioistuimen ja Euroopan ihmisoikeustuomioistuimen oikeuskäytännön,

— ottaa huomioon 15. huhtikuuta 2015 antamansa päätöslauselman kansainvälisen romanipäivän johdosta – 
mustalaisvastaisuus Euroopassa ja romanien toisen maailmansodan aikaisen kansanmurhan tunnustaminen EU:ssa (2),

— ottaa huomioon 25. lokakuuta 2017 antamansa päätöslauselman perusoikeusnäkökohdista romanien integroinnissa 
EU:ssa: romanivastaisuuden torjunta (3),

— ottaa huomioon 1. kesäkuuta 2017 antamansa päätöslauselman antisemitismin torjunnasta (4),

— ottaa huomioon 12. huhtikuuta 2016 antamansa päätöslauselman Välimeren tilanteesta ja tarpeesta kokonaisvaltaiselle 
EU:n lähestymistavalle muuttoliikkeeseen (5),

— ottaa huomioon 7. helmikuuta 2018 antamansa päätöslauselman vähemmistöjen suojelusta ja syrjimättömyydestä EU:n 
jäsenvaltioissa (6),

— ottaa huomioon kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunnan, perussopimus-, työjärjestys- ja 
toimielinasioiden valiokunnan, naisten oikeuksien ja sukupuolten tasa-arvon valiokunnan, työllisyyden ja sosiaali-
asioiden valiokunnan sekä vetoomusvaliokunnan työn,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 52 artiklan,

— ottaa huomioon kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunnan mietinnön (A8-0466/2018),

A. toteaa, että perusoikeuksien suojeleminen edellyttää oikeusvaltion kunnioittamista ja että jäsenvaltiot ovat viime kädessä 
vastuussa kaikkien ihmisten ihmisoikeuksien turvaamisesta toteuttamalla ja panemalla täytäntöön kansainvälisiä 
ihmisoikeussopimuksia ja -yleissopimuksia; katsoo, että oikeusvaltiota, demokratiaa ja ihmisoikeuksia on lujitettava 
jatkuvasti; toteaa, että kaikenlainen näiden periaatteiden heikentäminen vahingoittaa paitsi kyseistä jäsenvaltiota myös 
koko unionia; toteaa, että korruptio on vakava uhka demokratialle, oikeusvaltioperiaatteelle ja perusoikeuksille sekä on 
haitaksi kaikille EU:n jäsenvaltioille ja EU:lle kokonaisuudessaan; toteaa, että korruption torjuntaa koskevan 
lainsäädännön täytäntöönpano on EU:n jäsenvaltioissa vaihtelevaa;

B. ottaa huomioon, että parlamentti on toistuvasti pyytänyt päätöslauselmissaan ja mietinnöissään jäsenvaltioita 
toteuttamaan asianmukaista politiikkaa, jolla varmistetaan vammaisten, iäkkäiden ja haavoittuvimpien henkilöiden 
sosiaalisten, poliittisten ja taloudellisten oikeuksien kunnioittaminen; ottaa huomioon, että vähemmistöjen oikeuksien ja 
oikeusvaltioperiaatteen välillä on vahva yhteys; toteaa, että SEU:n 2 artiklassa mainitaan nimenomaisesti 
vähemmistöihin kuuluvien henkilöiden oikeudet ja että kyseisiä oikeuksia on kohdeltava samoin kuin muita 
perussopimuksissa vahvistettuja oikeuksia;
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C. toteaa, että muuttajien ja turvapaikanhakijoiden tulo Eurooppaan jatkui vuonna 2017, mutta rajat ja satamat ovat yhä 
tiukemmin suljettuja; toteaa, että tilanne edellyttää unionilta todellista yhteisvastuullisuutta, jotta eniten apua tarvitsevia 
ja haavoittuvimpia varten voidaan ottaa käyttöön asianmukaiset vastaanottojärjestelmät; toteaa, että monet muuttajat ja 
turvapaikkaa EU:sta hakevat ovat salakuljettajien ja rikollisten armoilla ja alttiita oikeuksiensa loukkaamiselle, myös 
väkivallalle, väärinkäytöksille ja hyväksikäytölle; toteaa, että naisilla ja lapsilla on suurempi riski joutua ihmis-
kauppiaiden harjoittaman ihmiskaupan ja seksuaalisen hyväksikäytön uhreiksi, joten on kehitettävä ja vahvistettava 
lastensuojelujärjestelmiä lapsiin kohdistuvan väkivallan, väärinkäytösten, laiminlyönnin ja hyväksikäytön ehkäisemiseksi 
ja niihin vastaamiseksi Vallettan toimintasuunnitelman sitoumusten sekä Euroopan parlamentin lasten suojelusta 
muuttoliikkeen yhteydessä 3. toukokuuta 2018 antaman päätöslauselman (1) mukaisesti;

D. ottaa huomioon, että YK:n ihmisoikeusneuvoston erityisraportoijan kertomuksessa ihmisoikeuksien ja perusvapauksien 
edistämisestä ja suojelusta terrorismin torjunnassa todetaan, että valtioilla on velvollisuus suojella väestöään 
terroriteoilta, mutta turvallisuustoimenpiteitä, myös terrorisminvastaisia toimenpiteitä, on toteutettava oikeusvaltiope-
riaatteen mukaisesti ja niissä on kunnioitettava perusoikeuksia;

E. toteaa, että maaliskuussa 2014 julkaistussa Euroopan unionin perusoikeusviraston kertomuksessa ”Violence against 
women: an EU-wide survey” osoitetaan, että kolmasosa kaikista Euroopan naisista on kokenut fyysisiä tai seksuaalisia 
väkivallantekoja ainakin kerran aikuisikänsä aikana, 20 prosenttia on kokenut seksuaalista häirintää internetissä, yksi 20 
naisesta on raiskattu ja useampi kuin yksi kymmenestä on kärsinyt seksuaalisesta väkivallasta, johon on liittynyt 
voimankäyttöä, ja painottaa, että naisiin kohdistuvaan väkivaltaan on puututtava kaikissa EU:n jäsenvaltioissa, myös 
niissä, jotka eivät ole vielä ratifioineet Euroopan neuvoston yleissopimusta naisiin kohdistuvan väkivallan ja 
perheväkivallan ehkäisemisestä ja torjumisesta (Istanbulin yleissopimus), kun otetaan huomioon ongelman laajuus, 
väkivallan vakavat seuraukset sekä sen vaikutus naisten elämään ja koko yhteiskuntaan; toteaa, että vammaiset naiset 
kokevat perheväkivaltaa ja seksuaalista väkivaltaa muita naisia todennäköisemmin;

F. toteaa, että naiset ja tytöt EU:ssa kokevat rakenteellista sukupuolten eriarvoisuutta eri muodoissa ja eri tilanteissa, 
esimerkiksi sukupuolisyrjintää, sukupuoleen perustuvaa väkivaltaa, seksuaalista häirintää sekä naisiin kohdistuvaa 
vihapuhetta, ja toteaa, että tämä rajoittaa vakavasti heidän mahdollisuuksiaan nauttia oikeuksistaan ja osallistua 
yhteiskuntaan tasavertaisesti; panee merkille, että vuonna 2017 #MeToo-liike lisäsi tietoisuutta naisten kohtaaman 
seksuaalisen häirinnän sekä seksuaalisen ja sukupuoleen perustuvan väkivallan laajuudesta ja vakavuudesta; toteaa, että 
#MeToo-liike sai aikaan jonkin verran myönteistä edistymistä sukupuolten tasa-arvossa, mutta seksuaalista häirintää 
sekä seksuaalista ja sukupuoleen perustuvaa väkivaltaa koskevat tapaukset ovat edelleen yleisiä; toteaa, että viime 
vuosina on raportoitu useista takaiskuista naisten oikeuksien ja sukupuolten tasa-arvon osalta EU:ssa; ottaa huomioon, 
että unionissa naisilla ei ole yhtäläisiä oikeuksia aborttiin, koska jäsenvaltioiden toimet ja lainsäädäntö poikkeavat 
toisistaan;

G. toteaa, että demokraattisissa yhteiskunnissa sananvapaus ja kokoontumisvapaus ovat välineitä, joiden avulla ihmiset 
voivat osallistua julkiseen keskusteluun ja edistää yhteiskunnan muuttumista; toteaa, että tiedotusvälineiden vapaus, 
moniarvoisuus ja riippumattomuus ovat sananvapauden olennaisia osia ja ratkaisevan tärkeitä EU:n ja sen 
jäsenvaltioiden demokraattisen toiminnan kannalta; toteaa, että toimittajiin ja muihin media-alan toimijoihin EU:ssa 
voi kohdistua hyökkäyksiä, uhkia ja paineita ja jopa henkirikoksia, joita aiheuttavat valtiolliset ja muut kuin valtiolliset 
toimijat; toteaa, että toimittaja Daphne Caruana Galizia, joka on erikoistunut veronkiertoskandaalien, veropetosten, 
korruption ja rahanpesun tutkintaan, murhattiin Maltalla sen jälkeen, kun hän oli ilmoittanut useista uhkauksista, ja että 
tarvitaan riippumattomia tutkimuksia, jotta syylliset voidaan tunnistaa kattavasti, jotta heidät saadaan oikeuden eteen; 
ottaa huomioon, että lehdistöllä ja kansalaisjärjestöillä on tärkeä tehtävä demokratiassa;

H. ottaa huomioon, että perusoikeuskirjan 21 artiklan 1 kohdassa kielletään kaikenlainen syrjintä, joka perustuu muun 
muassa sukupuoleen, rotuun, ihonväriin, vammaisuuteen, etniseen tai yhteiskunnalliseen alkuperään, geneettisiin 
ominaisuuksiin, uskontoon tai vakaumukseen, kieleen, kansalliseen vähemmistöön kuulumiseen, varallisuuteen, 
syntyperään, ikään tai seksuaaliseen suuntautumiseen; ottaa huomioon, että ajatuksen-, omantunnon- ja uskonnonva-
paus on taattu perusoikeuskirjan 10 artiklassa ja Euroopan ihmisoikeussopimuksen 9 artiklassa; toteaa, että rasistisia ja 
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muukalaisvastaisia asenteita aletaan pitää jäsenvaltioissa tavanomaisina ja että mielipidejohtajat ja poliitikot eri puolilla 
EU:ta tukevat niitä, mikä edistää rasismille, syrjinnälle ja viharikoksille otollisen alustan tarjoavaa yhteiskunnallista 
ilmapiiriä; ottaa huomioon, että nämä asenteet ovat vastoin EU:n yhteisiä arvoja, joihin kaikki jäsenvaltiot ovat 
sitoutuneet;

I. ottaa huomioon, että muuttajat, muuttajien jälkeläiset ja etnisten väestöryhmien jäsenet kohtaavat edelleen runsaasti 
syrjintää kaikkialla EU:ssa ja kaikilla elämänalueilla; toteaa, että perusoikeusviraston tutkimuksissa korostetaan, että 
laittoman oleskelun uhrit ovat haluttomia ilmoittamaan väärinkäytöksistä millekään viranomaiselle ja että 
maahanmuuttajilla on suurempi riski joutua rikoksen uhriksi; katsoo, että komissiolle esitetyistä lukuisista pyynnöistä 
huolimatta vähemmistöjen tehokkaan suojelun varmistamiseksi on toteutettu vain rajallisia toimia;

J. toteaa, että perusoikeusvirasto on kehittynyt asiantuntijakeskukseksi, joka tarjoaa perusoikeuksia koskevaa näyttöä 
unionin toimielimille ja jäsenvaltioille;

Oikeusvaltio, demokratia ja perusoikeudet

1. vahvistaa, että vallanjako ja oikeuslaitoksen riippumattomuus ovat kaikissa yhteiskunnissa ratkaisevan tärkeitä 
oikeusvaltion tehokkaan toteutumisen varmistamiseksi; muistuttaa, että tämä ajatus on vahvistettu ihmisoikeuksien 
yleismaailmallisessa julistuksessa vuodelta 1948 ja perusoikeuskirjan 47 artiklassa sekä periaatteissa, jotka koskevat 
yhdenvertaisuutta lain edessä, syyttömyysolettamaa ja oikeutta oikeudenmukaiseen ja julkiseen oikeudenkäyntiin laillisesti 
perustetussa toimivaltaisessa, riippumattomassa ja puolueettomassa tuomioistuimessa; muistuttaa, että nämä perusarvot 
ovat olleet unionin perussopimusten johdanto-osan artiklojen johtoajatuksena, ja kaikki jäsenvaltiot ovat allekirjoittaneet 
nämä artiklat ja sitoutuneet noudattamaan niitä; katsoo, ettei kansallisella suvereniteetilla eikä toissijaisuusperiaatteella 
voida perustella sitä, että jokin jäsenvaltio kieltäytyy järjestelmällisesti noudattamasta EU:n perusarvoja ja perussopimuksia;

2. palauttaa mieliin, että oikeusvaltioperiaate on yksi SEU:n 2 artiklassa luetelluista perusarvoista ja niiden kaikkien 
suojelun edellytys; kehottaa kaikkia asiaan liittyviä EU:n ja kansallisen tason toimijoita, mukaan lukien hallitukset, 
parlamentit ja oikeuslaitos, tehostamaan toimia oikeusvaltion ylläpitämiseksi ja vahvistamiseksi; palauttaa mieliin, että 
kaikilla näillä toimijoilla on velvollisuus puuttua oikeusvaltioperiaatteen loukkauksiin ja että niillä on merkittävä tehtävä 
oikeusvaltion mahdollisen rapautumisen estämisessä, ja toteaa, että oikeusvaltioperiaate ei merkitse lakien ehdotonta 
soveltamista vaan sitä, että hyväksytään demokraattisesti sääntely laeilla kunnioittaen tinkimättä kansainvälisiä 
yleissopimuksia ja erityisesti demokraattisen opposition ja vähemmistöjen oikeuksia;

3. tuomitsee vahvasti muutamien jäsenvaltioiden hallitusten pyrkimykset heikentää vallanjakoa ja oikeuslaitoksen 
riippumattomuutta; ilmaisee huolensa siitä, että vaikka useimmat jäsenvaltiot ovat hyväksyneet lainsäädäntöä, jolla 
varmistetaan oikeuslaitoksen riippumattomuus Euroopan neuvoston normien mukaisesti, näiden normien soveltamista-
vassa on ongelmia, jotka altistavat kansalliset oikeuslaitokset poliittiselle vaikutusvallalle ja vahvistavat julkista käsitystä 
oikeudelliseen menettelyyn sekaantumisesta ja ennakkoluuloja yksittäisten tuomareiden välillä; muistuttaa, että komissiolla 
on SEU:n 17 artiklan 1 kohdan nojalla ja perussopimusten soveltamisen valvojana oikeutus ja toimivalta varmistaa 
perussopimusten ja toimielinten perussopimusten mukaisesti hyväksymien toimien soveltaminen, mukaan luettuna sen 
varmistaminen, että kaikki jäsenvaltiot noudattavat oikeusvaltioperiaatetta ja muita SEU:n 2 artiklassa suojeltuja arvoja;

4. panee merkille komission ja neuvoston pyrkimykset saada kaikki jäsenvaltiot noudattamaan täysimääräisesti 
oikeusvaltioperiaatetta, demokratiaa ja perusoikeuksia, mutta myös SEU:n 7 artiklan 1 kohtaa koskevien menettelyjen 
vaikutusten tähänastisen riittämättömyyden; katsoo, että unionin olisi voitava aloittaa rikkomusmenettelyjä niitä 
jäsenvaltioita vastaan, jotka eivät enää kunnioita SEU:n 2 artiklan mukaisia arvoja, ja että on turvauduttava SEU:n 
7 artiklaan, kun kaikki muut keinot on käytetty; katsoo, että EU:n tehottomat toimet SEU:n 2 artiklassa tarkoitettujen 
arvojen vakavien ja jatkuvien loukkausten lopettamiseksi tietyissä jäsenvaltioissa heikentävät sekä luottamusta 
jäsenvaltioiden välillä että EU:n uskottavuutta; korostaa lisäksi, että havaittujen väärinkäytösten jatkuva rankaisematta 
jättäminen on saanut muut jäsenvaltiot toimimaan samoin; kehottaa neuvostoa tutkimaan ja seuraamaan komission ja 
parlamentin ehdotuksia, jotka liittyvät rikkomusmenettelyihin ja mahdollisiin seuraamuksiin;

5. palauttaa mieliin tarpeen arvioida puolueettomasti ja säännöllisesti oikeusvaltion, demokratian ja perusoikeuksien 
tilaa kaikissa jäsenvaltioissa; painottaa, että arvioinnin on perustuttava objektiivisiin kriteereihin; muistuttaa tässä 
yhteydessä, että myös neuvostolla on keskeinen rooli oikeusvaltion ja muiden SEU:n 2 artiklassa tarkoitettujen arvojen 
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suojaamisessa; suhtautuu myönteisesti tiettyjen jäsenvaltioiden pyrkimyksiin, joilla edistetään neuvostossa toteutettavaa 
oikeusvaltion tilan säännöllistä arviointia jokaisessa jäsenvaltiossa; kehottaa neuvostoa toteuttamaan nopeasti 
tämänsuuntaisia toimia; muistuttaa lisäksi parlamentin 25. lokakuuta 2016 antamasta päätöslauselmasta (1) suosituksista 
komissiolle demokratiaa, oikeusvaltiota ja perusoikeuksia koskevan EU:n järjestelmän perustamisesta; toistaa komissiolle 
pyyntönsä siitä, että se esittäisi SEUT:n 295 artiklaan perustuvan ehdotuksen demokratiaa, oikeusvaltiota ja perusoikeuksia 
koskevan unionin sopimuksen tekemisestä toimielinten välisen sopimuksen muodossa niin, että siinä määrätään 
järjestelyistä, joilla helpotetaan unionin toimielinten ja jäsenvaltioiden välistä yhteistyötä SEU:n 7 artiklan puitteissa; katsoo, 
että tämä olisi oikeudenmukainen, tasapainotettu, säännönmukainen ja ennalta ehkäisevä mekanismi, joka koskisi SEU:n 
2 artiklassa lueteltujen arvojen mahdollisia loukkauksia, ja se voisi toimia samalla tavoin kuin talouspolitiikan 
eurooppalainen ohjausjakso; muistuttaa, että oikeusvaltion ja perusoikeuksien välillä on myötäsyntyinen yhteys ja että on 
lisättävä kaikkien eurooppalaisten tietoisuutta EU:n yhteisistä arvoista ja perusoikeuskirjasta; muistuttaa, että on tärkeää 
lähettää parlamentin tilapäisiä valtuuskuntia jäsenvaltioihin, kun on selviä todisteita demokratian, oikeusvaltion ja 
perusoikeuksien vakavista loukkauksista;

6. yhtyy näkemykseen siitä, että oikeusvaltioperiaatteen arviointi olisi aina tehtävä vankkojen, puolueettomien ja 
vertailukelpoisten tietojen ja analyysin pohjalta; muistuttaa, että perusoikeudet olisi sisällytettävä kaikista lainsäädäntö-
ehdotuksista tehtävään vaikutustenarviointiin; panee tässä yhteydessä tyytyväisenä merkille perusoikeusviraston uuden 
perusoikeuksia koskevan eurooppalaisen tietojärjestelmän (EFRIS-järjestelmä), johon kootaan yhteen kaikki nykyiset 
perusoikeuksien kannalta merkitykselliset tiedot, jotka on toimitettu eri mekanismien kautta YK:n, Euroopan neuvoston ja 
EU:n tasolla;

7. huomauttaa, että kansallisten oikeusjärjestelmien, erityisesti mitä tulee tuomareihin, syyttäjiin ja asianajajiin, laadun, 
riippumattomuuden ja tehokkuuden parantaminen kuuluu jatkossakin Euroopan unionin tärkeimpiin tavoitteisiin; 
korostaa, että sukupuolinäkökulma on kiireesti alettava ottaa huomioon jäsenvaltioiden oikeus- ja tuomioistuinjärjestel-
missä ja että tähän kuuluu myös se, että kehitetään sukupuolinäkökulma, joka sisällytetään virallisesti oikeuslaitoksen 
henkilöstön koulutusohjelmiin;

8. painottaa, että korruptio on merkittävä systeeminen este demokratian toteutumiselle ja oikeusvaltioperiaatteen 
kunnioittamiselle, minkä lisäksi se voi aiheuttaa monia perusoikeusloukkauksia ja olla vakava uhka kaikkien kansalaisten 
tasavertaiselle kohtelulle; on huolissaan siitä, että tietyissä jäsenvaltioissa viedään eteenpäin uusia lainsäädäntöaloitteita, 
jotka saattavat kumota aiemmin korruption torjumisen lujittamiseksi toteutettuja uudistuksia; kehottaa tässä yhteydessä 
kaikkia jäsenvaltioita ja EU:n toimielimiä torjumaan tiukasti systeemistä korruptiota ja antamaan tehokkaita välineitä 
korruption estämiseen, torjumiseen ja sanktioimiseen ja petosten torjuntaan samoin kuin valvomaan säännöllisesti julkisten 
varojen käyttöä; kehottaa tämän vuoksi jäsenvaltioita ja EU:n toimielimiä edesauttamaan Euroopan syyttäjänviraston 
perustamista nopeasti; kehottaa jäsenvaltioita, jotka eivät vielä ole ilmoittaneet aikomuksestaan liittyä Euroopan 
syyttäjänvirastoon, tekemään niin; pitää tässä yhteydessä valitettavana komission päätöstä olla julkaisematta toista 
vuosikertomusta korruption tasosta EU:ssa ja kehottaa sitä jatkamaan korruption vastaisten kertomusten julkaisemista; 
korostaa, että korruption vastaiset tiedotteet osana eurooppalaista ohjausjaksoa eivät ole riittävän tehokas keino varmistaa, 
että korruptio asetetaan varauksetta asialistalle; suhtautuu myönteisesti lausuntoon, jonka komissio on antanut 
tiedonannossa ”Korruption torjuminen EU:ssa” ja jonka mukaan se pyrkii saamaan hyväksynnän liittyä GRECOon, 
Euroopan neuvoston perustamaan korruption vastaiseen verkostoon;

9. korostaa liikkumis- ja oleskeluvapauden merkitystä yhtenä EU:n takaamista tärkeimmistä perusoikeuksista; korostaa, 
että brexit vaikuttaa suoraan miljoonien Euroopan kansalaisten elämään, erityisesti Yhdistyneessä kuningaskunnassa 
asuvien EU:n kansalaisten ja EU27:ssä asuvien Yhdistyneen kuningaskunnan kansalaisten elämään, ja korostaa, että 
ihmisten perusoikeuksien turvaamiselle olisi annettava sama merkitys kuin muillekin näkökohdille; edellyttää, että 
unionissa liikkumisvapauden nojalla muuttaneiden unionin kansalaisten ja heidän perheidensä perusoikeuksia suojellaan 
brexitin jälkeen;

10. korostaa, että terrorismin tai järjestäytyneen rikollisuuden vastaisissa toimissa on kunnioitettava demokratiaa, 
oikeusvaltioperiaatetta ja perusoikeuksia EU:ssa; toteaa huolestuneena, että viranomaiset turvautuvat yhä useammin 
hallinnollisiin toimenpiteisiin, jotka eivät ole yhteensopivia oikeusvaltiota koskevien periaatteiden kanssa, ja että asiaa 
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koskevia politiikkoja sovelletaan yhä useampiin rikoksiin ja rikkomuksiin, erityisesti poikkeustilan aikana toteutettujen 
toimien yhteydessä; pyytää jäsenvaltioita varmistamaan, että kaikki poikkeuslainsäädäntö on suhteellisuus- ja tarpeelli-
suusperiaatteen mukaista ja että tässä kehyksessä toteutetut toimet ovat selvästi ajallisesti rajattuja ja demokraattisesti ja 
säännöllisesti valvottuja; ei hyväksy maahanmuuton ja terrorismin liittämistä toisiinsa eikä minkäänlaista terrorismin 
vastaisten toimien käyttöä tiettyjen muuttovirtojen torjuntaan;

Muuttoliike

11. suhtautuu tuomitsevasti maahanmuuttajiin ja pakolaisiin kohdistuviin väärinkäytöksiin ja ihmisoikeusloukkauksiin, 
jotka koskevat erityisesti maahanpääsyä, vastaanotto-olosuhteita, turvapaikkamenettelyjä, säilöönottoa ja haavoittuvien 
henkilöiden suojelua, ja muistuttaa, miten tärkeää on, että jäsenvaltiot noudattavat unionin hyväksymiä yhteisiä 
turvapaikkatoimia ja saattavat ne kaikilta osin osaksi kansallista lainsäädäntöään,; muistuttaa, että lähes kolmannes 
turvapaikanhakijoista on lapsia, jotka ovat erityisen haavoittuvia; kehottaa unionia ja jäsenvaltioita tehostamaan toimiaan 
estääkseen ilman huoltajaa olevien alaikäisten katoamiset; muistuttaa, että turvapaikkaoikeutta suojellaan nimenomaisesti 
perusoikeuskirjan 18 artiklassa; panee huolestuneena merkille, että nopeutetut menettelyt ja turvallisten maiden luettelot 
sekä Dublin-sääntöjen mukainen palautusmenettely asettavat hlbti-turvapaikanhakijat suurempaan vaaraan joutua 
palautetuiksi, ennen kuin he kykenevät esittämään tarvittavat todisteet turvapaikkahakemuksensa tueksi, kolmanteen 
maahan tai toiseen jäsenvaltioon, tapauksissa, joissa he pelkäävät syytetoimia seksuaalisen suuntautumisen, sukupuoli-i-
dentiteetin, sukupuolen ilmaisun tai sukupuoliominaisuuksien perusteella;

12. kehottaa jäsenvaltioita pyytämään niiden viranomaisia tutkimaan, olisivatko niiden legitiimit tavoitteet 
saavutettavissa säilöönoton kaltaisia pakkotoimia lievempien toimien avulla, ja toimittamaan täydelliset perusteet 
tosiseikkojen ja oikeudellisen harkinnan perusteella tapauksissa, joissa päädytään turvapaikanhakijoiden, pakolaisten ja 
muuttajien säilöönottoon; muistuttaa, että kaikki jäsenvaltiot ovat Geneven yleissopimusten allekirjoittajia ja että niillä on 
siksi velvollisuus varmistaa, että kaikkia niiden määräyksiä noudatetaan olosuhteista riippumatta; korostaa kaksinkertaista 
syrjintää, joka kohdistuu muuttajanaisiin sekä muuttajina että naisina, ja erityisiä tilanteita, joihin he saattavat joutua 
muuttomatkan aikana, myös säilöönotto- tai vastaanottokeskuksissa, etenkin ahdistelu ja turvallisuuteen, fyysiseen 
koskemattomuuteen ja yksityiselämään kohdistuvat loukkaukset, sekä naisten hygieniatarvikkeiden ja lisääntymistervey-
denhuollon tarvetta; kehottaa ottamaan käyttöön ja vahvistamaan naisia suojelevia järjestelmiä, jotta ehkäistään ja torjutaan 
väkivaltaa, väärinkäytöksiä, laiminlyöntiä ja hyväksikäyttöä, joiden uhreiksi he joutuvat, Vallettan toimintasuunnitelman 
sitoumusten mukaisesti;

13. muistuttaa, että UNICEF on moneen otteeseen todennut, että säilöönotto ei missään tapauksessa ole lapsen edun 
mukaista ja että olisi kehitettävä vaihtoehtoja säilöönotolle riippumatta siitä, matkustavatko lapset perheensä kanssa vai ei; 
edellyttää erityisten menettelyjen suunnittelemista ja käynnistämistä, jotta voidaan varmistaa kaikkien lasten suojeleminen 
lapsen oikeuksia koskevan YK:n yleissopimuksen mukaisesti; ottaa myös huomioon, että perheenjäsenistä eroon 
joutuminen, myös säilöönoton aikana, altistaa naiset ja lapset entistä suuremmille vaaroille; korostaa lisäksi, että lapsen 
edun periaate on asetettava etusijalle kaikissa lapsia koskevissa näkökohdissa ja on tärkeää, että oikeus tulla kuulluksi 
toteutuu käytännössä; palauttaa mieliin, että perusoikeuskirjan 14 artiklassa ja lapsen oikeuksia koskevan YK:n 
yleissopimuksen 28 artiklassa taataan kaikille lapsille, myös muuttaja- ja pakolaislapsille, heidän asemastaan riippumatta 
ja riippumatta siitä, tulevatko he maahan yksin vain huoltajan kanssa, oikeus koulutukseen, ja toteaa, että olisi vältettävä 
erillistä koulunkäyntiä ja eriyttämistä; kehottaa siksi jäsenvaltioita varmistamaan, että muuttaja- ja pakolaislapsilla on pääsy 
viralliseen ja epäviralliseen koulutukseen nopeasti heidän saavuttuaan; tähdentää, että jäsenvaltioiden olisi varmistettava, 
että muuttaja- ja pakolaislapsia autetaan tehokkaasti heidän tarpeidensa yksilölliseen arviointiin perustuvan kielellisen, 
sosiaalisen ja psykologisen tuen avulla; on huolestunut syrjäytyneisiin ryhmiin kuuluvien turvapaikanhakijoiden 
erityistarpeista ja haavoittuvuuksista ja kehottaa jäsenvaltioita varmistamaan, että heidän turvallisuuteen ja terveyden-
huoltoon ja oikeudelliseen tunnustamiseen liittyvät erityistarpeensa täytetään;

14. huomauttaa, että muuttoliikettä koskevien unionin toimien on perustuttava yhteisvastuun periaatteeseen, ja 
tuomitsee jäsenvaltiot, jotka selvästi toimivat tämän periaatteen vastaisesti; kehottaa neuvostoa viemään sen tällä hetkellä 
pidättelemää Dublin-asetuksen uudistusta nopeasti eteenpäin, sillä viivyttely estää Euroopan yhteisen turvapaikkajärjes-
telmän asianmukaisen toiminnan; korostaa, että jäsenvaltioiden olisi käytettävä suojeluun liittyvien järjestelmien, 
esimerkiksi uudelleensijoittamista ja humanitaarista maahanpääsyä koskevien järjestelmien, yhdistelmää, joka voi 
mahdollistaa kansainvälisen suojelun tarpeessa olevien henkilöiden pääsyn EU:hun hakemaan turvapaikkaa; kannustaa 
jäsenvaltioita helpottamaan humanitaaristen viisumien myöntämistä ja säännönmukaisen liikkumisen järjestelmiä, jotta 
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edistetään muuttajien laillista ja turvallista pääsyä EU:hun sekä taataan heille mahdollisuus käyttää palveluja ja hyödyntää 
heidän perusoikeuksiaan asemastaan riippumatta; korostaa, että jäsenvaltioiden on kannettava vastuunsa EU:n 
muuttoliikepolitiikan ulkoistamisesta, mukaan lukien yhteistyö sellaisten kolmansien maiden kanssa, joissa YK:n 
pakolaisasiain päävaltuutetun virasto (UNHCR) on raportoinut yleisistä vakavista ihmisoikeusloukkauksista ja 
-rikkomuksista; katsoo, että unionin olisi toimittava keskeisessä roolissa maailmanlaajuista uudelleensijoittamista koskevissa 
pyrkimyksissä; palauttaa mieliin, että kaikissa jäsenvaltioiden toteuttamissa toimissa niiden toimiessa EU:n oikeuden 
soveltamisalalla on kunnioitettava perusoikeuskirjassa vahvistettuja oikeuksia; kehottaa jäsenvaltioita varmistamaan 
tehokkaasti yksilöllisen turvapaikkaoikeuden ja hyväksymään pakolaisten uudelleensijoittamisen niistä jäsenvaltioista, 
joihin tulijoita saapuu eniten; kehottaa niin ikään jäsenvaltioita noudattamaan palautuskiellon periaatetta ja sisällyttämään 
turvapaikka- ja rajamenettelyihinsä asianmukaiset menettelytakeet; arvostelee ankarasti sitä, että jotkin jäsenvaltiot eivät 
noudata EU:n turvapaikka- ja palautuslainsäädäntöä ja loukkaavat muuttajien ja turvapaikanhakijoiden oikeuksia 
esimerkiksi siten, että ne eivät tarjoa tehokasta pääsyä turvapaikkamenettelyihin, että ne eivät anna selviä tietoja 
oikeussuojakeinoista palauttamispäätöksen jälkeen, että ne pitävät muuttajia ja turvapaikanhakijoita ruuan puutteessa tai 
käyttävät automaattista ja systemaattista säilöönottoa;

15. antaa tunnustusta Välimerellä toimivien lukuisten kansalaisjärjestöjen tekemälle työlle ja niiden pyrkimyksille 
pelastaa ihmishenkiä ja tarjota humanitaarista apua sitä tarvitseville; muistuttaa, että meripelastus on oikeudellinen velvoite, 
joka perustuu kansainväliseen oikeuteen, erityisesti Yhdistyneiden kansakuntien merioikeusyleissopimuksen (jonka unioni 
ja sen kaikki jäsenvaltiot ovat ratifioineet) 98 artiklaan, jonka mukaan on annettava apua jokaiselle henkilölle, joka tavataan 
merellä hätään joutuneena; muistuttaa 5. heinäkuuta 2018 antamastaan päätöslauselmasta (1) suuntaviivoista jäsenvaltioille 
humanitaarisen avun kriminalisoinnin estämiseksi; kehottaa jäsenvaltioita tukemaan kansalaisjärjestöjä sen sijaan, että ne 
estävät niiden työtä, ja kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita kehittämään ja takaamaan etsintä- ja pelastusoperaatioita; 
pyytää EU:ta ja sen jäsenvaltioita myöntämään riittävästi varoja etsintä- ja pelastustoimille, joita toteutetaan unionin 
laajuisen humanitaarisen operaation yhteydessä; kehottaa jäsenvaltioita asettamaan avustamisdirektiivissä annetun 
humanitaarista apua koskevan poikkeuksen osaksi kansallista lainsäädäntöään, jotta voidaan vähentää ”avustamispaketin” 
tahattomia seurauksia, jotka ovat vaikuttaneet humanitaarista apua muuttajille antaviin kansalaisiin ja järjestöihin ja 
vastaanottavan yhteiskunnan sosiaaliseen yhteenkuuluvuuteen;

16. korostaa, että muuttajien haavoittuvuuksien ja erityistarpeiden käsittelyn olisi kuuluttava olennaisena osana 
kotouttamisprosessiin; palauttaa mieliin, että muuttajien tarpeita olisi arvioitava säännöllisesti ja niin pitkään kuin on 
tarpeen, sillä heidän tilanteensa ja tarpeensa saattavat muuttua ja vaihtelevat suuresti muuttajien alkuperämaasta riippuen; 
korostaa, että perheenyhdistäminen on voimakas väline, joka voimaannuttaa muuttajia ja antaa heille tunteen, että he voivat 
alkaa asettua ja kotoutua vastaanottavaan yhteiskuntaan; huomauttaa, että vastaanottopolitiikka ei yksin riitä vaan EU:n on 
vastattava haasteeseen, joka liittyy tehokkaan kotouttamispolitiikan täytäntöönpanoon; kehottaa tältä osin lisäämään 
jäsenvaltioiden välistä hyvien käytäntöjen vaihtoa kotouttamisen alalla;

17. panee merkille monien uusien laaja-alaisten tietojärjestelmien perustamisen ja tavoitteen parantaa niiden 
yhteentoimivuutta samalla, kun säilytetään tarvittavat tietosuojaan ja yksityisyyteen liittyvät suojatoimet; kehottaa 
jäsenvaltioita ottamaan käyttöön erityisiä suojatoimia, joilla taataan, että laaja-alaisten tietojärjestelmien yhteentoimivuus 
kunnioittaa kaikkien kansalaisten perusoikeuksia, kiinnittäen erityistä huomiota lasten tai heikossa asemassa olevien 
henkilöiden kuten kansainvälistä suojelua hakevien henkilöiden oikeuksiin sekä profilointiin; kehottaa jäsenvaltioita 
varmistamaan, että yhteentoimivuuden toteuttamisella pyritään täyttämään myös lasten suojelua koskevat tavoitteet, kuten 
tunnistamaan kateissa olevia lapsia ja avustamaan perheenyhdistämisessä;

Naisten oikeudet

18. panee huolestuneena merkille, että perusoikeusviraston vuonna 2017 julkaisema asiakirja ”Challenges to women’s 
human rights in the EU” vahvistaa, että naiset ja tytöt kohtaavat edelleen sukupuolisyrjintää, seksististä vihapuhetta ja 
sukupuoleen perustuvaa väkivaltaa ja että tämä rajoittaa vakavasti heidän mahdollisuuksiaan nauttia oikeuksistaan ja 
osallistua yhteiskuntaan tasavertaisesti;

19. panee huolestuneena merkille, että Euroopan vammaisfoorumin raportissa vammaisten naisten ja tyttöjen 
pakkosteriloinnin lopettamisesta todetaan, että vammaisiin naisiin kohdistuu edelleen mielivaltaisia sterilointiin johtavia 
päätöksiä heidän tietämättään, ilman heidän suostumustaan tai ilman heidän lupaansa;

C 411/100 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.11.2020

Keskiviikko 16. tammikuuta 2019

(1) Hyväksytyt tekstit, P8_TA(2018)0314.



20. kehottaa tässä yhteydessä jäsenvaltioita käsittelemään kuutta perusoikeusviraston raportissa ehdotettua toiminta-alaa 
vahvistaakseen sitoumustaan naisten ja tyttöjen arvojen ja oikeuksien turvaamiseen ja toteaa, että nämä toiminta-alat ovat 
seuraavat: parannetaan tasa-arvoelinten mahdollisuuksia käsitellä kaikkia niitä erilaisia kysymyksiä, jotka vaikuttavat 
naisten oikeuksiin ja joita ovat esimerkiksi sukupuolten tasa-arvo ja naisiin kohdistuva väkivalta, parannetaan turvallisuutta 
verkossa, edistetään tehokkaammin sukupuolten tasa-arvoa koulutuksessa ja elinikäisessä oppimisessa, otetaan käyttöön 
sukupuolikiintiöt rohkeana askeleena kohti positiivista erityiskohtelua, valtavirtaistetaan sukupuolten tasa-arvo talous-
politiikan koordinointiin kaikkialla EU:ssa eurooppalaisen ohjausjakson kautta sekä parannetaan tiedonkeruuta ja 
tietämyksen levittämistä kaikesta naisiin ja tyttöihin kohdistuvasta väkivallasta ja syrjinnästä;

21. tuomitsee jyrkästi kaikki naisiin kohdistuvan väkivallan muodot ja kehottaa tämän vuoksi komissiota esittämään 
säädöksen, jolla tuetaan jäsenvaltioita kaikenlaisen naisiin ja tyttöihin kohdistuvan väkivallan ja sukupuoleen perustuvan 
väkivallan ehkäisemisessä ja lopettamisessa; kehottaa neuvostoa käyttämään ”siirtymälauseketta” ja päättämään 
yksimielisesti naisiin ja tyttöihin kohdistuvan väkivallan (ja muun sukupuoleen perustuvan väkivallan) sisällyttämisestä 
SEUT:n 83 artiklan 1 kohdassa mainittujen rikosten joukkoon; panee tyytyväisenä merkille EU:n liittymisen Istanbulin 
yleissopimukseen 13. kesäkuuta 2017, koska se on ensimmäinen kattava ja oikeudellisesti sitova asiakirja naisiin 
kohdistuvan väkivallan ja sukupuoleen perustuvan väkivallan, mukaan lukien perheväkivalta, ehkäisemisestä ja torjumisesta 
kansainvälisellä tasolla, vaikka kyse onkin vain kahdesta alasta; pitää valitettavana, että yleissopimuksen on tähän mennessä 
ratifioinut vain 20 jäsenvaltiota; pitää valitettavana, että joissakin jäsenvaltioissa Istanbulin yleissopimuksen ratifiointia 
koskevaan keskusteluun on liittynyt sukupuoleen perustuvan väkivallan ja sukupuolen määritelmää koskevia 
harhaanjohtavia tulkintoja; kehottaa muita jäsenvaltioita ja neuvostoa saattamaan viipymättä päätökseen EU:n liittymisen 
yleissopimukseen ja sopimaan siihen liittyvistä menettelysäännöistä yleissopimuksen täytäntöönpanon varmistamiseksi 
EU:ssa; kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita tukemaan kaikin mahdollisin tavoin, myös säännöllisen rahoitustuen avulla, 
sukupuoleen perustuvan väkivallan uhreja auttavia kansalaisyhteiskunnan järjestöjä;

22. painottaa, että seksismillä ja sukupuolistereotypioilla, jotka ovat johtaneet naisten alistamiseen ja syrjintään, on 
vakava vaikutus naisten perusoikeuksiin kaikilla elämänaloilla; muistuttaa, että naisiin kohdistuu usein moninkertaista 
syrjintää muun muassa etniseen vähemmistöön kuulumisen, seksuaalisen suuntautumisen, vammaisuuden tai 
siirtolaisasemansa vuoksi; korostaa, että syrjinnän kaikkien muotojen tehokas torjuminen edellyttää naisten ja miesten 
tasa-arvoa, ei-stereotyyppisiä sukupuolirooleja ja henkilökohtaisen koskemattomuuden kunnioittamista koskevaa koulutus-
ta kaikilla tasoilla ja kaikissa ikäryhmissä; kannustaa jäsenvaltioita ottamaan tämän aiheen asianmukaisesti huomioon 
koulujen opetussuunnitelmissa; pitää valitettavana, että naiset ovat edelleen eriarvoisia työelämässä, mikä näkyy esimerkiksi 
alhaisempana työllisyysasteena, palkkaeroina tai osa-aikaisten työsuhteiden suurempana määränä, huonompina eläke-
oikeuksina, uraa koskevana eriytymisenä ja huonompina etenemismahdollisuuksina; kehottaa jäsenvaltioita tarkastelemaan 
naisten taloudellisen voimaannuttamisen tärkeimpiä rakenteellisia esteitä ja naisten aliedustusta työssä, päätöksenteossa ja 
politiikassa ja toteaa, että rakenteelliset esteet ovat moninaisten ja risteävien eriarvoisuuksien, stereotypioiden sekä julkisen 
ja yksityisen sektorin syrjinnän tulosta; kehottaa jäsenvaltioita toteuttamaan toimia, joilla puututaan tehokkaasti 
seksuaalisen häirintään ja väkivaltaan julkisissa tiloissa, työpaikoilla, verkossa sekä sen ulkopuolella, ja tarjoamaan 
sukupuoleen perustuvan väkivallan uhreille riittävän määrän turvakoteja sekä kohdennettuja ja yhdennettyjä tukipalveluita, 
myös psykologista apua ja neuvontaa; kehottaa jäsenvaltioita vaihtamaan parhaita käytäntöjä sekä antamaan poliisille ja 
oikeuslaitoksen henkilöstölle säännöllistä koulutusta kaikista naisiin kohdistuvan väkivallan muodoista;

23. antaa tukensa mielenosoituksille, joita järjestettiin useissa jäsenvaltioissa vuonna 2017 seksuaali- ja lisääntymis-
terveyttä koskevien oikeuksien taantumaa vastaan, sekä seksuaalihäirintätapausten laajalle esittämiselle tiedotusvälineissä; 
painottaa, että seksuaali- ja lisääntymisterveyttä ja -oikeutta koskevien palveluiden, kuten turvallisen ja laillisen abortin, 
kieltäminen on naisiin ja tyttöihin kohdistuvan väkivallan muoto; korostaa, että naisilla ja tytöillä on oltava päätösvalta 
omasta kehostaan ja seksuaalisuudestaan; kannustaa EU:n jäsenvaltioita toteuttamaan tehokkaita toimia naisten 
seksuaalisten ja lisääntymisoikeuksien kunnioittamiseksi ja suojelemiseksi ja toteaa, että näihin kuuluu myös monia 
kansalaisoikeuksia sekä poliittisia, taloudellisia, sosiaalisia ja kulttuurisia oikeuksia, mukaan lukien naisten oikeus fyysiseen 
koskemattomuuteen, terveyteen, oikeus olla joutumatta kidutetuksi ja kaltoinkohdelluksi sekä oikeus yksityisyyteen, 
tasa-arvoon ja syrjimättömyyteen; korostaa tässä suhteessa, että vammaisilla henkilöillä on oikeus nauttia perus-
oikeuksistaan yhdenvertaisesti muiden kanssa; kehottaa jäsenvaltioita takaamaan kattavan seksuaalikasvatuksen ja naisten 
perhesuunnittelupalvelujen helpon saatavuuden sekä yleisten lisääntymisterveys- ja seksuaalipalvelujen, kuten nykyaikaisten 
ehkäisymenetelmien ja turvallisen ja laillisen abortin, saatavuuden; panee merkille, että tähän olisi kuuluttava tätä oikeutta 
rikkovien lakien, politiikkatoimien ja käytäntöjen kumoaminen sekä nykyisten suojatoimien heikkenemisen estäminen; 
korostaa, että unionilla on oltava rooli tätä asiaa koskevan tietämyksen lisäämisessä ja parhaiden käytäntöjen edistämisessä;
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Tiedotusvälineiden vapaus, sananvapaus ja kokoontumisvapaus

24. palauttaa mieliin, että perusoikeuskirjan 11 artiklassa vahvistetaan kaikkien oikeus mielipiteenvapauteen ilman 
ulkopuolista puuttumista sekä oikeus valtioiden rajoista riippumatta hankkia, vastaanottaa ja levittää tietoja ja ajatuksia 
kaikkien tiedotusvälineiden kautta;

25. korostaa, että asioiden julkinen käsittely ja keskustelu ovat demokraattisten yhteiskuntien toiminnan elinehtoja, ja 
kannustaa tässä yhteydessä EU:ta ja sen jäsenvaltioita toteuttamaan lisätoimia sananvapauden ja kokoontumisvapauden 
turvaamiseksi ja suojelemiseksi, sillä ne ovat perusoikeuksia ja demokraattisten prosessien perusperiaatteita; muistuttaa, että 
Euroopan neuvoston pääsihteerin demokratian, ihmisoikeuksien ja oikeusvaltion tilasta vuonna 2017 antaman raportin 
mukaan mahdollisuuksia rauhanomaisiin mielenosoituksiin rajoitetaan, kun julkiseen kokoontumiseen sovelletaan 
aiheettomia rajoituksia; tuomitsee tässä yhteydessä jyrkästi lisääntyvät kokoontumisvapauden rajoitukset, jotka ovat 
toisinaan johtaneet viranomaisten suhteettomaan väkivaltaan rauhanomaisia mielenosoittajia vastaan; muistuttaa, että 
lainvalvontaviranomaisten on tehtäviään toteuttaessaan kunnioitettava ja suojeltava ihmisarvoa ja säilytettävä ja vaalittava 
kaikkien ihmisoikeuksia; korostaa, että poliisin tehtävänä on ensisijaisesti taata kansalaisten turvallisuus ja suojelu ja että 
kunkin jäsenvaltion asianomaisten viranomaisten on tutkittava puolueettomasti ja tyhjentävästi lainvalvontaviranomaisten 
liiallinen tai perusteeton voiman käyttö;

26. kehottaa jäsenvaltioita toteuttamaan tarvittavat toimenpiteet moniarvoisten, itsenäisten ja vapaiden tiedotus-
välineiden turvaamiseksi ja edistämiseksi; tuomitsee voimakkaasti suuntaukset tietyissä jäsenvaltioissa tiedotusvälineiden 
keskittämiseksi hallitusmielisten liike-elämän toimijoiden valtaan sekä julkisten tiedotusvälineiden väärinkäytön vain 
hallituksen viestien välittämiseen; toteaa, että tiedotusvälineiden tehtävänä on rohkaista tervettä harkintaa ja että 
tiedotusvälineet ovat tämän vuoksi demokratian pilari;

27. ilmaisee huolestumisensa siitä, että EU:n jäsenvaltioiden kansallisessa lainsäädännössä on vain vähän oikeudellisia tai 
poliittisia kehyksiä, joilla suojellaan toimittajia ja media-alan työntekijöitä väkivallalta, uhkauksilta ja pelottelulta; 
muistuttaa, että Euroopan neuvoston mukaan toimittajiin kohdistuvat väärinkäytökset ja rikokset voivat johtaa 
mahdollisesti korkeaan itsesensuuriin, jolla on itsessään vakava vaikutus ilmaisunvapauteen ja joka heikentää kansalaisten 
tiedonsaanti- ja osallistumisoikeutta; on erittäin huolissaan toimittajien murhista, joita jäsenvaltioissa edelleen tapahtuu; 
kehottaa kansallisia lainvalvontaviranomaisia toteuttamaan kaikki mahdolliset toimenpiteet tällaisen väkivallan ehkäise-
miseksi, lisäämään yhteistyötä Europolin kanssa ja vauhdittamaan toimittajien murhien tutkimuksia EU:ssa; on lisäksi 
huolestunut monien toimittajien ja media-alan työntekijöiden huonoista työoloista ja heidän kokemansa fyysisen ja 
henkisen väkivallan tasosta ja toteaa, että tämä voi haitata heidän mahdollisuuksiaan toteuttaa tehtävänsä, mikä heikentää 
laadukasta journalismia ja tiedotusvälineiden monimuotoisuutta; painottaa tiedotusvälineiden moniarvoisuutta ja vapautta 
käsittelevän keskuksen kaltaisten EU:n laajuisten hankkeiden merkitystä, sillä niissä arvioidaan tiedotusvälineiden 
moniarvoisuuteen kohdistuvia uhkia Euroopassa, kartoitetaan tiedotusvälineiden vapauteen kohdistuvia rajoituksia, uhkia ja 
loukkauksia, toteutetaan tietoisuudenlisäämiskampanjoita ja tuetaan uhattuja toimittajia ja rajatylittävää tutkivaa 
journalismia; painottaa, että tällaisten ja vastaavien seikkojen rahoitus olisi turvattava uudessa monivuotisessa 
rahoituskehyksessä;

28. korostaa väärinkäytösten paljastajien keskeistä roolia yleisen edun suojelemisessa ja yleisen vastuuvelvollisuuden ja 
sekä julkisten että yksityisten instituutioiden lahjomattomuuden edistämisessä; korostaa, että väärinkäytösten paljastaminen 
on tutkivan journalismin ja lehdistövapauden tärkeä osatekijä; tuomitsee väärinkäytösten paljastajien edelleen EU:ssa 
kokemat uhkailut, kostotoimenpiteet ja tuomitsemiset; palauttaa tässä yhteydessä mieliin 24. lokakuuta 2017 antamansa 
päätöslauselman (1) legitiimeistä toimista yleisen edun hyväksi toimivien väärinkäytösten paljastajien suojelemiseksi heidän 
paljastaessaan luottamuksellisia tietoja yrityksistä ja julkisista elimistä; huomauttaa, että komission väärinkäytösten 
paljastajien suojelun vahvistamisesta EU:ssa 23. huhtikuuta 2018 antaman tiedonannon (2) mukaan vain kymmenessä 
jäsenvaltiossa on otettu käyttöön kattavaa lainsäädäntöä väärinkäytösten paljastajien suojelemiseksi; on tyytyväinen 
komission 23. huhtikuuta 2018 julkistamaan ehdotukseen (3) unionin oikeuden rikkomisesta ilmoittavien henkilöiden 
suojelusta ja painottaa, että lainsäädäntävallan käyttäjien nopea toiminta on tärkeää, jotta ehdotus voidaan hyväksyä ennen 
tämän lainsäädäntökauden päättymistä;

29. panee tyytyväisenä merkille komission 26. huhtikuuta 2018 julkistaman tiedonannon (4) ”Eurooppalainen 
lähestymistapa disinformaation torjuntaan verkossa” sekä sen sisältämät toimet, joilla pyritään saamaan aikaan avoimempi, 
luotettavampi ja vastuullinen sähköinen ekosysteemi, parantamaan vaalimenettelyjen turvallisuutta ja häiriönsietokykyä, 
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edistämään koulutusta ja medialukutaitoa, lisäämään laatujournalismin tukea ja vahvistamaan unionin strategisia 
viestintävalmiuksia; toteaa huolestuneena, että valeuutiset voivat luoda potentiaalisen uhan sanan- ja ilmaisunvapaudelle 
ja tiedotusvälineiden riippumattomuudelle, ja korostaa, että valeuutisten leviäminen voi vaikuttaa kielteisesti poliittisen 
keskustelun laatuun ja kansalaisten asiantuntevaan osallistumiseen demokraattiseen yhteiskuntaan; katsoo, että kansalaisia 
voidaan auttaa muodostamaan oman mielipiteensä ennen kaikkea kehittämällä kriittiseen ajatteluun tähtäävää koulutusta; 
painottaa, että poliittiset puolueet sekä yksityiset tai julkiset tahot EU:ssa ja sen ulkopuolella voivat käyttää poliittista 
profilointia, disinformaatiota ja tiedon manipulointia ja uhata demokraattisia arvoja EU:ssa ja jäsenvaltioissa, kuten 
Facebookin ja Cambridge Analytican skandaali osoitti; kehottaa komissiota jatkamaan toimiaan, joilla pyritään estämään 
tällaiset käytännöt ja takaamaan tietosuoja, avoimuus ja kyberturvallisuus;

30. ilmaisee huolestumisensa ihmisoikeusaktivistien, myös perusoikeuksien ja demokratian alalla työskentelevien 
kansalaisyhteiskunnan järjestöjen, työtä haittaavista esteistä, myös näiden järjestöjen ja kansalaisten yhdistymisvapauden ja 
sananvapauden vakavista rajoituksista ja rahoituksen rajoittamisesta; toteaa, että näillä järjestöillä on ratkaiseva tehtävä 
perusoikeuksien ja -arvojen saattamisessa kaikkien ulottuville, ja korostaa, että niiden olisi pystyttävä tekemään työnsä 
turvallisessa ja hyvin tuetussa ympäristössä; on huolissaan kansalaisyhteiskunnan toimintamahdollisuuksien kapenemisesta 
tietyissä jäsenvaltioissa; kehottaa EU:ta ja jäsenvaltioita puuttumaan ennakoivasti kansalaisyhteiskunnan toimintamahdolli-
suuksien kapenemisen taustalla vaikuttaviin syihin ja pitämään kiinni perusoikeuksista; muistuttaa pyynnöstä osoittaa 
riittävä EU:n rahoitus perusarvojen edistämisen alalla unionissa toimivien kansalaisyhteiskunnan järjestöjen tukemiseen, 
kuten esitettiin Euroopan parlamentin 19. huhtikuuta 2018 antamassa päätöslauselmassa (1) eurooppalaisten arvojen 
välineestä;

Rasismi, muukalaisviha, syrjintä, vihapuhe ja muut suvaitsemattomuuden muodot

31. huomauttaa, että EU:n ja sen jäsenvaltioiden olisi tarkasteltava ja torjuttava tehokkaasti ilmiötä, johon liittyy 
muuttaja- ja pakolaislasten, romanilasten ja vähemmistöihin kuuluvien lasten koulunkäyntiin kohdistuvia syrjiviä ja 
väkivaltaisia tapahtumia, sekä lainsäädännöllisten ratkaisujen avulla että edistämällä vastavuoroista ymmärtämystä ja 
sosiaalista yhteenkuuluvuutta; kannustaa jäsenvaltioita varmistamaan, että koulujen virallisiin opetussuunnitelmiin sisältyy 
tehokkaita toimenpiteitä, joilla taataan monimuotoisuuden, kulttuurien välisen ymmärryksen ja ihmisoikeuksien 
kunnioittaminen ja edistetään sitä; kannustaa jäsenvaltioita tämän vuoksi edistämään osallistavaa koulutusta kouluissa 
varhaisesta iästä lähtien;

32. huomauttaa, että rasismista, muukalaisvihasta tai uskontoon liittyvästä suvaitsemattomuudesta tai henkilön 
vammaisuuteen, seksuaaliseen suuntautumiseen tai sukupuoli-identiteettiin liittyvistä ennakkoluuloista johtuva väkivalta ja 
rikkomukset ovat kaikki esimerkkejä viharikoksista; tuomitsee kaikenlaiset viharikokset ja vihapuheen, joita esiintyy EU:ssa 
päivittäin ja joita on alettu pitää joissakin jäsenvaltioissa tavanomaisina; tuomitsee mahdollisimman painokkaasti 
äärioikeistolaisten liikkeiden nousun ja on huolissaan vihapuheen vähättelystä, joka voidaan yhdistää eräisiin poliitikkoihin; 
vaatii nollatoleranssia kaikille syrjintäperusteille; kehottaa neuvostoa välittömästi jatkamaan yhtäläistä kohtelua koskevasta 
direktiivistä käytäviä neuvotteluja ja saattamaan ne päätökseen; muistuttaa, että rasismin ja muukalaisvihan tiettyjen 
muotojen ja ilmaisujen torjumisesta rikosoikeudellisin keinoin 28. marraskuuta 2008 tehdyssä neuvoston puitepäätöksessä 
2008/913/YOS, joka jäsenvaltioiden olisi pitänyt panna täytäntöön 28. marraskuuta 2010 mennessä, määrätään 
oikeusperustasta, jolla määrätään seuraamuksia oikeushenkilöille, jotka ovat julkisesti yllyttäneet väkivaltaan tai vihaan 
vähemmistöryhmää kohtaan;

33. muistuttaa, että jäsenvaltiot, jotka järjestelmällisesti kirjaavat, keräävät ja julkaisevat vuosittain eriteltyjä tietoja 
kaikenlaisesta syrjinnästä ja viharikoksista, tekevät sen ainoastaan syrjinnän syiden tunnistamiseksi ja sen torjumiseksi ja 
että näiden tietojen on oltava täysin anonyymeja, jotta voidaan sulkea pois profilointi tai ”etniset” tilastot ja samalla 
mahdollistaa, että jäsenvaltiot yhdessä muiden keskeisten sidosryhmien kanssa kehittävät tehokkaita ja näyttöön perustuvia 
oikeudellisia ja poliittisia ratkaisuja näihin ilmiöihin; muistuttaa, että tietojen keräämisessä olisi noudatettava kansallista 
lainsäädäntöä ja EU:n tietosuojalainsäädäntöä; suhtautuu myönteisesti viharikoksia koskevien ohjaavien periaatteiden 
laatimiseen lainvalvontaviranomaisia ja rikosoikeusviranomaisia varten sekä rasismia, muukalaisvihaa ja muita 
suvaitsemattomuuden muotoja käsittelevän korkean tason työryhmän kehittämiin oikeussuojaa ja viharikosten uhrien 
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tukemista koskeviin ohjaaviin periaatteisiin; toistaa, että verkkohoukuttelu, verkkokiusaaminen ja kostoporno ovat uusia 
verkkorikollisuuden muotoja ja että niillä voi olla äärimmäisen vakavia seurauksia erityisesti nuorille ja lapsille; muistuttaa 
tässä yhteydessä siitä, että erityisesti lapsille tarvitaan media- ja informaatiolukutaitoa, jotta voidaan varmistaa vastuullinen 
internetin käyttö; ilmaisee huolensa siitä, että uhrit eivät ilmoita viharikoksista riittämättömien takeiden vuoksi ja koska 
viranomaiset eivät tutki ja tuomitse asianmukaisesti viharikoksia jäsenvaltioissa; painottaa sen vuoksi, että on kannustettava 
uhreja ilmoittamaan viharikoksista tai syrjinnästä ja että heille on taattava tarkoituksenmukainen suojelu ja tuki;

34. kehottaa jäsenvaltioita jatkamaan pyrkimyksiään varmistaa rodusta tai etnisestä alkuperästä riippumattoman 
yhdenvertaisen kohtelun periaatteen täytäntöönpanosta annetun direktiivin 2000/43/EY (1) (direktiivi rotujen välisestä 
tasa-arvosta) tehokas täytäntöönpano käytännössä ja varmistaa rasismin ja muukalaisvihan torjumisesta tehdyn 
puitepäätöksen tehokas täytäntöönpano edelleen esiintyvän romanien syrjinnän, juutalaisvastaisuuden, islaminpelon, 
afrofobian ja romanivastaisuuden torjumiseksi; huomauttaa, että jäsenvaltioiden olisi esitettävä tai tarkasteltava uudelleen ja 
tarvittaessa muutettava kansallisia integraatiostrategioitaan, jotta varmistettaisiin, että kaikki ihmiset saavat tosiasiallisen 
mahdollisuuden osallistua tehokkaasti osallistamisprosessiinsa, siten että edistetään ja suojellaan heidän perusoikeuksiaan;

35. on huolestunut siitä, että vuonna 2017 ei saavutettu merkittäviä parannuksia romanien kansallisten integrointi-
strategioiden tavoitteiden saavuttamiseksi; huomauttaa, että ESIR-rahastosta saadut varat eivät ole kytköksissä romanien 
kansallisiin integrointistrategioihin eivätkä useinkaan hyödytä romaneja; suhtautuu tuomitsevasti syrjintään, erotteluun, 
vihapuheeseen, viharikoksiin ja sosiaaliseen syrjäytymiseen, joita romanit kokevat; tuomitsee romanien jatkuvan syrjinnän 
aloilla, jotka koskevat asumista (erityisesti häädöt), terveydenhuollon saatavuutta, koulutusta, työmarkkinoita, oikeutta ja 
yhdenvertaisuutta lain edessä; varoittaa, että romanilapset ja -naiset ovat erityisen haavoittuvassa asemassa;

36. pitää valitettavana, että vielä vuonna 2017 hlbti-ihmisiin kohdistui kiusaamista, häirintää ja väkivaltaa ja että heihin 
kohdistui moninkertaista syrjintää ja vihaa koulutuksen, terveyden, asumisen ja työllisyyden aloilla; on huolestunut 
hlbti-ihmisten jatkuvista sukupuoleen perustuvaa leimaamista, väkivaltaa ja syrjintää koskevista kokemuksista sekä 
lainvalvontaviranomaisten tiedon ja toimien puutteesta erityisesti transihmisten ja syrjäytyneiden hlbti-ihmisten osalta ja 
kannustaa jäsenvaltioita hyväksymään lakeja ja politiikkatoimia homo- ja transfobian torjumiseksi; tuomitsee jyrkästi 
hlbti-ihmisten muutoshoitojen edistämisen ja harjoittamisen ja kannustaa jäsenvaltioita kriminalisoimaan tällaiset 
käytännöt; tuomitsee voimakkaasti myös trans- ja interseksuaalisten identiteettien patologisoimisen; muistuttaa, että 
henkilön sukupuoli-identiteettiin, sukupuolen ilmaisuun, sukupuoliominaisuuksiin tai seksuaaliseen suuntautumiseen 
perustuvan väkivallan torjunta kuuluu EU:n toimivaltaan sukupuoleen perustuvan väkivallan torjunnasta; kehottaa 
komissiota valtavirtaistamaan sukupuoli-identiteettiä koskevan näkemyksen tämän toimivallan sisällä; kehottaa kaikkia 
jäsenvaltioita ottamaan käyttöön samanlaisia toimenpiteitä, joilla kunnioitetaan oikeutta sukupuoli-identiteettiin, 
sukupuolen ilmaisuun, fyysiseen koskemattomuuteen ja itsemääräämisoikeuteen ja vaalitaan sitä; kehottaa jäsenvaltioita 
päivittämään rikoslakejaan rotujen välisestä tasa-arvosta annetun direktiivin mukaisesti; katsoo, että sekä seksuaalinen 
suuntautuminen että vammaisuus olisi sisällyttävä jokaiseen luetteloon ominaisuuksista, joita suojellaan syrjinnältä; on 
tyytyväinen joidenkin hlbti-ihmisten tasa-arvon edistämiseksi laaditun komission toimintaluettelon (2014–2019) 
sisältämien kohtien täytäntöönpanoon; kehottaa komissiota säilyttämään kunnianhimoisen monivuotisen suunnitelmansa 
tällä alalla tiiviissä yhteistyössä alalla toimivien kansalaisyhteiskunnan järjestöjen kanssa;

37. korostaa, että on torjuttava uskonnollisten vähemmistöjen syrjintää; on huolestunut juutalaisvastaisuuden ja 
islaminpelon noususta; korostaa, että on torjuttava vihapuhetta ja viharikoksia, jotta estetään rasistien ja muukalaisviha-
mielisten nousu ja radikalisoituminen, ja muistuttaa, että rasismi ja muukalaisviha ovat rikoksia eivätkä mielipiteitä;

38. palauttaa mieliin, että vammaisten henkilöiden oikeuksia koskeva Yhdistyneiden kansakuntien yleissopimus 
(UNCRPD) on oikeudellisesti sitova kansainvälinen yleissopimus, jonka EU on allekirjoittanut ja ratifioinut ja joka on tällä 
hetkellä pantu täytäntöön Euroopan vammaisstrategiassa 2010–2020 yhdenvertaisten mahdollisuuksien varmistamiseksi 
seuraavien osalta: esteettömyys ja saavutettavuus, osallistuminen, yhdenvertaisuus, työllisyys, koulutus, sosiaaliturva, 
terveydenhuolto ja unionin ulkoiset toimet; korostaa, että komissio totesi helmikuussa 2017 julkaistussa Euroopan 
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vammaisstrategian täytäntöönpanokertomuksessa, että vaikka edistystä oli tapahtunut erityisesti vuonna 2015 ehdotetun 
esteettömyyttä koskevan eurooppalaisen säädöksen osalta, vammaiset ovat edelleen muita heikommassa asemassa ja 
syrjinnän kohteena työllistymistä, koulutusta ja sosiaalista osallisuutta koskevissa asioissa; painottaa tältä osin, että 
strategian tavoitteet säilytetään, että vuosien 2017 ja 2020 välillä olisi ryhdyttävä erityisiin toimiin ja että 30. marraskuuta 
2017 annetussa Euroopan parlamentin päätöslauselmassa (1) Euroopan vammaisstrategian täytäntöönpanosta suositellaan 
julkisia tiloja koskevia pakollisia esteettömyysvaatimuksia, vammaisten työntekijöiden prosentuaalista vähimmäisosuutta, 
osallistavan koulutuksen takuita, myös Erasmus+-ohjelman kaltaisten aloitteiden saatavuutta, ja kiinnitetään erityistä 
huomiota vammaisiin naisiin ja lapsiin;

39. kehottaa kaikkia jäsenvaltioita laatimaan kansallisen suunnitelman kaikenlaisen lapsiin kohdistuvan väkivallan 
torjumiseksi; toistaa komissiolle esittämänsä kehotuksen uudistaa sitoumuksensa laatia uusi lapsen oikeuksia koskeva EU:n 
toimintasuunnitelma sekä uusi lapsen oikeuksia koskeva strategia sekä pyrkiä valtavirtaistamaan lapsen oikeudet 
tehokkaasti kaikkiin EU:n politiikkoihin, säädöksiin ja rahoituspäätöksiin ja ottamaan ne huomioon alue- ja 
koheesiopolitiikan suunnittelussa ja täytäntöönpanossa;

40. pitää valitettavana moninkertaista ja monialaista syrjintää, jota ikääntyneet kohtaavat ikääntyvässä eurooppalaisessa 
yhteiskunnassa; kehottaa integroimaan tämän ulottuvuuden paremmin kaikilla hallinnon tasoilla politiikkojen laadinnassa 
ja täytäntöönpanossa, myös Euroopan sosiaalisten oikeuksien pilarin täytäntöönpanossa;

41. katsoo, että digitaalisen ympäristön nopea kehitys edellyttää henkilötietojen ja yksityisyyden tehokkaampaa suojaa; 
painottaa, että vaikka internet sekä sosiaaliset ja muut tiedotusvälineet ovat merkittäviä viestintävälineitä erityisesti yleisön 
tiedonlähteinä, samalla niitä voidaan käyttää myös teknologisina välineinä, joilla valvotaan kansalaisyhteiskuntaa, uhataan 
haavoittuvia väestöryhmiä, etenkin lapsia ja naisia, vainoamalla, häiritsemällä ja julkaisemalla luvatta seksuaalisia kuvia tai 
alastonkuvia; pyytää jäsenvaltioita takaamaan tehokkaasti oikeuden vastaanottaa ja levittää tietoja perusoikeuskirjan 
11 artiklan mukaisesti soveltamalla internetissä julkaistavan sisällön sääntelyyn tasapainoista lähestymistapaa; panee 
merkille komission ehdotuksen asetukseksi, jolla pyritään ehkäisemään terrorismiin liittyvän sisällön levittämistä verkossa, 
ja kehottaa neuvostoa ja parlamenttia laatimaan tekstin niin, että vain tuomioistuimet voivat tehdä päätöksiä 
verkkosisältöjen poistamisesta;

Perusoikeusviraston rooli ja toimivaltuudet

42. on tyytyväinen vuosia 2013–2017 koskevan perusoikeusviraston toisen riippumattoman arviointikertomuksen 
(lokakuu 2017) positiivisiin havaintoihin sekä perusoikeusviraston hallintoneuvoston niihin liittyviin suosituksiin;

43. panee tyytyväisenä merkille perusoikeusviraston operatiivisen toiminnan eri alueilla, esimerkiksi Kreikassa ja 
Italiassa sijaitsevissa maahanmuuttajien järjestelykeskuksissa, samoin kuin toimet, joilla lisätään tietoisuutta ja koulutusta 
ihmisoikeuksien alalla; edellyttää, että viraston yleistä sääntömääräistä toimeksiantoa laajennetaan sisältämään myös 
operatiivinen tehtävä tarjota teknistä apua ja koulutusta sekä kehittää valmiuksia perusoikeuskysymysten alalla EU:n 
toimielimille, elimille ja virastoille sekä jäsenvaltioille näiden pannessa EU:n oikeutta täytäntöön;

44. panee merkille perusoikeusviraston antamat lausunnot ja kannustaa painokkaasti jäsenvaltioita ottamaan huomioon 
ja panemaan täytäntöön sen suositukset, jotta taataan perusoikeuksien tinkimätön kunnioittaminen EU:ssa;

45. toistaa aiemman kehotuksensa, jonka mukaan perusoikeusviraston toimeksianto olisi saatettava Lissabonin 
sopimuksen mukaiseksi ja olisi nimenomaisesti mainittava, että perustamisasetus kattaa poliisiyhteistyön ja oikeudellisen 
yhteistyön;

46. panee tyytyväisenä merkille perusoikeusviraston lausunnot valmisteilla olevasta unionin lainsäädännöstä ja yhtyy 
sen hallintoneuvoston kantaan, jossa suositetaan, että silloin, kun EU:n lainsäädäntävallan käyttäjä käsittelee sellaisia 
lainsäädäntömenettelyjä, joissa nousee esiin perusoikeuksia koskevia kysymyksiä, viraston olisi voitava tarjota apuaan ja 
asiantuntemustaan silloin, kun sitä tarvitaan, eikä ainoastaan silloin, kun sitä pyydetään virallisesti, ja jotta viraston 
asiantuntemusta voitaisiin hyödyntää täysimääräisesti lainsäädäntöprosessissa, sen perustamisasetuksessa olisi säädettävä, 
että virasto voi oma-aloitteisesti antaa ei-sitovia lausuntoja valmisteilla olevasta EU:n lainsäädännöstä;
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47. katsoo, että EU:n toimielinten olisi tarjottava kuulemisen, vaikutustenarvioinnin ja oikeudellisen valvonnan 
parannettuja muotoja, muun muassa pyytämällä neuvoa asianmukaisilta riippumattomilta asiantuntijaelimiltä, kuten 
perusoikeusvirastolta, aina, kun lainsäädäntömenettelyssä nousee esiin mahdollisuus perusoikeuksien edistämisestä tai 
heikentämisestä; toteaa tässä yhteydessä, että perusoikeusviraston säännöllisemmästä kuulemisesta voitaisiin määrätä 
paremmasta lainsäädännästä tehdyn toimielinten välisen sopimuksen tarkistetussa versiossa;

48. suosittaa, että EU:n lainsäädäntävallan käyttäjien olisi pyydettävä perusoikeusvirastolta riippumatonta ja ulkopuolista 
ihmisoikeusneuvontaa aina kun jossakin lainsäädäntömenettelyssä nousee esiin perusoikeuksia koskevia vakavia 
huolenaiheita; pyytää komissiota valvomaan, että perusoikeusviraston käytössä on tapauskohtaisen tarpeen täyttäviä 
välineitä, jotta se voi täyttää tehtävänsä kaikilta osin;

o

o  o

49. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle ja komissiolle. 
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P8_TA(2019)0033

Azerbaidžan ja erityisesti Mehman Huseynovin tapaus

Euroopan parlamentin päätöslauselma 17. tammikuuta 2019 Azerbaidžanista ja erityisesti Mehman Huseynovin 
tapauksesta (2019/2511(RSP))

(2020/C 411/13)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon aiemmat päätöslauselmansa Azerbaidžanin tilanteesta ja etenkin 15. kesäkuuta 2017 azerbaidžani-
laisen toimittajan Afgan Mukhtarlin tapauksesta (1), 10. syyskuuta 2015 Azerbaidžanista (2) ja 18. syyskuuta 2014 
ihmisoikeuksien puolustajien vainosta Azerbaidžanissa (3) antamansa päätöslauselmat,

— ottaa huomioon 4. heinäkuuta 2018 antamansa suosituksen neuvostolle, komissiolle ja komission varapuheen-
johtajalle / unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkealle edustajalle EU:n ja Azerbaidžanin laaja-alaista 
sopimusta koskevista neuvotteluista (4),

— ottaa huomioon aiemmat päätöslauselmansa Euroopan naapuruuspolitiikasta ja erityisesti 15. marraskuuta 2017 
antamansa suosituksen neuvostolle, komissiolle ja Euroopan ulkosuhdehallinnolle itäisestä kumppanuudesta ennen 
marraskuussa 2017 pidettävää huippukokousta (5),

— ottaa huomioon 13. syyskuuta 2017 antamansa päätöslauselman korruptiosta ja ihmisoikeuksista kolmansissa 
maissa (6),

— ottaa huomioon EU:n ja Azerbaidžanin parlamentaarisen yhteistyövaliokunnan 15. kokouksen, joka pidettiin Bakussa 
7.–8. toukokuuta 2018,

— ottaa huomioon vuonna 1996 tehdyn EU:n ja Azerbaidžanin kumppanuus- ja yhteistyösopimuksen sekä neuvoston 
14. marraskuuta 2016 hyväksymän toimeksiannon komissiolle ja varapuheenjohtajalle / korkealle edustajalle neuvotella 
kattavasta sopimuksesta Azerbaidžanin kanssa ja edellä mainittua sopimusta koskevien neuvottelujen aloittamisen 
7. helmikuuta 2017,

— ottaa huomioon varapuheenjohtajan / korkean edustajan 7. maaliskuuta 2017 antaman julkilausuman Mehman 
Huseynovin tuomiosta Azerbaidžanissa,

— ottaa huomioon sananvapautta verkossa ja verkon ulkopuolella koskevat EU:n ihmisoikeussuuntaviivat,

— ottaa huomioon mielivaltaista vangitsemista käsittelevän työryhmän Yhdistyneiden kansakuntien ihmisoikeus-
neuvostolle antaman viimeisimmän raportin sen matkasta Azerbaidžaniin (7),

— ottaa huomioon työjärjestyksen 135 artiklan 5 kohdan ja 123 artiklan 4 kohdan,

A. ottaa huomioon, että korruptiota vastustava bloggaaja ja Institute for Reporter’s Freedom and Safety -laitoksen johtaja 
Mehman Huseynov kärsii kaksivuotista vankeusrangaistusta, johon hänet tuomittiin 3. maaliskuuta 2017 hänen 
valitettuaan julkisesti, että poliisi oli pahoinpidellyt ja kiduttanut häntä, ja arvosteltuaan hallituksen virkamiehiä 
paljastamalla näiden selittämättömän varallisuuden;

B. ottaa huomioon, että Huseynov on määrä vapauttaa maaliskuussa 2019 mutta häntä uhkaa mahdollisesti vielä 5–7 
vuoden vankeustuomio, sillä häntä syytetään 317 artiklan 2 kohdan mukaisesti sellaisen väkivallan käyttämisestä, joka 
ei uhkaa rikosseuraamuksia täytäntöönpanevien laitosten tai tutkintavankiloiden työntekijöiden henkeä tai terveyttä;
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C. ottaa huomioon, että Huseynovia syytetään hyökkäämisestä vanginvartijan kimppuun välttääkseen rutiinitarkastuksen 
26. joulukuuta 2018; ottaa huomioon, että väitetyn hyökkäyksen jälkeen hänet sijoitettiin eristysselliin eikä hänellä ole 
oikeutta tavata asianajajaansa; ottaa huomioon, että 28. joulukuuta 2018 Huseynov ryhtyi nälkälakkoon vastustaakseen 
näitä yrityksiä pidentää hänen tuomiotaan ja mahdollisia lisäsyytteitä; ottaa huomioon, että 30. joulukuuta 2018 
bloggaajan terveydentila heikkeni ja hän pyörtyi; toteaa, että hän lopetti täydellisen nälkälakon sukulaisensa 
vaatimuksesta ja alkoi juoda nesteitä; ottaa huomioon, että EU:n Azerbaidžanin edustuston edustajat pääsivät tapaamaan 
häntä 11. tammikuuta 2019 ja että hänen vahvistettiin saavan lääketieteellistä apua;

D. ottaa huomioon, ettei kyseessä ole yksittäistapaus vaan muissakin tapauksissa viranomaiset ovat nostaneet uusia 
syytteitä poliittisille vangeille, joiden nykyiset vankeusrangaistukset ovat piakkoin päättymässä; ottaa huomioon, että 
itäisen kumppanuuden kansalaisyhteiskuntafoorumin mukaan kyseessä on viides tällainen tapaus viime kuukausien 
aikana;

E. ottaa huomioon, että Bakun Nizamin piirin tuomioistuin antoi 4. tammikuuta 2019 hallinnollisen rangaistuksen 
henkilöille, jotka olivat osallistuneet Huseynovia vastaan nostettua uutta rikosasiaa vastustavaan protestiin ja joita ovat 
Mete Turksoy, Afghan Sadigov, Nurlan Gahramanli, Elimkhan Aghayev, Sakhavat Nabiyev, Ismayil Islamoghlu, Goshgar 
Ahmadov, Yashar Khaspoladov, Farid Abdinov, Elchin Rahimzade, Orkhan Mammadov, Bakhtiyar Mammadli, Fatima 
Movlamli, Matanat Mahmurzayeva ja Parvin Abishova; ottaa huomioon, että kaikki syytetyt todettiin syyllisiksi 
hallinnollisia rikoksia koskevan lain 513 artiklan 2 kohdan nojalla (joukkokokousten ja mielenosoitusten järjestämistä 
koskevien sääntöjen rikkominen);

F. ottaa huomioon, etteivät Azerbaidžanin mediaympäristö ja ilmaisunvapaus ole olennaisesti parantuneet; ottaa 
huomioon, että Toimittajat ilman rajoja -järjestön vuonna 2018 julkaiseman lehdistönvapautta kuvaavan indeksin 
mukaan Azerbaidžan on 180 maan joukossa sijalla 163; ottaa huomioon, että parhaillaan Azerbaidžanissa kymmenen 
toimittajaa kärsii vankeusrangaistusta;

G. ottaa huomioon, että monien riippumattomien tiedotusvälineiden verkkosivustot ja niiden portaalit on suljettu ja pääsy 
niille on estetty maan sisällä ja että näihin kuuluvat muun muassa Azadliq Radio (Radio Free Europe / Radio Liberty, 
azerbaidžaninkielinen toimitus) ja sen kansainvälinen toimitus, Radio Free Europe Radio Liberty, Azadliq-sanomalehti 
(jolla ei ole yhteyttä Azadliq Radioon), Meydan TV, ja Azerbaijan Saadi (Azerbaijan Hour); ottaa huomioon, että vuonna 
2017 ja vuoden 2018 alussa joukoittain maan kansalaisia kuulusteltiin, jos he julkaisivat Facebookissa kriittisen 
kommentin tai vain pitivät sosiaalisen median tilapäivityksestä tai ilmaisivat osallistuvansa poliittisiin mielenosoituksiin;

H. ottaa huomioon, että joulukuussa 2018 Bakun taloudellis-hallinnollinen tuomioistuin määräsi tutkivan journalistin 
Khadija Ismayilovan maksamaan yli 23 000 euron sakon tapauksessa, jossa oli kyse väitetystä tuloveropetoksesta ja 
johon liittyi Radio Free Europe, ja toteaa, että Ismayilova työskenteli radiossa toimittajana mutta ei koskaan oikeudellisen 
edustajan asemassa; toteaa, että hänen asianajajansa Yalchin Imanov on yksi Azerbaidžanin asianajajaliitosta erotetuista 
asianajajista; ottaa huomioon, että Euroopan ihmisoikeustuomioistuin antoi 10. tammikuuta 2019 tuomion 
valituksesta, jonka Ismayilova oli esittänyt Azerbaidžanin hallitusta vastaan hänen yksityiselämäänsä käsittelevien 
videoiden levittämisestä, ja ottaa huomioon, että tuomioistuin totesi, että Ismayilovan Euroopan ihmisoikeus-
sopimuksen 8 artiklan (oikeus nauttia yksityis- ja perhe-elämän kunnioitusta) ja 10 artiklan (sananvapaus) mukaisia 
oikeuksia oli loukattu;

I. ottaa huomioon, että siviili- ja hallintomenettelylakiin ja asianajajalakiin vuonna 2017 tehdyillä muutoksilla estetään 
asianajajia toimimasta tuomioistuimessa ja edustamasta asiakkaitaan, jos he eivät ole asianajajaliiton jäseniä; toteaa, että 
tämä uusi sääntö koskee monia opposition jäseniä ja ihmisoikeusaktivisteja edustavia asianajajia, jotka on erotettu tai 
joihin kohdistetaan kurinpitotoimia;

J. ottaa huomioon, että Azerbaidžan on Euroopan neuvoston jäsen ja siten sitoutunut kunnioittamaan demokratian ja 
oikeusvaltion periaatteita ja ihmisoikeuksia; ottaa huomioon, että kaksi Euroopan neuvoston parlamentaarisen 
yleiskokouksen Azerbaidžania käsittelevää yhteisesittelijää ja Euroopan neuvoston ihmisoikeusvaltuutettu ovat 
ilmaisseet syvän huolensa Huseynovia vastaan esitetyistä uusista syytteistä; toteaa, että myös Etyjin mediavaltuutettu 
on ilmaissut huolestumisensa samasta asiasta;

K. ottaa huomioon, että EU ja Azerbaidžan saivat 11. heinäkuuta 2018 valmiiksi kumppanuutensa painopisteet eli 
toimintapolitiikan yhteiset painopisteet, jotka ohjaavat ja lujittavat EU:n ja Azerbaidžanin välistä kumppanuutta tulevina 
vuosina;

1. kehottaa vapauttamaan Mehman Huseynovin välittömästi ja ehdoitta ja kehottaa Azerbaidžanin viranomaisia 
luopumaan kaikista häntä vastaan nostetuista uusista syytteistä; ilmaisee huolensa hänen terveydestään, jonka osalta 
viranomaisten on annettava kaikkea tarvittavaa ammattimaista lääketieteellistä apua ja annettava hänen perheensä ja 
oikeudellisen neuvonantajan vierailla säännöllisesti hänen luonaan;
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2. kehottaa Azerbaidžania lopettamaan toisinajattelijoiden sortamisen ja vapauttamaan välittömästi ja ehdoitta 
vankiloista kaikki poliittiset vangit, myös toimittajat, ihmisoikeuksien puolustajat ja muut kansalaisyhteiskunnan aktivistit, 
joita ovat esimerkiksi Afgan Mukhtarli, Ilkin Rustamzadeh, Rashad Ramazanov, Seymur Hazi, Giyas Ibrahimov, Mehman 
Huseynov, Bayram Mammadov, Araz Guliyev, Tofig Hasanli, Ilgiz Qahramanov ja Afgan Sadygov, ja kehottaa luopumaan 
kaikista syytteistä heitä vastaan ja palauttamaan heidän kaikki poliittiset oikeutensa ja kansalaisoikeutensa;

3. on tyytyväinen siihen, että viime vuosina Azerbaidžanissa on vapautettu monia tunnettuja ihmisoikeuksien 
puolustajia, toimittajia, opposition jäseniä ja aktivisteja; kehottaa Azerbaidžanin viranomaisia varmistamaan niiden 
henkilöiden vapaan liikkuvuuden, joihin kohdistetaan rajoituksia ja joita ovat muun muassa Ilgar Mammadov, Intigam 
Alyiev, Khadija Ismaiylova ja eräät muut toimittajat, ja antamaan heidän työskennellä vapaasti; ilmaisee huolensa 
Ismayilovaa vastaan esitetyistä uusista rikossyytteistä ja kehottaa luopumaan niistä;

4. muistuttaa Azerbaidžania sen Euroopan ihmisoikeussopimuksesta johtuvista velvoitteista ja kehottaa maan 
viranomaisia kunnioittamaan Euroopan ihmisoikeustuomioistuimen tuomioita kaikilta osin ja panemaan ne täytäntöön;

5. kehottaa Azerbaidžanin hallitusta tekemään kattavaa yhteistyötä Euroopan neuvoston Venetsian komission ja 
ihmisoikeusvaltuutetun kanssa ja panemaan täytäntöön niiden suositukset sekä ihmisoikeuksien puolustajia koskevat YK:n 
erityismenettelyt ja kehottaa varmistamaan – myös muuttamalla lakeja, joilla rajoitetaan vakavasti kansalaisyhteiskunnan 
rahoitusta – että riippumattomat kansalaisyhteiskunnan ryhmät ja aktivistit voivat toimia vapaasti ja rajoituksitta;

6. kehottaa Azerbaidžania takaamaan lainsäädännössä ja käytännössä täydellisesti lehdistön ja tiedotusvälineiden 
vapauden sekä verkossa että verkon ulkopuolella ja takaamaan ilmaisunvapauden kansainvälisten normien mukaisesti;

7. kehottaa Azerbaidžanin viranomaisia varmistamaan asianajajaliiton todellisen riippumattomuuden toimeenpano-
vallasta; vaatii, että itsenäisesti toimivat asianajajat saavat edelleen harjoittaa toimintaansa ja edustaa asiakkaitaan notaarin 
oikeaksi todistaman valtakirjan nojalla, ja kehottaa lopettamaan opposition jäseniä ja ihmisoikeusaktivisteja edustavien 
asianajajien toimilupien mielivaltaisen perumisen;

8. ilmaisee huolensa väitteistä, jotka koskevat monia Euroopan neuvoston parlamentaarisen yleiskokouksen jäseniä ja 
yrityksiä vaikuttaa eurooppalaisiin päätöksentekijöihin laittomin keinoin Azerbaidžanin vakavien ihmisoikeusloukkausten 
arvostelun estämiseksi;

9. on huolestunut hlbti-ihmisten tilanteesta Azerbaidžanissa ja kehottaa maan hallitusta lopettamaan hlbti-ihmisten 
oikeuksia edistävien ja suojelevien ihmisoikeuksien puolustajien toiminnan estämisen ja heidän pelottelemisensa;

10. korostaa EU:n ja Azerbaidžanin välisen uuden sopimuksen merkitystä; korostaa, että demokraattisten uudistusten, 
oikeusvaltioperiaatteen, hyvän hallinnon ja ihmisoikeuksien ja perusvapauksien kunnioittamisen on oltava keskeisellä sijalla 
uudessa sopimuksessa; korostaa aikovansa seurata tilannetta tarkkaan uudesta sopimuksesta käytävien neuvottelujen ajan 
ennen sopimuksen hyväksymisestä tekemäänsä päätöstä;

11. kehottaa neuvostoa, komissiota ja varapuheenjohtajaa / korkeaa edustajaa varmistamaan, että Huseynovin ja 
kaikkien muiden Azerbaidžanin poliittisten vankien vapauttaminen on edelleen ensisijainen kysymys EU:n ja Azerbaidžanin 
kahdenvälisissä suhteissa;

12. kehottaa EU:n ja jäsenvaltioiden edustustoja Azerbaidžanissa lisäämään ponnistelujaan tukeakseen ja auttaakseen 
poliittisia vankeja, toimittajia ja bloggaajia, korruptiota vastustavia aktivisteja, ihmisoikeuksien puolustajia ja kansalais-
yhteiskunnan jäseniä;

13. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, Euroopan ulkosuhdehallinnolle, komissiolle, 
Azerbaidžanin tasavallan presidentille, hallitukselle ja parlamentille, Euroopan neuvostolle ja Etyjille. 

27.11.2020 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 411/109

Torstai 17. tammikuuta 2019



P8_TA(2019)0034

Sudan

Euroopan parlamentin päätöslauselma 17. tammikuuta 2019 Sudanista (2019/2512(RSP))

(2020/C 411/14)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon aikaisemmat päätöslauselmansa Sudanista, myös 31. toukokuuta 2018 (1), 15. maaliskuuta 2018 (2), 
16. marraskuuta 2017 (3) ja 6. lokakuuta 2016 (4) antamansa päätöslauselmat,

— ottaa huomioon vuonna 1966 tehdyn kansalaisoikeuksia ja poliittisia oikeuksia koskevan kansainvälisen yleis-
sopimuksen, jonka sopimusvaltio Sudanin tasavalta on ollut vuodesta 1986,

— ottaa huomioon, että Euroopan parlamentti myönsi vuoden 2007 mielipiteenvapauden Saharov-palkinnon ihmisoi-
keusaktivisti Salih Mahmoud Osmanille,

— ottaa huomioon vuonna 1948 annetun ihmisoikeuksien yleismaailmallisen julistuksen,

— ottaa huomioon 19. marraskuuta 2018 annetut neuvoston päätelmät Sudanista,

— ottaa huomioon troikan (Yhdysvallat, Norja ja Yhdistynyt kuningaskunta) ja Kanadan 8. tammikuuta 2019 antaman 
julkilausuman Sudanin jatkuviin mielenosoituksiin reagoimisesta,

— ottaa huomioon ulkoasioista ja turvallisuuspolitiikasta vastaavan tiedottajan 24. joulukuuta 2018 ja 11. tammikuuta 
2019 antamat julkilausumat Sudanin jatkuvista mielenilmauksista,

— ottaa huomioon Afrikan peruskirjan ihmisoikeuksista ja kansojen oikeuksista,

— ottaa huomioon Sudanin perustuslain vuodelta 2005,

— ottaa huomioon Sudanin hallituksen vuonna 2005 allekirjoittaman Cotonoun sopimuksen,

— ottaa huomioon kestävän kehityksen toimintaohjelman Agenda 2030,

— ottaa huomioon 11. joulukuuta 2018 pidetyssä YK:n ihmisoikeusneuvoston kokouksessa järjestetyt interaktiiviset 
vuoropuhelut Sudanin ihmisoikeustilanteesta,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 135 artiklan 5 kohdan ja 123 artiklan 4 kohdan,

A. ottaa huomioon, että joulukuun puolivälissä Sudanin hallitus ilmoitti perushyödykkeiden tukien lopettamisesta 
vastauksena inflaation kiihtymiseen; ottaa huomioon, että maan noin 122 prosentin inflaatio on nyt maailman toiseksi 
korkein (5);

B. ottaa huomioon, että 19. joulukuuta 2018 lähtien joka puolella Sudania mielenosoittajat ovat marssineet kaduilla 
protestoimassa hinnankorotuksia, perushyödykkeiden tukien leikkauksia ja polttoainepulaa vastaan; ottaa huomioon, 
että nämä protestit ovat levinneet kaupungeista ja kylistä pääkaupunkiin Khartoumiin;

C. ottaa huomioon, että mielenosoitukset ovat levinneet ja kaduilla on kymmeniä tuhansia ihmisiä laajalti Sudanin 
yhteiskunnan eri osista, ja he vastustavat autoritaarista hallintoa ja vaativat 29 vuotta vallassa olleen presidentti Omar 
al-Bashirin eroa;
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D. ottaa huomioon, että 22 poliittista puoluetta on vetäytynyt hallituksesta solidaarisuuden osoituksena mielenosoittajia 
kohtaan; ottaa huomioon, että mielenosoituksia tukevat jotkut presidentin aiemmat liittolaiset ja hänen hallitsevan 
puolueensa jäsenet, jotka nähdään vakavana haasteena presidentti Bashirille, joka pyrkii muuttamaan perustuslain 57 
pykälää saadakseen elinikäisen mandaatin;

E. ottaa huomioon, että 1. tammikuuta 2019 22 oppositiopuoluetta ja -ryhmää pyysi al-Bashiria siirtämään vallan 
”suvereenille neuvostolle” ja siirtymäkauden hallitukselle, joka määräisi ”sopivan” päivän demokraattisille vaaleille; ottaa 
huomioon, että Sudanin seuraavat presidentinvaalit on määrä pitää vuonna 2020; ottaa huomioon, että Sudanin 
perustuslain mukaan presidentti al-Bashir ei saa asettua ehdolle, kun hänen nykyinen kautensa päättyy; ottaa huomioon, 
että jotkut Sudanin lainsäätäjät ovat ilmoittaneet olevansa valmiit muuttamaan perustuslakia ja poistamaan 
presidenttikauden rajoitukset, jotta presidentti al-Bashir voisi tulla valituksi uudelleen vuonna 2020;

F. ottaa huomioon, että Sudanin viranomaiset käyttivät kansallisia turvallisuusjoukkoja, poliisia ja puolisotilaallisia 
joukkoja, jotka käyttivät liiallista voimaa aseistamattomien mielenosoittajien hajottamiseen, hakkasivat heitä pampuilla 
ja ampuivat kovia panoksia ja kumiluoteja ja käyttivät kyynelkaasua;

G. ottaa huomioon, että presidentti Bashir on ainoa virassa oleva valtionpäämies, joka on etsintäkuulutettu rikoksista 
ihmisyyttä vastaan, sotarikoksista ja kansanmurhasta, jotka tehtiin Darfurin etnisissä puhdistuksissa, ja häntä vastaan on 
voimassa kaksi kansainvälisen rikostuomioistuimen 4. maaliskuuta 2009 ja 12. heinäkuuta 2010 antamaa 
pidätysmääräystä; ottaa huomioon, että vaikka Sudan ei ole Rooman perussäännön osapuoli, YK:n turvallisuus-
neuvoston päätöslauselman 1593 (2005) mukaan sen on tehtävä yhteistyötä Kansainvälisen rikostuomioistuimen 
kanssa; ottaa huomioon, että pidätysmääräyksistä huolimatta presidentti al-Bashir jatkoi rikoksiaan rankaisematta ja 
laajensi siviileihin kohdistuvia pommituksiaan ja hyökkäyksiään Darfuria kauemmaksi Blue Nilen ja Etelä-Kordofanin 
osavaltioihin Sudanissa;

H. ottaa huomioon, että kansainvälisten ihmisoikeusjärjestöjen mukaan 1. tammikuuta 2019 kuolonuhrien määrä oli 45; 
ottaa huomioon, että Sudanin hallitus on ilmoittanut vain 24 kuolemantapausta; ottaa huomioon, että 9. tammikuuta 
2019 kolme mielenosoittajaa sai lisäksi surmansa hallituksen vastaisessa mielenosoituksessa Sudanissa; ottaa 
huomioon, että samana päivänä järjestettiin ensimmäinen presidentti al-Bashiria kannattava kokoontuminen;

I. ottaa huomioon, että Sudanin hallituksen mukaan poliisi on pidättänyt 816 ihmistä kolme viikkoa kestäneissä 
mielenosoituksissa, mutta kansalaisyhteiskunnan mukaan todellinen luku on paljon korkeampi; ottaa huomioon, että 
useat Khartoumin yliopiston tiedekunnan jäsenet pidätettiin sen jälkeen, kun he olivat osallistuneet mielenosoituksiin; 
ottaa huomioon, että monet oppositiojohtajat, toimittajat, ihmisoikeuksien puolustajat, yliopistojen professorit ja 
opiskelijat, myös ne, joilla on vakavia vammoja, ovat edelleen pidätettyinä eikä heille sallita perheenjäsenten, asianajajien 
ja lääkäreiden vierailuja;

J. ottaa huomioon, että 8. tammikuuta 2019 sudanilainen ihmisoikeusasianajaja ja vuoden 2007 mielipiteenvapauden 
Saharov-palkinnon saaja Salih Mahmoud Osman pidätettiin lakiasiaintoimistossaan; ottaa huomioon, että viranomaiset 
ovat vahvistaneet, että hän on pidätettynä, mutta eivät ole paljastaneet hänen olinpaikkaansa; ottaa huomioon, että 
Osmanin perhe on erityisen huolestunut hänen vangitsemisestaan, koska hän kärsii korkeasta verenpaineesta ja 
diabeteksesta, jotka edellyttävät lääketieteellistä seurantaa;

K. ottaa huomioon, että monia ihmisoikeuksien puolustajia ja joitakin opposition jäseniä on myös pidätetty;

L. ottaa huomioon, että 8. tammikuuta 2019 entinen varapresidentti Ali Osman Taha varoitti hallituksen vastustajia siitä, 
että puolisotilaalliset ”prikaatit” puolustavat maata;

M. ottaa huomioon, että vapaat, riippumattomat ja puolueettomat tiedotusvälineet ovat yksi demokraattisen yhteiskunnan 
kulmakivistä; ottaa huomioon, että hallitus on sulkenut pääsyn sosiaalisen median sivustoille ja monet sanomalehdet 
ovat pidättäytyneet painamasta lehtiä sen jälkeen, kun Sudanin kansallinen tiedustelu- ja turvallisuuspalvelu (NISS) asetti 
rajoituksia mielenosoituksiin liittyvien tietojen julkaisemiselle; ottaa huomioon, että VPN-sovellusten laajamittainen 
käyttö on mahdollistanut haavoittuneita tai kuolleita mielenosoittajia esittävien yksityiskohtaisten kuvien ja videoiden 
jakamisen; toteaa, että Toimittajat ilman rajoja -järjestön lehdistönvapautta mittaavan indeksin mukaan Sudan oli 
vuonna 2018 sijalla 174 kaikkiaan 180 maan joukossa; ottaa huomioon, että 13. tammikuuta 2019 Sudanin 
ammatinharjoittajien yhdistys, johon kuuluu muun muassa lääkäreitä, opettajia ja insinöörejä, kehotti ihmisiä 
osoittamaan mieltään pääkaupungissa Khartoumissa ja muissa kaupungeissa, kuten Madanissa (idässä), Kostissa 
(etelässä) ja Dongolassa (pohjoisessa) ”kansannousuviikolla”; ottaa huomioon, että ensimmäistä kertaa mielenosoitus-
kehotuksia on esitetty myös Nyalassa ja al-Fasherissa, Darfurin konfliktialueella;
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N. ottaa huomioon, että ihmisoikeuksien puolustajien mukaan Darfurin alueelta peräisin olevia henkilöitä on kaikkialla 
maassa häiritty ja pidätetty, vaikka he eivät olisikaan osallistuneet mielenosoituksiin;

O. ottaa huomioon, että Sudan ei ole vielä ratifioinut muita keskeisiä yleismaailmallisia ihmisoikeussopimuksia, kuten 
kidutuksen ja muun julman, epäinhimillisen tai halventavan kohtelun tai rangaistuksen vastainen yleissopimus sekä 
naisten syrjinnän poistamista koskeva YK:n yleissopimus;

P. ottaa huomioon, että Yhdysvaltojen, Norjan ja Yhdistyneen kuningaskunnan muodostama troikka, jota Kanada tukee, 
on tuominnut julkisesti mielenosoitusten raa’an tukahduttamisen Sudanissa;

Q. ottaa huomioon, että EU pitää yllä korkean tason yhteyksiä Sudanin hallitukseen ja komission jäsenet vierailevat 
Sudanissa;

R. ottaa huomioon, että Open Doors International -järjestön laatimassa, vuotta 2018 koskevassa World Watch List 
-raportissa Sudan luokitellaan maailman neljänneksi pahimmaksi maaksi kristittyjen kannalta; ottaa huomioon, että 
muiden uskonnollisten vähemmistöjen tai uskonnottomien tilanne on aivan yhtä haastava;

1. tuomitsee jyrkästi NISS:n harjoittaman liiallisen voimankäytön mielenosoituksien aikana, ja Sudanina viranomaisten 
harjoittaman jatkuvan tukahduttamisen, joka kohdistuu aktivisteihin, ihmisoikeuksien puolustajiin sekä lakimiehiin, 
opettajiin, opiskelijoihin ja lääkäreihin;

2. vaatii Sudanin hallitusta lopettamaan kuolemaan johtavan voimankäytön, mielivaltaiset pidätykset ja rauhanomaisten 
mielenosoittajien pidätykset sekä estämään verenvuodatukset ja kidutuksen käytön; korostaa, että kaikkien lainvalvonta- ja 
turvallisuuselinten olisi toimittava sen suorassa valvonnassa ja noudatettava Sudanin perustuslaillisia ja kansainvälisiä 
sitoumuksia;

3. ilmaisee surunvalittelunsa mielenosoitusten alettua tapahtuneen väkivallan uhreille ja heidän perheilleen;

4. kehottaa vapauttamaan Saharov-palkinnon saajan Salih Mahmoud Osmanin välittömästi ja ehdoitta ja vaatii Sudanin 
viranomaisia takaamaan hänelle kiireellisen sairaanhoidon ja oikeuden tavata asianajajaansa ja perhettään esteettömästi;

5. pyytää Sudanin hallitusta kunnioittamaan ihmisten oikeutta ilmaista huolenaiheensa ja sallimaan kaikkien 
ihmisoikeuksien puolustajien tehdä oikeutettua työtään ihmisoikeuksien puolustamiseksi Sudanissa ilman rajoituksia tai 
kostoja;

6. on erityisen huolissaan Darfurista kotoisin olevien 32 yliopisto-opiskelijan kohtalosta, sillä Sudanin viranomaiset 
pidättivät heidät 23. joulukuuta 2018 ja heitä on esitelty tiedotusvälineille ja heitä on tiettävästi syytetty siitä, että heidät 
olisi koulutettu Israelissa ja että he olisivat vastuussa jatkuvista mielenosoituksista;

7. kehottaa Sudanin hallitusta vapauttamaan välittömästi ja ehdoitta kaikki ihmisoikeuksien puolustajat, toimittajat, 
oppositiojohtajat ja muut mielenosoittajat, joita nyt pidetään vangittuna ilman syytteitä tai oikeudenkäyntiä, ja sallimaan 
oikeuden eteen joutuville täyden oikeuden oikeusapuun; kehottaa Sudanin hallitusta kertomaan heidän olinpaikkansa;

8. kehottaa Sudanin hallitusta tutkimaan nopeasti kaikki väitökset kidutuksesta, kaltoinkohtelusta ja mielivaltaisista 
pidätyksistä sekä poliisin ja NISS:n harjoittamasta liiallisesta voimankäytöstä vangittuna olevia ihmisiä vastaan, mukaan 
lukien tarpeellisen sairaanhoidon epääminen, sekä saattamaan vastuussa olevat vastuuseen oikeudenmukaisissa 
oikeudenkäynneissä ja julkistamaan niiden tulokset kansainvälisten normien mukaisesti;

9. katsoo, että vapaat, riippumattomat ja puolueettomat tiedotusvälineet ovat yksi kulmakivistä demokraattisessa 
yhteiskunnassa, jossa avoin keskustelu on keskeisellä sijalla; kehottaa EU:ta tehostamaan toimiaan sananvapauden 
edistämiseksi ulkoisilla politiikoillaan ja välineillään;

C 411/112 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.11.2020

Torstai 17. tammikuuta 2019



10. kehottaa lopettamaan välittömästi internettiin pääsyä koskevat rajoitukset ja sananvapauden kaventamisen 
sanomalehtiä sensuroimalla ja kehottaa Sudania toteuttamaan uudistuksia, joilla taataan sanavapaus, sen perustuslaillisten 
velvoitteiden ja kansainvälisten sitoumusten mukaisesti, mukaan lukien Cotonoun sopimus, jota muutettiin ensimmäisen 
kerran Luxemburgissa 25. kesäkuuta 2005;

11. pitää valitettava valtiojohtoista kristittyjen, muiden uskontojen ja uskonnottomien vainoamista sekä kirkkojen 
sulkemista ja tuhoamista; muistuttaa jälleen, että uskonnon-, omantunnon- ja vakaumuksenvapaus ovat yleismaailmallisia 
ihmisoikeuksia, joita on suojeltava kaikkialla ja jokaisen ihmisen kohdalla;

12. korostaa vaaliaikataulun noudattamisen merkitystä mutta panee huolestuneena merkille, että Sudanin perustuslain 
muuttaminen, joka sallisi presidentti al-Bashirin asettua uudelleen ehdolle presidentiksi, on alkanut;

13. vaatii jälleen presidentti al-Bashiria noudattamaan kansainvälistä oikeutta niiden yleissopimusten ja sopimusten 
mukaisesti, joiden osapuolena hänen hallituksensa on; tukee kansainvälisen rikostuomioistuimen roolia sotarikoksia, 
rikoksia ihmisyyttä vastaan ja kansanmurhia koskevien syytteiden nostamisessa häntä vastaan;

14. palauttaa mieliin komission jäsenen Stylianidesin Euroopan parlamentissa 31. toukokuuta 2018 antaman 
lausunnon, jossa hän totesi, että EU hyödyntää jatkossakin käytössään olevia eri keinoja naisten ja tyttöjen ihmisoikeuksien 
edistämiseksi ja suojelemiseksi Sudanissa muun muassa parantamalla heidän mahdollisuuksiaan saada laadukkaita 
koulutus- ja terveydenhuoltopalveluja sekä lisäämällä tietoisuutta heidän oikeuksistaan yhteisöjen keskuudessa, jotta 
voidaan vähentää haitallisia käytäntöjä, kuten naisten sukuelinten silpomista;

15. vaatii komission varapuheenjohtajaa / unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkeaa edustajaa ja 
jäsenvaltioita varmistamaan, että muuttoliikkeen hallinta ja terrorisminvastaiset toimet eivät heikennä ihmisoikeuksien 
tukemista; on huolissaan, että hallinto käyttää muuttoliikettä koskevaa EU:n ja yksittäisten jäsenvaltioiden yhteistyötä 
tekosyynä ja vahvistaa kykyään valvoa ja sortaa ihmisiä esimerkiksi vahvistamalla valvontavalmiuksiaan, myös rajoilla, ja 
toimittamalla esimerkiksi biometrisia laitteita; kehottaa siksi EU:ta ja sen jäsenvaltioita varmistamaan täyden avoimuuden 
Sudania koskevissa turvallisuusalan hankkeissa, mukaan lukien kaikki suunnitellut EU:n ja kansallista rahoitusta saavat 
toimet ja edunsaajat;

16. kehottaa uudelleen kieltämään unionin laajuisesti viemästä, myymästä, päivittämästä ja huoltamasta kaiken tyyppisiä 
turvallisuuslaitteita, joita voidaan käyttää tai joita käytetään sisäisen tukahduttamisen välineenä, mukaan lukien 
verkkovalvontateknologian käyttö Sudanin kaltaisissa valtioissa, joissa ihmisoikeustilanne on huono;

17. panee merkille Euroopan ulkosuhdehallinnon tiedottajan julkilausumat jatkuvien mielenosoitusten yhteydessä; 
kehottaa varapuheenjohtajaa / korkeaa edustajaa tuomitsemaan julkisesti Sudanin hälyttävän tilanteen ja käyttämään kaikkia 
käytettävissään olevia keinoja painostaa Sudanin viranomaisia lopettamaan jatkuva väkivalta ja tukahduttaminen, 
joukkopidätykset ja surmat sekä kannustamaan niitä noudattamaan kansainvälisistä normeista ja kansainvälisestä 
oikeudesta johtuvia sitoumuksiaan;

18. korostaa EU:n sitoutumista humanitaarisen avun antamiseen ja kansalaisjärjestöjen tukemiseen Sudanissa ja 
kannustaa EU:ta ja sen jäsenvaltioita jatkamaan ponnistelujaan näillä aloilla; vaatii komissiota vahvistamaan edelleen 
Euroopan kehitysrahastosta annettavaa taloudellista tukea Sudanin ihmisoikeuksien puolustajille ja kansalaisyhteiskunnan 
järjestöille;

19. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, komissiolle, Sudanin hallitukselle, Afrikan 
unionille, YK:n pääsihteerille, AKT:n ja EU:n yhteisen edustajakokouksen yhteispuheenjohtajille ja yleisafrikkalaiselle 
parlamentille. 
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P8_TA(2019)0036

Vuosittainen kertomus 2017 Euroopan investointipankin rahoitustoiminnan valvonnasta

Euroopan parlamentin päätöslauselma 17. tammikuuta 2019 vuosittaisesta kertomuksesta 2017 EIP:n rahoitus-
toiminnan valvonnasta (2018/2151(INI))

(2020/C 411/15)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon Euroopan investointipankin (EIP) toimintakertomuksen 2017,

— ottaa huomioon EIP:n tilinpäätöskertomuksen vuodelta 2017 ja tilastokertomuksen vuodelta 2017,

— ottaa huomioon vuoden 2017 kestävyyskertomuksen, vuoden 2017 kertomuksen Euroopan investointipankin EU:ssa 
toteuttamien toimien kolmeen pilariin perustuvasta arvioinnista sekä vuoden 2017 kertomuksen Euroopan 
investointipankin EU:n ulkopuolella toteuttamien toimien tuloksista,

— ottaa huomioon tarkastuskomitean vuosikertomukset varainhoitovuodelta 2017,

— ottaa huomioon kertomuksen EIP:n avoimuuspolitiikan täytäntöönpanosta vuonna 2017 ja hallinnointi- ja 
ohjausjärjestelmää koskevan raportin vuodelta 2017,

— ottaa huomioon Euroopan oikeusasiamiehen antaman päätöksen asiassa 1316/2016/TN, joka koski väitteitä puutteista 
Euroopan investointipankin avoimuuspolitiikassa (1),

— ottaa huomioon valitusmekanismin tarkistamisen, joka on seurausta Euroopan oikeusasiamiehen antamasta päätöksestä 
asiassa 1316/2016/TN, joka koski väitteitä puutteista Euroopan investointipankin avoimuuspolitiikassa,

— ottaa huomioon säännösten noudattamista valvovan EIP:n toimiston toimintakertomuksen 2017 ja EIP-ryhmän 
petostenvastaista toimintaa koskevan kertomuksen 2017,

— ottaa huomioon EIP-ryhmän toimintasuunnitelman vuosiksi 2017–2019,

— ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 3 ja 9 artiklan,

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 15, 126, 174, 175, 208, 209, 271, 308 ja 
309 artiklan, siihen liitetyn pöytäkirjan N:o 5 Euroopan investointipankin perussäännöstä sekä siihen liitetyn 
pöytäkirjan N:o 28 taloudellisesta, sosiaalisesta ja alueellisesta yhteenkuuluvuudesta,

— ottaa huomioon Euroopan investointipankin työjärjestyksen,

— ottaa huomioon 27. huhtikuuta 2017 antamansa päätöslauselman EIP:n rahoitustoiminnan valvonnasta vuonna 
2015 (2) – vuosikertomus 2015 ja 3. toukokuuta 2018 antamansa päätöslauselman EIP:n rahoitustoiminnan 
valvonnasta vuonna 2016 – vuosikertomus 2016 (3),

— ottaa huomioon EIP:n ulkoisista valtuuksista vuosiksi 2007–2013 25. lokakuuta 2011 annetun Euroopan parlamentin 
ja neuvoston päätöksen N:o 1080/2011/EU (4) sekä EU:n takuun myöntämisestä Euroopan investointipankille unionin 
ulkopuolella toteutettavia investointihankkeita tukevista rahoitustoimista mahdollisesti aiheutuvien tappioiden varalta 
16. huhtikuuta 2014 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston päätöksen N:o 466/2014/EU (5),
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— ottaa huomioon Euroopan strategisten investointien rahastosta, Euroopan investointineuvontakeskuksesta ja Euroopan 
investointihankeportaalista sekä asetusten (EU) N:o 1291/2013 ja (EU) N:o 1316/2013 muuttamisesta – Euroopan 
strategisten investointien rahasto – 25. kesäkuuta 2015 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2015/1017 (1),

— ottaa huomioon 14. syyskuuta 2016 annetun komission yksiköiden valmisteluasiakirjan Euroopan strategisten 
investointien rahaston (ESIR) voimassaoloajan pidentämisestä sekä kyseistä rahastoa ja Euroopan investointineuvonta-
keskusta koskevien teknisten parannusten tekemisestä (COM(2016)0597, SWD(2016)0297 ja SWD(2016)0298),

— ottaa huomioon Ernst & Young -tilintarkastusyrityksen 8. marraskuuta 2016 tekemän asetuksen (EU) 2015/1017 
(ESIR-asetus) soveltamista koskevan kertaluonteisen tarkastuksen,

— ottaa huomioon 28. toukokuuta 2018 annetun komission kertomuksen Euroopan strategisten investointien rahaston 
takuurahaston hallinnoinnista vuonna 2017 (COM(2018)0345 final),

— ottaa huomioon kesäkuussa 2018 julkaistun EIP:n ESIR-rahaston arviointia koskevien toimien arviointiraportin,

— ottaa huomioon 29. kesäkuuta 2018 annetun komission kattavan kertomuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
Euroopan strategisten investointien rahastosta (ESIR) myönnettävän EU:n takauksen käytöstä ja Euroopan strategisten 
investointien rahaston takuurahaston toiminnasta (COM(2018)0497 final),

— ottaa huomioon Euroopan komission, Euroopan tilintarkastustuomioistuimen ja Euroopan investointipankin 
syyskuussa 2016 tekemän kolmikantasopimuksen,

— ottaa huomioon helmikuussa 2018 annetun Euroopan tilintarkastustuomioistuimen katsauksen EU:n rahoituksen 
tulevaisuuteen ja EU:n talousarvion toimintatavan uudistamiseen sekä komission heinäkuussa 2018 esittämän 
ehdotuksen vuosien 2021–2027 monivuotiseksi rahoituskehykseksi,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 52 artiklan,

— ottaa huomioon talousarvion valvontavaliokunnan mietinnön sekä kansainvälisen kaupan valiokunnan lausunnon 
(A8-0479/2018),

A. ottaa huomioon, että EIP:n tehtävänä on edistää jäsenvaltioiden yhdentymistä, tasapainoista kehitystä sekä taloudellista 
ja sosiaalista yhteenkuuluvuutta hankkimalla merkittäviä määriä rahoitusta pääomamarkkinoilta ja lainaamalla näitä 
varoja edullisin ehdoin hankkeille, joilla edistetään EU:n poliittisia tavoitteita;

B. ottaa huomioon, että EIP on unionin tasolla talouden elvytystoimien keskiössä ja että sen pääomaa on korotettu kaksi 
peräkkäistä kertaa ja sillä on keskeinen rooli Euroopan investointiohjelman toteuttamisessa Euroopan strategisten 
investointien rahaston (ESIR) hallinnoinnin kautta;

C. ottaa huomioon, että EIP:n olisi edistettävä osallistavaa kasvua, kestävää ja laadukasta työllisyyttä sekä eriarvoisuuden 
vähentämistä;

D. katsoo, että säännöllinen ja perusteellinen tarvearviointi eri aloilla on keskeistä, jotta voidaan havaita investointivajeita ja 
-esteitä eri alueilla, mutta myös kartoittaa mahdollisuuksia, joihin sisältyy kasvu- ja työllisyyspotentiaalia, vuoden 2015 
Pariisin sopimuksen tavoitteiden edistämiseksi, ja säätää markkinoiden toimintapuutteiden luonnetta ja suuruutta 
asianmukaisesti nykyisten ulkoisvaikutusten, alakohtaisten ja alueellisten kehitystarpeiden mukaan;
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E. katsoo, että EIP:n rooli julkisten varojen vivuttamisessa on olennainen, jotta unioni voi vastata ja mukautua uusiin 
talouden ja ympäristöön liittyviin suuntauksiin ja riskeihin ja geopoliittisiin epävarmuustekijöihin ja samalla parantaa ja 
vahvistaa EIP-ryhmän riskienvalvontaa ja toiminnan vakauden valvontaa;

F. ottaa huomioon, että EIP-ryhmän liiketoiminnan luonne, määrä, riskiprofiili ja monimutkaisuus on viime vuosina 
muuttunut merkittävästi Euroopan strategisten investointien rahaston (ESIR) puitteissa siten, että suuntaus on kohti yhä 
suurempaa määrää pienempiä operaatioita, joiden tukena on ESIR-rahastosta annettu EU:n takuu, ja komission puolesta 
hoidettavien tehtävien määrä ja neuvontapalvelujen tarjoaminen on merkittävästi lisääntynyt;

G. ottaa huomioon, että brexit vaikuttaa EIP:n pääomapohjaan, pääoman riittävyyteen ja tulevaan lainanantokapasiteettiin;

H. katsoo, että EIP:n olisi tuotava lisäarvoa ylläpitäen erittäin korkeaa tasoa luotettavuuden ja hyvän hallinnon suhteen ja, 
ottaen erityisesti huomioon oikeusasiamiehen havainnot sen antamassa päätöksessä väitteitä puutteista Euroopan 
investointipankin avoimuuspolitiikasta koskevassa tapauksessa 1316/2016/TN (1), erittäin korkeaa tasoa avoimuuden ja 
vastuullisuuden suhteen sekä toimien sovellettavan parhaan pankkikäytännön mukaisesti;

I. katsoo, että rahanpesun kaikkien muotojen, terrorismin rahoituksen ja haitallisten verokäytäntöjen torjumisen olisi 
säilyttävä EIP:n pysyvänä prioriteettina;

J. ottaa huomioon, että Euroopan investointirahaston (EIR) osakkaina olivat 31. joulukuuta 2017 EIP (58,5 %), unioni, jota 
edustaa Euroopan komissio (29,7 %), ja 32 rahoituslaitosta (11,8 %); ottaa huomioon, että suurin osa EIR:n toimista 
rahoitetaan tällä hetkellä kolmansien osapuolten kanssa tehtävien erityisten valtuutussopimusten nojalla;

EIP:n rooli lisäarvoa tuottavien strategisten julkisten investointien varmistamisessa

1. huomauttaa, että julkiset investoinnit ovat edelleen tarpeen, jotta voidaan kuroa umpeen investointivajeet eri aloilla, 
joilla investoinnit ovat edelleen kriisiä edeltävää tasoa alempana heikoimmassa asemassa olevissa jäsenvaltioissa ja 
koheesiomaissa, jotta voidaan jatkaa kriisin vaikutuksista toipumista ja edistää pitkän aikavälin kestävää kasvua, työllisyyttä 
ja yhteenkuuluvuutta unionissa;

2. toteaa, että EIP:n merkitty kokonaispääoma on 243 miljardia euroa; toteaa, että EIP:n osakkaina ovat kaikki 
jäsenvaltiot ja että maksetun pääoman lisäksi jäsenvaltiot ovat sitoutuneet myöntämään lisäpääomaa pyydettäessä; 
huomauttaa, että neljä suurinta osakasta ovat Saksa, Ranska, Italia ja Yhdistynyt kuningaskunta, joiden kunkin osuus on 
39,14 miljardia euroa ja 16,11 prosenttia kokonaismäärästä;

3. toteaa, että EIP pyrkii toimintastrategiansa mukaan tukemaan Euroopan unionin strategisia tavoitteita, joita ovat 
esimerkiksi EU:n kilpailukyvyn palauttaminen sekä pitkän aikavälin talouskasvu ja työpaikkojen luominen, helpottamaan 
pk-yritysten rahoituksen saantia, edistämään ympäristönsuojelua ja energiakäännettä rahoittamalla ilmastonmuutokseen 
sopeutumiseen ja sen hillitsemiseen liittyviä hankkeita, puuttumaan EU:n nuoren sukupolven kohtaamiin työllisyys-
kriiseihin, tukemaan infrastruktuurihankkeita ja auttamaan muuttoliikkeen syiden lieventämisessä;

4. katsoo, että EIP:llä on merkittävä taloudellinen rooli, joka voi tuottaa huomattavia tuloksia eriarvoisuuden 
vähentämisessä unionissa, ja kehottaa EIP:tä keskittymään investointeihin, jotka edistävät vuoden 2015 Pariisin sopimuksen 
tavoitteita ja joilla parannetaan kilpailukykyä ja yhtäläisiä mahdollisuuksia ja tuetaan koheesiopolitiikkaa vähemmän 
kehittyneillä alueilla;
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5. kehottaa EIP:tä jatkamaan toistuvien investointivajeiden pienentämistä ja markkinoiden jatkuvien rakenteellisten 
toimintapuutteiden vähentämistä suunnittelemalla kokonaisvaltaisia ja keskipitkän aikavälin menoja, helpottamalla 
yhteisrahoitusta kansallisella tasolla ja investointisuunnitelmia, jotka koskevat muun muassa sellaisia unionin alueita ja 
kuntia, joilla on alhainen tulotaso ja jotka kohtaavat enemmän investointiesteitä;

6. korostaa, että EIP:n olisi vuosien 2017–19 toimintaohjelman painopisteissä keskityttävä älykästä ja kestävää kehitystä 
koskevan Eurooppa 2020 -strategian tavoitteiden tehokkaaseen täytäntöönpanoon;

7. korostaa, että EIP:n lainaehtojen olisi edistettävä unionin syrjäisten alueiden kehitystä tukemalla kasvua ja työllisyyttä; 
kehottaa EIP:tä vahvistamaan huomattavasti järjestelyjä, joita sovelletaan teknisen avun ja taloudellisen asiantuntija-avun 
tarjoamiseen paikallis- ja alueviranomaisille ennen hankkeiden hyväksymistä, jotta avun saatavuus paranisi ja sen piiriin 
saadaan kaikki jäsenvaltiot ja erityisesti ne, jotka ovat onnistuneet huonommin hyväksyttämään hankkeita;

8. kannustaa EIP:tä luomaan kestäviä rahoitusvaihtoehtoja ja suotuisan investointiympäristön, joka ilmentää unionin 
yleisiä sitoumuksia ja poliittisia tavoitteita, jotta voidaan edistää taloudellista, sosiaalista ja alueellista yhteenkuuluvuutta ja 
innovointia unionissa sekä vahvistaa EIP:n investointien sosiaalista sekä ympäristöön liittyvää ulottuvuutta kuromalla 
investointivaje umpeen sosiaalisektorilla ja infrastruktuurin turvallisuuden alalla; kehottaa EIP:tä ottamaan laajan 
mittakaavan infrastruktuurihankkeissa huomioon kaikki niihin liittyvät ympäristöön vaikuttavat riskit ja rahoittamaan 
ainoastaan sellaisia hankkeita, joista osoitetusti koituu todellista lisäarvoa paikallisväestölle sekä ympäristölle, 
yhteiskunnalle ja taloudelle; painottaa, että tässä yhteydessä on tärkeää valvoa tiiviisti mahdollisia korruptioon ja petoksiin 
liittyviä riskejä sekä toteuttaa rahoitettaviin hankkeisiin liittyviä huolellisia ennakko- ja jälkiarviointeja;

9. kannustaa EIP:tä tiedottamaan sidosryhmille jatkuvasti taloudellisista mahdollisuuksista ja tarjoamaan tarvittaessa 
asianmukaisia neuvontapalveluja, vaikka EIP:n välineet ovat kysyntälähtöisiä;

10. korostaa, että Yhdistyneen kuningaskunnan eroamisesta Euroopan unionista parhaillaan käytävien neuvottelujen 
yhteydessä on laadittava yksityiskohtaiset järjestelyt kaikkia EIP:tä koskevia Yhdistyneen kuningaskunnan velvoitteita varten, 
jotta varmistetaan, ettei ero vaikuta EIP:n kykyyn saavuttaa tavoitteensa;

Investointien ohjaaminen strategisille aloille

11. toteaa, että EIP:n vuoden 2017 tilinpäätöskertomuksen mukaan pankin lainanantosopimukset olivat vuonna 2017 
yhteensä 69,9 miljardia euroa (62,6 miljardia euroa EU:n sisällä ja 7,3 miljardia euroa EU:n ulkopuolella), mikä on 
vähemmän kuin viimeksi kuluneiden 5 vuoden aikana (2013–2016) ja jää alle 70 miljardin euron, mutta on kuitenkin EIP:n 
toimintasuunnitelman 10 %: n joustovaran sisällä; panee merkille myös koko lainasalkun vakauden ja laadun; toteaa, että 
arvoltaan alentuneiden lainasopimusten osuus on 0,3 % eli samantasoinen kuin vuonna 2016;

12. toteaa, että Euroopan unioni toimii EIP:n takaajana, mikä on normaalia, kun kyseessä ovat jäsenvaltioiden nimeämät 
rahoituslaitokset, joiden tarkoitus on auttaa julkisen palvelun tavoitteiden saavuttamisessa; huomauttaa kuitenkin, että 
tilanne edellyttää kaikkein vastuullisimpia luotonantopolitiikkoja, jotta varat käytetään tehokkaasti koko unionin, sen 
jäsenvaltioiden sekä yleisen edun hyväksi; kehottaa EIP:tä, joka toimii kehitystä koskevan toimeksiannon puitteissa, 
varmistamaan paremmin, että sen ympäristö- ja sosiaalipoliittisia tavoitteita sekä YK:n kestävän kehityksen tavoitteita 
noudatetaan, myös yhteisrahoitettavissa hankkeissa ja silloin, kun se maksaa osuuksia sijoitusrahastoihin ja yksityisiin 
pääomasijoitusrahastoihin;

13. ilmaisee jälleen huolensa siitä, että puolet jäsenvaltioista sai 80 % EIP:n kokonaisinvestoinneista EU:ssa, kun taas 14 
jäsenvaltion osuus näistä investoinneista oli vain 10 %; muistuttaa lisäksi, että kolme jäsenvaltiota sai yksinään vastaavasti 
16 %, 15 % ja 11 %; pyytää EIP:tä sisällyttämään raportointiinsa eriteltyjä tietoja sen investoinneista matalan ja korkean 
tulotason alueille sen oman investointikyselyn (EIBIS) mukaan sekä mahdollisista vaikutuksista investointivajeiden ja 
esteiden poistamiseen vähemmän suotuisilla alueilla EU:ssa;
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14. kehottaa EIP:tä tutkimaan uudelleen arvioitaan siitä, miten suuria ovat investoinnit asukasta kohden, sekä 
jäsenvaltioiden sen mukaista järjestystä, koska päivitetyt luvut näyttävät osoittavan, että yleisesti järjestys vastaa 
jäsenvaltioiden saamien absoluuttisten summien mukaista järjestystä;

15. toteaa lisäksi, että EIR:n vuoden 2017 vuosikertomuksen mukaan EIR allekirjoitti vuonna 2017 toimia yhteensä 
9,3 miljardin euron arvosta, kun määrä oli 9,45 miljardia euroa vuonna 2016; toteaa, että vipuvaikutuksen ansiosta se toi 
eurooppalaisten pk-yritysten ja markkina-arvoltaan keskisuurten yritysten tukemiseen 35,4 miljardia euroa;

16. panee merkille, että EIP-ryhmän rahoitus EU:n julkisen politiikan tavoitteiden tukemiseksi sekä EU:ssa että sen 
ulkopuolella vuonna 2017 oli i) 13,8 miljardia euroa innovointiin ja osaamiseen, ii) 18 miljardia euroa infrastruktuuriin, iii) 
16,7 miljardia euroa ympäristöön liittyviin hankkeisiin ja iv) 29,6 miljardia euroa pk-yrityksille ja markkina-arvoltaan 
keskisuurille yrityksille; korostaa, että koska pk-yritykset, uusyritykset, tutkimus, innovointi, digitaalitalous ja 
energiatehokkuus vaikuttavat merkittävällä tavalla talouksiin sekä paikallisesti että kansallisesti ja ovat niiden kannalta 
tärkeitä, niihin tehtävät investoinnit ovat keskeisin tekijä EU:n talouden elpymisessä ja laadukkaiden työpaikkojen luomisen 
edistämisessä;

17. toteaa, että unionin sisällä EIP:n lainanannon määrä vuonna 2017 oli 18,24 miljardia euroa taloudellisen ja 
sosiaalisen yhteenkuuluvuuden horisontaalisen tavoitteen osalta ja että EIP saavutti tämän tavoitteen osalta 29,6 % 
investointiosuuden, kun tavoitteeksi oli asetettu 30 %:n osuus;

18. toteaa, että EIP on sitonut 25 prosenttia kokonaisrahoituksestaan ilmastonmuutokseen liittyviin hankkeisiin ja osuus 
nousee 35 prosenttiin vuoteen 2020 mennessä; huomauttaa, että tätä suuntausta olisi arvioitava myönteisesti ja toteaa, että 
tuettavien hankkeiden olisi oltava tehokkaita ilmastonmuutoksen torjunnan lisäksi myös taloudellisesta näkökulmasta;

19. panee merkille, että unionin sisällä kohdennettiin 16,58 miljardia euroa ilmastotoimien horisontaaliseen 
tavoitteeseen, jonka kautta EIP edisti mukautumista vuoden 2015 Pariisin sopimukseen ja maailmanlaajuista kestävää 
kehitystä; kannustaa EIP:tä pitämään yllä korkeaa tavoitetasoa tällä alalla;

20. pitää myönteisenä EIP:n sitoutumista mukauttamaan toimensa vuoden 2015 Pariisin sopimuksen mukaisiksi 
vuoteen 2020 mennessä; kehottaa IPCC:n uuden raportin vuoksi EIP:tä tarkistamaan ilmastostrategiaansa niin, että se 
mukautetaan kehityskaareen, jossa ilmasto lämpenee 1,5 oC:lla;

21. kannustaa EIP:tä vahvistamaan läsnäoloaan ja toimintaansa Länsi-Balkanin maissa, kun otetaan huomioon, että ne 
ovat EU:lle strategisesti tärkeitä maita ja että lainananto- ja investointitoimien tehostaminen tällä alueella on erittäin tärkeää;

22. panee merkille EIP:n energiaan liittyvien lainanantokriteerien meneillään olevan tarkistuksen; odottaa, että tämä 
tarkistus tehdään vuoden 2015 Pariisin sopimukseen mukautuen; toistaa EIP:lle antamansa kehotuksen asettaa 
lainanannossaan etusijalle energiatehokkaat, pienen mittakaavan, hajautetut uusiutuvat energialähteet ja esittämään 
kunnianhimoisen suunnitelman fossiilisiin polttoaineisiin perustuvien hankkeiden rahoittamisen lopettamiseksi; kehottaa 
EIP:tä pyrkimään johtoasemaan ilmastotoimissa ja lisäämään investointeja uusiutuvan energian ja energiatehokkuuden 
alalla sekä pitämään tätä tavoitetta ensisijaisena energiaan liittyvien lainanantokriteeriensä tarkistamisessa;

23. suhtautuu tässä yhteydessä tyytyväisyydellä EIP:n rooliin ilmastojoukkovelkakirjalainojen liikkeeseenlaskussa 
(4,29 miljardin euron arvosta, kun vastaava määrä vuonna 2016 oli 3,8 miljardia euroa), mikä osoittaa pankin 
osallistuvan ilmastotoimiin, jotta voidaan lisätä investointeja energiatehokkuuteen ja pienimuotoisiin uusiutuviin 
energialähteisiin, joilla on suuremmat paikalliset ja alueelliset vaikutukset;

24. katsoo, että EIP:n olisi vahvistettava edelleen rooliaan kestävän kehityksen edistäjänä ja että ilmastotoimissa olisi 
keskityttävä pääasiassa puhtaaseen liikenteeseen ja energiantuotantoon, energiankulutuksen (lämmitys, liikenne ja tuotanto) 
vähentämiseen, puhtaaseen teollisuustuotantoon ja kestävään maatalouteen, vedenkäsittelyyn ja -jakeluun sekä ekologiseen 
siirtymään yleisesti;
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25. muistuttaa, että pk-yritykset ovat Euroopan talouden selkäranka, ja kehottaa siksi EIP:tä kompensoimaan niiden 
luotonsaantimahdollisuuksien puutetta tehostamalla nykyisiä ohjelmia, kuten eurooppalaista Progress-mikrorahoitus-
järjestelyä, ja lisäämällä niille kohdennettavia varoja; kehottaa asettamaan EIP:n varoja maksaville välittäjäpankeille aiempaa 
proaktiivisempia vaatimuksia pk- ja mikroyrityksiä koskevasta toimintapolitiikasta;

26. huomauttaa, että tukiessaan EU:n yrityksiä ulkomailla EIP:n olisi otettava asianmukaisesti huomioon EU:n 
kauppastrategia, mukaan lukien nykyiset ja tulevat vapaakauppaa, palveluja ja investointeja koskevat sopimukset; 
huomauttaa, että tässä yhteydessä EIP:n olisi erityisesti otettava huomioon eurooppalaisten pk-yritysten kansainvälistymisen 
vaatimukset;

27. huomauttaa, että osa EIP:n kokonaislainanannosta liittyy unionin ulkopuolella toteutettaviin toimiin; toteaa, että 
EIP:n ulkoisia lainanantotoimia ja EU:n ulkoista investointiohjelmaa on koordinoitava tiiviisti ja niiden on täydennettävä 
toisiaan;

28. panee merkille EIP:n toimet kestävän kehityksen tavoitteiden edistämiseksi ja muuttoliikkeeseen liittyvien 
maailmanlaajuisten haasteiden ratkaisemiseksi muun muassa ottamalla käyttöön kestävyystietoisuusjoukkolainoja 
Yhdistyneiden kansakuntien 17 kestävän kehityksen tavoitteen rahoittamiseksi;

EIP:n rahoitustoimien tuloksellisuus

29. panee tyytyväisenä merkille, että tarkastuskomitean mukaan EIP:n hallintoneuvoston hyväksymät tilinpäätöslaskel-
mat antavat oikean ja riittävän kuvan pankin taloudellisesta asemasta 31. joulukuuta 2017 sekä sen toimien tuloksista ja 
kassavirroista vuonna 2017 sovellettavan tilinpäätössäännöstön mukaisesti;

30. esittää kuitenkin jälleen kerran EIP:n vuosikertomusta koskevan vetoomuksensa ja pyytää EIP:tä esittämään 
kattavamman, yksityiskohtaisemman ja yhdenmukaistetumman vuotuisen toimintakertomuksen ja parantamaan tietojen 
esittämistä huomattavasti esittämällä yksityiskohtaisella ja luotettavalla tavalla myös asianomaisen vuoden hyväksyttyjen, 
allekirjoitettujen ja maksettujen investointien jakautumisen, käytetyt rahoituslähteet (omat varat, ESIR, keskitetysti 
hallinnoidut EU:n ohjelmat jne.) sekä vastaavat tiedot edunsaajien osalta (jäsenvaltiot, julkinen tai yksityinen sektori, 
välittäjät tai suorat varojen saajat), tuetut alat ja jälkiarviointien tulokset;

31. ottaa huomioon pankin vuonna 2017 allekirjoittamien uusien erityistoimien määrän, joka vastaa korkeamman 
riskiprofiilin hankkeita, joiden määrä oli 18,0 miljardia euroa (13,1 miljardia euroa vuonna 2016) ja joista 2,7 miljardia 
euroa rahoitettiin EIP:n omalla riskillä ja loput 15,3 miljardia euroa katettiin salkun luottoriskin vähentämisellä;

32. panee merkille EU:n ulkopuolella vuonna 2017 toteutetuista 26:sta päätökseen saadusta hankkeesta raportoidut 
tulokset, joiden kohdalla ulkoisia toimia koskevan tulosmittauskehyksen (REM) puitteissa suoritettu arviointi mahdollistaa 
tulosten arvioinnin odotettujen tulosten lisäksi myös saavutettujen tulosten perusteella; panee kuitenkin merkille, että EU:n 
sisäisten toimien osalta tiedot esitetään yksinomaan vuonna 2017 allekirjoitettujen uusien toimien mahdollisista 
vaikutuksista ja odotetuista tuloksista kolmen pilarin arviointivälineen (3PA) perusteella; kehottaa jälleen EIP:tä 
sisällyttämään raportointiinsa tiedot EU:n sisäisten päätökseen saatujen hankkeiden tuloksista ja tarvittaessa mukauttamaan 
3PA:n tähän tarkoitukseen;

33. katsoo, että on tarpeen syventää EIP:n täydentävyyden tasoa koskevia todentamiskriteereitä, jotta EIP:n rahoitusta 
voidaan suunnata paremmin, jotta vältetään kaksinkertainen kohdentaminen ja pyritään hyödyntämään kaikkia mahdollisia 
synergiaetuja aina kun se on mahdollista;

34. kannustaa edistämään EIP:n tuloksellisuuskulttuuria asteittain tapahtuvilla parannuksilla, erityisesti kohdentamalla 
monialaisia tulosindikaattoreita EIP:n keskeisten toimien vaikutukseen;

35. kehottaa EIP:tä esittämään säännöllisesti näyttöä tuotosten, vaikutusten ja tulosten kestävyydestä asianmukaisilla ja 
ajantasaisilla indikaattoreilla; katsoo, että tulostaulun indikaattoreiden tarkoituksenmukaisuuden ja relevanssin paran-
taminen on tärkeää, jotta voidaan saada käsitys tulosten ja vaikutusten laajuudesta ja jotta voidaan löytää yhä tehokkaampia 
toimintakeinoja;
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36. katsoo, että tehokkaan investointitason lisäksi on tarpeen pyrkiä kestävyyteen eli siihen, että hankkeella pystytään 
säilyttämään pitkän aikavälin edut hankkeen päättymisen jälkeen ympäristön kannalta, rahoituksellisesti, taloudellisesti tai 
sosiaalisesti (suoraan tai ei);

37. pitää myönteisenä, että EIP hyväksyi poissulkemispolitiikan joulukuussa 2017, ja kehottaa soveltamaan kyseistä 
välinettä tiukasti, jotta korruptioon tai petoksiin syyllistyneet asiakkaat voidaan sulkea EIP:n rahoituksen ulkopuolelle;

ESIR-rahaston kehittäminen

38. panee merkille, että vuoden 2017 lopussa EIP-ryhmä (EIP ja EIR) oli allekirjoittanut 606 ESIR-rahaston alaista 
toimea, joiden kokonaisrahoitus oli 37,4 miljardia euroa, ja että näiden toimien odotetaan kerryttävän 207,3 miljardin 
euron arvosta investointeja kaikissa 28 jäsenvaltiossa ja kaikkien ESIR-asetuksessa vahvistettujen tavoitteiden osalta, ja ne 
jaetaan keskeisille aloille seuraavasti: 30 % pk-yrityksille, 24 % T&K&I-hankkeille, 21 % energia-alalle, 10 % digitaalialalle, 
8 % liikenteeseen, 4 % sosiaaliseen infrastruktuuriin ja 4 % ympäristölle ja resurssitehokkuuteen; kehottaa EIP:tä 
minimoimaan investointinsa hiili-intensiivisiin aloihin ja hankkeisiin ja lisäämään sellaisten investointien osuutta, jotka 
parantavat ympäristö- ja resurssitehokkuutta;

39. toteaa, että 31. joulukuuta 2017 lähtien EIP oli allekirjoittanut infrastruktuuri- ja innovointi-ikkunassa 278 toimea, 
joiden kokonaisrahoitus oli 27,4 miljardia euroa ja joiden odotetaan johtavan 131,4 miljardin euron investointeihin 27 
jäsenvaltiossa; toteaa myös, että pk-yritysikkunassa EIR oli allekirjoittanut 305 rahoituksen välittäjän kanssa toimia, joiden 
rahoituksen kokonaismäärä oli lähes 10 miljardia euroa ja joiden odotetaan johtavan yhteensä 76 miljardin euron 
investointeihin EU:n kaikissa 28 jäsenvaltiossa; panee merkille, että vuoden 2017 loppuun mennessä yhteensä 
135 785 yritystä oli jo saanut ESIRin tukemaa rahoitusta pk-yritysikkunassa ja 1,5 miljoonaa työpaikkaa luotiin tai niitä 
tuettiin;

40. toistaa, että ESIR-rahaston avulla aikaansaadut todelliset investoinnit voidaan mitata vasta investointikauden lopussa, 
ja ottaa huomioon, että ESIR-rahaston puitteissa hyväksyttyjen ja allekirjoitettujen 606 toimen arvioitu koko 
kerrannaisvaikutus vuoden 2017 lopussa on 13,53x, mikä on hieman alle alkuperäisen oletuksen mukaisen ja 
ESIR-rahastoa käynnistettäessä asetetun 15x:n tavoitteen; panee merkille, että tiedot siitä, miten kertoimien viitearvot 
määritettiin, ovat tällä hetkellä hajallaan EIP:n eri yksiköissä, ja suosittelee, että kaikki nämä tiedot kootaan erilliseen 
asiakirjaan;

41. panee merkille, ettei ole esitetty mitään unionin talousarvioon kohdistuvia vaatimuksia takauksen perusteella 
maksuvelvollisuuden laiminlyöntien johdosta;

42. toteaa, että ESIR-rahaston johtokunnan asettamia maantieteellistä keskittymistä koskevia suuntaa-antavia rajoja, 
jotka edellyttävät, että investointikauden lopulla infrastruktuuri- ja innovointi-ikkunan osuus (allekirjoitettujen toimien 
osalta) on missä tahansa kolmessa jäsenvaltiossa yhteensä enintään 45 % ESIR-salkun kokonaismäärästä, ei ole noudatettu 
ottaen huomioon, että 31. joulukuuta 2017 mennessä niiden kolmen jäsenvaltion, joilla on eniten allekirjoituksia (Ranska, 
Italia ja Espanja), osuus oli noin 47 % allekirjoitusten kokonaismäärästä; huomauttaa, että on vielä varaa parantaa 
ESIR-rahaston varojen alueellista jakautumista ja myös laajentaa sen tarjoamien investointimahdollisuuksien levittämistä;

43. panee merkille ESIR-rahaston arvioinnin ja sen yhteydessä tehdyt havainnot, joiden mukaan ESIR-rahaston ja muilla 
kuin ESIR-rahaston erityistoimilla on samanlainen riskiprofiili, ja toteaa, että ESIR- ja ERI-rahastojen sekä Verkkojen 
Eurooppa -välineen avustusten yhdistäminen on edelleen vähäistä ja että on olemassa riski, että ESIR-rahasto syrjäyttää 
ERI-rahastojen rahoitusvälineet; odottaa, että ESIR-rahaston arvioinnissa havaitut puutteet ja riskit poistetaan ESIR 2.0:n 
täytäntöönpanon yhteydessä;

44. on tyytyväinen avoimuuden parantumiseen ESIR-rahaston investointikomitean päätösten ja johtokunnan 
hyväksymien asiakirjojen sekä kokouspöytäkirjojen julkaisemisen myötä;

45. kannustaa parantamaan ESIR-rahaston ja kansallisten kehityspankkien välistä synergiaa, koska koordinointi 
kansallisten kehityspankkien kanssa on toistuva toimi, joka voisi edistää ESIR-rahaston tehokkuutta;
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Ihmisoikeudet

46. kehottaa EIP:tä laatimaan ihmisoikeusstrategian ja tehostamaan due diligence -menettelyjään hanketasolla 
ihmisoikeuksiin liittyvien riskien tunnistamiseksi ja niihin puuttumiseksi kaikissa toimissaan ja hankkeidensa koko 
elinkaaren ajan; kehottaa EIP:tä myös luomaan tehokkaan mekanismin, jonka avulla ihmisoikeuksien puolustajat voisivat 
varoittaa turvallisesti pankkia toimintaympäristön huononemisesta tai konfliktin ja kostotoimien riskistä;

EIP:n hallinnointi- ja ohjausjärjestelmää ja toimintaa koskevan avoimuuden ja vastuuvelvollisuuden lisääminen

47. panee merkille seuraavat havainnot, jotka tarkastuskomitea esitti EIP:n valtuustolle laatimassaan varainhoitovuotta 
2017 koskevassa vuosikertomuksessa:

a) on tärkeää varmistaa EIP:n pitkän aikavälin rahoituksellisen vahvuus ja kestävyys ja sen AAA-luokituksen säilyminen 
ympäristössä, jossa geopoliittinen, talouspoliittinen ja sääntelyn tai makrotalouden kehitys on epävarmaa;

b) on arvioitava uudelleen ja parannettava EIP-ryhmän sisäistä valvonta- ja riskinhallintaympäristöä ryhmän toiminnan 
laajuuden muuttumisen ja monimutkaisuuden kehittymisen huomioon ottamiseksi;

c) on pantava täysimääräisesti täytäntöön parhaat pankkialan käytännöt myös aloilla, joilla esiintyy edelleen kattavia 
noudattamista koskevia puutteita;

d) EIP:n on arvioitava perusteellisesti uudelleen ja sen jälkeen uudistettava luottojen hyväksymistä ja siihen liittyvää 
päätöksentekoa koskevia prosessejaan, sillä lainojen arviointi- ja hyväksymisprosessi ja siihen liittyvä valvontaympäristö 
ei vaikuta olevan liiketoiminnan nykytarpeiden tasalla ja on havaittavissa merkkejä, että tämä aiheuttaa paineita EIP:n 
yksiköille;

48. yhtyy täysin tarkastuskomitean näkemykseen, kun se pitää valitettavana, että EIP ei ole vielä edistynyt kolmena 
perättäisenä vuotena (2015, 2016 ja 2017) ilmaistun, tiettyjen EIP:n hallituksen jäsenten nykyisten vastuualueiden 
yhdistelmää koskevan huolenaiheen poistamisessa; kannattaa täysin ja tukee tarkastuskomitean suositusta, jonka mukaan 
kaikkien EIP:n hallituksen jäsenten olisi voitava toimia puolueettomasti, kriittisesti ja itsenäisesti ja vastuualueiden 
epäsovinnaisista yhdistelmistä, kuten vastuu niin ensimmäisessä kuin toisessa puolustuslinjassa toteutettujen toimien 
valvonnasta, olisi luovuttava;

49. pyytää EIP:tä tässä yhteydessä harkitsemaan vakavasti tätä suositusta ja varmistamaan selkeän vastuualuejaon 
hallituksessaan; pitää myönteisenä EIP:n hallintorakenteen muuttamista koskevan uudistuksen käynnistämistä;

50. kehottaa EIP:tä korjaamaan sovellettavassa parhaiden pankkialan käytäntöjen kehyksessä olevat puutteet ja odottaa, 
että kehys on saavuttanut täyden toimintavalmiutensa vuonna 2018, kun otetaan huomioon, että sen täytäntöönpanoa 
pidetään EIP:n rahoituksellisen vahvuuden ja vakauden säilymisen edellytyksenä;

51. pitää huolestuttavana tarkastuskomitean päätelmää, jonka mukaan ESIRin täytäntöönpanoon liittyvien EIP:n toimien 
ja valmiuksien nopea laajentuminen sekä kolmansien osapuolten puolesta hoidettavien tehtävien määrän lisääntyminen ja 
neuvontapalvelujen tarjoamisen lisääntyminen ei välttämättä ilmene siten, että liiketoiminnan rakenteita ja prosesseja on 
mukautettu vastaavasti; panee merkille, että tarkastuskomitea piti vuonna 2017 voimassa viisi vuonna 2015 ja 2016 
antamaansa suositusta, jotka liittyvät sisäiseen valvontaan ja riskiympäristöön; kehottaa EIP:tä asettamaan näiden 
suositusten täytäntöönpanon etusijalle ja varmistamaan, että sisäiset prosessit, kyberturvallisuus ja riskinhallinta vastaavat 
EIP-ryhmälle asetettuja uusia ja kasvavia vaatimuksia ja haasteita;

52. katsoo, että EIP:n olisi lisättävä avoimuuttaan Euroopan parlamenttiin ja myös jäsenvaltioiden viranomaisiin nähden; 
katsoo, että on asianmukaista, että demokraattisilla edustajilla olisi oltava enemmän tietoa EIP:n toiminnasta;
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53. katsoo, että avoimuutta on varaa lisätä niin johtoelinten tasolla kuin operatiivisella tasolla; muistuttaa, että on 
järjestelmällisesti julkistettava kolmeen pilariin perustuva arviointi ja tulosmittauskehystä koskevat asiakirjat; vaatii 
julkistamaan myös hallituksen ja valtuuston kokousten pöytäkirjoissa olevat muut kuin luottamukselliset tiedot; panee 
tyytyväisenä merkille, että EIP ryhtyi vuonna 2017 julkaisemaan EIP:n hallintoneuvoston pöytäkirjoja, pääjohtajan 
eturistiriitoja koskevia ilmoituksia sekä tiettyjä tietoja hankkeista, erityisesti ympäristövaikutusten arviointeja;

54. muistuttaa, että EU:n toimintapolitiikkojen täytäntöönpanon avoimuus ja niihin sovellettu tiukka due diligence 
-menettely ja valvonta eivät vain vahvista EIP:n tilivelvollisuutta kaiken kaikkiaan ja sen vastuuta sekä perusteellista due 
diligence -menettelyä ja ”tunne asiakkaasi” -toimintaperiaatetta noudattamalla saadun selkeän kuvan antamista siitä, 
minkälaisesta rahoituksen välittäjästä tai lopullisesta edunsaajasta on kyse, vaan että se myös lisää rahoitettavien hankkeiden 
tehokkuutta ja kestävyyttä;

55. muistuttaa EIP:lle antamastaan kehotuksesta ottaa julkistettujen tietojen piiriin myös välittäjien kautta toteutetut 
hankkeet sisällyttämällä tietoihin myös lopullisia hankkeita koskevat tiedot, jolloin olisi mahdollista arvioida investointien 
taloudellisia ja sosiaalisia vaikutuksia;

56. muistuttaa, että hallintoprosessissa olisi otettava paremmin huomioon kansalaisyhteiskunnan organisaatioiden 
kanssa käydyn vuoropuhelun tai niiden kuulemisen tulokset tai paikallisten ja alueellisten toimijoiden erityiset edut ja 
huolenaiheet, jotta demokraattinen päätöksenteko olisi aiempaa enemmän tietoon perustuvaa ja oikeutetumpaa;

57. on huolissaan Euroopan tilintarkastustuomioistuimen vuosikertomuksessa esitetyistä tuloksista, joiden mukaan 
Euroopan investointirahastosta on löydetty vakavia puutteita: tilintarkastustuomioistuin huomauttaa sääntelyyn liittyvästä 
virheellisyydestä, jotka koskee sitä, että jäsenvaltioiden tarkastusviranomaisten on täytynyt tarkastaa pk-yrityksiä koskevat 
aloitteet, vaikka niillä ei ole ollut vielä voimassa olevan lainsäädännön mukaan oikeutta suorittaa paikan päällä tehtäviä 
tarkastuksia;

58. toteaa, että tilintarkastustuomioistuimen tutkimissa 30 investoinnissa rahoituksen välittäjät olivat hyväksyneet 
lainoja viidelle edunsaajalle tarkistamatta olivatko ne pk-yrityksiä; toteaa, että Euroopan tilintarkastustuomioistuin ei pitänyt 
näitä hankkeita valintakelpoisina ja että edunsaajat ottivat neljä muuta lainaa toimintoihin, jotka ovat joko osittain tai 
kokonaan lainoihin oikeuttamattomia;

59. suhtautuu myönteisesti siihen, että tilintarkastustuomioistuimen havaitsemat ongelmat on teoriassa ratkaistu 
tarkistetussa varainhoitoasetuksessa; kehottaa EIP:tä käsittelemään sääntelyä koskeviin puutteisiin liittyvät ongelmat 
seuraavassa vuosikertomuksessaan ja varmistamaan, että tarkistettu varainhoitoasetus tarjoaa jäsenvaltioiden tarkastus-
viranomaisille mahdollisuuden suorittaa tarkastuksia myös lopullisten edunsaajien tasolla;

60. suhtautuu myönteisesti siihen, että EIP:n hallintoneuvosto hyväksyi tammikuussa 2017 väliaikaisen menettelytavan, 
jota on määrä soveltaa heikosti säänneltyjä, läpinäkymättömiä ja yhteistyöhaluttomia oikeudenkäyttöalueita koskevaan 
EIP:n toimintapolitiikkaan, mutta odottaa, että se johtaa kyseisen toimintapolitiikan tarkistamiseen, jotta EIP:n ulkoisessa 
lainanannossaan soveltamaa verotukseen liittyvää due diligence -menettelyä voidaan parantaa EIP-ryhmän rahanpesun ja 
terrorismirahoituksen torjuntaa koskevan tarkistetun kehyksen ohella;

61. kehottaa EIP:tä tekemään asianmukaisia yrityksiä ja riippumattomuutta koskevia due diligence -tarkastuksia, jotta 
sen kaikkien asiakkaiden ja toimien sekä lopullisten kohdeyhtiöiden tosiasialliset omistajat ja edunsaajat voidaan määrittää 
tapauksissa, joissa on kyse EIP:n investoinneista osakerahastoihin; kehottaa EIP:tä julkaisemaan verkkosivustollaan 
asiakkaidensa tosiasiallisia omistajia ja edunsaajia koskevat tiedot sen toimien näkyvyyden lisäämiseksi sekä korruptio- ja 
eturistiriitatapausten torjumiseksi;

62. kehottaa EIP:tä vahvistamaan EIP:n rahoituksen ja hyvän verohallintotavan välistä yhteyttä ja toimimaan tässä 
suhteessa kolmansien maiden kanssa tehtäviin sopimuksiin sisällytettävästä hyvää hallintotapaa veroasioissa koskevasta 
EU:n vakiomääräyksestä 25. toukokuuta 2018 annettujen neuvoston päätelmien mukaisesti; katsoo, että EIP:n olisi tuettava 
aiempaa selvemmin oikeudenmukaista verotusta koskevien parhaiden käytäntöjen kehittämistä torjumalla veronkiertoa ja 
veropetoksia; kehottaa EIP:tä ottamaan käyttöön vastuullisen veropolitiikan ja varmistamaan, että se ei rahoita asiakkaita, 
jotka osallistuvat veronkierto- tai veropetosjärjestelyihin tai jotka toimivat veroparatiisien välityksellä; kehottaa EIP:tä 
sisällyttämään kaikkiin valittujen rahoituksen välittäjien kanssa tehtäviin sopimuksiinsa hyvää hallintotapaa koskevat 
vakiomääräykset ja -lausekkeet;
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63. korostaa, että EIP:n tarkistetuissa ulkoisissa lainanantovaltuuksissa tehdään selväksi, että EU:n musta lista sitoo 
pankkia ja että EIP ei saa toimillaan tukea hankkeita, joilla myötävaikutetaan rahanpesuun, terrorismin rahoitukseen, 
veronkiertoon, veropetoksiin ja veronvälttelyyn;

64. panee merkille, että vuoden 2017 lopussa EIP:llä oli tutkinnan kohteena 136 petostapausta, jotka perustuivat 
pääasiassa kolmeen väitetyyppiin, eli petoksia (53,7 prosenttia), korruptiota (25,5 prosenttia) ja kilpailunvastaista 
yhteistyötä (10,7 prosenttia) koskeviin väitteisiin;

65. toteaa, että EIP:n varoja ovat käyttäneet päästöskandaalissa osallisena olleet yritykset, erityisesti Volkswagen, ja että 
varoja on siksi voitu käyttää rahoittamaan epäeettistä ja laitonta toimintaa;

66. panee merkille, että uusien käsiteltäväksi otettujen valitusten määrä lisääntyi vuoden 2016 84 tapauksesta 102 
tapaukseen vuonna 2017, eli kaikkien aikojen ennätykseen, ja että vuonna 2017 käsiteltiin 173 valitusta; panee merkille, 
että kaikista vuonna 2017 vastaanotetuista valituksista 38 koskee kahta EIP:n investointihanketta: Adrianmeren kaasuputki 
ja Mombasan sataman sisääntulotie Keniassa;

67. pitää myönteisenä EIP:n valitusmekanismia koskevan toimintapolitiikan tarkistamista sekä sitä, että siihen on 
sisällytetty Euroopan oikeusasiamiehen esimerkkejä hallinnollisten epäkohtien määrittelystä niin, että ne käsittävät huonon 
tai epäonnistuneen hallinnon muodot, kuten hallinnolliset väärinkäytökset, laittoman syrjinnän, perusteettoman tietojen 
antamisesta kieltäytymisen, vallan väärinkäytön sekä tarpeettomat viipeet, mutta on kuitenkin huolissaan tarkistuksen 
tuloksista muilta osin;

68. pitää valitettavana, että EIP ei ole ottanut huomioon parlamentin huolta EIP:n valitusmekanismin tarkistamisesta, 
jonka se on ilmaissut 3. toukokuuta 2018 vuosittaisesta kertomuksesta EIP:n rahoitustoiminnan valvonnasta 2016 
antamansa päätöslauselman 86 kohdassa; on erittäin huolestunut siitä, että hyväksytty tarkistettu valitusmekanismi 
aiheuttaa vakavan riskin sen riippumattomuudelle ja sen tutkimusten ja päätelmien avoimuudelle; kehottaa EIP:tä 
varmistamaan, että EIP:n valitusmekanismista vastaava johtaja pystyy tekemään kaikki valituksen käsiteltäväksi ottamista ja 
vaatimustenmukaisuutta koskevat päätökset EIP:n muista yksiköistä riippumatta ja että valitusmekanismista vastaavan 
johtajan rekrytointimenettelyn avoimuutta parannetaan;

69. panee merkille Euroopan oikeusasiamiehen 23. toukokuuta 2018 antaman päätöksen asiassa 1316/2016 TN, joka 
koski väitteitä EIP:n avoimuuspolitiikasta; ja kehottaa pankkia panemaan täytäntöön oikeusasiamiehen esittämät 
suositukset, jotka koskivat tarkastuksissa, tutkimuksissa ja tilintarkastuksissa kerättyihin ja tuotettuihin asiakirjoihin 
liittyvän salassapito-olettamuksen poistamista sekä sitä, että pankin olisi muutettava avoimuuspolitiikkansa asianomaisia 
kohtia, joissa käsitellään välillisiä lainoja ja tietopyyntöjen käsittelemisen määräaikoja;

70. muistuttaa tarpeesta tiukentaa eturistiriitoja koskevia sääntöjä ja ottaa käyttöön selkeitä, tiukkoja ja avoimia 
kriteerejä, joilla ehkäistään, että lainojen myöntämismekanismeissa voidaan käyttää minkäänlaista vaikutusvaltaa tai niissä 
voi esiintyä minkäänlaista objektiivisuuden puutetta; toteaa, että EIP:n on muutettava mahdollisimman pian 
käytännesääntöjään varmistaakseen, että sen varapääjohtajat eivät vastaa kotijäsenvaltioissaan toteutettavista toimista, 
koska sellainen tilanne vaarantaa laitoksen riippumattomuuden; kehottaa EIP:tä ottamaan huomioon oikeusasiamiehen 
suositukset ja tarkistamaan käytännesääntöjään, jotta voidaan paremmin ehkäistä hallintoelimiä koskevia eturistiriitoja ja 
mahdollisia ”pyöröoviongelmia”;

71. toivoo, että tällä hetkellä tarkistettavasta EIP:n ilmiantajien suojelua koskevasta politiikasta tehdään kunnianhimoi-
nen ja että siinä asetetaan korkeatasoisia normeja; kehottaa EIP:tä sisällyttämään tarkistukseen sekä sisäiset että ulkoiset 
ilmiantajat ja kehittämään selkeät ja hyvin määritetyt menettelyt, määräajat ja ohjeet, jotta ilmiantajia voidaan neuvoa 
paremmin ja jotta heitä voidaan suojella mahdollisilta kostotoimilta;

Euroopan parlamentin valvonta

72. tukee Euroopan tilintarkastustuomioistuimen kantaa, jonka mukaan sille olisi annettava tehtäväksi tarkastaa kaikki 
EIP:n toiminnot, myös ne, joissa EIP käyttää EU:n talousarvion ulkopuolisia varoja toimintoihinsa;
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73. kehottaa talousarvion valvontavaliokuntaa järjestämään vuotuisen työpajan/kuulemisen EIP:n hankkeiden toimista ja 
valvonnasta, jotta parlamentti saisi lisää olennaisia tietoja EIP:n ja sen toimien valvontaa koskevan työnsä tueksi;

Parlamentin suositusten seuranta

74. kehottaa uudelleen EIP:tä ilmoittamaan parlamentin vuotuisissa päätöslauselmissa antamien aiempien suositusten 
tilanteesta ja toteutusvaiheesta, erityisesti seuraavien osalta:

a) sen lainanantotoiminnan vaikutukset ja tulokset;

b) eturistiriitojen ehkäiseminen erityisesti ESIRin investointikomitean ja EIP:n hallintoneuvoston jäsenten osalta sekä 
eturistiriitoja koskevien sääntöjen tiukentaminen asianomaisissa käytännesäännöissä ja etenkin hallituksen ja 
hallintoneuvoston käytännesäännöissä;

c) välittäjiä ja lopullisia edunsaajia koskevia hankinta- ja alihankintajärjestelmiä koskevien tietojen avoimuus ja 
julkistaminen veronkierron, petosten ja korruption ehkäisemiseen liittyvien toimien yhteydessä;

o

o  o

75. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle ja komissiolle. 
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P8_TA(2019)0037

Aseellisissa konflikteissa ja sodissa ryöstettyjen taide-esineiden rajat ylittävät palautusvaateet

Euroopan parlamentin päätöslauselma 17. tammikuuta 2019 aseellisissa konflikteissa ja sodissa ryöstettyjen taide- 
ja kulttuuriesineiden rajat ylittävistä palautusvaateista (2017/2023(INI))

(2020/C 411/16)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon vuonna 1954 tehdyn Haagin yleissopimuksen kulttuuriomaisuuden suojelemisesta aseellisen 
selkkauksen yhteydessä ja sen toisen, maaliskuussa 1999 tehdyn pöytäkirjan,

— ottaa huomioon 14. joulukuuta 1995 antamansa päätöslauselman ryöstetyn omaisuuden palauttamisesta juutalaisyh-
teisöille (1) ja 16. heinäkuuta 1998 antamansa päätöslauselman juutalaisten joukkotuhon uhrien omaisuuden 
palauttamisesta (2),

— ottaa huomioon joulukuussa 2016 hyväksytyn toimenpidepaketin, jolla vahvistetaan unionin valmiuksia torjua 
terrorismin ja kansainvälisen rikollisuuden rahoitusta, täyttämällä terrorismin rahoituksen torjunnan vahvistamisesta 
2. helmikuuta 2016 tehdyssä toimintasuunnitelmassa (COM(2016)0050) annetut sitoumukset, ja 13. heinäkuuta 2017 
tehdyn komission ehdotuksen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi kulttuuriesineiden tuonnista 
(COM(2017)0375),

— ottaa huomioon ISIS/Da’esh-järjestön harjoittamasta kulttuurikohteiden tuhoamisesta 30. huhtikuuta 2015 antamansa 
päätöslauselman (3),

— ottaa huomioon 24. kesäkuuta 1995 tehdyn UNIDROIT'n yleissopimuksen varastetuista tai laittomasti maasta viedyistä 
kulttuuriesineistä,

— ottaa huomioon jäsenvaltion alueelta laittomasti vietyjen kulttuuriesineiden palauttamisesta 15. toukokuuta 2014 
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2014/60/EU (4),

— ottaa huomioon Euroopan ihmisoikeussopimuksen ensimmäisen lisäpöytäkirjan 1 artiklan,

— ottaa huomioon Euroopan unionin perusoikeuskirjan 17 artiklan,

— ottaa huomioon kulttuuriesineiden viennistä 18. joulukuuta 2008 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 116/2009 (5),

— ottaa huomioon tuomioistuimen toimivallasta sekä tuomioiden tunnustamisesta ja täytäntöönpanosta siviili- ja 
kauppaoikeuden alalla 12. joulukuuta 2012 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1215/2012 (6) ja erityisesti sen 7 artiklan 4 kohdan,

— ottaa huomioon lainsäädäntökehyksestä omistukseltaan todennäköisesti kiistanalaisten esineiden vapaalle liikkuvuudelle 
sisämarkkinoilla 17. joulukuuta 2003 antamansa päätöslauselman (7),

— ottaa huomioon unionin sisäasioiden pääosaston vuonna 2016 tekemän tutkimuksen, joka koskee aseellisissa 
konflikteissa ja sodissa ryöstettyjen taide-esineiden rajat ylittäviä palautusvaateita ja tuomioistuinkäsittelyn vaihtoehtoja,

— ottaa huomioon luonnollisten henkilöiden suojelusta henkilötietojen käsittelyssä sekä näiden tietojen vapaasta 
liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY kumoamisesta 27. huhtikuuta 2016 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2016/679 (yleinen tietosuoja-asetus) (8),
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— ottaa huomioon 14. marraskuuta 1970 tehdyn Unescon yleissopimuksen kulttuuriomaisuuden luvattoman tuonnin, 
viennin ja omistusoikeuden siirron kieltämiseksi ja ehkäisemiseksi,

— ottaa huomioon 4. lokakuuta 2012 annetun neuvoston päätöslauselman 14232/12 kulttuuriomaisuuden alalla 
toimivaltaisten lainvalvontaviranomaisten ja asiantuntijoiden epävirallisen verkoston perustamisesta (EU CULTNET),

— ottaa huomioon työjärjestyksen 52 artiklan,

— ottaa huomioon oikeudellisten asioiden valiokunnan mietinnön ja kulttuuri- ja koulutusvaliokunnan lausunnon 
(A8-0465/2018),

A. toteaa, että Interpolin mukaan taide-esineiden pimeistä markkinoista on tulossa yhtä tuottoisat kuin huumeiden, aseiden 
ja väärennettyjen tuotteiden markkinoista;

B. toteaa, että komission ehdotukseen kulttuuriesineiden tuonnista liittyvän vaikutustenarvioinnin mukaan 80–90 
prosenttia antiikkiesineiden globaalista kaupasta liittyy laitonta alkuperää oleviin esineisiin;

C. toteaa, että kulttuuriperintö on yksi sivilisaation keskeisistä osatekijöistä esimerkiksi siitä syystä, että sillä on symbolista 
arvoa ja se muodostaa ihmisiä yhdistävän ihmiskunnan kulttuurisen muistin; toteaa, että viime vuosina sotaa käyvät 
ryhmät ja terroristiyksiköt ovat tehneet maailman kulttuuriperintöön kohdistuvia rikoksia kaikkialla maailmassa, ja 
ottaa huomioon, että arvokkaita taide-esineitä, veistoksia ja arkeologisia esineitä myydään ja tuodaan unioniin tietyistä 
unionin ulkopuolisista maista ja samalla näin saatua tuottoa käytetään mahdollisesti terroristitoiminnan rahoittamiseen; 
katsoo, että on olennaisen tärkeää sitoutua lujasti kulttuuriesineiden, kuten Libyassa, Syyriassa ja Irakissa aseellisten 
konfliktien ja sotien aikana ryöstettyjen taide-esineiden, laitonta kauppaa vastaan; toteaa, että kulttuuriesineillä on usein 
huomattavaa kulttuurista, taiteellista, historiallista ja tieteellistä merkitystä, ja katsoo, että niitä on suojeltava 
luvattomalta haltuunotolta ja ryöstelyltä;

D. toteaa, että ryöstettyä omaisuutta pyrittiin löytämään ja palauttamaan alkuperämaahan pian toisen maailmansodan 
päätyttyä;

E. toteaa, että myytyjen ja/tai kaivettujen tai laittomasti saatujen esineiden palauttaminen on varmistettava ottaen 
huomioon unionin sitoutuminen oikeudenmukaisiin menettelyihin ja korvauksen maksamiseen uhreille sekä Unescon 
perussääntö ja perinnön suojelua koskevat yleissopimukset;

F. ottaa huomioon, että natsien takavarikoimia taideteoksia koskevissa Washingtonin konferenssin periaatteissa, Vilnan 
foorumissa ja Terezinin julkilausumassa holokaustin aikaisesta omaisuudesta ja siihen liittyvistä kysymyksistä on 
kaikissa korostettu yksityisen kiinteän omaisuuden palautuksen merkitystä; ottaa huomioon, että Washingtonin 
konferenssin jälkeen on palautettu arviolta 1000–2000 taideteosta (1); ottaa huomioon, että viime vuosien aikana 
palautetuista taideteoksista ei ole olemassa kattavaa luetteloa;

G. ottaa huomioon, että taideteoksia on yhä kadoksissa ja että ne odottavat palauttamista oikeille omistajilleen tai näiden 
perillisille; ottaa huomioon, että Washingtonin konferenssissa vuonna 1998 Jonathan Petropoulos arvioi, että 
Euroopassa oli varastettu noin 650 000 taideteosta, ja Ronald Lauder totesi, että tuolloin (vuonna 1998) oli edelleen 
kadoksissa 11 000 taide-esinettä, joiden arvo oli 10-30 miljardia Yhdysvaltain dollaria; ottaa huomioon, että Claims 
Conference-WJRO:n tavanomaisen vastauksen mukaan täsmällisiä lukuja ei ole saatavilla: varastettuja taideteoksia on 
noin 650 000 taideteosta, ja niistä mahdollisesti 100 000 tulee jäämään kadoksiin;

H. ottaa huomioon, että riitaosapuolet törmäävät edelleen juridisiin ongelmiin, jotka yhtäältä johtuvat palautusvaateiden 
usein hyvin spesifistä luonteesta ja toisaalta sodan jälkeisten palautuslakien raukeamisesta, perinteisten normien 
taannehtivuuden puutteesta, ryöstetyn taiteen määritelmän puuttumisesta, palautusvaateiden vanhentumisaikasään-
nöksistä tai oikeudettomaan hallintaan ja vilpittömään mieleen liittyvistä säännöksistä;
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I. toteaa, että ryöstettyjen taide- ja kulttuuriesineiden palauttamista koskevia vaatimuksia on esitetty ensisijaisesti 
kansainvälisen julkisoikeuden nojalla; katsoo, että näitä sääntöjä on täydennettävä tiukemmilla kansainvälisen 
yksityisoikeuden määräyksillä;

J. toteaa, että yksityisoikeuden riittämättömästi kehittynyt ulottuvuus sekä kansainvälisellä että unionin tasolla lisää 
oikeudellista epävarmuutta ryöstettyjen taide- ja kulttuuriesineiden rajat ylittävissä palauttamistapauksissa, mikä koskee 
paitsi natsien ryöstämän taiteen jo suoritettuja palautuksia myös tulevia tapauksia;

K. ottaa huomioon, ettei ole olemassa mitään EU-lainsäädäntöä, jota voitaisiin nimenomaisesti ja kattavasti soveltaa 
yksittäisten henkilöiden aseellisissa konflikteissa anastamien taide-ja kulttuuriesineiden palautusvaateisiin;

L. toteaa, että Unesco kehittää yhdessä unionin suurimpien huutokauppakamarien, museoiden ja merkittävien 
keräilijöiden kanssa kehittynyttä tutkimusta näiden töiden alkuperästä, jotta ne voidaan palauttaa omistajilleen;

M. toteaa, että Kansainvälinen museoneuvosto (ICOM) on jo yli kymmenen vuoden ajan julkaissut ”punaisia listoja” 
sellaisista esineluokista, jotka voivat helposti päätyä laittoman kaupan kohteiksi, tarkoituksena täydentää varastettua 
omaisuutta koskevaa Interpolin tietokantaa;

1. pitää valitettavana, että sen päätöslauselma lainsäädäntökehysestä omistukseltaan todennäköisesti kiistanalaisten 
esineiden vapaalle liikkuvuudelle sisämarkkinoilla ei ole tähän päivään mennessä johtanut käytännössä mihinkään 
jatkotoimiin, ja toteaa, että päätöslauselmassa komissiota kehotettiin teettämään tutkimus useista eri asioista, jotka liittyivät 
siviili- ja prosessioikeuden sääntöihin, alkuperää koskevaan tutkimukseen, luettelointijärjestelmiin, vaihtoehtoisiin 
riitojenratkaisumekanismeihin ja siihen lisäarvoon, jota rajat ylittävän koordinoivan hallintoviranomaisen perustaminen 
toisi; katsoo, että Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 81 artiklan 2 kohta voisi muodostaa oikeusperustan 
toimivallan myöntämiseksi unionille tällä alalla;

2. korostaa, että taide-esineiden ja muiden kulttuuriesineiden ryöstely aseellisten konfliktien ja sotien aikana, kuten 
rauhan aikanakin, on merkittävä yhteinen huolenaihe, jota on tarpeen käsitellä siksi, että voitaisiin sekä estää 
kulttuuriomaisuuden ryöstely että palauttaa tällainen omaisuus takaisin ja siten turvata ja varmistaa yhteiskuntien, 
yhteisöjen, ryhmien ja yksilöiden kulttuuriperinnön ja -identiteetin eheys;

3. toteaa, että EU:n tasolla eritoten yksityisoikeuden, kansainvälisen yksityisoikeuden ja siviiliprosessioikeuden aloilla ei 
ole kiinnitetty riittävästi huomiota muun muassa aseellisissa konflikteissa ryöstettyjen, varastettujen tai laittomasti saatujen 
taide- ja kulttuuriesineiden palauttamiseen; kehottaa komissiota suojaamaan, tukemaan ja kannustamaan kansallisessa 
lainsäädännössä rangaistavaksi määrättyjen ryöstöjen tai aseellisten konfliktien aikana ryöstettyjen kulttuurisesti 
arvokkaiden esineiden rajat ylittäviä palautusvaateita; kehottaa komissiota ja jäsenvaltiota antamaan suosituksia ja 
suuntaviivoja, jotta voidaan lisätä tietoisuutta tarpeesta tukea jäsenvaltioiden kansallisia laitoksia palautusvaateiden 
yhteydessä;

4. korostaa, että Unescon ja Interpolin kaltaiset instituutiot kehottavat vahvistamaan kulttuuriperinnön suojelua ja 
voimaannuttamaan valtioita, jotta ne voivat toteuttaa omaisuuden palauttamista helpottavia toimia;

5. pitää valitettavana, että kulttuuriomaisuuden ryöstelystä ja laittomasta kaupasta ei ole luotettavia tilastoja; kehottaa 
komissiota ja jäsenvaltioita laatimaan alasta luotettavia tilastoja;

6. on huolissaan siitä, että useimmat tämänhetkiset poliittiset ja lainsäädännölliset aloitteet keskittyvät yksinomaan 
julkisoikeuteen, hallinto-oikeuteen ja/tai rikosoikeuteen; korostaa, että kattavan sääntelykehyksen perustamiseksi yksityis-
oikeus on otettava huomioon entistä paremmin; kehottaa toimivaltaisia viranomaisia toteuttamaan kaikki asianmukaiset 
toimet ja aloitteet tämän mahdollistamiseksi;

7. katsoo, että tarvitaan lisätutkimuksia, jotta voidaan selvittää kulttuuriomaisuuden laittoman kaupan tuntematonta 
alaa ja jotta saadaan parempi kuva sen mittakaavasta, rakenteesta ja koosta, kuten esimerkiksi ILLICID-hankkeella tehdään 
tällä hetkellä Saksassa;

8. suhtautuu myönteisesti siihen, että jotkut jäsenvaltiot tunnustavat tarpeen käsitellä aseellisissa selkkauksissa ja sodissa 
anastettujen, ryöstettyjen tai laittomasti hankittujen taide- ja kulttuuriesineiden palauttamisvaateisiin liittyviä ainutlaatuisia 
ongelmia, jotta voidaan saada aikaiseksi lainsäädännöllisiä ratkaisuja, joiden avulla turvataan niiden henkilöiden, valtion ja 
paikallishallinnon laitosten ja uskonnollisten yhteisöjen omistusoikeudet, jotka ovat menettäneet taide-esineensä aseellisen 
konfliktien tai sodan aikana epäreilusti;
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9. pitää tärkeänä julkisen tietämyksen lisäämistä näiden laittomien käytäntöjen tuomitsemiseksi ja muistuttaa, että 
jokainen omistajaltaan viety esine merkitsee iäksi menetettyä historiallista ja tieteellistä arvoa;

10. panee merkille, että kaikkein tehokkain tapa torjua kulttuuriesineiden laitonta kauppaa ja laittomien taide-
markkinoiden kehittymistä ja tukea esineiden palauttamista on edistää rajat ylittävästi ja globaalisti taidekaupan ja 
taide-esineiden palautusten oikeudenmukaisten käytäntöjen kehittämistä, mikä koskee sekä niiden tavoitteena olevaa 
ennaltaehkäisevää vaikutusta että pakkotoimia tai rankaisevaa vaikutusta;

11. katsoo, että jotta voitaisiin saada aikaan säännöt, joilla voidaan tehokkaasti estää taide-ja kulttuuriesineiden ryöstelyä 
ja salakuljetusta, sekä täysin avoimet, vastuulliset ja eettiset globaalit taidemarkkinat, komission olisi pyrittävä tekemään 
kolmansien maiden kanssa yhteistyötä hedelmällisten kumppanuuksien luomiseksi ja otettava tätä varten huomioon 
varastetuista tai laittomasti maasta viedyistä kulttuuriesineistä vuonna 1995 tehdyssä UNIDROIT’n yleissopimuksessa 
esitetyt periaatteet;

12. katsoo, että unionin lainsäädäntötoimet ja kansainväliseen yksityisoikeuteen liittyvä ulottuvuus olisivat 
asianmukaisia vain tulevissa toimissa;

13. katsoo, että nyt on aika lopettaa kiertely ja saivartelu, jos tavoitteena on luoda vastuulliset ja eettiset eurooppalaiset 
taidemarkkinat; kehottaa komissiota tässä mielessä määrittämään siviilioikeudellisia keinoja, joilla voitaisiin ratkaista niitä 
vaikeita ongelmia, joihin yksityiset osapuolet törmäävät esittäessään palautusvaateita itselleen tosiasiallisesti kuuluvista 
taide-esineistä; kehottaa samalla komissiota kehittämään uuden keskustelukehyksen, jonka avulla voidaan yksilöidä parhaat 
käytännöt ja ratkaisut nykyhetkeä ja tulevaisuutta varten;

14. pitää myönteisenä komission ehdotusta asetukseksi kulttuuriesineiden tuonnista sekä ehdotukseen 25. lokakuuta 
2018 hyväksymiään tarkistuksia (1); palauttaa mieliin, että maailmanlaajuisten taidemarkkinoiden laajuuden sekä 
yksityisomistuksessa olevien esineiden määrän vuoksi tarvitaan lisätoimia aseellisten selkkausten ja sotien yhteydessä 
ryöstettyjen taide- ja kulttuuriesineiden palauttamiseksi rajojen yli; korostaa, että alkuperätutkimus ja eurooppalainen 
yhteistyö ovat osoittautuneet hyödyllisiksi ryöstettyjen esineiden tunnistamisessa ja mahdollistaneet sittemmin niiden 
palauttamisen ja joissakin tapauksissa auttaneet estämään terroristiryhmien tai sotien rahoittamisen;

15. pitää valitettavana, että alkuperätutkimusta ja asianmukaista huolellisuutta koskevien sääntöjen puuttumisen tai 
väljyyden tai niissä eri jäsenvaltioiden välillä olevien erojen vuoksi monia rajat ylittäviä palautusvaateita ei voida käsitellä 
tehokkaasti ja koordinoidusti, mikä voi puolestaan edistää ryöstelyä ja laitonta kauppaa sekä kannustaa harjoittamaan 
salakuljetusta; toteaa, että yhteisten standardien puuttumisen vuoksi kaikilla sidosryhmillä, kuten museoilla, taide-
kauppiailla, keräilijöillä ja matkailijoilla, on usein epäselvyyttä sovellettavasta menettelystä; pyytää siksi komissiota 
yhdenmukaistamaan alkuperätutkimusta koskevat säännöt ja sisällyttämään niihin varastetuista tai laittomasti maasta 
viedyistä kulttuuriesineistä vuonna 1995 tehdyn UNIDROITin yleissopimuksen joitakin perusperiaatteita;

16. korostaa, että on kiireellisesti tarpeen edistää aktiivisesti järjestelmällistä turvautumista korkealuokkaiseen ja 
riippumattomaan alkuperätutkimukseen, jotta ryöstetyt taide-esineet voidaan tunnistaa, helpottaa niiden palauttamista 
laillisille omistajille, saada aikaan täysin avoimet, vastuulliset ja eettiset taidemarkkinat sekä ehkäistä ja estää tehokkaasti 
aseellisten konfliktien ja sotien yhteydessä tapahtuvaa taide- ja kulttuuriesineiden ryöstelyä ja laitonta kauppaa; panee 
merkille unionin rahoitusvälineiden tarjoamat tämänsuuntaiset mahdollisuudet; kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita 
edistämään ja tukemaan erityisiä alkuperätutkimuksen koulutusohjelmia sekä unionin että kansallisella tasolla, jotta 
erityisesti kulttuuriesineiden laittoman kaupan torjuntaan osallistuvat pystyisivät kehittämään ja parantamaan 
asiantuntemustaan, myös rajat ylittävien hankkeiden avulla;

17. toteaa, että alkuperätutkimus liittyy läheisesti asianmukaisen huolellisuuden velvoitteeseen, jota sovelletaan 
taide-esineitä hankittaessa, ja katsoo, että se on tärkeä seikka kaikille taidemarkkinoilla toimiville, sillä varastettujen 
taideteosten hankkiminen tietoisesti tai tuottamuksellisesti on joidenkin kansallisten lakien mukaan rangaistava teko;
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18. katsoo, että olisi laadittava huolella kattava luettelo kaikista kulttuuriesineistä ja myös natsien ja heidän liittolaistensa 
ryöstämistä juutalaisomistuksessa olleista kulttuuriesineistä niiden ryöstöajoista aina tähän päivään saakka; kehottaa 
komissiota tukemaan myös julkisten toimijoiden ja yksityisten taidekeräilijöiden käyttöön tulevaa luettelointijärjestelmää, 
johon kerätään tietoa anastettujen, varastettujen tai laittomasti saatujen kulttuuriesineiden tilanteesta ja olemassa olevien 
palautusvaateiden tarkasta asemasta; kehottaa komissiota tukemaan digitalisointihankkeita, joilla voidaan perustaa tai 
yhdistää olemassa olevia digitaalisia tietokantoja tavalla, joka mahdollistaa tällaisten tietojen vaihdon ja alkuperätutki-
muksen;

19. katsoo, että asianmukaisen alkuperätutkimuksen mahdollistamiseksi on tarpeen perustaa mahdollisimman 
yksityiskohtainen asiakirja- tai transaktiorekisteri; pyytää komissiota tukemaan aktiivisesti yhteisten suuntaviivojen 
laatimista tällaisista rekistereistä ja toteuttamaan asianmukaisia toimenpiteitä, joilla kannustetaan jäsenvaltioita ottamaan 
käyttöön yleinen velvoite, jonka mukaan taidekaupan ammattilaisten on pidettävä tällaista transaktiorekisteriä ja 
yleisemmin noudatettava vuonna 1995 tehtyä UNIDROITin yleissopimusta varastetuista tai laittomasti maasta viedyistä 
kulttuuriesineistä;

20. kehottaa komissiota edistämään ja tukemaan taloudellisesti alkuperätutkimustoimintaa kaikkialla unionissa; 
ehdottaa, että komissio järjestää keskustelufoorumin, jotta voidaan vaihtaa parhaita käytäntöjä ja löytää parhaat ratkaisut 
nykytilannetta ja tulevaisuutta varten;

21. pyytää komissiota olemassa olevien oikeudellisten esteiden ylittämiseksi harkitsemaan, että ryöstettyjä taide- ja 
kulttuuriesineitä koskeviin palautusvaateisiin sovellettaisiin erityistä vaihtoehtoista riitojenratkaisumekanismia, kuten 
sekamuotoista välimiesmenettelyä ja sovittelua; korostaa selvien standardien sekä avointen ja puolueettomien menettelyjen 
merkitystä;

22. ottaa huomioon, että rikosten vanhentumisaikaa koskevat säädökset aiheuttavat kantajille usein vaikeuksia 
palautuskysymyksissä; kehottaa komissiota arvioimaan tätä kysymystä ja löytämään natsien ryöstämien taideteosten 
palautusvaateisiin sovellettaviin vanhentumisaikasääntöihin oikean tasapainon, jossa otettaisiin huomioon niin ryöstelyn ja 
ryöstön uhrien kuin taidemarkkinoidenkin etujen suojelu; katsoo, että USA:n laki holokaustin aikana takavarikoitujen 
taideteosten palautuksista voisi toimia esimerkkinä;

23. kehottaa komissiota harkitsemaan lainsäädännöllisiä toimia oikeusjärjestelmän vahvistamiseksi aseellisissa 
konflikteissa ja sodissa ryöstettyjen taide- ja kulttuuriesineiden rajat ylittäville palautusvaateille ja käyttämään sen pohjana 
kansainvälisen yksityisoikeuden välineitä;

24. kehottaa unionin toimivaltaisia toimielimiä kannustamaan jäsenvaltioita jakamaan tietoa kulttuuriesineiden 
alkuperän tarkastamiseen liittyvistä nykykäytännöistä sekä tehostamaan yhteistyötään ja näin yhdenmukaistamaan 
tarkastustoimenpiteitä ja hallinnollisia menettelyjä, joilla pyritään selvittämään kulttuuriesineiden alkuperä;

25. viittaa puuttuvaan koordinointiin jäsenvaltioiden välillä tulkittaessa käsitettä ”asianmukainen huolellisuus”; kehottaa 
komissiota selventämään asianmukaisen huolellisuuden käsitettä suhteessa vilpittömään mieleen; kiinnittää huomion 
esimerkinomaisesti Sveitsin liittohallituksen kansainvälisiä kulttuuriomaisuuden siirtoja koskevan lain 16 artiklaan, jossa 
kielletään taidekauppiaita ja huutokauppakamareita tekemästä taidekauppaa, jos ne eivät voi olla varmoja esineen 
alkuperästä; ottaa huomioon, että tämän lain mukaisesti todistustaakka on osittain siirretty myyjälle; toteaa, että 
taideteoksen haltija ei kuitenkaan voi vedota vilpittömän mielen periaatteeseen, jos hän ei kykene todistamaan 
huomioineensa tätä riittävästi hankintahetkellä; kehottaa komissiota hyväksymään toimenpiteitä, joilla pyritään lisäämään 
taidemarkkinoiden ja myös taide-esineiden mahdollisten ostajien tietoisuutta alkuperätutkimuksen tärkeydestä, koska 
tällainen tutkimus on kytköksissä asianmukaisen huolellisuuden velvoitteeseen;

26. kehottaa komissiota kehittämään yhteisiä periaatteita omaisuuden tunnistus- ja sijaintitietoja sisältävien julkisten ja 
yksityisten arkistojen käyttöoikeudesta ja suorittamaan perinpohjaisen kartoituksen olemassa olevista kulttuuriesineitä 
koskevista tietokannoista ja tarkastelemaan mahdollisuutta perustaa keskitetty metatietokanta, jossa otetaan huomioon 
saatavilla olevat tiedot, jota päivitetään säännöllisesti ja johon kaikilla asianomaisilla toimijoilla on pääsy; katsoo, että tämän 
keskitetyn metatietokannan perusteella olisi otettava käyttöön yhteinen luettelointijärjestelmä, jossa voitaisiin käyttää 
standardoituja esinetunnisteita; pyytää siksi komissiota edistämään ICOMin ja muiden organisaatioiden kehittämien ja 
suosittelemien esinetunnisteiden käyttöönottoa markkinastandardina koko sisämarkkinoilla; katsoo, että tällainen 
tietokanta olisi liitettävä INTERPOLin varastettujen taide-esineiden tietokantaan ja sitä olisi päivitettävä säännöllisesti;
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27. katsoo, että toinen hyödyllinen tapa täydentää edellä mainittua tietokantaa olisi luoda kulttuuriomaisuutta koskeva 
dokumentoiva rekisteri tai siirtorekisteri, joka mahdollistaisi entistä perinpohjaisemman ja tarkemman alkuperätutki-
muksen; pyytää komissiota hyväksymään asianmukaisia toimenpiteitä, joilla jäsenvaltioita kannustetaan ottamaan käyttöön 
yleinen velvoite, jonka mukaan taidekaupan toimijoiden on pidettävä yllä tällaisia dokumentoivia rekistereitä tai 
siirtorekistereitä ja yleisemmin noudatettava vuonna 1995 tehtyä UNIDROITin yleissopimusta varastetuista tai laittomasti 
maasta viedyistä kulttuuriesineistä;

28. katsoo, että keskustietokannan toiminnan pohjana olisi oltava yhteinen luettelointijärjestelmä, jossa esineet 
yksilöitäisiin vakioidulla tavalla (ottaen huomioon niiden ominaisuudet, kuten materiaali, tekniikka, mitat, tekstit, nimi, 
aihe, päivämäärä tai kausi jne.);

29. kehottaa komissiota kartoittamaan yhteisiä periaatteita siitä, miten omistajuus tai omistusoikeus todennetaan ja 
mitkä ovat vanhentumisaikaan ja todistestandardeihin liittyvät säännöt sekä ryöstämisen ja taiteen käsite, ottaen huomioon 
asiaa koskevat jäsenvaltioissa voimassa olevat säännöt;

30. kehottaa jäsenvaltioita ja ehdokasmaita tekemään kaikkensa sellaisten toimenpiteiden hyväksymiseksi, joilla 
varmistetaan tässä päätöslauselmassa tarkoitetun omaisuuden palauttamista edistävien mekanismien luominen, ja 
tiedostamaan sen, että ihmiskuntaa vastaan tehtyjen rikosten aikana ryöstettyjen, varastettujen tai laittomasti saatujen 
taide-esineiden palauttaminen oikeudenomistajille on Euroopan ihmisoikeussopimuksen lisäpöytäkirjassa N:o 1 olevan 
1 artiklan nojalla yleistä etua koskeva asia;

31. korostaa, että jotta voitaisiin saada aikaan säännöt, joilla voidaan tehokkaasti estää taide- ja kulttuuriesineiden 
ryöstelyä ja salakuljetusta ja luoda täysin avoimet, vastuulliset, vastuuvelvolliset ja eettiset globaalit taidemarkkinat, 
komission olisi pyrittävä tekemään yhteistyötä kolmansien maiden kanssa ja luomaan toimivia kumppanuuksia, joilla 
edistetään tässä päätöslauselmassa tarkoitetun omaisuuden palauttamista; katsoo, että samalla on otettava huomioon 
periaatteet, jotka sisältyvät sekä vuonna 1995 tehtyyn UNIDROIT’n yleissopimukseen varastetuista tai laittomasti maasta 
viedyistä kulttuuriesineistä että Euroopan ihmisoikeussopimuksen lisäpöytäkirjassa N:o 1 olevaan 1 artiklaan;

32. muistuttaa, että koulutuksella edistetään taide- ja muiden kulttuuriesineiden kunnioitusta ja arvostusta 
kulttuuriperinnön symboleina, ja toteaa, että sillä on sen vuoksi tärkeä merkitys kulttuuriesineiden ryöstelyn ja laittoman 
kaupan estämisessä ja torjumisessa; kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita edistämään ja tukemaan tätä koskevia koulutus- ja 
valistustoimia, myös epäviralliseen ja arkioppimiseen liittyvissä yhteyksissä;

33. kehottaa komissiota ja kaikkia toimivaltiaisia viranomaisia hyväksymään toimenpiteitä, joilla pyritään lisäämään 
taidemarkkinoiden ja myös taide-esineiden mahdollisten ostajien tietoisuutta alkuperätutkimuksen tärkeydestä, koska 
tällainen tutkimus on kytköksissä asianmukaisen huolellisuuden velvoitteeseen;

34. muistuttaa, että tiivis yhteistyö poliisin ja tullilaitosten välillä unionissa ja kansainvälisesti on keskeisellä sijalla 
kulttuuriperintöön liittyvien esineiden laittoman kaupan torjumiseksi;

35. kannattaa ajatusta, että ryöstettyjen, varastettujen tai laittomasti saatujen taide- ja kulttuuriesineiden rajat ylittävää 
palauttamista koskevia menettelyjä sekä alkuperätutkimuksen aktiivista edistämistä olisi käsiteltävä kulttuuriperinnön 
eurooppalaista teemavuotta 2018 koskevan aloitteen yhteydessä; pyytää siksi komissiota ja sen perustamaa työryhmää 
sisällyttämään tämän asian työsuunnitelmaan, jossa eritellään kulttuuriperinnön eurooppalaiseksi teemavuodeksi 2018 
suunniteltu toiminta;

36. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle ja komissiolle sekä jäsenvaltioiden hallituksille 
ja parlamenteille. 
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P8_TA(2019)0042

Kaupallisissa toimissa tapahtuvien maksuviivästysten torjuminen

Euroopan parlamentin päätöslauselma 17. tammikuuta 2019 kaupallisissa toimissa tapahtuvien maksuviivästysten 
torjumisesta annetun direktiivin 2011/7/EU täytäntöönpanosta (2018/2056(INI))

(2020/C 411/17)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon kaupallisissa toimissa tapahtuvien maksuviivästysten torjumisesta 16. helmikuuta 2011 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/7/EU (1),

— ottaa huomioon komission kertomuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle direktiivin 2011/7/EU täytäntöönpa-
nosta (COM(2016)0534) ja siihen liittyvän komission yksiköiden valmisteluasiakirjan (SWD(2016)0278),

— ottaa huomioon 26. toukokuuta 2016 antamansa päätöslauselman sisämarkkinastrategiasta (2),

— ottaa huomioon 15. syyskuuta 2016 antamansa päätöslauselman pienten ja keskisuurten (pk) -yritysten rahoituksen 
saatavuudesta ja pk-yritysten rahoituksen monimuotoisuuden lisäämisestä pääomamarkkinaunionissa (3),

— ottaa huomioon Euroopan parlamentin tutkimuspalvelun heinäkuussa 2018 julkaiseman selvityksen ”Directive 
2011/7/EU on late payments in commercial transactions: European Implementation Assessment”,

— ottaa huomioon Intrumin julkaisemat eurooppalaiset maksutaparaportit,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 52 artiklan sekä valiokunta-aloitteisten mietintöjen laatimista koskevasta lupame-
nettelystä 12. joulukuuta 2002 tehdyn puheenjohtajakokouksen päätöksen 1 artiklan 1 kohdan e alakohdan ja 
liitteen 3,

— ottaa huomioon sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunnan mietinnön (A8-0456/2018),

A. toteaa, että maksut ovat yritysten elinehto ja että elinkelpoinen ja tehokas liiketoimintaympäristö edellyttää täsmällistä 
maksamista, jotta yritykset voivat maksaa velkansa takaisin ajoissa, laajentaa toimintaansa, investoida, luoda työpaikkoja 
ja laajempaa talouskasvua sekä hyödyttää yleisesti Euroopan taloutta;

B. toteaa, että sisämarkkinoilla taloudellisten toimijoiden kesken tai taloudellisten toimijoiden ja viranomaisten kesken 
toimitettujen ja tarjottujen tuotteiden ja palvelujen maksamiseen sovelletaan useimmiten maksunlykkäystä siten, että 
toimittaja myöntää asiakkaan laskulle maksuaikaa sen mukaan, mitä osapuolet ovat sopineet tai mitä toimittajan 
laatimassa laskussa tai asiaankuuluvissa säännöksissä vahvistetaan;

C. toteaa maksuviivästysten olevan sitkeä haitallinen käytäntö, joka vaikuttaa kielteisesti eurooppalaisten yritysten, 
erityisesti pk-yritysten, kehitykseen, sillä niillä ei ole ennakoitavissa olevia maksuvirtoja maksujen viivästyessä;

D. toteaa, että tämä vaikuttaa oletusarvoisesti erityisesti pieniin ja keskisuuriin yrityksiin ja heikentää niiden 
maksuvalmiutta, vaikeuttaa niiden varainhoitoa ja heikentää niiden kilpailukykyä ja kannattavuutta;

E. ottaa huomioon, että suurilla yrityksillä on käytettävissään enemmän resursseja kuin pk-yrityksillä suojautua 
maksuviivästyksiltä, esimerkiksi ennakkomaksut, luottotarkastukset, saamisten periminen, pankkitakaukset tai 
luottovakuutus, ja niillä voi olla myös paremmat mahdollisuudet hyödyntää maailmanlaajuisesti alhaista korkotasoa 
investointien ja neuvotteluvoiman lisäämiseksi;
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F. ottaa huomioon, että direktiivin 2011//7/EU (maksuviivästyksiä koskeva direktiivi) mukaan viranomaisilla on ”erityinen 
vastuu” (1) edistää liiketoimintaympäristöä, joka tukee maksujen ajallaan suorittamista;

G. ottaa huomioon, että maksuviivästyksiä koskevassa direktiivissä säädetään muun muassa maksuajoista, joita sovelletaan 
yritysten välisiin sekä viranomaisten ja yritysten välisiin liiketoimiin, automaattisesta oikeudesta viivästyskorkoon, 
perintäkuluja koskevasta 40 euron vähimmäiskorvauksesta ja lakisääteisestä korosta, joka on vähintään 8 prosenttia 
korkeampi kuin Euroopan keskuspankin viitekorko;

H. ottaa huomioon, että vaikka maksuviivästysdirektiivi onkin yleisesti lyhentänyt keskimääräisiä maksuaikoja, kuudessa 
kymmenestä yrityksestä EU:ssa käy edelleen niin, että maksut suoritetaan yritysten välisissä liiketoimissa sopimuksessa 
sovittua myöhemmin;

I. ottaa huomioon, että erikokoisista yrityksistä pk-yritykset todennäköisemmin hyväksyvät tai suuremmat yritykset 
pakottavat niitä noudattamaan pitkiä tai kohtuuttomia maksuaikoja; toteaa tämän johtuvan neuvotteluvallan 
epätasapainosta ja siitä, että pk-yritykset pelkäävät liikesuhteiden vahingoittumista ja tulevan sopimuksen menettämistä;

J. toteaa, että Atradiuksen barometrin mukaan Euroopassa 95 prosenttia pk-yrityksistä ilmoittaa saavansa maksut 
myöhässä; toteaa osuuden olevan pk-yrityksissä suurempi kuin suurissa yrityksissä, mistä voitaisiin päätellä, että 
pk-yritykset suorittavat maksut yleensä suurempia yrityksiä nopeammin mutta niille suoritettavat maksut viivästyvät;

K. ottaa huomioon, että maksuviivästyksiä esiintyy kaikilla talouden aloilla mutta ne ovat erityisen yleisiä aloilla, joiden 
arvoketjussa on paljon pk-yrityksiä (esimerkiksi rakennusala, yleishyödylliset palvelut ja liikenne, asiantuntijapalvelut, 
valmistusteollisuus, elintarvike- ja juomateollisuus ja tietotekniikka/televiestintä);

L. ottaa huomioon, että yksi neljästä konkurssista EU:ssa johtuu edelleen maksuviivästyksistä;

M. toteaa, että maksuviivästykset aiheuttavat yrityksille lisäkustannuksia, koska yritykset joutuvat käyttämään 
voimavarojaan myöhäisten maksajien painostamiseen tai maksamaan korkoa luotosta, jota ne ovat hankkineet 
liiketoimintansa jatkamiseksi;

N. ottaa huomioon, että maksujen viivästyminen tai sen pelko on edelleen yksi suurimmista esteistä pk-yritysten 
osallistumiselle julkisia hankintoja koskeviin sopimuksiin;

O. ottaa huomioon, että kutakin maksuviivästysten lyhentymistä koskevaa päivää kohti voitaisiin säästää 158 miljoonaa 
euroa rahoituskustannuksissa ja lisäkassavirran avulla voitaisiin luoda Eurooppaan 6,5 miljoonaa uutta työpaikkaa;

P. ottaa huomioon, että komissio on käynnistänyt rikkomusmenettelyt neljää jäsenvaltiota vastaan (Kreikka, Slovakia, 
Espanja ja Italia) maksuviivästysdirektiivin puutteellisen soveltamisen vuoksi ja nostanut Italiaa vastaan kanteen unionin 
tuomioistuimessa;

Q. ottaa huomioon, että eräät jäsenvaltiot ovat käynnistäneet aloitteita, joiden tavoitteena on levittää täsmällistä 
maksukulttuuria täsmällistä maksamista edistävien säännöstöjen tai toimialakohtaisten vapaaehtoisten sitoumusten 
avulla tai vahvistamalla synergiaa hankintasääntöjen kanssa;

R. ottaa huomioon, että vuonna 2016 julkaistussa maksuviivästysdirektiivin täytäntöönpanoa koskevassa komission 
kertomuksessa tultiin siihen tulokseen, että se, että yritykset olivat tietoisia direktiiviin perustuvista oikeuksistaan, ei 
kuitenkaan tarkoittanut sitä, ne hyödyntäisivät näitä oikeuksia, ja että keskimääräisten maksuaikojen valvonnassa 
käytettävän yhteisen järjestelmän puute, joidenkin direktiivin keskeisten käsitteiden epäselvyys sekä suurten ja pienten 
yritysten välinen markkinaepätasapaino vaikuttivat olevan tärkeimpiä tekijöitä, jotka estävät direktiivin tehokasta 
soveltamista;
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S. ottaa huomioon, että maksuviivästykset muodostavat monitahoisen ja monimutkaisen ongelman, joka johtuu 
horisontaalisista, kaikille aloille ja kaikenlaisille kaupallisille toimille yhteisistä tekijöistä (muun muassa kassavirtaon-
gelmat, yritysten välinen vallan ja koon epätasapaino, tarjontaketjun rakenne, hallinnollinen tehottomuus, heikko 
luotonsaanti, puutteelliset tiedot laskujen hallinnasta ja luotonhallinnasta) ja myös ulkoisten tekijöiden vaikutuksesta 
(taloustilanne ja kansallinen liiketoimintakulttuuri), joten ei ole mahdollista poimia yhtä ratkaisua, jolla ratkaistaisiin 
kaikki ongelmat;

T. ottaa huomioon, että ehdotus hyvän kauppatavan vastaisia käytäntöjä yritysten välisessä elintarvikeketjussa koskevaksi 
direktiiviksi (COM(2018)0173) sisältää säännöksiä helposti pilaantuvia elintarvikkeita koskevista maksuviivästyksistä ja 
siitä, että jäsenvaltioiden on nimettävä valvontaviranomainen seuraamaan sääntöjen noudattamista;

U. katsoo, että maksuviivästyksiin johtaviin ongelmiin on puututtava yhdistämällä oikeudellisia ja vapaaehtoisia 
toimenpiteitä ja toteuttamalla kohdennettuja toimia, joihin osallistuvat komissio, jäsenvaltiot ja liike-elämän järjestöt; 
toteaa, että tällaiseen yhdistelmään sisältyisi ennalta ehkäiseviä toimenpiteitä, joilla puututtaisiin ennen liiketoimen 
toteuttamista syntyneisiin ongelmiin, ja korjaavia ratkaisuja, joilla puututtaisiin liiketoimen toteuttamisen jälkeisiin 
ongelmiin; toteaa, että kaikissa toimissa, sekä sääntelytoimissa että vapaaehtoisissa toimissa, olisi otettava huomioon 
asianomaisen talouden alan erityispiirteet;

Maksukäyttäytymisen parantaminen EU:ssa oikeudellisten ja vapaaehtoisten toimenpiteiden yhdistelmän avulla

1. katsoo, että sekä maksuviivästysdirektiivi että maksuviivästyksiä koskeva kansallinen lainsäädäntö olisi pantava 
paremmin täytäntöön nopeasti ja tehokkaasti noudattamalla säädettyjä laskujen maksuaikoja sekä toteuttamalla 
toimenpiteitä, joiden tarkoituksena on parantaa maksuaikoja koskevia sääntöjä ja ehkäistä sopimattomia käytäntöjä; 
toteaa, että nämä toimenpiteet voidaan luokitella niiden luonteen (oikeudellinen tai vapaaehtoinen), soveltamisalan 
(horisontaalinen tai alakohtainen) ja tavoitteen (ennalta ehkäisevä, korjaava tai liiketoimintakulttuurin muuttamiseen 
pyrkivä) mukaan; katsoo, että samanaikaisesti joissakin jäsenvaltioissa voimassa oleva lainsäädäntö ja rikkomisia koskevat 
toimet ovat alkaneet muuttaa julkishallinnon toimintakulttuuria eri puolilla EU:ta ja vähentäneet yleisesti maksuviivästyksiä;

2. painottaa että maksuviivästyksiin puuttumiseen ei ole mitään yleispätevää ratkaisua, sillä joillakin yritysten välisillä 
aloilla pidemmät maksuajat, jotka ovat kuitenkin direktiivissä 2011/7/EU vahvistettujen säännösten mukaiset, voivat 
joissakin tapauksissa vastata yritysten tarpeita, sillä niissä otetaan huomioon kunkin alan erityispiirteet; korostaa kuitenkin, 
että olisi pyrittävä siirtymään 30 päivän maksuaikoihin ja että direktiivin 2011/7/EU sallima yli 60 päivän maksuaika on 
porsaanreikä, joka voi mahdollistaa yrityksiä, erityisesti pk-yrityksiä mahdollisesti vahingoittavat pitkäkestoiset 
sopimusehdot, ja katsoo, että samalla olisi noudatettava markkinoilla toimivien yritysten välistä sopimusvapautta; 
korostaa, että on tärkeää taata aina tasapuoliset toimintaedellytykset määräävässä asemassa oleville yrityksille ja pienille 
toimijoille;

Ennalta ehkäisevät toimenpiteet

3. katsoo, että jäsenvaltioiden olisi vahvistettava maksuaikoja koskevat tiukemmat säännöt; panee merkille, että jotkin 
jäsenvaltiot ovat rajoittaneet tavanomaisen maksuajan 30 päivään ja hyvin harvat jäsenvaltiot ovat ottaneet käyttöön 
enimmäismaksuajat, joista osapuolet eivät voi poiketa; panee lisäksi merkille, että yksittäisillä aloilla enimmäismaksuaikojen 
käyttöönotto on yleisempää; katsoo, että lainsäädännöllä, jolla vahvistettaisiin maksuaikoja koskevat tiukemmat säännöt, 
voitaisiin onnistua jossain määrin lyhentämään niiden pituutta ja luoda tasapuoliset toimintaedellytykset suurille ja pienille 
yrityksille edellyttäen, että sen täytäntöönpanoa valvottaisiin; huomauttaa tässä yhteydessä, että yhdenmukaisempi ja 
yksinkertaisempi säännöstö voisi osaltaan selkeyttää sitä, mitä velkojat ja velalliset voivat maksuviivästystapauksissa 
odottaa, ja parantaisi tällä tavoin niiden taloudellisen toiminnan ennakoitavuutta;

4. katsoo, että maksukäyttäytymistä koskevan avoimuuden lisääminen voi ehkäistä maksuviivästyksiä; katsoo, että 
näiden tietojen saanti voi kannustaa viranomaisia ja yrityksiä parantamaan maksukäytäntöjään ja noudattamaan 
maksuvelvoitteitaan; kannustaa jäsenvaltioita harkitsemaan maksukäytäntöjen pakollista julkaisemista koskevia erilaisia 
muotoja, kuten tietokantoja tai rekistereitä, sekä yksityiselle että julkiselle sektorille;

5. kannustaa jäsenvaltioita harkitsemaan sellaisten pakollisten järjestelmien perustamista, jotka antavat tietoa hyvästä 
maksukäyttäytymisestä (”name and fame”), ja edistämään täsmällistä maksukulttuuria liikesuhteissa, koska on muun muassa 
osoitettu, että maksujen suorittaminen ajallaan on järkevä liiketoimintastrategia, sillä vastuulliset maksajat voivat saada 
neuvotteluissa parempia sopimuksia ja turvautua luotettaviin toimittajiin; kehottaa komissiota toteuttamaan tutkimuksen 
nykyisistä kansallisista järjestelmistä, jotka antavat tietoa yritysten ja viranomaisten hyvästä maksukäyttäytymisestä (”name 
and fame”), ja tutkimaan mahdollisuutta asettaa yhteiset lupavaatimukset näille järjestelmille EU:n tasolla;
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6. korostaa, että on tärkeää tarjota yrittäjille, erityisesti pk-yrityksille, enemmän tietoa ja valistusta luotonhallinnasta ja 
laskujen hallinnasta; muistuttaa, että tehokas luotonhallintajärjestelmä lyhentää maksujen keräämiseen kuluvaa 
keskimääräistä aikaa ja ylläpitää siksi optimaalista kassavirtaa ja näin vähentää maksukyvyttömyysriskiä ja lisää 
kasvumahdollisuuksia; katsoo, että myös virkamiesten olisi saatava koulutusta ja että koulutus ja tuki voivat myös saada 
pk-yritykset todennäköisemmin hyödyntämään maksuviivästysdirektiivin mukaisia maksuviivästysten torjuntakeinoja; 
toteaa, että pk-yrityksillä ei valitettavasti ole useinkaan valmiuksia investoida koulutukseen ja että tällä hetkellä EU:n eikä 
kansallisella tasolla ei ole ohjelmia, joiden päätarkoituksena on yritysten luotonhallintaa ja laskujen hallintaa koskevan 
tietämyksen lisääminen; katsoo, että enemmän EU:n varoja olisi mahdollisesti suunnattava pk-yritysten talousvalistukseen, 
ja kehottaa sen vuoksi jäsenvaltioiden viranomaisia tehostamaan toimiaan ja tarjoamaan pk-yrityksille lisäkoulutusta 
luotonhallinnan alalla; katsoo lisäksi, että koulutukseen ja tukeen olisi sisällytettävä myös suuntaviivat erääntyneiden 
maksujen takaisinperinnästä rajat ylittävissä liiketoimissa, ja kehottaa siksi komissiota jatkamaan näiden suuntaviivojen ja 
muun hyödyllisen tiedon, kuten yrittäjillä oikeudellisissa riita-asioissa velallisten kanssa käytössä olevien oikeuksien ja 
välineiden, yhdistämistä Sinun Eurooppasi -tietoportaaliin ja yritysten tukemista Yritys-Eurooppa-verkoston kautta;

Korjaavat toimenpiteet

7. kehottaa jäsenvaltioita ja liike-elämän järjestöjä harkitsemaan vaihtoehdoksi tuomioistuinmenettelylle kansallisten ja 
alueellisten maksuttomien ja luottamuksellisten sovittelupalvelujen (sovittelumenettely, välimiesmenettely ja tuomioistuin-
sovittelu) perustamista, jotka ovat kaikkien yritysten käytettävissä maksuriitojen ratkaisemiseksi ja liikesuhteiden 
ylläpitämiseksi, mutta myös valistamaan yrityksiä niiden maksuviivästyksiin liittyvistä oikeuksista ja torjuntakeinoista; 
painottaa, että tällaiset sovittelupalvelut olisivat erityisen hyödyllisiä pk-yrityksille, joilla ei usein ole riittäviä taloudellisia 
varoja, jotta ne voisivat panna vireille oikeudellisia riita-asioita, ja jotka näin ollen luopuvat oikeuksistaan; kehottaa lisäksi 
jäsenvaltioita harkitsemaan mahdollisuutta rahoittaa julkisesti riippumattomia oikeusasiamiehiä, jotka vastaavat 
maksuviivästyksiä ja maksamatta jättämistä koskevien riita-asioiden tutkimisesta, pienten yritysten avustamisesta 
maksuviivästyksiä ja maksuviivästyksiä koskevissa riita-asioissa, neuvonnasta rästimaksujen tapauksessa ja ratkaisujen 
suosittelemisesta, erityisesti pk-yrityksille; kehottaa jäsenvaltioita ja komissiota varmistamaan tosiasialliset mahdollisuudet 
oikeussuojaan asioissa, jotka liittyvät velkojen takaisinperintään rajatylittävissä liiketoimissa;

8. kehottaa jäsenvaltioita valvomaan kansallisen lainsäädäntönsä täytäntöönpanoa sekä edistämään tiukempaa ja 
parempaa valvontaa esimerkiksi suurissa yrityksissä sekä sellaisten hallinnollisten seuraamusten käyttöä, jotka ovat 
tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia, mikä parantaa osaltaan maksukäyttäytymistä; väittää, että koska viranomaiset 
panevat hallinnolliset seuraamukset täytäntöön, niiden suora asioihin puuttuminen voisi auttaa voittamaan pelot ja 
välttämään sen, että velkojat joutuvat ottamaan vastuun toimiin ryhtymisestä velallisia vastaan, sillä viranomaiset valvoisivat 
suoraan lain täytäntöönpanoa ja toteuttaisivat harkinnanvaraisia toimia huonoja maksukäytäntöjä harjoittavia yrityksiä 
vastaan; katsoo, että hallinnollisten seuraamusten arvo ja niiden kumulatiivinen luonne saattaisivat ehkäistä yritysten 
maksuviivästyksiä, ja korostaa, että tätä järjestelmää olisi sovellettava asteittain riippuen siitä, millä tavoin yritys noudattaa 
asetettuja vaatimuksia;

9. huomauttaa, että vaikka maksuviivästysdirektiivi annettiin helmikuussa 2011 ja huolimatta uudesta yrittäjien 
suojelemiseksi äskettäin käyttöönotetusta mekanismista, tuhansia pk-yrityksiä ja startup-yrityksiä kaikkialla Euroopassa 
menee vuosittain konkurssiin odottaessaan, että niiden velalliset maksavat laskunsa; toteaa, että näiden velallisten joukossa 
on myös kansallisia viranomaisia; kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita harkitsemaan erilaisia pakollisia asianmukaisten 
korvausten tai hyvitysten ja muiden tukitoimenpiteiden, kuten pk-yrityksiä varten perustettavien takuurahastojen ja 
myyntilaskurahoituksen, muotoja yrityksille, joilla on saatavia viranomaisilta, jotta ne eivät joutuisi tämän vuoksi 
vararikkoon;

10. korostaa, että yritysten vero- ja sosiaaliturvamaksuihin liittyvät velat olisi hyvitettävä viranomaisilta saatavista 
summista;

11. kehottaa jäsenvaltioita perustamaan pk-yrityksiä varten takuurahastoja, joilla taataan sellaisten pk-yritysten velat 
pankeille, joilla on saatavia viranomaisilta;

12. panee erittäin huolestuneena merkille tilanteen joissakin jäsenvaltioissa, joissa viranomaiset ovat viivästyttäneet 
huomattavasti yritysten niille toimittamien tavaroiden ja/tai palvelujen maksamista (terveydenhuoltoala on yksi aloista, 
joilla tällaista esiintyy eniten), sisällyttäneet tavaranhankintasopimuksiin ehtoja saatavien siirron kieltämisestä sekä estäneet 
(lainsäädännön nojalla) toimittajia vaatimasta saataviaan tuomioistuimissa saattaen siten kyseiset yritykset äärimmäisiin 
talousvaikeuksiin tai jopa vararikkoon; katsoo, että tukeakseen yrityksiä, joiden taloushallintoa viranomaisten maksuviiväs-
tykset mutkistavat, jäsenvaltioiden olisi otettava käyttöön nopeampia ja tehokkaampia alv-palautusmenettelyjä ja 
verovelkojen keruumenettelyjä erityisesti pk-yritysten osalta;

C 411/134 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.11.2020

Torstai 17. tammikuuta 2019



13. huomauttaa, että täsmällistä maksamista edistävät säännöstöt ja ohjeet sekä yritysten yhteiskuntavastuuta koskevat 
toimenpiteet, yhdessä sisäistä tarkastusta ja sisäistä valvontaa koskevien vaatimusten kanssa, voivat osaltaan auttaa luomaan 
vastuullisen maksukulttuurin ja varmistamaan, että yritysten väliset suhteet ovat tasapuoliset ja niiden välillä vallitsee 
luottamus;

14. painottaa, että tiettyjä direktiivin käsitteitä, kuten ”selvästi kohtuuton tai sopimaton” sopimuksen maksuaikojen ja 
kaupallisten käytäntöjen yhteydessä, ja sitä, milloin sopimusperusteinen maksuaika alkaa ja päättyy, olisi selvennettävä 
komission antamilla ohjeilla; panee merkille myös unionin tuomioistuimessa muodostumassa olevan oikeuskäytännön, 
joka koskee tiettyjen direktiivin käsitteiden tulkintaa (”yritys”, ”liiketoimi” ja ”selvästi kohtuuton tai sopimaton” asioissa 
C-256/15 ja C-555/14);

15. pitää tärkeänä estää julkista sektoria poikkeamasta direktiivissä säädetyistä maksujen määräaikoja koskevista 
säännöistä; kehottaa tästä syystä jäsenvaltioita ja komissiota toteuttamaan unionin tuomioistuimen viimeaikaisen 
oikeuskäytännön valossa (asia C-555/14) tarvittavat toimet sen varmistamiseksi, että viranomaiset maksavat toimittajilleen 
ajoissa ja että velkojat saavat automaattisesti lakisääteiset korot ja korvaukset maksujen viivästyessä ilman, että joudutaan 
turvautumaan maksuviivästysmenettelyihin, ja kehottaa komissiota ehdottamaan automaattista koron laskentaa;

16. korostaa, että maksujen suorittaminen nopeasti on erittäin tärkeää yritysten ja erityisesti pk-yritysten selviytymisen 
ja kasvun kannalta; toteaa, että rahoitusteknologia ja digitaaliteknologiat ovat mullistamassa maksuvälineet ja maksamisen 
nopeuden; odottaakin sähköisen laskutuksen lisääntyvän jyrkästi ja perinteisten maksutapojen korvautuvan asteittain 
innovatiivisilla maksutavoilla (toimitusketjurahoitus, myyntilaskurahoitus jne.), jolloin velkojalle voidaan maksaa 
reaaliajassa heti laskun antamisen jälkeen;

17. panee hyvin kiinnostuneena merkille eräissä jäsenvaltioissa käyttöön otetut viranomaisten maksuviivästyksiä 
koskevat menettelyt, joiden mukaan keskushallinto voi antaa paikallisviranomaiselle varoituksen, jos tämä ei ole maksanut 
toimittajilleen ajoissa, ja jos maksuviivästykset jatkuvat, se voi maksaa toimitetuista tavaroista tai palveluista suoraan 
toimittajille ja keskeyttää maksuosuudet sääntöjä rikkovan paikallisviranomaisen talousarvioon; toteaa, että tällainen 
järjestelmä, jossa julkisyhteisöjen maksusuoritusten seuranta yhdistetään toimivaan eskalaatiosuunnitelmaan ja josta 
tiedotetaan laajasti käyttöönoton yhteydessä, vaikuttaa tuottaneen tuloksia, joita on syytä analysoida tarkemmin ja jotka 
olisi jaettava jäsenvaltioille esimerkkinä hyvästä käytännöstä;

18. panee huolestuneena merkille komission kertomuksen päätelmät, joissa todetaan, että suurin syy siihen, että 
velkojayritykset eivät käytä maksuviivästysdirektiivin mukaisia oikeuksiaan, on se, että ne pelkäävät hyvien liikesuhteiden 
vahingoittumista; katsoo tältä osin, että olisi ryhdyttävä toimiin, joiden avulla pk-yritysten olisi helpompi käyttää 
maksuviivästysdirektiivissä annettuja oikeuksiaan; kehottaa tässä yhteydessä tarkastelemaan tarkemmin maksuviivästysdi-
rektiivin 7 artiklan 5 kohdan mukaista mahdollisuutta, että yrityksiä virallisesti edustavat organisaatiot voivat saattaa asian 
käsiteltäväksi jäsenvaltioiden tuomioistuimissa sillä perusteella, että sopimusehdot ovat selvästi kohtuuttomia tai menettelyt 
ovat selvästi sopimattomia;

19. kehuu joissakin jäsenvaltioissa toteutettuja toimialatason aloitteita, joihin osallistuvat yhtiöt ovat tehneet lupauksen, 
jossa eritellään ne konkreettiset toimet, joita ne aikovat toteuttaa varmistaakseen, että niiden pienille toimittajille maksetaan 
nopeammin niiden toimittamista tuotteista tai palveluista; toteaa, että myönteisellä julkisella nimeämisellä (”name and 
fame”) voitaisiin tuottaa haluttuja tuloksia toimialatason itsesääntelyn kautta ja antaa merkittävää tukea pk-yrityksille;

20. painottaa julkisten hankintojen merkitystä pyrittäessä parantamaan yhtenäismarkkinoiden toimintaa; kehottaa 
harkitsemaan maksuviivästysdirektiivin ja julkisia hankintoja koskevien sääntöjen välisen synergian parantamista ja 
erityisesti mahdollisuuden antamista hankintaviranomaisille ryhtyä toimiin velvoitteitaan laiminlyövien toimeksisaajien 
sulkemiseksi pois tulevista hankinnoista, jos päätoimeksisaaja ei maksa alihankkijoille ajoissa, kun sitä edellytetään (julkisia 
hankintoja koskeva direktiivi) (1), sekä harkitsemaan mahdollisuutta käyttää laajemmin julkisia hankintoja koskevan 
direktiivin 71 artiklan 3 kohdassa säädettyä vaihtoehtoa, jonka mukaan alihankkijoille voidaan maksaa suoraan tietyin 
edellytyksin, ja alihankkijoihin kohdistuvan maksukäyttäytymisen ottamista yhdeksi niistä perusteista, joiden mukaan 
julkisissa tarjouskilpailuissa arvioidaan mahdollisten urakoitsijoiden taloudellisia valmiuksia; kehottaa jäsenvaltioita 
varmistamaan viranomaisten toimeksisaajille ja alihankkijoille sekä toimeksisaajan alihankkijoille ja tavarantoimittajille 
suorittamien maksujen täydellisen avoimuuden ja jäljitettävyyden;
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Johtopäätökset ja suositukset

21. kehottaa jäsenvaltioita ottamaan täyden vastuun viranomaisten maksujen suorittamisen yhteydessä ja parantamaan 
lainsäädäntöään ja edistämään maksuviivästysdirektiivin täytäntöönpanoa kaikilta osin, muun muassa poistamalla 
direktiivin tavoitteiden kanssa ristiriidassa olevat kansalliset lait, määräykset tai julkisen sektorin sopimuskäytännöt, kuten 
julkisen sektorin saamisten siirtämistä ja perimistä koskevat kiellot; toistaa myös, että komission olisi tehtävä kaikkensa 
varmistaakseen nykyisten velvoitteiden täysimääräisen ja asianmukaisen täytäntöönpanon;

22. kehottaa jäsenvaltioita ja komissiota edistämään ”päättäväistä siirtymistä täsmälliseen maksukulttuuriin” (1) 
toteuttamalla kaikkein sopivimpia toimenpiteitä, myös laatimalla parhaita käytäntöjä koskevat suuntaviivat, ja tarvittaessa 
myös antamalla asianmukaisia lainsäädäntöaloitteita, joissa otetaan huomioon edellä mainitut ehdotukset, ja luomalla 
yrityksiä varten luotettavat liiketoimintaolosuhteet sekä täsmällisen maksukulttuurin;

23. kehottaa jäsenvaltioita tehostamaan maksumenettelyjä ja korostaa erityisesti, että tarkistusmenettelyjä, joilla 
tarkistetaan laskut ja se, ovatko tavarat ja palvelut sopimuksessa yksilöidyn mukaisia, ei pitäisi käyttää pidentämään 
keinotekoisesti maksuaikoja niin, että direktiivissä säädetyt aikarajat ylittyvät;

24. muistuttaa jäsenvaltioita ja komissiota siitä, että täsmällinen maksaminen on toimivien yritysympäristöjen yleinen 
vaatimus ja että se olisi näin ollen otettava huomioon kaikissa toimintapoliittisissa aloitteissa ja lainsäädäntöaloitteissa, jotka 
vaikuttavat yrityksiin (esimerkiksi yrityksen yhteiskuntavastuu, startup-yritykset ja alustojen ja yritysten väliset suhteet);

25. kehottaa jäsenvaltioita ja komissiota käyttämään ammattijulkaisuja, kampanjoita ja muita välineitä, joilla lisätään 
yritysten tietoisuutta maksuviivästysten torjuntakeinoista;

26. kehottaa komissiota helpottamaan ja edistämään eurooppalaisten yritysten mahdollisuuksia saada rahoitusta 
asianmukaisista budjettikohdista;

o

o  o

27. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle ja komissiolle sekä jäsenvaltioille. 
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P8_TA(2019)0043

Vuosikertomus Euroopan investointipankin rahoitustoiminnasta

Euroopan parlamentin päätöslauselma 17. tammikuuta 2019 Euroopan investointipankin rahoitustoimintaa 
koskevasta vuosikertomuksesta (2018/2161(INI))

(2020/C 411/18)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon Euroopan investointipankin (EIP) toimintakertomuksen 2017 ”Impact into the Future”,

— ottaa huomioon EIP:n tilinpäätöskertomuksen vuodelta 2017 ja tilastokertomuksen vuodelta 2017,

— ottaa huomioon EIP:n vuoden 2018 kertomuksen ”EIB operations inside the European Union 2017: Results and 
Impact”,

— ottaa huomioon EIP:n vuoden 2018 kertomuksen ”The EIB outside the European Union – 2017: Financing with global 
impact”,

— ottaa huomioon EIP-ryhmän vuoden 2017 kestävyyskertomuksen,

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen (SEUT) 15, 126, 175, 177, 208, 209, 271, 308 ja 
309 artiklan sekä siihen liitetyn pöytäkirjan N:o 5 Euroopan investointipankin perussäännöstä,

— ottaa huomioon 26. marraskuuta 2014 annetun komission tiedonannon ”Euroopan investointiohjelma” 
(COM(2014)0903),

— ottaa huomioon 15. joulukuuta 2010 julkaistun heikosti säänneltyjä, läpinäkymättömiä ja yhteistyöhaluttomia 
oikeudenkäyttöalueita koskevan EIP:n toimintapolitiikan ja siihen 8. huhtikuuta 2014 tehdyn lisäyksen,

— ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 3 artiklan,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 52 artiklan,

— ottaa huomioon talous- ja raha-asioiden valiokunnan mietinnön sekä budjettivaliokunnan ja kansainvälisen kaupan 
valiokunnan lausunnot (A8-0415/2018),

A. toteaa, että EIP:n päätarkoituksena on tarjota pitkän aikavälin rahoitusta ja asiantuntemusta hankkeille ja hankkia 
lisäinvestointeja EU:n tavoitteiden saavuttamiseksi;

B. ottaa huomioon, että EIP on ainoa EU:n jäsenvaltioiden omistama ja niiden etuja edustava pankki;

C. ottaa huomioon, että EIP on EU:n rahoituslaitos ja keskeinen toimielin, joka tukee julkisia ja yksityisiä investointeja 
EU:ssa, ja toteaa, että sen lainanannosta yli 90 prosenttia tapahtuu unionissa;

D. ottaa huomioon, että EIP:n lainaustoimintaa rahoitetaan pääosin joukkovelkakirjojen liikkeeseenlaskulla kansainvälisillä 
pääomamarkkinoilla;

E. ottaa huomioon, että EIP:n vuotuinen rahoitusohjelma on noin 60 miljardia euroa;

F. ottaa huomioon, että liikkeeseenlasketuista EIP:n joukkovelkakirjoista 33 prosenttia (2017) ja 37 prosenttia (2016) 
laskettiin liikkeeseen Yhdysvaltain dollareina;
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G. ottaa huomioon, että EIP:n joukkovelkakirjoilla on korkein luottoluokka ja keskeiset luottoluokituslaitokset ovat 
antaneet EIP:lle AAA-luokituksen muun muassa siksi, että se on jäsenvaltioiden omistama ja sen riskinhallinta on 
varovaista, minkä vuoksi lainakanta on vakaa ja siinä on vain 0,3 prosenttia järjestämättömiä lainoja;

H. ottaa huomioon, että rahoitusvälineet ja talousarviotakuut voisivat lisätä EU:n talousarvion vaikutusta;

I. ottaa huomioon, että EIP on EU:n luonnollinen kumppani rahoitusvälineiden täytäntöönpanossa tiiviissä yhteistyössä 
kansallisten, alueellisten tai monenvälisten rahoituslaitosten kanssa;

J. toteaa, että EIP:llä on ulkoisen lainanantotoimintansa ansiosta myös merkittävä rooli EU:n ulkopuolella, sillä se on 
maailman suurin monenvälinen lainanottaja ja lainanantaja;

K. toteaa, että EIP jatkaa Euroopan yhdentymisen lujittamista ja sen rooli on korostunut entisestään vuonna 2008 alkaneen 
rahoituskriisin jälkeen;

L. toteaa, että EIP:n toimintasuunnitelmassa 2017–2019 asetetuissa prioriteeteissa keskitytään Eurooppa 2020 -strategian 
tavoitteisiin, jotka koskevat älykästä, kestävää ja osallistavaa kasvua energian, liikenteen ja liikkuvuuden, terveyden, 
maaseudun infrastruktuurin kehittämisen ja elintarviketeollisuuden tuen, pk-yritysten ja mid-cap-yritysten sekä 
ympäristön ja innovoinnin alalla;

M. toteaa, että EIP-ryhmän olisi säilytettävä korkea luottoluokitus, josta on erittäin paljon hyötyä sen liiketoimintamallille, 
ja vakaalla pohjalla oleva laadukas sijoitussalkku, joka perustuu kestäviin investointihankkeisiin, joihin Euroopan 
strategisten investointien rahaston (ESIR-rahaston) ja muiden salkussa olevien rahoitusvälineiden varoja käytetään;

EIP:n saavutukset edellisten 60 vuoden aikana

1. antaa EIP:lle tunnustuksen 60 vuoden onnistuneesta toiminnasta, minä aikana se on investoinut 1,1 biljoonaa ja 
rahoittanut 11 800:aa hanketta 160 maassa maailman suurimpana monenvälisenä lainanottajana ja lainanantajana;

2. pitää myönteisenä, että kaudella 2015–2016 hyväksytyllä EIP-ryhmän lainanannolla tuetaan EU:ssa 544 miljardin 
investointeja, kasvatetaan bkt:tä 2,3 prosenttia ja luodaan 2,25 miljoonaa työpaikkaa vuoteen 2020 mennessä; kehottaa 
EIP:tä tehostamaan edelleen toimiaan, joilla edistetään pitkän aikavälin kestävää kasvua;

3. korostaa EIP:n mahdollisuuksia muokata markkinoita EU:n politiikan tavoitteiden mukaisesti; panee merkille EIP:n 
valmiudet investoida vastasyklisesti niin, että voidaan puuttua alikehitykseen ja taantumaan, jotka johtuvat rahoituskriisistä 
ja pk-yritysten ja innovoivien hankkeiden vaikeuksista rahoituksensaannissa;

4. korostaa EIP:n tärkeää tehtävää EU:n pankkina, joka on ainoa EU:n jäsenvaltioiden kokonaan omistama 
kansainvälinen rahoituslaitos ja jota ohjaavat täysin EU:n toimintalinjat ja vaatimukset;

5. kehottaa vahvistamaan EIP:n neuvoa-antavia toimia ja sen vuoksi puuttumaan yhdessä komission, jäsenvaltioiden ja 
kansallisten virallisten kehitysrahoituslaitosten kanssa järjestelmään kuuluviin puutteisiin, jotka estävät tiettyjä alueita tai 
maita hyödyntämästä täysimääräisesti EIP:n rahoitustoimintaa;

6. korostaa, että 700 000 pk-yrityksen odotetaan hyötyvän entistä paremmasta rahoituksensaannista, ja panee merkille, 
että EIP:n talousosasto ja komission yhteinen tutkimuskeskus arvoivat, että ESIRin toimilla on tuettu jo yli 750 000:ta 
työpaikkaa, ja luvun odotetaan nousevan 1,4 miljoonaan työpaikkaan vuoteen 2020 mennessä; toteaa, että Junckerin 
suunnitelma on jo kasvattanut EU:n bkt:tä 0,6 prosenttia ja sen arvioidaan kasvattavan sitä edelleen 1,3 prosenttia vuoteen 
2020 mennessä;
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7. suhtautuu myönteisesti EIP:n käynnistämään taloudellisen selviytymiskyvyn kehittämisaloitteeseen, jolla on tarkoitus 
auttaa Länsi-Balkanin ja EU:n eteläisen naapuruston maita puuttumaan laittoman muuttoliikkeen ja pakkosiirtojen 
aiheuttamiin haasteisiin; kehottaa lisäämään tämän aloitteen rahoitusta ja tehostamaan EIP:n osallistumista näillä alueilla 
humanitaaristen avustustoimien, työpaikkojen luomisen, talouskasvun ja infrastruktuurin parantamisen tukemiseksi; pitää 
tässä yhteydessä myönteisenä Euroopan ulkoisen investointiohjelman (EEIP) ensimmäisten hankkeiden hyväksymistä 
Afrikassa ja toivoo, että EIP:n roolia vahvistetaan;

8. toteaa, että pelkästään vuonna 2017 hyväksyttiin ennätykselliset 901 hanketta, joissa osoitettiin yli 78 miljardia euroa 
innovointiin, ympäristöön, infrastruktuuriin ja pk-yrityksille;

9. korostaa taloudellisen ja sosiaalisen yhteenkuuluvuuden tukemiseksi toteutettuja EIP:n toimia, joissa on viimeisten 
kymmenen vuoden aikana annettu alueille rahoitusta yli 200 miljardia euroa;

Yleisiä huomioita

10. suhtautuu myönteisesti toimenpiteisiin, joita EIP on toteuttanut investointiensa vaikutuksen mittaamisen 
parantamiseksi sen sijaan, että annettaisiin vain rahoituksen määrää koskevia tietoja;

11. muistuttaa, että EIP on vastannut kriisiin laajentamalla toimintaansa huomattavasti; katsoo, että sillä on ollut 
myönteinen rooli investointivajeen pienentämisessä; kehottaa EIP:tä kiinnittämään erityistä huomiota vaaraan, että 
yksityiset investoinnit vähenevät taloustilanteen normalisoituessa;

12. korostaa, että EIP:n toiminta oli ratkaisevaa kriisin jälkeisessä elpymisessä ja puututtaessa investointien määriin, jotka 
ovat edelleen eri tasoilla jäsenvaltioiden ja alueiden sekä alojen välillä; kehottaa EIP:tä jatkamaan jäsenvaltioihin 
investoimista niiden talouden elpymisen edistämiseksi; korostaa, että erityistä huomiota olisi kiinnitettävä rahoitukseen 
innovointi- ja infrastruktuurisektoreilla, joilla investointivaje on erityisen vakava;

13. panee merkille, että lähes kolmasosa EIP:n rahoituksesta on dollarimääräistä, mikä altistaa pankin mahdollisille 
Yhdysvaltain pakotteille; pyytää EIP:tä aloittamaan dollarimääräisen rahoituksen asteittaisen vähentämisen;

14. panee merkille, että Euroopan tilintarkastustuomioistuin tarkastaa EIP:n vuosittain; panee merkille keskustelun 
mahdollisuudesta, että tilintarkastustuomioistuin alkaisi valvoa sen lainanantotoimintaa; varoittaa, että sillä voisi olla 
merkittävä vaikutus EIP:n luonteeseen, toimintaan ja hallintoon;

Innovointi ja taidot

15. panee merkille, että EIP asettaa etusijalle innovoinnin ja taidot, jotta voidaan edistää kasvua ja taata unionin pitkän 
aikavälin kilpailukyky; toteaa, että lainojen kokonaissumma vuonna 2017 oli 13,9 miljardia euroa ja niiden avulla 
toteutetaan esimerkiksi 7,4 miljoonaa erittäin nopeaa digitaalista yhteyttä ja asennetaan 36,8 miljoonaa älykästä mittaria;

Ympäristö ja kestävä kehitys

16. pitää myönteisenä, että EIP lainasi vuonna 2017 16,6 miljardia euroa hankkeisiin, joilla tuettiin sen 
ympäristöpolitiikan tavoitteita rahoittamalla hankkeita ympäristönsuojelun, uusiutuvan energian, energiatehokkuuden, 
biologisen monimuotoisuuden, puhtaan ilman, puhtaan veden, vesi- ja jätehuollon sekä kestävän liikenteen alalla ja että se 
on sitoutunut myöntämään ilmastolainoja, joiden osuus on yli 25 prosenttia koko lainanannosta kaikilla sen julkiseen 
politiikkaan liittyvillä aloilla, mikä ylittää sen alun perin antaman sitoumuksen 3,2 prosenttiyksiköllä;

17. painottaa, että EU:n toimielinten olisi näytettävä esimerkkiä, kun rahoituksesta pyritään tekemään kestävää; panee 
merkille EIP:n aseman maailman suurimpana vihreiden joukkovelkakirjojen liikkeeseenlaskijana ja toteaa, että nämä 
ilmastojoukkovelkakirjat tarjoavat sijoittajille avoimen yhteyden uusiutuvaa energiaa ja energiatehokkuutta koskeviin 
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hankkeisiin, jotka hyötyvät EIP:n vihreiden joukkovelkakirjojen liikkeeseenlaskuista, koska ne perustuvat EIP:n 
raportointijärjestelmään hankkeiden ilmastohyödyistä, muun muassa vältettyjen kasvihuonekaasupäästöjen, absoluuttisten 
päästötasojen, energiankulutuksessa saatavan säästön ja asennetun lisäenergian tuotannon kaltaisiin vaikutusindikaatto-
reihin;

18. suhtautuu tämän osalta myönteisesti EIP:n kestävyystietoisuusjoukkolainan ensimmäiseen liikkeeseenlaskuun, jonka 
määrä oli 500 miljoonaa euroa, joka osoitetaan YK:n kestävän kehityksen tavoitteita tukeviin suuren vaikutuksen 
hankkeisiin siten, että varmistetaan samalla sosiaalisesti vastuullisten sijoittajien luottamus tiukoilla avoimuus- ja 
markkinavaatimuksilla;

19. pitää myönteisenä, että EIP saavutti ilmastoon liittyvän 25 prosentin rahoitustavoitteensa; panee huolestuneena 
merkille, että sen sijaan komissio ei saavuttanut 20 prosentin tavoitetta;

20. panee tyytyväisenä merkille Älykästä rahoitusta älykkäille rakennuksille -aloitteen perustamisen ja toteaa, että 
aloitteella pyritään tekemään investoinneista asuinrakennusten energiatehokkuushankkeisiin houkuttelevampia yksityisille 
sijoittajille käyttämällä EU:n avustuksia älykkäästi takuuna; pitää myönteisenä, että EIP on äskettäin alkanut investoida 
sosiaaliseen asuntotuotantoon;

21. suosittelee, että EIP hyväksyy energiastrategian, joka on täysin yhteensopiva Pariisin sopimuksen tavoitteiden kanssa, 
ja ottaa huomioon hallitustenvälisen ilmastonmuutospaneelin (IPCC) raportin tutkimusnäytön ja suositukset, jotka koskevat 
aiheutuvia vaikutuksia ilmaston lämmetessä yli 1,5 celsiusastetta esiteollisesta tasosta ja siihen liittyvää kasvihuonekaa-
supäästöjen maailmanlaajuista kehitystä, jotta voidaan vahvistaa maailmanlaajuisia vastatoimia ilmastonmuutoksen uhkaan 
samoin kuin kestävää kehitystä ja toimia köyhyyden poistamiseksi;

22. kehottaa EIP:tä jatkamaan lainanantoaan eurooppalaisen energiapolitiikan tavoitteiden tukemiseksi;

23. kehottaa EIP:tä tehostamaan entisestään hankkeita, jotka liittyvät ilmastonmuutokseen ja ympäristönsuojeluun, 
koska EU on yksi Pariisin sopimuksen allekirjoittajista, ja muistuttaa EU:n antamasta sitoumuksesta vähentää päästöjään 
vähintään 40 prosenttia vuoteen 2030 mennessä;

24. painottaa EIP:n rahoituksen merkitystä uusiutuvan energian kapasiteetin kehittämisessä ja energiatehokkuuden 
parantamisessa esimerkiksi teollisuuden ja liikenteen aloilla;

25. kehottaa EIP:tä tekemään yhteistyötä pienten markkinaosapuolten ja alueellisten osuuskuntien kanssa, jotta 
pienimuotoiset uusiutuvaa energiaa koskevat hankkeet voitaisiin yhdistää ja jotta ne voisivat näin saada EIP:n tukea;

Infrastruktuuri

26. korostaa EIP:n tukea turvalliselle ja tehokkaalle infrastruktuurille, joka liittyy energiantoimituksiin, liikenteeseen ja 
kaupunkialueisiin, kuten sen myöntämiä 18 miljardin euron lainoja, joilla tuetaan sen infrastruktuuripolitiikan tavoitetta, 
sekä yli 22 miljardin euron lainojen myöntämistä kaupunkikehitykseen vuonna 2017;

27. kehottaa EIP:tä jatkamaan lainanantoaan eurooppalaisen energiapolitiikan tavoitteiden tukemiseksi;

Pk-yritykset ja mid-cap-yritykset

28. pitää myönteisenä EIP-ryhmän vahvaa tukea pk-yrityksille ja mid-cap-yrityksille ja yhteensä 29,6 miljardin euron 
investointeja, joilla on ollut myönteinen vaikutus 287 000 yritykseen, jotka työllistävät 3,9 miljoonaa ihmistä;

29. muistuttaa, että EIP:n mukaan suuret yritykset ovat kaksi kertaa todennäköisemmin innovoijia kuin pk-yritykset ja 
että innovatiivisilla nuorilla yrityksillä on 50 prosenttia muita yrityksiä todennäköisemmin lainojen saantiin liittyviä 
rajoitteita; vaatii EIP:tä tukemaan pienempiä yrityksiä pienemmillä lainoilla, jotta Euroopan taloudessa voidaan saada aikaan 
entistä suurempi ja entistä laaja-alaisempi vaikutus;

30. katsoo, että pk-yritysten strategisen aseman vuoksi EIP:n pk-yrityksiä koskevaan strategiaan pitäisi kuulua pankin 
hallinnollisten ja neuvoa-antavia valmiuksien vahvistaminen, jotta pk-yrityksille voidaan antaa tietoa ja teknistä tukea 
kehittymisestä ja rahoituksen hakemisesta;
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31. pitää myönteisinä EIP:n ympäristö- ja sosiaalikäytäntöjen käsikirjassa määritettyjä kymmentä standardia, jotka ovat 
edellytyksenä osallistumiselle EIP:n lainanantoon ja jotka liittyvät esimerkiksi saastumisen estämiseen ja vähentämiseen, 
biologiseen monimuotoisuuteen ja ekosysteemeihin, ilmastonormeihin, kulttuuriperintöön, vastentahtoiseen uudel-
leensijoittamiseen, haavoittuvien ryhmien oikeuksiin ja etuihin, työnormeihin, työterveyteen ja kansanterveyteen, 
turvallisuuteen ja sidosryhmien sitoutumiseen;

Vastuuvelvollisuus, avoimuus ja viestintä

32. kehottaa EIP:tä ja sen sidosryhmiä suunnittelemaan tarvittavia uudistuksia sen hallinnon demokratisoitumisen 
varmistamiseksi ja sen toimien avoimuuden ja kestävyyden lisäämiseksi;

33. kehottaa EIP:tä tehostamaan viestintätoimiaan; pitää keskeisen tärkeänä, että se toimii unionin kansalaisiin nähden 
toimintalinjojensa tavoitteiden selventämiseksi; katsoo tämän osalta, että olisi käynnistettävä pohdinta, jotta EIP:n 
rahoitusvalmiuksia voitaisiin vahvistaa, mikä olisi myös keino havainnollistaa konkreettisesti EU:n panos kansalaistensa 
jokapäiväisessä elämässä;

34. panee huolestuneena merkille yleisten hallinnollisten kustannusten jatkuvan kasvun, joka johtuu pääasiassa 
henkilöstöön liittyvien kustannusten kasvusta; varoittaa vaarasta, että EIP:n pääomapohjan kustannusten ja tulojen suhde 
kasvaa edelleen; pyytää EIP:tä noudattamaan kustannuskuria, pitämään hallintorakenteensa ohuena ja tehokkaana ja 
varmistamaan, ettei se kehity kohti ylhäältä raskasta hallintorakennetta;

35. panee merkille EIP:n äskettäiset avoimuuteen liittyneet parannukset, kuten johtokunnan kokouspöytäkirjojen, 
ESIR-takuusta tuettujen hankkeiden indikaattorien tulostaulun sekä riippumattoman investointikomitean päätösten 
perustelujen julkaisemisen tarkistetun ESIR-asetuksen mukaisesti; ymmärtää, että pankki ei voi julkaista kaupallisesti 
arkaluonteista tietoa;

36. muistuttaa, että EIP-ryhmän avoimuuspolitiikka perustuu julkistamisolettamaan ja että sen asiakirjat ja tiedot ovat 
kaikkien saatavissa; kehottaa EIP:tä lisäämään edelleen avoimuutta esimerkiksi julkaisemalla yksityiskohtaisia pöytäkirjoja ja 
antamalla pääsyn tietoihin sekä sisäisesti parlamentille ja muille toimielimille että julkisesti erityisesti hankinta- ja 
alihankintajärjestelmän, sisäisten tutkimusten tulosten sekä toimien ja ohjelmien valinnan, seurannan ja arvioinnin osalta;

37. pitää asianmukaista valvontaa keskeisimpänä EIP:n kohtaamista haasteita; katsoo, että pankin aseman ja 
institutionaalisen rakenteen vuoksi tarvitaan valvontarakennetta;

38. panee merkille EIP:n valitusmekanismia koskevan politiikan ja menettelyjen tarkastamisen; muistuttaa vuosittaisesta 
kertomuksesta Euroopan investointipankin rahoitustoiminnan valvonnasta 2016 3. toukokuuta 2018 antamassaan 
päätöslauselmassa (1) ilmaisemastaan EIP:n valitusmekanismia koskevasta kannasta; kehottaa EIP:tä vahvistamaan valituksia 
käsittelevän toimiston riippumattomuutta ja tehokkuutta sekä toteuttamaan lisätoimia, jotta voidaan vähentää byrokratiaa, 
vahvistaa toimiston makrotaloudelliseen analyysiin liittyviä valmiuksia ja parantaa sukupuolijakaumaa johtavissa asemissa;

39. pitää myönteisenä, että EU:n takuusta katettavia investointihankkeita koskevat tulosmittauskaavakkeet on nyt 
toimitettava pyynnöstä Euroopan parlamentille;

40. korostaa, että muiden EIP:n käyttämien rahoituksen välittäjien (erityisesti liikepankit mutta myös mikro-
luottolaitokset ja osuuskunnat) avoimuuden on oltava erittäin korkealla tasolla, jotta voidaan varmistaa, että välitettyjä 
lainoja koskevat samat avoimuusvaatimukset kuin muun tyyppisiä lainoja;

41. pitää myönteisenä talouden kestävyyttä koskevaa EIP:n aloitetta, joka on osa EU:n yhteistä vastausta muuttoliike- ja 
pakolaiskriisiin ja jolla puututaan erityisesti muuttoliikkeen perimmäisiin syihin; vaatii tiivistä koordinointia ja 
täydentävyyttä EU:n ulkoisen investointiohjelman kanssa; toteaa, että tähän mennessä 26 talouden kestävyyttä koskevan 
hankkeen ja 2,8 miljardin euron investointien odotetaan hyödyttävän yli 1 500:aa pienyritystä ja mid-cap-yritystä ja 
auttavan säilyttämään yli 100 000 työpaikkaa;

27.11.2020 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 411/141

Torstai 17. tammikuuta 2019

(1) Hyväksytyt tekstit, P8_TA(2018)0198.



42. kehottaa EIP:tä toteuttamaan kaikki tarvittavat toimenpiteet ESIR-rahastoista saadun kokemuksen perusteella, jotta 
tulevan InvestEU-ohjelman tulokset voidaan maksimoida, ja kiinnittämään erityistä huomiota alueelliseen ja sosiaaliseen 
epätasa-arvoon ja talouskriisistä eniten kärsiviin jäsenvaltioihin;

43. pitää myönteisenä talouden kestävyyttä koskevan aloitteen rahoituksen lisäämistä eteläisessä naapurustossa ja 
Länsi-Balkanilla 6 miljardilla eurolla lokakuussa 2016 alkaneella viisivuotiskaudella jo myönnettyjen 7,5 miljardin euron 
lisäksi sekä keskittymistä kestävään ja keskeiseen infrastruktuuriin;

44. pitää tärkeänä talouden kestävyyden kehittämistä vastaanottavissa maissa ja kauttakulkumaissa tukemalla 
työpaikkojen luomista ja paikallisväestön sekä siirtymään joutuneen väestön tarvitseman infrastruktuurin rakentamista; 
pitää myönteisenä, että myös pakolaisyhteisöt voivat hyötyä mahdollisuuksista kehittää itsenäisyyttään ja elää ihmisarvoista 
elämää; korostaa, että talouden kestävyyteen tehtävillä investoinneilla olisi autettava parantamaan alueiden valmistautu-
neisuutta tuleviin ulkoisiin häiriöihin ja edistämään haavoittuvien maiden vakautta;

45. toteaa, että ESIR täyttää nyt kolme vuotta, ja panee merkille sen saavutukset; pitää myönteisenä koko unionissa 
toteutettuja 335 miljardin euron investointeja sen jälkeen, kun yhteislainsäätäjät hyväksyivät ESIR-asetuksen (asetus (EU) 
N:o 2015/1017) (1); toteaa, että sen yhteydessä on hyväksytty 898 tointa 28 jäsenvaltioissa ja että kaksi kolmasosaa varoista 
on kerätty yksityisistä resursseista, mikä ylittää vuonna 2015 asetetun alkuperäisen 315 miljardin euron tavoitteen; 
kiinnittää huomiota Eurooppa-neuvoston ja Euroopan parlamentin päätökseen jatkaa ESIRin kestoa ja valmiuksia 
500 miljardiin euroon vuoden 2020 loppuun mennessä;

46. korostaa, että pääomamarkkinaunionin rakentamista on nopeutettava, jotta EIP voi todella keskittyä täyttämään 
vajeet markkinahäiriöissä ja antamaan rahoitusta erittäin riskialttiille hankkeille;

47. muistuttaa todenneensa, että on taattava tuen jatkuvuus ESIRin kaltaisissa kysyntävetoisissa mekanismeissa, joilla 
tuetaan pitkän aikavälin investointeja reaalitalouteen, otetaan käyttöön yksityisiä investointeja ja luodaan huomattavaa 
makrotaloudellista vaikutusta ja työpaikkoja aloilla, jotka ovat tärkeitä unionin tulevaisuudelle nykyisen monivuotisen 
rahoituskehyksen jälkeen;

48. kannustaa laatimaan kyseisen jatkuvuuden säilyttämiseksi ajoissa vuoden 2020 jälkeistä kautta varten jatkotoimia 
koskevan aloitteen, jossa olisi hyödynnettävä ESIRistä saatuja kokemuksia ja säilytettävä keskeiset menestystekijät;

49. katsoo, että EIP-ryhmä on ollut ratkaiseva ESIRin menestymisessä, koska se on ainoa kumppani tuensaajille ja 
välittäjille ja yksinomainen toteutuskumppani; katsoo, että päällekkäisyyksien välttämiseksi EIP on tulevassa InvestEU-oh-
jelmassa EU:lle luonnollinen kumppani rahoitusvälineiden täytäntöönpanoa koskevien pankkialan tehtävien (varainhoito, 
varallisuudenhoito, riskinarviointi) suorittamisessa;

50. kehottaa EIP-ryhmää tekemään entistä tiiviimpää yhteistyötä kansallisten kehityspankkien ja kehitysrahoituslaitosten 
kanssa ja kehottaa EIP:tä vahvistamaan edelleen työtään niiden kanssa, jotta voidaan varmistaa toimintojen laajuus ja 
kehittää edelleen neuvontapalveluita ja teknistä tukea maantieteellisen tasapainon tukemiseksi pitkällä aikavälillä; panee 
merkille ESIR-hankkeista saadun laajan kokemuspohjan; tukee ja kannustaa parhaiden käytäntöjen vaihdon jatkamista EIP:n 
ja jäsenvaltioiden välillä taloudellisen tehokkuuden parantamiseksi;

EU:n ulkopuolinen lainananto

51. suhtautuu myönteisesti EIP:n tärkeään tehtävään, joka koskee rahoituksen antamista EU:n ulkopuolella sen ulkoisen 
lainanantotoiminnan avulla; korostaa EIP:n tehokasta ulkoisen lainanantovaltuuden hallinnointia, joka on vahvistettu 
kesäkuussa 2018 tehdyssä riippumattomassa arvioinnissa, jossa tunnustetaan sen merkitys ja tehokkuus EU:n rahoituksen 
antamisessa kolmansille maille siten, että unionin talousarvioon tulee mahdollisimman vähän kustannuksia; pyytää 
Euroopan tilintarkastustuomioistuinta laatimaan erityiskertomuksen EIP:n ulkoisen lainanannon tuloksellisuudesta ja 
sovittamisesta yhteen EU:n politiikkojen kanssa;
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52. katsoo, että EIP:n pitäisi säilyttää johtoasemansa tulevien EU:n rahoitusmekanismien perustamisessa kolmansille 
maille ja varmistaa samalla, että se on sellaisten paikallisten yrittäjien edun mukaista, jotka haluavat perustaa paikallisia 
yrityksiä, jotka ovat usein mikro- ja pienyrityksiä, ennen kaikkea paikallisen talouden edistämiseksi, sillä se on EIP:n 
lainanantopäätöksissä ensisijaista;

53. katsoo, että EIP:n olisi jatkettava nykyisiä ulkopoliittisia toimiaan myös käyttämällä erilaisia välineitä, kuten 
kolmansia maita koskevia lainanantovaltuuksia; suhtautuu myönteisesti EIP:n hallintoon AKT-maiden investointivälineessä, 
josta tuetaan pääasiassa yksityisen sektorin kehitystä edistäviä hankkeita; korostaa tämän osalta, että EIP:n keskeisen aseman 
EU:n kahdenvälisenä rahoitusalan toimijana pitää näkyä selkeästi unionin ulkopuolista rahoitusta koskevassa vuoden 2020 
jälkeisessä rakenteessa;

54. katsoo, että EIP:n toimia sovellettaessa on noudatettava täysin Euroopan unionin muuta politiikkaa ja toimintaa 
SEUT-sopimuksen 7 artiklan sekä perusoikeuskirjan mukaisesti;

55. korostaa siksi, että unionin ulkoisia toimia ohjaavan politiikkojen johdonmukaisuuden periaatteen, YK:n kestävän 
kehityksen Agenda 2030 -toimintaohjelman ja Pariisin ilmastosopimuksen noudattamisen kannalta on tärkeää, että EIP 
raportoi vuosittain unionin ulkopuolella toteutetuista toimistaan;

56. muistuttaa, että EIP:n on toimittava johdonmukaisesti ulkoisen lainanantovaltuuden mukaisen kehitystoimeksian-
tonsa kanssa, jotta voidaan varmistaa, että kehitysmaissa tehtävät investoinnit tuottavat asiaankuuluvat verotulot 
paikallisille veroviranomaisille;

57. panee merkille, että puolet kaikista ulkoisen lainanantovaltuuden mukaisista EIP:n lainanantotoimista päätyy 
paikallisille rahoituksen välittäjille, millä pyritään edistämään mikroluottoja, ja kehottaa EIP:tä antamaan kattavammin ja 
järjestelmällisemmin tietoa sen rahoituksen välittäjien suorittamasta jälleenlainauksesta;

58. muistuttaa, että EIP:n on toiminnassaan otettava huomioon unionin sisä- ja ulkopolitiikka; korostaa, että sen 
lainojen ehdoilla olisi edistettävä näiden poliittisten tavoitteiden saavuttamista ja erityisesti unionin syrjäisten alueiden 
kehitystä kasvua ja työllisyyttä tukemalla; kehottaa EIP:tä vahvistamaan huomattavasti järjestelyjä, joita sovelletaan teknisen 
avun ja taloudellisen asiantuntija-avun tarjoamiseen paikallis- ja alueviranomaisille ennen hankkeiden hyväksymistä, jotta 
avun saatavuus paranee ja kaikki jäsenvaltiot, erityisesti ne, jotka ovat onnistuneet huonommin hyväksyttämään hankkeita, 
saadaan avun piiriin;

59. kehottaa EIP:tä investoimaan tuntuvasti itäisten naapurimaiden ekologiseen siirtymään;

60. kehottaa EIP:tä lisäämään pyrkimyksiään myöntää rahoitusta maailmanlaajuisesti monipuolistaakseen investointe-
jaan energiatehokkuuteen, uusiutuvaan energiaan ja kiertotalouteen, jotka edellyttävät kansallista tasoa laajempia toimia, ja 
laajentamaan niiden jakautumista alueiden, hallinnollisten yksiköiden ja pienempien yritysten välillä, ja kehottaa 
luopumaan sellaisten hankkeiden rahoittamisesta, jotka aiheuttavat vakavia riskejä ympäristölle ja luonnonvaroille;

61. korostaa EIP:n rahoitustoimien merkitystä itäisissä naapurimaissa; pyytää EIP:tä lisäämään itäisiin naapurimaihin 
suuntautuvaa lainanantoaan tukeakseen investointeja maissa, joilla on assosiaatiosopimuksia unionin kanssa;

Verosäännösten noudattaminen

62. suhtautuu myönteisesti EIP:n tammikuussa 2018 hyväksymään rahanpesun ja terrorismin rahoituksen torjunnan 
kehykseen, jossa laaditaan keskeiset periaatteet rahanpesun ja terrorismin rahoituksen torjunnalle ja siihen liittyville 
rehellisyyttä koskeville näkökulmille EIP-ryhmän toiminnassa;

63. suhtautuu myönteisesti EIP:n aikaansaamaan edistykseen tiukkojen vaatimusten hyväksymisessä veropetosten, 
veronkierron, rahanpesun ja terrorismin rahoittamisen sekä verojen välttelyn ja aggressiivisen verosuunnittelun estämiseksi 
soveltamalla täysimääräisesti EU:n toimintalinjoja ja vaatimuksia ja esimerkiksi EU:n luetteloa veroasioissa yhteistyöha-
luttomista lainkäyttöalueista; kehottaa EIP:tä näin ollen lopettamaan yhteistyön sellaisten välittäjien, valtioiden ja 
oikeudenkäyttöalueiden kanssa, jotka sisältyvät tähän luetteloon; korostaa, että EIP:n on ehdottomasti pysyttävä valppaana 
ja mukautettava toimiaan kyseisiä käytäntöjä koskevan jatkuvasti kehittyvän todellisuuden mukaan;

27.11.2020 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 411/143

Torstai 17. tammikuuta 2019



64. kannustaa EIP:tä toteuttamaan edelleen edistynyttä asianmukaista huolellisuutta kaikissa toimissa, joissa on 
määritetty suurempia riskitekijöitä, joita ovat esimerkiksi yhteydet yhteistyöhaluttomaan oikeudenkäyttöalueeseen ja 
veroriskistä kertovat indikaattorit, ja toimissa, joissa on monimutkaisia monen oikeudenkäyttöalueen rakenteita, 
riippumatta siitä, onko yhteistyöhaluttomiin oikeudenkäyttöalueisiin yhteyksiä;

65. korostaa, että on tärkeää taata korkealaatuiset tiedot viime käden edunsaajista ja estää tehokkaasti rahasiirrot 
sellaisten rahoituksen välittäjien ja esimerkiksi liikepankkien ja sijoitusyhtiöiden kanssa, jotka ovat aiemmin toimineet 
puutteellisesti suhteessa avoimuuteen, petoksiin, korruptioon, järjestäytyneeseen rikollisuuteen ja rahanpesuun;

66. on tyytyväinen siihen, että EIP ottaa huomioon verotusvaikutukset maissa, joissa investointi on tehty, sekä sen, missä 
määrin investoinnilla edistetään talouskehitystä, työpaikkojen luomista ja eriarvoisuuden vähentämistä;

67. kehottaa EIP:tä tehostamaan viestintätoimiaan; pitää keskeisenä, että se toimii unionin kansalaisiin nähden 
toimintalinjojensa tavoitteiden selventämiseksi ja esittää näin konkreettisesti EU:n panoksen kansalaistensa jokapäiväisessä 
elämässä;

68. odottaa EIP:n mukauttavan sisäisiä politiikkojaan heijastamaan äskettäin käyttöönotettua oikeudellista ympäristöä, 
jotta voidaan torjua veropetosten lisäksi veronkiertoa, kuten 21. maaliskuuta 2018 annetussa komission tiedonannossa 
”EU:n lainsäädännön uudet veronkierron vastaiset vaatimukset erityisesti rahoitus- ja investointitoimissa” C(2018)1756 
täsmennetään;

69. kannustaa EIP:tä tekemään yhteistyötä Euroopan petostentorjuntaviraston (OLAF) ja kansallisten viranomaisten 
kanssa torjuakseen petoksia ja rahanpesua;

Brexit

70. kehottaa brexit-neuvottelijoita tekemään sopimuksen Yhdistyneen kuningaskunnan asteittaisesta poistamisesta 
EIP-salkusta, joka on syntynyt Yhdistyneen kuningaskunnan osallistumisen myötä, Yhdistyneen kuningaskunnan 
maksaman pääoman korvaamisesta sekä EIP:lle ja sen Yhdistyneessä kuningaskunnassa oleville varoille annetun suojan 
jatkamisesta; korostaa, että Yhdistyneen kuningaskunnan EU-ero ei saa vaikuttaa EIP:n AAA-luokitukseen;

71. kehottaa löytämään EIP:n brittihenkilöstöä koskevan oikeudenmukaisen ratkaisun;

72. suhtautuu myönteisesti sellaisten alueellisten investointijärjestelyjen kehittämiseen, joilla torjutaan markkinoiden 
puutteita ja joissa otetaan huomioon maakohtaiset tarpeet;

73. korostaa jälleen tarvetta vähentää EIP:n rahoituksen maantieteellisen jakauman epätasaisuutta, koska 70 prosenttia 
siitä myönnettiin kuudelle jäsenvaltiolle vuonna 2017, vaikka yksi pankin tavoitteista on taloudellinen ja sosiaalinen 
yhteenkuuluvuus EU:ssa; kehottaa sen sijaan jakamaan hankkeita ja investointeja maantieteellisesti dynaamisesti, 
oikeudenmukaisesti ja avoimesti jäsenvaltioiden kesken ja kiinnittämään erityistä huomiota vähemmän kehittyneisiin 
alueisiin;

o

o  o

74. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle ja komissiolle. 
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P8_TA(2019)0044

Eriytetty yhdentyminen

Euroopan parlamentin päätöslauselma 17. tammikuuta 2019 eriytetystä yhdentymisestä (2018/2093(INI))

(2020/C 411/19)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon 1. maaliskuuta 2017 annetun komission valkoisen kirjan Euroopan tulevaisuudesta: ”Pohdintaa ja 
skenaarioita: EU27 vuoteen 2025 mennessä” (COM(2017)2025) ja siihen liittyvät pohdinta-asiakirjat EU:n rahoituksen 
tulevaisuudesta, Euroopan puolustuksen tulevaisuudesta, Euroopan talous- ja rahaliiton syventämisestä, globalisaation 
hallinnasta ja Euroopan sosiaalisesta ulottuvuudesta,

— ottaa huomioon 16. helmikuuta 2017 antamansa päätöslauselman Euroopan unionin toiminnan parantamisesta 
hyödyntämällä Lissabonin sopimuksen tarjoamia mahdollisuuksia (1),

— ottaa huomioon 16. helmikuuta 2017 antamansa päätöslauselman Euroopan unionin nykyisen toimielinrakenteen 
mahdollisista kehityskuluista ja mukautuksista (2),

— ottaa huomioon 12. joulukuuta 2013 antamansa päätöslauselman Euroopan unionin monitasoisen hallinnoinnin 
perustuslaillisista ongelmista (3),

— ottaa huomioon työjärjestyksen 52 artiklan,

— ottaa huomioon perussopimus-, työjärjestys- ja toimielinasioiden valiokunnan mietinnön sekä talous- ja raha-asioiden 
valiokunnan ja budjettivaliokunnan lausunnot (A8-0402/2018),

A. toteaa, että eriytetty yhdentyminen on monimerkityksinen käsite, jolla voidaan määritellä erilaisia ilmiöitä niin 
poliittisesta kuin teknisestäkin näkökulmasta;

B. toteaa, että EU:n yhdentymisprosesseihin liittyy nopeasti kasvava määrä erilaisia tilanteita, jotka johtavat eriytettyyn 
yhdentymiseen sekä primääri- että sekundaarilainsäädännön osalta;

C. toteaa, että eriytetyn yhdentymisen poliittinen mieltäminen vaihtelee tuntuvasti kansallisen yhteyden mukaan; toteaa, 
että eräille unionissa jo pidempään olleille jäsenvaltioille se voi herättää myönteisiä mielleyhtymiä ja ajatuksia sellaisen 
”edelläkävijäryhmän” perustamisesta, jonka tarkoituksena on edistyä nopeammin yhdentymisen syventymisessä, kun 
taas unioniin myöhemmin liittyneet jäsenvaltiot katsovat usein sen johtavan ensimmäisen ja toisen luokan 
jäsenvaltioihin;

D. toteaa, että eriytetyllä yhdentymisellä viitataan myös hyvin erilaisiin mekanismeihin, jotka saattavat vaikuttaa hyvin eri 
tavoin Euroopan yhdentymiseen; toteaa, että eriytetyllä yhdentymisellä voidaan viitata ajalliseen eriyttämiseen eli monen 
vauhdin Eurooppaan, jolloin tavoitteet ovat samat mutta niiden saavuttamiseen tarvittava aika vaihtelee, tapojen 
eriyttämiseen eli à la carte -Eurooppaan tai tilaa koskevaan eriyttämiseen eli niin sanottuun vaihtelevan geometrian 
järjestelmään;

E. toteaa, että eriyttäminen on ollut pysyvä piirre Euroopan yhdentymisessä, ei pelkästään EU:n toimivaltaan kuuluvilla 
aloilla vaan muuallakin, ja sen ansiosta on joskus ollut mahdollista syventää ja laajentaa EU:ta samanaikaisesti; toteaa 
tästä seuraavan, että eriytymistä ja yhdentymistä on mahdotonta vastustaa eikä eriytymistä voida myöskään pitää 
innovatiivisena polkuna unionin tulevaisuuteen;
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F. toteaa, että vaikka eriytetty yhdentyminen voi olla käytännöllinen ratkaisu Euroopan yhdentymisen edistämiseksi, sitä 
olisi käytettävä säästeliäästi ja tiukasti määriteltyjen rajojen puitteissa, koska vaarana on unionin ja sen 
toimielinjärjestelmän pirstaloituminen; katsoo, että eriytetyn yhdentymisen lopullisena tavoitteena olisi oltava 
jäsenvaltioiden osallistamisen eikä syrjäyttämisen edistäminen;

G. toteaa kokemuksen osoittavan, että vaikka keskinäinen riippuvuus toimii yhdentymistä edistävänä tekijänä, 
politisoituminen toimii usein yhdentymisen esteenä; toteaa, että tämän vuoksi ne unionin politiikan alat, joilla 
yhdentyminen on pisimmällä, kuten sisämarkkinoiden yhdenmukaistaminen ja sääntely, ovat enimmäkseen vähiten 
politisoituneita aloja, kun taas eriytettyä yhdentymistä ilmenee todennäköisimmin sellaisilla politiikan aloilla, joiden 
poliittinen polarisoituminen on syvää, kuten rahapolitiikka, puolustus, rajavalvonta, perusoikeudet tai verotus;

H. katsoo, että jäsenvaltioiden välisten poliittisten yhteyksien ja keskinäisten riippuvuussuhteiden luominen edistää 
ratkaisevasti niiden yhdentymistä unioniin;

I. ottaa huomioon, että perussopimuksissa määrätään jäsenvaltioiden mahdollisuudesta toteuttaa erilaisia yhdentymista-
poja, joita ovat muun muassa tiiviimpi yhteistyö (Euroopan unionista tehdyn sopimuksen (SEU) 20 artikla) ja pysyvä 
rakenteellinen yhteistyö (SEU:n 46 artikla), mutta niissä ei kuitenkaan määrätä pysyvästä joustavuudesta tai eriytetystä 
integraatiosta pitkän aikavälin tavoitteena tai Euroopan yhdentymisen periaatteena; katsoo, että erilaisia yhdentymista-
poja olisi sovellettava vain rajalliseen määrään politiikkoja, niiden olisi oltava osallistavia, jotta kaikki jäsenvaltiot 
voisivat osallistua, eivätkä ne saisi heikentää yhä läheisemmän unionin luomista, josta määrätään SEU:n 1 artiklassa; 
ottaa lisäksi huomioon, että yhteisen turvallisuus- ja puolustuspolitiikan mukainen tehostettu yhteistyö on nyt 
todellisuutta ja se edistää todellisen Euroopan puolustusunionin rakentamista;

J. toteaa, että finanssitransaktioveroa lukuun ottamatta kaikista nykyisistä eriytetyn yhdentymisen tapauksista olisi voitu 
päättää neuvostossa määräenemmistöllä, jos tästä olisi määrätty Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
329 artiklan 2 kohdassa yksimielisyyden asemasta;

K. toteaa, että eräillä eriytetyn yhdentymisen muodoilla saattaa olla keskihakuisia vaikutuksia, jolloin useammat 
jäsenvaltiot haluavat liittyä aloitteeseen myöhemmin;

L. toteaa, että eriyttämisprosessi on johtanut aloitteiden käynnistämiseen unionin oikeudellisessa kehyksessä sekä eräisiin 
joustavampiin hallitustenvälisiin oikeudellisiin järjestelyihin, jotka ovat puolestaan johtaneet monimutkaiseen 
järjestelmään, jota kansalaisten on vaikea hahmottaa;

M. huomauttaa, että jäsenvaltiot eivät ole ainoita mahdollisia eriytetyn yhdentymisen toimijoita; toteaa, että eurooppa-
laisesta alueellisen yhteistyön yhtymästä (EAYY) 5. heinäkuuta 2006 annetussa Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksessa (EY) N:o 1082/2006 (1) mahdollistetaan jo nyt valtioiden välinen yhteistyö yhteisen edun perusteella;

1. katsoo, että eriytettyä yhdentymistä koskevaa keskustelua ei missään tapauksessa pitäisi käydä eriyttämisen puolesta 
tai sitä vastaan vaan olisi keskusteltava parhaasta tavasta saada eriytetystä yhdentymisestä – joka on jo poliittinen 
realiteetti – toimiva EU:n toimielinjärjestelmässä, mikä olisi unionin ja sen kansalaisten etujen mukaista;

2. palauttaa mieliin päätelmänsä, että hallitustenväliset päätöksentekorakenteet ja -menettelyt lisäävät institutionaalisen 
vastuun monimutkaisuutta, vähentävät avoimuutta ja demokraattista vastuuvelvollisuutta ja että yhteisömenetelmä on 
unionin toiminnan kannalta paras menetelmä;

3. katsoo, että eriytetyn yhdentymisen olisi kuvastettava sitä ajatusta, että Eurooppa ei toimi kaikille sopivan yhtenäisen 
mallin mukaisesti ja että sen olisi mukauduttava kansalaisten tarpeisiin ja toiveisiin; katsoo, että eriyttäminen voi joskus olla 
tarpeen, jotta voidaan käynnistää uusia eurooppalaisia hankkeita ja päästä umpikujasta, joka johtuu kansallisista poliittisista 
olosuhteista, jotka eivät liity yhteiseen hankkeeseen; katsoo lisäksi, että sitä olisi käytettävä käytännöllisesti perussopimusten 
mukaisena välineenä, jolla varmistetaan joustavuus heikentämättä unionin yleistä etua ja kansalaisten yhdenvertaisia 
oikeuksia ja mahdollisuuksia; katsoo, että eriyttäminen olisi nähtävä vain tilapäisenä toimenpiteenä tiellä kohti 
tehokkaampaa ja yhdentyneempää päätöksentekoa;
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4. katsoo, että Eurooppa-neuvoston olisi käytettävä riittävästi aikaa unionin agendan muokkaamiseen tuomalla esiin 
yhteisten toimien edut ja pyrkimällä saamaan kaikki jäsenvaltiot osallistumaan niihin; korostaa, että millainen tahansa 
eriytetty yhdentyminen, josta päästään sopuun, on siksi toiseksi paras vaihtoehto eikä strateginen prioriteetti;

5. toistaa olevansa vakuuttunut, että SEU:n 20 ja 46 artiklan mukaisen eriytetyn yhdentymisen on edelleen oltava avoin 
kaikille jäsenvaltioille ja sen on jatkossakin oltava esimerkkinä syvemmästä Euroopan yhdentymisestä, jossa mitään 
jäsenvaltiota ei jätetä jonkin politiikan ulkopuolelle pitkällä aikavälillä, eikä sitä pidä nähdä keinona helpottaa à la carte 
-ratkaisuja, jotka uhkaavat heikentää unionin menetelmää ja EU:n toimielinjärjestelmää;

6. painottaa, että mikä tahansa eriyttämisaloite, joka johtaa ensimmäisen ja toisen luokan jäsenvaltioiden tai sitä 
vastaavan mielikuvan luomiseen unionissa, olisi merkittävä poliittinen epäonnistuminen, josta olisi haitalliset seuraukset 
EU:n yhdentymishankkeelle;

7. kehottaa suunnittelemaan eriytettyä yhdentymistä koskevat mahdolliset tulevat mallit siten, että niillä tarjotaan 
kannustimia ja täysimääräistä tukea jäsenvaltioille, jotka pyrkivät taloudelliseen kehitykseen ja muutokseen opt in -mallin 
mukaisesti, jotta ne täyttäisivät tarvittavat kriteerit kohtuullisessa ajassa;

8. katsoo, että joustavien välineiden tarpeeseen voidaan vastata asianmukaisesti esimerkiksi siten, että paneudutaan 
ongelman perimmäisiin syihin; kehottaa siksi muutamaan edelleen yksimielisyyttä edellyttäviä neuvoston äänestyksiä ja 
siirtymään määräenemmistöäänestyksiin hyödyntämällä ”yhdyskäytävälauseketta” (SEU 48 artiklan 7 kohta);

9. katsoo, että eriytetty yhdentyminen olisi aina toteutettava perussopimusten määräysten mukaisesti, sen yhteydessä 
olisi säilytettävä unionin toimielinten yhtenäisyys eikä se saisi johtaa rinnakkaisten toimielinjärjestelyjen tai sellaisten 
järjestelyjen luomiseen, jotka välillisesti rikkovat EU:n lainsäädännön henkeä ja perusperiaatteita, vaan sen olisi 
mahdollistettava erityiselinten perustaminen tarpeen mukaan rajoittamatta kuitenkaan EU:n toimielinten toimivaltaa ja 
roolia; huomauttaa, että joustavuus ja mukautuminen kansallisiin, alueellisiin tai paikallisiin erityispiirteisiin voitaisiin 
varmistaa myös johdetun oikeuden säännösten avulla;

10. korostaa, että eriytetty yhdentyminen ei saisi johtaa monimutkaisempiin päätöksentekoprosesseihin, jotka 
heikentäisivät unionin toimielinten demokraattista vastuuvelvollisuutta;

11. näkee brexitin mahdollisuutena siirtyä opting out -malleista kohti syrjimättömiä ja kannustavia opting in -malleja; 
korostaa, että nämä opting in -mallit eivät merkitsisi sitä, että eteneminen kohti ”yhä läheisempää unionia” rajoittuisi 
pienimpään yhteiseen nimittäjään perustuvaan yhden mallin ratkaisuun, vaan mahdollistaisivat etenemiseen tarvittavan 
joustavuuden ja antaisivat mahdollisuuden jäsenvaltioille, jotka ovat halukkaita ja pystyvät täyttämään tarvittavat kriteerit;

12. vaatii, että perussopimusten seuraavan tarkistamisen yhteydessä nykyistä eriyttämisprosessia korjataan lopettamalla 
käytäntö, jossa yksittäiset jäsenvaltiot saavat pysyviä erivapauksia ja poikkeuksia EU:n primaarilainsäädännön 
noudattamisesta, sillä ne johtavat EU:n primaarilainsäädännön kielteiseen eriytymiseen, vääristävät unionin oikeuden 
yhtenäisyyttä yleensä ja vaarantavat EU:n sosiaalisen yhteenkuuluvuuden;

13. on kuitenkin tietoinen, että uusille jäsenille voi olla tarpeen myöntää jonkinlaisia siirtymäkausia mutta ainoastaan 
hyvin poikkeuksellisesti, väliaikaisesti ja tapauskohtaisesti; vaatii, että otetaan käyttöön selkeitä ja täytäntöönpanokelpoisia 
säännöksiä, joilla estettäisiin siirtymäaikojen venyttäminen;

14. vaatii siksi, että EU:n jäsenyys edellyttäisi EU:n primaarioikeuden täysimääräistä noudattamista kaikilla politiikan 
aloilla, ja että niille maille, jotka toivovat läheisiä suhteita EU:hun mutta eivät halua sitoutua primaarioikeuden 
täysimääräiseen noudattamiseen eivätkä halua tai voi liittyä EU:hun, olisi tarjottava jonkinlaista kumppanuutta; katsoo, että 
tätä suhdetta olisi täydennettävä oikeuksia vastaavilla velvoitteilla, kuten unionin talousarvioon suoritettavalla rahoitus-
osuudella, ja että edellytyksenä olisi oltava unionin perusarvojen, oikeusvaltioperiaatteen ja sisämarkkinoiden neljän 
vapauden kunnioittaminen;
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15. painottaa, että unionin perusarvojen noudattaminen ja turvaaminen ovat EU:n, arvoihin perustuvan yhteisön, 
kulmakiviä ja ne sitovat jäsenvaltioita yhteen; toteaa, että eriyttämistä ei saisi sallia, kun on kyse nykyisten, SEU 2 artiklassa 
vahvistettujen perusoikeuksien ja -arvojen kunnioittamisesta; toteaa, että eriyttäminen ei saisi olla mahdollista sellaisilla 
politiikan aloilla, joilla osallistumattomista jäsenvaltioista saattaisi aiheutua kielteisiä ulkoisvaikutuksia, kuten taloudellista ja 
sosiaalista polkumyyntiä; kehottaa komissiota tarkastelemaan huolellisesti mahdollisia keskipakoisia vaikutuksia, myös 
pitkällä aikavälillä, kun se antaa tiiviimpää yhteistyötä koskevan ehdotuksen;

16. palauttaa mieliin suosituksensa määritellä kumppanuus, jotta voidaan luoda unionia ympäröivä kumppanien kehä 
valtioille, jotka eivät voi tai halua liittyä unioniin mutta haluavat kuitenkin olla läheisessä suhteessa unioniin (1);

17. ehdottaa myös, että perustetaan erityinen menettely, joka mahdollistaisi tiiviimpää yhteistyötä koskevien säännösten 
sisällyttämisen unionin säännöstöön, kun on kulunut tietty määrä vuosia tiiviimmän yhteistyön käynnistämisestä, mikäli 
yhteistyön on käynnistänyt jäsenvaltioiden määräenemmistö neuvostossa Euroopan parlamentin hyväksynnän saatuaan;

18. korostaa, että joustavuuden ja eriytymisen olisi edettävä samaan tahtiin kuin yhteisten sääntöjen lujittamisen 
ydinaloilla, jotta voidaan varmistaa, ettei eriyttäminen johda poliittiseen hajanaisuuteen; katsoo siksi, että tulevaan 
eurooppalaiseen toimielinjärjestelmään olisi kuuluttava väistämättömät eurooppalaiset pilarit poliittisille, taloudellisille, 
sosiaalisille ja ympäristöä koskeville oikeuksille;

19. on tietoinen, että alueellisella yhteistyöllä on merkittävä rooli Euroopan yhdentymisen vahvistamisessa ja katsoo, että 
sen edelleen kehittämisellä on hyvät mahdollisuudet vahvistaa ja syventää yhdentymistä, kun sitä mukautetaan paikallisiin 
erityispiirteisiin ja yhteistyöhalukkuuteen sopivaksi;

20. ehdottaa, että unionin oikeuden puitteissa olisi kehitettävä sopivia välineitä ja varattava rahoitusta sellaisten EU:n 
sisäisiä asioita koskevien rajatylittävien aloitteiden testaamiseen, jotka ovat koko unionin edun mukaisia ja saattavat johtaa 
lopulta lainsäädäntöehdotuksiin tai tiiviimpään yhteistyöhön;

21. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, komissiolle ja jäsenvaltioiden parlamenteille. 
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P8_TA(2019)0045

Oikeusasiamiehen strateginen tutkimus OI/2/2017 lainsäädäntökäsittelyn avoimuudesta EU:n 
neuvoston valmisteluelimissä

Euroopan parlamentin päätöslauselma 17. tammikuuta 2019 oikeusasiamiehen strategisesta tutkimuksesta 
OI/2/2017 lainsäädäntökäsittelyn avoimuudesta EU:n neuvoston valmisteluelimissä (2018/2096(INI))

(2020/C 411/20)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen (SEUT) 15 artiklan 3 kohdan ja sen sisältämät 
määräykset oikeudesta tutustua unionin toimielinten asiakirjoihin,

— ottaa huomioon SEUT-sopimuksen 228 artiklan,

— ottavat huomioon Euroopan unionin perusoikeuskirjan ja erityisesti sen 11 artiklan,

— ottaa huomioon Euroopan oikeusasiamiehen ohjesäännön 3 artiklan 7 kohdan,

— ottaa huomioon Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission asiakirjojen saamisesta yleisön tutustuttavaksi 
30. toukokuuta 2001 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1049/2001 (1),

— ottaa huomioon 28. huhtikuuta 2016 antamansa päätöslauselman asiakirjojen julkisuudesta (työjärjestyksen 
116 artiklan 7 kohta) vuosina 2014–2015 (2),

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnan parantamisesta hyödyntämällä Lissabonin sopimuksen tarjoamia 
mahdollisuuksia 16. helmikuuta 2017 antamansa päätöslauselman (3),

— ottaa huomioon EU:n toimielinten avoimuudesta, vastuuvelvollisuudesta ja lahjomattomuudesta 14. syyskuuta 2017 
antamansa päätöslauselman (4),

— ottaa huomioon parempaa lainsäädäntöä koskevan toimielinten välisen sopimuksen tulkinnasta ja täytäntöönpanosta 
30. toukokuuta 2018 antamansa päätöslauselman (5),

— ottaa huomioon COSACin LIX-konferenssin Sofiassa pidetyn täysistunnon aikana 17.-19. kesäkuuta 2018 
hyväksyttyjen päätelmien 2 artiklan 6 ja 7 kohdan,

— ottaa huomioon Euroopan oikeusasiamiehen Euroopan parlamentille laatiman erityiskertomuksen neuvoston 
lainsäädäntöprosessin avoimuutta koskevasta strategisesta tutkimuksesta OI/2/2017/TE,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 52 artiklan,

— ottaa huomioon perussopimus-, työjärjestys- ja toimielinasioiden valiokunnan ja vetoomusvaliokunnan työjärjestyksen 
55 artiklan mukaisesti järjestämät yhteiskokoukset,

— ottaa huomioon perussopimus-, työjärjestys- ja toimielinasioiden valiokunnan ja vetoomusvaliokunnan mietinnön 
(A8-0420/2018),

A. toteaa, että SEUT-sopimuksen 228 artiklan ja Euroopan oikeusasiamiehen ohjesäännön 3 artiklan mukaan 
oikeusasiamies suorittaa kantelun perusteella tai omasta aloitteestaan tutkimuksia, joita hän pitää perusteltuina;
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B. toteaa, että Euroopan unionista tehdyn sopimuksen (SEU) 1 artiklan ja 10 artiklan 3 kohdan mukaan unionin tason 
päätökset on tehtävä mahdollisimman avoimesti ja mahdollisimman lähellä kansalaisia;

C. toteaa, että unionin lainsäätäjät ovat Euroopan parlamentti, joka on kansalaisia suoraan edustava toimielin, ja neuvosto, 
joka edustaa jäsenvaltioita, ja yhdessä ne muodostavat unionin kaksitahoisen legitiimiyden;

D. toteaa, että Euroopan parlamentti toimii erittäin avoimesti lainsäädäntömenettelyssään, valiokuntavaihe mukaan lukien, 
ja antaa siten kansalaisille, tiedotusvälineille ja sidosryhmille mahdollisuuden havaita selvästi parlamentissa vallitsevat 
erilaiset näkemykset ja eri ehdotusten alkuperät sekä seurata lopullista päätöksentekoa;

E. toteaa, että neuvoston istuntojen on oltava Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 16 artiklan 8 kohdan mukaisesti 
julkisia sen käsitellessä esitystä lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi tai äänestäessä siitä;

F. toteaa, että neuvosto tekee suurimman osan päätöksistä yksimielisesti ja ilman muodollista äänestystä, vaikka niihin 
voitaisiin soveltaa määräenemmistöpäätöksentekoa;

G. toteaa, että oikeusasiamies käynnisti 10. maaliskuuta 2017 tutkimuksen neuvoston valmisteluelimissä käytyjen 
lainsäädäntökeskustelujen avoimuudesta esittämällä neuvostolle 14 kysymystä ja käynnistämällä julkisen kuulemisen;

H. toteaa, että tutkimuksen perusteella oikeusasiamies havaitsi, että neuvoston avoimuuden puute, joka koskee yleisön 
oikeutta tutustua sen lainsäädäntöasiakirjoihin, ja sen nykyiset päätöksentekoprosessin avoimuutta koskevat käytännöt, 
erityisesti valmisteluvaiheessa Coreperissa ja työryhmätasolla, ovat hallinnollisia epäkohtia;

I. toteaa, että oikeusasiamies teki 9. helmikuuta 2018 neuvostolle kuusi parannusehdotusta ja antoi kolme erityistä 
suositusta, jotka koskivat sen valmisteluelinten avoimuutta, ja pyysi neuvostolta vastausta;

J. toteaa, että neuvosto ei vastannut oikeusasiamiehen kertomukseen sisältyviin suosituksiin perussopimuksessa asetetussa 
kolmen kuukauden määräajassa ja lainsäädännöllisen avoimuuden keskeisen merkityksen takia oikeusasiamies päätti 
olla pidentämättä neuvostolle annettua määräaikaa ja toimitti kertomuksen Euroopan parlamentille;

1. on erittäin huolissaan siitä, että Euroopan unionia arvostellaan yleisesti demokratian puutteesta; korostaa siksi, että jos 
yksi sen kolmesta tärkeimmästä toimielimestä tekee päätöksiä ilman demokraattiselta elimeltä odotettavaa avoimuutta, 
tämä on haitallista koko kunnianhimoiselle Eurooppa-hankkeelle;

2. on täysin vakuuttunut siitä, että unionin tason päätöksenteon demokraattisuus ja avoimuus on välttämätöntä, jotta 
voidaan lisätä kansalaisten luottamusta Euroopan yhdentymishankkeeseen ja EU:n toimielimiin, varsinkin toukokuussa 
2019 pidettävien Euroopan parlamentin vaalien lähestyessä; haluaa sen vuoksi lujittaa kaikkien EU:n toimielinten 
demokraattista vastuuvelvollisuutta;

3. yhtyy oikeusasiamiehen näkemykseen, jonka mukaan sen varmistaminen, että kansalaiset pystyvät ymmärtämään ja 
seuraamaan tiiviisti lainsäädännön etenemistä ja osallistumaan siihen, on perussopimusten mukainen vaatimus ja 
nykyaikaisen demokratian perusedellytys;

4. korostaa, että lainsäädäntömenettelyn suuri avoimuus on olennaisen tärkeää, jotta kansalaiset, tiedotusvälineet ja 
sidosryhmät voivat saada vaaleilla valitut edustajansa ja hallitukset kantamaan vastuunsa;

5. katsoo, että suuri avoimuus suojelee huhupuheilta, valeuutisilta ja salaliittoteorioilta, koska se on tosiasiallinen perusta 
tällaisten väitteiden julkiselle kiistämiselle;

6. muistuttaa, että Euroopan parlamentti edustaa unionin kansalaisten etuja avoimesti oikeusasiamiehen vahvistamalla 
tavalla, ja panee merkille komission edistymisen avoimuuden lisäämisessä; pitää valitettavana, ettei neuvoston noudattama 
avoimuustaso ole toistaiseksi verrattavissa parlamentin ja komission tasoon;
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7. toteaa, että neuvoston valmisteluelinten eli pysyvien edustajien komitean (Coreper I ja II) ja yli 150 työryhmän työ on 
olennainen osa neuvoston päätöksentekomenettelyä;

8. pitää valitettavana, että toisin kuin Euroopan parlamentin valiokuntien kokoukset neuvoston valmisteluelinten 
kokoukset samoin kuin useimmat neuvoston keskustelut käydään suljetuin ovin; katsoo, että kansalaisille, tiedotusvälineille 
ja sidosryhmien edustajille on annettava suorien lähetysten ja suoratoiston välityksellä ja muilla sopivilla tavoilla 
mahdollisuus seurata neuvoston ja sen valmisteluelinten kokouksia ja kyseisten kokousten pöytäkirjat on julkistettava, jotta 
lainsäädäntöprosessin kaikki vaiheet olisivat unionin kummankin lainsäätäjän osalta täysin avoimia; korostaa, että 
demokraattisen legitiimiyden periaatteen mukaisesti yleisön on voitava huolehtia siitä, että molemmat lainsäädäntövallan 
käyttäjät kantavat vastuun toimistaan;

9. pitää valitettavana, että neuvosto ei julkaise ennakoivasti useimpia lainsäädäntöasiakirjoihin liittyviä asiakirjoja, mikä 
estää kansalaisia saamasta tietoonsa, mitkä asiakirjat todella ovat olemassa, ja haittaa siten heidän oikeuttaan tutustua 
asiakirjoihin; pitää valitettavana, että neuvosto esittää lainsäädäntöasiakirjoja koskevat tiedot rekisterissä, joka on 
epätäydellinen ja jota on hankala käyttää; kehottaa neuvostoa luetteloimaan julkisessa rekisterissään kaikki lainsäädän-
töasioihin liittyvät asiakirjat niiden muodosta ja luokituksesta riippumatta; panee tässä yhteydessä merkille komission, 
parlamentin ja neuvoston pyrkimykset luoda yhteinen tietokanta lainsäädäntöasiakirjoja varten ja korostaa, että kaikki 
kolme toimielintä ovat velvollisia saattamaan työn nopeasti päätökseen;

10. katsoo, että neuvoston käytäntö merkitä sen valmisteluelimissä jaetut, lainsäädäntöasioihin liittyvät asiakirjat 
järjestelmällisesti LIMITE-jakelumerkinnällä on vastoin unionin tuomioistuimen oikeuskäytäntöä (1) ja oikeudellista 
vaatimusta taata mahdollisimman laaja oikeus tutustua lainsäädäntöasiakirjoihin; kehottaa neuvostoa panemaan unionin 
tuomioistuimen tuomiot täysimääräisesti täytäntöön ja poistamaan jäljellä olevat epäjohdonmukaisuudet ja toisistaan 
poikkeavat käytännöt; muistuttaa, että LIMITE-merkinnällä ei ole vakaata oikeusperustaa, ja katsoo, että neuvoston sisäisiä 
suuntaviivoja olisi tarkistettava, jotta taataan, että asiakirjat voidaan merkitä LIMITE-merkinnällä ainoastaan asianmukaisesti 
perustelluissa tapauksissa unionin tuomioistuimen oikeuskäytännön mukaisesti;

11. pitää valitettavana, että Euroopan unionin tuomioistuimen Access Info Europe -asiassa vuonna 2013 antaman 
tuomion jälkeen Coreper päätti, että yleensä asiakirjan laatijan olisi ”tarvittaessa” kirjattava jäsenvaltioiden nimet 
asiakirjoihin, jotka liittyvät meneillään oleviin lainsäädäntömenettelyihin; ei hyväksy sitä, että neuvoston valmisteluelimissä 
esitettyjä yksittäisten jäsenvaltioiden kantoja ei julkaista tai kirjata järjestelmällisesti, joten kansalaisten, tiedotusvälineiden ja 
sidosryhmien on mahdoton valvoa tehokkaasti vaaleilla valittujen hallitustensa käyttäytymistä;

12. toteaa, että tämä tiedonpuute heikentää myös kansallisten parlamenttien kykyä valvoa neuvostossa kokoontuvien 
kansallisten hallitusten toimia, mikä on kansallisten parlamenttien keskeinen tehtävä EU:n lainsäädäntömenettelyssä, ja 
antaa kansallisten hallitusten jäsenille tilaisuuden sanoutua kansallisessa keskustelussa irti unionin tasolla tehdyistä 
päätöksistä, joita he ovat itse olleet muovaamassa ja tekemässä; katsoo, että tämä käytäntö on perussopimusten hengen 
vastainen ja että kansallisten hallitusten jäsenet toimivat vastuuttomasti syyttäessään ”Brysseliä” päätöksistä, joiden tekoon 
ovat itse osallistuneet, ja heikentäessään siten luottamusta unioniin; katsoo, että jäsenvaltioiden kantojen järjestelmällinen 
kirjaaminen neuvoston valmisteluelimissä ehkäisisi tätä käytäntöä, jonka on päätyttävä välittömästi; panee merkille, että tätä 
käytäntöä noudattavat sellaiset poliitikot, jotka pyrkivät kääntämään kansalaiset EU:ta vastaan;

13. katsoo, että lainsäätäjien käymissä toimielinten välisissä neuvotteluissa neuvoston avoimuuden puutteesta seuraa 
demokratian periaatteiden vastainen saatavilla olevan tiedon epätasapaino, josta neuvosto saa rakenteellista etua 
parlamenttiin nähden; kehottaa jälleen parantamaan parlamentin ja neuvoston välistä asiakirjojen ja tietojen vaihtoa ja 
päästämään parlamentin edustajia tarkkailijoiksi neuvoston ja sen elinten kokouksiin, erityisesti silloin, kun on kyse 
lainsäädäntötyöstä, samalla tavoin kuin parlamentti sallii neuvostolle pääsyn kokouksiinsa;

14. muistuttaa, että sen jälkeen, kun oikeusasiamies oli tehnyt strategisen tutkimuksen trilogien avoimuudesta, 
suosituksia ei ole noudatettu johtuen pitkälti neuvoston vastahakoisuudesta; katsoo, että koska trilogeista on tullut yleinen 
käytäntö lainsäädäntöasiakirjoja koskevien sopimusten tekemiseksi, niihin olisi sovellettava suurta avoimuutta; katsoo, että 
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tähän olisi sisällyttävä asiaankuuluvien asiakirjojen ennakoiva julkaiseminen, toimielinten välisen aikataulun määrittely ja 
yleinen sääntö, jonka mukaan neuvottelut voidaan aloittaa vasta julkisten valtuutusten hyväksymisen jälkeen EU:n 
lainsäädäntöprosessiin sisältyvien julkisuuden ja avoimuuden periaatteiden mukaisesti;

15. vaatii neuvostoa toisena unionin kahdesta lainsäätäjästä sovittamaan työskentelymenetelmänsä perussopimuksissa 
vaaditun parlamentaarisen ja osallistavan demokratian vaatimuksiin sen sijaan, että se toimii diplomaattisena foorumina, 
jollaiseksi sitä ei ole tarkoitettu;

16. katsoo, että jäsenvaltioiden hallitukset vievät kansalaisilta heidän oikeutensa saada tietoa ja ne kiertävät 
avoimuusvaatimuksia ja asianmukaista demokraattista valvontaa valmistelemalla tai määrittämällä etukäteen kauaskantoisia 
taloudellisia ja rahoituksellisia päätöksiä epävirallisissa yhteyksissä, kuten euroryhmässä ja eurohuippukokouksessa; vaatii, 
että avoimuutta ja asiakirjojen saatavuutta koskevaa EU:n lainsäädäntöä sovelletaan viipymättä neuvoston epävirallisiin 
elimiin ja valmisteluelimiin, erityisesti euroryhmään, euroryhmän työryhmään, rahoituspalvelukomiteaan ja talous- ja 
rahoituskomiteaan; kehottaa antamaan euroryhmälle täydet valtuudet perussopimusten seuraavan tarkistamisen yhteydessä, 
jotta taataan asianmukainen julkinen pääsy ja parlamentaarinen valvonta;

17. toistaa kehotuksensa tehdä neuvostosta todellinen lainsäädäntöelin ja luoda siten aidosti kaksikamarinen 
lainsäädäntöjärjestelmä, johon osallistuvat neuvosto ja parlamentti ja jossa komissio toimii toimeenpanevana elimenä; 
ehdottaa, että nykyiset alakohtaiset lakiasäätävät neuvoston kokoonpanot toimisivat julkisesti kokoontuvan yhden ainoan 
lakiasäätävän neuvoston valmistelueliminä samaan tapaan kuin Euroopan parlamentin valiokunnat siten, että neuvoston 
osalta yksi ainoa lakiasäätävä neuvosto tekisi kaikki lopulliset lainsäädäntöpäätökset;

18. pitää julkista äänestämistä yhtenä demokraattisen päätöksenteon kulmakivistä; kehottaa neuvostoa hyödyntämään 
määräenemmistöäänestysten mahdollisuutta ja pidättäytymään niin pitkälle kuin mahdollista käytännöstä tehdä päätöksiä 
yksimielisesti ja siten ilman muodollista ja julkista äänestystä;

19. hyväksyy kaikilta osin oikeusasiamiehen suositukset neuvostolle ja kehottaa neuvostoa ryhtymään ainakin 
tarvittaviin toimenpiteisiin sen varmistamiseksi, että oikeusasiamiehen seuraavat suositukset voidaan panna mahdolli-
simman nopeasti täytäntöön:

a) jäsenvaltioiden hallitusten edustajien nimien järjestelmällinen kirjaaminen, kun he esittävät kantansa neuvoston 
valmisteluelimissä;

b) selkeiden ja julkisten kriteerien laatiminen asiakirjojen LIMITE-merkinnöille EU:n lainsäädännön mukaisesti;

c) asiakirjojen LIMITE-merkintöjen järjestelmällinen tarkistaminen varhaisessa vaiheessa, ennen lainsäätämisjärjestyksessä 
hyväksyttävän säädöksen lopullista hyväksymistä ja ennen epävirallisia trilogeja, sillä neuvosto on siinä vaiheessa jo 
muodostanut alustavan kannan ehdotukseen;

20. katsoo, että viittauksia salassapitovelvollisuuteen ei voida käyttää estämään järjestelmällisesti asiakirjojen 
rekisteröintiä ja julkistamista;

21. panee merkille puheenjohtajavaltio Itävallan perussopimus-, työjärjestys- ja toimielinasioiden valiokunnalle ja 
vetoomusvaliokunnalle antaman lausuman, jossa käsiteltiin Euroopan parlamentin pitämistä ajan tasalla neuvoston 
edistymisestä keskusteluissaan tavoista parantaa sääntöjään ja menettelyjään lainsäädännän avoimuuden osalta ja ilmaistiin, 
että neuvosto on valmis tekemään parlamentin kanssa asianmukaista yhteistyötä toimielinten välistä koordinointia 
vaativissa asioissa, ja pitää valitettavana, että parlamentille ei ole tähän mennessä toimitettu mitään tietoja;

22. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, Euroopan oikeusasiamiehelle, Eurooppa- 
neuvostolle, komissiolle sekä jäsenvaltioiden parlamenteille ja hallituksille. 
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P8_TA(2019)0054

Vuosikertomus 2017 Euroopan unionin taloudellisten etujen suojaamisesta – petostentor-
junta

Euroopan parlamentin päätöslauselma 31. tammikuuta 2019 vuosikertomuksesta 2017 Euroopan unionin 
taloudellisten etujen suojaamisesta – petostentorjunta (2018/2152(INI))

(2020/C 411/21)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen (SEUT) 310 artiklan 6 kohdan ja 325 artiklan 
5 kohdan,

— ottaa huomioon päätöslauselmansa aikaisemmista komission ja Euroopan petostentorjuntaviraston (OLAF) 
vuosikertomuksista,

— ottaa huomioon 3. syyskuuta 2018 annetun komission kertomuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
”29. vuosikertomus Euroopan unionin taloudellisten etujen suojaamisesta ja petostentorjunnasta (2017)” 
(COM(2018)0553) ja siihen liittyvät komission yksiköiden valmisteluasiakirjat (SWD(2018)0381, SWD(2018)0382, 
SWD(2018)0383, SWD(2018)0384, SWD(2018)0385 ja SWD(2018)0386),

— ottaa huomioon OLAFin kertomuksen vuodelta 2017 (1) ja OLAFin valvontakomitean toimintakertomuksen 
vuodelta 2017,

— ottaa huomioon Euroopan tilintarkastustuomioistuimen 22. marraskuuta 2018 antaman lausunnon N:o 8/2018, 
OLAF-asetuksen (EU, Euratom) N:o 883/2013 muuttamisesta Euroopan syyttäjänviraston kanssa tehtävän yhteistyön ja 
OLAFin tutkimusten vaikuttavuuden osalta 23 päivänä toukokuuta 2018 tehdystä komission ehdotuksesta,

— ottaa huomioon tilintarkastustuomioistuimen vuosikertomuksen talousarvion toteuttamisesta varainhoitovuodel-
ta 2017 ja toimielinten vastaukset,

— ottaa huomioon Euroopan syyttäjänviraston (OLAF) kanssa tehtävän yhteistyön ja OLAFin tutkimusten vaikuttavuuden 
osalta 11. syyskuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU, Euratom) N:o 883/2013 (2), sekä 
komission 2. lokakuuta 2017 siitä julkaiseman väliarvion (COM(2017)0589),

— ottaa huomioon unionin taloudellisiin etuihin kohdistuvien petosten torjunnasta rikosoikeudellisin keinoin 
5. heinäkuuta 2017 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2017/1371 (3) (PIF-direktiivi),

— ottaa huomioon tiiviimmän yhteistyön toteuttamisesta Euroopan syyttäjänviraston (EPPO) perustamisessa 
12. lokakuuta 2017 annetun neuvoston asetuksen (EU) 2017/1939 (4),

— ottaa huomioon unionin yleiseen talousarvioon sovellettavista varainhoitosäännöistä ja neuvoston asetuksen (EY, 
Euratom) N:o 1605/2002 kumoamisesta 25. lokakuuta 2012 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU, Euratom) N:o 966/2012 (5),

— ottaa huomioon komission teettämän arvonlisäverovajeen laskemista ja analysointia koskevan selvityksen ”Study to 
quantify and analyse the VAT Gap in the EU Member States” vuodelta 2015 ja 7. huhtikuuta 2016 annetun komission 
tiedonannon ”Kohti EU:n yhtenäistä arvonlisäveroaluetta – aika tehdä päätöksiä” (COM(2016)0148),
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— ottaa huomioon Euroopan unionin tuomioistuimen tuomion asiassa C-105/14 (1) – rikosoikeudenkäynti Ivo Taricco 
ym:ta vastaan,

— ottaa huomioon Euroopan unionin tuomioistuimen tuomion asiassa C-42/17 (2) – rikosoikeudenkäynti M. A. S:ia ja M. 
B:tä vastaan,

— ottaa huomioon väärinkäytösten paljastajien merkityksestä EU:n taloudellisten etujen suojaamisessa 14. helmikuuta 
2017 antamansa päätöslauselman (3),

— ottaa huomioon 12. toukokuuta 2017 päivätyn tilannekatsauksen komission tiedonannon ”Savukkeiden salakulje-
tuksen ja tupakkatuotteiden muun laittoman kaupan tehokkaampi torjunta – Kokonaisvaltainen EU:n strategia” 
(COM(2013)0324, 6. kesäkuuta 2013) täytäntöönpanosta (COM(2017)0235),

— ottaa huomioon 6. kesäkuuta 2011 annetun komission tiedonannon korruption torjumisesta EU:ssa (COM(2011)0308) 
,

— ottaa huomioon 20. joulukuuta 2017 julkaistun OLAFin koordinoiman raportin julkisiin hankintoihin liittyvistä 
petoksista ”Fraud in Public Procurement – A collection of red flags and best practices” sekä yhteistyössä hallinnoitavia 
varoja koskevien sääntöjenvastaisuuksien raportointimenettelyistä laaditun OLAFin käsikirjan ”Reporting of 
irregularities in shared management” vuodelta 2017,

— ottaa huomioon julkisista hankinnoista ja direktiivin 2004/18/EY kumoamisesta 26. helmikuuta 2014 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2014/24/EU (4),

— ottaa huomioon 25. lokakuuta 2018 antamansa päätöslauselman ”EU:n taloudellisten etujen suojelu – rahan ja varojen 
takaisinperintä kolmansista maista petostapauksissa” (5),

— ottaa huomioon 3. helmikuuta 2014 annetun komission kertomuksen ”EU:n korruptiontorjuntakertomus” 
(COM(2014)0038),

— ottaa huomioon tilintarkastustuomioistuimen erityiskertomuksen nro 19/2017 ”Tuontimenettelyt: oikeudellisen 
kehyksen puutteet ja täytäntöönpanon tehottomuus vaikuttavat EU:n taloudellisiin etuihin”,

— ottaa huomioon tilintarkastustuomioistuimen lausunnon N:o 9/2018 ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetukseksi EU:n petostentorjuntaohjelman perustamisesta,

— ottaa huomioon komission tiedonannon Euroopan parlamentille, Eurooppa-neuvostolle, neuvostolle, Euroopan talous- 
ja sosiaalikomitealle ja alueiden komitealle aiheesta ”Nykyaikainen talousarvio unionille, joka suojelee, puolustaa ja 
tarjoaa mahdollisuuksia: monivuotinen rahoituskehys vuosiksi 2021–2027” (COM(2018)0321),

— ottaa huomioon tullipetosten torjunnasta ja EU:n omien varojen suojelusta 4. lokakuuta 2018 antamansa 
päätöslauselman (6),

— ottaa huomioon tilintarkastustuomioistuimen 10. lokakuuta 2018 antaman erityiskertomuksen nro 26/2018 ”Mikä on 
viivästyttänyt tullin tietoteknisten järjestelmien toteuttamista?”,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 52 artiklan,

— ottaa huomioon talousarvion valvontavaliokunnan mietinnön (A8-0003/2019),

A. ottaa huomioon, että 74 prosenttia unionin vuoden 2017 talousarvion toteutuksesta kuuluu lain mukaan 
jäsenvaltioiden ja komission jaetun vastuun piiriin; ottaa huomioon, että tosiasiallisesti kuitenkin jäsenvaltiot käyttävät 
kyseiset varat ja komission vastuulla on valvoa niitä valvontamekanismeillaan;
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B. katsoo, että julkisten varojen moitteettoman käytön ja unionin taloudellisten etujen suojaamisen olisi oltava unionin 
politiikan keskiössä, jotta kansalaisten luottamusta lisättäisiin varmistamalla, että heidän rahojaan käytetään 
asianmukaisesti ja vaikuttavasti;

C. ottaa huomioon, että SEUT-sopimuksen 310 artiklan 6 kohdan mukaan ”unioni ja jäsenvaltiot suojaavat unionin 
taloudellisia etuja petolliselta menettelyltä ja muulta laittomalta toiminnalta 325 artiklan mukaisesti”;

D. katsoo, että hyviin tuloksiin pääseminen yksinkertaistamisprosessien avulla edellyttää panosten, tuotosten, tulosten ja 
vaikutusten säännöllistä arviointia tuloksellisuuden tarkastusten avulla;

E. katsoo, että sääntöjenvastaisuuksien ja petosten torjunnassa on kiinnitettävä riittävästi huomiota jäsenvaltioiden oikeus- 
ja hallintojärjestelmien erilaisuuteen; toteaa, että komission olisi tästä syystä tehostettava toimiaan, joilla varmistetaan, 
että petosten torjunta pannaan täytäntöön vaikuttavasti ja että se tuottaa aiempaa konkreettisempia ja tyydyttävämpiä 
tuloksia;

F. toteaa, että Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen (SEUT) 325 artiklan 2 kohdassa määrätään, että 
”jäsenvaltiot toteuttavat samat toimenpiteet suojatakseen unionin taloudellisia etuja petolliselta menettelyltä kuin ne 
toteuttavat suojatakseen omia taloudellisia etujaan petolliselta menettelyltä”;

G. ottaa huomioon, että EU:lla on yleinen oikeus toimia korruption torjuntaa koskevien toimintapolitiikkojen alalla 
SEUT-sopimuksen määrittämissä rajoissa; ottaa huomioon, että SEUT-sopimuksen 67 artiklassa säädetään unionin 
velvoitteesta varmistaa korkea turvallisuustaso, myös rikollisuutta ehkäisevillä ja torjuvilla toimenpiteillä ja 
rikoslainsäädäntöjen lähentämisellä; panee merkille, että SEUT-sopimuksen 83 artiklassa lahjonta mainitaan yhtenä 
erityisen vakavan rajatylittävän rikollisuuden alana;

H. ottaa huomioon, että SEUT-sopimuksen 325 artiklan 3 kohdassa säädetään, että ”jäsenvaltiot sovittavat yhteen 
toimintansa, jonka tarkoituksena on suojata unionin taloudellisia etuja petolliselta menettelyltä” ja ”ne yhdessä 
komission kanssa järjestävät toimivaltaisten viranomaistensa kiinteän ja säännöllisen yhteistoiminnan”;

I. toteaa, että korruptio on levinnyt jäsenvaltioissa laajalle ja uhkaa vakavasti unionin taloudellisia etuja, mikä puolestaan 
rapauttaa luottamusta julkista hallintoa kohtaan;

J. ottaa huomioon, että arvonlisävero (alv) on tärkeä tulonlähde kansallisille talousarvioille ja että vuonna 2017 EU:n 
talousarvion kokonaistuloista alv-perusteisten omien varojen osuus oli 12,1 prosenttia;

K. ottaa huomioon, että EU:n kokonaisvaltaisesta lahjonnan vastaisesta politiikasta 14. huhtikuuta 2005 annetussa 
neuvoston päätöslauselmassa 6902/05 kehotettiin komissiota tarkastelemaan kaikkia asianmukaisia vaihtoehtoja, kuten 
GRECOon osallistumista tai mekanismia, jolla arvioidaan ja seurataan EU:n välineitä keskinäisen arviointi- ja 
seurantamekanismin kehittämiseksi;

L. katsoo, että järjestelmälliset ja institutionalisoituneet korruptiotapaukset joissakin jäsenvaltioissa aiheuttavat vakavaa 
haittaa EU:n taloudellisille eduille ja uhkaavat demokratiaa, oikeusvaltiota ja perusoikeuksia;

M. ottaa huomioon, että korruptiosta joulukuussa 2017 julkaistun erityisbarometrikertomuksen 470 mukaan korruptiota 
koskevat yleiset näkemykset ja asenteet ovat säilyneet vuoteen 2013 verrattuna ennallaan, mikä tarkoittaa, ettei ole 
osoitettu konkreettisia tuloksia, joiden mukaan EU:n kansalaisten luottamus toimielimiä kohtaan olisi lisääntynyt;

Sääntöjenvastaisuuksien havaitseminen ja niistä ilmoittaminen

1. panee tyytyväisenä merkille, että vuonna 2017 petoksiksi ilmoitettujen ja muiden sääntöjenvastaisuuksien määrä 
(15 213 tapausta) oli laskenut 20,8 prosenttia vuoden 2016 määrästä (19 080 tapausta) ja että niiden arvo oli laskenut 
13 prosenttia (2,97 miljardista eurosta (2016) 2,58 miljardiin euroon (2017));

2. muistuttaa, että kaikki sääntöjenvastaisuudet eivät ole petoksia ja että eri virheiden välillä on tehtävä selvä ero;

3. panee merkille, että petoksiksi ilmoitettujen sääntöjenvastaisuuksien määrä oli laskenut vuodessa merkittävästi, 
19,3 prosenttia, mikä tarkoittaa, että vuonna 2014 alkanut laskusuuntaus on jatkunut; toivoo, että määrien väheneminen 
kuvastaa petosten todellista vähenemistä eikä kyse ole havainnoinnin puutteista;
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4. katsoo, että jäsenvaltioiden on tiivistettävä tiedonvaihtoa koskevaa yhteistyötä sekä tiedonkeruun parantamiseksi että 
tarkastusten tehostamiseksi;

5. pitää valitettavana, että yli puolet jäsenvaltioista ei ole ottanut käyttöön kansallisia petostentorjuntastrategioita; 
kehottaa komissiota kannustamaan jäljellä olevia jäsenvaltioita etenemään nopeammin kansallisten petostentorjuntastrate-
gioiden hyväksymisessä;

6. kehottaa jälleen komissiota perustamaan yhtenäisen järjestelmän, jonka avulla jäsenvaltioissa kerätään verta-
ilukelpoisia tietoja sääntöjenvastaisuuksista ja petostapauksista, jotta voidaan yhdenmukaistaa ilmoitusmenettelyjä ja 
varmistaa toimitettujen tietojen laatu ja vertailukelpoisuus;

7. huomauttaa, että monista jäsenvaltioista puuttuu järjestäytyneen rikollisuuden vastainen erityislainsäädäntö, vaikka 
toiminta on yhä enenevässä määrin rajatylittävää ja koskee unionin taloudellisiin etuihin vaikuttavia aloja, kuten 
salakuljetus ja rahan väärentäminen;

8. on huolissaan välittäjien hallinnoimiin rahoitusvälineisiin liittyvistä tarkastuksista ja edunsaajien toimipaikkojen 
tarkastuksissa ilmenneistä heikkouksista; korostaa, että suorien ja epäsuorien lainojen myöntämisen edellytyksenä on oltava 
maakohtaisten vero- ja kirjanpitotietojen julkaiseminen sekä tietojen jakaminen rahoitusoperaatioihin osallistuneiden 
rahoituksen saajien ja rahoituksen välittäjien tosiasiallisesta omistajuudesta;

Tulot – omat varat

9. on huolissaan siitä, että komission tilastojen mukaan arvonlisäverovaje oli 147 miljardia euroa vuonna 2016, mikä on 
yli 12 prosenttia kaikista odotusten mukaisista arvonlisäverotuloista ja että komission arvion mukaan EU:n sisäiset 
arvonlisäveropetostapaukset maksavat unionille vuosittain noin 50 miljardia euroa;

10. suhtautuu myönteisesti 7. huhtikuuta 2016 laadittuun arvonlisäverojärjestelmän uudistamista koskevaan komission 
toimintasuunnitelmaan ja komission joulukuusta 2016 alkaen hyväksymään 13 lainsäädäntöehdotukseen, joissa käsitellään 
siirtymistä lopulliseen arvonlisäverojärjestelmään, poistetaan arvonlisäveron esteet sähköisessä kaupankäynnissä, 
tarkistetaan pk-yritysten arvonlisäverojärjestelmää, nykyaikaistetaan arvonlisäveroastetta koskevia toimintapolitiikkoja ja 
puututaan arvonlisäverovajeeseen; toteaa, että lopullista järjestelmää koskevassa ehdotuksessa voitaisiin poistaa yhteisön 
sisäiset missing trader -petokset (MTIC) mutta se tulisi voimaan vasta vuonna 2022; kehottaa jäsenvaltioita panemaan 
nopeasti täytäntöön alv-järjestelmän uudistuksen ja toteuttamaan lisää välittömiä toimia vahinkojen vähentämiseksi tällä 
välin, esimerkiksi Eurofiscin, OLAFin, Europolin ja tulevan Euroopan syyttäjänviraston kautta;

11. suhtautuu myönteisesti Euroopan unionin tuomioistuimen asiassa (C-42/17), jossa vastaajana on M. A.S., antamaan 
tuomioon, jonka mukaan jäsenvaltioiden on varmistettava, että määrätään tehokkaita ja ennaltaehkäiseviä rikosoikeudellisia 
seuraamuksia sellaisten törkeiden petosten tapauksissa, jotka kohdistuvat EU:n taloudellisiin etuihin arvonlisäveron osalta, 
jäsenvaltioille SEUT-sopimuksen 325 artiklan 1 ja 2 kohdassa määrättyjen velvoitteiden mukaisesti;

12. pitää valitettavana, että OLAFin tutkimuksessa, joka koski tullipetoksia Yhdistyneessä kuningaskunnassa ja joka 
saatettiin päätökseen vuonna 2017, paljastui, että arvonlisäveroa kierretään laajamittaisesti Yhdistyneeseen kuningaskun-
taan suuntautuvassa tuonnissa soveltamalla väärin alv-maksujen poistamista eli ns. tullimenettelyä 42; pitää myönteisenä 
rikkomusmenettelyä edeltävää menettelyä, jonka komissio käynnisti Yhdistynyttä kuningaskuntaa vastaan toukokuussa 
2018; muistuttaa, että vuosien 2013–2016 tappioiden arvioidaan olevan yhteensä 3,2 miljardia euroa, mikä merkitsee 
myös tulonmenetystä EU:n talousarviolle; on huolestunut siitä, että hallinnollista yhteistyötä vahvistavien toimien 
toteuttamisesta arvonlisäverotuksen alalla 7. lokakuuta 2010 annettuun neuvoston asetukseen (EU) N:o 904/2010 (1) 
hallinnollisesta yhteistyöstä ja petosten torjunnasta arvonlisäverotuksen alalla hiljattain hyväksytyt tarkistukset eivät 
välttämättä riitä tullimenettely 42:n väärinkäytön torjumiseksi, ja kehottaa komissiota tarkastelemaan uusia strategioita 
tullimenettely 42:n piiriin kuuluvien tuotteiden jäljittämiseksi EU:ssa;

13. suhtautuu myönteisesti 2. lokakuuta 2018 annetun neuvoston asetuksen (EU) N:o 904/2010 muuttamiseen ja 
toivoo, että vaikuttavammalla yhteistyöllä puututaan tehokkaasti sisämarkkinoilla tapahtuvien rajatylittävien petosten 
keskeisiin näkökohtiin, kuten yhteisön sisäisiin missing trader -petoksiin;

14. suhtautuu myönteisesti PIF-direktiivin hyväksymiseen, koska siinä selkiytetään jäsenvaltioiden, Eurojustin, Euroopan 
syyttäjänviraston (EPPO) ja komission välistä rajatylittävää yhteistyötä ja keskinäistä oikeusapua arvonlisäveropetosten 
torjunnassa;
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15. korostaa tässä yhteydessä arvonlisäveron maksamisen laiminlyöntiin perustuviin petoksiin ja erityisesti niin 
kutsuttuihin karusellipetoksiin liittyvän nykytilanteen vakavuutta; kehottaa kaikkia jäsenvaltioita osallistumaan Eurofisciin 
sen kaikilla toiminta-aloilla, jotta helpotetaan petostentorjuntaa edistävää tiedonvaihtoa;

16. muistuttaa, että unionin tuomioistuin on toistuvasti vahvistanut, että arvonlisävero kuuluu unionin taloudellisiin 
etuihin, viimeksi asiassa Taricco (C-105/14); toteaa kuitenkin, että OLAF tutkii hyvin harvoin arvonlisäveroa koskevia 
väärinkäytöksiä välineiden puutteen vuoksi; kehottaa jäsenvaltioita hyväksymään komission ehdotuksen uusien välineiden, 
kuten pääsyn Eurofisciin, VIES-järjestelmään tai pankkitilitietoihin, antamisesta OLAFin käyttöön, jotta se voi puuttua 
arvonlisäveroa koskeviin tapauksiin;

17. panee merkille, että suuntaus on pysynyt vakaana, kun on kyse ilmoitettujen perinteisiin omiin varoihin liittyvien 
petostapausten ja muiden tapausten määristä (4 647 tapausta vuonna 2016 ja 4 636 vuonna 2017) ja summista 
(537 miljoonaa euroa vuonna 2016 ja 502 miljoonaa euroa vuonna 2017); panee kuitenkin merkille sääntöjenvastai-
suuksien epätasaisen jakautumisen jäsenvaltioiden kesken, sillä keräämättä jääneiden perinteisten omien varojen osuus oli 
Kreikassa (7,17 prosenttia), Espanjassa (4,31 prosenttia) ja Unkarissa (3,35 prosenttia) selvästi yli EU:n keskiarvon 
(1,96 prosenttia);

18. panee erittäin huolestuneena merkille, että tupakan salakuljetus unioniin on lisääntynyt viime vuosina ja että siitä 
aiheutuu arviolta 10 miljardin euron vuotuiset julkisten tulojen menetykset unionin ja jäsenvaltioiden talousarvioille, ja 
toteaa, että siihen liittyy samalla huomattavasti järjestäytynyttä rikollisuutta sekä terrorismia; katsoo, että jäsenvaltioiden on 
tehostettava pyrkimyksiään torjua näitä laittomia toimia esimerkiksi parantamalla yhteistyö- ja tietojenvaihtomenettelyjä 
jäsenvaltioiden välillä;

19. katsoo, että erilaisten havaitsemismenetelmien (luovutuksen yhteydessä tehtävät tarkastukset, luovutuksen jälkeen 
tehtävät tarkastukset, petostentorjuntayksiköiden suorittamat tarkastukset ym.) yhdistäminen on petosten havaitsemisen 
kannalta tehokkainta ja että kunkin menetelmän tehokkuus riippuu asianomaisesta jäsenvaltiosta, sen hallinnon 
tehokkaasta koordinoinnista ja jäsenvaltioiden asianomaisten yksikköjen valmiudesta keskinäiseen yhteydenpitoon;

20. pitää huolestuttavana, että joiltakin jäsenvaltioilta ei yleensä tule ilmoitusta yhdestäkään petostapauksesta; pitää 
varsin epätodennäköisenä, että näissä jäsenvaltioissa ei tapahtuisi lainkaan petoksia, ja kehottaakin komissiota tutkimaan 
tilannetta; kehottaa komissiota toteuttamaan satunnaistarkastuksia näissä maissa;

21. panee tyrmistyneenä merkille, että keskimääräinen takaisinperintäaste petoksiksi ilmoitetuissa tapauksissa oli 
vuosina 1989–2017 vain 37 prosenttia; kehottaa komissiota etsimään keinoja tämän järkyttävän tilanteen korjaamiseksi;

22. kehottaa jälleen komissiota raportoimaan vuosittain OLAFin suositusten perusteella takaisinperittyjen unionin 
omien varojen määrän ja ilmoittamaan perimättä jääneet saamiset;

EU:n petostentorjuntaohjelma

23. panee tyytyväisenä merkille aikomuksen perustaa EU:n petostentorjuntaohjelma, jonka OLAF panee täytäntöön 
suoran hallinnoinnin avulla (COM(2018)0386), ja kehottaa hallinnoimaan avustuksia sähköisesti hyödyntäen komission 
sähköistä avustusten hallinnointijärjestelmää kesäkuusta 2019 alkaen;

Euroopan syyttäjänvirasto ja sen tuleva suhde OLAFiin

24. pitää myönteisenä, että 22 jäsenvaltiota on päättänyt edetä syyttäjänviraston perustamisessa tiiviimmän yhteistyön 
avulla; pyytää komissiota kannustamaan niitä jäsenvaltioita osallistumaan syyttäjänviraston toimintaan, jotka ovat olleet 
tähän mennessä haluttomia siihen;

25. katsoo, että OLAFin ja Euroopan syyttäjänviraston välisissä sopimuksissa olisi erotettava toimivallat selkeästi 
toisistaan, jotta voidaan välttää päällekkäiset rakenteet, ristiriitaiset toimivaltuudet ja toimivaltuuksien puutteista johtuvat 
lainsäädännön porsaanreiät;
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26. panee tyytyväisenä merkille, että EU:n vuoden 2019 talousarvioesitykseen sisältyy ensimmäistä kertaa määrärahoja 
syyttäjänvirastoa varten (4,9 miljoonaa euroa), ja pitää tärkeänä, että syyttäjänvirastolla on asianmukaisesti henkilöstöä ja 
määrärahoja; toteaa, että henkilöresursseihin on osoitettu ainoastaan 37 virkaa, mikä tarkoittaa, että kun tästä vähennetään 
23 Euroopan syyttäjää, hallinnollisten tehtävien hoitamiseen jää ainoastaan 14 virkaa; pitää tätä epärealistisena, erityisesti 
kun otetaan huomioon, että vielä kaksi jäsenvaltiota päätti hiljattain osallistua Euroopan syyttäjänviraston toimintaan; 
kehottaa siksi toteuttamaan etupainotteisesti vuodeksi 2020 ennakoidun henkilöstölisäyksen, jotta Euroopan syyttäjänviras-
toa autetaan olemaan täysin toimintavalmis vuoden 2020 loppuun mennessä, kuten asetuksessa säädetään;

27. suhtautuu myönteisesti komission kohdennettuun ehdotukseen asetuksen (EU, Euratom) N:o 883/2013 
muuttamisesta pääasiassa Euroopan syyttäjänviraston perustamisen vuoksi; painottaa, että OLAFin ja Euroopan 
syyttäjänviraston välisen tulevan yhteistyön olisi perustuttava tiiviiseen yhteistyöhön, tehokkaaseen tiedonvaihtoon ja 
täydentävyyteen sekä päällekkäisyyksien tai ristiriidassa olevien valmiuksien välttämiseen;

Korruption torjunta

28. suhtautuu myönteisesti komission ehdotukseen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi unionin 
talousarvion suojaamisesta tilanteissa, joissa oikeusvaltioperiaatetta noudatetaan jäsenvaltioissa yleisesti ottaen puutteelli-
sesti; painottaa, että objektiivisen ja järjestelmällisen arvioinnin laatimiseksi komission on julkistettava säännöllisesti 
jokaisessa jäsenvaltiossa indikaattoreihin ja riippumattomiin raportteihin perustuva arviointi oikeusvaltioon kohdistuvista 
uhista sekä järjestelmään liittyvän korruption uhista;

29. painottaa, että Euroopan syyttäjänviraston perustamisen jälkeen OLAF on ainoa virasto, joka vastaa EU:n 
taloudellisten etujen suojaamisesta niissä viidessä EU:n jäsenvaltiossa, jotka päättivät olla osallistumatta Euroopan 
syyttäjänviraston toimintaan; korostaa, että Euroopan tilintarkastustuomioistuimen lausunnon nro 8/2018 mukaan 
OLAF-asetuksen muuttamista koskevassa komission ehdotuksessa ei ratkaista ongelmaa, joka koskee OLAFin 
hallinnollisten tutkimusten tehottomuutta; korostaa, että on tärkeää varmistaa, että OLAF on jatkossakin Euroopan 
syyttäjänviraston vahva ja täysin toimiva kumppani;

30. pitää valitettavana, ettei komissio pidä enää tarpeellisena korruptiontorjuntakertomuksen julkaisemista; pitää 
valitettavana, että komissio on päättänyt sisällyttää korruptiontorjunnan seurannan eurooppalaisen ohjausjakson talouden 
ohjaus- ja hallintaprosessiin; katsoo, että näin komission seuranta on vähentynyt entisestään, koska tietoja on saatavilla vain 
hyvin harvoista maista; pitää myös valitettavana, että tässä lähestymistavan muutoksessa keskitytään pääasiassa korruption 
taloudelliseen vaikutukseen ja sivuutetaan lähes täysin muut ulottuvuudet, joihin korruptio saattaa vaikuttaa, kuten 
kansalaisten luottamus julkishallintoa kohtaan ja jopa jäsenvaltioiden demokraattinen rakenne; kehottaa painokkaasti 
komissiota jatkamaan sen korruption vastaisten kertomusten julkaisemista; kehottaa uudelleen komissiota toteuttamaan 
kattavampaa ja johdonmukaisempaa unionin korruptiontorjuntapolitiikkaa sekä arvioimaan perusteellisesti kunkin 
jäsenvaltion korruptiontorjuntapolitiikkaa;

31. muistuttaa, että niin sanottu pyöröovi-ilmiö voi olla haitallinen toimielinten ja edunvalvojien välisille suhteille; 
kehottaa EU:n toimielimiä tarkastelemaan tätä haastetta järjestelmällisesti ja oikeasuhteisesti;

32. pitää valitettavana, että komissio ei edistänyt EU:n osallistumista Euroopan neuvoston lahjonnan vastaisen valtioiden 
ryhmän (GRECO) toimintaan; kehottaa komissiota käynnistämään uudelleen neuvottelut GRECOn kanssa mahdollisimman 
pian, jotta voidaan arvioida ajoissa, noudattaako se korruption vastaista Yhdistyneiden kansakuntien yleissopimusta 
(UNCAC), ja ottaa käyttöön EU:n toimielimiä koskeva sisäinen arviointimekanismi;

33. pyytää jälleen komissiota laatimaan Tukholman ohjelmassa esitettyjen vaatimusten perusteella tiukkojen 
indikaattoreiden ja helposti sovellettavien yhtenäisten kriteerien järjestelmän, jolla mitataan korruption tasoa jäsenvaltioissa 
ja arvioidaan niiden korruption vastaista toimintapolitiikkaa; pyytää komissiota kehittämään jäsenvaltioiden luokitteluun 
käytettävän korruptioindeksin; katsoo, että korruptioindeksi voisi olla vankka perusta, jonka varaan komissio voisi rakentaa 
maakohtaisen valvontamekanisminsa, kun se valvoo unionin varojen käyttöä;

34. palauttaa mieliin, ettei komissiolla ole pääsyä tietoihin, joita jäsenvaltiot vaihtavat keskenään ehkäistäkseen ja 
torjuakseen MTIC-petoksia, joita yleisesti kutsutaan karusellipetoksiksi; katsoo, että komissiolla olisi oltava pääsy 
Eurofisciin, jotta jäsenvaltioiden välistä tietojenvaihtoa voitaisiin valvoa, arvioida ja parantaa tehokkaammin; kehottaa 
kaikkia jäsenvaltioita osallistumaan Eurofisc-verkoston toimintaan kaikilla aloilla, jotta helpotettaisiin ja nopeutettaisiin 
tietojenvaihtoa oikeus- ja lainvalvontaviranomaisten, kuten Europolin ja OLAFin, kanssa tilintarkastustuomioistuimen 
suositusten mukaisesti; kehottaa jäsenvaltioita ja neuvostoa antamaan komissiolle pääsyn näihin tietoihin, jotta voidaan 
edistää yhteistyötä, lisätä tietojen luotettavuutta ja torjua rajatylittäviä rikoksia;
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Julkiset hankinnat

Digitalisaatio

35. panee merkille, että merkittävä määrä julkisia investointeja tehdään julkisten hankintamenettelyjen kautta 
(kaksi biljoonaa euroa vuodessa); korostaa sähköisten hankintamenettelyjen etuja petosten torjunnassa, kuten kaikille 
osapuolille koituvia säästöjä, avoimuuden lisääntymistä sekä menettelyjen yksinkertaistumista ja lyhenemistä;

36. kehottaa komissiota laatimaan järjestelmän, jonka avulla digitalisoidaan unionin toimintapolitiikkojen kaikki 
täytäntöönpanoprosessit (ehdotuspyynnöt, hakeminen, arviointi, täytäntöönpano ja maksaminen) ja jota kaikkien 
jäsenvaltioiden on sovellettava;

37. pitää valitettavana, että vain jotkut jäsenvaltiot käyttävät uutta teknologiaa hankintamenettelyn kaikissa keskeisissä 
vaiheissa (sähköiset ilmoitukset, hankinta-asiakirjojen sähköinen saatavuus, sähköinen toimittaminen, sähköinen arviointi, 
sähköinen sopimuksen tekeminen, sähköinen tilaaminen, sähköinen laskutus ja sähköinen maksu); kehottaa jäsenvaltioita 
asettamaan kaikki julkisiin hankintamenettelyihin liittyvät lomakkeet sekä julkisesti saatavilla olevat sopimusrekisterit 
saataville verkossa koneluettavassa muodossa heinäkuuhun 2019 mennessä;

38. kehottaa komissiota kehittämään kannustimia sähköisen profiilin luomiseen hankintaviranomaisista niissä 
jäsenvaltioissa, joissa tällaisia profiileja ei ole käytössä;

39. on tyytyväinen komission aikatauluun sähköisten hankintamenettelyjen käyttöönotolle EU:ssa ja kehottaa 
komissiota seuraamaan sen noudattamista;

Ennaltaehkäisy ja hankintamenettelyn alkuvaiheet

40. katsoo, että ennaltaehkäisytoimet ovat erittäin tärkeitä unionin varojen käyttöön liittyvien petosten määrän 
alentamisessa ja että siirtyminen sähköisiin hankintamenettelyihin on merkittävä askel pyrittäessä torjumaan petoksia ja 
edistämään rehellisyyttä ja avoimuutta;

41. suhtautuu myönteisesti varhaishavainta- ja poissulkemisjärjestelmän perustamiseen ja katsoo, että erilaisten 
havaitsemismenetelmien (tarkastusten) yhdistäminen hankkeita koskevien tarjouskilpailujen alkuvaiheissa on petosten 
havaitsemisen kannalta tehokkainta, sillä se mahdollistaa varojen uudelleenosoittamisen muihin hankkeisiin;

42. suhtautuu myönteisesti ohjeisiin, jotka petollisen menettelyn torjunnan yhteensovittamista käsittelevä neuvoa-antava 
komitea (COCOLAF) on laatinut julkisia hankintoja ja sääntöjenvastaisuuksista ilmoittamista koskevista varoitusmerkeistä ja 
parhaista käytännöistä;

43. panee tyytyväisenä merkille EU:n yleiseen talousarvioon sovellettavien varainhoitosääntöjen yksinkertaistamisen ja 
katsoo, että yksinkertaistamalla sääntöjä edelleen voidaan lisätä tehokkuutta; toivoo, että muut unionin varojen saajat 
hyötyvät enemmän yksinkertaistetuista kustannusvaihtoehdoista;

Tuontimenettelyt

44. panee merkille, että tullimaksut muodostavat 14 prosenttia EU:n talousarviosta, ja katsoo, että niiden tehoton 
soveltaminen ja yhdenmukaistettujen sääntöjen puuttuminen vaikuttavat kielteisesti EU:n taloudellisiin etuihin;

45. panee merkille, että eri jäsenvaltioiden tullihallinnot vaihtavat tietoja petosepäilyistä tullilainsäädännön 
noudattamisen varmistamiseksi (keskinäinen avunanto); katsoo tällaisen tiedonvaihdon olevan helpompaa tapauksissa, 
joissa lähettäjän merkitseminen tullin tuonti-ilmoitukseen on pakollista, ja kehottaa komissiota määräämään lähettäjän 
merkitsemisen pakolliseksi kaikissa jäsenvaltioissa heinäkuuhun 2019 mennessä;

46. on huolissaan tullitarkastuksista ja niihin liittyvien tullimaksujen eli unionin talousarvion omien varojen keruusta; 
muistuttaa, että jäsenvaltioiden tulliviranomaisten tehtävänä on suorittaa tarkastuksia sen selvittämiseksi, noudattavatko 
maahantuojat tullitariffeja ja maahantuontia koskevaa lainsäädäntöä, ja kehottaa komissiota varmistamaan, että valvonta 
EU:n rajoilla on asianmukaista ja yhdenmukaista EU:n turvallisuuden ja taloudellisten etujen takaamiseksi, sekä sitoutumaan 
erityisesti laittomien ja väärennettyjen tuotteiden kaupan torjumiseen;
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47. pitää valitettavana, että tulliliiton uusien tietotekniikkajärjestelmien toteutus on viivästynyt, minkä vuoksi osa 
keskeisistä järjestelmistä ei ole saatavilla unionin tullikoodeksissa vahvistettuun, vuoden 2020 määräaikaan mennessä; 
painottaa, että nopea siirtyminen paperittomaan tulliympäristöön on erittäin tärkeää sen varmistamiseksi, että tullihallinnot 
toimivat kuin ne olisivat yksi yhteisö; kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita edistämään EU:n tullitietojärjestelmän valmiiksi 
saattamista ja varmistamaan sen taloudellisen kestävyyden;

48. suhtautuu myönteisesti OLAFin 11 yhteiseen tullioperaatioon, joissa puututtiin menestyksellisesti eri uhkiin, kuten 
tuloihin liittyviin petoksiin, laittomaan rahaliikenteeseen, väärennettyihin tuotteisiin, savukkeiden salakuljetukseen ja 
huumausaineisiin; suhtautuu myönteisesti myös siihen, että OLAFin antaman keskinäiseen avunantoon liittyvän 
tiedonantojen jälkeen havaittiin sääntöjenvastaisuuksia ja erityisesti aurinkopaneeleihin liittyviä petoksia;

49. korostaa, että yhdenmukaistetut ja vakioidut tullitarkastukset ovat tarpeen kaikissa maahantulopaikoissa, koska 
jäsenvaltioiden harjoittaman tullivalvonnan epätasapaino haittaa tulliliiton tehokasta toimintaa;

Menot

50. panee tyytyväisenä merkille maaseudun kehittämiseen liittyvien petoksiksi ilmoitettujen tapausten määrän 
huomattavan laskun (272 tapausta vuonna 2016 ja 133 tapausta vuonna 2017) ja vastaavasti petosten arvon alenemisen 
47 miljoonasta eurosta 20 miljoonaan euroon; panee kuitenkin merkille, että maatalouden suorissa tuissa suuntaus oli 
päinvastainen, sillä petoksiksi ilmoitettujen sääntöjenvastaisuuksien arvo kasvoi jyrkästi 11 miljoonasta eurosta 
39 miljoonaan euroon ja keskimääräinen rahallinen arvo kussakin tapauksessa kasvoi 227 prosenttia; toivoo, ettei tämä 
negatiivinen kehitys jatku;

51. odottaa, että kauden 2014–2020 kattavissa yhteisissä säännöksissä tarkoitettu hallintosääntöjen yksinkertaistaminen 
mahdollistaa sen, että muiden kuin petoksiksi ilmoitettujen sääntöjenvastaisuuksien määrä vähenee, petostapaukset 
havaitaan ja edunsaajien mahdollisuudet saada unionin rahoitusta paranevat;

52. kehottaa komissiota jatkamaan toimiaan menoihin liittyvän virhenimikkeistön yhdenmukaistamiseksi, sillä tiedoista 
ilmenee, että eri jäsenvaltiot ilmoittavat samat virheet eri luokissa (SWD(2018)0386);

53. korostaa, että havaitsemiskyky on petostentorjuntaketjussa keskeinen tekijä, joka parantaa EU:n talousarviota 
suojaavan järjestelmän vaikuttavuutta ja tehokkuutta; paneekin tyytyväisenä merkille, että jäsenvaltiot, jotka aktiivisimmin 
havaitsivat mahdollisesti petoksiksi katsottavia sääntöjenvastaisuuksia ja ilmoittivat niistä, olivat Puola, Romania, Unkari, 
Italia ja Bulgaria, joiden osuus yhteisen maatalouspolitiikan alalla petoksiksi ilmoitetuista sääntöjenvastaisuuksista oli 
73 prosenttia vuosina 2013–2017; korostaa tässä yhteydessä, että tehtyjen ilmoitusten yksi ainoa numeerinen arviointi voi 
antaa virheellisen käsityksen tarkastusten tehokkuudesta; kehottaa näin ollen komissiota tukemaan edelleen jäsenvaltioita 
niiden pyrkimyksissä parantaa tarkastusten laatua ja lukumäärää sekä jakamaan petosten torjunnan parhaita käytäntöjä;

54. panee merkille, että koheesio- ja kalastuspolitiikan alalla muiden kuin petoksiksi ilmoitettujen sääntöjenvastai-
suuksien määrä (5 129 tapausta vuonna 2017) on palautunut vuosien 2013 (4 695 tapausta) ja 2014 (4 825 tapausta) 
tasolle kahden vuoden huippulukemien jälkeen;

55. korostaa, että menojen kirjaamisen on ehdottomasti oltava täysin avointa erityisesti, kun on kyse unionin rahastoista 
tai rahoitusvälineistä suoraan rahoitetuista infrastruktuurihankkeista; kehottaa komissiota tarjoamaan unionin kansalaisille 
täyden pääsyn yhteisrahoitettuja hankkeita koskeviin tietoihin;

56. panee merkille, että liittymistä valmistelevan tuen yhteydessä ilmoitettujen sääntöjenvastaisuuksien määrä väheni 
edelleen vuonna 2017 ja että liittymistä valmistelevien ohjelmien vähittäisen lopettamisen myötä petoksiksi ilmoitettujen 
sääntöjenvastaisuuksien määrä läheni nollaa;
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Havaitut ongelmat ja tarvittavat toimenpiteet

Paremmat tarkastukset

57. tukee Herkules III -ohjelmaa hyvänä esimerkkinä ”joka eurolle vastinetta” -periaatteesta; odottaa sen vuoden 2020 
jälkeisen seuraajan olevan vieläkin tehokkaampi;

58. toivoo, että suunnitteilla oleva uusi Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus tullitarkastuslaitteiden rahoitus-
välineen perustamisesta yhdennetyn rajaturvallisuuden rahaston osaksi parantaa entisestään koordinointia ja tehostaa 
rahoitusta koskevaa yhteistyötä tulliviranomaisten ja muiden lainvalvontaviranomaisten välillä paremman EU-tason 
kumppanuuden avulla;

Rajatylittävät petokset

59. painottaa, että viranomaisten välinen tietojenvaihtojärjestelmä helpottaisi kahden tai useamman jäsenvaltion välisiä 
transaktioita koskevien kirjanpitotietojen ristiintarkastamista, jonka avulla voitaisiin välttää rakenne- ja investointirahastoja 
koskevat rajatylittävät petokset ja varmistaa siten horisontaalinen ja kattava lähestymistapa jäsenvaltioiden taloudellisten 
etujen suojaamiseen; pyytää uudelleen komissiota tekemään lainsäädäntöehdotuksen keskinäisestä hallinnollisesta avusta 
niillä unionin menoloilla, joilla tällaista käytäntöä koskevia säännöksiä ei vielä ole;

60. pitää OLAFin havaitsemien rajatylittävien petosten kasvavaa uhkaa ja esiintymistä huolestuttavina; suhtautuu 
myönteisesti 25. lokakuuta 2018 päivätyn mietintönsä ”Rahan ja varojen takaisinperintä kolmansista maista 
petostapauksissa” hyväksymiseen ja siihen, että petostentorjuntaa koskeva lauseke onnistuttiin sisällyttämään Japanin 
kanssa tehtyyn vapaakauppasopimukseen; kehottaa komissiota yleistämään käytäntöä, jonka mukaan EU:n ja kolmansien 
maiden välisiin sopimuksiin lisätään petostentorjuntaa koskevia lausekkeita;

Väärinkäytösten paljastajat

61. panee tyytyväisenä merkille ehdotuksen Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviksi unionin oikeuden 
rikkomisesta ilmoittavien henkilöiden suojelusta (COM(2018)0218); toivoo sen parantavan merkittävästi väärinkäytösten 
paljastajien turvallisuutta unionissa ja johtavan huomattavaan parannukseen EU:n taloudellisessa suojassa ja oikeus-
valtioperiaatteen noudattamisessa; toivoo sen tulevan voimaan aivan lähitulevaisuudessa; kehottaa kaikkia EU:n toimielimiä 
panemaan direktiivin normit mahdollisimman pian täytäntöön omissa sisäisissä politiikoissaan, jotta varmistetaan unionin 
taloudellisten etujen mahdollisimman korkeatasoinen suoja; kannustaa jäsenvaltioita saattamaan sen osaksi kansallista 
oikeusjärjestelmäänsä mahdollisimman laajalti;

62. painottaa väärinkäytösten paljastajien tärkeää roolia petosten estämisessä ja havaitsemisessa ja niistä ilmoittamisessa 
sekä korostaa tarvetta suojella heitä;

Tutkiva journalismi

63. katsoo, että tutkivalla journalismilla on keskeinen rooli unionissa ja jäsenvaltioissa tarvittavan avoimuustason 
parantamisessa ja että sitä on edistettävä ja tuettava sekä jäsenvaltioissa että unionissa;

Tupakka

64. panee huolestuneena merkille, että OLAFin arvioiden mukaan savukkeiden laiton kauppa aiheuttaa vuosittain 
unionin talousarviolle ja jäsenvaltioiden julkistalouksille yli 10 miljardin euron taloudelliset tappiot;

65. panee tyytyväisenä merkille, että tupakkatuotteiden laittoman kaupan estämistä koskeva Maailman terveysjärjestön 
(WHO) lisäpöytäkirja tuli 25. syyskuuta 2018 voimaan sen 27. kesäkuuta 2018 tapahtuneen 41. ratifioinnin jälkeen; 
suhtautuu myönteisesti siihen, että lisäpöytäkirjan osapuolten ensimmäinen kokous pidettiin 8.–10. lokakuuta 2018; 
kehottaa kuitenkin painokkaasti sellaisia EU:n jäsenvaltioita, jotka eivät ole vielä ratifioineet lisäpöytäkirjaa, ratifioimaan sen 
mahdollisimman pian; kehottaa komissiota toimimaan aktiivisesti kattavan raportin laatimiseksi seuranta- ja 
jäljitysjärjestelmiä koskevista hyvistä käytännöistä ja täytäntöönpanokokemuksista sopimusvaltioissa; kehottaa niitä 
jäsenvaltioita, jotka ovat allekirjoittaneet lisäpöytäkirjan mutta eivät vielä ole ratifioineet sitä, ratifioimaan sen;
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66. palauttaa mieliin komission päätöksen olla uusimatta PMI-sopimusta, jonka voimassaolo päättyi 9. heinäkuuta 
2016; palauttaa mieliin pyytäneensä 9. maaliskuuta 2016 komissiota olemaan uusimatta, jatkamatta tai neuvottelematta 
sopimusta uudelleen sen voimassaolon päätyttyä; katsoo, että kolmea muuta tupakkayritysten kanssa tehtyä sopimusta 
(BAT, JTI ja ITL) ei pitäisi uusia, jatkaa tai neuvotella uudelleen; pyytää komissiota antamaan vuoden 2018 loppuun 
mennessä kertomuksen mahdollisuuksista päättää jäljellä olevat kolme sopimusta;

67. kehottaa komissiota esittämään nopeasti laittomien tupakkatuotteiden kaupan torjuntaa koskevan uuden 
toimintasuunnitelman ja kattavan EU:n strategian, jotka oli määrä esittää kesän 2018 loppupuolella;

68. kehottaa komissiota varmistamaan, että jäljitettävyyden varmistava järjestelmä ja turvatoimet, jotka jäsenvaltioiden 
on otettava käyttöön 20. toukokuuta 2019 mennessä savukkeiden ja kääretupakan osalta ja 20. toukokuuta 2024 mennessä 
kaikkien muiden tupakkatuotteiden (sikarit, pikkusikarit ja savuttomat tupakkatuotteet) osalta, ovat yhdenmukaiset 
Euroopan unionin 24. kesäkuuta 2016 ratifioimassa tupakkatuotteiden laittoman kaupan estämistä koskevassa WHO:n 
lisäpöytäkirjassa vahvistettujen riippumattomuutta koskevien suuntaviivojen kanssa;

69. kehottaa komissiota ennakoimaan piilossa olevat kloonausriskit, jotka liittyvät tupakkateollisuuden käyttämien 
yksilöllisten merkintöjen jäljentämiseen rinnakkaismarkkinoille toimittamista varten;

70. toteaa huolestuneena, että OLAFin oikeudellisia suosituksia on pantu täytäntöön jäsenvaltioissa vain rajoitetusti; 
pitää tilannetta kestämättömänä ja kehottaa komissiota vaatimaan jäsenvaltioita varmistamaan, että OLAFin suositukset 
pannaan täytäntöön kaikilta osin, ja määrittelemään säännöt, joiden avulla helpotetaan OLAFin löytämien todisteiden 
hyväksyttävyyttä;

OLAFin tutkimukset ja rooli

71. suhtautuu myönteisesti komission ehdotukseen, joka koskee OLAFin valtuuttamista tutkimaan arvonlisäveroasioita; 
kehottaa komissiota varmistamaan tietyn avoimuuden tason OLAFin kertomuksissa ja suosituksissa kaikkien unionin ja 
kansallisten menettelyjen päättämisen jälkeen; katsoo, että komission olisi valmisteltava OLAFin kehyksen perus-
teellisempaa ja kattavampaa uudistusta sen jälkeen, kun OLAF-asetukseen on hyväksytty Euroopan syyttäjänviraston 
perustamisen vuoksi tarvittavat muutokset;

72. pitää valitettavana OLAFin raporteissa käytettyjen termien epäyhdenmukaisuutta, kuten termien ”closed 
investigations” ja ”concluded investigations” tapauksessa; kehottaa komissiota ja OLAFia noudattamaan yhdenmukaista 
terminologiaa, jotta taataan, että petostapauksista raportointi ja niitä koskeva oikeussuoja ovat vuodesta toiseen 
vertailukelpoisia;

73. panee merkille ongelmat, jotka liittyvät OLAFin uuteen sisällönhallintatietokantaan; pitää erityisen valitettavana, että 
uudesta tietokannasta on kadonnut tapauksia; suhtautuu myönteisesti siihen, että ongelman ratkaisu on asetettu 
ensisijaiseksi tavoitteeksi; kehottaa komissiota esittämään parlamentille perusteellisen analyysin sisällönhallintatietokantaan 
liittyvästä tietotekniikkahankkeesta ja erityisesti hankkeen suunnittelusta, kokonaiskustannuksista, täytäntöönpanosta ja 
käyttäjien kokemuksista sekä luettelon esiin tulleista ongelmista OLAFin valvontakomitean esittämien suositusten (1) 
mukaisesti;

74. kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita yhteisesti varmistamaan, että OLAFin ja jäsenvaltioiden tutkimukset täydentävät 
toisiaan, että OLAFilla on yhtäläiset tutkintaoikeudet kaikissa jäsenvaltioissa, mukaan lukien pääsy pankkitilitietoihin, ja että 
kaikkien jäsenmaiden oikeuslaitokset hyväksyvät OLAFin keräämät todisteet todisteiksi rikosasioissa, koska se on 
olennaisen tärkeää OLAFin tutkimusten tehokkaiden jatkotoimien kannalta;

o

o  o

75. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle ja komissiolle sekä Euroopan unionin 
tuomioistuimelle, Euroopan tilintarkastustuomioistuimelle, Euroopan petostentorjuntavirastolle ja petostentorjuntaviraston 
valvontakomitealle. 
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(1) OLAFin valvontakomitean lausunto 1/2018 OLAFin alustavasta talousarvioesityksestä vuodeksi 2019.



P8_TA(2019)0057

Muuntogeeniset rapsit Ms8, Rf3 ja Ms8 × Rf3

Euroopan parlamentin päätöslauselma 31. tammikuuta 2019 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi 
täytäntöönpanopäätöksen 2013/327/EU muuttamisesta siltä osin kuin on kyse muuntogeenistä rapsia Ms8, Rf3 ja 
Ms8 × Rf3 sisältävien tai niistä koostuvien rehujen tai kyseisistä muuntogeenisistä organismeista valmistettujen 
rehujen markkinoille saattamisen sallimisesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 

mukaisesti (D059688/02 – 2019/2521(RSP))

(2020/C 411/22)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon ehdotuksen komission täytäntöönpanopäätökseksi täytäntöönpanopäätöksen 2013/327/EU muutta-
misesta siltä osin kuin on kyse muuntogeenistä rapsia Ms8, Rf3 ja/tai Ms8 × Rf3 sisältävien tai niistä koostuvien rehujen 
tai kyseisistä muuntogeenisistä organismeista valmistettujen rehujen markkinoille saattamisen sallimisesta Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (D059688/02,

— ottaa huomioon muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista 22. syyskuuta 2003 annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 (1), ja erityisesti sen 11 artiklan 3 kohdan ja 23 artiklan 3 kohdan,

— ottaa huomioon asetuksen (EY) N:o 1829/2003 35 artiklassa tarkoitetussa elintarvikeketjua ja eläinten terveyttä 
käsittelevässä pysyvässä komiteassa 3. joulukuuta 2018 toimitetun äänestyksen, jossa päätettiin olla antamatta 
lausuntoa,

— ottaa huomioon yleisistä säännöistä ja periaatteista, joiden mukaisesti jäsenvaltiot valvovat komission täytäntöönpa-
novallan käyttöä, 16. helmikuuta 2011 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 182/2011 (2), 
11 ja 13 artiklan

— ottaa huomioon Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen (EFSA) 25. lokakuuta 2017 hyväksymän lausunnon (3), 
joka julkaistiin 28. marraskuuta 2017,

— ottaa huomioon 14. helmikuuta 2017 annetun ehdotuksen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi yleisistä 
säännöistä ja periaatteista, joiden mukaisesti jäsenvaltiot valvovat komission täytäntöönpanovallan käyttöä, annetun 
asetuksen (EU) N:o 182/2011 muuttamisesta (COM(2017)0085, 2017/0035(COD)),

— ottaa huomioon aikaisemmat päätöslauselmansa, joissa vastustetaan luvan myöntämistä muuntogeenisille organis-
meille (4),
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(1) EUVL L 268, 18.10.2003, s. 1.
(2) EUVL L 55, 28.2.2011, s. 13.
(3) Assessment of genetically modified oilseed rape MS8 × RF3 for renewal of authorisation under regulation (EC) No 1829/2003 

(application EFSA-GMO-RX-004), https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2017.5067
(4) Euroopan parlamentin päätöslauselma 16. tammikuuta 2014 ehdotuksesta neuvoston päätökseksi muuntogeenisen maissin (Zea 

mays L., linja 1507), joka on vastustuskykyinen tiettyjä perhostuholaisia kohtaan, markkinoille saattamisesta viljelyä varten 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2001/18/EY mukaisesti (EUVL C 482, 23.12.2016, s. 110).
— Euroopan parlamentin päätöslauselma 16. joulukuuta 2015 4. joulukuuta 2015 annetusta komission täytäntöönpanopää-

töksestä (EU) 2015/2279 muuntogeenistä maissia NK603 × T25 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden 
markkinoille saattamisen sallimisesta (EUVL C 399, 24.11.2017, s. 71).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 3. helmikuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä soijaa MON 87705 × MON 89788 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen 
sallimisesta (EUVL C 35, 31.1.2018, s. 19).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 3. helmikuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä soijaa MON 87708 × MON 89788 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen 
sallimisesta (EUVL C 35, 31.1.2018, s. 17).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 3. helmikuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä soijaa FG72 (MST-FGØ72-2) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen 
sallimisesta (EUVL C 35, 31.1.2018, s. 15).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 8. kesäkuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä 
maissia Bt11 × MIR162 × MIR604 × GA21 ja muunnostapahtumista Bt11, MIR162, MIR604 ja GA21 kahta tai kolmea 
yhdistelemällä aikaansaatua muuntogeenistä maissia sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille 
saattamisen sallimisesta (EUVL C 86, 6.3.2018, s. 108).

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2017.5067
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— Euroopan parlamentin päätöslauselma 8. kesäkuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenisen 
neilikan (Dianthus caryophyllus L., linja SHD-27531-4) markkinoille saattamisesta (EUVL C 86, 6.3.2018, s. 111).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 6. lokakuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenisen 
maissin MON 810 siementen markkinoille saattamista viljelyä varten koskevan luvan uusimisesta (EUVL C 215, 19.6.2018, 
s. 76).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 6. lokakuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä 
maissia MON 810 sisältävien tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta (EUVL C 215, 19.6.2018, s. 80).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 6. lokakuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenisen 
maissin Bt11 siementen markkinoille saattamisesta viljelyä varten (EUVL C 215, 19.6.2018, s. 70).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 6. lokakuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenisen 
maissin 1507 siementen markkinoille saattamisesta viljelyä varten (EUVL C 215, 19.6.2018, s. 73).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 6. lokakuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä 
puuvillaa 281-24-236 × 3006-210-23 × MON 88913 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden 
markkinoille saattamisen sallimisesta (EUVL C 215, 19.6.2018, s. 83).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 5. huhtikuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä maissia Bt11 × 59122 × MIR604 × 1507 × GA21 ja muunnostapahtumista Bt11, 59122, MIR604, 1507 ja GA21 kahta, 
kolmea tai neljää yhdistelemällä aikaansaatua muuntogeenistä maissia sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen 
tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (EUVL C 298, 23.8.2018, s. 34).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 17. toukokuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä maissia DAS-40278-9 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta 
muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 
mukaisesti (EUVL C 307, 30.8.2018, s. 71).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 17. toukokuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä puuvillaa GHB119 (BCS-GHØØ5-8) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille 
saattamisen sallimisesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (EUVL C 307, 
30.8.2018, s. 67).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 13. syyskuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä soijaa DAS-68416-4 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta 
muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 
mukaisesti (EUVL C 337, 20.9.2018, s. 54).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 4. lokakuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä 
soijaa FG72 × A5547-127 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta 
muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 
mukaisesti (EUVL C 346, 27.9.2018, s. 55).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 4. lokakuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä 
soijaa DAS-44406-6 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta 
muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 
mukaisesti (EUVL C 346, 27.9.2018, s. 60).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 24. lokakuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä maissia 1507 (DAS-Ø15Ø7-1) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamista 
koskevan luvan uusimisesta muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (EUVL C 346, 27.9.2018, s. 122).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 24. lokakuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä soijaa 305423 × 40-3-2 (DP-3Ø5423-1 × MON-Ø4Ø32-6) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden 
markkinoille saattamisen sallimisesta muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (EUVL C 346, 27.9.2018, s. 127).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 24. lokakuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nisiä rapseja MON 88302 × Ms8 × Rf3 (MON-883Ø2-9 × ACSBNØØ5-8 × ACS-BNØØ3-6), MON 88302 × Ms8 
(MON-883Ø2-9 × ACSBNØØ5-8) ja MON 88302 × Rf3 (MON-883Ø2-9 × ACS-BNØØ3-6) sisältävien, niistä koostuvien tai 
niistä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (EUVL C 346, 27.9.2018, s. 133).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 1. maaliskuuta 2018 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä maissia 59122 (DAS-59122-7) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamista 
koskevan luvan uusimisesta muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (Hyväksytyt tekstit, P8_TA(2018)0051).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 1. maaliskuuta 2018 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi luvan 
myöntämisestä muuntogeenistä maissia MON 87427 × MON 89034 × NK603 (MON-87427-7 × MON-89Ø34-3 × 
MON-ØØ6Ø3-6) ja muunnostapahtumista MON 87427, MON 89034 ja NK603 kahta yhdistelemällä aikaansaatua 
muuntogeenistä maissia sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamiseen ja päätöksen 
2010/420/EU kumoamisesta (Hyväksytyt tekstit, P8_TA(2018)0052).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 3. toukokuuta 2018 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nisestä sokerijuurikkaasta H7-1 (KM-ØØØH71-4) valmistettujen elintarvikkeiden tai rehujen markkinoille saattamista koskevan 
luvan uusimisesta muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1829/2003 mukaisesti (Hyväksytyt tekstit, P8_TA(2018)0197).



— ottaa huomioon ympäristön, kansanterveyden ja elintarvikkeiden turvallisuuden valiokunnan päätöslauselmaesityksen,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 106 artiklan 2 ja 3 kohdan,

A. ottaa huomioon, että Bayer CropScience AG esitti 20. toukokuuta 2016 komissiolle asetuksen (EY) N:o 1829/2003 11 
ja 23 artiklan mukaisesti hakemuksen komission päätöksen 2007/232/EY (2) soveltamisalaan kuuluvien tuotteiden 
markkinoille saattamista koskevan luvan uusimiseksi, jäljempänä ”uusimista koskeva hakemus”;

B. ottaa huomioon, että päätöksellä 2007/232/EC sallittiin muuntogeenisiä rapseja Ms8, Rf3 ja Ms8 × Rf3 sisältävien tai 
niistä koostuvien rehujen markkinoille saattaminen ja että kyseisen luvan soveltamisalaan kuuluivat myös 
muuntogeenisiä rapseja Ms8, Rf3 ja Ms8 × Rf3 sisältävät tai niistä koostuvat tuotteet, jotka on tarkoitettu muuhun 
kuin elintarvike- ja rehukäyttöön, viljelyä lukuun ottamatta;

C. ottaa huomioon, että Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen (EFSA) antoi 25. lokakuuta 2017 puoltavan 
lausunnon uusimista koskevasta hakemuksesta asetuksen (EY) N:o 1829/2003 6 ja 18 artiklan mukaisesti;

D. ottaa huomioon, että hakijan pyynnöstä komissio päätti muuttaa aiempaa täytäntöönpanopäätöstään 2013/327/EU (3) 
niin, että päätöksen 2007/232/EY soveltamisalaan kuuluvat tuotteet sisällytettäisiin siihen; ottaa huomioon, että 
ehdotuksella komission täytäntöönpanopäätökseksi muutetaan siten täytäntöönpanosäädöstä 2013/327/EU ja 
kumotaan päätös 2007/232/EY; katsoo, että tällaisen lähestymistavan oikeutus on kyseenalainen;

E. ottaa huomioon, että toimivaltaiset viranomaisia esittivät monia kriittisiä huomioita kolmen kuukauden kuulemisjakson 
aikana (4); ottaa huomioon, että jäsenvaltiot arvostelivat muun muassa sitä, että pyynnön esittäjän omaksuma 
tarkkailumenetelmä ei täyttänyt Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2001/18/EY (5) liitteen VII vaatimuksia 
eikä EFSAn ohjeasiakirjojen vaatimuksia, että hakijan esittämillä markkinoille saattamisen jälkeistä seurantaa koskevissa 
raporteissa oli perustavanlaatuisia puutteita ja että niissä ei annettu luotettavia tietoja, joiden perusteella olisi voitu 
päätellä, että muuntogeenisten rapsien Ms8, Rf3 ja Ms8 × Rf3 tuontiin tai käyttöön ei ole liittynyt haitallisia vaikutuksia 
terveydelle tai ympäristölle;

F. ottaa huomioon, että muuntogeeniset rapsit Ms8, Rf3 ja Ms8 × Rf3 on suunniteltu siten, että ne kestävät rikkakasvien 
torjunta-aineena käytettävän glufosinaatin soveltamista;
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— Euroopan parlamentin päätöslauselma 30. toukokuuta 2018 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä maissia GA21 (MON-ØØØ21-9) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamista 
koskevan luvan uusimisesta muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (Hyväksytyt tekstit, P8_TA(2018)0221).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 30. toukokuuta 2018 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä maissia 1507× 59122 × MON 810 × NK603 ja muunnostapahtumista 1507, 59122, MON 810 ja NK603 kahta tai 
kolmea yhdistelemällä aikaansaatua muuntogeenistä maissia sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden 
markkinoille saattamisen sallimisesta ja päätösten 2009/815/EY, 2010/428/EU ja 2010/432/EU kumoamisesta muuntogee-
nisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti 
(Hyväksytyt tekstit, P8_TA(2018)0222).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 24. lokakuuta 2018 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä maissia NK603 × MON 810 (MON-ØØ6Ø3-6 × MON-ØØ81Ø-6) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen 
tuotteiden markkinoille saattamista koskevan luvan uusimisesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1829/2003 mukaisesti (Hyväksytyt tekstit, P8_TA(2018)0416).

— Euroopan parlamentin päätöslauselman 24. lokakuuta 2018 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi luvan 
myöntämisestä muuntogeenistä maissia MON 87427 × MON 89034 × 1507 × MON 88017 × 59122 ja muunnostapahtumista 
MON 87427, MON 89034, 1507, MON 88017 ja 59122 kahta, kolmea tai neljää yhdistelemällä aikaansaatua muuntogeenistä 
maissia sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamiseen ja päätöksen 2011/366/EU 
kumoamisesta (Hyväksytyt tekstit, P8_TA(2018)0417).

(2) Komission päätös 2007/232/EY, tehty 26 päivänä maaliskuuta 2007, glufosinaattiammonium-nimistä rikkakasvien torjunta-ainetta 
kestävien muuntogeenisten rapsituotteiden (Brassica napus L., linjat Ms8, Rf3 ja Ms8 × Rf3) markkinoille saattamisesta Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 2001/18/EY mukaisesti (EUVL L 100, 17.4.2007, s. 20).

(3) Komission täytäntöönpanopäätös 2013/327/EU, annettu 25 päivänä kesäkuuta 2013, muuntogeenistä rapsia Ms8, Rf3 ja/tai Ms8 × 
Rf3 sisältävien tai niistä koostuvien elintarvikkeiden tai kyseisistä muuntogeenisistä organismeista valmistettujen elintarvikkeiden ja 
rehujen markkinoille saattamisen sallimisesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti 
(EYVL L 175, 27.6.2013, s. 57).

(4) Jäsenvaltioiden huomautukset, liite G, http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionLoader?question=EFSA-Q- 
2016-00569

(5) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2001/18/EY, annettu 12 päivänä maaliskuuta 2001, geneettisesti muunnettujen 
organismien tarkoituksellisesta levittämisestä ympäristöön ja neuvoston direktiivin 90/220/ETY kumoamisesta (EYVL L 106, 
17.4.2001, s. 1).

http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionLoader?question=EFSA-Q-2016-00569
http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionLoader?question=EFSA-Q-2016-00569


G. ottaa huomioon, että täydentävä rikkakasvien torjunta-aineen soveltaminen on osa tavanomaista viljelykäytäntöä, jota 
harjoitetaan viljeltäessä torjunta-aineita sietäviä kasveja, ja sen vuoksi voidaan olettaa, että nämä kasvit altistuvat sekä 
suuremmille että toistuville annoksille, mikä ei ainoastaan johda jäämien suurempaan määrään sadonkorjuussa ja sen 
vuoksi myös tuontituotteeseen, vaan saattaa vaikuttaa myös muuntogeenisen kasvin koostumukseen ja sen 
agronomisiin ominaisuuksiin;

H. ottaa huomioon, että glufosinaatin käyttö ei ole enää sallittua unionissa, koska se on luokiteltu lisääntymiselle 
vaaralliseksi aineeksi ja sen vuoksi se kuuluu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) N:o 1107/2009 (1) 
säädettyjen kohdentamisperusteiden soveltamisalaan;

I. ottaa huomioon, että rikkakasvien torjunta-aineiden ruiskutuksista peräisin olevia jäämiä ei oteta huomioon 
muuntogeenisiä organismeja käsittelevän EFSAn tiedelautakunnan toimeksiannon ulkopuolella; ottaa huomioon, että 
muuntogeenisten rapsien Ms8, Rf3 ja Ms8 × Rf3 glufosinaatilla ruiskuttamisen vaikutuksia ei ole arvioitu; katsoo, että 
rikkakasvien torjunta-aineiden ja niiden aineenvaihduntatuotteiden jäämäpitoisuuksia koskevat tiedot ovat olennaisia, 
jotta torjunta-aineita kestävien muuntogeenisten kasvien riskejä voidaan arvioida perusteellisesti;

J. katsoo, että jäsenvaltioilla ei ole velvollisuutta mitata rapsin glufosinaattijäämiä, jotta voidaan varmistaa jäämien 
enimmäismäärien noudattaminen osana unionin yhteensovitettua monivuotista valvontaohjelmaa vuosiksi 2019, 2020 
ja 2021 (2);

K. ottaa huomioon, että toimivaltaisen viranomaisen asiantuntija oli huolissaan siitä, että unionissa olevat eläimet ja 
ihmiset altistuvat edelleen glufosinaatin korkeille jäämille tässä muuntogeenisessä rapsissa ja totesi lisäksi olevansa 
huolissaan metabolisesta N-asetyyli-glufosinaatista, jota syntyy muuntogeenisessä rapsissa Ms8 × Rf3, mutta ei sen 
ei-muuntogeenisessä vastineessa (3); ottaa huomioon, että vaikka vuoden 2013 tutkimus osoittaa, että N-Ac-GLF:llä voi 
olla neurotoksisia vaikutuksia, tätä ei arvioitu osana EFSAn arviointia;

L. ottaa huomioon asetuksen (EY) N:o 1829/2003 35 artiklassa tarkoitetussa elintarvikeketjua ja eläinten terveyttä 
käsittelevässä pysyvässä komiteassa 3. joulukuuta 2018 toimitetun äänestyksen, jossa päätettiin olla antamatta 
lausuntoa, eikä jäsenvaltioiden määräenemmistö siten tukenut luvan myöntämistä;

M. ottaa huomioon, että komissio piti asetuksen (EY) N:o 1829/2003 muuttamisesta siltä osin kuin on kyse jäsenvaltioiden 
mahdollisuudesta rajoittaa muuntogeenisten elintarvikkeiden ja rehujen käyttöä tai kieltää se alueellaan 22. huhtikuuta 
2015 esittämänsä lainsäädäntöehdotuksen perusteluissa samoin kuin asetuksen (EU) N:o 182/2011 muuttamisesta 
14. helmikuuta 2017 tehdyn lainsäädäntöehdotuksen perusteluissa valitettavana, että komissio on asetuksen 
(EY) N:o 1829/2003 voimaantulosta alkaen hyväksynyt lupapäätökset ilman jäsenvaltioiden komitean lausunnon 
tukea ja että muuntogeenisiä elintarvikkeita ja rehuja koskevien lupapäätösten yhteydessä on muodostunut säännöksi, 
että asia palautetaan komissiolle lopullista päätöstä varten, mikä on merkittävä poikkeus koko menettelyn kannalta; 
toteaa, että puheenjohtaja Juncker on useissa yhteyksissä pitänyt tätä käytäntöä valitettavana ja epädemokraattisena (4);

N. ottaa huomioon, että parlamentti hylkäsi 28. lokakuuta 2015 asetuksen (EY) N:o 1829/2003 (5) muuttamisesta 
22. huhtikuuta 2015 annetun lainsäädäntöehdotuksen ensimmäisessä käsittelyssä ja kehotti komissiota peruuttamaan 
ehdotuksen ja esittämään uuden;

C 411/166 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.11.2020

Torstai 31. tammikuuta 2019

(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1107/2009, annettu 21 päivänä lokakuuta 2009, kasvinsuojeluaineiden 
markkinoille saattamisesta sekä neuvoston direktiivien 79/117/ETY ja 91/414/ETY kumoamisesta (EUVL L 309, 24.11.2009, s. 1).

(2) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2018/555, annettu 9 päivänä huhtikuuta 2018, unionin yhteensovitetusta monivuotisesta 
valvontaohjelmasta vuosiksi 2019, 2020 ja 2021 kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja niiden pinnalla olevien 
torjunta-ainejäämien enimmäismäärien noudattamisen varmistamiseksi ja kuluttajien kyseisille torjunta-ainejäämille altistumisen 
arvioimiseksi (EUVL L 92, 10.4.2018, s. 6).

(3) Jäsenvaltioiden huomautukset, liite G, s. 18, http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionLoader?question=EFSA- 
Q-2016-00569

(4) Ks. esimerkiksi hänen 15. heinäkuuta 2014 pidetyssä Euroopan parlamentin täysistunnossa pitämänsä avauspuheenvuoro, joka 
sisällytettiin myöhemmin seuraavaa Euroopan komissiota koskeviin poliittisiin suuntaviivoihin, tai hänen 14. syyskuuta 2016 
pitämänsä puhe unionin tilasta.

(5) EUVL C 355, 20.10.2017, s. 165.

http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionLoader?question=EFSA-Q-2016-00569
http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionLoader?question=EFSA-Q-2016-00569


1. katsoo, että ehdotus komission täytäntöönpanopäätökseksi ylittää asetuksessa (EY) N:o 1829/2003 säädetyn 
täytäntöönpanovallan;

2. katsoo, että ehdotus komission täytäntöönpanopäätökseksi ei ole EU:n oikeuden mukainen eikä se ole sopusoinnussa 
asetuksen (EY) N:o 1829/2003 yhden tarkoituksista kanssa; toteaa, että tarkoituksena on Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksessa (EY) N:o 178/2002 (1) säädettyjen yleisperiaatteiden mukaisesti luoda perusta ihmisten elämän ja 
terveyden, eläinten terveyden ja hyvinvoinnin sekä ympäristön ja kuluttajien etujen korkeatasoisen suojelun varmistamiselle 
muuntogeenisten elintarvikkeiden ja rehujen suhteen sekä varmistaa samalla sisämarkkinoiden tehokas toiminta;

3. pyytää komissiota peruuttamaan ehdotuksen täytäntöönpanopäätökseksi;

4. kehottaa komissiota olemaan antamatta lupaa sellaisen muuntogeenisen kasvin tuonnille elintarvikkeeksi tai rehuksi, 
joka on vastustuskykyinen sellaiselle rikkakasvien torjunta-aineelle, jolle ei ole myönnetty lupaa käyttöön unionissa, tässä 
tapauksessa glufosinaatille;

5. vaatii, ettei komissio hyväksy rikkakasvien torjunta-aineita kestäviä muuntogeenisiä kasveja tekemättä täydellistä 
arviointia jäämistä, jotka ovat peräisin ruiskutuksista täydentävillä torjunta-aineilla, metaboliiteilla sekä viljelymaissa 
käytettävillä niistä tehdyillä kaupallisilla valmisteilla;

6. kehottaa komissiota liittämään rikkakasvien torjunta-aineita kestävien muuntogeenisten kasvien riskinarviointiin 
täydentävien rikkakasvien torjunta-aineiden käyttöä ja niiden jäämiä kaikilta osin koskevan riskinarvioinnin riippumatta 
siitä, onko kyseistä muuntogeenistä kasvia tarkoitus viljellä EU:n alueella vai tuoda sinne elintarvikkeeksi ja rehuksi;

7. toistaa sitoutuneensa edistämään työtä joka liittyy asetuksen (EU) N:o 182/2011 muuttamista koskevaan komission 
ehdotukseen; kehottaa neuvostoa jouduttamaan pikaisesti kyseistä komission ehdotusta koskevaa työtään;

8. kehottaa komissiota lykkäämään muuntogeenisten organismien lupahakemuksia koskevan täytäntöönpanopäätöksen 
antamista, kunnes lupamenettelyä on tarkistettu siten, että korjataan nykyisen, riittämättömäksi osoittautuneen menettelyn 
puutteet;

9. kehottaa komissiota peruuttamaan muuntogeenisten organismien lupia koskevat ehdotukset, jos elintarvikeketjua ja 
eläinten terveyttä käsittelevä pysyvä komitea ei anna lausuntoa viljelystä tai käytöstä elintarvikkeissa ja rehussa;

10. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle ja komissiolle sekä jäsenvaltioiden hallituksille 
ja parlamenteille. 

27.11.2020 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 411/167

Torstai 31. tammikuuta 2019

(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 
koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä elintarvikkei-
den turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1).



P8_TA(2019)0058

Muuntogeeninen maissi 5307 (SYN-Ø53Ø7-1)

Euroopan parlamentin päätöslauselma 31. tammikuuta 2019 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi 
muuntogeenistä maissia 5307 (SYN-Ø53Ø7-1) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden 
markkinoille saattamisen sallimisesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 

muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista mukaisesti (D059689/02 – 2019/2522(RSP))

(2020/C 411/23)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon ehdotuksen komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä maissia 5307 (SYN-Ø53Ø7-1) 
sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta muuntogeenisistä 
elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti 
(D059689/02,

— ottaa huomioon muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista 22. syyskuuta 2003 annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 (1) ja erityisesti sen 7 artiklan 3 kohdan ja 19 artiklan 3 kohdan,

— ottaa huomioon asetuksen (EY) N:o 1829/2003 35 artiklassa tarkoitetussa elintarvikeketjua ja eläinten terveyttä 
käsittelevässä pysyvässä komiteassa 3. joulukuuta 2018 toimitetun äänestyksen, jossa päätettiin olla antamatta 
lausuntoa,

— ottaa huomioon yleisistä säännöistä ja periaatteista, joiden mukaisesti jäsenvaltiot valvovat komission täytäntöönpa-
novallan käyttöä, 16. helmikuuta 2011 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 182/2011 11 
ja 13 artiklan (2),

— ottaa huomioon Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen (EFSA) 16. huhtikuuta 2015 hyväksymän ja 
5. toukokuuta 2015 julkaiseman lausunnon (3) ja EFSAn tieteellistä lausuntoa täydentävän lausunnon, joka koskee 
Syngenta Crop Protection AG:n hakemusta (EFSA-GMO-DE-2011-95) muuntogeenisen maissin 5307 saattamisesta 
markkinoille elintarvike- ja rehukäyttöä sekä maahan tuontia ja käsittelyä varten asetuksen (EY) N:o 1829/2003 
mukaisesti ottaen huomioon EFSAn 7. maaliskuuta 2018 hyväksymän ja 11. huhtikuuta 2018 julkaiseman 
toksikologisen lisätutkimuksen (4),

— ottaa huomioon 14. helmikuuta 2017 annetun ehdotuksen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi yleisistä 
säännöistä ja periaatteista, joiden mukaisesti jäsenvaltiot valvovat komission täytäntöönpanovallan käyttöä, annetun 
asetuksen (EU) N:o 182/2011 muuttamisesta (COM(2017)0085, 2017/0035(COD)),

— ottaa huomioon aikaisemmat päätöslauselmansa, joissa vastustetaan luvan myöntämistä muuntogeenisille organis-
meille (5),
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(1) EUVL L 268, 18.10.2003, s. 1.
(2) EUVL L 55, 28.2.2011, s. 13.
(3) Scientific Opinion on application (EFSA-GMO-DE-2011-95) for the placing on the market of genetically modified maize 5307 for 

food and feed uses, import and processing under Regulation (EC) No 1829/2003 from Syngenta Crop Protection AG, https://efsa. 
onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2015.4083

(4) Statement complementing the EFSA Scientific Opinion on application (EFSA-GMO-DE-2011-95) for the placing on the market of 
genetically modified maize 5307 for food and feed uses, import and processing under Regulation (EC) No 1829/2003 from 
Syngenta Crop Protection AG taking into consideration an additional toxicological study, https://www.efsa.europa.eu/en/ 
efsajournal/pub/5233

(5) — Päätöslauselma 16. tammikuuta 2014 ehdotuksesta neuvoston päätökseksi muuntogeenisen maissin (Zea mays L., linja 1507), 
joka on vastustuskykyinen tiettyjä perhostuholaisia kohtaan, markkinoille saattamisesta viljelyä varten Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2001/18/EY mukaisesti (EUVL C 482, 23.12.2016, s. 110).

— Päätöslauselma 16. joulukuuta 2015 4. joulukuuta 2015 annetusta komission täytäntöönpanopäätöksestä (EU) 2015/2279 
muuntogeenistä maissia NK603 × T25 (MON-ØØ6Ø3-6 × ACS-ZMØØ3-2) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen 
tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta (EUVL C 399, 24.11.2017, s. 71).

— Päätöslauselma 3. helmikuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä soijaa MON 87705 × 
MON 89788 (MON-877Ø5-6 × MON-89788-1) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille 
saattamisen sallimisesta (EUVL C 35, 31.1.2018, s. 19).

— Päätöslauselma 3. helmikuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä soijaa MON 87708 × 
MON 89788 (MON-877Ø8-9 × MON-89788-1) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille 
saattamisen sallimisesta (EUVL C 35, 31.1.2018, s. 17).

— Päätöslauselma 3. helmikuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä soijaa FG72 
(MST-FGØ72-2) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta 
(EUVL C 35, 31.1.2018, s. 15).

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2015.4083
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2015.4083
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5233
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5233
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— Päätöslauselma 8. kesäkuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi, muuntogeenistä maissia Bt11 × 
MIR162 × MIR604 × GA21 ja muunnostapahtumista Bt11, MIR162, MIR604 ja GA21 kahta tai kolmea yhdistelemällä 
aikaansaatua muuntogeenistä maissia sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen 
sallimisesta (EUVL C 86, 6.3.2018, s. 108).

— Päätöslauselma 8. kesäkuuta 2016 luonnoksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenisen neilikan (Dianthus 
caryophyllus L., linja SHD-27531-4) markkinoille saattamisesta (EUVL C 86, 6.3.2018, s. 111).

— Päätöslauselma 6. lokakuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenisen maissin MON 810 
(MON-ØØ81Ø-6) siementen markkinoille saattamista viljelyä varten koskevan luvan uusimisesta (EUVL C 215, 19.6.2018, 
s. 76).

— Päätöslauselma 6. lokakuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä maissia MON 810 
(MON-ØØ81Ø-6) sisältävien tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta (EUVL C 215, 19.6.2018, s. 80).

— Päätöslauselma 6. lokakuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenisen maissin Bt11 
(SYN-BTØ11-1) siementen markkinoille saattamisesta viljelyä varten (EUVL C 215, 19.6.2018, s. 70).

— Päätöslauselma 6. lokakuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenisen maissin 1507 
(DAS-Ø15Ø7-1) siementen markkinoille saattamisesta markkinoille viljelyä varten (EUVL C 215, 19.6.2018, s. 73).

— Päätöslauselma 6. lokakuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä puuvillaa 281-24-236 
× 3006-210-23 × MON 88913 (DAS-24236-5×DAS-21Ø23-5×MON-88913-8) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä 
valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta (EUVL C 215, 19.6.2018, s. 83).

— Päätöslauselma 5. huhtikuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä maissia Bt11 × 59122 
× MIR604 × 1507 × GA21 ja muunnostapahtumista Bt11, 59122, MIR604, 1507 ja GA21 kahta, kolmea tai neljää 
yhdistelemällä aikaansaatua muuntogeenistä maissia sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille 
saattamisen sallimisesta muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (EUVL C 298, 23.8.2018, s. 34).

— Päätöslauselma 17. toukokuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä maissia 
DAS-40278-9 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta 
muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 
mukaisesti (EUVL C 307, 30.8.2018, s. 71).

— Päätöslauselma 17. toukokuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä puuvillaa GHB119 
(BCS-GHØØ5-8) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (EUVL C 307, 30.8.2018, s. 67).

— Päätöslauselma 13. syyskuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä soijaa DAS-68416-4 
sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta muuntogeenisistä 
elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti 
(EUVL C 337, 20.9.2018, s. 54).

— Päätöslauselma 4. lokakuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä soijaa FG72 × 
A5547-127 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta muuntogee-
nisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti 
(EUVL C 346, 27.9.2018, s. 55).

— Päätöslauselma 4. lokakuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä soijaa DAS-44406-6 
sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta muuntogeenisistä 
elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti 
(EUVL C 346, 27.9.2018, s. 60).

— Päätöslauselma 24. lokakuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä maissia 1507 
(DAS-Ø15Ø7-1) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamista koskevan luvan 
uusimisesta muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1829/2003 mukaisesti (EUVL C 346, 27.9.2018, s. 122).

— Päätöslauselma 24. lokakuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä soijaa 305423 × 
40-3-2 (DP-3Ø5423-1 × MON-Ø4Ø32-6) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille 
saattamisen sallimisesta muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (EUVL C 346, 27.9.2018, s. 127).

— Päätöslauselma 24. lokakuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenisiä rapseja MON 88302 
× Ms8 × Rf3 (MON-883Ø2-9 × ACSBNØØ5-8 × ACS-BNØØ3-6), MON 88302 × Ms8 (MON-883Ø2-9 × ACSBNØØ5-8) ja 
MON 88302 × Rf3 (MON-883Ø2-9 × ACS-BNØØ3-6) sisältävien, niistä koostuvien tai niistä valmistettujen tuotteiden 
markkinoille saattamisen sallimisesta muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (EUVL C 346, 27.9.2018, s. 133).

— Päätöslauselma 1. maaliskuuta 2018 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä maissia 59122 
(DAS-59122-7) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamista koskevan luvan 
uusimisesta muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1829/2003 mukaisesti (Hyväksytyt tekstit, P8_TA(2018)0051).

— Päätöslauselma 1. maaliskuuta 2018 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi luvan myöntämisestä muuntogeenistä 
maissia MON 87427 × MON 89034 × NK603 (MON-87427-7 × MON-89Ø34-3 × MON-ØØ6Ø3-6) ja muunnostapahtumista 
MON 87427, MON 89034 ja NK603 kahta yhdistelemällä aikaansaatua muuntogeenistä maissia sisältävien, siitä koostuvien tai 
siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamiseen ja päätöksen 2010/420/EU kumoamisesta (Hyväksytyt tekstit, P8_TA 
(2018)0052).



— ottaa huomioon ympäristön, kansanterveyden ja elintarvikkeiden turvallisuuden valiokunnan päätöslauselmaesityksen,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 106 artiklan 2 ja 3 kohdan,

A. ottaa huomioon, että Syngenta Crop Protection AG jätti 7. huhtikuuta 2011 Syngenta Crop Protection 
NV/SA-tytäryhtiönsä välityksellä Saksan kansalliselle toimivaltaiselle viranomaiselle asetuksen (EY) N:o 1829/2003 5 
ja 17 artiklan mukaisesti hakemuksen muuntogeenistä maissia sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen 
elintarvikkeiden, elintarvikkeiden ainesosien ja rehun saattamiseksi markkinoille; ottaa huomioon, että hakemus kattoi 
myös muuntogeenistä maissia 5307 sisältävien tai siitä koostuvien tuotteiden saattamisen markkinoille muuhun kuin 
elintarvike- ja rehukäyttöön, viljelyä lukuun ottamatta;

B. ottaa huomioon, että muuntogeeninen maissi 5307 tuottaa uutta hyönteisiä torjuvaa proteiinia eCry3.1Ab, joka on 
myrkyllistä joillekin kuoriaisille ja kärsäkkäille ja joka on peräisin Bacillus thuringiensis (Bt) -nimellä tunnettujen 
maaperän bakteereiden joukossa luonnollisesti esiintyvien myrkyllisten aineiden fuusiosta ja uudelleenjärjestymästä; 
ottaa huomioon, että muuntogeenisessä maississa 5307 ilmenee myös PMI-proteiinia (phosphommanose isomerase), 
jota käytetään merkkigeeninä;

C. ottaa huomioon, että EFSA totesi vuonna 2015 antamassaan lausunnossa, että se ei kyennyt saattamaan päätökseen 
elintarvikkeita/rehuja koskevaa riskinarviointiaan, koska hakijan toimittamassa 28 vuorokauden toksisuustutkimuk-
sessa oli puutteita erityisesti siksi, että tietokokonaisuudet olivat peräisin kahdesta erillisestä kokeesta ja koska käytettyjä 
eläimiä ei ollut riittävästi (2);

D. ottaa huomioon, että hakija toimitti myöhemmin uuden 28 vuorokauden toksisuustutkimuksen; ottaa huomioon, että 
toinen tutkimus ei kuitenkaan täyttänyt kaikkia taloudellisen yhteistyön ja kehityksen järjestön (OECD) asettamien 
suuntaviivojen vaatimuksia, jotka koskevat jyrsijöillä tehtävän 28 vuorokauden toistetun annoksen oraalisen 
toksisuuden tutkimuksia (3), kuten EFSA oli pyytänyt;

E. ottaa huomioon, että EFSA antoi vuoden 2018 julkilausumassaan hakemusta koskevan myönteisen lausunnon;

F. ottaa huomioon, että vaikka Cry-proteiineilla (Bt-toksiinit) on todettu olevan liitännäisominaisuuksia, mikä tarkoittaa, 
että ne voivat voimistaa muiden elintarvikkeiden allergeenisia ominaisuuksia, EFSA ei tutkinut tätä; ottaa huomioon, 
että tämä on ongelmallista, sillä Bt-toksiinit voivat sekoittua muihin elintarvikkeissa ja rehussa oleviin allergeeneihin, 
kuten soijapapuihin;
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— Päätöslauselma 3. toukokuuta 2018 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenisestä sokerijuurikkaasta 
H7-1 (KM ØØØH71 4) valmistettujen elintarvikkeiden tai rehujen markkinoille saattamista koskevan luvan uusimisesta 
muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1829/2003 mukaisesti (Hyväksytyt tekstit, P8_TA(2018)0197).

— Päätöslauselma 30. toukokuuta 2018 esityksestä komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä maissia GA21 
(MON-ØØØ21-9) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamista koskevan luvan 
uusimisesta muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1829/2003 mukaisesti (Hyväksytyt tekstit, P8_TA(2018)0221).

— Päätöslauselma 30. toukokuuta 2018 esityksestä komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä maissia 1507× 59122 
× MON 810 × NK603 ja muunnostapahtumista 1507, 59122, MON 810 ja NK603 kahta tai kolmea yhdistelemällä 
aikaansaatua muuntogeenistä maissia sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen 
sallimisesta ja päätösten 2009/815/EY, 2010/428/EU ja 2010/432/EU kumoamisesta muuntogeenisistä elintarvikkeista ja 
rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (Hyväksytyt tekstit, P8_TA 
(2018)0222).

— Päätöslauselma 24. lokakuuta 2018 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä maissia NK603 × 
MON 810 (MON-ØØ6Ø3 6 × MON-ØØ81Ø-6) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille 
saattamista koskevan luvan uusimisesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1829/2003 mukaisesti (Hyväksytyt tekstit, P8_TA(2018)0416).

— Päätöslauselma 24. lokakuuta 2018 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi luvan myöntämisestä muuntogeenistä 
maissia MON 87427 × MON 89034 × 1507 × MON 88017 × 59122 ja muunnostapahtumista MON 87427, MON 89034, 
1507, MON 88017 ja 59122 kahta, kolmea tai neljää yhdistelemällä aikaansaatua muuntogeenistä maissia sisältävien, siitä 
koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamiseen ja päätöksen 2011/366/EU kumoamisesta (Hyväksytyt 
tekstit, P8_TA(2018)0417).

(2) EFSAn lausunto, 2015, s. 15, https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2015.4083
(3) EFSAn lausunto, 2018, s. 4, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5233

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2015.4083
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5233


G. ottaa huomioon, että EFSAn hyväksymässä 28 vuorokauden toksisuustutkimuksessa testattiin ainoastaan eristettyä 
proteiinia; ottaa huomioon, että on kuitenkin osoitettu, että Bt-toksiinien myrkyllisyys voi lisääntyä vuorovaikutuksessa 
muiden yhdisteiden, kuten kasvientsyymien, muiden Bt-toksiinien ja torjunta-aineiden ruiskutuksista peräisin olevien 
jäämien kanssa; ottaa huomioon, että Bt-toksiinin testaaminen yksin ja eristetyssä muodossa ei mahdollista 
minkäänlaisten johtopäätösten tekemistä sen terveysvaikutuksista käytön jälkeen (1);

H. ottaa huomioon, että EFSA totesi hakijan löytäneen merkittäviä yhtäläisyyksiä eCry3.1Ab:n ja parasporinien 
aminohappojärjestyksessä, jolloin ne voisivat toimia sytotoksisina proteiineina nisäkässoluissa (2); ottaa huomioon, 
että EFSA ei tutkinut asiaa enempää;

I. ottaa huomioon, että jäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset esittivät kolmen kuukauden kuulemisjakson aikana monia 
kriittisiä huomioita (3);

J. ottaa huomioon, että yhden toimivaltaisen viranomaisen (4) mukaan eCry3.1Ab-yhdisteen ilmenemistaso geenimuun-
netussa maississa 5307 ylittää jäämien sallitun enimmäismäärän, joka on 0,01 mg/kg, kuten Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksessa (EY) N:o 396/2005 on vahvistettu (5);

K. ottaa huomioon asetuksen (EY) N:o 1829/2003 35 artiklassa tarkoitetussa elintarvikeketjua ja eläinten terveyttä 
käsittelevässä pysyvässä komiteassa 3. joulukuuta 2018 toimitetun äänestyksen, jossa päätettiin olla antamatta 
lausuntoa, mikä merkitsi sitä, ettei jäsenvaltioiden määräenemmistö tukenut lupaa;

L. ottaa huomioon, että komissio piti asetuksen (EY) N:o 1829/2003 muuttamisesta siltä osin kuin on kyse jäsenvaltioiden 
mahdollisuudesta rajoittaa muuntogeenisten elintarvikkeiden ja rehujen käyttöä tai kieltää se alueellaan 22. huhtikuuta 
2015 esittämänsä lainsäädäntöehdotuksen perusteluissa samoin kuin asetuksen (EU) N:o 182/2011 muuttamisesta 
14. helmikuuta 2017 tehdyn lainsäädäntöehdotuksen perusteluissa valitettavana, että komissio on asetuksen (EY) 
N:o 1829/2003 voimaantulosta alkaen hyväksynyt lupapäätökset ilman jäsenvaltioiden komitean lausunnon tukea ja 
että muuntogeenisiä elintarvikkeita ja rehuja koskevien lupapäätösten yhteydessä on muodostunut säännöksi, että asia 
palautetaan komissiolle lopullista päätöstä varten, mikä on merkittävä poikkeus koko menettelyn kannalta; toteaa, että 
puheenjohtaja Juncker on pitänyt tätä käytäntöä useissa yhteyksissä valitettavana ja epädemokraattisena (6);

M. ottaa huomioon, että parlamentti hylkäsi 28. lokakuuta 2015 asetuksen (EY) N:o 1829/2003 muuttamisesta 
22. huhtikuuta 2015 annetun lainsäädäntöehdotuksen ensimmäisessä käsittelyssä (7) ja kehotti komissiota 
peruuttamaan ehdotuksen ja esittämään uuden;

1. katsoo, että ehdotus komission täytäntöönpanopäätökseksi ylittää asetuksessa (EY) N:o 1829/2003 säädetyn 
täytäntöönpanovallan;

2. katsoo, että ehdotus komission täytäntöönpanopäätökseksi ei ole unionin oikeuden mukainen eikä se ole 
sopusoinnussa asetuksen (EY) N:o 1829/2003 tarkoituksen kanssa; toteaa, että kyseisenä tarkoituksena on asetuksessa 
(EY) N:o 178/2002 (8) säädettyjen yleisperiaatteiden mukaisesti luoda perusta ihmisten elämän ja terveyden, eläinten 
terveyden ja hyvinvoinnin, ympäristön sekä kuluttajien etujen korkeatasoisen suojelun varmistamiselle muuntogeenisten 
elintarvikkeiden ja rehujen suhteen ja varmistaa samalla sisämarkkinoiden tehokas toiminta;
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(1) Ks. lisätietoja analyysista: Institute for Independent Impact Assessment in Biotechnology, Testbiotech, s. 3 https://www.testbiotech. 
org/sites/default/files/Testbiotech_Comment_Maize%205307.pdf

(2) EFSAn lausunto, 2015, s. 9, https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2015.4083
(3) Ks. liite G, jäsenvaltioiden huomautukset, http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionLoader?question=EFSA-Q- 

2011-00310
(4) Jäsenvaltion huomautukset, s. 95.
(5) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien 

enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1).

(6) Esimerkiksi Euroopan parlamentin täysistunnon avauspuheenvuorossa, jossa hän esitti seuraavan komission poliittiset suuntaviivat 
(Strasbourg 15. heinäkuuta 2014), tai unionin tilaa vuonna 2016 koskevassa puheessa (Strasbourg 14. syyskuuta 2016).

(7) EUVL C 355, 20.10.2017, s. 165.
(8) EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1.

https://www.testbiotech.org/sites/default/files/Testbiotech_Comment_Maize%205307.pdf
https://www.testbiotech.org/sites/default/files/Testbiotech_Comment_Maize%205307.pdf
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2015.4083
http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionLoader?question=EFSA-Q-2011-00310
http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionLoader?question=EFSA-Q-2011-00310


3. pyytää komissiota peruuttamaan ehdotuksen täytäntöönpanopäätökseksi;

4. toistaa sitoutuneensa edistämään työtä, joka liittyy asetuksen (EU) N:o 182/2011 muuttamista koskevaan komission 
ehdotukseen; kehottaa neuvostoa jouduttamaan kyseistä komission ehdotusta koskevaa työtä kiireellisenä asiana;

5. kehottaa komissiota lykkäämään täytäntöönpanopäätöksen antamista muuntogeenisten organismien lupahakemuk-
sista, kunnes lupamenettelyä on tarkistettu siten, että korjataan nykyisen riittämättömäksi osoittautuneen menettelyn 
puutteet;

6. kehottaa komissiota peruuttamaan muuntogeenisten organismien lupia koskevat ehdotukset, jos elintarvikeketjua ja 
eläinten terveyttä käsittelevä pysyvä komitea ei anna lausuntoa viljelystä tai käytöstä elintarvikkeissa ja rehussa;

7. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle ja komissiolle sekä jäsenvaltioiden hallituksille 
ja parlamenteille. 
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P8_TA(2019)0059

Muuntogeeninen maissi MON 87403 (MON-874Ø3-1)

Euroopan parlamentin päätöslauselma 31. tammikuuta 2019 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi 
muuntogeenistä maissia MON 87403 (MON-874Ø3-1) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen 
tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:-

o 1829/2003 mukaisesti (D059691/02 – 2019/2523(RSP))

(2020/C 411/24)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon ehdotuksen komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä maissia MON 87403 
(MON-874Ø3-1) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (D059691/02,

— ottaa huomioon muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista 22. syyskuuta 2003 annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 (1) ja erityisesti sen 7 artiklan 3 kohdan ja 19 artiklan 3 kohdan,

— ottaa huomioon asetuksen (EY) N:o 1829/2003 35 artiklassa tarkoitetussa elintarvikeketjua ja eläinten terveyttä 
käsittelevässä pysyvässä komiteassa 3. joulukuuta 2018 toimitetun äänestyksen, jossa päätettiin olla antamatta 
lausuntoa,

— ottaa huomioon yleisistä säännöistä ja periaatteista, joiden mukaisesti jäsenvaltiot valvovat komission täytäntöönpa-
novallan käyttöä, 16. helmikuuta 2011 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 182/2011 11 
ja 13 artiklan (2),

— ottaa huomioon Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen (EFSA) 8. maaliskuuta 2018 hyväksymän lausunnon, 
joka julkaistiin 28. maaliskuuta 2018 (3),

— ottaa huomioon ehdotuksen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi yleisistä säännöistä ja periaatteista, joiden 
mukaisesti jäsenvaltiot valvovat komission täytäntöönpanovallan käyttöä, annetun asetuksen (EU) N:o 182/2011 
muuttamisesta (COM(2017)0085, 2017/0035(COD)),

— ottaa huomioon aikaisemmat päätöslauselmansa, joissa vastustetaan luvan myöntämistä muuntogeenisille organis-
meille (4),
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(1) EUVL L 268, 18.10.2003, s. 1.
(2) EUVL L 55, 28.2.2011, s. 13.
(3) Assessment of genetically modified maize MON 87403 for food and feed uses, import and processing, under Regulation (EC) 

No 1829/2003 (application EFSA-GMO-BE-2015-125), https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2018.5225
(4) — Euroopan parlamentin päätöslauselma 16. tammikuuta 2014 ehdotuksesta neuvoston päätökseksi muuntogeenisen maissin 

(Zea mays L., linja 1507), joka on vastustuskykyinen tiettyjä perhostuholaisia kohtaan, markkinoille saattamisesta viljelyä 
varten Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2001/18/EY mukaisesti (EUVL C 482, 23.12.2016, s. 110).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 16. joulukuuta 2015 4. joulukuuta 2015 annetusta komission täytäntöönpanopää-
töksestä (EU) 2015/2279 muuntogeenistä maissia NK603 × T25 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden 
markkinoille saattamisen sallimisesta (EUVL C 399, 24.11.2017, s. 71).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 3. helmikuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä soijaa MON 87705 × MON 89788 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen 
sallimisesta (EUVL C 35, 31.1.2018, s. 19).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 3. helmikuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä soijaa MON 87708 × MON 89788 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen 
sallimisesta (EUVL C 35, 31.1.2018, s. 17).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 3. helmikuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä soijaa FG72 (MST-FGØ72-2) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen 
sallimisesta (EUVL C 35, 31.1.2018, s. 15).

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2018.5225
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— Euroopan parlamentin päätöslauselma 8. kesäkuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä 
maissia Bt11 × MIR162 × MIR604 × GA21 ja muunnostapahtumista Bt11, MIR162, MIR604 ja GA21 kahta tai kolmea 
yhdistelemällä aikaansaatua muuntogeenistä maissia sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille 
saattamisen sallimisesta (EUVL C 86, 6.3.2018, s. 108).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 8. kesäkuuta 2016 luonnoksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nisen neilikan (Dianthus caryophyllus L., linja SHD-27531-4) markkinoille saattamisesta (EUVL C 86, 6.3.2018, s. 111).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 6. lokakuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenisen 
maissin MON 810 siementen markkinoille saattamista viljelyä varten koskevan luvan uusimisesta (EUVL C 215, 19.6.2018, 
s. 76).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 6. lokakuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä 
maissia MON 810 sisältävien tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta (EUVL C 215, 19.6.2018, s. 80).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 6. lokakuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenisen 
maissin Bt11 siementen markkinoille saattamisesta viljelyä varten (EUVL C 215, 19.6.2018, s. 70).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 6. lokakuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenisen 
maissin 1507 siementen markkinoille saattamisesta viljelyä varten (EUVL C 215, 19.6.2018, s. 73).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 6. lokakuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä 
puuvillaa 281-24-236 × 3006-210-23 × MON 88913 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden 
markkinoille saattamisen sallimisesta (EUVL C 215, 19.6.2018, s. 83).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 5. huhtikuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä maissia Bt11 × 59122 × MIR604 × 1507 × GA21 ja muunnostapahtumista Bt11, 59122, MIR604, 1507 ja GA21 kahta, 
kolmea tai neljää yhdistelemällä aikaansaatua muuntogeenistä maissia sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen 
tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (EUVL C 298, 23.8.2018, s. 34).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 17. toukokuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä maissia DAS-40278-9 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta 
muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 
mukaisesti (EUVL C 307, 30.8.2018, s. 71).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 17. toukokuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä puuvillaa GHB119 (BCS-GHØØ5-8) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille 
saattamisen sallimisesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (EUVL C 307, 
30.8.2018, s. 67).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 13. syyskuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä soijaa DAS-68416-4 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta 
muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 
mukaisesti (EUVL C 337, 20.9.2018, s. 54).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 4. lokakuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä 
soijaa FG72 × A5547-127 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta 
muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 
mukaisesti (EUVL C 346, 27.9.2018, s. 55).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 4. lokakuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä 
soijaa DAS-44406-6 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta 
muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 
mukaisesti (EUVL C 346, 27.9.2018, s. 60).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 24. lokakuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä maissia 1507 (DAS-Ø15Ø7-1) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamista 
koskevan luvan uusimisesta muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (EUVL C 346, 27.9.2018, s. 122).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 24. lokakuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä soijaa 305423 × 40-3-2 (DP-3Ø5423-1 × MON-Ø4Ø32-6) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden 
markkinoille saattamisen sallimisesta muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (EUVL C 346, 27.9.2018, s. 127).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 24. lokakuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nisiä rapseja MON 88302 × Ms8 × Rf3 (MON-883Ø2-9 × ACSBNØØ5-8 × ACS-BNØØ3-6), MON 88302 × Ms8 
(MON-883Ø2-9 × ACSBNØØ5-8) ja MON 88302 × Rf3 (MON-883Ø2-9 × ACS-BNØØ3-6) sisältävien, niistä koostuvien tai 
niistä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (EUVL C 346, 27.9.2018, s. 133).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 1. maaliskuuta 2018 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä maissia 59122 (DAS-59122-7) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamista 
koskevan luvan uusimisesta muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (Hyväksytyt tekstit, P8_TA(2018)0051).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 1. maaliskuuta 2018 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi luvan 
myöntämisestä muuntogeenistä maissia MON 87427 × MON 89034 × NK603 (MON-87427-7 × MON-89Ø34-3 × 
MON-ØØ6Ø3-6) ja muunnostapahtumista MON 87427, MON 89034 ja NK603 kahta yhdistelemällä aikaansaatua 
muuntogeenistä maissia sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamiseen ja päätöksen 
2010/420/EU kumoamisesta (Hyväksytyt tekstit, P8_TA(2018)0052).



— ottaa huomioon ympäristön, kansanterveyden ja elintarvikkeiden turvallisuuden valiokunnan päätöslauselmaesityksen,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 106 artiklan 2 ja 3 kohdan,

A. toteaa, että Monsanto Europe SA/NV esitti 26. kesäkuuta 2015 yhtiön Monsanto company, United States, puolesta 
asetuksen (EY) N:o 1829/2003 5 ja 17 artiklan mukaisesti Belgian kansalliselle toimivaltaiselle viranomaiselle 
hakemuksen, joka koski muuntogeenistä maissia MON 87427 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen 
elintarvikkeiden, elintarvikkeiden ainesosien ja rehun saattamista markkinoille (jäljempänä ”hakemus”), ja hakemus 
kattoi myös muuntogeenistä maissia MON 87403 sisältävien tai siitä koostuvien tuotteiden saattamisen markkinoille 
muuhun kuin elintarvike- ja rehukäyttöön, viljelyä lukuun ottamatta;

B. toteaa, että maissia MON 87403 on muunnettu geneettisesti biomassan ja siemenet sisältävien osien tuoton lisäämiseksi 
(niistä tulee myöhemmin korjattavia maissintähkiä) lisäämällä siihen toisesta kasvilajista (Arabidopsis thaliana) saatu 
katkaistu geenisekvenssi; toteaa, että tämä johtaa sellaisen proteiinin ilmenemiseen (AtHB17Δ113), jonka on tarkoitus 
kilpailla samankaltaisen, kasvien geenisääntelyä ja kasvua ohjaavan luonnollisen geenin kanssa;

C. ottaa huomioon, että toimivaltaiset viranomaiset esittivät monia kriittisiä huomioita kolmen kuukauden kuulemisjak-
son aikana (2); toteaa, että huomautuksissa pantiin merkille esimerkiksi se, etteivät kokeista saadut tiedot tukeneet 
väitettä, jonka mukaan muuntogeenisen maissin MON 87403 sato on suurempi, ei ole mahdollista tehdä päätelmiä 
kokonaisen ravinnon ja/tai rehun pitkäaikaisista tai lisääntymistä tai kehitystä koskevista vaikutuksista eikä hakijan 
ehdotus ympäristönseurantasuunnitelmaksi täytä tavoitteita, jotka on määritelty Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2001/18/EY liitteessä VII (3), ja mikä merkittävintä, esitettyjä todisteita ei pidetty riittävinä vakuuttamaan 
kuluttajia muuntogeenisen maissin MON 87403 turvallisuudesta;

D. toteaa, että huolimatta siitä, että EFSA on pitänyt muuntogeenistä maissia MON 87403 turvallisena, EFSAn arvion 
riippumaton analyysi osoittaa, että proteiinin AtHB17Δ113 ilmenemiseen liittyvät yksityiskohtaiset molekyylitason 
mekanismit samoin kuin se, miten tämä aiheuttaa oletettuja haluttuja vaikutuksia ja sivuvaikutuksia, on edelleen 
heikosti ymmärrettyä ja edellyttää lisää tutkimusta (4); toteaa, että ilman kattavaa muuntogeenisyyden ymmärtämistä 
siihen liittyvien riskien täysi arviointi on mahdotonta;
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— Euroopan parlamentin päätöslauselma 3. toukokuuta 2018 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nisestä sokerijuurikkaasta H7-1 (KM-ØØØH71-4) valmistettujen elintarvikkeiden tai rehujen markkinoille saattamista koskevan 
luvan uusimisesta muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (Hyväksytyt tekstit, P8_TA(2018)0197).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 30. toukokuuta 2018 esityksestä komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä 
maissia GA21 (MON-ØØØ21-9) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamista 
koskevan luvan uusimisesta muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (Hyväksytyt tekstit, P8_TA(2018)0221).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 30. toukokuuta 2018 esityksestä komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä 
maissia 1507× 59122 × MON 810 × NK603 ja muunnostapahtumista 1507, 59122, MON 810 ja NK603 kahta tai kolmea 
yhdistelemällä aikaansaatua muuntogeenistä maissia sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille 
saattamisen sallimisesta ja päätösten 2009/815/EY, 2010/428/EU ja 2010/432/EU kumoamisesta muuntogeenisistä 
elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (Hyväksytyt 
tekstit, P8_TA(2018)0222).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 24. lokakuuta 2018 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä maissia NK603 × MON 810 (MON-ØØ6Ø3-6 × MON-ØØ81Ø-6) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen 
tuotteiden markkinoille saattamista koskevan luvan uusimisesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (hyväksytyt tekstit, P8_TA(2018)0416).

— Euroopan parlamentin päätöslauselman 24. lokakuuta 2018 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi luvan 
myöntämisestä muuntogeenistä maissia MON 87427 × MON 89034 × 1507 × MON 88017 × 59122 ja muunnostapahtumista 
MON 87427, MON 89034, 1507, MON 88017 ja 59122 kahta, kolmea tai neljää yhdistelemällä aikaansaatua muuntogeenistä 
maissia sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamiseen ja päätöksen 2011/366/EU 
kumoamisesta (hyväksytyt tekstit, P8_TA(2018)0417).

(2) Jäsenvaltioiden kommentit: http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionDocumentsLoader?question=EFSA-Q- 
2018-00222

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2001/18/EY, annettu 12 päivänä maaliskuuta 2001, geneettisesti muunnettujen 
organismien tarkoituksellisesta levittämisestä ympäristöön ja neuvoston direktiivin 90/220/ETY kumoamisesta (EYVL L 106, 
17.4.2001, s. 1).

(4) Testbiotechin kommentti muuntogeenisiä organismeja käsittelevästä EFSAn tiedelautakunnasta, 2018, tieteellinen lausunto 
muuntogeenisen maissin MON 87403 arvioinnista elintarvikkeissa ja rehuissa, Monsanto: https://www.testbiotech.org/node/2210

http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionDocumentsLoader?question=EFSA-Q-2018-00222
http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionDocumentsLoader?question=EFSA-Q-2018-00222
https://www.testbiotech.org/node/2210


E. toteaa hakijan suorittamien kenttätutkimusten tulosten osoittavan, että halutun ominaisuuden, biomassan kasvun sekä 
siemenet sisältävien osien tuoton lisääntymisen, havaitut vaikutukset olivat paitsi hyvin pieniä myös epäyhtenäisiä; 
toteaa muuntogeenisiä organismeja käsittelevän EFSAn tiedelautakunnan panneen merkille, että halutun ominaisuuden 
aiheuttaman muutoksen tiedetään olevan rajallinen, mikä viittaa siihen, että ominaisuuden ilmeneminen voi riippua 
kenttäkokeiden ympäristöolosuhteista (1);

F. toteaa, että kenttäkokeita tehtiin vain Yhdysvalloissa; toteaa, että jos muuntogeenisen maissin MON 87403 tuonti 
unioniin sallitaan, sitä voidaan viljellä monissa maissintuottajamaissa, joiden ilmasto- ja viljelyolosuhteet samoin kuin 
muut stressitekijät, kuten vedensaannin rajallisuus tai kuivuus, poikkeavat toisistaan merkittävästi; toteaa, että 
muuntogeenisiä organismeja käsittelevän EFSAn tiedelautakunnan merkille panema tällaisten stressitekijöiden ja 
olosuhteiden vaikutus voi vaikuttaa ominaisuuden (ja samalla myös ei-toivottujen vaikutusten) ilmenemiseen, eikä sitä 
näin ollen ole käsitelty riittävästi;

G. toteaa, että samalla, kun muuntogeenisiä organismeja käsittelevä EFSAn tiedelautakunta totesi, että koostumusanalyy-
sissä (jossa verrattiin muuntogeenisen maissin MON 87403 koostumusta ei-muuntogeeniseen verrokkiin kenttäkokei-
den tulosten perusteella) ei havaittu kysymyksiä, jotka edellyttäisivät elintarvikkeiden ja rehujen turvallisuuden sekä 
ympäristövaikutuksen lisäarviointia, lautakunta esitti paradoksaalisesti myös kysymyksen, mahdollistaisivatko 
kenttäkokeista saadut koostumusta koskevat tiedot perinpohjaisen riskinarvioinnin;

H. toteaa, että muuntogeenisiä organismeja käsittelevä EFSAn tiedelautakunta ei ole käsitellyt riittävästi tämän 
muuntogeenisen maissin ihmisten ja eläinten terveydelle ja ympäristölle mahdollisesti aiheuttamia riskejä; ei hyväksy 
sitä, että komissio ehdottaa tämän muuntogeenisin maissin hyväksymistä EFSAn lausunnon perusteella;

I. toteaa, että yhden EFSAn mainitseman tutkimuksen laatimiseen oli osallistunut muuntogeenisiä organismeja 
käsittelevän EFSAn tiedelautakunnan jäsen sekä Syngentalle työtä tekevä tieteenharjoittaja (2); toteaa, että on pantu 
merkille, että viittaukset tähän tutkimukseen poistettiin myöhemmin EFSAn lausunnosta, ja EFSA ilmoitti, ettei niiden 
poistaminen vaikuta käytännössä sisältöön tai tulokseen (3);

J. pitää myönteisenä, että EFSAn johtaja on sitoutunut varmistamaan, että tulevaisuudessa EFSAn henkilöstöön kuuluvat 
eivät enää osallistu tieteellisten julkaisujen laatimiseen yhdessä teollisuuteen yhteydessä olevien tieteenharjoittajien 
kanssa, jotta voidaan välttää kuva liiallisesta läheisyydestä teollisuuteen ja jotta voidaan lisätä kuluttajien luottamusta 
unionin elintarviketurvajärjestelmään (4); pitää erittäin tärkeänä, että viittaukset kaikkiin EFSAn työssään käyttämiin 
tutkimuksiin ovat selviä;

K. ottaa huomioon asetuksen (EY) N:o 1829/2003 35 artiklassa tarkoitetussa elintarvikeketjua ja eläinten terveyttä 
käsittelevässä pysyvässä komiteassa 3. joulukuuta 2018 toimitetun äänestyksen, jossa päätettiin olla antamatta 
lausuntoa, mikä merkitsi sitä, ettei jäsenvaltioiden määräenemmistö tukenut lupaa;

L. ottaa huomioon, että komissio piti asetuksen (EY) N:o 1829/2003 muuttamisesta siltä osin kuin on kyse jäsenvaltioiden 
mahdollisuudesta rajoittaa muuntogeenisten elintarvikkeiden ja rehujen käyttöä tai kieltää se alueellaan 22. huhtikuuta 
2015 esittämänsä lainsäädäntöehdotuksen perusteluissa samoin kuin asetuksen (EU) N:o 182/2011 muuttamisesta 
14. helmikuuta 2017 tehdyn lainsäädäntöehdotuksen perusteluissa valitettavana, että komissio on asetuksen 
(EY) N:o 1829/2003 voimaantulosta alkaen hyväksynyt lupapäätökset ilman jäsenvaltioiden komitean lausunnon 
tukea ja että muuntogeenisiä elintarvikkeita ja rehuja koskevien lupapäätösten yhteydessä on muodostunut säännöksi, 
että asia palautetaan komissiolle lopullista päätöstä varten, mikä on merkittävä poikkeus koko menettelyn kannalta; 
toteaa, että puheenjohtaja Juncker on useissa yhteyksissä pitänyt tätä käytäntöä valitettavana ja epädemokraattisena (5);
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(1) EFSAn lausunto, s. 3. https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2018.5225
(2) Lisätietoja: Testbiotechin kommentti muuntogeenisiä organismeja käsittelevästä EFSAn tiedelautakunnasta, 2018, tieteellinen 

lausunto muuntogeenisen maissin MON 87403 arvioinnista elintarvikkeissa ja rehuissa, Monsanto: https://www.testbiotech.org/ 
node/2210

(3) Ks. EFSAn lausunto, s. 2. https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2018.5225
(4) EFSAn kirje Testbiotechille kesäkuussa 2018: http://www.testbiotech.org/sites/default/files/EFSA_letter_Testbiotech_July_2018%20. 

pdf
(5) Esimerkiksi Euroopan parlamentin täysistunnon avauspuheenvuoro, joka sisältyi seuraavan komission poliittisiin suuntaviivoihin 

(Strasbourg 15. heinäkuuta 2014), tai unionin tilaa vuonna 2016 koskenut puhe (Strasbourg 14. syyskuuta 2016).

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2018.5225
https://www.testbiotech.org/node/2210
https://www.testbiotech.org/node/2210
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2018.5225
http://www.testbiotech.org/sites/default/files/EFSA_letter_Testbiotech_July_2018%20.pdf
http://www.testbiotech.org/sites/default/files/EFSA_letter_Testbiotech_July_2018%20.pdf


M. ottaa huomioon, että parlamentti hylkäsi 28. lokakuuta 2015 ensimmäisessä käsittelyssä asetuksen (EY) N:o 1829/2003 
muuttamisesta 22. huhtikuuta 2015 annetun lainsäädäntöehdotuksen (1) ja kehotti komissiota peruuttamaan 
ehdotuksen ja esittämään uuden;

1. katsoo, että ehdotus komission täytäntöönpanopäätökseksi ylittää asetuksessa (EY) N:o 1829/2003 säädetyn 
täytäntöönpanovallan;

2. katsoo, että ehdotus komission täytäntöönpanopäätökseksi ei ole EU:n oikeuden mukainen eikä se ole sopusoinnussa 
asetuksen (EY) N:o 1829/2003 tarkoituksen kanssa; toteaa, että tarkoituksena on Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksessa (EY) N:o 178/2002 (2) säädettyjen yleisperiaatteiden mukaisesti luoda perusta ihmisten elämän ja terveyden, 
eläinten terveyden ja hyvinvoinnin sekä ympäristön ja kuluttajien etujen korkeatasoisen suojelun varmistamiselle 
muuntogeenisten elintarvikkeiden ja rehujen suhteen sekä varmistaa samalla sisämarkkinoiden tehokas toiminta;

3. pyytää komissiota peruuttamaan ehdotuksen täytäntöönpanopäätökseksi;

4. toistaa sitoutuneensa edistämään työtä, joka liittyy asetuksen (EU) N:o 182/2011 muuttamista koskevaan komission 
ehdotukseen; kehottaa neuvostoa jouduttamaan pikaisesti kyseistä komission ehdotusta koskevaa työtään;

5. kehottaa komissiota lykkäämään muuntogeenisten organismien lupahakemuksia koskevan täytäntöönpanopäätöksen 
antamista, kunnes lupamenettelyä on tarkistettu siten, että korjataan nykyisen, riittämättömäksi osoittautuneen menettelyn 
puutteet;

6. kehottaa komissiota peruttamaan muuntogeenisten organismien lupia koskevat ehdotukset, jos elintarvikeketjua ja 
eläinten terveyttä käsittelevä pysyvä komitea ei anna mitään lausuntoa viljelystä tai käytöstä elintarvikkeissa ja rehussa;

7. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle ja komissiolle sekä jäsenvaltioiden hallituksille 
ja parlamenteille. 
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(1) EUVL C 355, 20.10.2017, s. 165.
(2) EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1.



P8_TA(2019)0060

Muuntogeeninen puuvilla GHB614 × LLCotton25 × MON 15985

Euroopan parlamentin päätöslauselma 31. tammikuuta 2019 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi 
muuntogeenistä puuvillaa GHB614 × LLCotton25 × MON 15985 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä 
valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (D059692/02 – 2019/2524(RSP))

(2020/C 411/25)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon ehdotuksen komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä puuvillaa GHB614 × LLCotton25 
× MON 15985 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (D059692/02,

— ottaa huomioon muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista 22. syyskuuta 2003 annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 (1) ja erityisesti sen 7 artiklan 3 kohdan ja 19 artiklan 3 kohdan,

— ottaa huomioon asetuksen (EY) N:o 1829/2003 35 artiklassa tarkoitetussa elintarvikeketjua ja eläinten terveyttä 
käsittelevässä pysyvässä komiteassa 3. joulukuuta 2018 toimitetun äänestyksen, jossa päätettiin olla antamatta 
lausuntoa,

— ottaa huomioon yleisistä säännöistä ja periaatteista, joiden mukaisesti jäsenvaltiot valvovat komission täytäntöönpa-
novallan käyttöä, 16. helmikuuta 2011 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 182/2011 11 
ja 13 artiklan (2),

— ottaa huomioon Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen (EFSA) 7. maaliskuuta 2018 hyväksymän lausunnon (3), 
joka julkaistiin 20. huhtikuuta 2018,

— ottaa huomioon ehdotuksen Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi yleisistä säännöistä ja periaatteista, joiden 
mukaisesti jäsenvaltiot valvovat komission täytäntöönpanovallan käyttöä, annetun asetuksen (EU) N:o 182/2011 
muuttamisesta (COM(2017)0085, 2017/0035(COD)),

— ottaa huomioon aikaisemmat päätöslauselmansa, joissa vastustetaan luvan myöntämistä muuntogeenisille organis-
meille (4),
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(1) EUVL L 268, 18.10.2003, s. 1.
(2) EUVL L 55, 28.2.2011, s. 13.
(3) Muuntogeenisen puuvillan GHB614 × LLCotton25 × MON 15985 arviointi elintarvike- ja rehukäyttöön asetuksen (EY) 

N:o 1829/2003 nojalla (hakemus EFSA-GMO-NL-2011-94), https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5213
(4) — Euroopan parlamentin päätöslauselma 16. tammikuuta 2014 ehdotuksesta neuvoston päätökseksi muuntogeenisen maissin 

(Zea mays L., linja 1507), joka on vastustuskykyinen tiettyjä perhostuholaisia kohtaan, markkinoille saattamisesta viljelyä 
varten Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2001/18/EY mukaisesti (EUVL C 482, 23.12.2016, s. 110).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 16. joulukuuta 2015 4. joulukuuta 2015 annetusta komission täytäntöönpanopää-
töksestä (EU) 2015/2279 muuntogeenistä maissia NK603 × T25 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden 
markkinoille saattamisen sallimisesta (EUVL C 399, 24.11.2017, s. 71).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma, annettu 3. helmikuuta 2016, ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi 
muuntogeenistä soijaa MON 87705 × MON 89788 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille 
saattamisen sallimisesta (EUVL C 35, 31.1.2018, s. 19).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 3. helmikuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä soijaa MON 87708 × MON 89788 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen 
sallimisesta (EUVL C 35, 31.1.2018, s. 17).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 3. helmikuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä soijaa FG72 (MST-FGØ72-2) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen 
sallimisesta (EUVL C 35, 31.1.2018, s. 15).

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5213
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— Euroopan parlamentin päätöslauselma 8. kesäkuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä 
maissia Bt11 × MIR162 × MIR604 × GA21 ja muunnostapahtumista Bt11, MIR162, MIR604 ja GA21 kahta tai kolmea 
yhdistelemällä aikaansaatua muuntogeenistä maissia sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille 
saattamisen sallimisesta (EUVL C 86, 6.3.2018, s. 108).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 8. kesäkuuta 2016 luonnoksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nisen neilikan (Dianthus caryophyllus L., linja SHD-27531-4) markkinoille saattamisesta (EUVL C 86, 6.3.2018, s. 111).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 6. lokakuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenisen 
maissin MON 810 siementen markkinoille saattamista viljelyä varten koskevan luvan uusimisesta (EUVL C 215, 19.6.2018, 
s. 76).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 6. lokakuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä 
maissia MON 810 sisältävien tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta (EUVL C 215, 19.6.2018, s. 80).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 6. lokakuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenisen 
maissin Bt11 siementen markkinoille saattamisesta viljelyä varten (EUVL C 215, 19.6.2018, s. 70).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 6. lokakuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenisen 
maissin 1507 siementen markkinoille saattamisesta viljelyä varten (EUVL C 215, 19.6.2018, s. 73).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 6. lokakuuta 2016 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä 
puuvillaa 281-24-236 × 3006-210-23 × MON 88913 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden 
markkinoille saattamisen sallimisesta (EUVL C 215, 19.6.2018, s. 83).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 5. huhtikuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä maissia Bt11 × 59122 × MIR604 × 1507 × GA21 ja muunnostapahtumista Bt11, 59122, MIR604, 1507 ja GA21 kahta, 
kolmea tai neljää yhdistelemällä aikaansaatua muuntogeenistä maissia sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen 
tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (EUVL C 298, 23.8.2018, s. 34).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 17. toukokuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä maissia DAS-40278-9 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta 
muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 
mukaisesti (EUVL C 307, 30.8.2018, s. 71).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 17. toukokuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä puuvillaa GHB119 (BCS-GHØØ5-8) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille 
saattamisen sallimisesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (EUVL C 307, 
30.8.2018, s. 67).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 13. syyskuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä soijaa DAS-68416-4 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta 
muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 
mukaisesti (EUVL C 337, 20.9.2018, s. 54).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 4. lokakuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä 
soijaa FG72 × A5547-127 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta 
muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 
mukaisesti (EUVL C 346, 27.9.2018, s. 55).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 4. lokakuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä 
soijaa DAS-44406-6 sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta 
muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 
mukaisesti (EUVL C 346, 27.9.2018, s. 60).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 24. lokakuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä maissia 1507 (DAS-Ø15Ø7-1) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamista 
koskevan luvan uusimisesta muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (EUVL C 346, 27.9.2018, s. 122).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 24. lokakuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä soijaa 305423 × 40-3-2 (DP-3Ø5423-1 × MON-Ø4Ø32-6) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden 
markkinoille saattamisen sallimisesta muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (EUVL C 346, 27.9.2018, s. 127).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 24. lokakuuta 2017 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nisiä rapseja MON 88302 × Ms8 × Rf3 (MON-883Ø2-9 × ACSBNØØ5-8 × ACS-BNØØ3-6), MON 88302 × Ms8 
(MON-883Ø2-9 × ACSBNØØ5-8) ja MON 88302 × Rf3 (MON-883Ø2-9 × ACS-BNØØ3-6) sisältävien, niistä koostuvien tai 
niistä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamisen sallimisesta muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (EUVL C 346, 27.9.2018, s. 133).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 1. maaliskuuta 2018 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä maissia 59122 (DAS-59122-7) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamista 
koskevan luvan uusimisesta muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (Hyväksytyt tekstit, P8_TA(2018)0051).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 1. maaliskuuta 2018 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi luvan 
myöntämisestä muuntogeenistä maissia MON 87427 × MON 89034 × NK603 (MON-87427-7 × MON-89Ø34-3 × 
MON-ØØ6Ø3-6) ja muunnostapahtumista MON 87427, MON 89034 ja NK603 kahta yhdistelemällä aikaansaatua 
muuntogeenistä maissia sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamiseen ja päätöksen 
2010/420/EU kumoamisesta (Hyväksytyt tekstit, P8_TA(2018)0052).



— ottaa huomioon ympäristön, kansanterveyden ja elintarvikkeiden turvallisuuden valiokunnan päätöslauselmaesityksen,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 106 artiklan 2 ja 3 kohdan,

A. ottaa huomioon, että Bayer CropScience AG jätti 11. helmikuuta 2011 Alankomaiden kansalliselle toimivaltaiselle 
viranomaiselle asetuksen (EY) N:o 1829/2003 5 ja 17 artiklan mukaisesti hakemuksen muuntogeenistä puuvillaa 
GHB614 × LLCotton25 × MON 15985 ja alayhdistelmää LLCotton25 × MON 15985 sisältävien, siitä koostuvien tai 
siitä valmistettujen elintarvikkeiden, elintarvikkeiden ainesosien ja rehun saattamiseksi markkinoille (jäljempänä 
”hakemus”); ottaa huomioon, että hakemus kattoi myös muuntogeenisen puuvillan GHB614 × LLCotton25 × MON 
15985 ja LLCotton25 × MON 15985 -osan markkinoille saattamisen sitä sisältävissä tai siitä koostuvissa tuotteissa 
muuhun kuin elintarvike- ja rehukäyttöön, viljelyä lukuun ottamatta;

B. ottaa huomioon, että EFSA antoi 7. maaliskuuta 2018 hakemusta koskevan myönteisen lausunnon;

C. ottaa huomioon, että muuntogeeninen puuvilla GHB614 × LLCotton25 × MON 15985 ilmentää 2mEPSPS-proteiinia, 
jonka ansiosta se kestää glyfosaattia sisältäviä rikkakasvien torjunta-aineita, PAT-proteiinia, jonka ansiosta se sietää 
glufosinaattiammoniumperustaisia rikkakasvien torjunta-aineita ja Cry1Ac ja Cry1Ab2 -proteiineja, jotka antavat suojan 
tiettyjä perhostuholaisia vastaan; ottaa lisäksi huomioon, että laitoksessa tuotetaan proteiineja (NPII ja AAD), jotka 
aiheuttavat antibioottiresistenssin;

D. ottaa huomioon, että vaikka puuvillansiemenöljyn kulutus Euroopassa saattaa olla suhteellisen vähäistä, sitä voidaan 
käyttää monenlaisissa elintarvikkeissa, mukaan lukien salaatinkastikkeet, majoneesi, konditoriatuotteet, suklaalevitteet ja 
lastut (2);

E. ottaa huomioon, että puuvilla syötetään eläimille pääasiassa puuvillansiemenkakkuna/jauhoina tai täysrasvaisina 
puuvillansiemeninä (3);

Täydentävien rikkakasvien torjunta-aineiden jäämät ja komponentit

F. ottaa huomioon, että täydentävien rikkakasvien torjunta-aineiden, tässä tapauksessa glyfosaatin ja glufosinaatin, 
soveltaminen on osa tavanomaista viljelykäytäntöä, jota harjoitetaan viljeltäessä torjunta-aineita sietäviä kasveja, ja sen 
vuoksi voidaan olettaa, että ne altistuvat sekä suuremmille että toistuville annoksille, mikä ei ainoastaan johda jäämien 
suurempaan määrään sadonkorjuussa ja sen vuoksi myös tuontituotteeseen, vaan saattaa vaikuttaa myös 
muuntogeenisen kasvin koostumukseen ja sen agronomisiin ominaisuuksiin;
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— Euroopan parlamentin päätöslauselma 3. toukokuuta 2018 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nisestä sokerijuurikkaasta H7-1 (KM-ØØØH71-4) valmistettujen elintarvikkeiden tai rehujen markkinoille saattamista koskevan 
luvan uusimisesta muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1829/2003 mukaisesti (Hyväksytyt tekstit, P8_TA(2018)0197).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 30. toukokuuta 2018 esityksestä komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä 
maissia GA21 (MON-ØØØ21-9) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamista 
koskevan luvan uusimisesta muuntogeenisistä elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (Hyväksytyt tekstit, P8_TA(2018)0221).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 30. toukokuuta 2018 esityksestä komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogeenistä 
maissia 1507× 59122 × MON 810 × NK603 ja muunnostapahtumista 1507, 59122, MON 810 ja NK603 kahta tai kolmea 
yhdistelemällä aikaansaatua muuntogeenistä maissia sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille 
saattamisen sallimisesta ja päätösten 2009/815/EY, 2010/428/EU ja 2010/432/EU kumoamisesta muuntogeenisistä 
elintarvikkeista ja rehuista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1829/2003 mukaisesti (Hyväksytyt 
tekstit, P8_TA(2018)0222).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 24. lokakuuta 2018 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi muuntogee-
nistä maissia NK603 × MON 810 (MON-ØØ6Ø3-6 × MON-ØØ81Ø-6) sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen 
tuotteiden markkinoille saattamista koskevan luvan uusimisesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1829/2003 mukaisesti (Hyväksytyt tekstit, P8_TA(2018)0416).

— Euroopan parlamentin päätöslauselma 24. lokakuuta 2018 ehdotuksesta komission täytäntöönpanopäätökseksi luvan 
myöntämisestä muuntogeenistä maissia MON 87427 × MON 89034 × 1507 × MON 88017 × 59122 ja muunnostapahtumista 
MON 87427, MON 89034, 1507, MON 88017 ja 59122 kahta, kolmea tai neljää yhdistelemällä aikaansaatua muuntogeenistä 
maissia sisältävien, siitä koostuvien tai siitä valmistettujen tuotteiden markkinoille saattamiseen ja päätöksen 2011/366/EU 
kumoamisesta (Hyväksytyt tekstit, P8_TA(2018)0417).

(2) EFSAn lausunto, s. 17 https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5213.
(3) EFSAn lausunto, s. 18 https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5213

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5213
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5213


G. ottaa huomioon, että glufosinaatin käyttö ei ole enää sallittua unionissa 1. elokuuta 2018 lähtien, koska se on luokiteltu 
lisääntymiselle vaaralliseksi aineeksi ja sen vuoksi se kuuluu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) 
N:o 1107/2009 (1) säädettyjen kohdentamisperusteiden soveltamisalaan;

H. toteaa, että kysymystä glyfosaatin karsinogeenisuudesta ei ole ratkaistu; ottaa huomioon, että EFSA totesi marraskuussa 
2015, että glyfosaatti ei todennäköisesti ole karsinogeeninen, ja Euroopan kemikaalivirasto (ECHA) totesi maaliskuussa 
2017, että vaaraluokitus ei ollut aiheellinen; toteaa, että Maailman terveysjärjestön Kansainvälinen syöväntutkimuslaitos 
sitä vastoin luokitteli vuonna 2015 glyfosaatin todennäköisesti ihmisille syöpää aiheuttavaksi aineeksi;

I. ottaa huomioon, että EFSAn kasvinsuojeluaineita ja niiden jäämiä käsittelevän tiedelautakunnan mukaan ei voida 
yleisesti ottaen tehdä päätelmiä muuntogeenisten viljelykasvien ruiskutuksista glyfosaattimuodostumilla tuotettujen 
jäämien turvallisuudesta (2); ottaa huomioon, että glyfosaatin ruiskuttamiseen tarkoitetuissa kaupallisissa valmisteissa 
käytettävien lisäaineiden ja niiden seosten toksisuus voi olla suurempi kuin pelkän vaikuttavan aineen (3);

J. toteaa, että EU on jo vetänyt markkinoilta polyetoksyloituna talialkyyliamiinina tunnetun glyfosaatin lisäaineen, jonka 
myrkyllisyys aiheutti huolta; toteaa, että ongelmalliset lisäaineet ja seokset saattavat kuitenkin olla edelleen sallittuja 
maissa, joissa viljellään kyseistä muuntogeenistä maissia (tällä hetkellä Japani);

K. katsoo, että rikkakasvien torjunta-aineiden ja niiden aineenvaihduntatuotteiden jäämäpitoisuuksia koskevat tiedot ovat 
olennaisia, jotta torjunta-aineita kestävien muuntogeenisten kasvien riskejä voidaan arvioida perusteellisesti; ottaa 
huomioon, että rikkakasvien torjunta-aineiden ruiskutuksista peräisin olevia jäämiä ei oteta huomioon muuntogeenisiä 
organismeja käsittelevän EFSAn tiedelautakunnan toimeksiannon ulkopuolella; toteaa, että muuntogeenisen puuvillan 
torjunta-aineruiskutusten vaikutusta ei ole arvioitu eikä myöskään sekä glyfosaatilla että glufosinaatilla ruiskuttamisen 
kumulatiivisia vaikutuksia;

L. katsoo, että jäsenvaltioilla ei ole lakisääteistä velvollisuutta mitata tuontipuuvillan glyfosaatti- tai glufosinaattijäämiä, 
jotta voidaan varmistaa jäämien enimmäismäärien noudattaminen osana unionin yhteensovitettua monivuotista 
valvontaohjelmaa vuosiksi 2019, 2020 ja 2021 (4); toteaa, että Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen 
kokoamassa viimeisimmässä elintarvikkeiden torjunta-ainejäämiä koskevassa Euroopan unionin kertomuksessa, joka 
perustuu koordinoidun monivuotisen ohjelman tuloksiin sekä jäsenvaltioiden yksittäisiin ohjelmiin, ei ole tietoja siitä, 
miten vaatimuksia puuvillan torjunta-ainejäämien enimmäismääristä voidaan noudattaa (5); ottaa huomioon, että 
viimeisimpien tietojen mukaan ei siis tiedetä, ovatko glyfosaatin tai glufosinaatin jäämät muuntogeenisessä puuvillassa 
GHB614 × LLCotton25 × MON 15985 unionin jäämien enimmäisrajojen mukaisia;

Myrkyllisen gossypolin pitoisuudet

M. toteaa, että gossypoli on puuvillan luonnossa esiintyvä myrkyllinen osatekijä; ottaa huomioon, että EPSPS-proteiinin 
esiintyminen voi lisätä gossypolipitoisuutta muuntogeenisissä kasveissa, jotka sisältävät tätä proteiinia (6); ottaa 
huomioon, että muuntogeenisiä organismeja käsittelevä EFSAn tiedelautakunta totesi, että vapaa gossypoli 
muuntogeenisen puuvillan siemenissä GHB614 × LLCotton25 × MON15985 oli suurempi kuin sen ei-muuntogeeninen 
vertailukohde (7 200 mg/kg ja 6 000 mg/kg) (7), jotka molemmat olivat korkeampia kuin eläinten rehuksi tarkoitetussa 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä 2002/32/EY vahvistettu 5 000 mg/kg:n lakisääteinen raja (8);
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(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1107/2009, annettu 21 päivänä lokakuuta 2009, kasvinsuojeluaineiden 
markkinoille saattamisesta sekä neuvoston direktiivien 79/117/ETY ja 91/414/ETY kumoamisesta (EUVL L 309, 24.11.2009, s. 1).

(2) EFSA conclusion of the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance glyphosate. EFSA Journal 2015;13 
(11):4302, http://onlinelibrary.wiley.com/doi/10.2903/j.efsa.2015.4302/epdf

(3) https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC3955666
(4) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2018/555, annettu 9 päivänä huhtikuuta 2018, unionin yhteensovitetusta monivuotisesta 

valvontaohjelmasta vuosiksi 2019, 2020 ja 2021 kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja niiden pinnalla olevien 
torjunta-ainejäämien enimmäismäärien noudattamisen varmistamiseksi ja kuluttajien kyseisille torjunta-ainejäämille altistumisen 
arvioimiseksi (EUVL L 92, 10.4.2018, s. 6).

(5) The 2016 European Union report on pesticide residues in food https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5348
(6) https://www.testbiotech.org/node/2209 s. 2.
(7) EFSAn lausunto, s. 14 https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5213.
(8) Haitallisista aineista eläinten rehuissa 7. toukokuuta 2002 annetussa Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä 2002/32/EY 

(EYVL L 140, 30.5.2002, s. 10) säädetään gossypolin enimmäispitoisuudeksi puuvillansiemenissä (rehuaineena) 5 000 mg/kg.
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/PDF/?uri=CELEX:02002L0032-20131227&from=FI

http://onlinelibrary.wiley.com/doi/10.2903/j.efsa.2015.4302/epdf
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https://www.testbiotech.org/node/2209
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5213
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/PDF/?uri=CELEX:02002L0032-20131227&from=FI


N. toteaa, että gossypolin toksisuudesta puuvillansiemenissä vuonna 2014 tehdyn tutkimuksen mukaan kaikkein yleisin 
toksinen vaikutus eläimiin on uroksen ja naaraan lisääntymisen häiriintyminen, joka aiheuttaa vakavia taloudellisia 
menetyksiä karjataloudelle, sekä immuunitoiminnan häiriöt, jotka alentavat eläinten vastustuskykyä infektioille ja 
heikentävät rokotusten tehoa (1); ottaa huomioon, että elintarvikeketjun vierasaineita käsittelevä EFSAn tiedelautakunta 
on kuvannut gossypoliin haitallisena aineena eläinten rehussa (2);

O. ottaa huomioon, että muuntogeenisiä organismeja käsittelevä EFSAn tiedelautakunta toteaa, että muuntogeenisestä 
puuvillasta GHB614 × LLCotton25 × MON15985 peräisin olevan gossypolin suurempi pitoisuus ei-muuntogeeniseen 
vertailukohteeseen verrattuna ei aiheuta eläimille ja ihmisille turvallisuutta koskevaa huolta, koska i) vapaan gossypolin 
enimmäispitoisuutta säännellään EU:n lainsäädännöllä ja ii) valkaistu ja puhdistettu puuvillansiemenöljy sekä 
puuvillansiemenistä valmistettu jauho, jotka voidaan käyttää suoraan ihmisravinnoksi, eivät olennaisilta osin sisällä 
gossypolia (3); ottaa huomioon, että EFSA ei arvioinut (ihmisravinnoksi tarkoitettua) puuvillaöljyä eikä (eläinten rehuksi 
tarkoitettua) puuvillajauhoa, vaikka uusien puuvillalajikkeiden koostumusta koskevassa OECD:n konsensusasiakirjassa 
niin suositeltiin; toteaa, että vaikka lausunnon mukaan gossypoli on unionin lainsäädännön mukainen, se ei anna 
riittävää varmuutta siitä, että muuntogeeninen puuvilla GHB614 × LLCotton25 × MON15985 on turvallista 
nautittavaksi;

Cry-proteiinit ja allergiset reaktiot

P. ottaa huomioon, että GHB614 × LLCotton25 × MON15985 ilmentää kahta Bt-toksiinia (Cry1Ac ja Cry1Ab2 
-proteiineja), jotka antavat suojan tiettyjä perhostuholaisia vastaan; toteaa, että vaikka Cry1-proteiineilla on todettu 
olevan liitännäisominaisuuksia, mikä tarkoittaa, että ne voivat voimistaa muiden elintarvikkeiden allergeenisia 
ominaisuuksia, EFSA ei tutkinut tätä;

Q. ottaa huomioon, että vuonna 2017 tehdyssä tutkimuksessa Bt-toksiinien ja täydentävien torjunta-aineiden ruiskutus-
jäämien mahdollisista vaikutuksista terveyteen todettiin, että erityistä huomiota olisi kiinnitettävä torjunta-aineiden 
jäämiin ja niiden vuorovaikutukseen Bt-toksiinien kanssa (4); toteaa, että EFSA ei ole tutkinut tätä seikkaa;

Antibioottiresistenssi

R. ottaa huomioon, että GHB614 × LLcotton25 × MON15985 tuottaa proteiineja (NPTII ja AAD), jotka aiheuttavat 
antibioottiresistenssin; ottaa huomioon, että NPTII antaa vastustuskyvyn neomysiinille ja kanamysiinille; ottaa 
huomioon, että AAD antaa vastustuskyvyn streptomysiinille; toteaa, että WHO pitää kaikkia näitä mikrobilääkkeitä 
ratkaisevan tärkeinä (5);

S. ottaa huomioon, että Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2001/18/EY (6) 4 artiklan 2 kohdassa edellytetään, 
että ihmisten ja eläinten hoidossa käytettäville antibiooteille resistenssiä ilmentävät muuntogeeniset organismit otetaan 
erityisesti huomioon ympäristöriskien arvioinnissa, jotta niistä voitaisiin tunnistaa ja poistaa sellaiset antibiootti-re-
sistenssimarkkerit (ARMG), joilla voi olla haitallisia vaikutuksia ihmisten terveydelle ja ympäristölle;

T. ottaa huomioon, että muuntogeenisiä organismeja käsittelevä EFSAn tiedelautakunta tarkasteli vuonna 2004 
antamassaan lausunnossa ARMG-aineiden käyttöä siirtogeenisten tapahtumien valintaan kasveissa siitä syystä, että 
tällaisten markkerigeenien käyttö saattaisi lisätä ihmisten ja eläinten antibioottiresistenssiä muuntogeenisistä kasveista 
bakteereihin tapahtuvan geenisiirron tuloksena;
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(1) https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC4033412/
(2) EFSAn lausunto, s. 15 https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5213.
(3) EFSAn lausunto, s. 15 https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/5213.
(4) https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC5236067/
(5) p21 http://apps.who.int/iris/bitstream/handle/10665/255027/9789241512220-eng.pdf;jsessionid=11933F77EEEE4D6E7BD5748 

89996C4E6?sequence=1
(6) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2001/18/EY, annettu 12 päivänä maaliskuuta 2001, geneettisesti muunnettujen 

organismien tarkoituksellisesta levittämisestä ympäristöön ja neuvoston direktiivin 90/220/ETY kumoamisesta (EYVL L 106, 
17.4.2001, s. 1).
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U. ottaa huomioon, että tämän vuoden 2004 lausunnon mukaan AAD-geeni kuuluu antibioottiresistenssigeenien ryhmään 
II, joka ”olisi rajoitettava kenttäkokeiden tarkoituksiin ja jota ei pitäisi esiintyä muuntogeenisissä kasveissa, jotka on 
määrä saattaa markkinoille” (1);

Jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten huomautukset

V. ottaa huomioon, että toimivaltaiset viranomaiset esittivät monia kriittisiä huomioita kolmen kuukauden kuulemisjakson 
aikana esimerkiksi edellä kuvatuista kysymyksistä (2);

Demokratian puute päätöksentekoprosessissa

W. ottaa huomioon asetuksen (EY) N:o 1829/2003 35 artiklassa tarkoitetussa elintarvikeketjua ja eläinten terveyttä 
käsittelevässä pysyvässä komiteassa 3. joulukuuta 2018 toimitetun äänestyksen, jossa päätettiin olla antamatta 
lausuntoa, mikä merkitsi sitä, ettei jäsenvaltioiden määräenemmistö tukenut lupaa;

X. ottaa huomioon, että komissio piti asetuksen (EY) N:o 1829/2003 muuttamisesta siltä osin kuin on kyse jäsenvaltioiden 
mahdollisuudesta rajoittaa muuntogeenisten elintarvikkeiden ja rehujen käyttöä tai kieltää se alueellaan 
22. huhtikuuta 2015 esittämänsä lainsäädäntöehdotuksen perusteluissa samoin kuin asetuksen (EU) N:o 182/2011 
muuttamisesta 14. helmikuuta 2017 tehdyn lainsäädäntöehdotuksen perusteluissa valitettavana, että komissio on 
asetuksen (EY) N:o 1829/2003 voimaantulosta alkaen hyväksynyt lupapäätökset ilman jäsenvaltioiden komitean 
lausunnon tukea ja että muuntogeenisiä elintarvikkeita ja rehuja koskevien lupapäätösten yhteydessä on muodostunut 
säännöksi, että asia palautetaan komissiolle lopullista päätöstä varten, mikä on merkittävä poikkeus koko menettelyn 
kannalta; toteaa, että puheenjohtaja Juncker on useissa yhteyksissä pitänyt tätä käytäntöä valitettavana ja 
epädemokraattisena (3);

Y. ottaa huomioon, että parlamentti hylkäsi 28. lokakuuta 2015 asetuksen (EY) N:o 1829/2003 muuttamisesta 
22. huhtikuuta 2015 annetun lainsäädäntöehdotuksen ensimmäisessä käsittelyssä (4) ja kehotti komissiota 
peruuttamaan ehdotuksen ja esittämään uuden;

1. katsoo, että ehdotus komission täytäntöönpanopäätökseksi ylittää asetuksessa (EY) N:o 1829/2003 säädetyn 
täytäntöönpanovallan;

2. pyytää komissiota peruuttamaan ehdotuksen täytäntöönpanopäätökseksi;

3. kehottaa komissiota olemaan antamatta lupaa sellaisen muuntogeenisen kasvin tuonnille elintarvike- tai 
rehukäyttöön, joka on vastustuskykyinen rikkakasvien torjunta-aineelle, jolle ei ole myönnetty lupaa käyttöön unionissa, 
tässä tapauksessa glufosinaatti;

4. vaatii, ettei komissio hyväksy rikkakasvien torjunta-aineita kestäviä muuntogeenisiä kasveja tekemättä täydellistä 
arviointia jäämistä, jotka ovat peräisin ruiskutuksista täydentävillä torjunta-aineilla, metaboliiteilla sekä viljelymaissa 
käytettävillä niistä tehdyillä kaupallisilla valmisteilla;

5. kehottaa komissiota liittämään rikkakasvien torjunta-aineita kestävien muuntogeenisten kasvien riskinarviointiin 
täydentävien rikkakasvien torjunta-aineiden käyttöä ja niiden jäämiä kaikilta osin koskevan riskinarvioinnin riippumatta 
siitä, onko kyseistä muuntogeenistä kasvia tarkoitus viljellä EU:n alueella vai tuoda sinne elintarvike- ja rehukäyttöön;

6. kehottaa komissiota olemaan hyväksymättä mikrobilääkkeille vastustuskykyisiä geenejä sisältäviä muuntogeenisiä 
kasveja;

7. toistaa sitoutuneensa edistämään työtä joka liittyy asetuksen (EU) N:o 182/2011 muuttamista koskevaan komission 
ehdotukseen; kehottaa neuvostoa jouduttamaan pikaisesti kyseistä komission ehdotusta koskevaa työtään;
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(1) https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2004.48
(2) ks. liite G, jäsenvaltioiden kommentit http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionDocumentsLoader?questio-

n=EFSA-Q-2018-00147
(3) Esimerkiksi Euroopan parlamentin täysistunnon avauspuheenvuoro, joka sisältyi seuraavan komission poliittisiin suuntaviivoihin 

(Strasbourg 15. heinäkuuta 2014), tai unionin tilaa vuonna 2016 koskenut puhe (Strasbourg 14. syyskuuta 2016).
(4) EUVL C 355, 20.10.2017, s. 165.
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8. kehottaa komissiota lykkäämään muuntogeenisten organismien lupahakemuksia koskevan täytäntöönpanopäätöksen 
antamista, kunnes lupamenettelyä on tarkistettu siten, että korjataan nykyisen, riittämättömäksi osoittautuneen menettelyn 
puutteet;

9. kehottaa komissiota peruttamaan muuntogeenisten organismien lupia koskevat ehdotukset, jos elintarvikeketjua ja 
eläinten terveyttä käsittelevä pysyvä komitea ei anna mitään lausuntoa viljelystä tai käytöstä elintarvikkeissa ja rehussa;

10. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle ja komissiolle sekä jäsenvaltioiden hallituksille 
ja parlamenteille. 
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P8_TA(2019)0061

Venezuelan tilanne

Euroopan parlamentin päätöslauselma 31. tammikuuta 2019 Venezuelan tilanteesta (2019/2543(RSP))

(2020/C 411/26)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon aiemmat päätöslauselmansa Venezuelan tilanteesta, erityisesti 3. toukokuuta 2018 Venezuelan 
vaaleista (1), 5. heinäkuuta 2018 muuttoliikekriisistä ja humanitaarisesta tilanteesta Venezuelassa ja sen Kolumbian ja 
Brasilian vastaisilla maarajoilla (2) ja 25. lokakuuta 2018 Venezuelan tilanteesta (3), antamansa päätöslauselmat,

— ottaa huomioon komission varapuheenjohtajan / unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean edustajan 
26. tammikuuta 2019 EU:n puolesta antaman julkilausuman Venezuelan tilanteesta,

— ottaa huomioon varapuheenjohtajan / korkean edustajan 10. tammikuuta 2019 antaman julkilausuman Venezuelan 
tilanteesta,

— ottaa huomioon Kansainvälisen rikostuomioistuimen Rooman perussäännön,

— ottaa huomioon Venezuelan perustuslain ja erityisesti sen 233 pykälän,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 123 artiklan 2 ja 4 kohdan,

A. ottaa huomioon, että 20. toukokuuta 2018 järjestetyissä vaaleissa ei noudatettu uskottavan prosessin kansainvälisiä 
vähimmäisvaatimuksia eikä kunnioitettu poliittista moniarvoisuutta, demokratiaa, avoimuutta eikä oikeusvaltioperiaa-
tetta; ottaa huomioon, että EU ja muut alueelliset järjestöt ja demokraattiset valtiot eivät tunnustaneet näitä vaaleja 
eivätkä tämän laittoman prosessin tuloksena nimitettyjä viranomaisia;

B. ottaa huomioon, että Nicolas Maduro anasti 10. tammikuuta 2019 laittomasti ja vastoin perustuslaillista järjestystä 
presidentin toimivallan itselleen korkeimman oikeuden edessä;

C. ottaa huomioon, että 23. tammikuuta 2019 Venezuelan perustuslain 233 pykälän mukaisesti kansalliskokouksen 
laillisesti ja demokraattisesti valitsema puhemies Juan Guaidó vannoi valan, jolla hänestä tuli Venezuelan väliaikainen 
presidentti;

D. ottaa huomioon, että viime päivinä Venezuelassa on järjestetty joukkomielenosoituksia; toteaa, että mielenosoitusten ja 
levottomuuksien yhteydessä on tietojen mukaan kuollut kymmeniä ihmisiä ja satoja ihmisiä on loukkaantunut; toteaa, 
että väkivaltaisuudet ja sosiaalisten mielenosoitusten tukahduttaminen, laittomat ratsiat, mielivaltaiset pidätykset, 
mukaan luettuna yli 70 alaikäisen nuoren pidätykset, sekä oppositioaktivistien leimaaminen ja vainoaminen aiheuttavat 
edelleen kuolonuhreja ja vakavia ihmisoikeusloukkauksia; ottaa huomioon, että tällä viikolla on järjestetty uusia 
mielenosoituksia;

E. ottaa huomioon, että EU on toistuvasti vaatinut demokratian ja oikeusvaltioperiaatteen palauttamista Venezuelaan 
uskottavan poliittisen prosessin avulla;

F. ottaa huomioon, että Euroopan parlamentti myönsi vuonna 2017 Saharov-mielipiteenvapauspalkinnon Venezuelan 
demokraattiselle oppositiolle ja poliittisille vangeille;

G. ottaa huomioon, että Venezuelan väestöä koettelee ennennäkemätön sosiaalinen ja taloudellinen demokratian kriisi, 
minkä seurauksena yli 3 miljoonaa ihmistä on muuttanut maasta ja inflaatioaste on yli 1 650 000 prosenttia;
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H. toteaa, että kansainväliset ja alueelliset kumppanit, kuten EU, ovat sitoutuneet tukemaan sellaisten olosuhteiden 
luomista, jotka ovat tarpeen rauhanomaiselle, uskottavalle ja osallistavalle poliittiselle prosessille Venezuelan asiaan 
liittyvien toimijoiden kesken; toteaa, että EU on toistanut olevansa valmis pitämään viestintäkanavat avoimina;

I. toteaa, että Nicolás Maduro on julkisesti hylännyt mahdollisuuden järjestää uudet presidentinvaalit ja vastannut siten 
varapuheenjohtajan / korkean edustajan EU:n nimissä esittämään vaatimukseen järjestää kiireesti vapaat, avoimet ja 
uskottavat presidentinvaalit;

1. tunnustaa Juan Guaidón Venezuelan bolivariaanisen tasavallan lailliseksi väliaikaiseksi presidentiksi Venezuelan 
perustuslain 233 pykälän mukaisesti ja tukee täysin tämän esittämää etenemissuunnitelmaa;

2. pyytää komission varapuheenjohtajaa / unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkeaa edustajaa ja EU:n 
jäsenvaltioita ottamaan vahvan, yhtenäisen kannan ja tunnustamaan Juan Guaidón maan ainoaksi lailliseksi väliaikaiseksi 
presidenttinä, kunnes uudet vapaat, avoimet ja uskottavat presidentinvaalit voidaan järjestää demokratian palauttamiseksi; 
pitää myönteisenä, että useat demokraattiset valtiot ovat jo tunnustaneet uuden väliaikaisen presidentin;

3. kehottaa EU:ta ja jäsenvaltioita, jos tämä päätös hyväksytään, ryhtymään toimiin tässä asiassa ja akkreditoimaan 
laillisten viranomaisten nimittämät edustajat;

4. tuomitsee jyrkästi ankarat sortotoimet ja väkivallan, joka on johtanut surmiin ja kuolonuhreihin; ilmaisee 
solidaarisuutensa Venezuelan kansaa kohtaan ja esittää vilpittömän osanottonsa uhrien perheenjäsenille ja ystäville; 
kehottaa Venezuelan tosiasiallisia viranomaisia lopettamaan kaikki ihmisoikeusloukkaukset ja saattamaan syylliset 
vastuuseen ja varmistamaan, että kaikkia perusvapauksia ja ihmisoikeuksia kunnioitetaan täysimääräisesti;

5. tuomitsee useiden Venezuelan tilanteesta raportoineiden toimittajien pidätykset ja kehottaa vapauttamaan heidät 
välittömästi;

6. hylkää kaikki sellaiset ehdotukset tai pyrkimykset kriisin ratkaisemiseksi, joihin saattaa sisältyä väkivallan käyttöä;

7. toistaa tukevansa täysin kansalliskokousta, joka on Venezuelan ainoa legitiimi demokraattinen elin, ja toteaa, että sille 
on palautettava valta, jota on kunnioitettava myös sen jäsenten oikeuksien ja turvallisuuden osalta;

8. tukee aiemmin hyväksymiensä päätöslauselmien mukaisesti voimakkaasti YK:n pääsihteerin vaatimusta suorittaa 
riippumaton ja perusteellinen tutkinta todetuista surmista;

9. kehottaa varapuheenjohtajaa / korkeaa edustajaa tekemään yhteistyötä alueen maiden ja kaikkien muiden keskeisten 
toimijoiden kanssa ja pyrkimään perustamaan 15. lokakuuta 2018 annettujen neuvoston päätelmien mukaisesti 
kansainvälisen yhteysryhmän, joka voisi toimia välittäjänä yhteisymmärryksen saavuttamiseksi sellaisten vapaiden, 
avoimien ja uskottavien presidentinvaalien järjestämisestä, jotka perustuvat sovittuun aikatauluun, kaikkien toimijoiden 
tasavertaiseen osallistumiseen, avoimuuteen sekä kansainvälisten tarkkailijoiden läsnäoloon;

10. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, komissiolle, komission varapuheenjohtajalle / 
unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkealle edustajalle, Venezuelan bolivariaanisen tasavallan lailliselle 
väliaikaiselle presidentille ja kansalliskokoukselle, Liman ryhmään kuuluvien valtioiden hallituksille ja parlamenteille, 
Euroopan unionin ja Latinalaisen Amerikan parlamentaariselle edustajakokoukselle ja Amerikan valtioiden järjestön 
pääsihteerille. 
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P8_TA(2019)0062

Kilpailupolitiikkaa koskevasta vuosikertomus

Euroopan parlamentin päätöslauselma 31. tammikuuta 2019 kilpailupolitiikkaa koskevasta vuosikertomuksesta 
(2018/2102(INI))

(2020/C 411/27)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen (SEUT) ja erityisesti sen 7, 8, 9, 11,12, 39, 42, 
101–109 ja 174 artiklan,

— ottaa huomioon Euroopan unionin perusoikeuskirjan ja erityisesti sen 35, 37 ja 38 artiklan,

— ottaa huomioon 18. kesäkuuta 2018 annetun komission kertomuksen kilpailupolitiikasta vuonna 2017 
(COM(2018)0482) sekä sen oheisasiakirjana samana päivänä julkaistun komission yksiköiden valmisteluasiakirjan,

— ottaa huomioon 17. kesäkuuta 2014 annetun komission asetuksen (EU) N:o 651/2014 tiettyjen tukimuotojen 
toteamisesta sisämarkkinoille soveltuviksi SEUT 107 ja 108 artiklan mukaisesti (1),

— ottaa huomioon 20. tammikuuta 2004 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 yrityskeskittymien 
valvonnasta (2) (EY:n sulautuma-asetus),

— ottaa huomioon 9. heinäkuuta 2014 julkaistun komission valkoisen kirjan ”Sulautumien valvonnan tehostaminen 
EU:ssa” (COM(2014)0449),

— ottaa huomioon 22. maaliskuuta 2017 annetun komission ehdotuksen Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviksi 
jäsenvaltioiden kilpailuviranomaisten täytäntöönpanovalmiuksien parantamiseksi ja sisämarkkinoiden moitteettoman 
toiminnan varmistamiseksi (COM(2017)0142) (ECN+-direktiivi),

— ottaa huomioon 19. heinäkuuta 2016 annetun komission tiedonannon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 107 artiklan 1 kohdassa tarkoitetusta valtiontuen käsitteestä (C(2016)2946),

— ottaa huomioon 5. helmikuuta 2014 antamansa päätöslauselman ”Kilpailupolitiikan täytäntöönpanoa koskevat EU:n 
yhteistyösopimukset – tulevat toimet” (3),

— ottaa huomioon kilpailua koskevat asianomaiset komission säännöt, suuntaviivat, päätökset, päätöslauselmat, 
tiedonannot ja asiakirjat,

— ottaa huomioon 19. huhtikuuta 2018 (4) ja 14. helmikuuta 2017 (5) antamansa päätöslauselmat EU:n kilpailupolitiikkaa 
koskevista vuosikertomuksista 2017 ja 2016,

— ottaa huomioon talous- ja raha-asioiden valiokunnan kilpailupolitiikasta vastaavan työryhmän tilaaman tutkimuksen 
”Competition issues in the Area of Financial Technology (Fin Tech)”,

— ottaa huomioon komission vastaukset kirjallisiin kysymyksiin E-000344-16, E-002666-16 ja E-002112-16,
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— ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 12. joulukuuta 2018 antaman lausunnon 18. kesäkuuta 2018 
annetusta komission kertomuksesta kilpailupolitiikasta vuonna 2017,

— ottaa huomioon 10. toukokuuta 2017 julkistetun verkkokauppaa koskevan toimialaselvityksen loppuraportin 
(COM(2017)0229),

— ottaa huomioon työjärjestyksen 52 artiklan,

— ottaa huomioon talous- ja raha-asioiden valiokunnan mietinnön ja kansainvälisen kaupan valiokunnan ja maatalouden 
ja maaseudun kehittämisen valiokunnan lausunnot (A8-0474/2018),

A. ottaa huomioon, että kilpailupolitiikkaa on nyt pantu täytäntöön yli 60 vuoden ajan ja että EU:n vakaa ja vaikuttava 
kilpailupolitiikka on aina ollut Euroopan yhdentymisen kulmakivi;

B. toteaa, että veron vilpillinen välttely ja veronkierto aiheuttavat epäreilua kilpailua, joka vaikuttaa erityisesti pieniin ja 
keskisuuriin yrityksiin (pk-yrityksiin);

C. katsoo, että rahanpesu, veronkierto ja veron vilpillinen välttely haittaavat verotulojen oikeudenmukaista jakautumista 
jäsenvaltioissa ja vääristävät siten kilpailua sisämarkkinoilla;

D. katsoo, että henkilöiden ja yritysten, joiden nettovarallisuus on suuri, laajamittainen veronkierto on haitallista tavallisille 
veronmaksajille, julkiselle taloudelle ja sosiaalialan menoille ja se uhkaa myös hyvää hallintoa, makrotaloudellista 
vakautta ja sosiaalista yhteenkuuluvuutta sekä kansalaisten luottamusta unionin ja jäsenvaltioiden toimielimiin;

E. ottaa huomioon, että tietyt hallitukset ja oikeudenkäyttöalueet, joista osa sijaitsee EU:n sisällä, ovat erikoistuneet tai 
osallistuneet kilpailua vääristävien edullisten verojärjestelmien luomiseen monikansallisille yhtiöille ja henkilöille, joiden 
nettovarallisuus on suuri ja jotka eivät tosiasiallisesti harjoita taloudellista toimintaa kyseisillä oikeudenkäyttöalueilla 
vaan ovat niillä pelkästään postilaatikkoyritysten edustamina;

1. toteaa, että kilpailupolitiikka, jolla pyritään varmistamaan tasapuoliset toimintaedellytykset kaikilla aloilla, on 
Euroopan sosiaalisen markkinatalouden kulmakivi ja keskeinen tekijä sisämarkkinoiden moitteettoman toiminnan 
takaamisessa; suhtautuu myönteisesti komission kertomukseen kilpailupolitiikasta vuonna 2017 sekä komission toimiin ja 
pyrkimyksiin sen varmistamiseksi, että kilpailusääntöjä todella sovelletaan unionissa, jotta ne hyödyttäisivät kaikkia EU:n 
kansalaisia ja erityisesti niitä, jotka ovat kuluttajina heikossa asemassa; lisäksi kehottaa komissiota jatkossakin varmistamaan 
EU:n kilpailusääntöjen täysimääräisen täytäntöönpanon ja kiinnittämään tässä erityistä huomiota pk-yritysten kohtaamiin 
haasteisiin ja välttämään sääntöjen epäyhtenäisen soveltamisen jäsenvaltioissa;

2. panee tyytyväisenä merkille jäsennellyn vuoropuhelun kilpailuasioista vastaavan komission jäsenen kanssa sekä 
komission pyrkimykset tehdä tiivistä yhteistyötä parlamentin kilpailuasioista vastaavan valiokunnan jäsenten ja 
kilpailupolitiikkaa käsittelevän työryhmän kanssa ja kannustaa niiden jatkamiseen; katsoo, että komission kilpailupoli-
tiikkaa koskeva vuosikertomus on välttämätön toimenpide demokraattisen valvonnan kannalta; palauttaa mieliin, että 
parlamentti on viime vuosina osallistunut tavallisessa lainsäätämismenettelyssä kilpailusääntöjä koskevan kehyksen 
muokkaamiseen, esimerkiksi ehdotetun ECN+-direktiivin yhteydessä; katsoo, että parlamentille olisi annettava 
yhteispäätösvaltuudet kilpailusääntöjen kehyksen muokkaamiseksi, ja pitää valitettavana, että tämän unionin politiikanalan 
demokraattista ulottuvuutta ei vahvistettu perussopimuksia viimeksi muutettaessa;

3. pitää myönteisenä ja tukee edelleen komission kilpailun pääosaston kunnianhimoista asialistaa ja painopisteitä, mutta 
panee merkille, että merkittäviä haasteita on vielä jäljellä, esimerkiksi sulautumien valvonnan alalla, jossa pelkkä 
sulautumien määrä muodostaa haasteen; panee merkille, että sulautumia, kilpailunrajoituksia ja valtiontukia koskeviin 
komission päätöksiin liittyy usein poliittista keskustelua, ja korostaa, että vaikka tässä mietinnössä on esitetty joitakin 
esimerkkejä viimeaikaisista päätöksistä, kokonaiskuva on laajempi ja että parlamentin tarkoituksena ei ole ottaa kantaa 
yksittäisiin tapauksiin, koska on komission tehtävä päättää, milloin kilpailulainsäädäntöä ei noudateta;

4. pyytää komissiota analysoimaan ehdotetun Siemensin ja Alstomin sulautuman mahdollisesti haittavaikutuksia 
unionin rautatiemarkkinoiden kilpailukykyyn sekä sen kielteisiä vaikutuksia rautateiden käyttäjiin;
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5. huomauttaa, että komissio esitti lainsäädäntöehdotuksen yleiseurooppalainen yksilöllisen eläketuotteen (PEPP-tuote) 
eli yksityisen eläkerahaston luomiseksi vuonna 2018;

6. korostaa, että toimivasta kilpailusta unionin sisämarkkinoilla hyötyvät erityisesti kuluttajat;

7. suhtautuu myönteisesti rekkakartellista tehtyyn tutkintaan; panee tyytyväisenä merkille, että komissio ei tyytynyt 
ainoastaan tarkastelemaan suurten kuorma-autonvalmistajien sopiman kartellin vaikutusta kuorma-autojen hintoihin vaan 
myös määräsi seuraamuksia, koska valmistajat viivyttivät yhteistoimin vähäpäästöisempien kuorma-autojen käyttöönottoa;

8. korostaa, että kilpailusäännöt perustuvat perussopimuksiin ja niitä olisi SEUT 7 artiklan mukaisesti tulkittava ottaen 
huomioon sosiaaliasioita, sosiaalista markkinataloutta, ympäristönormeja, ilmastopolitiikkaa ja kuluttajansuojaa koskevan 
unionin lainsäädännön perustana olevat laajemmat eurooppalaiset arvot; katsoo, että unionin kilpailuoikeuden 
soveltamisella olisi puututtava kaikkiin markkinoiden vääristymiin, myös sosiaalisten ja ympäristöön kohdistuvien 
kielteisten ulkoisvaikutusten luomiin markkinoiden vääristymiin;

9. katsoo, että kilpailupolitiikalla olisi autettava edistämään uusiin energiamuotoihin siirtymistä koko EU:ssa, 
kannustettava taloudellista ja sosiaalista yhdentymistä Euroopassa, edistettävä ekologisesti kestäviä maataloustoimintoja 
ja rajoitettava suurten energiayhtiöiden valtaa korottaa energian hintoja;

10. huomauttaa, että silloinkin, kun tuotteet tai palvelut toimitetaan maksutta, erityisesti digitaalitalouden alalla, 
kuluttajat saattavat saada epäoikeudenmukaista kohtelua, mitä voi olla esimerkiksi heikompi laatu, valikoima ja innovointi 
tai kiskonta; katsoo, että EU:n kilpailusäännöissä ja täytäntöönpanon valvonnassa ei pitäisi keskittyä pelkästään hintaan, 
vaan siinä olisi otettava huomioon laajemmat näkökohdat, kuten tuotteiden tai palvelujen laatu, myös kansalaisten 
yksityisyyden kannalta;

11. huomauttaa, että jatkuva tekninen kehitys on aiheuttanut merkittäviä muutoksia markkinoilla, mistä aiheutuu sekä 
mahdollisuuksia että haasteita; korostaa tässä yhteydessä kilpailupolitiikan keskeistä asemaa digitaalisten sisämarkkinoiden 
jatkuvassa kehittämisessä; korostaa tarvetta luoda kiireesti kehys, jolla edistetään datainnovointia ja uusia liiketoiminta-
malleja ja samalla vastataan tehokkaasti datavetoisen ja algoritmeihin perustuvan talouden haasteisiin; korostaa erityisesti, 
että digitaaliset alustat voivat jatkuvasti kasvavia tietovirtoja hallitessaan ja niihin päästessään saada aikaan huomattavia 
mittakaavaetuja ja verkostoulkoisvaikutuksia ja ne voivat johtaa markkinoiden toimimattomuuteen liiallisen keskittämisen, 
voitontavoittelun ja markkinavoiman väärinkäytön kautta; suhtautuu tässä yhteydessä myönteisesti siihen, että komission 
jäsenelle on nimitetty erityisneuvonantajia, joiden tehtävänä on tarkastella digitalisaatioon liittyviä tulevia haasteita 
kilpailupolitiikan kannalta, ja odottaa kiinnostuneena näiden erityisneuvonantajien havaintoja ja toimintasuosituksia; 
painottaa, että näihin kysymyksiin on tarpeen omaksua yhteinen EU:n laajuinen lähestymistapa;

12. korostaa, että käyttäjät eivät usein ole tietoisia siitä, missä määrin heidän tietojaan käytetään ja välitetään kolmansille 
osapuolille markkinointiin liittyviä tai kaupallisia tarkoituksia varten; kehottaa komissiota 12. heinäkuuta 2002 
henkilötietojen käsittelystä ja yksityisyyden suojasta sähköisen viestinnän alalla annetun direktiivin 2002/58/EY (1) 
(sähköisen viestinnän tietosuojadirektiivi) 5 artiklan 3 kohdan mukaisesti varmistamaan, että digitaalialan yritykset 
käyttävät henkilötietoja vasta sen jälkeen, kun asianomainen tilaaja tai käyttäjä on antanut nimenomaisen suostumuksensa, 
ja että ilman tätä suostumusta tietoja ei voida siirtää kolmansille osapuolille, joiden kanssa yritys tai alusta on tehnyt 
sopimuksen; katsoo tämän vuoksi, että digitaalimarkkinoita on arvioitava monialaiselta näkökannalta, sillä kilpailunvastai-
nen käyttäytyminen voi johtaa muiden lainsäädännön alojen, kuten tietosuoja- ja kuluttajansuojalainsäädännön, 
rikkomiseen; painottaa, että asianmukainen täytäntöönpanon valvonta edellyttäisi, että toimivaltaiset viranomaiset, kuten 
erityisesti kilpailu-, kuluttaja- ja tietosuojaviranomaiset, tekevät yhteistyötä Euroopan tietosuojavaltuutetun clearinghou-
se-aloitteessa (2) ehdotetun mukaisesti;
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13. kehottaa komissiota järjestämään tekniikan alan yritysten kuulemistilaisuuden, johon kutsutaan Googlen, 
Facebookin ja Applen pääjohtajat ja jossa keskustellaan erityisesti siitä, miten kolmannet maat keräävät ja käyttävät 
kuluttajien henkilötietoja; on huolissaan siitä, että käyttäjät, lainsäätäjät ja toisinaan jopa sovellusten kehittäjät ja 
mainostajat ovat tietämättömiä siitä, missä määrin tietoa siirtyy älypuhelimista digitaalisen mainonnan ryhmille ja muille 
kolmansille osapuolille; ottaa huomioon, että tiedot, joita kolmannet osapuolet keräävät älypuhelinten sovellusten 
välityksellä, voivat sisältää niin iän ja sukupuolen kaltaisia profiilitietoja kuin sijaintitietoja, kuten esimerkiksi lähistöllä 
sijaitsevien kännykkämastojen tai langattoman lähiverkon reitittimien sijaintitietoja, ja tietoja kaikista muista puhelimen 
sovelluksista; katsoo, että EU:ssa olisi parannettava ihmisten kykyä ymmärtää näihin jäljitysyrityksiin liittyviä 
monopoliasemaa ja keskittämistä koskevia kysymyksiä;

14. kehottaa komissiota tässä yhteydessä katsomaan palveluiden luomisen ja tarjoamisen kannalta välttämättömien 
tietojen hallinnan osoitukseksi markkinavoimasta, myös silloin, kun se antaa ohjeistusta SEUT 102 artiklasta, ja vaatimaan 
yhteentoimivuutta digitaalisten alustojen ja sosiaalisten verkkopalvelujen tarjoajien välillä; kiinnittää huomiota myös 
itseoppivien algoritmien ja tekoälyn kehittymiseen, erityisesti kolmansien osapuolien tarjotessa niitä yrityksille, ja sen 
vaikutukseen kartellitoiminnan luonteeseen; pyytää komissiota toimittamaan näistä kysymyksistä yksityiskohtaisia tietoja 
seuraavassa kilpailupolitiikkaa koskevassa vuosikertomuksessaan;

15. pitää tärkeänä taata sellaisten unionin kollektiivisten oikeussuojamekanismien hyvä toiminta, joiden tavoitteena on 
taata, että kilpailunvastaisista käytännöistä kärsivät kuluttajat saavat asianmukaisen korvauksen;

16. pitää tarpeellisena taata oikeus rajatylittävään siirtämiseen, jotta tähän oikeuteen nykyisin kohdistuvat rajoitukset 
eivät vakiinnu laillisiksi markkinakäytännöiksi; pitää lisäksi tärkeänä, että maantieteellisten rajoitusten liiallinen ja 
perusteeton käyttö lopetetaan, ja pitää siihen liittyviä väitteitä teollis- ja tekijänoikeuksien suojelemisesta epäjohdonmu-
kaisina;

17. katsoo, että EU:n sulautumien tarkastelun lähtökohtana käytettävät toimivaltaa koskevat kynnysarvot, jotka 
perustuvat sulautuman osapuolten liikevaihtoihin, eivät aina sovellu digitaalitalouteen, jossa arvon mittarina käytetään 
markkinointitarkoituksissa usein verkkosivustojen vierailijoiden määrää; ehdottaa, että näitä kynnysarvoja tarkastellaan 
uudestaan ja niitä mukautetaan, jotta voidaan ottaa huomioon muun muassa niiden kuluttajien määrä, joita sulautumat 
koskevat, ja niihin liittyvien toimien arvo;

18. korostaa, että joillekin digitaalitalouden aloille pääsyn esteitä on entistä vaikeampi ylittää, sillä mitä pidempään 
epäasianmukainen toiminta jatkuu, sitä vaikeampaa kilpailunvastaisten vaikutusten kääntäminen on; katsoo, että 
väliaikaiset toimenpiteet voivat olla hyödyllinen väline, jonka avulla voidaan varmistaa, että kilpailulle ei aiheudu haittaa 
tutkimuksen ollessa meneillään; toteaa tässä yhteydessä, että komission olisi hyödynnettävä tehokkaasti väliaikaisia 
toimenpiteitä ja varmistettava samalla tutkinnan kohteena olevien yritysten oikeusturva ja oikeus puolustukseen; suhtautuu 
myönteisesti komission sitoumukseen laatia kahden vuoden kuluessa ECN+-direktiivin saattamisesta osaksi kansallista 
lainsäädäntöä analyysi siitä, onko väliaikaisten toimenpiteiden hyväksymistä mahdollista yksinkertaistaa; suosittaa tässä 
yhteydessä, että komissio ottaa oppia muiden lainkäyttöalueiden parhaista käytännöistä;

19. kehottaa komissiota toteuttamaan lisää kunnianhimoisia toimia verkkokaupan kilpailun laittomien esteiden 
poistamiseksi, jotta varmistetaan esteetön verkkokauppa, seurataan hintakattoja esimerkiksi majoitukseen ja matkailuun 
keskittyvillä digitaalisilla alustoilla ja varmistetaan, että kuluttajien saatavilla verkossa on laaja valikoima tuotteita ja 
palveluita kilpailukykyiseen hintaan rajojen yli; pyytää, että komissio toteuttaa mainontamarkkinoita koskevan 
toimialaselvityksen, jotta ymmärretään paremmin verkkomainonnan dynamiikkaa ja havaitaan kilpailun vastaiset 
käytännöt, joihin on puututtava kilpailuoikeuden täytäntöönpanon valvonnan yhteydessä, kuten jotkin kansalliset 
viranomaiset ovat tehneet;

20. korostaa, että nykyaikaisen talouden digitalisointi johtaa muutoksiin perinteisessä talouden logiikassa; korostaa siksi, 
että digitalisaatiota on kaikissa verojärjestelmissä pidettävä uutena normaalina kaikilla talouden aloilla; panee merkille 
komission ehdotuksen digitaalitalouden verotusta koskevista säännöistä (1); korostaa, että digiverotuksella on puututtava 
perinteisen talouden ja digitaalitalouteen perustuvien uusien käytäntöjen väliseen epäsymmetriaan ja vältettävä 
jarruttamasta digitalisaatiota ja innovointia tai luomasta keinotekoisia esteitä taloudessa; korostaa, että digitaalitalouden 
verotukseen on tärkeää löytää kansainvälisiä ratkaisuja ja yhteisiä lähestymistapoja; kehottaa komissiota jatkamaan toimiaan 
kansainvälisillä foorumeilla, eli OECD:ssä, sopimuksen saavuttamiseksi;
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21. suhtautuu myönteisesti digitaalisten palvelujen verotusta koskevaan komission ehdotukseen (COM(2018)0148) 
ratkaisevana toimena, jolla varmistetaan, että digitaaliala maksaa oman osuutensa veroista, kunnes otetaan käyttöön pysyvä 
ratkaisu, jonka myötä hyötyä voidaan verottaa siellä, missä arvo muodostuu;

22. muistuttaa, että kilpailu tietoliikenteen alalla on tärkeää innovoinnin ja verkkoihin tehtävien investointien 
edistämiseksi ja että kohtuullisia hintoja ja palvelujen valinnanvaraa kuluttajille olisi kannustettava; toteaa, että EU:n 
sisäisistä puheluista aiheutuu yhä merkittävä rasite yrityksille ja asiakkaille, ja katsoo, että toimet kuluttajilta perittävien 
verkkovierailumaksujen lopettamiseksi EU:ssa eivät riitä pitkällä aikavälillä, jos sisämarkkinoita aiotaan syventää edelleen; 
toteaa, että on luotava kannustimia EU:n sisäisten puhelujen hintojen laskemiseksi samalle tasolle paikallispuhelujen kanssa 
helpottamalla investointeja täysin eurooppalaiseen tai jaettuun verkkoon; katsoo, että politiikkatoimilla olisi suosittava 
tehokkaita investointeja uusiin verkkoihin ja otettava huomioon kuluttajiin kohdistuva vaikutus estäen siten myös uusien 
digitaalisten kuilujen syntyminen korkean ja matalan tulotason kotitalouksien välille; kehottaa komissiota tukemaan 
laajakaistan käyttöönottoa edistämällä korkeaa kilpailun tasoa ja varmistamaan korkeatasoisen yhteenliitettävyyden EU:ssa 
sekä 5G-verkon nopean käyttöönoton kaikkialla unionissa, jotta turvataan unionin maailmanlaajuinen kilpailukyky ja 
houkutellaan investointeja; pitää tämän tehtävän yhteydessä tärkeänä, että kilpailupolitiikassa otetaan huomioon 
laajakaistan käyttöönottoa maaseutualueilla koskevat erityispiirteet siten, että huomioidaan yleinen etu, mikä tarkoittaa, 
että on käännettävä suuntaus, jossa maaseutu- ja kaupunkialueet etääntyvät toisistaan teknologian saatavuuden suhteen;

23. katsoo, että käyttö- ja säästötileistä ei saisi periä maksuja käyttäjiltä, paitsi jos maksut liittyvät erityisiin palveluihin;

24. suhtautuu myönteisesti komission tekemään kilpailuoikeutta koskevaan päätökseen, jossa Googlelle määrättiin 
4,34 miljardin euron suuruinen sakkorangaistus Android-käyttöjärjestelmään perustuviin mobiililaitteisiin liittyvistä 
laittomista käytännöistä, joilla pyrittiin vahvistamaan Googlen hakukoneen määräävää asemaa; kehottaa komissiota 
saattamaan vuonna 2019 päätökseen kilpailuoikeuden alaan liittyvän asian Google Shopping, jonka käsittely aloitettiin 
marraskuussa 2010 eli kahdeksan vuotta sitten; muistuttaa komissiota, että sen olisi saatettava päätökseen tutkimuksensa 
siitä, miten Google kohtelee hakutuloksissaan Googlen muita erikoistuneita hakupalveluja, mukaan lukien paikallishakuihin 
liittyvät ongelmat, jotka Yelp otti esille hiljattain tekemässään kantelussa; suosittaa, että kilpailun pääosasto tarkastelee 
digitaalialaan liittyvien kilpailuoikeusasioiden käsittelyn kestoa ja niihin puuttumiseen parhaiten soveltuvaa välinettä; pyytää 
komissiota erityisesti tarkastelemaan mahdollisuutta asettaa kilpailuoikeusasioiden käsittelylle määräaikoja, kuten se on 
tehnyt sulautumia koskevien asioiden yhteydessä;

25. muistuttaa, että komission on myös tarkasteltava digitaalitekniikan alan monopolien kokonaisvaltaista rakenteellista 
eriyttämistä ratkaisuna, joka mahdollistaa kilpailun ja tasapuolisten toimintaedellytysten palauttamisen unionin 
digitaalimarkkinoilla;

26. korostaa, että kilpailuoikeuden täytäntöönpanon valvonnan tehokkuus riippuu korjaustoimenpiteiden asianmukai-
sesta suunnittelusta ja testauksesta; painottaa, että kuluttajat huomioon ottavat korjaustoimenpiteet ovat tärkeitä kilpailun 
palauttamiseksi markkinoilla, sillä niillä autetaan kuluttajia tekemään tietoon perustuvia päätöksiä ja puuttumaan 
vallitseviin vääristymiin; katsoo, että komission olisi toimintaa koskevia korjaustoimenpiteitä suunnitellessaan otettava 
huomioon käyttäytymistaloustiede tukevana tieteenalana, kuten jotkin kansalliset viranomaiset ovat viime vuosina tehneet;

27. toteaa, että komission puheenjohtaja on sitoutunut esittämään ehdotuksia jäsenvaltioiden veroyhteistyön 
lisäämiseksi velvoitteella vastata ryhmän pyyntöihin veroasioissa siten, että yksi jäsenvaltio voi tarjota muille kaikki 
tarvittavat tiedot rajatylittävään veronkiertoon syyllistyneiden syytteeseen asettamisen mahdollistamiseksi; toteaa, että jos 
jäsenvaltion toiminta vääristää kilpailua sisämarkkinoilla, parlamentti ja neuvosto voivat tietyissä olosuhteissa ja 
SEUT-sopimuksen 116 artiklan mukaisesti antaa direktiivejä vääristymien poistamiseksi;

28. ottaa huomioon komission johtopäätöksen, että Luxemburg oli myöntänyt Engielle perusteettomia veroetuuksia 
lähes 120 miljoonaa euroa ja että takaisinperintämenettely on edelleen käynnissä; pitää valitettavana, että Luxemburgin 
hallitus on päättänyt valittaa komission päätöksestä;

29. panee merkille kilpailuasioista vastaavan komission jäsenen Margrethe Vestagerin päätöksen, joka liittyy 
McDonald’sille myönnettyä valtiontukea koskevaan tutkimukseen ja jonka mukaan tiettyjen McDonald’sin voittojen 
verottamatta jääminen Luxemburgissa ei täytä laittoman valtiontuen tunnusmerkkejä; katsoo, että EU:n nykyisellä 
sääntelyllä ei pystytä tehokkaasti torjumaan kaksinkertaista verottamatta jäämistä ja lopettamaan kilpailua alhaisimmasta 
yhteisöveroasteesta;
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30. huomauttaa, että komissio teki kahdessa äskettäisessä asiassa päätöksen valtiontukien hyväksymisestä sillä 
perusteella, että se lieventäisi talouden häiriöitä alueellisella tasolla, vaikka yhteisen kriisinratkaisuneuvoston päätelmien 
mukaan kriisinratkaisua ei voida perustella yleisellä edulla, ja toteaa tämän olevan osoitus siitä, että yleinen etu voidaan 
tulkita kahdella eri tavalla; kehottaa komissiota tutkimaan eroja likvidaatiotuen alaan kuuluvien valtiontukisääntöjen ja 
pankkien elvytys- ja kriisinratkaisudirektiivin mukaisen kriisinratkaisujärjestelmän välillä ja tämän jälkeen tarkistamaan 
vuoden 2013 pankkitiedonantoaan vastaavasti;

31. panee merkille, että tutkimukset (1) ovat osoittaneet omistajuuden voimakkaamman horisontaalisen keskittymisen 
aiheuttavan sosiaalisia piilokustannuksia ja tuotekilpailun vähenemistä; kehottaa siksi komissiota harkitsemaan 
sulautuma-asetuksen tarkistamista tämänsuuntaisesti ja antamaan ohjeet SEUT 101 ja 102 artiklan käytöstä näissä 
tapauksissa;

32. toteaa, että rahoitusalan väliaikaiset valtiontuet olivat ehkä tarpeen maailmanlaajuisen rahoitusjärjestelmän 
vakauttamiseksi, koska kriisinratkaisuvälineitä ei ollut, mutta nyt niitä on arvioitava uudelleen ja ne on poistettava; pitää 
valitettavana, että tehty uudelleenarviointi oli riittämätön; pyytää siksi uudelleen komissiota selvittämään, ovatko 
pankkilaitokset hyötyneet keskuspankkien antaman maksuvalmiustuen kautta implisiittisestä tuesta ja valtiontuesta kriisin 
puhkeamisesta saakka; muistuttaa, että komission jäsen Vestager sitoutui marraskuussa 2017 talous- ja raha-asioiden 
valiokunnan kanssa käydyssä jäsennellyssä vuoropuhelussa tarkastelemaan Euroopan keskuspankin yrityssektorin 
osto-ohjelman mahdollisesti aiheuttamia kilpailun vääristymiä ja antamaan tarkastelun perusteella valiokunnalle laadullisen 
vastauksen; korostaa tässä yhteydessä, että valtiontuen valikoivuuden käsite on olennainen kriteeri, joka on tutkittava 
perusteellisesti, ja viittaa lisäksi Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 4 artiklan 3 kohtaan, joka sisältää niin kutsutun 
uskollisuusperiaatteen;

33. katsoo, että on ensisijaisen tärkeää varmistaa valtiontukea koskevien sääntöjen tiukka ja tasapuolinen noudattaminen 
tulevien pankkikriisien hoitamisessa, jotta pankkien pelastaminen ei jää veronmaksajien kontolle;

34. suhtautuu myönteisesti siihen, että komissio ottaa käyttöön välineen väärinkäytösten paljastamiseksi anonyymisti, 
jotta voidaan raportoida kartelleista tai muuntyyppisistä laittomista kilpailun vastaisista käytännöistä ja lisätä siten niiden 
selvittämisen ja niihin liittyvän syytteeseenpanon todennäköisyyttä; panee merkille myönteiset luvut ensimmäisten 
käyttökuukausien jälkeen;

35. ilmaisee huolestumisensa siitä, että rahoitusalalla lisääntyvä keskittyminen voi heikentää alan kilpailua, ja on 
huolissaan myös pankkialan todellisten sisämarkkinoiden puuttumisesta ja siitä, että markkinat ovat vieläkin pirstoutuneet 
kansallisiin markkinoihin;

36. painottaa, että unioni tarvitsee vankan yhdenmukaistetun kehyksen, jota sovelletaan monikansallisten yritysten 
raportointiin ja yhteisöverotukseen ja johon kuuluu julkinen maakohtainen raportointi ja yhteinen yhdistetty 
yhteisöveropohja; muistuttaa, että hyväksymällä nämä toimet voitaisiin vähentää yrityksille ja jäsenvaltioiden 
veroviranomaisille aiheutuvia kustannuksia ja lisäksi ratkaista siirtohinnoitteluongelma ja varmistaa tasapuolisempi 
kilpailu sisämarkkinoilla;

37. kehottaa komissiota jatkamaan haitallisten verotoimien arviointia jäsenvaltioissa eurooppalaisella ohjausjaksolla ja 
arvioimaan kaikilta osin kilpailun vääristymiä ja muille lainkäyttöalueille aiheutuvia kerrannaisvaikutuksia;

38. kehottaa komissiota jatkamaan ja jopa laajentamaan pyrkimyksiään tutkia kuluttajien vahingoksi koituvaa 
määräävän markkina-aseman väärinkäyttöä unionissa; pyytää komissiota samanaikaisesti seuraamaan tarkasti nykyisiä 
valtion monopoleja ja toimilupaa koskevien tarjouskilpailujen lainmukaisuutta ehkäistäkseen mahdollisen kilpailun 
liiallisen vääristymisen;

39. painottaa, että valtiontuella voi olla vääristävä vaikutus sisämarkkinoiden toimintaan; palauttaa mieliin SEUT 
107 artiklan 3 kohdan b alakohdan soveltamista koskevat tarkat vaatimukset; panee merkille, että suurin osa 
kilpailuoikeusasioita ja valtiontukia koskevista päätöksistä tehdään kansallisella tasolla; katsoo tästä syystä, että komission 
olisi seurattava tilannetta ja toteutettava toimia yhdenmukaisen politiikan varmistamiseksi sisämarkkinoilla; kehottaa 
komissiota käynnistämään paremmin kohdennettua valtiontukea koskevan toimintasuunnitelman; suhtautuu myönteisesti 
komission jatkuviin pyrkimyksiin selventää valtiontuen määritelmään liittyviä eri näkökohtia, kuten on käynyt ilmi SEUT 
107 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua valtiontuen käsitettä koskevasta komission tiedonannosta; panee erityisesti merkille 
pyrkimykset selventää ”yrityksen” ja ”taloudellisen toiminnan” käsitteitä; toteaa kuitenkin, että taloudellista sekä muuta kuin 
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taloudellista toimintaa on edelleen vaikeaa erottaa toisistaan; huomauttaa lisäksi, että perussopimuksen asianmukaisesta 
tulkinnasta huolehtiminen on Euroopan unionin tuomioistuimen tehtävä; kehottaa komissiota edelleen kiinnittämään 
erityistä huomiota yleistä taloudellista etua koskevien palvelujen, kuten energian, liikenteen ja tietoliikenteen, tarjoamiseen, 
kun sovelletaan EU:n valtiontukisääntöjä, erityisesti eristyksissä oleville, kaukaisille tai syrjäisille unionin alueille tarkoitetun 
valtiontuen yhteydessä; korostaa, että kun sovelletaan valtiontukea yleishyödyllisten palvelujen edistämiseksi, tavoitteena 
olisi oltava kuluttajien ja kansalaisten hyödyttäminen eikä omien etujen vahvistaminen;

40. korostaa, että verotus kuuluu neuvostossa sovellettavan yksimielisyysvaatimuksen takia jatkossakin kansalliseen 
toimivaltaan ja että politiikan valinta riippuu tämän vuoksi vastaavien jäsenvaltioiden kansallisten hallitusten ja 
parlamenttien politiikkaa koskevista näkemyksistä ja suuntauksista; toteaa kuitenkin, että verotusvälinettä voidaan käyttää 
epäsuoran valtiontuen myöntämiseksi yrityksille, mikä saattaa johtaa epätasapuolisiin toimintaedellytyksiin sisämarkki-
noilla; korostaa siksi tarvetta varmistaa, että kansalliset veropolitiikat eivät vääristä reilua kilpailua ja että vero- ja 
kilpailupolitiikkaa sovelletaan sisämarkkinoilla johdonmukaisesti; suhtautuu myönteisesti siihen, että veroetuuden 
muodossa olevaa valtiontukea tarkastelevasta työryhmästä on tullut pysyvä elin; kehottaa varmistamaan, että työryhmällä 
on riittävästi henkilöresursseja ja tutkimusvälineitä; kehottaa selventämään näihin kysymyksiin liittyvää asiaintilaa 
valtiontukea koskevissa tutkimuksissa, mukaan lukien parhaillaan tutkittavien asioiden määrä; korostaa, että 
sisämarkkinoilla uudet tulokkaat ja yritykset, myös pk-yritykset, jotka eivät käytä aggressiivisia verokäytäntöjä, ovat 
huonommassa asemassa; suhtautuu myönteisesti perusteellisiin tutkimuksiin, joita komissio tekee kilpailunvastaisista 
käytännöistä, joita ovat muun muassa valikoivat veroedut ja ylivoittoihin sovellettavat veropäätösjärjestelmät; pitää 
myönteisenä erityisesti veropäätöksiä koskevaa ohjeistusta, joka sisältyy komission tiedonantoon valtiontuen käsitteestä; 
kehottaa jäsenvaltioita luopumaan vilpillisistä kilpailukäytännöistä, jotka perustuvat perusteettomiin verokannustimiin; 
kehottaa neuvostoa hyväksymään yhteistä yhdistettyä yhteisöveropohjaa koskevan ehdotuksen; pitää valitettavana, että 
laittoman verotuen edunsaajilta perityt maksamattomat verot palautetaan EU:n valtiontukisääntöjen mukaisesti maalle, joka 
tuen on myöntänyt; kehottaa komissiota pyrkimään ratkaisemaan tämän ongelman; painottaa, että Yhdistyneen 
kuningaskunnan kanssa käytäviin neuvotteluihin olisi sisällytettävä reilun kilpailun kunnioittaminen ja takuu siitä, että 
Yhdistynyt kuningaskunta ei voi myöntää valtiontukia poikkeuksellisen edullisten verosopimusten muodossa;

41. painottaa elintarvikeketjun voimakasta keskittymistä, jossa muutama yritys muodostaa oligopolin maailmanlaajui-
silla siemen- ja torjunta-ainemarkkinoilla, ja toteaa, että tästä kärsivät kuluttajat, maanviljelijät, ympäristö ja luonnon 
monimuotoisuus; huomauttaa, että tällaisen rakenteen takia maanviljelijät ovat teknologisesti ja taloudellisesti aiempaa 
riippuvaisempia muutamasta maailmanlaajuisesta yhdennetystä täyden palvelun myyntialustasta, siemeniä tuotetaan 
yksipuolisemmin, innovoinnin suuntaukset ohjautuvat pois ympäristöä ja biologista monimuotoisuutta kunnioittavan 
tuotantomallin omaksumisesta ja innovointi vähenee ja lopputuotteiden laatu heikkenee kilpailun vähentymisen myötä; 
pyytää, että komissio suuntaisi maatalouden ja erityisesti pienviljelijöiden tulojen laskun vuoksi toimensa siten, että 
mahdollistettaisiin kohtuulliset tulot viljelijöille ja erityisesti pienten ja keskisuurten tilojen viljelijöille;

42. pitää ratkaisevan tärkeänä, että komissio valvoo kattavammin patenttien käyttöä maatalousalalla;

43. suhtautuu myönteisesti sellaisiin aloitteisiin kuin älykkäitä kyliä koskeva kehys, jolla kannustetaan asuinalueita 
muuttumaan joustavammiksi, hyödyntämään paremmin resurssejaan ja osallistumaan aktiivisemmin kilpailuun 
sisämarkkinoilla sekä lisäämään houkuttelevuuttaan ja parantamaan maaseudun asukkaiden elämänlaatua;

44. katsoo, että lohkoketjuteknologiaan liittyy mahdollisuuksia rahoituspalvelujen kannalta; varoittaa kuitenkin, että 
lohkoketjuteknologian käyttöä varojen keräämiseen on säänneltävä, jotta torjutaan polkumyyntiä säänneltyihin rahoitus-
markkinoihin nähden, sijoittajille aiheutuvia riskejä ja rahanpesuun liittyviä riskejä; kehottaa komissiota tässä yhteydessä 
esittämään sääntelykehyksen uuden virtuaalivaluutan liikkeeseenlaskua varten;

45. on huolestunut siitä, että komissio hyväksyi hiljattain Bayerin ja Monsanton sulautuman ja että se myönsi 
sivuuttaneensa päätöksenteossaan SEUT-sopimuksen mukaiset tavoitteet, kuten elintarviketurvallisuutta sekä kuluttajien, 
ympäristön ja ilmaston suojelua koskevat tavoitteet;

46. pitää siksi tärkeänä ryhtyä toimenpiteisiin sellaisia yrityksiä vastaan, jotka osallistuvat maatalouden tuotantoketjun 
markkinointi- ja jakeluvaiheisiin ja aiheuttavat maatalousmarkkinoilla häiriöitä, jotka laskevat maatalouden tulotasoa ja 
nostavat kuluttajahintoja;

47. suhtautuu myönteisesti lähestymistapaan, jota komissio noudattaa arvioidessaan horisontaalisia sulautumia ja jossa 
kiinnitetään entistä enemmän huomiota innovointikilpailuun, erityisesti sellaisten sulautumien yhteydessä, joihin osallistuu 
T&K-toimintaan voimakkaasti panostavia markkinoita, ja katsoo, että yrityssulautumia olisi arvioitava koko sisämarkki-
noiden kannalta; kehottaa komissiota lisäksi tekemään ehdotuksen EY:n sulautuma-asetuksen tarkistamiseksi ja 
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analysoimaan, olisiko asetuksessa säädettävä joissakin jäsenvaltioissa jo käytössä olevan mallin mukaisesti mahdollisuudesta 
hyväksyä toimenpiteitä, joilla suojataan eurooppalaista oikeusjärjestystä ja SEUT-sopimuksessa ja EU:n perusoikeuskirjassa 
vahvistettuja oikeuksia ja periaatteita, ympäristönsuojelu mukaan luettuna;

48. toistaa komission alustavan päätelmän, jonka mukaan Google on käyttänyt väärin määräävää markkina-asemaansa 
hakukoneena tuottamalla laittomasti hyötyä tuotteilleen; painottaa, että väärinkäytösten lopettamiseksi yhtiön yleiset ja 
erikoistuneet hakupalvelut on täysimittaisesti ja rakenteellisesti erotettava toisistaan;

49. panee merkille, että unionin tuomioistuin tulkitsee SEUT 101 artiklaa ottaen huomioon perussopimusten eri 
tavoitteet; korostaa kuitenkin, että kapea-alaista tulkintaa SEUT 101 artiklasta komission horisontaalisissa suuntaviivoissa 
on entistä enemmän pidetty tekijänä, joka estää pienempien markkinatoimijoiden yhteistyön tiukempien ympäristöä 
koskevien ja sosiaalisten normien hyväksymiseksi; katsoo, että komission olisi luotava oikeusvarmuus ehdoista, joilla 
tuottajaorganisaatioiden, muun muassa osuuskuntien, niiden yhdistysten ja toimialakohtaisten organisaatioiden, 
kollektiivisia järjestelyjä, joita tehdään koko elintarvikeketjussa kestävyyden ja työnormien varmistamiseksi, arvioidaan 
kilpailuoikeuden yhteydessä, ja kannustettava tällaisiin aloitteisiin kilpailupolitiikan yhteydessä; korostaa, että tällaisella 
lähestymistavalla ei saisi estää tuottamasta edullisempia tuotteita, erityisesti aloilla, joilla kuluttajat ovat hintatietoisempia; 
painottaa myös suhteellisuusperiaatteen merkitystä, joka tarkoittaa, että kilpailun rajoituksilla ei voida ylittää sitä, mikä on 
tarpeen yleisen edun saavuttamiseksi;

50. korostaa energiaunionin yhteisesti sovittuja tavoitteita ja päämääriä ja viittaa erityisesti turvallisuutta, talouden 
hiilestä irtautumista, solidaarisuutta ja luottamusta koskevaan ulottuvuuteen; painottaa, että on tärkeää varmistaa, että 
unionin energiamarkkinat perustuvat oikeusvaltioon, kilpailuun, energialähteiden ja energiantoimittajien monimuotoisuu-
teen, ennakoitavuuteen ja avoimuuteen ja että estetään kaikkia unioniin tai kolmanteen maahan sijoittautuneita 
markkinatoimijoita saavuttamasta kilpailijoiden ja kuluttajien kannalta haitallista määräävää asemaa; kehottaa tältä osin 
lisäämään näiden markkinatoimijoiden valvontaa sekä toteuttamaan tarvittaessa toimia ja asettamaan niille velvoitteita; 
toteaa erityisesti, että on tarkasteltava huolellisesti tiettyjen energiayhtiöiden käyttämää strategiaa, joka koskee EU:n 
kaasumarkkinoiden jakamista ja jonka myötä tietyt energiayhtiöt ovat mahdollisesti rikkoneet EU:n kilpailuoikeutta; toteaa 
lisäksi, että jäsenvaltioiden osana Pariisin ilmastosopimusta tekemät oikeudellisesti sitovat sitoumukset eivät voi toteutua, 
jos valtiot eivät toteuta konkreettisia toimenpiteitä uusiutuvan energian tuotannon ja käytön edistämiseksi ja 
mahdollistamiseksi sekä tätä koskevien kannustimien luomiseksi; panee merkille energia-alan valtiontukia koskevien 
suuntaviivojen tulevan tarkistuksen ja toteaa, että suuntaviivat eivät enää sulje pois valtiontuista eniten hyötyviä aloja, eli 
ydinvoimaa ja fossiilisten polttoaineiden talteenottoa, ja ne lisäävät kuluttajien tuottamaa uusiutuvaa energiaa koskevien 
sääntöjen joustavuutta; korostaa, että on tärkeää saattaa energiaunioni päätökseen markkinoiden yhdentymisen välityksellä, 
erityisesti investoimalla yhdysputkiin tarvittaessa sekä perustuen markkinaolosuhteisiin ja kaupallisiin mahdollisuuksiin ja 
lisäämällä nykyisten yhdysputkien kaupankäyntikapasiteettia; korostaa tämän vuoksi, että aina ennen kapasiteettimeka-
nismeja koskevan valtiontuen hyväksymistä on selvitettävä, täyttääkö se välttämättömyyskriteerin, ja selvitettävä myös 
vaihtoehtoisia toimenpiteitä, erityisesti nykyisten yhdysputkien tehokkaampaa käyttöä; korostaa, että kapasiteettimeka-
nismit aiheuttavat usein huomattavia kustannuksia kuluttajille ja toimivat ”piilotukena” tukien kannattamattomia ja 
saastuttavia voimalaitoksia, minkä vuoksi ennen tällaisille järjestelyille myönnetyn valtiontuen hyväksymistä on 
varmistettava, etteivät saastuttavimmat laitokset voi saada niitä;

51. painottaa tarvetta parantaa avoimuutta, kun suunnitellaan julkisen ja yksityisen sektorin kumppanuuksia, jotta 
yksityisen sektorin kumppanit eivät käytä niitä turvatakseen kilpailuedut kilpailijoihinsa nähden;

52. suhtautuu myönteisesti komission toteuttamaan tutkimukseen, jossa tarkasteltiin elintärkeiden lääkkeiden 
hinnoittelukäytäntöjä, erityisesti Aspenin tapauksessa;

53. korostaa, että kaikille lentoyhtiöille on tärkeää myöntää samat oikeudet niiden lentäessä EU:n alueelle tai EU:n 
alueelta; toteaa, että samoja oikeuksia ei valitettavasti aina myönnetä EU:n ulkopuolella toimiville eurooppalaisille 
lentoyhtiöille ja nämä joutuvat kärsimään kilpailua haittaavista epäoikeudenmukaisista käytännöistä; kehottaa komissiota 
puuttumaan kilpailun vastaisiin käytäntöihin, jotka heikentävät myös kuluttajansuojalainsäädäntöä; painottaa lisäksi jälleen, 
että on tärkeää varmistaa reilu kilpailu EU:n lentoyhtiöiden ja kolmansien maiden lentoyhtiöiden välillä;

54. painottaa kilpailukykyisen liikennealan merkitystä; toteaa, että liikenteen sisämarkkinat on vielä saatettava 
päätökseen ja että rautatieala on kaikkein hajanaisin; suhtautuu myönteisesti toimiin, joita komissio on toteuttanut 
edistääkseen maanteiden henkilöliikenteen sisämarkkinoiden päätökseen saattamista ja toiminnan parantamista;
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55. vahvistaa uudelleen, että uusiin infrastruktuurihankkeisiin, myös niihin, jotka yhdistävät jäsenvaltion ja jonkin 
kolmannen maan, sovelletaan unionin lainsäädäntöä, erityisesti eriyttämistä ja markkinahinnoittelua koskevia sääntöjä;

56. painottaa, että on tärkeää ja tarpeen osoittaa riittävät taloudelliset resurssit ja henkilöresurssit komission kilpailun 
pääosastolle ja kansallisille toimivaltaisille viranomaisille, ja painottaa tietoteknisen ja digitaalialan asiantuntemuksen 
merkitystä, jotta vastataan datavetoisen ja algoritmeihin perustuvan talouden haasteisiin; tukee tässä yhteydessä 
vuosien 2021–2027 monivuotisen rahoituskehyksen sisämarkkinaohjelman ehdotettua kilpailuosiota;

57. korostaa, että komission on kilpailusääntöjä laatiessaan pidettävä sisämarkkinoita yhtenä yhtenäisenä markkinana 
eikä useina riippumattomina paikallisina tai kansallisina markkinoina;

58. korostaa, että kansainvälinen yhteistyö on välttämätöntä, jotta kilpailuoikeuden periaatteiden täytäntöönpanoa 
voidaan valvoa tehokkaasti ja välttää korjaustoimenpiteisiin ja täytäntöönpanotoimenpiteiden tuloksiin liittyviä 
epäjohdonmukaisuuksia; katsoo tässä yhteydessä, että paras tapa parantaa kilpailusääntöjä ja -käytäntöjä maailmanlaajui-
sesti on käydä oikeudenmukaisia ja avoimia keskusteluja; tukee komission sekä kansallisten ja tarvittaessa alueellisten 
kilpailuviranomaisten aktiivista osallistumista kansainväliseen kilpailuviranomaisverkkoon;

59. panee tyytyväisenä merkille ECN+-direktiivin ja katsoo, että direktiivillä parannetaan merkittävästi EU:n 
kilpailuoikeuden tehokasta ja johdonmukaista soveltamista kaikkialla unionissa varmistamalla, että kansallisten 
kilpailuviranomaisten käytössä on tarvittavat välineet, resurssit ja suojatoimet, myös johtavassa asemassa olevien 
henkilöiden avoin valinta- ja nimitysmenettely, jotta ne voivat riippumattomasti määrätä varoittavia sakkorangaistuksia 
kilpailulainsäädännön rikkomisen johdosta; ilmaisee arvostavansa sitä, että komissio on auttanut jäsenvaltioita varhaisessa 
vaiheessa tämän direktiivin täytäntöönpanemisessa;

60. kehottaa komissiota varmistamaan, että kaikissa tulevissa kauppasopimuksissa huolehditaan tasapuolisista 
toimintaedellytyksistä etenkin kilpailun ja valtiontukien osalta; korostaa, että valtiontuki olisi sallittava vain 
poikkeuksellisissa ja perustelluissa tapauksissa, joita säännellään lainsäädännöllä, jotta kilpailu ei vääristy markkinoilla, ja 
että samalla olisi otettava huomioon poikkeukset ja perustelut, jotka liittyvät Pariisin ilmastosopimuksen tavoitteiden 
saavuttamiseen; muistuttaa, että ”kun yritykset globalisoituvat, niin on tehtävä myös niiden, jotka valvovat kilpailusääntöjen 
noudattamista”, etenkin siksi, että tieto- ja viestintäteknologian leviäminen ja digitaalisen talouden esiinmarssi ovat 
johtaneet eräillä aloilla markkinavoiman ja vallan liialliseen keskittymiseen; katsoo, että maailmanlaajuiset kilpailusäännöt ja 
kilpailuviranomaisten erittäin pitkälle menevä koordinointi myös kilpailumenettelyjen yhteydessä harjoitettavan 
tietojenvaihdon osalta ovat edellytyksiä maailmanlaajuisen reilun kaupan kehittämiselle;

61. muistuttaa, että kansainvälisissä kauppa- ja investointisopimuksissa olisi oltava erillinen ja vahva kilpailua koskeva 
luku;

62. kehottaa komissiota tehostamaan toimiaan osoittaakseen pyrkivänsä avaamaan kansainväliset julkisten hankintojen 
markkinat ja parantamaan eurooppalaisten yritysten pääsyä julkisen ja yksityisen sektorin kumppanuuksiin kolmansissa 
maissa; pitää tarpeellisena vähentää unionin ja kolmansien maiden, varsinkin Yhdysvaltain ja Kiinan, välistä epäsymmetriaa 
mahdollisuuksissa saada julkisia hankintoja koskevia sopimuksia; kehottaa kaikkia unionin kauppakumppaneita sallimaan 
eurooppalaisille yrityksille ja työntekijöille syrjimättömän pääsyn julkisten hankintojen markkinoille; pitää myönteisenä, 
että keskustelut kansainvälisestä julkisten hankintojen välineestä on käynnistetty uudelleen, koska sillä luodaan tarvittavaa 
vastavuoroisuutta tapauksissa, joissa kauppakumppanit rajoittavat pääsyä omille julkisten hankintojen markkinoilleen, ja 
kehottaa Eurooppa-neuvostoa hyväksymään sen pikaisesti; kannattaa komission toimia kolmansien maiden julkisten 
hankintojen markkinoiden avaamiseksi kahdenvälisten kauppasopimusten avulla; muistuttaa, että yritykset, jotka toimivat 
tavanomaisten markkinaehtojen vastaisin ehdoin ja joilla on geopoliittisia tarkoitusperiä, voivat päihittää käytännössä 
kaikki kilpailijansa eurooppalaisia julkisia hankintoja koskevissa tarjouskilpailuissa; kehottaa komissiota valvomaan julkisia 
hankintoja koskevia tarjouskilpailuja ja estämään sen, että eurooppalaiset yritykset ja työntekijät joutuisivat kärsimään 
valtion ohjauksessa olevien yritysten vilpillisestä kilpailusta;

63. toteaa, että on välttämätöntä torjua epäterveitä kaupan käytäntöjä myös kilpailupolitiikan avulla, jotta varmistetaan 
maailmanlaajuisesti tasapuoliset toimintaedellytykset, jotka hyödyttävät sekä työntekijöitä, kuluttajia että yrityksiä, ja että se 
on yksi unionin kauppapoliittisen strategian painopisteistä; korostaa, että globalisaation hallintaa koskevassa 
pohdinta-asiakirjassa todetaan, että unionin on toteutettava toimia oikeudenmukaisten kilpailuolosuhteiden palauttami-
seksi; pitää myönteisenä, että Japanin kanssa tehtyyn talouskumppanuussopimukseen ja Kanadan kanssa tehtyyn 

27.11.2020 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 411/195

Torstai 31. tammikuuta 2019



laaja-alaiseen talous- ja kauppasopimukseen on sisällytetty kilpailupolitiikkaa koskevia määräyksiä; pitää kuitenkin 
harmillisena, että näiden määräysten soveltamisala on rajallinen eikä niissä määrätä tehokkaasta täytäntöönpanon 
valvonnasta tai riitojenratkaisusta; muistuttaa, että on tärkeää sisällyttää kaikkiin kauppasopimuksiin kunnianhimoisia 
määräyksiä kilpailusta ja huolehtia näiden määräysten täytäntöönpanosta, jotta voidaan taata reilut säännöt;

64. pitää myönteisenä ehdotusta ulkomaisten suorien sijoitusten seurantaan tarkoitettujen unionin puitteiden 
perustamisesta; katsoo, että kyseessä on hyödyllinen väline, koska sillä voidaan suojella strategisen edun mukaisia 
eurooppalaisia yrityksiä epäterveiltä kaupan käytännöiltä, jotka saattavat haitata turvallisuutta ja yleistä järjestystä, ja taata 
reilun kilpailun periaatteiden noudattaminen unionissa;

65. korostaa tukien vastaisen välineen merkitystä pyrittäessä torjumaan vilpillistä kilpailua maailmanlaajuisesti ja 
luomaan tasapuoliset toimintaedellytykset unionin valtiontukisääntöjen avulla; pitää tässä yhteydessä valitettavana, että 
Kiinan kansantasavalta loi vuonna 2017 jälleen kerran eniten uusia kaupan esteitä, jotka koskevat eurooppalaisia yrityksiä 
ja työntekijöitä, ja että se oli mukana useimmissa eurooppalaisissa tukien vastaisissa tapauksissa;

66. on huolestunut Yhdysvaltain tullipolitiikasta ja sen vaikutuksesta eurooppalaisten yritysten kilpailukykyyn; korostaa, 
että toimien, joita komissio toteuttaa tasapainottaakseen kauppaa Yhdysvaltain kanssa, olisi oltava määrätietoisia mutta 
tasapainoisia, oikeasuhteisia ja Maailman kauppajärjestön (WTO) sääntöjen mukaisia;

67. kehottaa komissiota tehostamaan toimiaan reilun kilpailun edistämiseksi maailmanmarkkinoilla myös torjumalla 
tulliesteiden ja tukien perusteetonta käyttöä tiiviimmässä yhteistyössä muiden maiden kanssa WTO:n, taloudellisen 
yhteistyön ja kehityksen järjestön (OECD), YK:n kauppa- ja kehityskonferenssin (UNCTAD), G20-ryhmän ja 
Maailmanpankin kaltaisilla foorumeilla; muistuttaa, että WTO:ssa tehtiin vuosina 1996–2004 työtä kauppa- ja 
kilpailupolitiikan vuorovaikutuksen parantamiseksi, mutta pitää valitettavana, että sen jälkeen aihe ei ole ollut WTO:n 
työohjelmassa; korostaa, että eräät WTO:n sopimusten määräykset, kuten palvelukaupan yleissopimuksen (GATS) IX 
artikla, muodostavat perustan WTO:n jäsenten syvemmälle yhteistyölle kilpailuasioissa; odottaa siksi, että WTO:n 12. 
ministerikokouksessa saadaan aikaan uutta edistymistä pyrittäessä takaamaan reilu kansainvälinen kilpailu;

68. uskoo vakaasti WTO:n olennaiseen rooliin mutta on huolissaan sen väitetystä kyvyttömyydestä käsitellä muita kuin 
markkinatalouksia ja puuttua tuista ja valtion toimista aiheutuviin kilpailun vääristymisiin; pitää myönteisenä, että 
Yhdysvallat, Japani ja unioni pyrkivät yhdessä uudistamaan järjestöä tähän suuntaan;

69. kehottaa komissiota lisäämään tukeaan unionin pk-yrityksille, jotta ne voivat suojata ja käyttää oikeuksiaan 
epäterveiden kaupan käytäntöjen tapauksessa, eli kun kyseessä ovat unionin ulkopuolisten maiden polkumyynti tai tuet; 
panee tässä yhteydessä merkille komission pyrkimykset vilpillisen kilpailun torjumiseksi korkean profiilin tapauksissa 
tunnettuja yhtiöitä vastaan mutta painottaa, että reilua kilpailua koskevien sääntöjen noudattamisen valvonta on erittäin 
tärkeää myös pk-yritysten kannalta;

70. pitää kauppasopimusten kestävää kehitystä koskevien määräysten vaikuttavaa täytäntöönpanoa tärkeänä, jotta 
voidaan parantaa elinoloja kumppanimaissa ja suojata eurooppalaisia yrityksiä vilpilliseltä kilpailulta; pitää myönteisenä, 
että tukien ja polkumyynnin vastaisissa toimenpiteissä otetaan käyttöön ympäristöä koskevia ja sosiaalisia perusteita;

71. huomauttaa, että unionin kilpailulainsäädännöllä ei ole saavutettu toivottuja tuloksia, koska sitä sovelletaan reilun 
kilpailun puolustamiseksi kaikkien sisämarkkinoiden toimijoiden välillä painottaen erityisesti kuluttajien etuja ja tosiasiassa 
elintarvikeketjussa vallitsee epätasa-arvo, joka aiheuttaa maataloustuottajille sietämättömän kovia paineita; katsoo, että 
kuluttajien ja maataloustuottajien etuja olisi pidettävä yhtä tärkeinä;

72. katsoo, että maataloustoiminnan erityispiirteiden vuoksi kollektiiviset organisaatiot ovat välttämättömiä, jotta 
voidaan vahvistaa alkutuottajien asemaa elintarvikeketjussa ja saavuttaa SEUT 39 artiklassa määritellyt YMP:n tavoitteet; 
katsoo myös, että tuottajaorganisaatioiden ja niiden yhteenliittymien kollektiivisia toimia – tuotannon suunnittelu, 
myyntineuvottelut ja sopimusjärjestelyt mukaan luettuina – on sen vuoksi pidettävä yhteensopivina SEUT 101 artiklan 
kanssa; korostaa, että viljelijöiden saattaminen yhteen tuottajaorganisaatioissa vahvistaa heidän asemaansa toimitusketjussa;
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73. katsoo, että toimialakohtaisten organisaatioiden malli on onnistunut hallinnointimuoto alalla, sillä sen avulla kaikki 
alan toimijat, jotka ovat siinä tasapuolisesti edustettuina, voivat järjestäytyä ja viestiä organisoidusti keskenään ja se 
mahdollistaa taloudellisten ja teknisten tietojen välittämisen, markkinoiden avoimuuden lisäämisen ja riskien ja etujen 
tasaisemman jakautumisen; katsoo, että YMP:llä olisi edistettävä erilaisia asianmukaisesti järjestettyjä yhteistyömalleja, kuten 
nykyinen malli, jotta voidaan helpottaa Euroopan tasolla toimivien toimialakohtaisten organisaatioiden perustamista;

74. katsoo, että nykyisen suuntauksen mukaisesti tuottajaorganisaatioiden ja toimialakohtaisten organisaatioiden 
valtuuksia täytyy vahvistaa edelleen, jotta viljelijöiden neuvotteluvoima saataisiin tasapainoon elintarvikeketjun 
vähittäismyyjien neuvotteluvoiman kanssa; katsoo, että EU:n yhteisrahoitusta tällaisten organisaatioiden perustamista ja 
toimintaa varten olisi lisättävä;

75. pyytää komissiota helpottamaan kollektiivisten markkinoiden hallintavälineiden soveltamista kriisitilanteissa 
sellaisten työkalujen avulla, jotka eivät vaadi julkisia varoja, kuten tuotteen vetäminen markkinoilta elintarvikeketjun 
toimijoiden välisen sopimuksen nojalla; toteaa, että toimialakohtaiset organisaatiot voisivat soveltaa itse tätä toimenpidettä;

76. katsoo, että tuotteiden tuominen unionin markkinoille sellaisista kolmansista maista, jotka eivät noudata samoja 
sosiaalisia, terveys- ja ympäristövaatimuksia, asettaa eurooppalaiset tuottajat epäoikeudenmukaiseen kilpailutilanteeseen; 
vaatii näin ollen, että haavoittuvia aloja suojellaan ja että sekä tulevissa että parhaillaan käytävissä kauppaneuvotteluissa 
sovelletaan maataloustuotteisiin järjestelmällisesti vastavuoroisuus- ja vaatimustenmukaisuusperiaatteita; kehottaa 
komissiota ottamaan tämän näkökohdan huomioon brexit-neuvotteluissa;

77. korostaa, että unionin sisämarkkinoille pääsyn ehtona olisi oltava hygienia-, kasvinsuojelu- ja ympäristönormien 
noudattaminen; pyytää komissiota reilun kilpailun takaamiseksi edistämään toimenpiteiden ja valvonnan vastaavuutta 
kolmansien maiden ja unionin välillä ympäristönormien ja elintarvikkeiden turvallisuutta koskevien normien alalla; panee 
merkille, että ympäristöön ja eläinten hyvinvointiin liittyvät mahdollisimman tiukat vaatimukset voivat tarkoittaa 
korkeampia kustannuksia ja vaatimusten alentaminen voi siten olla reilun kilpailun vastaista;

78. huomauttaa, että ilmastokatastrofit, joille viljelijät altistuvat, vaikuttavat markkinoihin ja heikentävät heidän 
asemaansa elintarvikeketjussa; muistuttaa, että polkumyynnin vastaisissa unionin säännöissä (1), joita sovelletaan muun 
muassa maatalousalaan, katsotaan, että ympäristöön liittyvä polkumyynti luo epäreilua kilpailua; pyytää ottamaan 
huomioon unionin kansalaisten edut, jotka vaativat kestävää ja ympäristöystävällistä yhteiskuntaa; kehottaa näin ollen 
komissiota ottamaan huomioon sisämarkkinoiden toiminnan ja yhteiskunnalle koituvat edut kokonaisuudessaan ja 
mahdollistamaan poikkeukset kilpailusäännöistä sekä horisontaalisen että vertikaalisen yhteistyön helpottamiseksi 
kestävyyttä koskevissa aloitteissa;

79. painottaa, että ”kohtuullisen hinnan” käsite ei saa tarkoittaa vain alinta mahdollista hintaa kuluttajalle, vaan hinnan 
on oltava perusteltu ja mahdollistettava se, että kaikki elintarvikeketjun osapuolet saavat kohtuullisen korvauksen; 
painottaa, että kuluttajia kiinnostavat muutkin seikat kuin alhaiset hinnat, kuten eläinten hyvinvointi, ympäristön kestävyys, 
maaseudun kehittäminen ja aloitteet antibioottien käytön vähentämiseksi ja mikrobilääkeresistanssin välttämiseksi;

80. pitää myönteisenä, että koontiasetuksella (2) luodaan menettely, jonka mukaan ryhmä viljelijöitä voi pyytää 
komissiolta ei-sitovaa lausuntoa siitä, onko tietty kollektiivinen toiminta 17. joulukuuta 2013 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013, maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
neuvoston asetusten (ETY) N:o 922/72, (ETY) N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta 
(YMJ-asetus) 209 artiklassa tarkoitetun kilpailusääntöjä koskevan yleisen poikkeuksen mukaista; kehottaa komissiota 
maatalousmarkkinoita käsittelevän työryhmän suositukset huomioon ottaen selventämään maatalousalaa koskevan yleisen 
poikkeuksen soveltamisalaa ja sen päällekkäisyyttä 149 ja 152 artikloissa säädettyjen poikkeusten kanssa ja määrittämään 
siten kyseiset poikkeukset tarkemmin niin, että SEUT 101 artiklan soveltaminen voitaisiin tarvittaessa keskeyttää;
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(1) COM(2013)0192.
(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/2393, annettu 13 päivänä joulukuuta 2017, Euroopan maaseudun 

kehittämisen maatalousrahaston (maaseuturahasto) tuesta maaseudun kehittämiseen annetun asetuksen (EU) N:o 1305/2013, 
yhteisen maatalouspolitiikan rahoituksesta, hallinnoinnista ja seurannasta annetun asetuksen (EU) N:o 1306/2013, yhteisen 
maatalouspolitiikan tukijärjestelmissä viljelijöille myönnettäviä suoria tukia koskevista säännöistä annetun asetuksen (EU) 
N:o 1307/2013, maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä annetun asetuksen (EU) N:o 1308/2013 ja elintarvikeketjuun, 
eläinten terveyteen ja eläinten hyvinvointiin, kasvien terveyteen ja kasvien lisäysaineistoon liittyvien menojen hallinnointia 
koskevista säännöksistä annetun asetuksen (EU) N:o 652/2014 muuttamisesta (EUVL L 350, 29.12.2017, s. 15).



81. toteaa, että vuonna 2013 vähämerkityksisen tuen tuottajakohtainen enimmäismäärä maatalousalalla kaksinkertais-
tettiin 7 500 eurosta 15 000 euroon, jotta voidaan tukea selviytymistä ilmasto-, terveys- ja talouskriisien lisääntymisestä; 
huomauttaa, että vähämerkityksisen tuen kansallista enimmäisosuutta muutettiin samaan aikaan vain marginaalisesti 
0,75 prosentista 1 prosenttiin kansallisen maataloustuotannon arvosta, mikä on vähentänyt jäsenvaltioiden mahdolli-
suuksia tukea vaikeuksissa olevia maatiloja; tukee näin ollen komission ehdotusta siitä, että jäsenvaltioille ja alueille olisi 
annettava jatkossa enemmän joustonvaraa vähämerkityksistä tukea koskevien sääntöjen avulla;

82. pitää tervetulleena koontiasetuksen myötä tulleita muutoksia, jotta jatkossa on helpompi soveltaa YMJ-asetuksen 
222 artiklan säännöksiä, joissa sallitaan väliaikaiset poikkeukset kilpailuoikeudesta; kehottaa komissiota kuitenkin 
selventämään, miten sovelletaan YMJ-asetuksen 219 ja 222 artiklaa, jotka koskevat toimenpiteisiin ryhtymistä 
markkinahäiriöiden ja markkinoiden vakavien epätasapainotilojen tapauksessa, sillä näiden molempien säännösten osalta 
nykyisin vallitsevan oikeudellisen epävarmuuden vuoksi kukaan ei sovella näitä säännöksiä, koska pelkona on 
jäsenvaltioiden kilpailuviranomaisten asettamien sääntöjen mahdollinen rikkominen;

83. ottaa huomioon, että on tapahtunut merkittävä horisontaalinen ja vertikaalinen rakenneuudistus, joka on johtanut 
jo ennestään keskittyneiden siementen, maatalouskemikaalien, lannoitteiden, eläingenetiikan ja maatalouskoneiden sekä 
jalostus- ja vähittäismyyntialojen keskittymiseen entisestään; pyytää komissiota tähän liittyen ja Bayer-ryhmän ostettua 
Monsanto-yhtiön varmistamaan, että unionin viljelijöiden ja kansalaisten etuja ja ympäristöä suojellaan, sillä yhdessä nämä 
yhtiöt hallitsevat noin 24:ää prosenttia maailman torjunta-aineiden markkinoista ja 29:ää prosenttia maailman 
siemenmarkkinoista;

84. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, komissiolle, jäsenvaltioiden kansallisille ja 
tarvittaessa myös alueellisille kilpailuviranomaisille sekä jäsenvaltioiden kansallisille parlamenteille. 
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SUOSITUKSET

EUROOPAN PARLAMENTTI

P8_TA(2019)0004

EU:n ja Kirgisian laaja-alainen sopimus

Euroopan parlamentin suositus 15. tammikuuta 2019 neuvostolle, komissiolle ja komission varapuheenjohtajalle / 
unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkealle edustajalle EU:n ja Kirgisian tasavallan laaja-alaisesta 

sopimuksesta (2018/2118(INI))

(2020/C 411/28)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon 9. lokakuuta 2017 annetun neuvoston päätöksen (EU) 2017/… luvan antamisesta Euroopan 
komissiolle ja unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkealle edustajalle neuvottelujen aloittamiseen ja 
käymiseen Euroopan unionin puolesta Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Kirgisian tasavallan välisen 
kattavan sopimuksen niistä määräyksistä, jotka kuuluvat unionin toimivaltaan (11436/1/17 REV 1),

— ottaa huomioon neuvostossa 9. lokakuuta 2017 kokoontuneiden jäsenvaltioiden hallitusten edustajien päätöksen 
Euroopan komission valtuuttamisesta neuvottelujen aloittamiseen ja käymiseen jäsenvaltioiden puolesta Euroopan 
unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Kirgisian tasavallan välisen kattavan sopimuksen niistä määräyksistä, jotka kuuluvat 
jäsenvaltioiden toimivaltaan (11438/1/17 REV 1),

— ottaa huomioon uuden laaja-alaisen sopimuksen ehdotetut oikeusperustat, Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 
37 artiklan ja Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen (SEUT) 91 artiklan, 100 artiklan 2 kohdan sekä 207 ja 
209 artiklan,

— ottaa huomioon EU:n ja Kirgisian tasavallan välisen kumppanuus- ja yhteistyösopimuksen, joka tuli voimaan vuonna 
1999,

— ottaa huomioon 15. joulukuuta 2011 antamansa päätöslauselman EU:n Keski-Aasian strategian täytäntöönpanon 
nykytilasta (1) ja 13. huhtikuuta 2016 antamansa päätöslauselman EU:n Keski-Aasian strategian täytäntöönpanosta ja 
uudelleentarkastelusta (2),

— ottaa huomioon aiemmat päätöslauselmansa Kirgisiasta, erityisesti 15. tammikuuta 2015 (3), 8. heinäkuuta 2010 (4) ja 
6. toukokuuta 2010 (5) antamansa päätöslauselmat,

— ottaa huomioon varapuheenjohtajan / korkean edustajan 16. lokakuuta 2017 antaman julkilausuman Kirgisian 
tasavallan presidentinvaaleista,

— ottaa huomioon Euroopan parlamentin, kansainvälisen vaalitarkkailuvaltuuskunnan, Euroopan turvallisuus- ja 
yhteistyöjärjestön sekä demokraattisten instituutioiden ja ihmisoikeuksien toimiston (Etyj/ODHIR) päätelmät 
presidentinvaaleista,
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— ottaa huomioon EU:n ja Kirgisian 13. parlamentaarisen yhteistyövaliokunnan 3. toukokuuta 2018 hyväksymän 
julistuksen,

— ottaa huomioon Euroopan unionin 2. helmikuuta 2016 tekemän päätöksen GSP+ -aseman myöntämisestä Kirgisian 
tasavallalle,

— ottaa huomioon 22. lokakuuta 2013 vahvistamansa kannan neuvoston ensimmäisessä käsittelyssä vahvistamasta 
kannasta Euroopan parlamentin ja neuvoston päätöksen hyväksymiseksi makrotaloudellisen lisärahoitusavun 
myöntämisestä Kirgisian tasavallalle (1),

— ottaa huomioon työjärjestyksen 113 artiklan,

— ottaa huomioon ulkoasiainvaliokunnan mietinnön (A8-0450/2018),

A. toteaa, että EU ja Kirgisia aloittivat joulukuussa 2017 neuvottelut laaja-alaisesta sopimuksesta, joka korvaisi EU:n ja 
Kirgisian tämänhetkisen kumppanuus- ja yhteistyösopimuksen, ja että tarkoituksena oli lisätä ja syventää yhteistyötä 
yhteistä etua koskevilla aloilla soveltaen pohjana yhteisiä demokratian, oikeusvaltion ja hyvän hallinnon arvoja uudessa 
oikeudellisessa kehyksessä;

B. toteaa, että laaja-alaisen sopimuksen voimaantulo edellyttää parlamentin hyväksyntää;

1. suosittaa neuvostolle, komissiolle ja komission varapuheenjohtajalle / unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan 
korkealle edustajalle, että

Yleiset periaatteet

a) EU:n ja Kirgisian välillä neuvotellaan ja tehdään kunnianhimoinen, kattava ja tasapainoinen sopimus, jolla korvataan 
vuonna 1999 tehty kumppanuus- ja yhteistyösopimus ja luodaan perusta vahvoille ja kestäville suhteille sekä molempien 
osapuolten vakaalle, turvalliselle ja kestävälle kehitykselle;

b) laaja-alaisessa sopimuksessa määritetään strategiset lyhyen ja pitkän aikavälin näkymät ja asetetaan hyvin määriteltyjä ja 
jäsenneltyjä tavoitteita Kirgisian kanssa tehtävää yhteistyötä varten; lisätään ponnisteluja ja syvennetään suhteita, jotta 
EU:sta tulisi näkyvämpi ja tehokkaampi Kirgisiassa ja kyseisellä alueella;

c) edistetään markkinataloutta tuomalla sosiaalisia ja taloudellisia etuja molempien osapuolten kansalaisille; pidetään yllä 
kilpailusääntöjä ja oikeusvarmuutta myös riippumattomia ja avoimia instituutioita vahvistamalla;

d) varmistetaan kummankin osapuolen vakaa sitoutuminen demokraattisten periaatteiden, ihmisoikeuksien ja oikeus-
valtion kunnioittamiseen ja edistämiseen kunnioittaen kaikilta osin perusteita, joilla Kirgisialle on myönnetty GSP 
+-asema, mukaan lukien asiaa koskevien kansainvälisten yleissopimusten ratifiointi ja kyseisten yleissopimusten 
mukaisesti perustettujen asianomaisten valvontaelinten päätelmien ja suositusten tosiasiallinen täytäntöönpano; 
edistetään ja käydään molempia osapuolia kiinnostavista ihmisoikeuskysymyksistä säännöllistä ja tuloshakuista 
vuoropuhelua, johon viranomaisten ja kansalaisyhteiskunnan olisi osallistuttava, jotta voidaan vahvistaa institutionaa-
lista kehystä ja julkista politiikkaa; painotetaan Kirgisian rakentavaa jäsenyyttä YK:n ihmisoikeusneuvostossa vuosina 
2016–2018 ja kannustetaan sitä jatkamaan kansainvälistä osallistumistaan;

e) edistetään monenvälisyyden ja kansainvälisen yhteistyön vahvistamista ja kehitetään yhteisiä yhteistyömenettelyjä 
kirgisialaisten kumppaneiden kanssa, jotta voidaan edistää kansainvälistä turvallisuutta, torjua tehokkaasti globaaleja 
haasteita, kuten terrorismia, ilmastonmuutosta, muuttoliikettä ja järjestäytynyttä rikollisuutta, ja osallistua kestävän 
kehityksen toimintaohjelman Agenda 2030 sekä vuodet 2018–2040 kattavan uuden kansallisten kehitysstrategian 
täytäntöönpanoon, ja yleisemmin edistää Keski-Aasian vakautta ja kasvua;
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Poliittinen vuoropuhelu ja kansainvälinen yhteistyö

f) vahvistetaan poliittista vuoropuhelua ja alakohtaista yhteistyötä; käydään tarkoituksenmukaista ja säännöllistä 
vuoropuhelua kaikista merkityksellisistä aiheista olemassa olevien toimintamallien pohjalta;

g) tehostetaan yhteistyötä kriisinhallinnassa, konfliktien ehkäisyssä, terrorismin ja järjestäytyneen rikollisuuden sekä 
kyberrikollisuuden torjumisessa, väkivaltaisen radikalisoitumisen ja rajat ylittävien rikosten estämisessä sekä 
yhdennetyssä rajavalvonnassa ihmisoikeuksia ja perusvapauksia kaikilta osin suojellen rikoslakiin tehtyjen muutosten 
mukaisesti; varmistetaan, että ääriliikkeiden torjunnasta vuonna 2005 annettu kansallinen laki nro 150 vastaa täysin 
kansainvälisiä normeja;

h) laajennetaan kauppaan ja taloussuhteisiin liittyviä määräyksiä investointiedellytyksiä parantaen ja Kirgisian talouden 
monipuolistamista edistäen, mikä hyödyttää molempia osapuolia, ja vahvistetaan oikeusvarmuutta ja sääntelyn 
avoimuutta; tuetaan hyvää hallintotapaa, toimivaa oikeuslaitosta ja vähennetään byrokratiaa ja käytetään kaikkia tapoja, 
joilla voidaan tukea kestävää talouskehitystä niin, että voidaan vakiinnuttaa ja kehittää monenvälistä sääntöihin 
perustuvaa kaupan järjestelmää; edistetään pienten ja keskisuurten yritysten perustamisen ja kehittämisen tukemista; 
laajennetaan entisestään EU:n ja Kirgisian taloudellisia ja kauppasuhteita GSP+-aseman osalta ja kehotetaan Kirgisiaa 
panemaan täytäntöön tästä asemasta johtuvat kansainväliset sitoumukset maan talouskehityksen tukemiseksi;

i) parannetaan yhteistyötä korruption, rahanpesun ja veropetosten torjunnassa; sisällytetään sopimukseen erityisiä jaksoja, 
joissa määritellään selkeitä ja vahvoja sitoumuksia ja toimenpiteitä, jotta voidaan torjua korruptiota sen kaikissa 
muodoissa ja panna täytäntöön kansainvälisiä normeja ja monenvälisiä korruption vastaisia yleissopimuksia; 
sisällytetään sopimukseen verotusalan hyvää hallintotapaa koskevia määräyksiä ja avoimuusvaatimuksia, joilla 
vahvistetaan osapuolten sitoumus noudattaa kansainvälisiä normeja veron välttelyn ja veropetosten torjumiseksi;

j) edistetään Kirgisian roolia Maailman kauppajärjestön (WTO) jäsenenä toteuttamalla asianmukaisia uudistuksia, jotka 
koskevat ulkomaisia sijoituksia, tulliviranomaisia ja pääsyä kansainvälisille markkinoille;

k) parannetaan EU:n ja Kirgisian kantojen koordinointia kansainvälisillä foorumeilla;

l) tehostetaan Kirgisian parlamentin ja Euroopan parlamentin välistä vuoropuhelua;

m) varmistetaan, että sopimuksessa keskitytään voimakkaasti ilmastonmuutokseen, vesivarojen hoitoon ja katastrofien 
ehkäisemiseen sekä katastrofivalmiuteen, koska luonnonkatastrofien, kuten maanjäristysten, vaara alueella on suuri; 
tuetaan Kirgisiaa sen pyrkiessä suojelemaan ympäristöä ja edistämään määrätietoisesti kestävää kehitystä;

Toimielimiä koskevat määräykset

n) varmistetaan neuvotteluohjeiden välittäminen Euroopan parlamentille luottamuksellisuutta koskevia sääntöjä 
noudattaen, jotta parlamentti voi tarkastella neuvotteluprosessia asianmukaisesti ja jotta täytetään johdonmukaisesti 
SEUT-sopimuksen 218 artiklan 10 kohdasta johtuvat toimielinten väliset velvoitteet, joiden mukaan parlamentille on 
tiedotettava välittömästi ja täydellisesti menettelyn kaikissa vaiheissa;

o) jaetaan kaikki neuvotteluihin liittyvät asiakirjat, kuten pöytäkirjat, neuvotellut tekstiluonnokset sekä tiedotetaan 
etenemisestä säännöllisesti Euroopan parlamentille;

p) varmistetaan, että kaikilla tasoilla noudatetaan vakiintunutta käytäntöä, jonka mukaan uutta sopimusta ei sovelleta 
väliaikaisesti ennen kuin Euroopan parlamentti on antanut hyväksyntänsä;
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q) vahvistetaan ja laajennetaan nykyisen kumppanuus- ja yhteistyösopimuksen mukaista tämänhetkistä yhteistyötä, jonka 
avulla oli jo perustettu seuraavat yhteistyö- ja keskusteluelimet;

— ministeritason yhteistyöneuvosto;

— vanhempien virkamiesten yhteistyökomitea ja kaupan ja investointien sekä kehitysyhteistyön alakomiteat;

— parlamentaarinen yhteistyövaliokunta;

r) vahvistetaan uudessa sopimuksessa parlamenttien välistä seurantaa entistä vahvemman parlamentaarisen yhteistyöva-
liokunnan avulla etenkin demokratian, oikeusvaltion ja korruption torjunnan alalla;

s) varmistetaan kansalaisyhteiskunnan osallistuminen sekä neuvotteluiden että sopimuksen täytäntöönpanon aikana;

t) varmistetaan, että sopimukseen sisällytetään ehdot, joiden nojalla yhteistyö voidaan keskeyttää, mikäli jompikumpi 
osapuoli rikkoo sopimuksen keskeisiä osia, ja taataan Euroopan parlamentin kuuleminen tällaisissa tapauksissa;

u) osoitetaan sekä EU:n että jäsenvaltioiden tasolla riittävät resurssit laaja-alaisen sopimuksen täytäntöönpanoa varten, jotta 
varmistetaan neuvottelujen aikana asetettujen kunnianhimoisten tavoitteiden saavuttaminen;

Sopimuksessa käsiteltyjä yhteisiä huolenaiheita ja etuja yhteistyön aloilla

v) otetaan huomioon Kirgisian asema yhtenä alueen nousevista demokraattisista maista, mikä edellyttää EU:n pitkäaikaista 
poliittista, diplomaattista, rahallista ja teknistä tukea;

w) pyritään vakiinnuttamaan toimiva parlamentaarinen demokratia, jossa on todellinen monipuoluejärjestelmä sekä 
perustuslaillinen valvonta ja tasapaino, ja varmistetaan toimeenpanovaltaa koskeva parlamentin valvonta, sillä kyseessä 
on yksi EU:n demokratiatuen pilottimaista; ilmaistaan huoli perustuslakiin vuonna 2016 tehdyistä muutoksista ja 
erityisesti pääministerin toimivaltuuksien merkittävästä lisäämisestä, kansallisten tuomioistuinten päätösten ensisijai-
suudesta kansainvälisiin ihmisoikeussopimuksiin nähden ja korkeimman oikeuden perustuslakijaoston riippumatto-
muuden menettämisestä; tuetaan kansalaisjärjestöjen osallistumista maan lainsäädännön ja politiikkojen kehittämiseen 
ja tarkasteluun erityisesti sellaisten mahdollisten välineiden tai mekanismien osalta, jotka vaikuttavat suoraan 
kansalaisyhteiskunnan organisaatioiden toimintaan;

x) vahvistetaan sen merkitys, että tehdään järjestelmällisesti työtä demokratian ja ihmisoikeuksien arvojen edistämiseksi, 
mikä kattaa myös sananvapauden sekä kokoontumis- ja yhdistymisvapauden sekä oikeuslaitoksen riippumattomuuden;

y) edistetään toimittajille ja riippumattomille tiedotusvälineille suotuisan ympäristön luomisessa; varmistetaan, että 
Kirgisia päästää kielletyt ulkomaiset ihmisoikeustyöntekijät ja toimittajat maahan ja antaa heidän jatkaa työtään 
häiriöttä;

z) otetaan huomioon saavutettu edistys parlamenttivaalien ja presidentinvaalien rauhanomaisessa järjestämisessä ja niiden 
avoimuuden parantamisessa ja kehotetaan jatkamaan kansainvälisten vaalitarkkailijaryhmien esittämien suositusten 
täytäntöönpanoa;

aa) kehotetaan Kirgisiaa kumoamaan kaikki negatiiviset autoritaariset suuntaukset, kuten lainkäytön hyödyntäminen 
politiikan välineenä, epäoikeudenmukaiset oikeudelliset rangaistukset, epäoikeudenmukaiset ja suljetut oikeudenkäyn-
nit, puuttuminen tiedotusvälineiden vapauteen, lainvalvontaviranomaisten rankaisemattomuus sekä vangittuina olevien 
väitetty huono kohtelu ja kidutus, karkotukset maihin, joissa henkilöt saattavat joutua kidutetuiksi tai epäasiallisesti 
kohdelluiksi, samoin kuin vähemmistöjen syrjintä sekä kokoontumis- ja sananvapauden rajoitukset, ja kehotetaan 
Kirgisiaa tutkimaan perusteellisesti kaikki väitteet väärennetyistä todisteista, kiristyksestä, kidutuksesta ja huonosta 
kohtelusta; on huolissaan siitä, että poliittisia johtajia sekä mahdollisia presidenttiehdokkaita on vangittu syytettyinä 
väitetystä korruptiosta;
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ab) ilmaistaan tässä yhteydessä tyytymättömyys etnisten ryhmien välistä väkivaltaa vuonna 2010 dokumentoineelle 
ihmisoikeusaktivisti Azimjon Askaroville annetun elinkautistuomion vahvistamisesta ja pyydetään hänen vapautta-
mistaan välittömästi, hänen tuomionsa kumoamista, hänen maineensa palauttamista sekä korvausten maksamista 
hänelle;

ac) muistutetaan, että korruptio heikentää ihmisoikeuksia, tasa-arvoa, kauppaa ja tervettä kilpailua sekä karkottaa 
ulkomaisia investointeja ja jarruttaa näin talouskasvua vähentäen samalla kansalaisten luottamusta valtiollisiin elimiin;

ad) kehotetaan sitoutumaan vahvasti yhteiskunnalliseen edistykseen, hyvään hallintoon, demokratiaan, etnisten ja 
uskonnollisten ryhmien välisiin hyviin suhteisiin sekä koulutukseen, mikä on myös keino vahvistaa vakauden ja 
turvallisuuden perustaa; jatketaan tukea rauhanrakentamiseen ja turvallisuuteen liittyville toimille ja lisätään Kirgisiassa 
vuonna 2010 ilmenneiden etnisten selkkausten jälkeisiä ponnistuksia, joiden avulla vähemmistöt voidaan integroida 
täysin tulevien konfliktien välttämiseksi;

ae) autetaan voittamaan sosioekonomiset ongelmat ja esteet, jollaisiin viitattiin ILO:n suosituksessa 202; kiinnitetään tässä 
yhteydessä erityistä huomiota nuoriin edistämällä akateemista vaihtoa sekä nuoriso- ja kulttuurivaihtoa; kiinnitetään 
erityistä huomiota aluekehitykseen ja etenkin pohjoisen ja etelän väliseen eriarvioisuuteen;

af) tuetaan, edistetään ja helpotetaan edelleen alueellista yhteistyötä Keski-Aasiassa, joka on yksi maailman vähiten 
integroituneista alueista, nykyistä myönteistä kehitystä seuraten muun muassa koko Keski-Aasian vakauden ja 
kehityksen lisäämiseksi; annetaan tunnustusta maan osallistumiselle tämänsuuntaisiin EU:n ohjelmiin ja EU:n ja 
Keski-Aasian strategian täytäntöönpanoon energian, vesivarojen hoidon ja ympäristöhaasteiden alalla sekä EU:n kanssa 
käytäviin säännöllisiin poliittisiin ja ihmisoikeuksia koskeviin vuoropuheluihin;

ag) varmistetaan, ettei Kirgisian jäsenyys Euraasian talousunionissa vaikuta sen EU-suhteiden vahvistamiseen, kuten 
hiljattain ratifioidussa EU:n ja Kazakstanin laajennetussa kumppanuus- ja yhteistyösopimuksessa on osoitettu;

ah) otetaan huomion Kirgisian Kiinan- ja Venäjän-suhteiden kehitys; kannustetaan Kirgisiaa monipuolistamaan talouttaan 
niin, että se voisi vähentää huomattavaa poliittista riippuvuuttaan näistä kahdesta ulkoisesta toimijasta; otetaan 
huomioon näiden suhteiden kehittyminen Kiinan OBOR-strategian (uusi silkkitie) täytäntöönpanon yhteydessä; 
varmistetaan, että Venäjän tiedotusvälineiden levittämän propagandan torjumista tehostetaan Kirgisiassa merkittävästi;

ai) edistetään toimia, joilla pyritään lieventämään viimeaikaisia diplomaattisia ja taloudellisia jännitteitä alueella, myös 
Kazakstanin ja Kirgisian välillä;

aj) tuetaan käynnissä olevaa diplomaattisuhteiden parantamista Uzbekistanin kanssa samoin kuin rakentavaa 
vuoropuhelua alueen niukkojen vesivarojen hoidosta;

ak) otetaan huomioon Kirgisian turvallisuuteen liittyvät huolenaiheet Afganistanin turvallisuustilanteen huonontuessa ja 
vastattaessa kasvavaan radikalisoitumiseen Keski-Aasian alueella; annetaan tukea, joka liittyy ulkomailta palaaviin 
ulkomaisiin islamistitaistelijoihin ja heidän perheenjäseniinsä; vahvistetaan Keski-Aasian maiden kanssa tehtävää 
alueellista yhteistyötä, joka koskee jihadistiliikkeiden ja kansainvälisen rikollisuuden torjuntaa sellaisten oikeudellisten, 
institutionaalisten ja käytännön vastatoimintaan liittyvien terrorisminvastaisten rajavalvontatoimenpiteiden ja 
ennaltaehkäisevien toimenpiteiden täytäntöönpanon osalta, joilla torjutaan väkivaltaista uskonnollista radikalisoitu-
mista;

2. kehottaa puhemiestä välittämään tämän suosituksen neuvostolle, komissiolle, komission varapuheenjohtajalle / 
unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkealle edustajalle sekä Kirgisian tasavallan presidentille, hallitukselle ja 
parlamentille. 
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II

(Tiedonannot)

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN, ELINTEN, TOIMISTOJEN JA 
VIRASTOJEN TIEDONANNOT

EUROOPAN PARLAMENTTI

P8_TA(2019)0046

Euroopan parlamentin työjärjestyksen muuttaminen

Euroopan parlamentin päätös 31. tammikuuta 2019 Euroopan parlamentin työjärjestyksenosan I lukujen 1 ja 4, 
osan V luvun 3, osan VII lukujen 4 ja 5, osan VIII luvun 1, osan XII, osan XIV ja liitteen II muuttamisesta 

(2018/2170(REG))

(2020/C 411/29)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon työjärjestyksen 226 ja 227 artiklan,

— ottaa huomioon perussopimus-, työjärjestys- ja toimielinasioiden valiokunnan mietinnön (A8-0462/2018),

1. päättää muuttaa työjärjestystä jäljempänä esitetyllä tavalla;

2. päättää, että kyseiset muutokset tulevat voimaan seuraavan istuntojakson ensimmäisenä päivänä, lukuun ottamatta 
muutoksia, joilla lisätään toinen alakohta 11 artiklan 3 e kohtaan ja 6 ja 7 kohdat sääntöihin Euroopan parlamentin 
jäsenten asianmukaisesta käyttäytymisestä edustajantoimensa hoitamisessa, sekä 196 ja 204 artiklaan tehtyjä muutoksia, 
jotka tulevat voimaan, kun Euroopan parlamentin vuoden 2019 vaalien jälkeen pidettävä ensimmäinen istunto julistetaan 
alkaneeksi;

3. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöksen tiedoksi neuvostolle ja komissiolle.

Tarkistus 1

Euroopan parlamentin työjärjestys

11 artikla – otsikko

Nykyinen teksti Tarkistus 

Jäsenten taloudelliset sidonnaisuudet ja käyttäytymissäännöt Käyttäytymissäännöt
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Tarkistus 2

Euroopan parlamentin työjärjestys

11 artikla – 1 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

1. Parlamentti vahvistaa säännöt jäsentensä taloudellisten 
sidonnaisuuksien julkisuudesta jäsentensä äänten enemmis-
töllä hyväksyttyjen ja tämän työjärjestyksen liitteenä olevien 
menettelysääntöjen muodossa (4).

Poistetaan.

Säännöillä ei voida muuten haitata tai rajoittaa jäsenen 
edustajantoimen hoitamista tai siihen liittyvää poliittista tai 
muuta toimintaa.

(4) Katso liite I.

Tarkistus 3

Euroopan parlamentin työjärjestys

11 artikla – 2 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

2. Jäsenten olisi omaksuttava järjestelmällinen käytäntö, 
jonka mukaan he tapaavat ainoastaan Euroopan parlamentin 
ja Euroopan komission välisellä sopimuksella avoimuusrekis-
teristä perustettuun avoimuusrekisteriin rekisteröityjä edun-
valvojia (5). 

(5) Euroopan parlamentin ja Euroopan komission välinen sopimus, 
tehty 16 päivänä huhtikuuta 2014, avoimuusrekisteristä 
unionin toimintapolitiikkojen laatimiseen ja täytäntöönpanoon 
osallistuville organisaatioille ja itsenäisille ammatinharjoitta-
jille (EUVL L 277, 19.9.2014, s. 11).

Poistetaan.

Tarkistus 4

Euroopan parlamentin työjärjestys

11 artikla – 3 kohta – 1 alakohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

Jäsenten käyttäytymisen tulee ilmentää keskinäistä kunnioitusta, 
perustua perussopimuksissa ja erityisesti perusoikeuskirjassa 
määritettyihin arvoihin ja periaatteisiin ja kunnioittaa parla-
mentin arvokkuutta. Sen ei myöskään tule häiritä parlamentin 
toiminnan sujuvuutta, turvallisuuden ja järjestyksen ylläpitä-
mistä parlamentin tiloissa tai parlamentin välineiden toimin-
taa.

Jäsenten käyttäytymisen tulee ilmentää keskinäistä kunnioitusta 
ja perustua perussopimuksissa ja erityisesti perusoikeuskirjassa 
määritettyihin arvoihin ja periaatteisiin. Jäsenten on kunnioi-
tettava parlamentin arvokkuutta, eikä heidän tule vahingoittaa 
sen mainetta.
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Tarkistus 5

Euroopan parlamentin työjärjestys

11 artikla – 3 kohta – 2 alakohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

Parlamentin keskusteluissa jäsenten on pidättäydyttävä louk-
kaavasta, rasistisesta tai muukalaisvihamielisestä kielenkäy-
töstä ja käyttäytymisestä, eivätkä he saa pitää niiden 
yhteydessä esillä banderolleja.

Poistetaan.

Tarkistus 6

Euroopan parlamentin työjärjestys

11 artikla – 3 kohta – 3 alakohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

Jäsenten on noudatettava parlamentin määräyksiä luottamuk-
sellisten tietojen käsittelystä.

Poistetaan.

Tarkistus 7

Euroopan parlamentin työjärjestys

11 artikla – 3 kohta – 4 alakohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

Näiden sääntöjen ja määräysten noudattamatta jättäminen voi 
johtaa 165, 166 ja 167 artiklan mukaisiin toimenpiteisiin.

Poistetaan.

Tarkistus 8

Euroopan parlamentin työjärjestys

11 artikla – 3 a kohta (uusi)

Nykyinen teksti Tarkistus 

3 a. Jäsenten ei tule häiritä parlamentin toiminnan 
sujuvuutta, turvallisuuden ja järjestyksen ylläpitämistä parla-
mentin tiloissa tai parlamentin välineiden toimintaa.
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Tarkistus 9

Euroopan parlamentin työjärjestys

11 artikla – 3 b kohta (uusi)

Nykyinen teksti Tarkistus 

3 b. Jäsenten ei tule aiheuttaa häiriötä istuntosalissa, ja 
heidän on pidättäydyttävä asiattomasta käytöksestä. Jäsenten 
ei tule pitää esillä banderolleja.

Tarkistus 10

Euroopan parlamentin työjärjestys

11 artikla – 3 c kohta (uusi)

Nykyinen teksti Tarkistus 

3 c. Parlamentin täysistuntokeskusteluissa jäsenten on 
pidättäydyttävä loukkaavasta kielenkäytöstä.

Tarkistus 11

Euroopan parlamentin työjärjestys

11 artikla – 3 c kohta (uusi) – tulkinta

Nykyinen teksti Tarkistus 

Arvioitaessa, onko jäsenen kielenkäyttö täysistuntokeskuste-
lussa loukkaavaa, olisi otettava huomioon muun muassa 
tunnistettavissa olevat puhujan pyrkimykset, yleisön puhujan 
sanoista saama käsitys, se, missä määrin ne vahingoittavat 
parlamentin arvokkuutta ja mainetta, sekä kyseisen jäsenen 
sananvapaus. Esimerkiksi herjaaminen, vihapuhe ja yllyttä-
minen syrjintään erityisesti perusoikeuskirjan 21 artiklassa 
mainittujen syiden perusteella olisi katsottava tyypillisesti 
tässä artiklassa tarkoitetuksi loukkaavaksi kielenkäytöksi.
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Tarkistus 12

Euroopan parlamentin työjärjestys

11 artikla – 3 d kohta (uusi)

Nykyinen teksti Tarkistus 

3 d. Jäsenten on noudatettava parlamentin määräyksiä 
luottamuksellisten tietojen käsittelystä.

Tarkistus 13

Euroopan parlamentin työjärjestys

11 artikla – 3 e kohta (uusi)

Nykyinen teksti Tarkistus 

3 e. Jäsenten on pidättäydyttävä kaikenlaisesta työpaikka-
kiusaamisesta ja sukupuolisesta häirinnästä ja noudatettava 
Euroopan parlamentin jäsenten asianmukaista käyttäytymistä 
edustajantoimensa hoitamisessa koskevia sääntöjä, jotka ovat 
tämän työjärjestyksen liitteenä (1 a).

Jäsentä ei voida valita parlamentin tai sen elinten luottamus-
tehtäviin, nimittää esittelijäksi tai lausunnon valmistelijaksi 
tai valita osallistumaan viralliseen valtuuskuntaan tai toimi-
elinten välisiin neuvotteluihin, jos hän ei ole allekirjoittanut 
näihin sääntöihin liittyvää ilmoitusta.

(1 a) Puhemiehistön 2 päivänä heinäkuuta 2018 hyväksymät sään-
nöt Euroopan parlamentin jäsenten asianmukaisesta käyttäy-
tymisestä edustajantoimensa hoitamisessa otetaan 
työjärjestyksen liitteeksi.

Tarkistus 14

Euroopan parlamentin työjärjestys

11 artikla – 4 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

4. Tämän artiklan soveltaminen ei saa muuten rajoittaa 
parlamentin keskustelujen eloisuutta eikä jäsenten sananva-
pautta.

Poistetaan.
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Nykyinen teksti Tarkistus 

Artiklaa sovellettaessa kunnioitetaan täysimääräisesti unionin 
primaarioikeudessa ja jäsenten asemaa koskevissa säännöissä 
määriteltyjä jäsenten oikeuksia.

Artiklan soveltaminen pohjautuu avoimuusperiaatteeseen ja 
sillä taataan, että jäsenille tiedotetaan kaikista voimassaole-
vista avoimuutta koskevista määräyksistä ja että heille 
tiedotetaan henkilökohtaisesti heidän oikeuksistaan ja velvol-
lisuuksistaan.

Tarkistus 15

Euroopan parlamentin työjärjestys

11 artikla – 5 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

5. Jos henkilö, jonka jäsen on ottanut palvelukseensa, tai 
muu henkilö, jolle jäsen on järjestänyt pääsyn parlamentin 
tiloihin tai sen välineiden käyttöoikeuden, rikkoo 3 kohdan 
mukaisia käyttäytymissääntöjä, asianomaiselle jäsenelle voi-
daan tarpeen mukaan määrätä 166 artiklassa määrätyt 
seuraamukset.

5. Jos henkilö, joka tekee töitä jäsenelle, tai muu henkilö, 
jolle jäsen on järjestänyt pääsyn parlamentin tiloihin tai sen 
välineiden käyttöoikeuden, rikkoo tässä artiklassa vahvistettuja 
käyttäytymissääntöjä, tämä voidaan katsoa asianomaisen jäse-
nen syyksi.

Tarkistus 16

Euroopan parlamentin työjärjestys

11 artikla – 5 a kohta (uusi)

Nykyinen teksti Tarkistus 

5 a. Tämän artiklan soveltaminen ei saa muuten rajoittaa 
parlamentin keskustelujen eloisuutta eikä jäsenten sananva-
pautta.

Tarkistus 17

Euroopan parlamentin työjärjestys

11 artikla – 5 b kohta (uusi)

Nykyinen teksti Tarkistus 

5 b. Tätä artiklaa sovelletaan parlamentin elimiin, valio-
kuntiin ja valtuuskuntiin soveltuvin osin.
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Tarkistus 18

Euroopan parlamentin työjärjestys

11 artikla – 6 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

6. Kvestorit päättävät jäsenen valtuutettavissa olevien 
avustajien enimmäismäärän.

Poistetaan.

Tarkistus 19

Euroopan parlamentin työjärjestys

11 artikla – 7 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

7. Entisiin jäseniin sovellettavat menettelysäännöt, erioi-
keudet ja vapaudet vahvistetaan puhemiehistön päätöksellä. 
Entisiä jäseniä kohdellaan tasavertaisesti.

Poistetaan.

Tarkistukset 20 ja 75

Euroopan parlamentin työjärjestys

11 a artikla (uusi)

Nykyinen teksti Tarkistus 

11 a artikla

Jäsenten taloudelliset sidonnaisuudet ja avoimuusrekisteri

1. Parlamentti vahvistaa säännöt jäsentensä taloudellisten 
sidonnaisuuksien julkisuudesta jäsentensä äänten enemmis-
töllä hyväksyttävien ja tämän työjärjestyksen liitteeksi (1 a) 
sisällytettävien menettelysääntöjen muodossa.

Säännöillä ei voida muuten haitata tai rajoittaa jäsenen 
edustajantoimen hoitamista tai siihen liittyvää poliittista tai 
muuta toimintaa.

2. Jäsenten olisi omaksuttava järjestelmällinen käytäntö, 
jonka mukaan he tapaavat ainoastaan Euroopan parlamentin 
ja Euroopan komission välisellä sopimuksella avoimuusrekis-
teristä (1 b) perustettuun avoimuusrekisteriin rekisteröityneitä 
edunvalvojia.
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Nykyinen teksti Tarkistus 

3. Jäsenten olisi julkistettava verkossa kaikki suunnitellut 
tapaamiset avoimuusrekisterin soveltamisalaan kuuluvien 
edunvalvojien kanssa. Rajoittamatta liitteessä I olevan 4 ar-
tiklan 6 kohdan soveltamista esittelijöiden ja valmistelijoiden, 
varjoesittelijöiden ja valmistelijoiden sekä valiokuntien pu-
heenjohtajien on julkistettava verkossa kunkin mietinnön 
osalta kaikki suunnitellut tapaamiset avoimuusrekisterin 
soveltamisalaan kuuluvien edunvalvojien kanssa. Puhemiehis-
tö huolehtii tarvittavasta infrastruktuurista parlamentin 
verkkosivustolla.

4. Puhemiehistö tarjoaa tarvittavan infrastruktuurin jä-
senten verkkosivulla parlamentin verkkosivustolla niille jäse-
nille, jotka haluavat julkistaa sovellettavien jäsenten asemaa 
koskevien sääntöjen ja niiden soveltamisohjeiden mukaisesti 
vapaaehtoisen tarkastuksen tai vahvistuksen, jonka mukaan 
he ovat yleistä kulukorvausta käyttäessään noudattaneet 
sovellettavia jäsenten asemaa koskevia sääntöjä ja niiden 
soveltamisohjeita.

5. Näillä säännöillä ei voida muuten haitata tai rajoittaa 
jäsenen edustajantoimen hoitamista tai siihen liittyvää 
poliittista tai muuta toimintaa.

6. Entisiin jäseniin sovellettavat menettelysäännöt ja entis-
ten jäsenten erioikeudet ja vapaudet vahvistetaan puhemie-
histön päätöksellä. Entisiä jäseniä kohdellaan tasavertaisesti.

(1 a) Katso liite I.
(1 b) Euroopan parlamentin ja Euroopan komission välinen sopimus, 

tehty 16 päivänä huhtikuuta 2014, avoimuusrekisteristä 
unionin toimintapolitiikkojen laatimiseen ja täytäntöönpanoon 
osallistuville organisaatioille ja itsenäisille ammatinharjoitta-
jille (EUVL L 277, 19.9.2014, s. 11).

Tarkistus 88

Euroopan parlamentin työjärjestys

32 artikla – 5 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

5. Poliittisen ryhmän muodostamisesta ilmoitetaan puhemie-
helle. Ilmoituksessa mainitaan ryhmän nimi ja sen jäsenten sekä 
sen työvaliokunnan jäsenten nimet. Kaikkien ryhmän jäsenten 
on allekirjoitettava ilmoitus.

5. Poliittisen ryhmän muodostamisesta ilmoitetaan puhemie-
helle. Ilmoituksessa mainitaan

— ryhmän nimi,

— poliittinen julistus, jossa esitetään ryhmän päämäärät, ja
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Nykyinen teksti Tarkistus 

— sen jäsenten sekä sen työvaliokunnan jäsenten nimet.

Kaikkien ryhmän jäsenten on ilmoitettava kirjallisesti julistuk-
sen liitteessä, että heidän poliittiset kantansa ovat yhteneviä.

Tarkistus 21

Euroopan parlamentin työjärjestys

34 artikla – 1 a kohta (uusi)

Nykyinen teksti Tarkistus 

1 a. Laajennettujen työryhmien samoin kuin muiden 
epävirallisten ryhmittymien on toimittava täysin avoimesti, 
eivätkä ne saa harjoittaa toimintaa, joka saatettaisiin 
sekoittaa parlamentin tai sen elinten viralliseen toimintaan. 
Ne eivät saa järjestää kolmansissa maissa tapahtumia 
samanaikaisesti parlamentin virallisten elinten, viralliset 
vaalitarkkailuvaltuuskunnat mukaan luettuina, virkamatko-
jen kanssa.

Tarkistus 22

Euroopan parlamentin työjärjestys

34 artikla – 2 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

2. Tällaisten ryhmittymien on toimittava täysin avoimesti, 
eivätkä ne saa harjoittaa toimintaa, joka saattaisi aiheuttaa 
sekaannusta suhteessa parlamentin tai sen elinten viralliseen 
toimintaan. Poliittiset ryhmät voivat edistää niiden toimintaa 
tarjoamalla logistista tukea edellyttäen, että tällaisten ryhmitty-
mien perustamista koskevissa puhemiehistön antamissa sään-
nöissä asetettuja ehtoja noudatetaan.

2. Poliittinen ryhmä voi edistää tällaisten ryhmittymien 
toimintaa tarjoamalla logistista tukea edellyttäen, että tällaisten 
ryhmittymien perustamista koskevissa parlamentin sisäisissä 
säännöissä asetettuja ehtoja noudatetaan.

Tarkistus 23

Euroopan parlamentin työjärjestys

34 artikla – 3 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Nykyinen teksti Tarkistus 

Myös muiden epävirallisten ryhmittymien on aina ilmoitettava 
viimeistään seuraavan kuukauden lopussa kaikki rahana tai 
luontoisetuna annettu tuki, jota yksittäiset jäsenet eivät ole 
ilmoittaneet liitteessä I esitettyjen velvollisuuksiensa mukai-
sesti.
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Tarkistus 24

Euroopan parlamentin työjärjestys

34 artikla – 3 a kohta (uusi)

Nykyinen teksti Tarkistus 

3 a. Ainoastaan avoimuusrekisteriin rekisteröityneet edun-
valvojat voivat osallistua parlamentin tiloissa järjestettyyn 
laajennettujen työryhmien tai muiden epävirallisten ryhmitty-
mien toimintaan esimerkiksi osallistumalla laajennetun työ-
ryhmän tai muun epävirallisen ryhmittymän kokouksiin tai 
tapahtumiin, tarjoamalla niille tukea tai osallistumalla näiden 
tapahtumien järjestämiseen.

Tarkistus 25

Euroopan parlamentin työjärjestys

34 artikla – 4 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

4. Kvestorit pitävät yllä rekisteriä 3 kohdassa tarkoitetuista 
ilmoituksista. Rekisteri julkaistaan parlamentin verkkosivus-
tolla. Kvestorit laativat yksityiskohtaiset säännöt ilmoittamista 
varten ja varmistavat tämän artiklan tehokkaan täytäntöön-
panon.

4. Kvestorit pitävät yllä rekisteriä 3 kohdassa tarkoitetuista 
ilmoituksista. Kvestorit laativat yksityiskohtaiset säännöt ilmoi-
tusten jättämisestä ja niiden julkaisemisesta parlamentin 
verkkosivustolla.

Tarkistus 26

Euroopan parlamentin työjärjestys

34 artikla – 4 a kohta (uusi)

Nykyinen teksti Tarkistus 

4 a. Kvestorit varmistavat tämän artiklan tehokkaan 
täytäntöönpanon.

Tarkistus 27

Euroopan parlamentin työjärjestys

128 artikla – 4 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

4. Yksi kysymyksen laatijoista voi esitellä kysymyksen 
parlamentissa. Vastaanottaja vastaa kysymykseen.

4. Kysymyksen laatijoiden etukäteen nimeämä jäsen esitte-
lee kysymyksen parlamentissa. Jos kyseinen jäsen ei ole 
paikalla, kysymys raukeaa. Vastaanottaja vastaa kysymykseen.
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Tarkistus 28

Euroopan parlamentin työjärjestys

130 artikla – 1 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

1. Jäsenet voivat esittää Eurooppa-neuvoston puheenjohtajal-
le, neuvostolle, komissiolle tai komission varapuheenjohtajalle / 
unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkealle edusta-
jalle kirjallisesti vastattavia kysymyksiä tämän työjärjestyksen 
liitteenä olevien kriteerien mukaisesti (27). Kysymyksen laatija 
kantaa täyden vastuun kysymyksen sisällöstä. 

(27) Katso liite II.

1. Jäsenet, poliittiset ryhmät tai valiokunnat voivat esittää 
Eurooppa-neuvoston puheenjohtajalle, neuvostolle, komissiolle 
tai komission varapuheenjohtajalle / unionin ulkoasioiden ja 
turvallisuuspolitiikan korkealle edustajalle kirjallisesti vastattavia 
kysymyksiä tämän työjärjestyksen liitteenä olevien kriteerien 
mukaisesti (27). Kysymyksen laatija kantaa täyden vastuun 
kysymyksen sisällöstä. 

(27) Katso liite II.

Tarkistus 29

Euroopan parlamentin työjärjestys

130 artikla – 2 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

2. Kysymykset annetaan puhemiehelle. Tulkinnanvaraisissa 
tapauksissa puhemies ratkaisee, otetaanko kysymys käsiteltäväk-
si. Puhemiehen päätös ei perustu yksinomaan 1 kohdassa 
mainittuun liitteeseen vaan työjärjestyksen määräyksiin yleensä. 
Puhemiehen perustellusta päätöksestä ilmoitetaan kysymyksen 
esittäjälle.

2. Kysymykset annetaan puhemiehelle sähköisessä muo-
dossa. Tulkinnanvaraisissa tapauksissa puhemies ratkaisee, 
otetaanko kysymys käsiteltäväksi. Puhemiehen päätös ei perustu 
yksinomaan 1 kohdassa mainittuun liitteeseen vaan työjärjes-
tyksen määräyksiin yleensä. Puhemiehen perustellusta päätök-
sestä ilmoitetaan kysymyksen esittäjälle.

Tarkistus 30

Euroopan parlamentin työjärjestys

130 artikla – 3 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

3. Kysymykset esitetään sähköisessä muodossa. Jäsen voi 
esittää enintään kaksikymmentä kysymystä kullakin kolmen 
kuukauden jaksolla.

3. Jäsen, poliittinen ryhmä tai valiokunta voi esittää 
enintään kaksikymmentä kysymystä kullakin kolmen kuukauden 
jaksolla. Vastaanottaja vastaa kysymykseen yleensä kuuden 
viikon kuluessa siitä, kun kysymys on toimitettu vastaanot-
tajalle. Jäsenet, poliittiset ryhmät tai valiokunnat voivat 
kuitenkin joka kuukausi nimetä yhden kysymyksistään 
ensisijaiseksi kysymykseksi, johon vastaanottajan on vastatta-
va kolmen viikon kuluessa siitä, kun kysymys on toimitettu 
vastaanottajalle.
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Tarkistus 31

Euroopan parlamentin työjärjestys

130 artikla – 5 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

5. Jos vastaanottaja ei pysty vastaamaan kysymykseen 
kolmen viikon (ensisijaiset kysymykset) tai kuuden viikon 
(muut kuin ensisijaiset kysymykset) kuluessa siitä, kun se on 
toimitettu vastaanottajalle, se voidaan kysymyksen laatijan 
sitä pyytäessä ottaa asiasta vastaavan valiokunnan seuraavan 
kokouksen esityslistalle.

5. Jos vastaanottaja ei vastaa kysymykseen 3 kohdassa 
vahvistetussa määräajassa, asiasta vastaava valiokunta voi 
päättää ottaa sen seuraavan kokouksensa esityslistalle.

Tarkistus 32

Euroopan parlamentin työjärjestys

130 artikla – 6 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

6. Jokainen jäsen voi antaa käsiteltäväksi yhden ensisijai-
sen kysymyksen kuukaudessa.

Poistetaan.

Tarkistus 33

Euroopan parlamentin työjärjestys

130 artikla – 7 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

7. Kysymykset ja vastaukset sekä vastausten mahdolliset 
liitteet julkaistaan parlamentin verkkosivustolla.

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen versioon.)
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Tarkistus 34

Euroopan parlamentin työjärjestys

130 a artikla

Nykyinen teksti Tarkistus 

130 a artikla Poistetaan.

Kirjallisesti vastattavat toissijaiset tiedustelut

1. Valiokunta, poliittinen ryhmä tai vähintään viisi pro-
senttia parlamentin jäsenistä voi esittää neuvostolle, komis-
siolle tai komission varapuheenjohtajalle / unionin 
ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkealle edustajalle 
toissijaisia tiedusteluja, jotka koostuvat kirjallisesti vastatta-
vista kysymyksistä ja joissa pyydetään antamaan parlamen-
tille tietoja erityisesti valituista aiheista.

Kysymykset annetaan puhemiehelle, joka varmistaa, että ne 
ovat tämän työjärjestyksen yleisten määräysten mukaisia ja 
täyttävät työjärjestyksen liitteessä (28) vahvistetut kriteerit, ja 
pyytää vastaanottajaa vastaamaan kahden viikon kuluessa. 
Puhemies voi jatkaa tätä määräaikaa kysymyksen laatijoita 
kuultuaan.

2. Kysymykset ja vastaukset julkaistaan parlamentin verk-
kosivustolla.

(28) Katso liite II.

Tarkistus 35

Euroopan parlamentin työjärjestys

130 b artikla – otsikko

Nykyinen teksti Tarkistus 

Kirjallisesti vastattavat ensisijaiset tiedustelut, joista keskustel-
laan

Kirjallisesti vastattavat ensisijaiset tiedustelut
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Tarkistus 36

Euroopan parlamentin työjärjestys

130 b artikla – 1 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

1. Valiokunta, poliittinen ryhmä tai vähintään viisi pro-
senttia parlamentin jäsenistä voi esittää neuvostolle, komis-
siolle tai komission varapuheenjohtajalle / unionin ulkoasioiden 
ja turvallisuuspolitiikan korkealle edustajalle ensisijaisia tiedus-
teluja, jotka koostuvat kirjallisesti vastattavista kysymyksistä, 
joista keskustellaan. Kysymyksiin voidaan liittää lyhyet perus-
telut.

1. Ensisijaiset tiedustelut koostuvat kirjallisesti vastatta-
vista kysymyksistä, jotka poliittinen ryhmä on esittänyt 
neuvostolle, komissiolle tai komission varapuheenjohtajalle / 
unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkealle edusta-
jalle.

Kysymykset annetaan kirjallisina puhemiehelle, joka varmis-
taa, että ne ovat tämän työjärjestyksen yleisten määräysten 
mukaisia ja täyttävät työjärjestyksen liitteessä (29) vahvistetut 
kriteerit, sekä ilmoittaa kysymyksestä viipymättä vastaanot-
tajalle ja pyytää tätä ilmoittamaan, vastataanko siihen ja jos 
vastataan, niin milloin. 

(29) Katso liite II.

Tarkistus 37

Euroopan parlamentin työjärjestys

130 b artikla – 1 a kohta (uusi)

Nykyinen teksti Tarkistus 

1 a. Ensisijaisella tiedustelulla on oltava yleistä merkitystä, 
ja se toimitetaan puhemiehelle kirjallisena. Sen on oltava 
enintään 500 sanan pituinen. Jos ensisijainen tiedustelu on 
yleisesti ottaen työjärjestyksen määräysten mukainen, puhe-
mies toimittaa sen välittömästi vastaanottajalle kirjallista 
vastausta varten.

Tarkistus 38

Euroopan parlamentin työjärjestys

130 b artikla – 1 b kohta (uusi)

Nykyinen teksti Tarkistus 

1 b. Vuodessa voidaan esittää enintään kolmekymmentä 
ensisijaista tiedustelua. Puheenjohtajakokous varmistaa, että 
ensisijaiset tiedustelut jakautuvat tasapuolisesti poliittisten 
ryhmien kesken ja että yksikään poliittinen ryhmä ei esitä 
enempää kuin yhden ensisijaisen tiedustelun kuukaudessa.
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Tarkistus 39

Euroopan parlamentin työjärjestys

130 b artikla – 1 c kohta (uusi)

Nykyinen teksti Tarkistus 

1 c. Jos vastaanottaja ei vastaa ensisijaiseen tiedusteluun 
kuuden viikon kuluessa siitä, kun se on toimitettu vastaan-
ottajalle, tiedustelu otetaan sen laatijan pyynnöstä parlamen-
tin lopulliseen esityslistaluonnokseen 149 artiklassa 
määrättyä menettelyä noudattaen ja 3 a kohdan mukaisesti.

Tarkistus 40

Euroopan parlamentin työjärjestys

130 b artikla – 2 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

2. Kun on saatu kirjallinen vastaus, ensisijainen tiedustelu 
otetaan parlamentin esityslistaluonnokseen 149 artiklassa mää-
rättyä menettelyä noudattaen. Asiasta on järjestettävä keskus-
telu, jos valiokunta, poliittinen ryhmä tai vähintään viisi 
prosenttia parlamentin jäsenistä sitä pyytää.

2. Kun on saatu kirjallinen vastaus ja jos vähintään 
keskitason vähimmäismäärän saavuttamiseksi tarvittava mää-
rä jäseniä tai yksi tai useampi poliittinen ryhmä sitä pyytää, 
ensisijainen tiedustelu otetaan parlamentin lopulliseen esitys-
listaluonnokseen 149 artiklassa määrättyä menettelyä noudat-
taen ja 3 a kohdan mukaisesti.

Tarkistus 41

Euroopan parlamentin työjärjestys

130 b artikla – 3 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

3. Jos vastaanottaja kieltäytyy vastaamasta kysymykseen 
tai ei vastaa siihen kolmen viikon kuluessa, kysymys otetaan 
esityslistaluonnokseen. Asiasta on järjestettävä keskustelu, jos 
valiokunta, poliittinen ryhmä tai vähintään viisi prosenttia 
parlamentin jäsenistä sitä pyytää. Ennen keskustelua yksi 
kysymyksen laatijoista voi saada luvan esittää lisäperusteita 
kysymyksen tueksi.

Poistetaan.
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Tarkistus 42

Euroopan parlamentin työjärjestys

130 b artikla – 3 a kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

3 a. Yhden istuntojakson aikana voidaan keskustella 
enintään kolmesta ensisijaisesta tiedustelusta. Jos useammasta 
kuin kolmesta ensisijaisesta tiedustelusta pyydetään keskuste-
lua saman istuntojakson aikana, puheenjohtajakokous ottaa 
ne lopulliseen esityslistaluonnokseen siinä järjestyksessä kuin 
se on vastaanottanut niitä koskevat pyynnöt.

Tarkistus 43

Euroopan parlamentin työjärjestys

130 b artikla – 4 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

4. Yksi kysymyksen laatijoista voi esitellä kysymyksen 
parlamentissa. Yksi asianomaisen toimielimen jäsenistä vastaa 
kysymykseen.

4. Laatijan tai 2 kohdan mukaisesti keskustelua pyytänei-
den etukäteen nimeämä jäsen esittelee ensisijaisen tiedustelun 
parlamentissa. Jos kyseinen jäsen ei ole paikalla, ensisijainen 
tiedustelu raukeaa. Vastaanottaja vastaa kysymykseen.

Päätöslauselmaesitysten käsiteltäväksi jättämistä ja niistä äänes-
tämistä koskevia 123 artiklan 2–5 kohdan määräyksiä sovelle-
taan soveltuvin osin.

Päätöslauselmaesitysten käsiteltäväksi jättämistä ja niistä äänes-
tämistä koskevia 123 artiklan 2–8 kohdan määräyksiä sovelle-
taan soveltuvin osin.

Tarkistus 44

Euroopan parlamentin työjärjestys

130 b artikla – 5 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

5. Kysymykset ja vastaukset niihin julkaistaan parlamentin 
verkkosivustolla.

5. Ensisijaiset tiedustelut ja vastaukset niihin julkaistaan 
parlamentin verkkosivustolla.
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Tarkistus 45

Euroopan parlamentin työjärjestys

165 artikla – 1 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

1. Puhemies kehottaa jäsentä, joka häiritsee istunnon 
asianmukaista kulkua tai jonka käyttäytyminen ei ole 
11 artiklan asiaa koskevien määräysten mukaista, palaamaan 
järjestykseen.

1. Puhemies kehottaa jäsentä, joka rikkoo 11 artiklan 3 b tai 
3 c kohdassa vahvistettuja käyttäytymissääntöjä, palaamaan 
järjestykseen.

Tarkistus 46

Euroopan parlamentin työjärjestys

165 artikla – 2 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

2. Jos rikkomus toistuu, puhemies kehottaa toisen kerran 
jäsentä palaamaan järjestykseen, ja asia merkitään istuntopöytä-
kirjaan.

2. Jos rikkominen toistuu, puhemies kehottaa toisen kerran 
jäsentä palaamaan järjestykseen, ja asia merkitään istuntopöytä-
kirjaan.

Tarkistus 47

Euroopan parlamentin työjärjestys

165 artikla – 3 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

3. Jos häirintä jatkuu tai jäsen rikkoo sääntöjä uudelleen, 
puhemies voi kieltää jäsentä käyttämästä puheenvuoroa ja 
poistaa hänet istuntosalista istunnon loppuajaksi. Jos tapaus on 
erityisen vakava, puhemies voi poistaa jäsenen istuntosalista 
istunnon loppuajaksi myös ilman toista kehotusta palata järjes-
tykseen. Pääsihteeri huolehtii viipymättä parlamentin vahtimes-
tareiden ja tarvittaessa turvallisuushenkilöstön avustuksella, että 
tällaiset järjestyksenpidolliset toimenpiteet pannaan täytäntöön.

3. Jos rikkominen jatkuu tai jäsen rikkoo sääntöjä uudelleen, 
puhemies voi kieltää jäsentä käyttämästä puheenvuoroa ja 
poistaa hänet istuntosalista istunnon loppuajaksi. Jos tapaus on 
erityisen vakava, puhemies voi poistaa jäsenen istuntosalista 
istunnon loppuajaksi myös ilman toista kehotusta palata järjes-
tykseen. Pääsihteeri huolehtii viipymättä parlamentin vahtimes-
tareiden ja tarvittaessa turvallisuushenkilöstön avustuksella, että 
tällaiset järjestyksenpidolliset toimenpiteet pannaan täytäntöön.
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Tarkistus 48

Euroopan parlamentin työjärjestys

165 artikla – 5 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

5. Puhemies voi päättää keskeyttää istunnon suoran lähetyk-
sen tapauksessa, jossa jonkin jäsenen kielenkäyttö tai käyttäy-
tyminen on loukkaavaa, rasistista tai muukalaisvihamielistä.

5. Puhemies voi päättää keskeyttää istunnon suoran lähetyk-
sen tapauksessa, jossa joku jäsenistä rikkoo 11 artiklan 3 b tai 
3 c kohtaa.

Tarkistus 49

Euroopan parlamentin työjärjestys

165 artikla – 6 kohta – 1 alakohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

Puhemies voi määrätä poistettavaksi keskustelujen audiovisu-
aalisesta tallenteesta ne jonkin jäsenen puheenvuoron osat, 
joissa käytetään loukkaavaa, rasistista tai muukalaisvihamie-
listä kieltä.

Puhemies voi määrätä poistettavaksi keskustelujen audiovisu-
aalisesta tallenteesta ne jäsenen puheenvuoron osat, jotka ovat 
11 artiklan 3 b tai 3 c kohdan vastaisia.

Tarkistus 50

Euroopan parlamentin työjärjestys

166 artikla – 1 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

1. Vakavissa järjestyshäiriötapauksissa tai jos jäsen häirit-
see parlamentin toimintaa 11 artiklassa määriteltyjen peri-
aatteiden vastaisesti, puhemies tekee perustellun päätöksen 
asianmukaisen seuraamuksen määräämisestä.

1. Vakavissa 11 artiklan 3 a–5 b kohdan rikkomistapauk-
sissa, puhemies tekee perustellun päätöksen asianmukaisen 
seuraamuksen määräämisestä kyseiselle jäsenelle tämän artik-
lan mukaisesti.

Kun kyseessä on 11 artiklan 3 b tai 3 c kohta, puhemies voi 
tehdä tämän artiklan mukaisen perustellun päätöksen riippu-
matta siitä, onko kyseiseen jäseneen kohdistettu aiemmin 
165 artiklassa tarkoitettu välitön toimenpide.

Kun kyseessä on 11 artiklan 3 e kohta, puhemies voi tehdä 
tämän artiklan mukaisen perustellun päätöksen ainoastaan 
sen jälkeen, kun työpaikkahäirintä on todettu tapahtuneeksi 
työpaikkahäirintää ja sen ehkäisemistä koskevan sisäisen 
hallinnollisen menettelyn mukaisesti.

Puhemies voi määrätä jäsenelle seuraamuksen tapauksissa, 
joissa joko työjärjestyksessä tai puhemiehistön työjärjestyksen 
25 artiklan mukaisesti hyväksymässä päätöksessä niin 
määrätään, tämän artiklan soveltamiseksi.
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Nykyinen teksti Tarkistus 

Puhemies pyytää asianomaista jäsentä esittämään kirjallisia 
huomautuksia ennen päätöksen tekemistä. Puhemies voi 
poikkeuksellisesti päättää järjestää asianomaisen jäsenen 
suullisen kuulemisen.

Päätöksestä ilmoitetaan kyseiselle jäsenelle kirjatulla kirjeellä 
tai kiireellisissä tapauksissa vahtimestarien välityksellä.

Kun kyseiselle jäsenelle on ilmoitettu päätöksestä, puhemies 
ilmoittaa kaikista jäsenelle määrätyistä seuraamuksista par-
lamentissa. Asiasta ilmoitetaan niiden parlamentin elinten, 
valiokuntien ja valtuuskuntien puheenjohtajille, joihin jäsen 
kuuluu.

Kun seuraamuksesta tulee lopullinen, se pidetään näkyvästi 
julkaistuna parlamentin verkkosivustolla vaalikauden jäljellä 
olevan ajan.

Tarkistus 51

Euroopan parlamentin työjärjestys

166 artikla – 1 a kohta (uusi)

Nykyinen teksti Tarkistus 

1 a. Puhemies kehottaa kyseistä jäsentä esittämään kirjal-
lisia huomautuksia ennen päätöksen tekemistä. Puhemies voi 
tämän sijasta päättää järjestää suullisen kuulemisen, jos hän 
pitää sitä asianmukaisempana.

Päätöksestä määrätä seuraamus ilmoitetaan kyseiselle jäse-
nelle kirjatulla kirjeellä tai kiireellisissä tapauksissa vahti-
mestarien välityksellä.

Kun kyseiselle jäsenelle on ilmoitettu päätöksestä, puhemies 
ilmoittaa kaikista jäsenelle määrätyistä seuraamuksista par-
lamentissa. Asiasta ilmoitetaan niiden parlamentin elinten, 
valiokuntien ja valtuuskuntien puheenjohtajille, joihin jäsen 
kuuluu.

Kun seuraamuksesta tulee lopullinen, se pidetään näkyvästi 
julkaistuna parlamentin verkkosivustolla vaalikauden jäljellä 
olevan ajan.
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Tarkistus 52

Euroopan parlamentin työjärjestys

166 artikla – 2 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

2. Käyttäytymisen arvioinnissa on otettava huomioon, onko 
se ollut tilapäistä, toistuvaa vai jatkuvaa, sekä sen vakavuusaste.

2. Käyttäytymisen arvioinnissa on otettava huomioon, onko 
se ollut tilapäistä, toistuvaa vai jatkuvaa, sekä sen vakavuusaste. 
Tapauksen mukaan otetaan myös huomioon parlamentin 
arvokkuudelle ja maineelle mahdollisesti aiheutunut vahinko.

On erotettava toisistaan yhtäältä näkyvyyttä tavoittelevat 
toimet, jotka voidaan hyväksyä, kunhan ne eivät ole loukkaa-
via, panettelevia, rasistisia tai muukalaisvihamielisiä ja 
pysyvät kohtuuden rajoissa, ja toisaalta toimet, joilla häiritään 
aktiivisesti parlamentin toimintaa.

Tarkistus 53

Euroopan parlamentin työjärjestys

166 artikla – 4 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

4. Edellä 3 kohdan b–e alakohdassa vahvistetut toimenpiteet 
voidaan määrätä kaksinkertaisina, jos rikkomus toistuu tai jos 
jäsen kieltäytyy noudattamasta 165 artiklan 3 kohdan mukai-
sesti toteutettua toimenpidettä.

4. Edellä 3 kohdan b–e alakohdassa vahvistetut toimenpiteet 
voidaan määrätä kaksinkertaisina, jos rikkominen toistuu tai jos 
jäsen kieltäytyy noudattamasta 165 artiklan 3 kohdan mukai-
sesti toteutettua toimenpidettä.

Tarkistus 54

Euroopan parlamentin työjärjestys

174 artikla – 7 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

7. Puhemies voi äänestyttää muista tarkistuksista yhtenä 
ryhmänä, jos ne täydentävät toisiaan, jollei poliittinen ryhmä 
tai vähintään alhaisen vähimmäismäärän saavuttamiseksi tarvit-
tava määrä jäseniä ole pyytänyt erillistä äänestystä tai kohta 
kohdalta -äänestystä. Tarkistusten laatijat voivat myös ehdottaa 
äänestystä yhtenä ryhmänä, jos heidän tarkistuksensa ovat 
toisiaan täydentäviä.

7. Puhemies voi äänestyttää muista tarkistuksista yhtenä 
ryhmänä, jos ne täydentävät toisiaan, jollei poliittinen ryhmä 
tai vähintään alhaisen vähimmäismäärän saavuttamiseksi tarvit-
tava määrä jäseniä ole pyytänyt erillistä äänestystä tai kohta 
kohdalta -äänestystä. Tarkistusten laatijat voivat myös ehdottaa, 
että heidän tarkistuksistaan äänestetään yhtenä ryhmänä.
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Tarkistus 55

Euroopan parlamentin työjärjestys

174 artikla – 10 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

10. Tarkistuksista, joista on pyydetty nimenhuutoäänestystä, 
toimitetaan erillinen äänestys.

10. Tarkistuksista, joista on pyydetty nimenhuutoäänestystä, 
toimitetaan muista tarkistuksista erillinen äänestys.

Tarkistus 56

Euroopan parlamentin työjärjestys

177 artikla – tulkinta

Nykyinen teksti Tarkistus 

Tämän artiklan rikkominen on 166 artiklan 1 kohdan mukai-
nen vakava järjestyshäiriö, jonka oikeudelliset seuraamukset 
esitetään kyseisessä artiklassa.

Tämän artiklan rikkomista pidetään 11 artiklan 3 b kohdan 
vakavana rikkomisena.

Tarkistus 57

Euroopan parlamentin työjärjestys

196 artikla

Nykyinen teksti Tarkistus 

196 artikla 196 artikla

Pysyvien valiokuntien asettaminen Pysyvien valiokuntien asettaminen

Parlamentti asettaa puheenjohtajakokouksen ehdotuksesta pysy-
viä valiokuntia. Niiden toimivalta määritellään tämän työjärjes-
tyksen liitteessä (52). Liite hyväksytään annettujen äänten 
enemmistöllä. Valiokuntiin nimitetään jäsenet uuden parlamen-
tin vaalia seuraavan ensimmäisen istuntojakson aikana ja tämän 
jälkeen uudelleen kahden ja puolen vuoden kuluttua.

Parlamentti asettaa puheenjohtajakokouksen ehdotuksesta pysy-
viä valiokuntia. Niiden toimivalta määritellään tämän työjärjes-
tyksen liitteessä (52). Liite hyväksytään annettujen äänten 
enemmistöllä. Valiokuntiin nimitetään jäsenet uuden parlamen-
tin vaalia seuraavan ensimmäisen istuntojakson aikana.

Pysyvän valiokunnan toimivalta voidaan määritellä muulloinkin 
kuin valiokunnan asettamisen yhteydessä.

Pysyvän valiokunnan tehtävät voidaan määritellä uudelleen 
muulloinkin kuin valiokunnan asettamisen yhteydessä.

(52) Katso liite V. (52) Katso liite V.
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Tarkistus 58

Euroopan parlamentin työjärjestys

204 artikla – 1 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

1. Ensimmäisessä kokouksessa, jonka valiokunta pitää sen 
jälkeen kun sen jäsenet on nimitetty 199 artiklan mukaisesti, 
valiokunta valitsee puheenjohtajiston, joka koostuu puheen-
johtajasta sekä valiokuntaan kuuluvien varsinaisten jäsenten 
keskuudesta eri äänestyskierroksilla valittavista varapuheenjoh-
tajista. Parlamentti päättää valittavien varapuheenjohtajien 
määrästä puheenjohtajakokouksen ehdotuksesta. Parlamentin 
moninaisuuden on näyttävä kunkin valiokunnan puheenjohta-
jistossa. Puheenjohtajistossa ei saa olla pelkästään naisia tai 
miehiä, eivätkä varapuheenjohtajat saa olla kaikki samasta 
jäsenvaltiosta.

1. Ensimmäisessä kokouksessa, jonka valiokunta pitää sen 
jälkeen kun sen jäsenet on nimitetty 199 artiklan mukaisesti, ja 
jälleen kahden ja puolen vuoden kuluttua valiokunta valitsee 
puheenjohtajiston, joka koostuu puheenjohtajasta sekä valio-
kuntaan kuuluvien varsinaisten jäsenten keskuudesta eri äänes-
tyskierroksilla valittavista varapuheenjohtajista. Parlamentti 
päättää valittavien varapuheenjohtajien määrästä puheenjohtaja-
kokouksen ehdotuksesta. Parlamentin moninaisuuden on näyt-
tävä kunkin valiokunnan puheenjohtajistossa. 
Puheenjohtajistossa ei saa olla pelkästään naisia tai miehiä, 
eivätkä varapuheenjohtajat saa olla kaikki samasta jäsenvaltiosta.

Tarkistus 59

Euroopan parlamentin työjärjestys

210 a artikla – otsikko

Nykyinen teksti Tarkistus 

Menettely, jota noudattaen valiokunta voi tutustua parlamentin 
vastaanottamiin luottamuksellisiin tietoihin

Menettely, jota noudattaen valiokunta voi tutustua luottamuk-
sellisiin tietoihin suljetuin ovin pidettävässä valiokunnan 
kokouksessa

Tarkistus 60

Euroopan parlamentin työjärjestys

210 a artikla – 3 kohta – 1 alakohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

Kun valiokunnan puheenjohtaja on ilmoittanut, että sovelletaan 
luottamuksellista menettelyä, kokoukseen voivat osallistua vain 
valiokunnan jäsenet sekä virkamiehet ja asiantuntijat, jotka 
puheenjohtaja on etukäteen nimennyt ja joiden läsnäolo on 
ehdottoman välttämätöntä.

Kun valiokunnan puheenjohtaja on ilmoittanut, että sovelletaan 
luottamuksellista menettelyä, kokous pidetään suljetuin ovin ja 
siihen voivat osallistua vain valiokunnan jäsenet, varajäsenet 
mukaan luettuina. Valiokunta voi päättää sovellettavia 
toimielinten välisiä oikeudellisia puitteita noudattaen, että 
muut jäsenet voivat osallistua kokoukseen 206 artiklan 
3 kohdan mukaisesti. Kokoukseen voivat osallistua myös ne 
henkilöt, jotka puheenjohtaja on etukäteen nimennyt ja joilla on 
tiedonsaantitarve, ja tässä noudatetaan asianmukaisesti 
sovellettavia rajoituksia, jotka perustuvat luottamuksellisten 
tietojen käsittelyä parlamentissa koskeviin sääntöihin. Kun 
kyseessä on sellaisiin turvallisuusluokiteltuihin tietoihin tu-
tustuminen, joiden luokitus on vähintään CONFIDENTIEL 
UE/EU CONFIDENTIAL, tai jos toimielinten välisissä oikeu-
dellisissa puitteissa määrätään tietoihin tutustumista koske-
vista erityisistä rajoituksista, voidaan soveltaa muitakin 
rajoituksia.
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Tarkistus 61

Euroopan parlamentin työjärjestys

210 a artikla – 4 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

4. Valiokunnassa vähintään keskitason vähimmäismäärän 
saavuttamiseksi tarvittava määrä jäseniä tai yksi tai useampi 
poliittinen ryhmä voi pyytää salassapitovelvollisuuden rikko-
mista koskevan tapauksen käsittelyä. Pyyntö voidaan ottaa 
valiokunnan seuraavan kokouksen esityslistalle. Valiokunta voi 
jäsentensä enemmistöllä päättää antaa asian puhemiehen käsi-
teltäväksi jatkotarkastelua varten 11 ja 166 artiklan mukaisesti.

4. Rajoittamatta sovellettavien luottamuksellisuuden suo-
jan rikkomista koskevien sääntöjen soveltamista yleensä 
valiokunnassa vähintään keskitason vähimmäismäärän saavutta-
miseksi tarvittava määrä jäseniä tai yksi tai useampi poliittinen 
ryhmä voi pyytää luottamuksellisuuden suojan rikkomista 
koskevan tapauksen käsittelyä. Pyyntö voidaan ottaa valiokun-
nan seuraavan kokouksen esityslistalle. Valiokunta voi jäsentensä 
enemmistöllä päättää antaa asian puhemiehen käsiteltäväksi 
jatkotarkastelua varten 11 ja 166 artiklan mukaisesti.

Tarkistus 62

Euroopan parlamentin työjärjestys

211 artikla – otsikko

Nykyinen teksti Tarkistus 

Kansalaisaloitteita koskevat julkiset kuulemiset Kansalaisaloitteita koskevat julkiset kuulemiset ja keskustelut

Tarkistus 63

Euroopan parlamentin työjärjestys

211 artikla – 7 a kohta (uusi)

Nykyinen teksti Tarkistus 

7 a. Parlamentti keskustelee kansalaisaloitteista, jotka on 
julkaistu asiaa koskevassa rekisterissä asetuksen (EU) N:-
o 211/2011 10 artiklan 1 kohdan a alakohdan mukaisesti, 
julkista kuulemista seuraavalla istuntojaksolla ja päättää 
ottaessaan keskustelun esityslistalle, esittääkö se keskustelun 
päätteeksi päätöslauselman vai ei. Keskustelun päätteeksi ei 
esitetä päätöslauselmaa, jos samaa tai samankaltaista aihetta 
koskeva mietintö on määrä käsitellä samalla tai seuraavalla 
istuntojaksolla, ellei puhemies poikkeuksellisin perustein 
ehdota toisin. Jos parlamentti päättää esittää keskustelun 
päätteeksi päätöslauselman, asiasisällöstä vastaava valiokun-
ta, poliittinen ryhmä tai vähintään alhaisen vähimmäismäärän 
saavuttamiseksi tarvittava määrä jäseniä voi jättää käsi-
teltäväksi päätöslauselmaesityksen. Päätöslauselmaesitysten 
käsiteltäväksi jättämistä ja niistä äänestämistä koskevia 
123 artiklan 3–8 kohdan määräyksiä sovelletaan soveltuvin 
osin.
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Tarkistus 76

Euroopan parlamentin työjärjestys

211 artikla – 8 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

8. Siinä tapauksessa, että komissio ei anna ehdotusta 
säädökseksi sille asetuksen (EU) N:o 211/2011 9 artiklan 
mukaisesti asianmukaisesti toimitetusta kansalaisaloitteesta 
12 kuukauden kuluessa siitä, kun se on antanut asiasta 
myönteisen lausunnon ja ilmoittanut tiedonannossa toimista, 
jotka se aikoo toteuttaa, asiasisällöstä vastaava valiokunta voi 
järjestää kuulemisen kansalaisaloitteen järjestäjien kanssa ja 
tarvittaessa käynnistää 46 artiklan mukaisen menettelyn, 
jotta parlamentti voi käyttää oikeuttaan pyytää komissiota 
tekemään asianmukainen ehdotus.

8. Sen jälkeen kun komissio on antanut tiedonannon, jossa 
se esittää oikeudelliset ja poliittiset johtopäätöksensä tietystä 
kansalaisaloitteesta, parlamentti arvioi komission tämän 
tiedonannon johdosta toteuttamia toimia. Siinä tapauksessa, 
että komissio ei anna asianmukaista ehdotusta kansalais-
aloitteesta, asiasisällöstä vastaava valiokunta voi järjestää 
kuulemisen kansalaisaloitteen järjestäjien kanssa Lisäksi parla-
mentti voi päättää, käydäänkö asiasta täysistuntokeskustelu ja 
esittääkö se keskustelun päätteeksi päätöslauselman. Edellä 
211 artiklan 7 a kohdassa määrättyä menettelyä sovelletaan 
soveltuvin osin. Parlamentti voi myös päättää käyttää sille 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 225 artik-
lassa annettua oikeutta ja käynnistää työjärjestyksen 46 ar-
tiklan mukaisen menettelyn.

Tarkistus 64

Euroopan parlamentin työjärjestys

223 a artikla – otsikko – alaviite

Nykyinen teksti Tarkistus 

61 223 a artiklaa sovelletaan ainoastaan asetuksen (EU, 
Euratom) N:o 1141/2014 2 artiklan 3 ja 4 kohdassa 
tarkoitettuihin Euroopan tason poliittisiin puolueisiin ja 
Euroopan tason poliittisiin säätiöihin. Katso myös 224 ja 
225 artiklan alaviitteet.

61 223 a artiklaa sovelletaan ainoastaan asetuksen (EU, 
Euratom) N:o 1141/2014 2 artiklan 3 ja 4 kohdassa 
tarkoitettuihin Euroopan tason poliittisiin puolueisiin ja 
Euroopan tason poliittisiin säätiöihin.

Tarkistus 65

Euroopan parlamentin työjärjestys

223 a artikla – 2 a kohta (uusi)

Nykyinen teksti Tarkistus 

2 a. Asetuksen (EU, Euratom) N:o 1141/2014 10 artiklan 
3 kohdan ensimmäisen alakohdan nojalla vähintään 50 kan-
salaisesta koostuva ryhmä voi esittää perustellun pyynnön, 
jossa parlamenttia kehotetaan pyytämään 2 kohdassa mai-
nittua tarkistamista. Jäsenet eivät voi panna aloitetta perus-
tellusta pyynnöstä vireille tai allekirjoittaa sitä. Siihen on 
sisällyttävä olennaista tosiseikkoihin perustuvaa näyttöä siitä, 
että kyseinen Euroopan tason poliittinen puolue tai Euroopan 
tason poliittinen säätiö ei täytä 2 kohdassa tarkoitettuja 
edellytyksiä.
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Nykyinen teksti Tarkistus 

Puhemies toimittaa ne kansalaisten ryhmien esittämät pyyn-
nöt, jotka voidaan ottaa käsiteltäväksi, edelleen asiasta 
vastaavalle valiokunnalle lähempää tarkastelua varten.

Asiasta vastaavan valiokunnan olisi tarkasteltava pyyntöä 
neljän kuukauden kuluessa siitä, kun puhemies on sen sille 
toimittanut, ja tämän jälkeen se voi vähintään kolmea 
poliittista ryhmää edustavalla jäsentensä enemmistöllä antaa 
ehdotuksen jatkotoimista ja ilmoittaa tästä puhemiehelle.

Kansalaisten ryhmälle ilmoitetaan valiokuntatarkastelun lop-
putuloksesta.

Kun puhemies saa valiokunnan ehdotuksen, hän ilmoittaa 
pyynnöstä parlamentille.

Ilmoituksen jälkeen parlamentti päättää annettujen äänten 
enemmistöllä, esitetäänkö pyyntö Euroopan tason poliittisista 
puolueista ja Euroopan tason poliittisista säätiöistä vastaa-
valle viranomaiselle.

Valiokunta hyväksyy tällaisten kansalaisten ryhmien esittä-
mien pyyntöjen käsittelyä koskevat ohjeet.

Tarkistus 89/rev

Euroopan parlamentin työjärjestys

228 a artikla (uusi)

Nykyinen teksti Tarkistus 

228 a artikla

Sukupuolinäkökulman valtavirtaistaminen

Puhemiehistö hyväksyy sukupuolten tasa-arvon edistämistä 
koskevan toimintasuunnitelman, jolla pyritään sisällyttämään 
sukupuolinäkökulma kaikkeen parlamentin toimintaan kai-
killa tasoilla ja kaikissa vaiheissa. Sukupuolten tasa-arvon 
edistämistä koskevaa toimintasuunnitelmaa on seurattava 
kahden vuoden välein ja tarkistettava vähintään viiden vuoden 
välein.

Tarkistus 66

Euroopan parlamentin työjärjestys

229 artikla – 3 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus 

Nämä määräykset eivät koske vetoomuksia ja tekstejä, joista ei 
tehdä päätöksiä.

Nämä määräykset eivät koske vetoomuksia, kansalaisaloitteita 
ja tekstejä, joista ei tehdä päätöksiä.
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Tarkistus 67

Euroopan parlamentin työjärjestys

Liite II – otsikko

Nykyinen teksti Tarkistus 

130, 130 A, 130 B, 131 JA 131 A ARTIKLAN MUKAISIA 
KIRJALLISESTI VASTATTAVIA KYSYMYKSIÄ JA TIEDUSTELU-
JA KOSKEVAT KRITEERIT

130, 131 JA 131 A ARTIKLAN MUKAISIA KIRJALLISESTI 
VASTATTAVIA KYSYMYKSIÄ JA TIEDUSTELUJA KOSKEVAT 
KRITEERIT
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III

(Valmistavat säädökset)

EUROOPAN PARLAMENTTI

P8_TA(2019)0001

Tullitarkastuslaitteiden rahoitusvälineen perustaminen yhdennetyn rajaturvallisuuden rahas-
ton osaksi ***I

Euroopan parlamentin tarkistukset 15. tammikuuta 2019 ehdotukseen Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetukseksi tullitarkastuslaitteiden rahoitusvälineen perustamisesta yhdennetyn rajaturvallisuuden rahaston 

osaksi (COM(2018)0474 – C8-0273/2018 – 2018/0258(COD)) (1)

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

(2020/C 411/30)

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 1 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(1) Euroopan unionin ulkorajoilla sijaitsevat 2 140 tullitoi-
mipaikkaa (2) tarvitsevat asianmukaiset laitteet varmis-
taakseen tulliliiton toimintaan. Riittävien ja 
samantasoisten tullitarkastusten tarve on entistäkin 
tärkeämpi, koska tullin on perinteisen varojenkeruuteh-
tävänsä lisäksi yhä enemmän tehostettava unionin 
ulkorajojen yli saapuvien ja poistuvien tavaroiden 
tarkastuksia turvallisuuden ja vaarattomuuden varmista-
miseksi. Tällaisten ulkorajojen yli liikkuvien tavaroiden 
tarkastusten ei tulisi kuitenkaan heikentää kolmansien 
kanssa käytävää laillista kauppaa, vaan sitä olisi sen sijaan 
helpotettava.

(2) Vuotta 2016 koskevan tulliliiton tuloksellisuuskertomuksen liite 
on saatavilla osoitteessa https://ec.europa.eu/info/publications/ 
annual-activity-report-2016-taxation-and-customs-union_en.

(1) Euroopan unionin ulkorajoilla sijaitsevat 2 140 tullitoi-
mipaikkaa (2) tarvitsevat asianmukaiset laitteet varmis-
taakseen tulliliiton tehokkaan ja tuloksellisen toiminnan. 
Riittävien ja samantasoisten tullitarkastusten tarve on 
entistäkin tärkeämpi, koska tullin on perinteisen varo-
jenkeruutehtävänsä lisäksi yhä enemmän tehostettava 
unionin ulkorajojen yli saapuvien ja poistuvien tavaroi-
den tarkastuksia turvallisuuden ja vaarattomuuden var-
mistamiseksi. Tällaisten ulkorajojen yli liikkuvien 
tavaroiden tarkastusten ei tulisi kuitenkaan heikentää 
kolmansien kanssa käytävää laillista kauppaa, vaan sitä 
olisi sen sijaan helpotettava turvallisuusvaatimusten 
mukaisesti.

(2) Vuotta 2016 koskevan tulliliiton tuloksellisuuskertomuksen liite 
on saatavilla osoitteessa https://ec.europa.eu/info/publications/ 
annual-activity-report-2016-taxation-and-customs-union_en.
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Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 1 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(1 a) Tulliliitto on maailman suurimpiin kaupparyhmitty-
miin kuuluvan Euroopan unionin kulmakiviä, ja se on 
välttämätön sisämarkkinoiden asianmukaiselle toimin-
nalle ja hyödyllinen niin yrityksille kuin kansalaisille-
kin. Euroopan parlamentti totesi 14 päivänä 
maaliskuuta 2018 antamassaan päätöslauselmassa (2 

a) olevansa erityisen huolestunut tullipetoksista, jotka 
ovat johtaneet merkittäviin tulojen menetyksiin unionin 
talousarviossa. Euroopan parlamentti katsoi, että 
unionista voi tulla vahvempi ja kunnianhimoisempi 
vain, jos sen rahoitusta lisätään, ja kehotti siksi 
jatkamaan tukea nykyisille politiikoille, lisäämään 
unionin lippulaivaohjelmien resursseja ja rahoittamaan 
uudet tehtävät lisärahoituksen turvin.

(2 a) P8_TA(2018)0075: Seuraava monivuotinen rahoituskehys: 
vuoden 2020 jälkeistä monivuotista rahoituskehystä koskevan 
parlamentin kannan valmistelu.
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Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(2) Eri jäsenvaltiot eivät tällä hetkellä tee tullitarkastuksia 
tasapainoisesti. Tämä epätasapaino johtuu sekä jäsenval-
tioiden välisistä maantieteellisistä eroista että eroista 
niiden valmiuksissa ja voimavaroissa. Jäsenvaltioiden 
kyky reagoida jatkuvasti kehittyvien maailmanlaajuisten 
liiketoimintamallien ja toimitusketjujen synnyttämiin 
haasteisiin riippuu sekä inhimillisistä tekijöistä että 
nykyaikaisten ja luotettavien tullitarkastuslaitteiden saa-
tavuudesta. Samantasoisten tullitarkastuslaitteiden saata-
vuus on näin ollen tärkeässä asemassa pyrittäessä 
löytämään ratkaisu nykyiseen epätasapainoon. Se paran-
taa tullitarkastusten samantasoisuutta kaikissa jäsenvalti-
oissa, minkä ansiosta voidaan välttää tavaravirtojen 
suuntaaminen heikoimpiin kohtiin.

(2) Eri jäsenvaltiot eivät tällä hetkellä tee tullitarkastuksia 
tasapainoisesti. Tämä epätasapaino johtuu jäsenvaltioiden 
välisistä maantieteellisistä eroista ja eroista niiden 
valmiuksissa ja voimavaroissa sekä yhdenmukaisten 
tullitarkastusten puutteesta. Jäsenvaltioiden kyky rea-
goida jatkuvasti kehittyvien maailmanlaajuisten liiketoi-
mintamallien ja toimitusketjujen synnyttämiin haasteisiin 
riippuu sekä inhimillisistä tekijöistä että nykyaikaisten ja 
luotettavien tullitarkastuslaitteiden saatavuudesta ja nii-
den asianmukaisesta toiminnasta. Muutkin haasteet, 
kuten sähköisen kaupan voimakas kasvu, valvonta- ja 
tarkastuskertomusten digitalisaation kehitys sekä kes-
tokyky kyberhyökkäyksiä, sabotaasiia, teollisuusvakoi-
lua ja tietojen väärinkäyttöä vastaan, lisäävät entistä 
toimivampien tullimenettelyjen tarvetta. Samantasoisten 
tullitarkastuslaitteiden saatavuus on näin ollen tärkeässä 
asemassa pyrittäessä löytämään ratkaisu nykyiseen epä-
tasapainoon. Se parantaa tullitarkastusten samantasoi-
suutta kaikissa jäsenvaltioissa, minkä ansiosta voidaan 
välttää tavaravirtojen suuntaaminen heikoimpiin kohtiin. 
Kaikkia unionin tullialueelle saapuvia tavaroita olisi 
valvottava perusteellisesti, jotta voitaisiin välttää tulli-
petosten tekijöiden harjoittama saapumispaikkaan 
liittyvä keinottelu. Sen varmistamiseksi, että kokonais-
vahvuutta lisätään ja että jäsenvaltioiden välillä 
tapahtuu lähentymistä tullitarkastusten toteuttamis-
essa, on tarpeen laatia heikoimpia kohtia koskeva 
selkeä strategia.
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Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(3) Jäsenvaltiot ovat toistuvasti tuoneet esille rahoitustuen 
tarpeen, ja ne pyysivät perusteellisen analyysin tekemistä 
tarvittavista laitteista. Neuvosto kehotti 23 päivänä 
maaliskuuta 2017 antamissaan tullin rahoitusta koske-
vissa päätelmissä (3) komissiota ”arvioimaan mahdolli-
suutta rahoittaa tekniseen välineistöön liittyviä tarpeita 
komission tulevista rahoitusohjelmista sekä parantamaan 
koordinointia ja (…) yhteistyötä tulliviranomaisten ja 
muiden lainvalvontaviranomaisten välillä rahoitustarkoi-
tuksia varten”.

(3) https://www.consilium.europa.eu/media/22301/st09581en17-vf. 
pdf ja http://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-7586- 
2017-INIT/en/pdf

(3) Useat jäsenvaltiot ovat toistuvasti tuoneet esille rahoitus-
tuen tarpeen, ja ne pyysivät perusteellisen analyysin 
tekemistä tarvittavista laitteista. Neuvosto kehotti 
23 päivänä maaliskuuta 2017 antamissaan tullin rahoi-
tusta koskevissa päätelmissä (3) komissiota ”arvioimaan 
mahdollisuutta rahoittaa tekniseen välineistöön liittyviä 
tarpeita komission tulevista rahoitusohjelmista sekä 
parantamaan koordinointia ja (…) yhteistyötä tulliviran-
omaisten ja muiden lainvalvontaviranomaisten välillä 
rahoitustarkoituksia varten”.

(3) https://www.consilium.europa.eu/media/22301/st09581en17-vf. 
pdf ja http://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-7586- 
2017-INIT/en/pdf

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 6 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(6) Tästä syystä on suotavaa perustaa uusi tullitarkastus-
laitteiden rahoitusväline.

(6) Tästä syystä on suotavaa perustaa uusi tullitarkastus-
laitteiden rahoitusväline, jolla varmistetaan erilaisten 
käytäntöjen, kuten väärennettyjen tavaroiden ja muiden 
laittomien kaupallisten käytäntöjen, havaitseminen. 
Välinettä varten olisi harkittava jo olemassa olevia 
rahoitustuen muotoja.
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Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(7) Koska jäsenvaltioiden tulliviranomaiset ovat ottaneet yhä 
enemmän vastuutehtäviä, jotka usein ulottuvat turvalli-
suusalalle ja suoritetaan ulkorajoilla, rajavalvonnan suo-
rittamisen ja tullitarkastusten tekemisen välinen 
samantasoisuus ulkorajoilla on varmistettava antamalla 
riittävää unionin rahoitustukea jäsenvaltioille. On myös 
tärkeää edistää tavaroiden ja henkilöiden tarkastamista 
koskevaa virastojen välistä yhteistyötä unionin rajoilla 
sellaisten kunkin jäsenvaltion viranomaisten keskuudessa, 
jotka vastaavat rajavalvonnasta tai muista rajoilla suori-
tettavista tehtävistä.

(7) Koska jäsenvaltioiden tulliviranomaiset ovat ottaneet yhä 
enemmän vastuutehtäviä, jotka usein ulottuvat turvalli-
suusalalle ja suoritetaan ulkorajoilla, rajavalvonnan suo-
rittamisen ja tullitarkastusten tekemisen välinen 
samantasoisuus ulkorajoilla on varmistettava antamalla 
riittävää unionin rahoitustukea jäsenvaltioille. On myös 
tärkeää edistää tavaroiden ja henkilöiden tarkastamista 
koskevaa virastojen välistä yhteistyötä unionin rajoilla, 
kyberturvallisuus huomioiden, sellaisten kunkin jäsen-
valtion viranomaisten keskuudessa, jotka vastaavat raja-
valvonnasta tai muista rajoilla suoritettavista tehtävistä.

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(11) Tässä asetuksessa vahvistetaan välineen rahoituspuitteet, 
joita Euroopan parlamentti ja neuvosto pitävät ensisijai-
sena rahoitusohjeenaan vuosittaisessa talousarviomenet-
telyssä talousarviota koskevasta kurinalaisuudesta, 
talousarvioyhteistyöstä ja moitteettomasta varainhoidosta 
2 päivänä joulukuuta 2013 tehdyn Euroopan parlamen-
tin, neuvoston ja komission välisen toimielinten sopimuk-
sen (6) 17 kohdan mukaisesti.

(6) Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission välinen toimi-
elinten sopimus, tehty 2 päivänä joulukuuta 2013, talousarviota 
koskevasta kurinalaisuudesta, talousarvioyhteistyöstä ja moitteet-
tomasta varainhoidosta (EUVL C 373, 20.12.2013, s. 1).

(11) Tässä asetuksessa vahvistetaan välineen rahoituspuitteet, 
joita Euroopan parlamentti ja neuvosto pitävät ensisijai-
sena rahoitusohjeenaan vuosittaisessa talousarviomenet-
telyssä talousarviota koskevasta kurinalaisuudesta, 
talousarvioyhteistyöstä ja moitteettomasta varainhoidosta 
2 päivänä joulukuuta 2013 tehdyn Euroopan parlamen-
tin, neuvoston ja komission välisen toimielinten sopimuk-
sen (6) 17 kohdan mukaisesti. Talousarvion 
kurinalaisuuden varmistamiseksi avustusten priorisoi-
mista koskevien ehtojen olisi oltava selkeät ja hyvin 
määritellyt ja niiden olisi perustuttava tullitoimipistei-
den suorittamia tehtäviä koskeviin määriteltyihin 
tarpeisiin.

(6) Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission välinen toimi-
elinten sopimus, tehty 2 päivänä joulukuuta 2013, talousarviota 
koskevasta kurinalaisuudesta, talousarvioyhteistyöstä ja moitteet-
tomasta varainhoidosta (EUVL C 373, 20.12.2013, s. 1).

C 411/234 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.11.2020

Tiistai 15. tammikuuta 2019



Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 13 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(13 a) Tästä välineestä rahoitettujen tullitarkastuslaitteiden 
olisi täytettävä optimaaliset turvallisuutta, myös ky-
berturvallisuutta, ympäristöä ja terveyttä koskevat 
vaatimukset.

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 13 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(13 b) Vain viranomaisten asianmukaisesti valtuutetun henki-
löstön olisi voitava tutustua tästä välineestä rahoitet-
tujen tullitarkastuslaitteiden tuottamiin tietoihin ja 
käsitellä niitä, ja ne olisi suojattava riittävällä tavalla 
luvatonta pääsyä tai tiedonvälittämistä vastaan. Näiden 
tietojen olisi oltava täysin jäsenvaltioiden hallinnassa.

Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 13 c kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(13 c) Tästä välineestä rahoitetuilla tullitarkastuslaitteilla 
olisi edistettävä optimaalista tullialan riskienhallintaa.
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Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 13 d kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(13 d) Kun vanhat tullitarkastuslaitteet korvataan tämän 
välineen mukaisesti, jäsenvaltioiden olisi vastattava 
niiden ympäristöystävällisestä hävittämisestä.

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 15 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(15) Useimmat tullitarkastuslaitteet voivat olla yhtä soveltuvia 
tai satunnaisesti soveltuvia muussa lainsäädännössä, 
kuten rajaturvallisuutta, viisumipolitiikkaa tai poliisiyh-
teistyötä koskevissa säännöksissä, määrättyjen vaatimus-
ten tarkastamiseen. Sen vuoksi yhdennetty 
rajaturvallisuuden rahasto sisältää kaksi toisiaan täyden-
tävää laitteiden ostamista koskevaa välinettä, joiden 
soveltamisalat ovat keskenään erilaiset mutta johdonmu-
kaiset. Asetuksella [2018/XXX] (10) perustetun rajaturval-
lisuutta ja viisumipolitiikkaa koskevan välineen 
soveltamisalaan eivät toisaalta kuulu laitteet, joita voidaan 
käyttää sekä rajavalvonnassa että tullitarkastuksissa. 
Toisaalta tällä asetuksella perustetusta tullitarkastuslait-
teille myönnettävää rahoitustukea koskevasta välineestä ei 
anneta rahoitustukea pelkästään laitteille, joiden pää-
asiallisena tarkoituksena on tullitarkastusten tekeminen, 
vaan kyseisiä laitteita voidaan käyttää myös muihin 
tarkoituksiin, kuten rajavalvontaan ja turvallisuuteen. 
Roolien jakaminen edistää asetuksen (EU) 
2016/1624 (11) 4 artiklan e alakohdassa tarkoitettua 
virastojen välistä yhteistyötä osana Euroopan yhdennettyä 
rajaturvallisuutta, mikä mahdollistaa tulli- ja rajaviran-
omaisten välisen yhteistyön ja maksimoi unionin talous-
arvion vaikutukset yhteiskäytön ja yhteentoimivuuden 
kautta.

(10) COM(2018)0473.
(11) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/1624, 

annettu 14 päivänä syyskuuta 2016, Eurooppalaisesta raja- ja 
merivartiostosta ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2016/399 muuttamisesta sekä Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 863/2007, neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 2007/2004 ja neuvoston päätöksen 2005/267/EY 
kumoamisesta (EUVL L 251, 16.9.2016, s. 1).

(15) Useimmat tullitarkastuslaitteet voivat olla yhtä soveltuvia 
tai satunnaisesti soveltuvia muussa lainsäädännössä, 
kuten rajaturvallisuutta, viisumipolitiikkaa tai poliisiyh-
teistyötä koskevissa säännöksissä, määrättyjen vaatimus-
ten tarkastamiseen. Sen vuoksi yhdennetty 
rajaturvallisuuden rahasto sisältää kaksi toisiaan täyden-
tävää laitteiden ostamista koskevaa välinettä, joiden 
soveltamisalat ovat keskenään erilaiset mutta johdonmu-
kaiset. Asetuksella [2018/XXX] (10) perustetun rajaturval-
lisuutta ja viisumipolitiikkaa koskevan välineen 
soveltamisalaan eivät toisaalta kuulu laitteet, joita voidaan 
käyttää sekä rajavalvonnassa että tullitarkastuksissa. 
Toisaalta tällä asetuksella perustetusta tullitarkastuslait-
teille myönnettävää rahoitustukea koskevasta välineestä ei 
anneta rahoitustukea pelkästään laitteille, joiden pää-
asiallisena tarkoituksena on tullitarkastusten tekeminen, 
vaan kyseisiä laitteita voidaan käyttää myös muihin 
asiaan liittyviin tarkoituksiin, kuten rajavalvontaan ja 
turvallisuuteen. Roolien jakaminen edistää asetuksen (EU) 
2016/162426 (11) 4 artiklan e alakohdassa tarkoitettua 
virastojen välistä yhteistyötä osana Euroopan yhdennettyä 
rajaturvallisuutta, mikä mahdollistaa tulli- ja rajaviran-
omaisten välisen yhteistyön ja maksimoi unionin talous-
arvion vaikutukset yhteiskäytön ja yhteentoimivuuden 
kautta. Sen varmistamiseksi, että rahastosta rahoitettu 
laite tai väline on pysyvästi sen omistavan tullitoimi-
pisteen hallussa, olisi määriteltävä, että tulli- ja 
rajaviranomaisten välinen laitteiden yhteiskäyttö ja 
yhteentoimivuus ei ole järjestelmällistä eikä säännöllis-
tä.

(10) COM(2018)0473.
(11) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/1624, 

annettu 14 päivänä syyskuuta 2016, Eurooppalaisesta raja- ja 
merivartiostosta ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2016/399 muuttamisesta sekä Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 863/2007, neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 2007/2004 ja neuvoston päätöksen 2005/267/EY 
kumoamisesta (EUVL L 251, 16.9.2016, s. 1).

C 411/236 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.11.2020

Tiistai 15. tammikuuta 2019



Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 16 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(16) Poiketen siitä, mitä varainhoitoasetuksessa säädetään, 
useasta unionin ohjelmasta tai välineestä yhdelle toimelle 
annettavan rahoituksen olisi oltava mahdollista monia-
laisen yhteistyön ja yhteentoimivuuden sallimiseksi ja 
tukemiseksi tarvittaessa. Tällaisissa tapauksissa rahoitus-
osuudet eivät kuitenkaan saa kattaa samoja kustannuksia 
varainhoitoasetuksessa säädetyn kaksinkertaista rahoituk-
sen kieltoa koskevan periaatteen mukaisesti.

(16) Poiketen siitä, mitä varainhoitoasetuksessa säädetään, 
useasta unionin ohjelmasta tai välineestä yhdelle toimelle 
annettavan rahoituksen olisi oltava mahdollista monia-
laisen yhteistyön ja yhteentoimivuuden sallimiseksi ja 
tukemiseksi tarvittaessa. Tällaisissa tapauksissa rahoitus-
osuudet eivät kuitenkaan saa kattaa samoja kustannuksia 
varainhoitoasetuksessa säädetyn kaksinkertaista rahoituk-
sen kieltoa koskevan periaatteen mukaisesti. Jos jäsen-
valtiolle on jo myönnetty rahoitusosuuksia tai se on 
saanut sellaisia muista unionin ohjelmista tai sille on 
myönnetty tai se on saanut tukea unionin rahastosta 
samojen laitteiden hankintaan, kyseinen rahoitusosuus 
tai tuki olisi mainittava hakemuksessa.

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 16 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(16 a) Komission olisi toteutettava toimia, joilla jäsenvaltioita 
kannustetaan yhdessä hankkimaan ja testaamaan 
tullitarkastuslaitteita.

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 17 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(17) Koska tullin painopistealat, uhat ja teknologiat kehittyvät 
nopeasti, työohjelmien keston ei tulisi olla pitkä. Samalla 
tarve vahvistaa vuotuisia työohjelmia lisää sekä komis-
siolle että jäsenvaltioille aiheutuvia hallinnollisia rasituk-
sia, jotka eivät ole tarpeellisia välineen toteuttamiselle. 
Tätä taustaa vasten työohjelmien keston pitäisi peri-
aatteessa olla pidempi kuin yksi varainhoitovuosi.

(17) Koska tullin painopistealat, uhat ja teknologiat kehittyvät 
nopeasti, työohjelmien keston ei tulisi olla pitkä. Samalla 
tarve vahvistaa vuotuisia työohjelmia lisää sekä komis-
siolle että jäsenvaltioille aiheutuvia hallinnollisia rasituk-
sia, jotka eivät ole tarpeellisia välineen toteuttamiselle. 
Tätä taustaa vasten työohjelmien keston pitäisi peri-
aatteessa olla pidempi kuin yksi varainhoitovuosi. Lisäksi 
sen varmistamiseksi, että säilytetään unionin strategis-
ten etujen koskemattomuus, jäsenvaltioita kannuste-
taan ottamaan huolellisesti huomioon kyberturvallisuus 
ja mahdollinen riski arkaluonteisten tietojen paljastu-
misesta unionin ulkopuolella uusia tullitarkastuslait-
teita koskevien hankintojen tarjouskilpailussa.
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Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 18 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(18) Jotta voitaisiin varmistaa tämän asetuksen mukaisten 
työohjelmien yhdenmukainen toteutus, komissiolle olisi 
siirrettävä täytäntöönpanovaltaa. Tätä valtaa olisi 
käytettävä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk-
sen (EU) N:o 182/2011 (12) mukaisesti.

(12) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 
N:o 182/2011, annettu 16 päivänä helmikuuta 2011, yleisistä 
säännöistä ja periaatteista, joiden mukaisesti jäsenvaltiot 
valvovat komission täytäntöönpanovallan käyttöä 
(EUVL L 55, 28.2.2011, s. 13).

Poistetaan.

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 19 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(19) Vaikka keskitetty toteutus on välttämätöntä erityistavoit-
teen saavuttamiseksi eli sen varmistamiseksi, että tulli-
tarkastukset ovat samantasoiset, välineen teknisen 
luonteen vuoksi valmistelutyötä on tarpeen tehdä tekni-
sellä tasolla. Sen vuoksi toteutusta olisi tuettava tarvear-
vioinneilla, jotka riippuvat kansallisesta 
asiantuntemuksesta ja jäsenvaltioiden tulliviranomaisten 
osallistumisesta saadusta kokemuksesta. Kyseisten tar-
vearviointien olisi perustuttava selkeään metodiikkaan, 
mukaan lukien vaadittujen tietojen keräämisen varmista-
va vaiheiden vähimmäismäärä.

(19) Vaikka keskitetty toteutus on välttämätöntä erityistavoit-
teen saavuttamiseksi eli sen varmistamiseksi, että tulli-
tarkastukset ovat samantasoiset, välineen teknisen 
luonteen vuoksi valmistelutyötä on tarpeen tehdä tekni-
sellä tasolla. Sen vuoksi toteutusta olisi tuettava erillisillä 
tarvearvioinneilla, jotka riippuvat kansallisesta asiantun-
temuksesta ja jäsenvaltioiden tulliviranomaisten 
osallistumisesta saadusta kokemuksesta. Kyseisten tar-
vearviointien olisi perustuttava selkeään metodiikkaan, 
mukaan lukien vaadittujen asiaankuuluvien tietojen 
keräämisen varmistava vaiheiden vähimmäismäärä.
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Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 20 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(20) Säännöllisen seurannan ja raportoinnin varmistamiseksi 
olisi otettava käyttöön asianmukainen kehys välineellä 
saavutettujen tulosten ja välineeseen kuuluvien toimien 
seuraamiseksi. Tällaisen seurannan ja raportoinnin olisi 
perustuttava indikaattoreihin, joilla mitataan välineeseen 
kuuluvien toimien vaikutuksia. Raportointivaatimuksiin 
olisi kuuluttava joitakin tietoja sellaisista tullitarkastus-
laitteista, joiden osalta tietty kustannuskynnys ylittyy.

(20) Säännöllisen seurannan ja raportoinnin varmistamiseksi 
olisi otettava käyttöön asianmukainen kehys välineellä 
saavutettujen tulosten ja välineeseen kuuluvien toimien 
seuraamiseksi. Tällaisen seurannan ja raportoinnin olisi 
perustuttava määrällisiin ja laadullisiin indikaattoreihin, 
joilla mitataan välineeseen kuuluvien toimien vaikutuksia. 
Jäsenvaltioiden olisi varmistettava avoimet ja selkeät 
hankintamenettelyt. Raportointivaatimuksiin olisi kuu-
luttava yksityiskohtaiset tiedot sellaisista tullitarkastus-
laitteista ja hankintamenettelyistä, joiden osalta tietty 
kustannuskynnys ylittyy, sekä kustannusten perustelut.

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 22 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(22) Jotta voidaan reagoida asianmukaisesti politiikan paino-
pisteiden, uhkien ja teknologioiden muutoksiin, komis-
siolle olisi siirrettävä valta hyväksyä Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 artiklan mukaisesti 
säädösvallan siirron nojalla annettavia delegoituja sää-
döksiä, jotka koskevat välineeseen kuuluvien avustus-
kelpoisten toimien muuttamista tullitarkastusten 
tarkoitusten osalta ja erityistavoitteiden saavuttamista 
mittaavia indikaattoreita koskevan luettelon muuttamista. 
On erityisen tärkeää, että komissio toteuttaa asiaa 
valmistellessaan asianmukaiset kuulemiset, myös asian-
tuntijatasolla, ja että nämä kuulemiset toteutetaan 
paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 
2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa vah-
vistettujen periaatteiden mukaisesti. Jotta voitaisiin erityi-
sesti varmistaa tasavertainen osallistuminen delegoitujen 
säädösten valmisteluun, Euroopan parlamentille ja neu-
vostolle toimitetaan kaikki asiakirjat samaan aikaan kuin 
jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus 
osallistua komission asiantuntijaryhmien kokouksiin, 
joissa valmistellaan delegoituja säädöksiä.

(22) Jotta voidaan reagoida asianmukaisesti politiikan paino-
pisteiden, uhkien ja teknologioiden muutoksiin, komis-
siolle olisi siirrettävä valta hyväksyä Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 artiklan mukaisesti 
säädösvallan siirron nojalla annettavia delegoituja sää-
döksiä, jotka koskevat tämän asetuksen muuttamista 
työohjelmien laatimiseksi, välineeseen kuuluvien avus-
tuskelpoisten toimien muuttamista tullitarkastusten tar-
koitusten osalta ja erityistavoitteiden saavuttamista 
mittaavia indikaattoreita koskevan luettelon muuttamista. 
On erityisen tärkeää, että komissio toteuttaa asiaa 
valmistellessaan asianmukaiset ja täysin avoimet kuule-
miset, myös asiantuntijatasolla, ja että nämä kuulemiset 
toteutetaan paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä 
huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopi-
muksessa vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. Jotta 
voitaisiin erityisesti varmistaa tasavertainen osallistumi-
nen delegoitujen säädösten valmisteluun, Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle toimitetaan kaikki asiakirjat 
samaan aikaan kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asiantuntijoilla on 
järjestelmällisesti oikeus osallistua komission asiantunti-
jaryhmien kokouksiin, joissa valmistellaan delegoituja 
säädöksiä.
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Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 24 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(24) Euroopan parlamentin ja neuvoston Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen 322 artiklan perusteella 
hyväksymiä horisontaalisia varainhoitosääntöjä sovelle-
taan tähän asetukseen. Kyseiset säännöt annetaan varain-
hoitoasetuksessa, ja niissä määritetään etenkin 
avustuksien, hankintojen, palkintojen tai välillisen toteu-
tuksen muodossa tapahtuva talousarvion vahvistamis- ja 
toteutusmenettely ja määrätään taloushallinnon toimijoi-
den vastuuta koskevista tarkastuksista. SEUT-sopimuksen 
322 artiklan perusteella annetut säännöt koskevat 
unionin talousarvion suojaamista silloin, kun jäsenvalti-
oissa on havaittu oikeusvaltioperiaatteen noudattamiseen 
kohdistuvia yleisiä puutteita, koska kyseisen periaatteen 
noudattaminen on ehdoton edellytys moitteettomalle 
varainhoidolle ja EU:n rahoituksen tuloksellisuudelle.

(24) Euroopan parlamentin ja neuvoston Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen 322 artiklan perusteella 
hyväksymiä horisontaalisia varainhoitosääntöjä sovelle-
taan tähän asetukseen. Kyseiset säännöt annetaan varain-
hoitoasetuksessa, ja niissä määritetään etenkin 
avustuksien, hankintojen, palkintojen tai välillisen toteu-
tuksen muodossa tapahtuva talousarvion vahvistamis- ja 
toteutusmenettely ja määrätään taloushallinnon toimijoi-
den vastuuta koskevista tarkastuksista. SEUT-sopimuksen 
322 artiklan perusteella annetut säännöt koskevat 
unionin talousarvion suojaamista silloin, kun jäsenvalti-
oissa on havaittu oikeusvaltioperiaatteen noudattamiseen 
kohdistuvia yleisiä puutteita, koska kyseisen periaatteen 
noudattaminen on ehdoton edellytys moitteettomalle 
varainhoidolle ja EU:n rahoituksen tuloksellisuudelle. 
Tästä välineestä myönnettävässä rahoituksessa olisi 
noudatettava avoimuus- ja suhteellisuusperiaatteita 
sekä yhtäläisen kohtelun ja syrjimättömyyden peri-
aatteita.

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 25 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(25) Tämän asetuksen mukaiset rahoitustyypit ja toteutus-
menetelmät olisi valittava sen perusteella, miten niillä 
pystytään saavuttamaan toimien erityistavoite ja tulokset 
erityisesti tarkastusten kustannukset, hallinnolliset rasi-
tukset ja vaatimusten noudattamatta jättämisestä oletet-
tavasti aiheutuva riski huomioon ottaen Tässä yhteydessä 
olisi harkittava kertakorvausten, kiinteiden prosenttimää-
rien ja yksikkökustannusten käyttöä sekä rahoitusta, joka 
ei liity varainhoitoasetuksen 125 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettuihin kustannuksiin.

(25) Tämän asetuksen mukaiset rahoitustyypit ja toteutus-
menetelmät olisi valittava sen perusteella, miten niillä 
pystytään saavuttamaan toimien erityistavoite ja tulokset 
erityisesti tarkastusten kustannukset, hallinnolliset rasi-
tukset ja vaatimusten noudattamatta jättämisestä oletet-
tavasti aiheutuva riski huomioon ottaen. Tässä yhteydessä 
olisi harkittava kertakorvausten, kiinteiden prosenttimää-
rien ja yksikkökustannusten käyttöä sekä rahoitusta, joka 
ei liity varainhoitoasetuksen 125 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettuihin kustannuksiin. Täytäntöönpanon ja vara-
inkäytön laadun parantamisen olisi oltava ohjaavina 
periaatteina pyrittäessä saavuttamaan välineelle asete-
tut tavoitteet samalla kun varmistetaan varojen opti-
maalinen käyttö.
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Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Koska väline on osa yhdennetyn rajaturvallisuuden rahas-
toa, sen yleisenä tavoitteena on tukea tulliliittoa ja tulliviran-
omaisia, suojata unionin ja sen jäsenvaltioiden taloudellisia etuja, 
varmistaa turvallisuus ja vaarattomuus unionissa sekä suojata 
unionia hyvän kauppatavan vastaiselta ja laittomalta kaupalta 
ja samalla helpottaa laillista liiketoimintaa.

1. Koska väline on osa yhdennetyn rajaturvallisuuden rahas-
toa ja koska pitkällä aikavälillä pyritään siihen, että kaikki 
unionin tullitarkastukset ovat yhdenmukaisia, välineen yleis-
enä tavoitteena on tukea tulliliittoa ja tulliviranomaisia, suojata 
unionin ja sen jäsenvaltioiden taloudellisia etuja, edistää 
virastojen välistä tavaroiden ja henkilöiden tarkastuksiin 
liittyvää yhteistyötä unionin rajoilla, varmistaa turvallisuus ja 
vaarattomuus unionissa sekä suojata unionia laittomalta kau-
palta ja samalla helpottaa laillista liiketoimintaa.

Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Välineen erityistavoitteena on edistää riittäviä ja samanta-
soisia tullitarkastuksia, ja tämä tapahtuu ostamalla, ylläpitämällä 
ja päivittämällä asiaankuuluvia, nykytasoa vastaavia ja luotettavia 
tullitarkastuslaitteita.

2. Välineen erityistavoitteena on edistää riittäviä ja samanta-
soisia tullitarkastuksia, ja tämä tapahtuu ostamalla, ylläpitämällä 
ja päivittämällä täysin avoimella tavalla asiaankuuluvia, nyky-
tasoa vastaavia, turvallisia, kyberiskuilta suojattuja, vaaratto-
mia, ympäristöystävällisiä ja luotettavia tullitarkastuslaitteita. 
Lisätavoitteena on parantaa tullitarkastusten laatua kaikissa 
jäsenvaltioissa, jotta vältettäisiin tavaravirtojen suuntaaminen 
unionin heikompiin kohtiin.

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

2 a. Väline edistää Euroopan yhdennetyn rajaturvallisuu-
den toteuttamista tukemalla virastojen välistä yhteistyötä ja 
välineen kautta hankittujen uusien laitteiden yhteiskäyttöä ja 
yhteentoimivuutta.
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Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Rahoituspuitteet välineen toteuttamista varten ajanjaksolla 
2021–2027 ovat 1 300 000 000 euroa käypinä hintoina.

1. Rahoituspuitteet välineen toteuttamista varten ajanjaksolla 
2021–2027 ovat 1 149 175 000 euroa vuoden 2018 hintoina 
(1 300 000 000 euroa käypinä hintoina).

Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Edellä olevassa 1 kohdassa tarkoitetusta määrästä voidaan 
kattaa myös menoja, jotka aiheutuvat valmistelu-, seuranta-, 
valvonta-, tarkastus-, arviointi- ja muusta välineen hallinnointia 
ja sen tavoitteiden saavuttamisen arviointia koskevasta toimin-
nasta. Lisäksi siitä voidaan kattaa menoja, jotka liittyvät 
selvityksiin, asiantuntijoiden kokouksiin, tiedotus- ja viestintä-
toimiin, sikäli kuin ne liittyvät välineen tavoitteisiin, sekä 
tietojenkäsittelyyn ja -vaihtoon keskittyviin tietoteknisiin verk-
koihin liittyviä menoja, mukaan lukien organisaation omat 
tietotekniikkavälineet ja muu tekninen ja hallinnollinen apu, jota 
tarvitaan välineen hallinnoinnissa.

2. Edellä olevassa 1 kohdassa tarkoitetusta määrästä voidaan 
kattaa myös perusteltuja ja tarkistettuja menoja, jotka 
aiheutuvat valmistelu-, seuranta-, valvonta-, tarkastus- ja arvi-
ointitoiminnasta sekä muusta välineen hallinnointia ja sen 
suorituskykyä ja tavoitteiden saavuttamisen arviointia koske-
vasta toiminnasta. Lisäksi siitä voidaan kattaa myös perusteltuja 
ja tarkistettuja menoja, jotka liittyvät selvityksiin, asiantunti-
joiden kokouksiin, tiedotus- ja viestintätoimiin ja asianomaisten 
jäsenvaltioiden väliseen tiedonvaihtoon, sikäli kuin ne liittyvät 
välineen yleistä tavoitetta tukeviin erityistavoitteisiin, sekä 
tietojenkäsittelyyn ja -vaihtoon keskittyviin tietoteknisiin verk-
koihin liittyviä menoja, mukaan lukien organisaation omat 
tietotekniikkavälineet ja muu tekninen ja hallinnollinen apu, jota 
tarvitaan välineen hallinnoinnissa.

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi

5 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

1 a. Kun tuettuun toimeen liittyy laitteen ostaminen tai 
päivittäminen, komissio ottaa käyttöön asianmukaisia turva- 
ja varotoimenpiteitä, joilla varmistetaan, että kaikki unionin 
ohjelmien ja välineiden tuella ostetut laitteet ovat asian-
omaisten tulliviranomaisten käytössä kaikissa asiaankuulu-
vissa tapauksissa.
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Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi

5 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Kun tuettuun toimeen liittyy laitteen ostaminen tai 
päivittäminen, komissio perustaa koordinointimekanismin var-
mistaakseen tehokkuuden ja yhteentoimivuuden kaikkien uni-
onin ohjelmista ja välineistä myönnettävällä tuella ostettujen 
laitteiden välillä.

3. Kun tuettuun toimeen liittyy laitteen ostaminen tai 
päivittäminen, komissio perustaa koordinointimekanismin var-
mistaakseen tehokkuuden ja yhteentoimivuuden kaikkien uni-
onin ohjelmista ja välineistä myönnettävällä tuella ostettujen 
laitteiden välillä, mikä mahdollistaa asianomaisten unionin 
erillisvirastojen ja erityisesti Euroopan raja- ja merivartiovi-
raston kuulemisen ja osallistumisen. Koordinointimekanismiin 
sisällytetään Euroopan raja- ja merivartioviraston osallistu-
minen ja kuuleminen EU:n tason lisäarvon maksimoimiseksi 
rajavalvonnan alalla.

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi

5 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

3 a. Kun tuettuun toimeen liittyy laitteen ostaminen tai 
päivittäminen, komissio ottaa käyttöön asianmukaisia turva- 
ja varotoimenpiteitä, joilla varmistetaan, että kaikki unionin 
ohjelmien ja välineiden tuella ostetut laitteet vastaavat 
hyväksyttyjä säännöllistä huoltoa koskevia vaatimuksia.

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi

6 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, asianmukaisesti 
perustelluissa tapauksissa toimet voivat koskea myös sellaisten 
tullitarkastuslaitteiden ostamista, ylläpitämistä ja päivittämistä, 
joita käytetään laitteiden uusien osien tai toimintojen testaami-
sessa toimintaolosuhteissa.

2. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, asianmukaisesti 
perustelluissa tapauksissa toimet voivat koskea myös sellaisten 
tullitarkastuslaitteiden täysin avointa ostamista, ylläpitämistä ja 
päivittämistä, joita käytetään laitteiden uusien osien tai toimin-
tojen testaamisessa toimintaolosuhteissa.
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Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi

6 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Komissiolle siirretään valta antaa delegoituja säädöksiä 
14 artiklan mukaisesti 1 kohdan b alakohdassa säädettyjen 
tullitarkastusten tarkoitusten muuttamiseksi sekä liitteen 1 
muuttamiseksi, kun tällaista uudelleentarkastelua pidetään 
tarpeellisena.

3. Komissiolle siirretään valta antaa delegoituja säädöksiä 
14 artiklan mukaisesti 1 kohdan b alakohdassa säädettyjen 
tullitarkastusten tarkoitusten muuttamiseksi sekä liitteen 1 
muuttamiseksi, kun tällaista uudelleentarkastelua pidetään 
tarpeellisena, sekä teknisen kehityksen, tavaroiden salakulje-
tuksen muuttuvien muotojen ja tullitarkastuksiin soveltuvien 
uusien, älykkäiden ja innovatiivisten ratkaisujen tasalla 
pysymiseksi.

Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi

6 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus 

4. Tästä välineestä rahoitettuja tullitarkastuslaitteita voidaan 
käyttää muita tarkoituksia kuin tullitarkastuksia varten, kuten 
henkilöiden tarkastamiseen kansallisten rajaturvallisuusviran-
omaisten tukena ja tutkimusten tekemiseen.

4. Tästä välineestä rahoitettuja tullitarkastuslaitteita olisi 
käytettävä ensisijaisesti tullitarkastuksiin, mutta niitä voidaan 
käyttää muita tarkoituksia kuin tullitarkastuksia varten, kuten 
henkilöiden tarkastamiseen kansallisten rajaturvallisuusviran-
omaisten tukena ja tutkimusten tekemiseen, jotta voidaan 
saavuttaa 3 artiklassa vahvistetut välineen yleiset ja erityis-
tavoitteet.

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi

6 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

4 a. Komissio toteuttaa toimenpiteitä, joilla jäsenvaltioita 
kannustetaan yhdessä hankkimaan ja testaamaan tullitarkas-
tuslaitteita.
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Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi

8 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

2 a. Tämän enimmäismäärän ylittävää rahoitusta voidaan 
myöntää tapauksissa, joissa jäsenvaltiot yhdessä hankkivat ja 
testaavat tullitarkastuslaitteita.

Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi

8 artikla – 2 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

2 b. Edellä 2 kohdassa tarkoitetut poikkeusolosuhteet 
voivat sisältää uusien tullitarkastuslaitteiden ostamisen ja 
laitteiden sisällyttämisen eurooppalaisen raja- ja merivartios-
ton teknisen kaluston valmiusluetteloon. Tullitarkastuslaittei-
den hyväksyttävyys teknisen kaluston valmiusluetteloon 
varmistetaan 5 artiklan 3 kohdan mukaisesti.

Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi

9 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

Välineestä ei voida myöntää rahoitusta seuraaviin kustannuk-
siin:

Välineestä myönnetään rahoitusta kaikkiin 6 artiklassa tarkoi-
tettuihin toimiin liittyviin kustannuksiin seuraavin poikkeuk-
sin:
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Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi

9 artikla – 1 kohta – a a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

a a) kustannukset, jotka liittyvät laitteiden käytön edellyttä-
mään koulutukseen tai taitojen kehittämiseen;

Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi

9 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus 

c) sähköisiin järjestelmiin liittyvät kustannukset, lukuun otta-
matta sellaiseen ohjelmistoon suoraan liittyvät kustannukset, 
jotka ovat välttämättömiä tullitarkastuslaitteiden käyttämi-
seksi;

c) sähköisiin järjestelmiin liittyvät kustannukset, lukuun otta-
matta sellaiseen ohjelmistoon ja ohjelmistopäivityksiin 
suoraan liittyviä kustannuksia, jotka ovat välttämättömiä 
tullitarkastuslaitteiden käyttämiseksi, ja lukuun ottamatta 
sellaiseen sähköiseen ohjelmistoon ja ohjelmointiin liittyviä 
kustannuksia, joka on tarpeen nykyisten ohjelmistojen 
yhdistämiseksi tullitarkastuslaitteisiin;

Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi

9 artikla – 1 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus 

d) suojattujen ja suojaamattomien viestintäkanavien kaltaisten 
verkkojen kustannukset tai liittymäkustannukset;

d) suojattujen ja suojaamattomien viestintäkanavien kaltaisten 
verkkojen kustannukset tai liittymäkustannukset, lukuun 
ottamatta tullitarkastuslaitteiden käytön välittömästi edel-
lyttämiä verkkoja tai liittymiä;

Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi

11 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Komissio hyväksyy työohjelmat täytäntöönpanosäädök-
sellä. Kyseinen täytäntöönpanosäädös hyväksytään 15 artik-
lassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.

2. Siirretään komissiolle valta antaa 14 artiklan mukaisesti 
delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan liitettä 2 a työohjelmien 
vahvistamiseksi.
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Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi

11 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

Edellä olevassa 1 kohdassa tarkoitettujen työohjelmien valmiste-
lun tueksi laaditaan tarvearviointi, jonka on sisällettävä 
vähintään seuraavat:

Edellä olevassa 1 kohdassa tarkoitettujen työohjelmien valmiste-
lun tueksi laaditaan erillinen tarvearviointi, jonka on sisällettävä 
seuraavat:

Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi

11 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) kattava inventaario käytettävissä olevista tullitarkastuslaitteis-
ta;

b) kattava inventaario käytettävissä olevista ja toimivista 
tullitarkastuslaitteista;

Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi

11 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus 

c) tullitarkastuslaitteiden vähimmäistasolle ja optimaaliselle 
tasolle annettu yhteinen määritelmä, joka perustuu rajanyli-
tyspaikkojen luokitukseen; ja

c) tullitarkastuslaitteiden tekniselle vähimmäistasolle annettu 
yhteinen määritelmä, joka perustuu rajanylityspaikkojen 
luokitukseen;

Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi

11 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – c a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

c a) tullitarkastuslaitteiden optimaalisen tason arviointi, joka 
perustuu rajanylityspaikkojen luokitukseen; ja
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Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi

11 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus 

d) yksityiskohtainen arvio rahoitustarpeista. d) yksityiskohtainen arvio rahoitustarpeista tullioperaatioiden 
koon ja suhteellisen työmäärän mukaan.

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi

12 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Indikaattorit, joilla raportoidaan välineen edistymisestä 
3 artiklassa säädettyjen yleisten ja erityistavoitteiden saavut-
tamisessa, esitetään liitteessä 2.

1. Komissio esittää varainhoitoasetuksen 38 artiklan 3 koh-
dan e alakohdan i alakohdan mukaisten raportointivaatimus-
ten mukaisesti Euroopan parlamentille ja neuvostolle ohjelman 
tuloksellisuutta koskevia tietoja. Tuloksellisuutta koskevaan 
komission raportointiin on sisällyttävä tiedot sekä edistymi-
sestä että puutteista.

Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi

12 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Jotta varmistetaan tuloksellisen arvioinnin tekeminen 
välineen etenemisestä kohti sen tavoitteiden saavuttamista, 
komissiolle siirretään 14 artiklan mukaisesti valta antaa 
delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan liitettä 2 indikaattoreiden 
uudelleentarkastelemiseksi tai täydentämiseksi tarvittaessa ja 
joilla lisätään asetukseen seuranta- ja arviointikehyksen perus-
tamista koskevia säännöksiä.

2. Indikaattorit, joilla raportoidaan välineen edistymisestä 
3 artiklassa säädettyjen yleisten ja erityistavoitteiden saavut-
tamisessa, esitetään liitteessä 2. Jotta varmistetaan tuloksellisen 
arvioinnin tekeminen välineen etenemisestä kohti sen tavoittei-
den saavuttamista, komissiolle siirretään 14 artiklan mukaisesti 
valta antaa delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan liitettä 2 
indikaattoreiden uudelleentarkastelemiseksi tai täydentämiseksi 
tarvittaessa ja joilla lisätään asetukseen seuranta- ja arviointike-
hyksen perustamista koskevia säännöksiä, jotta Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle voidaan antaa ajantasaisia 
laadullisia ja määrällisiä tietoja ohjelman tuloksellisuudesta.
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Tarkistus 48

Ehdotus asetukseksi

12 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Tulosraportointijärjestelmällä on varmistettava, että väli-
neen toteutuksen ja tulosten seurannassa käytettävät tiedot 
kerätään tehokkaasti, tuloksellisesti ja oikea-aikaisesti. Sitä varten 
unionin varojen saajille on asetettava oikeasuhteiset raportointi-
vaatimukset.

3. Tulosraportointijärjestelmällä on varmistettava, että väli-
neen toteutuksen ja tulosten seurannassa käytettävät tiedot ovat 
vertailukelpoisia ja täydellisiä ja että ne kerätään tehokkaasti, 
tuloksellisesti ja oikea-aikaisesti. Sitä varten unionin varojen 
saajille on asetettava oikeasuhteiset raportointivaatimukset. 
Komissio antaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle luotet-
tavia tietoja käytettyjen tuloksellisuutta koskevien tietojen 
laadusta.

Tarkistus 49

Ehdotus asetukseksi

12 artikla – 4 kohta – c a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

c a) unionin talousarviosta rahoitettujen tullitarkastuslaittei-
den saatavillaolo ja kunto viiden vuoden kuluttua niiden 
käyttöönotosta;

Tarkistus 50

Ehdotus asetukseksi

12 artikla – 4 kohta – c b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

c b) tiedot tullitarkastuslaitteen huoltotapahtumista;

Tarkistus 51

Ehdotus asetukseksi

12 artikla – 4 kohta – c c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

c c) tiedot hankintamenettelystä;
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Tarkistus 52

Ehdotus asetukseksi

12 artikla – 4 kohta – c d alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

c d) kustannusten perustelut.

Tarkistus 53

Ehdotus asetukseksi

13 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Arvioinnit on suoritettava oikea-aikaisesti, jotta niitä 
voidaan hyödyntää päätöksenteossa.

1. Tästä välineestä rahoitettujen, 6 artiklassa tarkoitettujen 
toimien arvioinneissa on tarkasteltava välineen tuloksia, 
vaikutuksia ja tehokkuutta ja ne on tehtävä oikea-aikaisesti, 
jotta varmistetaan niiden tehokas hyödyntäminen päätöksen-
teossa.

Tarkistus 54

Ehdotus asetukseksi

13 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Välineen väliarviointi on suoritettava heti, kun välineen 
toteutuksesta on saatavilla riittävästi tietoa, kuitenkin viimeistään 
neljän vuoden kuluttua siitä, kun välineen toteutus on 
käynnistynyt.

2. Välineen väliarviointi on suoritettava heti, kun välineen 
toteutuksesta on saatavilla riittävästi tietoa, kuitenkin viimeistään 
kolmen vuoden kuluttua siitä, kun välineen toteutus on 
käynnistynyt.

Tarkistus 55

Ehdotus asetukseksi

13 artikla – 2 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

Väliarvioinnissa on esitettävä havainnot, jotka ovat tarpeen, 
jotta voidaan tehdä päätös ohjelman jatkotoimista vuoden 
2027 jälkeen ja sen tavoitteista.
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Tarkistus 56

Ehdotus asetukseksi

13 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Komissio tekee välineen loppuarvioinnin välineen toteu-
tuksen lopussa, kuitenkin viimeistään neljän vuoden kuluttua 
1 artiklassa mainitun ajanjakson päättymisestä.

3. Komissio tekee välineen loppuarvioinnin välineen toteu-
tuksen lopussa, kuitenkin viimeistään kolmen vuoden kuluttua 
1 artiklassa mainitun ajanjakson päättymisestä.

Tarkistus 57

Ehdotus asetukseksi

13 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus 

4. Komissio toimittaa arviointien päätelmät ja omat huo-
mautuksensa Euroopan parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle sekä alueiden komitealle.

4. Komissio toimittaa arviointien päätelmät ja omat huo-
mautuksensa sekä saatujen kokemusten tarkastelun Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle 
sekä alueiden komitealle.

Tarkistus 58

Ehdotus asetukseksi

13 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

4 a. Komissio sisällyttää vuotuiset osittaiset arvioinnit 
komission kertomukseen ”Euroopan unionin taloudellisten 
etujen suojaaminen – Petostentorjunta”.

Tarkistus 59

Ehdotus asetukseksi

14 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Siirretään komissiolle 31 päivään joulukuuta 2028 saakka 
6 artiklan 3 kohdassa ja 12 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu valta 
antaa delegoituja säädöksiä.

2. Siirretään komissiolle 31 päivään joulukuuta 2028 saakka 
6 artiklan 3 kohdassa, 11 artiklan 2 kohdassa ja 12 artiklan 
2 kohdassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä.
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Tarkistus 60

Ehdotus asetukseksi

14 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa 
peruuttaa 6 artiklan 3 kohdassa ja 12 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetun säädösvallan siirron. Peruuttamispäätöksellä lopete-
taan tuossa päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. Peruutta-
minen tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona sitä 
koskeva päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä, tai jonakin myöhempänä, kyseisessä päätöksessä 
mainittuna päivänä. Peruuttamispäätös ei vaikuta jo voimassa 
olevien delegoitujen säädösten pätevyyteen.

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa 
peruuttaa 6 artiklan 3 kohdassa, 11 artiklan 2 kohdassa ja 
12 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun säädösvallan siirron. 
Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu 
säädösvallan siirto. Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää 
seuraavana päivänä, jona sitä koskeva päätös julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai jonakin myöhempä-
nä, kyseisessä päätöksessä mainittuna päivänä. Peruuttamispää-
tös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädösten 
pätevyyteen.

Tarkistus 61

Ehdotus asetukseksi

14 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus 

6. Edellä olevan 6 artiklan 3 kohdan ja 12 artiklan 2 kohdan 
nojalla annettu delegoitu säädös tulee voimaan ainoastaan, jos 
Euroopan parlamentti tai neuvosto ei ole kahden kuukauden 
kuluessa siitä, kun asianomainen säädös on annettu tiedoksi 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut vastustavansa 
sitä tai jos sekä Euroopan parlamentti että neuvosto ovat ennen 
mainitun määräajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että ne 
eivät vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin tai neuvoston 
aloitteesta tätä määräaikaa jatketaan kahdella kuukaudella.

6. Edellä olevan 6 artiklan 3 kohdan, 11 artiklan 2 kohdan ja 
12 artiklan 2 kohdan nojalla annettu delegoitu säädös tulee 
voimaan ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei 
ole kahden kuukauden kuluessa siitä, kun asianomainen säädös 
on annettu tiedoksi Euroopan parlamentille ja neuvostolle, 
ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä Euroopan parlamentti 
että neuvosto ovat ennen mainitun määräajan päättymistä 
ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät vastusta säädöstä. 
Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa 
jatketaan kahdella kuukaudella.

Tarkistus 62

Ehdotus asetukseksi

15 artikla

Komission teksti Tarkistus 

15 artikla Poistetaan.

Komiteamenettely

1. Komissiota avustaa asetuksen (EU) [2018/XXX] (23) 
18 artiklassa tarkoitettu tulliohjelmakomitea.

2. Kun viitataan tähän kohtaan, sovelletaan asetuksen 
(EU) N:o 182/2011 5 artiklaa.

(23) COM(2018)0442.
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Tarkistus 63

Ehdotus asetukseksi

16 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Unionin rahoituksen saajien on ilmaistava unionin rahoi-
tuksen alkuperä ja varmistettava unionin rahoituksen näkyvyys 
(erityisesti kun ne tekevät tunnetuksi toimia ja niiden tuloksia) 
tarjoamalla johdonmukaista, olennaista ja oikeasuhteista koh-
dennettua tietoa eri kohderyhmille, kuten tiedotusvälineille ja 
suurelle yleisölle.

1. Unionin rahoituksen saajien on ilmaistava unionin rahoi-
tuksen alkuperä ja varmistettava unionin rahoituksen näkyvyys 
(erityisesti kun ne tekevät tunnetuksi toimia ja niiden tuloksia) 
tarjoamalla johdonmukaista, olennaista ja oikeasuhteista koh-
dennettua tietoa eri kohderyhmille, kuten tiedotusvälineille ja 
suurelle yleisölle, ja osoitettava näin unionin tason lisäarvo ja 
autettava komissiota sen tiedonkeruussa, jotta voidaan lisätä 
talousarvion avoimuutta.

Tarkistus 64

Ehdotus asetukseksi

16 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Komissio toteuttaa tiedotus- ja viestintätoimia, jotka 
koskevat välinettä ja sen toimia ja tuloksia. Välineelle 
osoitetuilla taloudellisilla resursseilla tuetaan myös unionin 
poliittisia painopisteitä koskevaa sisäistä tiedotusta sikäli 
kuin painopisteet liittyvät 3 artiklassa tarkoitettuihin tavoittei-
siin.

2. Avoimuuden varmistamiseksi komissio tiedottaa sään-
nöllisesti suurelle yleisölle välineestä, sen toimista ja tuloksista 
viitaten muun muassa 11 artiklassa tarkoitettuihin työohjel-
miin.

Tarkistus 65

Ehdotus asetukseksi

Liite I – sarake 3 – rivi 1

Komission teksti Tarkistus 

Kontit, rekat, junavaunut Kontit, rekat, junavaunut ja ajoneuvot

Tarkistus 66

Ehdotus asetukseksi

Liite 1 – sarake 3 – 3 a rivi (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

Ajoneuvot

27.11.2020 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 411/253

Tiistai 15. tammikuuta 2019



Tarkistus 67

Ehdotus asetukseksi

Liite I – sarake 2 – rivi 5

Komission teksti Tarkistus 

Röntgensäteiden takaisinsirontaportaali-ilmaisin Röntgensäteisiin perustuva takaisinsirontaportaali-ilmaisin

Tarkistus 68

Ehdotus asetukseksi

Liite 2 – sarake 2 – 6 a rivi (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

Millimetriaaltoihin perustuva turvaskanneri

Tarkistus 69

Ehdotus asetukseksi

Liite 2 – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

1 a. Turvallisuus ja vaarattomuus

a) Tullitarkastuslaitteita koskevien turvallisuusvaati-
musten noudattamisaste kaikissa rajanylityspaikoissa, 
kyberturvallisuus mukaan luettuna

b) Tullitarkastuslaitteita koskevien vaarattomuusvaati-
musten noudattamisaste kaikissa rajanylityspaikoissa

Tarkistus 70

Ehdotus asetukseksi

Liite 1 – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

1 b. Terveys ja ympäristö

a) Tullitarkastuslaitteita koskevien terveysvaatimusten 
noudattamisaste kaikissa rajanylityspaikoissa

b) Tullitarkastuslaitteita koskevien ympäristövaatimus-
ten noudattamisaste kaikissa rajanylityspaikoissa
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Tarkistus 71

Ehdotus asetukseksi

Liite 2 a (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

Liite 2 a

Työohjelmat

Tarkistus 72

Ehdotus asetukseksi

Liite 2 b (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

Liite 2 b

Poikkeusolosuhteet enimmäismäärän ylittävää rahoitusta var-
ten
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P8_TA(2019)0002

Euroopan raja- ja merivartioviraston Albaniassa toteuttamia toimia koskevan EU:n ja 
Albanian välisen asemaa koskevan sopimuksen tekeminen ***

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 15. tammikuuta 2019 esityksestä neuvoston päätökseksi 
Euroopan raja- ja merivartioviraston Albanian tasavallassa toteuttamia toimia koskevan Euroopan unionin ja 
Albanian tasavallan välisen asemaa koskevan sopimuksen tekemisestä (10302/2018 – C8-0433/2018 – 

2018/0241(NLE))

(Hyväksyntä)

(2020/C 411/31)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon esityksen neuvoston päätökseksi (10302/2018),

— ottaa huomioon esityksen Euroopan raja- ja merivartioviraston Albanian tasavallassa toteuttamia toimia koskevan 
Euroopan unionin ja Albanian tasavallan välisen asemaa koskevaksi sopimukseksi (10290/2018),

— ottaa huomioon neuvoston Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 77 artiklan 2 kohdan b ja d alakohdan, 
79 artiklan 2 kohdan c alakohdan ja 218 artiklan 6 kohdan toisen alakohdan a alakohdan v alakohdan mukaisesti 
esittämän hyväksyntää koskevan pyynnön (C8-0433/2018),

— ottaa huomioon työjärjestyksen 99 artiklan 1 ja 4 kohdan sekä 108 artiklan 7 kohdan,

— ottaa huomioon kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunnan suosituksen (A8-0463/2018),

1. antaa hyväksyntänsä sopimuksen tekemiselle;

2. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä jäsenvaltioiden ja Albanian 
tasavallan hallituksille ja parlamenteille. 
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P8_TA(2019)0003

EU:n ja Kirgisian kumppanuus- ja yhteistyösopimuksen pöytäkirja (Kroatian liittyminen) ***

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 15. tammikuuta 2019 esityksestä neuvoston päätökseksi 
kumppanuuden perustamisesta Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Kirgisian tasavallan kesken 
tehtyyn kumppanuus- ja yhteistyösopimukseen Kroatian tasavallan Euroopan unioniin liittymisen huomioon 
ottamiseksi liitettävän pöytäkirjan tekemisestä unionin ja jäsenvaltioiden puolesta (12564/2017 – C8-0033/2018 – 

2017/0185(NLE))

(Hyväksyntä)

(2020/C 411/32)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon esityksen neuvoston päätökseksi (12564/2017),

— ottaa huomioon luonnoksen kumppanuuden perustamisesta Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä 
Kirgisian tasavallan kesken tehtyyn kumppanuus- ja yhteistyösopimukseen Kroatian tasavallan Euroopan unioniin 
liittymisen huomioon ottamiseksi liitettäväksi pöytäkirjaksi (12659/2017),

— ottaa huomioon neuvoston Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 91 artiklan, 100 artiklan 2 kohdan, 207 
ja 209 artiklan ja 218 artiklan 6 kohdan toisen alakohdan a alakohdan mukaisesti esittämän hyväksyntää koskevan 
pyynnön (C8-0033/2018),

— ottaa huomioon työjärjestyksen 99 artiklan 1 ja 4 kohdan ja 108 artiklan 7 kohdan,

— ottaa huomioon ulkoasiainvaliokunnan suosituksen (A8-0443/2018),

1. antaa hyväksyntänsä pöytäkirjan tekemiselle;

2. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä jäsenvaltioiden ja Kirgisian 
tasavallan hallituksille ja parlamenteille. 
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P8_TA(2019)0006

Ilman kuljettajaa vuokrattujen ajoneuvojen käyttäminen maanteiden tavaraliikenteessä ***I

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 15. tammikuuta 2019 ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiiviksi ilman kuljettajaa vuokrattujen ajoneuvojen käyttämisestä maanteiden tavaraliikenteessä 

annetun direktiivin 2006/1/EY muuttamisesta (COM(2017)0282 – C8-0172/2017 – 2017/0113(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

(2020/C 411/33)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle (COM(2017)0282),

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 2 kohdan ja 91 artiklan 1 kohdan, 
joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen Euroopan parlamentille (C8-0172/2017),

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 3 kohdan,

— ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 6. joulukuuta 2017 antaman lausunnon (1)

— on kuullut alueiden komiteaa,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 59 artiklan,

— ottaa huomioon liikenne- ja matkailuvaliokunnan mietinnön (A8-0193/2018),

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan (2);

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se korvaa ehdotuksensa, 
muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti;

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä kansallisille parlamenteille. 

P8_TC1-COD(2017)0113

Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu ensimmäisessä käsittelyssä 15. tammikuuta 2019, Euroopan parlamentin 
ja neuvoston direktiivin (EU) 2019/… antamiseksi ilman kuljettajaa vuokrattujen ajoneuvojen käyttämisestä 

maanteiden tavaraliikenteessä annetun direktiivin 2006/1/EY muuttamisesta

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 91 artiklan 1 kohdan,

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen,

sen jälkeen, kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi on toimitettu kansallisille parlamenteille,
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ottavat huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon (1),

ovat kuulleet alueiden komiteaa,

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä (2),

sekä katsovat seuraavaa:

(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä 2006/1/EY (3) säädetään markkinoiden avaamisen vähimmäista-
sosta ilman kuljettajaa vuokrattujen ajoneuvojen käyttämiselle maanteiden tavaraliikenteessä.

(2) Vuokrattujen ajoneuvojen käytöllä voidaan vähentää omaan lukuun tai toisen lukuun tavaroita kuljettavien yritysten 
kustannuksia ja samalla lisätä niiden toiminnan joustavuutta. Näin voidaan osaltaan parantaa kyseessä olevien 
yritysten kilpailukykyä ja tuottavuutta. Lisäksi koska vuokratut ajoneuvot ovat yleensä uudempia kuin 
keskimääräinen kalusto, ne ovat yleensä voivat usein olla turvallisempia ja saastuttavat saastuttaa vähemmän. 
[Tark. 1]

(3) Direktiivi 2006/1/EY ei mahdollista sitä, että yritykset hyötyisivät vuokrattujen ajoneuvojen käytöstä täysimääräi-
sesti. Mainittu direktiivi antaa jäsenvaltioille mahdollisuuden rajoittaa sitä, että niiden alueelle sijoittautuneet 
yritykset käyttävät omaan lukuunsa sellaisia vuokrattuja ajoneuvoja, joiden suurin sallittu kokonaispaino on yli kuusi 
tonnia. Lisäksi jäsenvaltioiden ei tarvitse sallia vuokratun ajoneuvon käyttöä omilla alueillaan, jos ajoneuvo on 
rekisteröity tai otettu käyttöön jonkin muun jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti kuin sen, johon ajoneuvon 
vuokraava yritys on sijoittautunut. [Tark. 2]

(4) Jotta yritykset voisivat hyötyä suuremmassa määrin vuokrattujen ajoneuvojen eduista, niiden olisi voitava käyttää 
missä tahansa jäsenvaltiossa vuokrattuja ajoneuvoja, ei ainoastaan siinä, mihin ne ovat sijoittautuneet. Tämän myötä 
niiden olisi helpompi vastata lyhyellä aikavälillä tilapäisesti tai kausiluonteisesti lisääntyneeseen kysyntään tai 
korvata viallisia tai vahingoittuneita ajoneuvoja.

(4 a) Jäsenvaltioiden ei pitäisi voida rajoittaa omalla alueellaan sellaisen ajoneuvon käyttöä, jonka asianmukaisesti 
toisen jäsenvaltion alueelle sijoittautunut yritys on vuokrannut edellyttäen, että ajoneuvo on rekisteröity ja 
toimintastandardien ja turvallisuusvaatimusten mukainen tai otettu käyttöön jonkin jäsenvaltion lainsäädännön 
mukaisesti ja asiasta vastaavan yrityksen sijoittautumisjäsenvaltio on myöntänyt sille toimintaluvan. [Tark. 3]

(5) Tieliikenteen verotuksen taso vaihtelee edelleen huomattavasti unionissa. Tämän vuoksi tietyt rajoitukset, jotka 
välillisesti vaikuttavat myös vapauteen tarjota ajoneuvojen vuokrauspalveluja, ovat edelleen perusteltuja, jotta 
vältetään verotuksen vääristymiä. Tämän vuoksi kun ajoneuvo vuokrataan jossakin muussa jäsenvaltiossa kuin sen 
vuokraavan yrityksen sijoittautumisjäsenvaltiossa, jäsenvaltioilla olisi oltava tässä direktiivissä säädetyin 
edellytyksin mahdollisuus rajoittaa alueellaan sitä, kuinka kauan sijoittautunut yritys voi käyttää toisessa 
jäsenvaltiossa rekisteröityä tai käyttöön otettua vuokrattua ajoneuvoa. Niiden olisi myös voitava rajoittaa 
alueelleen sijoittautuneen yrityksen vuokraamien tällaisten ajoneuvojen määrää mahdollisuus rajoittaa sen 
käyttöaikaa alueellaan. [Tark. 4]

(5 a) Tällaisten toimenpiteiden soveltamisen valvomiseksi vuokratun ajoneuvon rekisterinumerosta olisi annettava 
tietoa Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EY) N:o 1071/2009 (4) perustetuissa jäsenvaltioiden 
kansallisissa sähköisissä rekistereissä. Sijoittautumisjäsenvaltion toimivaltaisten viranomaisten, joille on 
ilmoitettu sellaisen ajoneuvon käytöstä, jonka liikenteenharjoittaja on vuokrannut ja joka on rekisteröity tai 
otettu käyttöön toisen jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti, olisi ilmoitettava asiasta kyseisen toisen 
jäsenvaltion toimivaltaisille viranomaisille. Jäsenvaltioiden olisi käytettävä tähän sisämarkkinoiden tietojen-
vaihtojärjestelmää (IMI). [Tark. 5]

27.11.2020 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 411/259

Tiistai 15. tammikuuta 2019

(1) EUVL C 129, 11.4.2018, s. 71.
(2) Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu 15. tammikuuta 2019.
(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2006/1/EY, annettu 18 päivänä tammikuuta 2006, ilman kuljettajaa vuokrattujen 

ajoneuvojen käyttämisestä maanteiden tavaraliikenteessä (kodifioitu toisinto) (EUVL L 33, 4.2.2006, s. 82).
(4) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1071/2009, annettu 21 päivänä lokakuuta 2009, maantieliikenteen 

harjoittajan ammatin harjoittamisen edellytyksiä koskevista yhteisistä säännöistä ja neuvoston direktiivin 96/26/EY 
kumoamisesta (EUVL L 300, 14.11.2009, s. 51).



(6) Jotta omaan lukuun tehtävät kuljetustoimet voitaisiin suorittaa tehokkaammin, jäsenvaltioiden ei enää olisi sallittava 
rajoittaa mahdollisuutta käyttää vuokrattuja ajoneuvoja kyseisiä kuljetustoimia varten.

(6 a) Toimintastandardien ja turvallisuusvaatimusten noudattamiseksi ja kuljettajien asianmukaisten työolojen 
varmistamiseksi on tärkeää, että liikenteenharjoittajilla on käytettävissään varoja ja suora tuki-infrastruktuuri 
siinä maassa, jossa ne toimivat. [Tark. 6]

(7) Komission olisi seurattava tämän direktiivin täytäntöönpanoa ja vaikutuksia ja esitettävä ne kertomuksessa 
viimeistään kolmen vuoden kuluttua tämän direktiivin osaksi kansallista lainsäädäntöä saattamiselle asetetun 
määräajan jälkeen. Kertomuksessa olisi otettava asianmukaisesti huomioon vaikutukset tieliikenneturvallisuu-
teen, verotuloihin ja ympäristöön. Kertomuksessa olisi myös arvioitava tämän direktiivin rikkomuksia, 
rajatylittävät rikkomukset mukaan luettuina. Kaikkia tTämän alan tulevia toimia tulevien toimien tarvetta olisi 
harkittava kyseisen kertomuksen perusteella. [Tark. 7]

(8) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla saavuttaa tämän asetuksen tavoitteita, vaan ne voidaan maantieliikenteen ja 
niiden kysymysten, joita tällä direktiivillä on määrä ratkaista, rajatylittävän luonteen vuoksi saavuttaa paremmin 
unionin tasolla. Unioni voi toteuttaa toimenpiteitä Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun 
toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. Suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä direktiivissä ei ylitetä sitä, mikä on 
tarpeen kyseisten tavoitteiden saavuttamiseksi.

(9) Direktiiviä 2006/1/EY olisi näin ollen muutettava,

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN DIREKTIIVIN:

1 artikla

Muutetaan direktiivi 2006/1/EY seuraavasti:

1) Muutetaan 2 artikla seuraavasti:

a) muutetaan 1 kohta seuraavasti:

i) korvataan johdantolause seuraavasti:

”Jokaisen jäsenvaltion on sallittava, että vuokrattuja ajoneuvoja käyttävät sen alueella yritykset, jotka ovat 
sijoittautuneet johonkin toiseen jäsenvaltioon, jos”;

ii) korvataan a alakohta seuraavasti:

a) ”ajoneuvo on rekisteröity tai otettu käyttöön jonkin jäsenvaltion lakien mukaisesti myös toimintastandardien 
ja turvallisuusvaatimusten osalta;”; [Tark. 8]

b) lisätään 1a kohta seuraavasti:

”1a. Jos ajoneuvoa ei ole rekisteröity tai otettu käyttöön sen jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti, johon 
ajoneuvon vuokraava yritys on sijoittautunut, jäsenvaltiot voivat rajoittaa vuokratun ajoneuvon käyttöaikaa 
alueellaan. Jäsenvaltioiden on kuitenkin tällaisessa tapauksessa sallittava sen käyttö ainakin neljän kuukauden ajan 
kalenterivuodessa.” [Tark. 9]

2) Korvataan 3 kohta seuraavasti:

”3 artikla

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen varmistamiseksi, että niiden alueelle sijoittautuneet 
yritykset voivat maanteiden tavaraliikenteessä käyttää vuokrattuja ajoneuvoja samoin ehdoin kuin omistamiaan 
ajoneuvoja, jos 2 artiklassa säädetyt edellytykset täyttyvät.” [Tark. 10]
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1 a. Jos ajoneuvo on rekisteröity tai otettu käyttöön toisen jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti, yrityksen 
sijoittautumisjäsenvaltio voi

a) rajoittaa vuokratun ajoneuvon käyttöaikaa alueellaan edellyttäen, että se sallii vuokratun ajoneuvon käytön 
yhtäjaksoisesti vähintään neljän kuukauden ajan tietyn kalenterivuoden aikana; tällaisessa tapauksessa 
voidaan vaatia, että vuokrasopimuksen kesto ei ole pidempi kuin jäsenvaltion asettama aikarajoitus;

b) rajoittaa niiden vuokrattujen ajoneuvojen lukumäärää, joita yritykset voivat käyttää edellyttäen, että se sallii 
ajoneuvojen vähimmäismäärän käytön siten, että määrä on 25 prosenttia koko tavarankuljetusajoneuvokan-
nasta, jonka yritys omistaa 31 päivänä joulukuuta luvan pyytämistä edeltävänä vuonna; jos yrityksen koko 
ajoneuvokanta koostuu useammasta kuin yhdestä ja vähemmästä kuin neljästä ajoneuvosta, sen on sallittava 
käyttää ainakin yhtä tällaista vuokrattua ajoneuvoa. [Tark. 11]

1 b. Jäsenvaltiot voivat jättää 1 kohdan soveltamisalan ulkopuolelle omaan lukuun tapahtuvat kuljetukset, 
joihin käytettyjen ajoneuvojen suurin sallittu kokonaispaino on enemmän kuin 6 tonnia. [Tark. 28 ja 34]

2 a) Lisätään 3 a artikla seuraavasti:

”3 a artikla

1. Tiedot vuokratun ajoneuvon rekisterinumerosta on sisällytettävä asetuksen (EY) N:o 1071/2009 
16 artiklassa tarkoitettuun kansalliseen sähköiseen rekisteriin (*).

2. Liikenteenharjoittajan sijoittautumisjäsenvaltion toimivaltaisten viranomaisten, joille on ilmoitettu sellaisen 
ajoneuvon käytöstä, jonka liikenteenharjoittaja on vuokrannut ja joka on rekisteröity tai otettu käyttöön toisen 
jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti, on ilmoitettava asiasta kyseisen toisen jäsenvaltion toimivaltaisille 
viranomaisille

3. Edellä 2 kohdassa tarkoitettua hallinnollista yhteistyötä harjoitetaan asetuksella (EU) N:o 1024/2012 (**) 
perustetun sisämarkkinoiden tietojenvaihtojärjestelmän (IMI) kautta. 

(*) Viittaus asetuksen (EY) N:o 1071/2009 16 artiklaan ottaen huomioon kirjattavien tietojen lisääminen komission 
ehdottamalla tavalla.

(**) EUVL L 316, 14.11.2012, s. 1.” [Tark. 12]

3) Lisätään 5 a artikla seuraavasti:

”5 a artikla

Komissio antaa viimeistään … päivänä …kuuta … [Julkaisutoimisto: lisätään päivämäärä, joka on viisi kolme vuotta 
määräajasta direktiivin saattamiselle osaksi kansallista lainsäädäntöä] Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
kertomuksen tämän direktiivin täytäntöönpanosta ja vaikutuksista. Kertomuksen on sisällettävä tiedot niiden 
ajoneuvojen käytöstä, jotka on vuokrattu jossakin muussa jäsenvaltiossa kuin ajoneuvon vuokraavan yrityksen 
sijoittautumisjäsenvaltiossa. Kertomuksessa on kiinnitettävä erityistä huomiota vaikutuksiin, jotka kohdistuvat 
tieliikenneturvallisuuteen ja verotuloihin, myös verotuksen vääristymiin, sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksessa (EY) N:o 1072/2009 (*) vahvistettujen kabotaasisääntöjen täytäntöönpanon valvontaan. Komissio 
arvioi tämän kertomuksen perusteella, onko tarpeen ehdottaa lisätoimenpiteitä.” [Tark. 13] 

(*) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1072/2009, annettu 21 päivänä lokakuuta 2009, maanteiden 
kansainvälisen tavaraliikenteen markkinoille pääsyä koskevista yhteisistä säännöistä (EUVL L 300, 14.11.2009, s. 72).

2 artikla

1. Jäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin noudattamisen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset 
voimaan viimeistään … päivänä …kuuta … [Julkaisutoimisto: lisätään päivämäärä, joka on 18 20 kuukautta tämän 
direktiivin voimaantulosta]. Niiden on viipymättä toimitettava nämä säännökset kirjallisina komissiolle. [Tark. 14]
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Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän direktiiviin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne 
julkaistaan virallisesti. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten viittaukset tehdään.

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä tarkoitetuista kysymyksistä antamansa keskeiset kansalliset 
säännökset kirjallisina komissiolle.

3 artikla

Tämä direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä.

4 artikla

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty …,

Euroopan parlamentin puolesta

Puhemies

Neuvoston puolesta

Puheenjohtaja
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P8_TA(2019)0007

Tiettyihin EU:n ja kolmansien maiden välisiin sopimuksiin sisältyvien etuuksien väliaikainen 
peruuttaminen ***I

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 15. tammikuuta 2019 ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetukseksi tiettyihin Euroopan unionin ja kolmansien maiden välisiin sopimuksiin sisältyvien, 
etuuksien väliaikaisen peruuttamisen mahdollistavien suojalausekkeiden ja muiden mekanismien täytäntöönpa-

nosta (COM(2018)0206 – C8-0158/2018 – 2018/0101(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

(2020/C 411/34)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle (COM(2018)0206),

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 2 kohdan ja 207 artiklan 2 kohdan, 
joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen Euroopan parlamentille (C8-0158/2018),

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 3 kohdan,

— ottaa huomioon asiasta vastaavan valiokunnan työjärjestyksen 69 f artiklan 4 kohdan mukaisesti hyväksymän alustavan 
sopimuksen sekä neuvoston edustajan 5. joulukuuta 2018 päivätyllä kirjeellä antaman sitoumuksen hyväksyä Euroopan 
parlamentin kanta Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 4 kohdan mukaisesti,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 59 artiklan,

— ottaa huomioon kansainvälisen kaupan valiokunnan mietinnön (A8-0330/2018),

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;

2. hyväksyy tämän päätöslauselman liitteenä olevan Euroopan parlamentin ja komission lausuman, joka julkaistaan 
Euroopan unionin virallisen lehden L-sarjassa yhdessä lopullisen säädöksen kanssa;

3. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se korvaa ehdotuksensa, 
muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti;

4. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä kansallisille parlamenteille. 

P8_TC1-COD(2018)0101

Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu ensimmäisessä käsittelyssä 15. tammikuuta 2019, Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EU) 2019/… antamiseksi tiettyihin Euroopan unionin ja kolmansien maiden välisiin 
kauppasopimuksiin sisältyvien, etuuksien väliaikaisen peruuttamisen mahdollistavien kahdenvälisten suojalau-

sekkeiden ja muiden mekanismien täytäntöönpanosta

(Euroopan parlamentin ja neuvoston päästyä sopimukseen parlamentin kanta vastaa lopullista säädöstä, asetusta (EU) 2019/287.) 
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LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAN LIITE

EUROOPAN PARLAMENTIN JA KOMISSION YHTEINEN LAUSUMA

Euroopan parlamentti ja komissio ovat yhtä mieltä siitä, että on tärkeää tehdä tiivistä yhteistyötä tiettyihin Euroopan 
unionin ja kolmansien maiden välisiin sopimuksiin sisältyvien, etuuksien väliaikaisen peruuttamisen mahdollistavien 
suojalausekkeiden ja muiden mekanismien täytäntöönpanosta 13 päivänä helmikuuta 2019 annetun Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EU) 2019/287 (1) liitteessä lueteltujen sopimusten täytäntöönpanossa. Tässä tarkoituksessa ne 
sopivat, että jos Euroopan parlamentti hyväksyy suosituksen suojatoimenpiteitä koskevan tutkimuksen vireille panemisesta, 
komissio tutkii tarkasti, täyttyvätkö asetuksen mukaiset edellytykset panna tutkimus vireille viran puolesta. Jos komissio 
katsoo, että edellytykset eivät täyty, se antaa Euroopan parlamentin asiasta vastaavalle valiokunnalle kertomuksen, jossa se 
selvittää myös kaikki tällaisen tutkimuksen vireillepanoon liittyvät seikat. 
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P8_TA(2019)0008

Tulliyhteistyötä koskevan Tulli-ohjelman perustaminen ***I

Euroopan parlamentin tarkistukset 15. tammikuuta 2019 ehdotukseen Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetukseksi tulliyhteistyötä koskevan Tulli-ohjelman perustamisesta (COM(2018)0442 – C8-0261/2018 – 

2018/0232(COD)) (1)

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

(2020/C 411/35)

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 1 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(1) Asetuksella (EU) N:o 1294/2013 (18) perustettu Tulli 
2020 -ohjelma ja sen edeltäjät ovat merkittävällä tavalla 
helpottaneet ja parantaneet tulliyhteistyötä. Monet tul-
lialan toimet ovat luonteeltaan rajatylittäviä, ne koskevat 
kaikkia jäsenvaltioita ja vaikuttavat niihin kaikkiin, minkä 
vuoksi yksittäiset jäsenvaltiot eivät kykene huolehtimaan 
näistä toimista tehokkaalla ja tuloksellisella tavalla. 
Komission unionin tasolla toteuttama tulliohjelma tarjo-
aa jäsenvaltioille unionin kehyksen tällaisten yhteistyö-
toimien kehittämiseksi, mikä on kustannustehokkaampaa 
kuin jos kukin jäsenvaltio perustaisi oman yhteistyöke-
hyksensä kahden- tai monenväliseltä pohjalta. Sen 
vuoksi on aiheellista varmistaa tulliyhteistyötä koskeville 
toimille myönnettävän unionin rahoituksen jatkuvuus 
perustamalla kyseistä alaa koskeva uusi ohjelma eli 
Tulli-ohjelma.

(18) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 
N:o 1294/2013, annettu 11 päivänä joulukuuta 2013, Euroopan 
unionin tullitoimintaa kaudella 2014–2020 koskevan toiminta-
ohjelman (Tulli 2020) perustamisesta ja päätöksen 
N:o 624/2007/EY kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, 
s. 209).

(1) Asetuksella (EU) N:o 1294/2013 (18) perustettu Tulli 
2020 -ohjelma ja sen edeltäjät ovat merkittävällä tavalla 
helpottaneet ja tehostaneet tulliyhteistyötä. Monet tullia-
lan toimet ovat luonteeltaan rajatylittäviä, ne koskevat 
kaikkia jäsenvaltioita ja vaikuttavat niihin kaikkiin, minkä 
vuoksi jäsenvaltiot eivät kykene yksinään panemaan 
näitä toimia täytäntöön tehokkaalla ja tuloksellisella 
tavalla. Komission toteuttama unionin laajuinen tulli-
ohjelma tarjoaa jäsenvaltioille unionin tason kehyksen 
tällaisten yhteistyötoimien kehittämiseksi, mikä on 
kustannustehokkaampaa kuin se, että kukin jäsenvaltio 
perustaisi oman yhteistyökehyksensä kahden- tai monen-
välisellä tasolla. Tulliohjelmalla on myös tärkeä tehtävä 
unionin ja jäsenvaltioiden taloudellisten etujen suojaa-
misessa, sillä sen avulla varmistetaan tullien tehokas 
kantaminen ja se on näin ollen tärkeä tulonlähde 
unionin talousarviolle ja kansallisille talousarvioille. 
Sillä pyritään myös vahvistamaan tietoteknisiä val-
miuksia ja lisäämään yhteistyötä tullialalla. Lisäksi 
tarvitaan yhdenmukaistettuja ja standardoituja tarkas-
tuksia laittomien rajatylittävien tavaravirtojen jäljittä-
miseksi ja petosten ehkäisemiseksi. Sen vuoksi on 
aiheellista ja tarpeen tehokkuuden takaamiseksi varmis-
taa tulliyhteistyötä koskeville toimille myönnettävän 
unionin rahoituksen jatkuvuus perustamalla kyseistä alaa 
koskeva uusi ohjelma eli Tulli-ohjelma, jäljempänä 
”ohjelma”.

(18) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 
N:o 1294/2013, annettu 11 päivänä joulukuuta 2013, Euroopan 
unionin tullitoimintaa kaudella 2014–2020 koskevan toiminta-
ohjelman (Tulli 2020) perustamisesta ja päätöksen 
N:o 624/2007/EY kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, 
s. 209).
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Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 1 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(1 a) Kansallisten tulliviranomaisten täytäntöönpanema tul-
liliitto on 50 vuoden ajan ollut yksi maailman 
suurimpiin kaupparyhmittymiin kuuluvan Euroopan 
unionin kulmakivistä. Tulliliitto on merkittävä esimerk-
ki onnistuneesta integraatiosta unionissa, ja se on 
välttämätön sisämarkkinoiden asianmukaiselle toimin-
nalle, joka on sekä yritysten että kansalaisten edun 
mukaista. Euroopan parlamentti totesi 14 päivänä 
maaliskuuta 2018 antamassaan päätöslauselmassa 
”Seuraava monivuotinen rahoituskehys: vuoden 2020 
jälkeistä monivuotista rahoituskehystä koskevan parla-
mentin kannan valmistelu” olevansa erityisen huolis-
saan tullipetoksista. Unionista voi tulla vahvempi ja 
kunnianhimoisempi vain, jos sen rahoitusta lisätään, 
tukea nykyisille politiikoille jatketaan ja resursseja 
kasvatetaan.

C 411/266 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.11.2020

Tiistai 15. tammikuuta 2019



Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(2) Tulliliitto on kehittynyt huomattavasti viimeisten viiden-
kymmenen vuoden aikana, ja tulliviranomaiset pystyvät 
nyt suorittamaan monia erilaisia tehtäviä rajoilla. Viran-
omaiset työskentelevät yhdessä helpottaakseen kauppaa 
ja vähentääkseen byrokratiaa, kerätäkseen tuloja kansalli-
siin talousarvioihin ja unionin talousarvioon sekä 
suojellakseen kansalaisia terrorismi-, terveys- ja ympä-
ristöuhkia ja muita uhkia vastaan. Tulli on ollut 
terrorismin ja järjestäytyneen rikollisuuden torjunnan 
eturintamassa erityisesti siitä lähtien, kun EU:n 
laajuinen yhteinen riskinhallintajärjestelmä (19) otettiin 
käyttöön ja suurten käteismäärien siirtojen tullitarkas-
tukset aloitettiin rahanpesun ja terrorismin rahoituksen 
estämiseksi. Kun otetaan huomioon kyseinen laaja 
toimeksianto, tullista on nyt tosiasiallisesti tullut 
johtava tavaroita tarkastava viranomainen unionin 
ulkorajoilla. Tätä taustaa vasten Tulli-ohjelman ei tulisi 
koskea pelkästään tulliyhteistyötä vaan siitä annettava 
tuki olisi laajennettava koskemaan myös asetuksen (EU) 
N:o 952/2013 3 artiklassa säädettyjä tulliviranomaisten 
tehtäviä eli unionin kansainvälisen kaupan valvontaa 
sekä sisämarkkinoiden ulkoisen ulottuvuuden, yhteisen 
kauppapolitiikan, unionin muiden kauppaan liittyvien 
yhteisten politiikkojen täytäntöönpanoa ja toimitusket-
jujen turvallisuutta. Sen vuoksi oikeusperusta kattaa 
tulliyhteistyön (SEUT-sopimuksen 33 artikla), sisämark-
kinat (SEUT-sopimuksen 114 artikla) ja kauppapolitiikan 
(SEUT-sopimuksen 207 artikla).

(19) https://ec.europa.eu/taxation_customs/general-information- 
customs/customs-risk-management/measures-customs-risk-mana-
gement-framework-crmf_en

(2) Tulliliitto on kehittynyt huomattavasti viimeisten 50 
vuoden aikana, ja tulliviranomaiset suorittavat nyt monia 
erilaisia tehtäviä rajoilla. Viranomaiset työskentelevät 
yhdessä helpottaakseen eettistä ja oikeudenmukaista 
kauppaa ja vähentääkseen byrokratiaa, kerätäkseen tuloja 
kansallisiin talousarvioihin ja unionin talousarvioon sekä 
suojellakseen väestöä terrorismi-, terveys- ja ympäris-
töuhkia ja muita uhkia vastaan. Tulliviranomaiset ovat 
johtaneet terrorismin, järjestäytyneen rikollisuuden ja 
vilpillisen kilpailun torjuntaa erityisesti ottamalla 
käyttöön unionin tason yhteisen riskinhallintajärjestel-
män (19) tullialalla ja valvomalla suurten käteismäärien 
virtoja rahanpesun ja terrorismin rahoituksen estämi-
seksi. Kun otetaan huomioon tulliviranomaisten laaja 
toimeksianto, ne ovat tällä hetkellä todellisuudessa 
tärkeimpiä tavaroita tarkastavia viranomaisia unionin 
ulkorajoilla. Näin ollen Tulli-ohjelman ei tulisi koskea 
pelkästään tulliyhteistyötä vaan siitä olisi annettava 
tukea myös laajemmin asetuksen (EU) 
N:o 952/2013 3 artiklassa säädetyille tulliviranomaisten 
tehtäville, joita ovat unionin kansainvälisen kaupan 
valvonta sekä sisämarkkinoiden ulkoisen ulottuvuuden, 
yhteisen kauppapolitiikan ja unionin muiden kauppaan 
vaikuttavien yhteisten politiikkojen täytäntöönpano ja 
toimitusketjujen turvallisuus. Sen vuoksi tämän asetuk-
sen oikeusperustan olisi katettava tulliyhteistyö (SEUT- 
sopimuksen 33 artikla), sisämarkkinat (SEUT-sopimuksen 
114 artikla) ja kauppapolitiikka (SEUT-sopimuksen 
207 artikla).

(19) https://ec.europa.eu/taxation_customs/general-information- 
customs/customs-risk-management/measures-customs-risk-mana-
gement-framework-crmf_en
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Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(3) Koska ohjelma muodostaa puitteet toimille, joiden 
tavoitteena on tulliliiton ja tulliviranomaisten tukemi-
nen, sillä olisi suojattava unionin ja sen jäsenvaltioiden 
taloudellisia etuja; suojattava unionia hyvän kauppatavan 
vastaiselta ja laittomalta kaupalta ja tukea samalla 
laillista liiketoimintaa; varmistettava unionin ja sen 
asukkaiden turvallisuus ja vaarattomuus; ja helpotettava 
laillista kauppaa, jotta yritykset ja kansalaiset voivat saada 
täysimääräiset hyödyt sisämarkkinoista ja maailmankau-
pasta.

(3) Ohjelman yleisenä tavoitteena olisi oltava avustaa 
jäsenvaltioita ja komissiota tarjoamalla puitteet toimil-
le, joiden päämääränä on tukea tulliliittoa ja tulliviran-
omaisia ja pitkällä aikavälillä varmistaa, että unionin 
tullihallinnot tekevät mahdollisimman tiivistä yhteis-
työtä, suojata unionin ja sen jäsenvaltioiden taloudellisia 
etuja, suojata unionia hyvän kauppatavan vastaisilta ja 
laittomilta kaupan käytännöiltä ja kannustaa samalla 
lailliseen liiketoimintaan, taata unionin ja sen asukkai-
den turvallisuus ja vaarattomuus edistäen samalla 
kuluttajansuojaa ja helpottaa laillista kauppaa, jotta 
yritykset ja kansalaiset voivat saada täysimääräiset hyödyt 
sisämarkkinoista ja maailmankaupasta.

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 3 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(3 a) Jotkin unionin tullikoodeksista annetun asetuksen 
278 artiklassa tarkoitetuista järjestelmistä voidaan 
todennäköisesti ottaa vain osittain käyttöön 31 päivään 
joulukuuta 2020 mennessä, joten muita kuin sähköisiä 
järjestelmiä on käytössä tämän päivämäärän jälkeen-
kin. Koska tämän määräajan pidentämistä koskevia 
lakimuutoksiakaan ei ole esitetty, yritykset ja tulliviran-
omaiset eivät pysty täyttämään tullitoimintaan liittyviä 
tehtäviään ja oikeudellisia velvoitteitaan. Sen vuoksi 
yksi ohjelman ensisijaisista erityistavoitteista olisi 
oltava jäsenvaltioiden ja komission auttaminen tällais-
ten sähköisten järjestelmien perustamisessa.
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Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 3 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(3 b) Tullihallinto ja tullitarkastukset on dynaaminen toi-
mintalohko, jolle jatkuvasti kehittyvät maailmanlaajui-
set liiketoimintamallit ja toimitusketjut sekä muuttuvat 
kulutustottumukset ja digitalisaatio, kuten sähköinen 
kaupankäynti, mukaan lukien esineiden internet, da-
ta-analytiikka, tekoäly ja lohkoketjuteknologia, tuovat 
uusia haasteita. Ohjelmalla olisi tuettava tullihallintoa 
tällaisissa tilanteissa ja mahdollistettava innovatiivis-
ten ratkaisujen käyttö. Nämä haasteet tuovat koroste-
tusti esiin tarpeen tehostaa tulliviranomaisten välistä 
yhteistyötä ja tarpeen tullilainsäädännön yhdenmukai-
seen tulkintaan ja täytäntöönpanoon. Samaan aikaan 
julkiseen talouteen kohdistuu paineita, maailmankau-
pan volyymit kasvavat, petokset ja salakuljetus ovat 
jatkuva ja kasvava huolenaihe, ja ohjelmalla olisi 
pyrittävä torjumaan näitä ongelmia.

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 3 c kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(3 c) Tehokkuuden maksimoimiseksi ja päällekkäisyyksien 
välttämiseksi komission olisi sovitettava ohjelman 
täytäntöönpano yhteen asiaan liittyvien unionin ohjel-
mien ja rahastojen kanssa. Näitä ovat erityisesti 
Fiscalis-ohjelma, EU:n petostentorjuntaohjelma ja sisä-
markkinaohjelma sekä sisäisen turvallisuuden rahasto 
ja yhdennetyn rajaturvallisuuden rahasto, rakenneuu-
distusten tukiohjelma, Digitaalinen Eurooppa -ohjelma 
ja Verkkojen Eurooppa -väline sekä neuvoston päätös 
Euroopan unionin omien varojen järjestelmästä ja 
täytäntöönpanoasetukset ja -toimet.
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Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 3 d kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(3 d) Yhdistyneen kuningaskunnan mahdollinen eroaminen 
unionista mielessä pitäen ohjelman rahoituspuitteissa ei 
oteta huomioon erosopimuksen allekirjoittamisesta ja 
Yhdistyneen kuningaskunnan ja unionin mahdollisesta 
tulevasta suhteesta aiheutuvia kustannuksia. Sopimuk-
sen allekirjoittaminen, Yhdistyneen kuningaskunnan 
vetäytyminen kaikista olemassa olevista tullijärjestel-
mistä ja tulliyhteistyöstä sekä sen oikeudellisten 
velvoitteiden raukeaminen tällä alalla voivat aiheuttaa 
lisäkustannuksia, joita ei voida arvioida tarkasti tämän 
ohjelman perustamisajankohtana. Komission olisi näin 
ollen harkittava mahdollisuutta varata riittävästi re-
sursseja tällaisia mahdollisia kustannuksia varten. 
Näitä kustannuksia ei pitäisi kuitenkaan kattaa 
ohjelman määrärahoista, sillä ohjelman määrärahat 
riittävät ainoastaan kattamaan kulut, jotka voidaan 
realistisesti ennakoida ohjelman perustamisajankohta-
na.

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(5) Kolmansien maiden liittymis- ja assosiaatioprosessin 
tukemiseksi olisi ohjelman oltava tiettyjen ehtojen 
täyttyessä avoin myös liittyville maille, ehdokasmaille, 
mahdollisille ehdokkaille ja Euroopan naapuruuspolitii-
kan kumppanimaille. Siihen voivat osallistua myös muut 
kolmannet maat niiden osallistumista unionin ohjelmiin 
koskevissa erityisissä unionin ja kyseisen kolmannen 
maan välisissä sopimuksissa määrättyjen edellytysten 
mukaisesti.

(5) Kolmansien maiden liittymis- ja assosiaatioprosessin 
tukemiseksi olisi ohjelman oltava kaikkien ehtojen 
täyttyessä avoin myös liittyville maille, ehdokasmaille, 
mahdollisille ehdokkaille ja Euroopan naapuruuspolitii-
kan kumppanimaille. Siihen voisivat osallistua myös 
muut kolmannet maat niiden osallistumista unionin 
ohjelmiin koskevissa erityisissä unionin ja kyseisen 
kolmannen maan välisissä sopimuksissa määrättyjen 
edellytysten mukaisesti, jos tällainen osallistuminen on 
unionin etujen mukaista, sillä on myönteinen vaikutus 
sisämarkkinoihin eikä se vaikuta kuluttajansuojaan.
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Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 6 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(6) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusta (EU, Eur-
atom) [2018/XXX] (21), jäljempänä ”varainhoitoasetus”, 
sovelletaan tähän ohjelmaan. Siinä vahvistetaan unionin 
talousarvion toteuttamista koskevat säännöt, mukaan 
lukien avustuksia, palkintoja, hankintoja ja ulkopuolisten 
asiantuntijoiden kulujen korvaamista koskevat säännöt.

(21) COM(2016)0605

(6) Ohjelmaan olisi sovellettava Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetusta (EU, Euratom) 2018/1046 (21), jäljem-
pänä ”varainhoitoasetus”. Varainhoitoasetuksessa vahvis-
tetaan unionin talousarvion toteuttamista koskevat 
säännöt, mukaan lukien avustuksia, palkintoja, hankinto-
ja ja ulkopuolisten asiantuntijoiden kulujen korvaamista 
koskevat säännöt.

(21) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) 
2018/1046, annettu 18 päivänä heinäkuuta 2018, unionin 
yleiseen talousarvioon sovellettavista varainhoitosäännöistä, 
asetusten (EU) N:o 1296/2013, (EU) N:o 1301/2013, (EU) 
N:o 1303/2013, (EU) N:o 1304/2013, (EU) N:o 1309/2013, 
(EU) N:o 1316/2013, (EU) N:o 223/2014, (EU) N:o 283/2014 
ja päätöksen N:o 541/2014/EU muuttamisesta sekä asetuksen 
(EU, Euratom) N:o 966/2012 kumoamisesta (EUVL L 193, 
30.7.2018, s. 1).

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(7) Tulli 2020 -ohjelmaan kuuluvat toimet ovat osoittautu-
neet asianmukaisiksi, minkä vuoksi ne olisi säilytettävä. 
Jotta ohjelman toteutus olisi yksinkertaisempaa ja 
joustavampaa ja sen tavoitteet olisi siten helpompi 
saavuttaa, toimet olisi määriteltävä vain yleisinä luokkina 
ja antamalla kuvaavia esimerkkejä konkreettisista toimis-
ta. Tulli-ohjelmalla olisi yhteistyön ja valmiuksien 
kehittämisen kautta myös tehtävä tunnetuksi ja tuettava 
innovaatioiden käyttöönottoa ja vipuvaikutusta, jotta 
valmiuksia toteuttaa tullialan keskeisimmät painopistealat 
voitaisiin parantaa.

(7) Tulli 2020 -ohjelmaan kuuluvat toimet, jotka ovat 
osoittautuneet asianmukaisiksi, olisi säilytettävä, kun 
taas soveltumattomiksi osoittautuneet toimet olisi 
lopetettava. Jotta ohjelman toteutus olisi yksinkertaisem-
paa ja joustavampaa ja sen tavoitteet olisi siten helpompi 
saavuttaa, toimet olisi määriteltävä vain yleisinä luokkina 
ja antamalla kuvaavia esimerkkejä konkreettisista toimis-
ta. Ohjelmalla olisi yhteistyön ja valmiuksien kehittämi-
sen kautta myös tehtävä tunnetuksi ja tuettava 
innovaatioiden käyttöönottoa ja vipuvaikutusta, jotta 
valmiuksia toteuttaa tullialan keskeisimmät painopistealat 
voitaisiin parantaa.
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Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(8) Tullitarkastuslaitteiden väline, jäljempänä ”CCE-väline”, 
perustetaan osaksi yhdennetyn rajaturvallisuuden rahas-
toa asetuksella [2018/XXX] (22). Jotta kaikkien tullialaan ja 
tullitarkastuslaitteisiin liittyvien yhteistyötoimien johdon-
mukaisuus ja horisontaalinen koordinointi voitaisiin 
säilyttää, on aiheellista panna ne kaikki täytäntöön 
yhdellä ainoalla säädöksellä ja sääntökokonaisuudella eli 
tällä asetuksella. Sen vuoksi CCE-välineestä olisi tuettava 
ainoastaan avustuskelpoisten laitteiden ostamista, ylläpi-
tämistä ja päivittämistä, kun taas tällä ohjelmalla olisi 
tuettava kaikkia muita asiaankuuluvia toimia, kuten 
laitetarpeiden arviointia koskevia yhteistyötoimia tai 
ostettuihin laitteisiin liittyvää tarvekohtaista koulutusta.

(22) Ehdotus Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi tullitar-
kastuslaitteiden rahoitustuen välineen perustamisesta osaksi 
yhdennetyn rajaturvallisuuden rahastoa

(8) Tullitarkastuslaitteiden väline, jäljempänä ”CCE-väline”, 
perustetaan osaksi yhdennetyn rajaturvallisuuden rahas-
toa asetuksella [2018/XXX] (22). Jotta kaikkien tullialaan ja 
tullitarkastuslaitteisiin liittyvien yhteistyötoimien johdon-
mukaisuus ja horisontaalinen koordinointi voitaisiin 
säilyttää, on aiheellista panna ne kaikki täytäntöön 
yhdellä ainoalla säädöksellä ja sääntökokonaisuudella. 
Kyseinen säädös on tämä asetus, ja siinä vahvistetaan 
kyseiset säännöt. Sen vuoksi CCE-välineestä olisi tuettava 
ainoastaan avustuskelpoisten laitteiden ostamista, ylläpi-
tämistä ja päivittämistä, kun taas tällä ohjelmalla olisi 
tuettava kaikkia muita asiaankuuluvia toimia, kuten 
laitetarpeiden arviointia koskevia yhteistyötoimia tai 
ostettuihin laitteisiin liittyvää tarvekohtaista koulutusta.

(22) Ehdotus Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi tullitar-
kastuslaitteiden rahoitustuen välineen perustamisesta osaksi 
yhdennetyn rajaturvallisuuden rahastoa.

Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 10 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(10) Globalisaation tärkeyden vuoksi ohjelmassa olisi edelleen 
annettava mahdollisuus varainhoitoasetuksen 238 artik-
lassa tarkoitettujen ulkopuolisten asiantuntijoiden osallis-
tumiselle. Kyseisten ulkopuolisten asiantuntijoiden olisi 
oltava pääasiassa valtion viranomaisten edustajia, mukaan 
lukien assosioitumattomien kolmansien maiden edustajat, 
sekä kansainvälisten järjestöjen, talouden toimijoiden ja 
kansalaisyhteiskunnan edustajia.

(10) Globalisaation tärkeyden vuoksi ohjelmassa olisi edelleen 
annettava mahdollisuus varainhoitoasetuksen 238 artik-
lassa tarkoitettujen ulkopuolisten asiantuntijoiden osallis-
tumiselle. Kyseisten ulkopuolisten asiantuntijoiden olisi 
oltava pääasiassa valtion viranomaisten edustajia, mukaan 
lukien assosioitumattomien kolmansien maiden edustajat, 
sekä tutkijoita ja kansainvälisten järjestöjen, talouden 
toimijoiden ja kansalaisyhteiskunnan edustajia.
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Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(11) Komission 19 päivänä lokakuuta 2010 antamassa 
tiedonannossa ”EU:n talousarvion kokonaistarkastelu” (23) 
vahvistaman rahoitusohjelmien johdonmukaisuuden ja 
yksinkertaistamisen varmistamista koskevan sitoumuksen 
mukaisesti resurssien olisi oltava yhteisiä muiden unionin 
rahoitusvälineiden kanssa, jos ohjelmaan kuuluvien 
toimien tavoitteet ovat samat useilla rahoitusvälineillä, 
mutta kaksinkertainen rahoittaminen ei kuitenkaan ole 
mahdollista. Ohjelmaan kuuluvilla toimilla olisi varmis-
tettava johdonmukaisuus tulliliiton ja tulliviranomaisten 
tukemiseen tarkoitettujen unionin resurssien käytössä.

(23) COM(2010)0700

(11) Komission 19 päivänä lokakuuta 2010 antamassa 
tiedonannossa ”EU:n talousarvion kokonaistarkastelu” (23) 
vahvistaman rahoitusohjelmien johdonmukaisuuden ja 
yksinkertaistamisen varmistamista koskevan sitoumuksen 
mukaisesti resurssien olisi oltava yhteisiä muiden unionin 
rahoitusvälineiden kanssa, jos ohjelmaan kuuluvien 
toimien tavoitteet ovat samat useilla rahoitusvälineillä, 
sillä tälle ohjelmalle osoitettu määrä lasketaan otta-
matta huomioon mahdollisia ennakoimattomia menoja, 
mutta kaksinkertainen rahoittaminen ei kuitenkaan ole 
mahdollista. Ohjelmaan kuuluvilla toimilla olisi varmis-
tettava johdonmukaisuus tulliliiton ja tulliviranomaisten 
tukemiseen tarkoitettujen unionin resurssien käytössä.

(23) COM(2010)0700

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 11 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(11 a) Ohjelmasta olisi voitava myöntää rahoitusta tiukkojen 
rajatarkastusten suorittamiseen tarvittavan ohjelmis-
ton hankintakustannuksiin. Lisäksi tiedonsiirron hel-
pottamiseksi olisi kannustettava sellaisen ohjelmiston 
hankintaan, jota voidaan käyttää kaikissa jäsenvalti-
oissa.
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Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 12 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(12) Suurin osa ohjelman talousarviosta on tarkoitus koh-
dentaa tietoteknisten valmiuksien kehittämiseen tähtää-
viin toimiin. Eurooppalaisten sähköisten järjestelmien 
yhteiset ja kansalliset osat olisi kuvattava erityisissä 
säännöksissä. Lisäksi toimien soveltamisala sekä komis-
sion ja jäsenvaltioiden vastuualueet olisi määriteltävä 
selkeästi.

(12) Ohjelman talousarviosta on tarkoitus kohdentaa suurem-
pi osuus tietoteknisten valmiuksien kehittämiseen tähtää-
viin toimiin. Eurooppalaisten sähköisten järjestelmien 
yhteiset ja kansalliset osat olisi kuvattava erityisissä 
säännöksissä. Lisäksi toimien soveltamisala sekä komis-
sion ja jäsenvaltioiden vastuualueet olisi määriteltävä 
selkeästi. Jotta voidaan varmistaa tietoteknisten val-
miuksien kehittämistoimien yhdenmukaisuus ja yhteen-
sovittaminen, ohjelmassa olisi säädettävä, että komissio 
kehittää tullialan monivuotisen strategiasuunnitelman 
(MASP-C-suunnitelma) ja päivittää sitä, jotta voidaan 
luoda sähköinen ympäristö, jolla varmistetaan unionin 
tullijärjestelmien johdonmukaisuus ja yhteentoimivuus.

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 14 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(14 a) Euroopan tilintarkastustuomioistuimen äskettäin hy-
väksymissä kahdessa tullialaa koskevassa erityiskerto-
muksessa eli 5 päivänä joulukuuta 2017 annetussa 
erityiskertomuksessa nro 19/2017 ”Tuontimenettelyt: 
oikeuskehyksen puutteet ja täytäntöönpanon tehotto-
muus vaikuttavat EU:n taloudellisiin etuihin” sekä 
10 päivänä lokakuuta 2018 annetussa erityiskerto-
muksessa nro 26/2018 ”Mikä on viivästyttänyt tullin 
tietoteknisten järjestelmien toteuttamista?” esitettyjen 
päätelmien mukaisesti tulliyhteistyötä koskevan Tulli- 
ohjelman piirissä toteutetuilla toimenpiteillä olisi 
pyrittävä korjaamaan esitettyjä puutteita.
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Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 14 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(14 b) Euroopan parlamentti hyväksyi 4 päivänä lokakuuta 
2018 päätöslauselman tullipetosten torjunnasta ja 
EU:n omien varojen suojelusta. Tähän päätöslausel-
maan sisältyvät päätelmät olisi otettava huomioon 
ohjelman puitteissa toteutettavissa toimissa.

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 20 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(20) Tämän asetuksen mukaiset rahoitustyypit ja toteutus-
menetelmät olisi valittava sen perusteella, miten niillä 
pystytään saavuttamaan toimien erityiset tavoitteet ja 
tulokset erityisesti tarkastusten kustannukset, hallinnolli-
set rasitukset ja vaatimusten noudattamatta jättämisestä 
oletettavasti aiheutuva riski huomioon ottaen Tässä 
yhteydessä olisi harkittava kertakorvausten, kiinteiden 
prosenttimäärien ja yksikkökustannusten käyttöä sekä 
rahoitusta, joka ei liity varainhoitoasetuksen 125 artiklan 
1 kohdassa tarkoitettuihin kustannuksiin.

(20) Tämän asetuksen mukaiset rahoitustyypit ja toteutus-
menetelmät olisi valittava sen perusteella, miten niillä 
pystytään saavuttamaan toimien erityiset tavoitteet ja 
parhaat tulokset erityisesti tarkastusten kustannukset, 
hallinnolliset rasitukset ja vaatimusten noudattamatta 
jättämisestä oletettavasti aiheutuva riski huomioon ottaen 
Tässä yhteydessä olisi harkittava kertakorvausten, kiin-
teiden prosenttimäärien ja yksikkökustannusten käyttöä 
sekä rahoitusta, joka ei liity varainhoitoasetuksen 125 ar-
tiklan 1 kohdassa tarkoitettuihin kustannuksiin.

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Ohjelman yleisenä tavoitteena on tukea tulliliittoa ja 
tulliviranomaisia, suojata unionin ja sen jäsenvaltioiden talou-
dellisia etuja, varmistaa turvallisuus ja vaarattomuus unionissa 
sekä suojata unionia hyvän kauppatavan vastaiselta ja laitto-
malta kaupalta ja samalla helpottaa laillista liiketoimintaa.

1. Ohjelman yleisenä tavoitteena on tukea tulliliittoa ja 
jäsenvaltioiden tulliviranomaisia unionin ja sen jäsenvaltioiden 
taloudellisten etujen suojaamisessa, jotta voidaan saavuttaa 
pitkän aikavälin tavoite mahdollisimman tiiviistä yhteistyöstä 
unionin tullihallintojen välillä ja jotta voidaan taata jäsenval-
tioiden turvallisuus ja vaarattomuus sekä suojata unionia 
petoksilta, hyvän kauppatavan vastaisilta ja laittomilta kaupan 
käytännöiltä ja samanaikaisesti edistää laillista liiketoimintaa 
ja kuluttajansuojan korkeaa tasoa.
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Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Ohjelman erityistavoitteena on tukea tullilainsäädännön ja 
-politiikan valmistelua ja yhdenmukaista täytäntöönpanoa sekä 
tukea tulliyhteistyötä ja hallinnollisten valmiuksien kehittä-
mistä, mukaan lukien inhimilliset toimintaedellytykset sekä 
eurooppalaisten sähköisten järjestelmien kehittäminen ja 
käyttäminen.

2. Ohjelman erityistavoitteita ovat seuraavat:

1) tukea tullilainsäädännön ja -politiikan valmistelua ja yhden-
mukaista täytäntöönpanoa sekä tukea tulliyhteistyötä;

2) edistää tietoteknisten valmiuksien kehittämistä, johon 
kuuluvat sähköisten järjestelmien kehittäminen, ylläpito 
ja käyttäminen unionin tullikoodeksista annetun asetuksen 
278 artiklan mukaisesti, ja sujuva siirtyminen paperitto-
maan ympäristöön ja kauppaan tämän asetuksen 12 artik-
lan mukaisesti;

3) rahoittaa yhteisiä toimia, joihin kuuluvat yhteistyömeka-
nismit, joiden avulla virkamiehet voivat suorittaa ydin-
vastuualueilleen kuuluvia yhteisiä operationaalisia toimia, 
vaihtaa tullialaan liittyviä kokemuksia ja toteuttaa tulli-
politiikkaa yhteistyössä;

4) parantaa inhimillisiä toimintaedellytyksiä, tukea tullivir-
kailijoiden ammatillisia taitoja ja auttaa heitä suoritta-
maan työtehtävänsä yhdenmukaisella tavalla;

5) tukea innovointia tullipolitiikan alalla.

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

2 a. Ohjelman on oltava johdonmukainen, ja siinä on 
hyödynnettävä mahdollisia synergioita unionin muiden toi-
mintaohjelmien ja rahastojen kanssa, joilla on vastaavanlaisia 
tavoitteita, asiaan liittyvillä aloilla.
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Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 2 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

2 b. Ohjelman täytäntöönpanossa noudatetaan avoimuu-
den, oikeasuhteisuuden, tasapuolisen kohtelun ja syrjimättö-
myyden periaatteita.

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 2 c kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

2 c. Ohjelmalla tuetaan myös tulliviranomaisten välisen 
yhteistyön jatkuvaa arviointia ja seurantaa heikkouksien ja 
mahdollisten parannusten löytämiseksi.

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Rahoituspuitteet ohjelman toteutusta varten ajanjaksolla 
2021–2027 ovat 950 000 000 euroa käypinä hintoina.

1. Rahoituspuitteet ohjelman toteutusta varten ajanjaksolla 
2021–2027 ovat 842 844 000 euroa vuoden 2018 hintoina 
(950 000 000 euroa käypinä hintoina).
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Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetusta määrästä voidaan kattaa 
myös menoja, jotka aiheutuvat valmistelu-, seuranta-, valvonta-, 
tarkastus-, arviointi- ja muusta ohjelman hallinnointia ja sen 
tavoitteiden saavuttamisen arviointia koskevasta toiminnasta. 
Lisäksi siitä voidaan kattaa menoja, jotka liittyvät selvityksiin, 
asiantuntijoiden kokouksiin, tiedotus- ja viestintätoimiin, sikäli 
kuin ne liittyvät ohjelman tavoitteisiin, sekä tietojenkäsittelyyn ja 
-vaihtoon keskittyviin tietoteknisiin verkkoihin liittyviä menoja, 
mukaan lukien organisaation omat tietotekniikkavälineet ja muu 
ohjelman hallinnoinnissa tarvittava tekninen ja hallinnollinen 
apu.

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetusta määrästä voidaan tarvit-
taessa ja asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa kattaa 
myös menoja, jotka aiheutuvat valmistelu-, seuranta-, valvonta-, 
tarkastus-, arviointi- ja muusta ohjelman hallinnointia ja sen 
tuloksellisuuden ja tavoitteiden saavuttamisen arviointia koske-
vasta toiminnasta. Lisäksi siitä voidaan kattaa menoja, jotka 
liittyvät selvityksiin, asiantuntijoiden kokouksiin ja komission 
jäsenvaltioille ja talouden toimijoille kohdistamiin tiedotus- ja 
viestintätoimiin, sikäli kuin ne liittyvät ohjelman tavoitteisiin, 
sekä tietojenkäsittelyyn ja -vaihtoon keskittyviin tietoteknisiin 
verkkoihin liittyviä menoja, mukaan lukien organisaation omat 
tietotekniikkavälineet ja muu ohjelman hallinnoinnissa tarvittava 
tekninen ja hallinnollinen apu, sikäli kuin kyseisiä toimia 
tarvitaan ohjelman tavoitteiden saavuttamiseksi.

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

2 a. Ohjelmaa ei käytetä kattamaan kustannuksia, jotka 
liittyvät Yhdistyneen kuningaskunnan mahdolliseen eroami-
seen unionista. Komissio varaa tekemänsä arvion mukaisesti 
varoja, joilla katetaan kustannukset, jotka liittyvät Yhdisty-
neen kuningaskunnan vetäytymiseen kaikista unionin tulli-
järjestelyistä ja -yhteistyöstä ja sen oikeudellisten velvoitteiden 
raukeamiseen tällä alalla.

Ennen näiden varojen varaamista komissio laatii arvion 
mahdollisista kustannuksista ja ilmoittaa niistä Euroopan 
parlamentille heti, kun arvioon tarvittavat tiedot ovat 
saatavilla.
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Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi

5 artikla – 1 kohta – c alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

c) muut kolmannet maat kunkin kolmannen maan osallistumi-
sesta yhteen tai useampaan unionin ohjelmaan tehdyssä 
erityisessä sopimuksessa vahvistettujen edellytysten mukai-
sesti edellyttäen, että kyseisellä sopimuksella

c) muut kolmannet maat kunkin kolmannen maan osallistumi-
sesta yhteen tai useampaan unionin ohjelmaan tehdyssä 
erityisessä sopimuksessa vahvistettujen edellytysten nojalla 
edellyttäen, että kyseisellä sopimuksella

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi

5 artikla – 1 kohta – c alakohta – 2 luetelmakohta

Komission teksti Tarkistus 

— otetaan käyttöön ohjelmaan osallistumista koskevat edelly-
tykset, mukaan lukien yksittäisiin ohjelmiin maksettavien 
rahoitusosuuksien laskeminen ja ohjelmien hallinnolliset 
kustannukset. Maksettavia rahoitusosuuksia pidetään käyttö-
tarkoitukseensa sidottuina tuloina [2018/XXX] [uusi vara-
inhoitoasetus] 21 artiklan 5 kohdan mukaisesti.

— vahvistetaan ohjelmiin osallistumisen edellytykset, mukaan 
lukien yksittäisiin ohjelmiin maksettavien rahoitusosuuksien 
laskeminen ja ohjelmien hallinnolliset kustannukset. Mak-
settavia rahoitusosuuksia pidetään käyttötarkoitukseensa 
sidottuina tuloina varainhoitoasetuksen 21 artiklan 5 koh-
dan mukaisesti;

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi

7 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Toimille, joilla täydennetään tai tuetaan asetuksen (EU) 
[2018/XXX] [CCE-väline] 3 artiklassa tarkoitettuja tavoitteita, 
voidaan myös myöntää rahoitusta tästä ohjelmasta.

2. Toimille, joilla täydennetään tai tuetaan asetuksen (EU) 
[2018/XXX] [CCE-väline] 3 artiklassa tarkoitettuja tavoitteita, 
ja/tai toimille, joilla täydennetään tai tuetaan asetuksen (EU) 
[2018/XXX] [petostentorjuntaohjelma] 2 artiklassa tarkoitet-
tuja tavoitteita, voidaan myös myöntää rahoitusta tästä 
ohjelmasta.
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Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi

7 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) hankeperusteinen jäsennelty yhteistoiminta; b) hankeperusteinen jäsennelty yhteistoiminta, kuten jäsenval-
tioiden ryhmän yhteinen tietotekninen kehitystyö;

Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi

7 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus 

d) inhimillisten toimintaedellytysten ja henkilöstövalmiuksien 
kehittämiseen tähtäävät toimet;

d) inhimillisten toimintaedellytysten ja henkilöstövalmiuksien 
kehittämiseen tähtäävät toimet, koulutus ja parhaiden 
käytäntöjen vaihto mukaan luettuina;

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi

7 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – e alakohta – 3 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

3 a) seurantatoimet;

Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi

7 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus 

4. Eurooppalaisten sähköisten järjestelmien yhteisiin osiin 
kolmansien maiden tai kansainvälisten järjestöjen kanssa 
tehtävää yhteistyötä silmälläpitäen tehtävien mukautusten tai 
laajennusten kehittämistä ja käyttämistä koskeville toimille 
voidaan myöntää rahoitusta, jos ne ovat unionin edun mukaisia. 
Komissio ottaa käyttöön tarvittavat hallinnolliset järjestelyt, 
joissa asianomaisilta kolmansilta osapuolilta voidaan veloittaa 
rahoitusosuus näihin toimiin osallistumisesta.

4. Eurooppalaisten sähköisten järjestelmien yhteisiin osiin 
kolmansien maiden tai kansainvälisten järjestöjen kanssa 
tehtävää yhteistyötä silmälläpitäen tehtävien mukautusten tai 
laajennusten kehittämistä, käyttöönottoa, ylläpitoa ja käyttä-
mistä koskeville toimille voidaan myöntää rahoitusta, jos ne ovat 
unionin edun mukaisia. Komissio ottaa käyttöön tarvittavat 
hallinnolliset järjestelyt, joissa asianomaisilta kolmansilta osa-
puolilta voidaan veloittaa rahoitusosuus näihin toimiin 
osallistumisesta.
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Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi

8 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Valtion viranomaisten edustajat, mukaan lukien sellaisten 
kolmansien maiden edustajat, jotka eivät ole 5 artiklan mukaisia 
assosioituneita maita, sekä kansainvälisten ja muiden asiaan-
kuuluvien järjestöjen, talouden toimijoiden, talouden toimijoita 
edustavien järjestöjen ja kansalaisyhteiskunnan edustajat voivat 
osallistua ohjelmaan kuuluviin toimiin ulkoisina asiantuntijoina, 
kun tämä on hyödyllistä 3 artiklassa tarkoitettujen tavoitteiden 
saavuttamiseksi toteutettavien toimien suorittamiseksi.

1. Valtion viranomaisten edustajat, mukaan lukien sellaisten 
kolmansien maiden edustajat, jotka eivät ole 5 artiklan mukaisia 
ohjelmaan assosioituneita maita, sekä tutkijat ja kansainvälisten 
ja muiden asiaankuuluvien järjestöjen, talouden toimijoiden, 
talouden toimijoita edustavien järjestöjen ja kansalaisyhteiskun-
nan edustajat voivat osallistua ohjelmaan kuuluviin toimiin 
ulkoisina asiantuntijoina, kun tämä on hyödyllistä 3 artiklassa 
tarkoitettujen tavoitteiden saavuttamiseksi toteutettavien toimien 
suorittamiseksi.

Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi

8 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Komissio valitsee ulkopuoliset asiantuntijat heidän asian-
omaisen toimen kannalta merkittävien taitojen, kokemusten ja 
tietämyksen perusteella mahdollisia eturistiriitoja välttäen.

3. Komissio valitsee ulkopuoliset asiantuntijat heidän taito-
jensa, heidän kokemuksensa tämän asetuksen soveltamisen 
alalla ja heidän toteutettavan toimen kannalta merkityk-
sellisen tietämyksensä perusteella mahdollisia eturistiriitoja 
välttäen. Valinnassa on löydettävä tasapaino liike-elämän 
edustajien ja muiden kansalaisyhteiskunnan asiantuntijoiden 
välillä sekä otettava huomioon sukupuolten tasa-arvon peri-
aate. Ulkoisten asiantuntijoiden luettelo on saatettava sään-
nöllisesti ajan tasalle ja asetettava julkisesti saataville.

Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi

9 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Ohjelman mukaiset avustukset myönnetään ja niitä 
hallinnoidaan varainhoitoasetuksen VIII osaston mukaisesti.

1. Ohjelman mukaiset avustukset myönnetään ja niitä 
hallinnoidaan varainhoitoasetuksen VIII osaston mukaisesti ja 
noudattaen erityisesti moitteettoman varainhoidon, avoimuu-
den, suhteellisuuden, syrjimättömyyden ja tasapuolisen kohte-
lun periaatteita.
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Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi

10 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Poiketen siitä, mitä varainhoitoasetuksen 190 artiklassa 
säädetään, ohjelmasta voidaan rahoittaa toimen avustuskelpoiset 
kustannukset kokonaan.

1. Poiketen siitä, mitä varainhoitoasetuksen 190 artiklassa 
säädetään, ohjelmasta voidaan rahoittaa toimen avustuskelpoiset 
kustannukset kokonaan toimen merkityksellisyyden ja arvioi-
dun vaikutuksen mukaisesti.

Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi

11 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Komissio ja jäsenvaltiot varmistavat yhdessä 12 artiklassa 
tarkoitetussa tullialan monivuotisessa strategiasuunnitelmassa 
lueteltujen eurooppalaisten sähköisten järjestelmien kehittämi-
sen ja käyttämisen, mukaan lukien suunnittelu, määrittely, 
vaatimustenmukaisuuden testaus, käyttöönotto, ylläpito, paran-
taminen, turvallisuus, laadunvarmistus ja laadunvalvonta.

1. Komissio ja jäsenvaltiot varmistavat yhdessä 12 artiklassa 
tarkoitetussa tullialan monivuotisessa strategiasuunnitelmassa 
lueteltujen eurooppalaisten sähköisten järjestelmien kehittämi-
sen ja käyttämisen, mukaan lukien niiden suunnittelu, määritte-
ly, vaatimustenmukaisuuden testaus, käyttöönotto, ylläpito, 
parantaminen, nykyaikaistaminen, turvallisuus, laadunvarmis-
tus ja laadunvalvonta.

Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi

11 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) eurooppalaisten sähköisten järjestelmien kehittämisen ja 
käyttämisen yleinen koordinointi niiden yhteentoimivuuden, 
yhteenliitettävyyden, jatkuvan parantamisen ja synkronoidun 
täytäntöönpanon varmistamiseksi;

b) eurooppalaisten sähköisten järjestelmien kehittämisen ja 
käyttämisen yleinen koordinointi niiden yhteentoimivuuden, 
kyberturvallisuuden, yhteenliitettävyyden, jatkuvan paranta-
misen ja synkronoidun täytäntöönpanon varmistamiseksi;
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Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi

11 artikla – 2 kohta – e a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

e a) toimiva ja nopea viestintä jäsenvaltioiden kanssa ja 
niiden kesken unionin sähköisten järjestelmien hallinnon 
yksinkertaistamiseksi;

Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi

11 artikla – 2 kohta – e b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

e b) oikea-aikainen ja avoin viestintä unionin ja jäsenval-
tioiden tietotekniikkajärjestelmien täytäntöönpanosta 
vastaavien sidosryhmien kanssa erityisesti viivästyksistä 
unionin ja kansallisten osien täytäntöönpanossa ja niihin 
liittyvistä kustannuksista.

Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi

11 artikla – 3 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus 

d) säännöllinen tiedottaminen komissiolle niistä toimenpiteistä, 
jotka on toteutettu, jotta kansalliset viranomaiset tai talouden 
toimijat voivat täysipainoisesti hyödyntää eurooppalaisia 
sähköisiä järjestelmiä;

d) säännöllinen tiedottaminen komissiolle niistä toimenpiteistä, 
jotka on toteutettu, jotta asianomaiset kansalliset viranomai-
set tai talouden toimijat voivat täysipainoisesti ja tehokkaasti 
hyödyntää eurooppalaisia sähköisiä järjestelmiä;
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Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi

12 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

1. Komissio laatii ja pitää ajan tasalla tullialan monivuotisen 
strategiasuunnitelman, jossa luetellaan kaikki eurooppalaisten 
sähköisten järjestelmien kehittämisen ja käyttämisen kannalta 
asiaankuuluvat tehtävät ja jossa kukin järjestelmä tai sen osa 
luokitellaan

1. Komissio laatii ja pitää ajan tasalla tullialan monivuotisen 
strategiasuunnitelman, jossa luetellaan kaikki eurooppalaisten 
sähköisten järjestelmien kehittämisen ja käyttämisen kannalta 
asiaankuuluvat tehtävät ja jossa kukin järjestelmä tai järjestel-
män osa luokitellaan

Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi

12 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) yhteiseksi osaksi: unionin tasolla kehitetty eurooppalaisten 
sähköisten järjestelmien osa, joka on kaikkien jäsenvaltioiden 
saatavilla tai jonka komissio on yksilöinyt yhteiseksi osaksi 
tehokkuuden, turvallisuuden ja rationalisoinnin vuoksi;

a) yhteiseksi osaksi: unionin tasolla kehitetty eurooppalaisten 
sähköisten järjestelmien osa, joka on kaikkien jäsenvaltioiden 
saatavilla tai jonka komissio on yksilöinyt yhteiseksi osaksi 
tehokkuuden, rationalisoinnin turvallisuuden ja luotettavuu-
den vuoksi;

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi

12 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) kansalliseksi osaksi: kansallisella tasolla kehitetty eurooppa-
laisten sähköisten järjestelmien osa, joka on sen jäsenvaltion 
saatavilla, joka on sen luonut tai joka on osallistunut sen 
luomiseen;

b) kansalliseksi osaksi: kansallisella tasolla kehitetty eurooppa-
laisten sähköisten järjestelmien osa, joka on sen jäsenvaltion 
saatavilla, joka on sen luonut tai joka on osallistunut sen 
luomiseen esimerkiksi jäsenvaltioiden ryhmän yhteisessä 
tietotekniikan kehittämishankkeessa;
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Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi

12 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle, kun ne ovat 
saaneet päätökseen kunkin 1 kohdassa tarkoitetussa tullialan 
monivuotisessa strategiasuunnitelmassa niille osoitetun tehtävän. 
Niiden on myös raportoitava komissiolle säännöllisesti, miten ne 
ovat edelleen tehtäviensä suorittamisessa.

3. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle, kun ne ovat 
saaneet päätökseen kunkin 1 kohdassa tarkoitetussa tullialan 
monivuotisessa strategiasuunnitelmassa niille osoitetun tehtävän. 
Niiden on myös raportoitava komissiolle säännöllisesti edisty-
misestään tehtäviensä suorittamisessa ja tarvittaessa odotet-
tavissa olevista viivästyksistä suunnitelman toteutuksessa.

Tarkistus 48

Ehdotus asetukseksi

12 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus 

5. Komissio laatii 4 kohdassa tarkoitettujen vuotuisten 
katsausten perusteella viimeistään kunkin vuoden 31 päivänä 
lokakuuta yhteenvetokertomuksen, jossa arvioidaan jäsenval-
tioiden ja komission edistymistä 1 kohdassa tarkoitetun 
suunnitelman toteutuksessa ja jonka komissio julkistaa.

5. Komissio laatii 4 kohdassa tarkoitettujen vuotuisten 
katsausten perusteella viimeistään kunkin vuoden 31 päivänä 
lokakuuta yhteenvetokertomuksen, jossa arvioidaan jäsenval-
tioiden ja komission edistymistä 1 kohdassa tarkoitetun 
suunnitelman toteutuksessa, mukaan lukien tiedot tarvittavista 
mukautuksista suunnitelmaan tai suunnitelman viivästyksis-
tä, ja jonka komissio julkistaa.

Tarkistus 49

Ehdotus asetukseksi

13 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Ohjelma toteutetaan varainhoitoasetuksen 108 artiklassa 
tarkoitetuilla monivuotisilla työohjelmilla.

1. Ohjelma toteutetaan varainhoitoasetuksen 110 artiklassa 
tarkoitetuilla monivuotisilla työohjelmilla. Monivuotisissa työ-
ohjelmissa vahvistetaan erityisesti tavoitteet, joihin pyritään, 
odotetut tulokset, toteutustapa ja rahoitussuunnitelman ko-
konaismäärä. Niihin sisältyy myös yksityiskohtainen kuvaus 
rahoitettavista toimista, maininta kunkin toimen rahoitukseen 
varatusta määrästä sekä alustava toteutusaikataulu. Vuotuiset 
työohjelmat toimitetaan tarvittaessa Euroopan parlamentille.
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Tarkistus 50

Ehdotus asetukseksi

13 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Komissio hyväksyy monivuotiset työohjelmat täytäntöön-
panosäädöksillä. Kyseiset täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 
18 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen.

2. Komissio hyväksyy monivuotiset työohjelmat täytäntöön-
panosäädöksillä ja toimittaa ne Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle. Täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 18 artiklan 
2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.

Tarkistus 51

Ehdotus asetukseksi

13 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

2 a. Monivuotiset työohjelmat perustuvat aikaisemmista 
ohjelmista saatuihin kokemuksiin.

Tarkistus 52

Ehdotus asetukseksi

14 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Indikaattorit, joilla raportoidaan ohjelman edistymisestä 
3 artiklassa säädettyjen erityistavoitteiden saavuttamisessa, 
ovat liitteessä 2.

1. Varainhoitoasetuksen 41 artiklan 3 kohdan h alakohdan 
mukaisten raportointivaatimusten mukaisesti komissio esittää 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle ohjelman tuloksellisuut-
ta koskevia tietoja. Tuloksellisuutta koskevaan raportointiin 
on sisällyttävä tiedot sekä edistymisestä että puutteista.
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Tarkistus 53

Ehdotus asetukseksi

14 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Jotta varmistetaan tuloksellisen arvioinnin tekeminen 
ohjelman etenemisestä kohti sen tavoitteiden saavuttamista, 
komissiolle siirretään 17 artiklan mukaisesti valta antaa 
delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan liitettä 2 indikaattoreiden 
uudelleentarkastelemiseksi tai täydentämiseksi tarvittaessa ja 
joilla lisätään asetukseen seuranta- ja arviointikehyksen perus-
tamista koskevia säännöksiä.

2. Indikaattorit, joilla raportoidaan ohjelman tuloksellisuu-
desta 3 artiklassa säädettyjen erityistavoitteiden saavuttami-
sessa, ovat liitteessä 2. Jotta varmistetaan tuloksellisen 
arvioinnin tekeminen ohjelman etenemisestä kohti sen tavoittei-
den saavuttamista, komissiolle siirretään 17 artiklan mukaisesti 
valta antaa delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan liitettä 2 
indikaattoreiden uudelleentarkastelemiseksi tai täydentämiseksi 
tarvittaessa ja joilla lisätään asetukseen seuranta- ja arviointike-
hyksen perustamista koskevia säännöksiä, jotta Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle voidaan antaa ajantasaisia 
laadullisia ja määrällisiä tietoja ohjelman tuloksellisuudesta.

Tarkistus 54

Ehdotus asetukseksi

14 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Tulosraportointijärjestelmällä on varmistettava, että ohjel-
man toteutuksen ja sen tulosten seurannassa käytettävät tiedot 
kerätään tehokkaasti, tuloksellisesti ja oikea-aikaisesti. Sitä 
varten unionin varojen saajille on asetettava oikeasuhteiset 
raportointivaatimukset.

3. Tulosraportointijärjestelmällä on varmistettava, että ohjel-
man toteutuksen ja sen tulosten seurannassa käytettävät tiedot 
ovat vertailukelpoisia ja kattavia ja että ne kerätään tehok-
kaasti, tuloksellisesti ja oikea-aikaisesti. Tätä varten unionin 
varojen saajille on asetettava oikeasuhteiset ja asiaankuuluvat 
raportointivaatimukset. Komissio antaa Euroopan parlamentil-
le ja neuvostolle luotettavia tietoja käytettyjen tuloksellisuutta 
koskevien tietojen laadusta.

Tarkistus 55

Ehdotus asetukseksi

15 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Ohjelman väliarviointi on tehtävä heti, kun ohjelman 
toteutuksesta on saatavilla riittävästi tietoa, kuitenkin viimeistään 
neljän vuoden kuluttua siitä, kun ohjelman toteutus on 
käynnistynyt.

2. Ohjelman väliarviointi on tehtävä heti, kun ohjelman 
toteutuksesta on saatavilla riittävästi tietoa, kuitenkin viimeistään 
kolmen vuoden kuluttua siitä, kun ohjelman toteutus on 
käynnistynyt.
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Tarkistus 56

Ehdotus asetukseksi

15 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

2 a. Väliarvioinnissa on esitettävä havainnot, jotka ovat 
tarpeen, jotta voidaan tehdä päätös ohjelman jatkotoimista ja 
sen tavoitteista vuoden 2027 jälkeen.

Tarkistus 57

Ehdotus asetukseksi

15 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Komissio tekee ohjelman loppuarvioinnin ohjelman toteu-
tuksen lopussa, mutta kuitenkin viimeistään neljän vuoden 
kuluttua 1 artiklassa eritellyn ajanjakson päättymisestä.

3. Komissio tekee ohjelman loppuarvioinnin ohjelman toteu-
tuksen lopussa, mutta kuitenkin viimeistään kolmen vuoden 
kuluttua 1 artiklassa tarkoitetun ajanjakson päättymisestä.

Tarkistus 58

Ehdotus asetukseksi

15 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus 

4. Komissio toimittaa arviointien päätelmät ja omat huo-
mautuksensa Euroopan parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle sekä alueiden komitealle.

4. Komissio esittää arviointien päätelmät ja omat huomau-
tuksensa sekä saadut kokemukset ja toimittaa ne Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle 
sekä alueiden komitealle.
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Tarkistus 59

Ehdotus asetukseksi

16 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

Kun jokin kolmas osallistuu ohjelmaan kansainvälisen sopimuk-
sen nojalla tehdyllä päätöksellä tai muulla oikeudellisella 
välineellä, kyseisen kolmannen maan on myönnettävä toimival-
taiselle tulojen ja menojen hyväksyjälle, Euroopan petostentor-
juntavirastolle (OLAF) ja Euroopan 
tilintarkastustuomioistuimelle tarvittavat valtuudet, jotta ne 
voivat käyttää toimivaltaansa kattavasti. Euroopan 
petostentorjuntaviraston osalta näihin kuuluu oikeus tehdä 
tutkimuksia, paikalla suoritettavat todentamiset ja tarkastukset 
mukaan luettuina, Euroopan petostentorjuntaviraston (OLAF) 
tutkimuksista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU, Euratom) N:o 883/2013 mukaisesti.

Kun jokin kolmas osallistuu ohjelmaan kansainvälisen sopimuk-
sen nojalla tehdyllä päätöksellä tai muulla oikeudellisella 
välineellä, kyseisen kolmannen maan on myönnettävä toimival-
taiselle tulojen ja menojen hyväksyjälle, Euroopan petostentor-
juntavirastolle (OLAF), ja Euroopan 
tilintarkastustuomioistuimelle ja Euroopan syyttäjänvirastolle 
(EPPO) tarvittavat valtuudet, jotta ne voivat käyttää toimival-
taansa kattavasti. Euroopan petostentorjuntaviraston ja Euroo-
pan syyttäjänviraston osalta näihin kuuluu oikeus tehdä 
tutkimuksia, paikalla suoritettavat todentamiset ja tarkastukset 
mukaan luettuina, Euroopan petostentorjuntaviraston (OLAF) 
tutkimuksista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU, Euratom) N:o 883/2013 (1 a) ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2017/1939 (1 b) mukaisesti. 

(1 a) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) 
N:o 883/2013, annettu 11 päivänä syyskuuta 2013, Euroopan 
petostentorjuntaviraston (OLAF) tutkimuksista sekä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1073/1999 ja 
neuvoston asetuksen (Euratom) N:o 1074/1999 kumoamisesta 
(EUVL L 248, 18.9.2013, s. 1).

(1 b) Neuvoston asetus (EU) 2017/1939, annettu 12 päivänä loka-
kuuta 2017, tiiviimmän yhteistyön toteuttamisesta Euroopan 
syyttäjänviraston (EPPO) perustamisessa (EUVL L 283, 
31.10.2017, s. 1).

Tarkistus 60

Ehdotus asetukseksi

19 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Unionin rahoituksen saajien on ilmaistava unionin rahoi-
tuksen alkuperä ja varmistettava unionin rahoituksen näkyvyys 
(erityisesti kun ne tekevät tunnetuksi toimia ja niiden tuloksia) 
tarjoamalla johdonmukaista, olennaista ja oikeasuhteista koh-
dennettua tietoa eri kohderyhmille, kuten tiedotusvälineille ja 
suurelle yleisölle.

1. Unionin rahoituksen saajien on ilmaistava unionin rahoi-
tuksen alkuperä ja varmistettava unionin rahoituksen mahdolli-
simman hyvä näkyvyys (erityisesti kun ne tekevät tunnetuksi 
toimia ja niiden tuloksia) tarjoamalla johdonmukaista, olennaista 
ja oikeasuhteista kohdennettua tietoa eri kohderyhmille, kuten 
tiedotusvälineille ja suurelle yleisölle.
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Tarkistus 61

Ehdotus asetukseksi

19 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Komissio toteuttaa tiedotus- ja viestintätoimia, jotka 
koskevat ohjelmaa ja sen toimia ja tuloksia. Ohjelmalle 
osoitetuilla taloudellisilla resursseilla tuetaan myös unionin 
poliittisia painopisteitä koskevaa tiedottamista sikäli kuin 
painopisteet liittyvät 3 artiklassa tarkoitettuihin tavoitteisiin.

2. Komissio toteuttaa tiedotus- ja viestintätoimia, jotka 
koskevat ohjelmaa, ohjelmasta rahoitettuja toimia ja rahoite-
tuilla toimilla saavutettuja tuloksia. Ohjelmalle osoitetuilla 
taloudellisilla resursseilla tuetaan myös unionin poliittisia 
painopisteitä koskevaa toimielinten tiedotustoimintaa sikäli 
kuin painopisteet liittyvät 3 artiklassa tarkoitettuihin tavoittei-
siin.
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P8_TA(2019)0009

Euroopan investointipankin perussäännön muuttaminen *

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 15. tammikuuta 2019 ehdotuksesta neuvoston päätökseksi 
Euroopan investointipankin perussäännön muuttamisesta (13166/2018 – C8-0464/2018 – 2018/0811(CNS))

(Erityinen lainsäätämisjärjestys – kuuleminen)

(2020/C 411/36)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon Euroopan investointipankin ehdotuksen neuvostolle Euroopan investointipankin perussäännön 
muuttamisesta (13166/2018),

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 308 artiklan, jonka mukaisesti neuvosto on kuullut 
parlamenttia (C8-0464/2018),

— ottaa huomioon työjärjestyksen 78 c artiklan,

— ottaa huomioon perussopimus-, työjärjestys- ja toimielinasioiden valiokunnan mietinnön ja budjettivaliokunnan 
lausunnon (A8-0476/2018),

1. hyväksyy ehdotuksen;

2. pyytää neuvostoa ilmoittamaan parlamentille, jos se aikoo poiketa parlamentin hyväksymästä sanamuodosta;

3. pyytää tulla kuulluksi uudelleen, jos neuvosto aikoo tehdä huomattavia muutoksia parlamentin hyväksymään tekstiin;

4. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle, komissiolle, Euroopan investointipankille sekä 
kansallisille parlamenteille. 

27.11.2020 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 411/291

Tiistai 15. tammikuuta 2019



P8_TA(2019)0016

EU:n ja Marokon sopimus Euro–Välimeri-sopimuksen pöytäkirjojen N:o 1 ja N:o 4 
muuttamisesta (päätöslauselma)

Euroopan parlamentin päätöslauselma, joka ei liity lainsäädäntöön, 16. tammikuuta 2019 esityksestä neuvoston 
päätökseksi Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Marokon kuningaskunnan välistä assosiointia 
koskevan Euro–Välimeri-sopimuksen pöytäkirjojen N:o 1 ja N:o 4 muuttamisesta Euroopan unionin ja Marokon 
kuningaskunnan kirjeenvaihtona tehdyn sopimuksen tekemisestä (10593/2018 – C8-0463/2018 – 2018/0256M 

(NLE))

(2020/C 411/37)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon esityksen neuvoston päätökseksi (10593/2018),

— ottaa huomioon neuvoston Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 207 artiklan 4 kohdan ja 218 artiklan 
6 kohdan toisen alakohdan a alakohdan i alakohdan mukaisesti esittämän hyväksyntää koskevan pyynnön 
(C8-0463/2018),

— ottaa huomioon Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Marokon kuningaskunnan välisen assosiointia koskevan 
Euro–Välimeri-sopimuksen,

— ottaa huomioon 1. syyskuuta 2013 voimaan tulleen EU:n ja Marokon välisen sopimuksen maatalous- ja 
kalastustuotteita koskevista vastavuoroisista vapauttamistoimenpiteistä eli vapauttamissopimuksen,

— ottaa huomioon unionin yleisen tuomioistuimen 10. joulukuuta 2015 (asiassa T-512/12) antaman tuomion,

— ottaa huomioon Euroopan unionin tuomioistuimen 21. joulukuuta 2016 (asiassa C-104/16 P) antaman tuomion,

— ottaa huomioon komission yksiköiden 11. kesäkuuta 2018 laatiman valmisteluasiakirjan SWD(2018)0346, joka liittyy 
esitykseen neuvoston päätökseksi,

— ottaa huomioon 23. toukokuuta 1969 tehdyn valtiosopimusoikeutta koskevan Wienin yleissopimuksen ja sen 34 ja 
36 artiklan,

— ottaa huomioon Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvostolle esitetyn pääsihteerin raportin Länsi-Saharan 
tilanteesta (S/2018/277),

— ottaa huomioon Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvoston päätöslauselman 2414 (2018) Länsi-Saharan 
tilanteesta (S/RES/2414 (2018)),

— ottaa huomioon Yhdistyneiden kansakuntien peruskirjan, erityisesti sen itsehallintoa vailla olevia alueita käsittelevän 
XI luvun 73 artiklan,

— ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen (SEU) ja erityisesti sen V osaston 1 luvun 21 artiklan,

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 218 artiklan 6 kohdan 
a alakohdan,

— ottaa huomioon 16. tammikuuta 2019 antamansa lainsäädäntöpäätöslauselman (1) esityksestä neuvoston päätökseksi,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 99 artiklan 2 kohdan,

— ottaa huomioon kansainvälisen kaupan valiokunnan mietinnön, ulkoasiainvaliokunnan ja maatalouden ja maaseudun 
kehittämisen valiokunnan lausunnot ja kalatalousvaliokunnan tarkistuksina esitetyn kannan (A8-0478/2018),
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A. ottaa huomioon, että Euroopan unionin ja Marokon kuningaskunnan välillä on historialliset suhteet ja että ne tekevät 
tiiviisti laajaan kumppanuuteen perustuvaa yhteistyötä, jossa otetaan huomioon poliittiset, taloudelliset ja sosiaaliset 
näkökohdat ja jota vahvistavat sen pitkälle edistyneen maan asema ja molempien osapuolten halukkuus kehittää sitä 
entisestään;

B. toteaa, että EU:n ja Marokon välinen vapauttamissopimus tuli voimaan 1. syyskuuta 2013; toteaa, että Polisario-rintama 
vei sopimuksen Euroopan unionin tuomioistuimeen 19. marraskuuta 2012 katsoen sen loukkaavan kansainvälistä 
oikeutta, kun sitä sovelletaan Länsi-Saharan alueeseen;

C. toteaa, että ensimmäisen oikeusasteen tuomioistuin kumosi 10. joulukuuta 2015 neuvoston päätöksen, joka koski 
vapauttamissopimuksen tekemistä; toteaa, että neuvosto valitti päätöksestä 19. helmikuuta 2016 yksimielisesti;

D. toteaa, että Euroopan unionin yleinen tuomioistuin totesi 21. joulukuuta 2016 antamassaan tuomiossa, ettei 
vapauttamissopimus tarjonnut oikeusperustaa Länsi-Saharan sisällyttämiseksi sen soveltamisalaan eikä sitä sen vuoksi 
voitaisi soveltaa tähän alueeseen;

E. toteaa, että tuomion 106 artiklan mukaan Länsi-Saharan kansaa on pidettävä sopimukseen nähden ”kolmantena 
osapuolena” – sovellettaessa perussopimusten suhteellisen vaikutuksen periaatetta – jonka suostumus on saatava 
sopimuksen soveltamiseksi alueeseen; toteaa tämän vuoksi, että sopimusta ei voida laajentaa koskemaan Länsi-Saharan 
aluetta ilman lisäsopimusta;

F. toteaa, että toimijat voivat edelleen harjoittaa tuontia Länsi-Saharasta Euroopan unioniin, mutta 21. joulukuuta 2016 
alkaen tältä alueelta tuleviin tuotteisiin ei sovelleta tullietuuksia;

G. toteaa, että käytettävissä ei ole tarpeeksi tietoja, joiden avulla unionin tulliviranomaiset voisivat määrittää, ovatko 
Marokon tuomat tuotteet peräisin Länsi-Saharasta, mikä näin ollen estää noudattamasta Euroopan unionin 
tuomioistuimen päätöstä;

H. toteaa, että Euroopan unionin tuomioistuimen päätöksen jälkeen neuvosto antoi komissiolle mandaatin muuttaa 
assosiointia koskevan Euro–Välimeri-sopimuksen pöytäkirjoja N:o 1 ja N:o 4 niin, että Länsi-Saharan tuotteet voidaan 
sisällyttää sopimukseen; ottaa huomioon, että niiden sisällyttäminen sopimukseen edellyttää jonkinlaista jäljitettävyyttä, 
jotta kyseiset tuotteet voidaan tunnistaa;

I. toteaa, että on välttämätöntä varmistaa, että sopimus on Euroopan unionin tuomioistuimen 21. joulukuuta 2016 
asiassa C-104/16 P antaman tuomion mukainen;

J. toteaa, että komissio ja Euroopan ulkosuhdehallinto (EUH) kuulivat Brysselissä ja Rabatissa tiettyjä valittuja virkamiehiä 
ja useita kansalaisyhteiskunnan edustajia ja järjestöjä itsehallintoa vailla olevalta Länsi-Saharan alueelta;

K. toteaa, että parlamentti piti tarpeellisena mennä ja arvioida tilannetta omakohtaisesti ja saada käsitys ihmisten erilaisista 
näkemyksistä; muistuttaa myös kansainvälisen kaupan valiokunnan (INTA) 2. ja 3. syyskuuta 2018 alueelle tekemästä 
tiedonhankintamatkasta;

L. toteaa, että vapauttamissopimuksen muuttaminen tapahtuu laajemmassa poliittisessa ja geopoliittisessa kontekstissa;

M. toteaa, että alueella on ollut käynnissä konflikti yli 40 vuoden ajan sen jälkeen, kun alue lakkasi olemasta Espanjan 
siirtomaa;

N. toteaa, että Yhdistyneiden kansakuntien mukaan Länsi-Sahara on alue, jonka siirtomaa-asemaa ei ole purettu;

O. toteaa, että Yhdistyneiden Kansakuntien turvallisuusneuvoston päätöslauselmassa 2440 (2018) Minurson toimeksiantoa 
jatkettiin kuudella kuukaudella;

P. toteaa, etteivät EU ja sen jäsenvaltiot tunnusta Marokon suvereniteettia Länsi-Saharan alueella; toteaa, että Yhdistyneet 
kansakunnat ja Afrikan unioni tunnustavat Polisario-rintaman Länsi-Saharan kansan edustajaksi;
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Q. ottaa huomioon, että Yhdistyneet kansakunnat sisällyttää Länsi-Saharan itsehallintoa vailla olevien alueiden luetteloon 
peruskirjansa 73 artiklan nojalla;

1. muistuttaa, että Marokko on EU:n etuoikeutettu kumppani eteläisessä naapurustossa ja että EU on luonut sen kanssa 
vahvan, strategisen ja pitkäaikaisen kumppanuuden, jossa otetaan huomioon poliittiset, taloudelliset ja sosiaaliset 
näkökohdat sekä turvallisuus- ja muuttoliikekysymykset; korostaa, että Marokolle on annettu pitkälle edistyneen maan 
asema Euroopan naapuruuspolitiikassa;

2. korosta pitävänsä tärkeänä, että tällä sopimuksella annetaan takeet kansainvälisen oikeuden, myös ihmisoikeuksien, 
kunnioittamisesta ja noudattaa Euroopan unionin tuomioistuimen asiaan liittyvää päätöstä;

3. muistuttaa EU:n ja sen jäsenvaltioiden SEU 21 artiklan mukaisesta velvoitteesta noudattaa Yhdistyneiden 
kansakuntien peruskirjan periaatteita ja kansainvälistä oikeutta; korostaa tässä yhteydessä, että YK:n peruskirjan 1 artiklan 
2 kohtaan sisältyy kansojen itsemääräämisoikeuden kunnioittaminen;

4. muistuttaa, että SEU 21 artiklan mukaisesti unionin toiminta kansainvälisellä tasolla perustuu demokratian ja 
oikeusvaltion periaatteisiin, ihmisoikeuksien ja perusvapauksien yleismaailmallisuuteen ja jakamattomuuteen sekä 
Yhdistyneiden kansakuntien peruskirjan periaatteiden ja kansainvälisen oikeuden noudattamiseen;

5. korostaa, että tämä sopimus ei tarkoita minkäänlaista Marokon suvereniteetin tunnustamista Länsi-Saharassa, jonka 
Yhdistyneet kansakunnat luokittelee tällä hetkellä itsehallintoa vailla olevaksi alueeksi ja josta suurta osaa hallitsee Marokon 
kuningaskunta, ja vaatii, että EU on päättänyt edelleen tukea YK:n toimia, joilla pyritään varmistamaan Länsi-Saharan 
konfliktiin oikeudenmukainen, kestävä ja molemminpuolisesti hyväksyttävä ratkaisu, jossa Länsi-Saharan kansalle annetaan 
itsemääräämisoikeus kansainvälisen oikeuden, YK:n peruskirjan ja asiaan liittyvien YK:n päätöslauselmien mukaisesti; 
toistaa siksi tukevansa täysin Horst Köhleriä, YK:n pääsihteerin henkilökohtaista lähettilästä Länsi-Saharassa, pyrkimyksissä 
saada osapuolet takaisin YK:n neuvottelupöydän ääreen ratkaisun saavuttamiseksi; kehottaa osapuolia jatkamaan 
neuvotteluja ilman ennakkoehtoja ja vilpittömässä mielessä; korostaa, että EU:n ja Marokon välisen muutetun 
vapauttamissopimuksen ratifiointi ei saa millään tavalla vaikuttaa Länsi-Saharan rauhanprosessin tulokseen;

6. huomauttaa, että Genevessä pidettiin joulukuun alussa Yhdistyneiden kansakuntien aloitteesta konfliktin osapuolten 
välinen kokous, johon myös Algeria ja Mauritania osallistuivat, ja toivoo, että kokous edistää rauhanprosessin 
käynnistämistä;

7. panee merkille kaksi Euroopan unionin tuomioistuimen tuomiossa asetettua ehtoa, joiden mukaan Länsi-Sahara on 
mainittava nimenomaisesti sopimustekstissä ja on saatava paikallisen väestön suostumus, sekä neuvoston lisäämän 
kolmannen ehdon, jonka mukaan on varmistettava, että sopimus hyödyttää paikallista väestöä;

8. korostaa, kuten komission kertomuksessa todetaan, että näiden osallistavien kuulemisten avulla on toteutettu kaikki 
kohtuulliset ja toteutettavissa olevat toimet asianomaisen väestön hyväksynnän vahvistamiseksi;

9. korostaa, että komissio ja EUH ovat koko kuulemisprosessin ajan pitäneet säännöllisesti yhteyttä YK:n pääsihteerin 
henkilökohtaiseen Länsi-Saharan lähettilääseen;

10. panee merkille alueen kansan legitiimit edut ja katsoo, että käynnissä olevan konfliktin kunnioitettu ja hyväksytty 
päätös on edellytyksenä alueen taloudelliselle kehitykselle; on samanaikaisesti vakuuttunut siitä, että länsisaharalaisilla on 
oikeus kehittyä poliittista ratkaisua odotettaessa;

11. korostaa erilaisten paikallisten toimijoiden ja kansalaisyhteiskunnan edustajien kanssa käytyjen keskustelujen 
pohjalta että jotkin osapuolet ilmaisevat puoltavansa sopimusta puolustamalla oikeuttaan talouskehitykseen, kun taas 
toisten mielestä poliittisen konfliktin ratkaisu olisi asetettava etusijalle kauppaetuuksien myöntämisen sijaan; panee 
merkille, että komission ja EUH:n johtamissa osallistavissa kuulemisissa, joihin osallistui useita Länsi-Saharan järjestöjä ja 
elimiä, enemmistö osallistujista antoi tukensa niille sosioekonomisille hyödyille, joita ehdotetuista tullietuuksista seuraisi;

12. muistuttaa, ettei Euroopan unionin tuomioistuin kertonut tuomiossaan tarkemmin, kuinka ihmisten suostumus olisi 
ilmaistava, ja katsoo sen vuoksi, että tähän perusteeseen liittyy vielä jonkin verran epävarmuutta;
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13. toteaa, että sopimus voi johtaa sellaisen sosiaalisen ja kestävän kehityksen edistämiseen, joka vaikuttaa keskeisellä 
tavalla nykyiseen taloudelliseen, sosiaaliseen ja ympäristölliseen kehitykseen ja mahdolliseen matalan ja korkean 
osaamistason työpaikkojen luomiseen paikallistasolla; panee merkille, että noin 59 000 työpaikkaa riippuu viennistä ja 
että luku vastaa noin kymmentä prosenttia alueen väestöstä;

14. katsoo, että EU:n tullietuuksilla on ollut myönteinen vaikutus maatalous- ja kalastusalaan ja niiden vientitasoon 
Länsi-Saharan itsehallintoa vailla olevalla alueella; kehottaa kuitenkin varovaisuuteen tarkistettaessa, että nämä tuottavat 
paikallista lisäarvoa, että niihin sijoitetaan paikallisesti uudelleen ja että paikalliselle väestölle tarjotaan kunnon 
työmahdollisuudet;

15. on vakuuttunut siitä, että rauhanprosessin tuloksesta huolimatta paikallisväestö hyötyy talouskehityksestä ja sen 
heijastusvaikutuksista, jotka koskevat investointeja infrastruktuuriin, työllisyyteen, terveyteen ja koulutukseen;

16. antaa tunnustusta nykyisille investoinneille useilla aloilla ja pyrkimyksiin kehittää ympäristöä säästävää teknologiaa, 
kuten uusiutuvia energialähteitä ja meriveden suolanpoistolaitos, mutta korostaa, että lisätoimet ovat tarpeen, jotta voidaan 
varmistaa osallisuuden lisääminen kaikissa paikallisen talouden osissa;

17. antaa tunnustusta länsisaharalaisten ja erityisesti nuorten, joista monet ovat naisia, esittämille liiketoiminta-aloitteille 
ja korostaa heidän tarvitsevan entistä parempia vientimahdollisuuksia ja oikeusvarmuutta, jotta mahdollistettaisiin 
lisäinvestoinnit aloilla, joilla työvoiman kysyntä on suurta ja joita ovat muun muassa maa- ja kalatalous sekä infrastruktuuri;

18. panee merkille Länsi-Saharan strategiset mahdollisuudet toimia koko Afrikan mantereen investointien keskuksena;

19. varoittaa kielteisistä vaikutuksista, joita aiheutuu, jos Länsi-Saharan itsehallintoa vailla olevan alueen tuotteisiin ei 
sovelleta tullietuuksia, ja viestistä, joka vastaavasti välittyisi nuoremmalle sukupolvelle, joka investoi tai on halukas 
investoimaan alueeseen ja sen kehityspotentiaaliin; korostaa, että vaarana on toimien siirtäminen muille alueille, joilla ne 
nauttisivat etuuskohtelua; toteaa, että komission mukaan tullietuuksien soveltamatta jättäminen voisi heikentää 
asianomaisten alueiden paikallisväestön taloudellista ja sosiaalista tilannetta;

20. on vakuuttunut siitä, että EU:n läsnäolo muun muassa tämä sopimuksen kautta on vetäytymistä parempi vaihtoehto, 
kun on kyse sitoutumisesta ihmisoikeuksien ja yksilönvapauksien edistämiseen ja seurantaan, ja vaatii Marokolta tarkkoja 
arvioita ja tiivistä vuoropuhelua näistä kysymyksistä;

21. muistuttaa, että muualla maailmassa kestävään kehitykseen, korkeisiin työ- ja yhteiskuntaelämän normeihin ja 
ihmisoikeuksiin ei suhtauduta yhtä kunnianhimoisesti ja tähytään uusia kauppamahdollisuuksia, ja toteaa, että EU:n 
vetäytyessä näiden alueiden vaikutus lisääntyy;

22. korostaa, että EU:n jatkuvilla toimilla alueella on myönteinen vipuvaikutus alueen kestävään kehitykseen;

23. korostaa, että oikeusvarmuus on keskeinen tekijä houkuteltaessa kestäviä ja pitkän aikavälin investointeja alueelle ja 
näin myös paikallisen talouden dynamiikan ja monipuolistamisen kannalta;

24. palauttaa mieliin, että Euroopan unionin tuomioistuimen tuomion jälkeen jäsenvaltiot eivät voi lain mukaan soveltaa 
etuuskohtelua Länsi-Saharan itsehallintoa vailla olevalta alueelta tuleviin tuotteisiin, ja katsoo, että talouden toimijoihin 
vaikuttava oikeudellinen epävarmuus on lopetettava;

25. on tietoinen ja erittäin huolissaan siitä, että tähän mennessä on ollut äärimmäisen vaikeaa tunnistaa tuotteet, jotka 
on tuotu Länsi-Saharan itsehallintoa vailla olevalta alueelta;
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26. korostaa, että parlamentin kannalta keskeinen vaatimus suostumuksen antamiselle sopimukselle on sen 
varmistaminen, että käyttöön otetaan mekanismi, jonka avulla jäsenvaltioiden tulliviranomaiset saavat luotettavaa tietoa 
Länsi-Saharasta peräisin olevista, unioniin tuoduista tuotteista täysin EU:n tullilainsäädännön mukaisesti; painottaa, että 
tällainen mekanismi tuo saataville yksityiskohtaisia ja eriteltyjä tilastotietoja viennistä hyvissä ajoin; pitää valitettavana, että 
kesti kauan ennen kuin komissio ja Marokko sopivat tällaisesta mekanismista ja kehottaa komissiota soveltamaan kaikkia 
käytettävissä olevia korjaavia toimenpiteitä, jos sopimuksen täytäntöönpano ei ole tyydyttävää; kehottaa komissiota 
esittämään parlamentille vuosittaisen arvioinnin, jossa arvioidaan tämän mekanismin yhdenmukaisuutta EU:n 
tullilainsäädännön kanssa;

27. korostaa, että ilman voimassa olevaa sopimusta ja mekanismia, jolla tuotteet voidaan tunnistaa, on mahdotonta 
tietää, tuleeko EU:n markkinoille tuotteita Länsi-Saharan itsehallintoa vailla olevalta alueelta ja kuinka paljon niitä tulee;

28. painottaa, että EU:n ja Marokon välillä sovitun järjestelyn toteuttaminen vuosittaisesta keskinäisestä tuotetietojen ja 
-tilastojen vaihdosta kirjeenvaihtona on tarpeen, jotta voidaan arvioida sopimuksen laajuutta ja sen vaikutusta kehitykseen 
ja paikallisväestöön;

29. kehottaa komissiota ja Euroopan ulkosuhdehallintoa seuraamaan tiiviisti sopimuksen täytäntöönpanoa ja tuloksia ja 
raportoimaan havainnoistaan säännöllisesti parlamentille;

30. kehottaa komissiota tutkimaan, miten kauppaetuuksia voidaan tulevaisuudessa myöntää tehokkaasti koko 
Länsi-Saharan kansalle;

31. muistuttaa, että EU ja Marokko ovat alkuperäisen vuoden 2012 sopimuksen määräysten mukaisesti neuvotelleet 
maataloustuotteiden, jalostettujen maataloustuotteiden sekä kalojen ja kalastustuotteiden maantieteellisten merkintöjen ja 
alkuperänimitysten suojaamisesta kunnianhimoisen ja kattavan sopimuksen, jossa määrätään siitä, että Marokko suojaa 
EU:n maantieteelliset merkinnät kokonaisuudessaan; muistuttaa myös, että tämän sopimuksen tekomenettely, joka 
aloitettiin vuonna 2015, keskeytettiin 21. joulukuuta 2016 annetun tuomioistuimen tuomion seurauksena; kehottaa 
unionia ja Marokkoa jatkamaan tätä menettelyä välittömästi ja palaamaan nopeasti pitkälle menevää ja laaja-alaista 
vapaakauppasopimusta koskeviin neuvotteluihin;

32. korostaa, että eurooppalaiseen puutarhaviljelyalaan vaikuttaa suuresti tiettyjen sellaisten hedelmien ja vihannesten 
vienti Marokosta EU:hun, joihin sovelletaan maataloustuotteita, jalostettuja maataloustuotteita sekä kaloja ja kalastus-
tuotteita koskevista vastavuoroisista vapauttamistoimenpiteistä 8. maaliskuuta 2012 tehdyssä sopimuksessa määrättyä 
etuuskohtelua;

33. korostaa, että kaikkien kolmansien maiden pääsyn EU:n sisämarkkinoille olisi oltava riippuvainen siitä, 
noudattavatko ne EU:n terveys-, kasvinsuojelu-, jäljitettävyys- ja ympäristösääntöjä ja -vaatimuksia;

34. pyytää komissiota edistämään sitä, että Marokko ja EU soveltavat samanlaisia toimenpiteitä ja valvontatoimia 
terveys-, kasvinsuojelu-, jäljitettävyys- ja ympäristövaatimusten sekä alkuperämerkintöjä koskevien sääntöjen alalla reilun 
kilpailun varmistamiseksi näiden kahden markkina-alueen välillä;

35. muistuttaa, että ajantasaistetussa sopimuksessa ei muuteta tariffikiintiöitä eikä aiemmin vahvistettua tullietuuskoh-
telua ja ainoastaan selvennetään sopimuksen maantieteellistä soveltamisalaa eurooppalaisille tuottajille;

36. kiinnittää huomiota siihen, että osa unioniin kyseiseen sopimukseen sisältyvän etuuskohtelun puitteissa vietävistä 
hedelmistä ja vihanneksista (muun muassa tomaateista ja meloneista) on peräisin Länsi-Saharan alueelta, ja huomauttaa, 
että tätä tuotantoa ja vientiä pyritään edelleen kehittämään kunnianhimoisin suunnitelmin;

37. panee kuitenkin merkille uuteen sopimukseen sisältyvän selvennyksen ja toivoo, että se voisi muodostaa jatkossa 
selkeän, vakaan kehyksen sopimuksen osapuolille ja asianomaisille talouden toimijoille Välimeren molemmin puolin;

38. toteaa, että herkkien maataloustuotteiden seuranta sekä kiintiöiden tarkka soveltaminen ovat olennaisen tärkeitä 
sopimuksen tasapainoisen toiminnan kannalta; muistuttaa, että vuoden 2012 sopimukseen liitetyssä pöytäkirjassa N:o 1 
olevaan 7 artiklaan sisältyy suojalauseke, joka mahdollistaa aiheellisten toimenpiteiden toteuttamisen, jos sopimuksen 
mukaisia herkkiä maataloustuotteita tuodaan niin suuria määriä, että se aiheuttaa vakavia markkinahäiriöitä ja/tai vakavaa 
vahinkoa tuotannonalalle; toivoo, että komissio seuraa asianmukaisesti ja laajasti Marokosta ja Länsi-Saharan alueelta 
peräisin olevien herkkien maataloustuotteiden etuuskohteluun perustuvaa tuontia EU:hun ja että se on edelleen valmis 
vetoamaan välittömästi edellä mainittuun lausekkeeseen, jos siihen on perusteltua tarvetta;
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39. panee merkille, että asianomaisilla vesillä toimintaa harjoittavilla EU:n kalastusaluksilla on lakisääteinen velvollisuus 
käyttää alusten satelliittiseurantajärjestelmää (VMS) ja että on pakollista ilmoittaa aluksen sijainti Marokon viranomaisille, 
minkä ansioista on täysin mahdollista jäljittää alukset ja kirjata tiedot siitä, missä ne harjoittavat kalastustoimintaa;

40. kehottaa unionia vauhdittamaan toimia, joilla edistetään Maghrebin alueen maiden alueellista yhteistyötä, jolla on 
väistämättä valtavia myönteisiä vaikutuksia alueelle ja sen ulkopuolelle;

41. huomauttaa, että EU:lla on strateginen tarve tiivistää ja edistää yhteyksiään Maghrebin alueen maiden kanssa ja 
kehittää suhteitaan niihin; katsoo, että tässä yhteydessä assosiointia koskevan sopimuksen laajentaminen on tämän 
strategian looginen osa;

42. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, komissiolle ja Euroopan ulkosuhdehallinnolle. 

27.11.2020 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 411/297

Keskiviikko 16. tammikuuta 2019



P8_TA(2019)0017

EU:n ja Marokon sopimus Euro–Välimeri-sopimuksen pöytäkirjojen N:o 1 ja N:o 4 
muuttamisesta ***

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 16. tammikuuta 2019 esityksestä neuvoston päätökseksi 
Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Marokon kuningaskunnan välistä assosiointia koskevan Euro– 
Välimeri-sopimuksen pöytäkirjojen N:o 1 ja N:o 4 muuttamisesta Euroopan unionin ja Marokon kuningaskunnan 

välillä kirjeenvaihtona tehdyn sopimuksen tekemisestä (10593/2018 – C8-0463/2018– 2018/0256(NLE))

(Hyväksyntä)

(2020/C 411/38)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon esityksen neuvoston päätökseksi (10593/2018),

— ottaa huomioon Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Marokon kuningaskunnan välisestä assosiaatiosta 
tehdyn Euro–Välimeri-sopimuksen pöytäkirjojen N:o 1 ja N:o 4 muuttamista koskevan Euroopan unionin ja Marokon 
kuningaskunnan välisen kirjeenvaihtona tehdyn sopimusluonnoksen (10597/2018),

— ottaa huomioon neuvoston Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 207 artiklan 4 kohdan ja 218 artiklan 
6 kohdan toisen alakohdan a alakohdan i alakohdan mukaisesti esittämän hyväksyntää koskevan pyynnön 
(C8-0463/2018),

— ottaa huomioon 16. tammikuuta 2019 antamansa päätöslauselman (1), joka ei liity lainsäädäntöön, ehdotuksesta 
päätökseksi,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 99 artiklan 1 ja 4 kohdan sekä 108 artiklan 7 kohdan,

— ottaa huomioon kansainvälisen kaupan valiokunnan suosituksen sekä ulkoasiainvaliokunnan ja maatalouden ja 
maaseudun kehittämisen valiokunnan lausunnot (A8-0471/2018),

1. antaa hyväksyntänsä sopimuksen tekemiselle;

2. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä jäsenvaltioiden ja Marokon 
hallituksille ja parlamenteille. 
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P8_TA(2019)0018

EU:n ja Kiinan sopimus WTO:n riitojenratkaisumenettelyssä, asia DS492 – Eräiden 
siipikarjanlihatuotteiden tariffimyönnytyksiin liittyvät toimenpiteet ***

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 16. tammikuuta 2019 esityksestä neuvoston päätökseksi 
asiassa DS492 Euroopan unioni – Eräiden siipikarjanlihatuotteiden tariffimyönnytyksiin liittyvät toimenpiteet – 
Euroopan unionin ja Kiinan kansantasavallan välillä kirjeenvaihtona tehdyn sopimuksen tekemisestä unionin 

puolesta (10882/2018 – C8-0496/2018 – 2018/0281(NLE))

(Hyväksyntä)

(2020/C 411/39)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon esityksen neuvoston päätökseksi (10882/2018),

— ottaa huomioon luonnoksen Euroopan unionin ja Kiinan kansantasavallan välillä WTO:n riitojenratkaisumenettelyssä 
DS492 – Eräiden siipikarjanlihatuotteiden tariffimyönnytyksiin liittyvät toimenpiteet – kirjeenvaihtona tehdyksi 
sopimukseksi (10883/2018),

— ottaa huomioon neuvoston Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 207 artiklan 4 kohdan ensim-
mäisen alakohdan ja 218 artiklan 6 kohdan toisen alakohdan a alakohdan v alakohdan mukaisesti esittämän 
hyväksyntää koskevan pyynnön (C8-0496/2018),

— ottaa huomioon työjärjestyksen 99 artiklan 1 ja 4 kohdan sekä 108 artiklan 7 kohdan,

— ottaa huomioon kansainvälisen kaupan valiokunnan suosituksen (A8-0472/2018),

1. antaa hyväksyntänsä sopimuksen tekemiselle;

2. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä jäsenvaltioiden ja Kiinan 
kansantasavallan hallituksille ja parlamenteille. 
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P8_TA(2019)0019

Euroopan globalisaatiorahasto (EGR) ***I

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 16. tammikuuta 2019 ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetukseksi Euroopan globalisaatiorahastosta (EGR) (COM(2018)0380 – C8-0231/2018 – 

2018/0202(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

(2020/C 411/40)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle (COM(2018)0380),

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 2 kohdan ja 175 artiklan 3 kohdan, 
joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen Euroopan parlamentille (C8-0231/2018),

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 3 kohdan,

— ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 12. joulukuuta 2018 antaman lausunnon (1),

— ottaa huomioon alueiden komitean 5. joulukuuta 2018 antaman lausunnon (2),

— ottaa huomioon työjärjestyksen 59 artiklan,

— ottaa huomioon työllisyyden ja sosiaaliasioiden valiokunnan mietinnön, kansainvälisen kaupan valiokunnan, 
budjettivaliokunnan, talousarvion valvontavaliokunnan ja aluekehitysvaliokunnan lausunnot ja naisten oikeuksien ja 
sukupuolten tasa-arvon valiokunnan kannan tarkistuksina (A8-0445/2018),

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se korvaa ehdotuksensa, 
muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti;

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä kansallisille parlamenteille. 

P8_TC1-COD(2018)0202

Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu ensimmäisessä käsittelyssä 16. tammikuuta 2019, Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EU) …/… antamiseksi Euroopan globalisaatiorahastosta (EGR) siirtymärahastosta 

(siirtymärahasto) [tark. 1 Vastaava muutos tehdään kaikkialle tekstiin]

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 175 artiklan kolmannen kohdan,

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen,
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sen jälkeen, kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi on toimitettu kansallisille parlamenteille,

ottavat huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon (1),

ottavat huomioon alueiden komitean lausunnon (2),

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä (3),

sekä katsovat seuraavaa:

(1) Euroopan unionista tehdyn sopimuksen, jäljempänä ”SEU-sopimus”, 3 artiklassa ja SEUT-sopimuksen Euroopan 
unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, jäljempänä ”SEUT-sopimus”, 9 ja 10 artiklassa määrättyjä 
horisontaalisia periaatteita, myös SEU-sopimuksen 5 artiklassa vahvistettuja toissijaisuus- ja suhteellisuusperiaatteita, 
olisi noudatettava rahastojen täytäntöönpanossa, jossa olisi otettava huomioon myös Euroopan unionin 
perusoikeuskirja. SEUT 8 artiklan mukaisesti jäsenvaltioiden ja komission olisi pyrittävä poistamaan epätasa-arvoa, 
edistämään naisten ja miesten välistä tasa-arvoa ja ottamaan huomioon sukupuolinäkökohdat sekä torjumaan 
sukupuoleen, rotuun tai etniseen alkuperään, uskontoon tai vakaumukseen, vammaisuuteen, ikään tai sukupuoliseen 
suuntautumiseen perustuvaa syrjintää. Rahastojen tavoitteiden toteuttamisessa olisi otettava huomioon kestävä 
kehitys, sekä se, että unioni edistää ympäristön laadun säilyttämistä, suojelua ja parantamista SEUT-sopimuksen 
11 artiklan ja 191 artiklan 1 kohdan mukaisesti ja saastuttaja maksaa -periaatetta noudattaen. [tark. 2]

(2) Euroopan parlamentti, neuvosto ja komissio antoivat 17 päivänä marraskuuta 2017 yhteisen julistuksen Euroopan 
sosiaalisten oikeuksien pilarista (4), jolla vastataan yhteiskunnallisiin haasteisiin Euroopassa. Kun otetaan huomioon 
työelämän muuttuvat realiteetit, unionin on oltava valmis nykyisiin ja tuleviin globalisaation ja digitalisaation 
haasteisiin tekemällä kasvusta entistä osallistavampaa ja parantamalla työllisyys- ja sosiaalipolitiikkaa. Pilarin 
kaksikymmentä keskeistä periaatetta rakentuvat kolmen osa-alueen ympärille: yhtäläiset mahdollisuudet ja pääsy 
työmarkkinoille, oikeudenmukaiset työolot sekä sosiaalinen suojelu ja osallisuus. Euroopan sosiaalisten oikeuksien 
pilari toimii Euroopan globalisaatiorahaston (EGR) siirtymärahaston (ESR) yleisenä ohjenuorana, ja unioni voi sen 
ansiosta toteuttaa asiaankuuluvat periaatteet käytännössä merkittävien rakenneuudistusten yhteydessä.

(3) Neuvosto hyväksyi 20 päivänä kesäkuuta 2017 päätelmät (5) ”Euroopan kestävän tulevaisuuden varmistaminen: 
EU:n vastaus kestävän kehityksen toimintaohjelmaan Agenda 2030:een” (6). Neuvosto painotti, että on tärkeää 
saavuttaa kestävän kehityksen kolme ulottuvuutta (taloudellinen, sosiaalinen ja ympäristöulottuvuus) tasapainoisesti 
ja yhdennetysti. On äärimmäisen tärkeää sisällyttää kestävä kehitys EU:n poliittiseen toimintakehykseen, ja unionin 
on oltava politiikkatoimissaan kunnianhimoinen, kun se vastaa globaaleihin haasteisiin. Neuvosto suhtautui 
myönteisesti komission 22 päivänä marraskuuta 2016 antamaan tiedonantoon ”Seuraavat toimet Euroopan 
kestävän tulevaisuuden varmistamiseksi” ensimmäisenä toimena kestävän kehityksen tavoitteiden valtavirtaistami-
seksi sekä kestävän kehityksen soveltamiseksi kaikkea EU:n toimintapolitiikkaa ohjaavana keskeisenä periaatteena 
muun muassa rahoitusvälineiden kautta.

(4) Helmikuussa 2018 komissio antoi tiedonannon ”Uuden, modernin monivuotisen rahoituskehyksen avulla tuloksiin 
EU:n painopistealoilla vuoden 2020 jälkeen” (7). Tiedonannossa korostetaan, että unionin talousarviosta tuetaan 
Euroopan ainutlaatuista sosiaalista markkinataloutta. Sen vuoksi on äärimmäisen tärkeää parantaa työllistymis-
mahdollisuuksia ja vastata erityisesti digitalisaatioon, automaatioon ja resurssitehokkaaseen talouteen siirtymiseen 
liittyviin osaamishaasteisiin kunnioittaen täysin vuonna 2015 tehtyä Pariisin ilmastosopimusta, joka hyväksyttiin 
ilmastonmuutosta koskevan Yhdistyneiden kansakuntien puitesopimuksen osapuolten 21. konferenssissa. 
Talousarvion joustavuus on yksi seuraavan monivuotisen rahoituskehyksen keskeisistä periaatteista. Joustomeka-
nismit ovat edelleen käytössä, jotta unioni voi reagoida oikea-aikaisemmin odottamattomiin tapahtumiin ja jotta 
voidaan varmistaa, että talousarviovarat käytetään siellä, missä niitä kipeimmin tarvitaan. [tark. 3]
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(5) Valkoisessa kirjassaan Euroopan tulevaisuudesta (1) komissio on huolissaan eristäytymissuuntauksista, niistä 
epäilyksistä, joita avoimen kaupan hyödyistä yhä useammin esitetään, sekä unionin sosiaalisesta markkinataloudesta 
yleensä.

(6) Pohdinta-asiakirjassaan globalisaation hallinnasta (2) komissio pitää kauppaan liittyvää globalisaatiota ja teknologista 
muutosta yhdessä keskeisinä syinä siihen, että koulutetun työvoiman kysyntä on lisääntynyt mutta matalamman 
koulutustason työpaikat ovat vähentyneet. Vaikka Avoimemmasta kaupasta ja maailman talouksien syvemmästä 
integraatiosta aiheutuu valtavia yleisiä hyötyjä, näihin on toki hyötyä mutta sen kielteisiin sivuvaikutuksiin on 
puututtava asianmukaisin keinoin. Globalisaation nykyiset hyödyt ovat jo epätasaisesti jakautuneet eri ihmisten ja 
alueiden kesken, mistä aiheutuu merkittäviä seurauksia kielteisistä vaikutuksista kärsiville, joten vaarana on, että alati 
kiihtyvä tekninen kehitys vauhdittaa teknologiset ja ympäristöön liittyvät muutokset syventävät näitä vaikutuksia 
entisestään. Näin ollen solidaarisuuden ja kestävyyden periaatteiden mukaisesti on tarpeen varmistaa, että 
globalisaation hyödyt jaetaan oikeudenmukaisemmin. Globalisaation ja teknologisten ja ympäristöön liittyvien 
siirtymien mahdollisia samanaikaisia haittavaikutuksia olisi ennakoitava laajemmin asiaankuuluvassa unionin 
rakennerahastossa, kuten Euroopan sosiaalirahasto plussassa (ESR+), jotta liiketoimintaympäristöä ja 
työvoimaa voidaan mukauttaa paremmin sovittamalla yhteen talouden avautuminen talouskasvu ja tekninen 
kehitys sekä sosiaalinen suojelu asianmukaisen sosiaalisen suojelun kanssa ja tukemalla aktiivisesti 
mahdollisuuksia työllistymiseen ja itsenäiseen ammatinharjoittamiseen. [tark. 4]

(7) Pohdinta-asiakirjassaan EU:n rahoituksen tulevaisuudesta (3) komissio korostaa tarvetta vähentää taloudellisia ja 
sosiaalisia eroja jäsenvaltioiden välillä ja sisällä. Näin ollen keskeisenä tavoitteena on investoida kestävään 
kehitykseen, tasa-arvoon, sosiaaliseen osallisuuteen, koulutukseen ja terveyteen. [tark. 5]

(8) Ilmastonmuutos, globalisaatio ja teknologinen muutos lisäävät todennäköisesti entisestään maailman talouksien 
välisiä kytköksiä ja niiden keskinäistä riippuvuutta. Työvoiman uudelleenkohdentaminen on olennainen ja 
välttämätön osa tällaista talouden muutosta. Jotta muutoksen hyödyt jakautuisivat oikeudenmukaisesti, tuen 
tarjoaminen työttömiksi jääneille työntekijöille ja työttömyysuhan alla eläville on äärimmäisen tärkeää. Unionin 
tärkeimpiä välineitä näiden työntekijöiden auttamisessa ovat ESR+, jonka tarkoituksena on tarjota tukea 
ennakoivasti, ja siirtymärahasto, jonka tarkoituksena on tarjota tukea merkittävien rakenneuudistusten 
tapauksessa reaktiivisesti. ”Muutosten ennakointia ja rakenneuudistusta koskeva EU:n laatukehys” (4) on unionin 
politiikan väline, jolla luodaan puitteet yritysten rakenneuudistusten ennakoinnissa ja hoidossa käytettäville parhaille 
käytänteille. Se tarjoaa kattavat puitteet sille, miten talouden sopeuttamisen ja rakenneuudistuksen haasteet ja niiden 
työllisyyteen ja yhteiskuntaan kohdistuvat vaikutukset olisi huomioitava asianmukaisin poliittisin keinoin. Lisäksi 
siinä kehotetaan jäsenvaltioita käyttämään EU:n ja kansallinen rahoitus siten, että voidaan varmistaa, että 
rakenneuudistuksen sosiaalisia vaikutuksia, erityisesti työllisyyteen kohdistuvia haittavaikutuksia, voidaan lieventää 
tehokkaammin. Unionin tärkeimpiä välineitä rakenneuudistuksista kärsivien työntekijöiden auttamisessa ovat 
Euroopan sosiaalirahasto plus (ESR+), jonka tarkoituksena on tarjota tukea ennakoivasti, ja EGR, jonka tarkoituksena 
on tarjota tukea odottamattomien merkittävien rakenneuudistusten tapauksessa reaktiivisesti. [tark. 6]

(9) Euroopan globalisaatiorahasto (EGR) perustettiin Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EY) 
N:o 1927/2006 (5) 1 päivänä tammikuuta alkavan ja 2007 31 päivään joulukuuta 2013 ulottuvan monivuotisen 
rahoituskehyksen ajaksi. EGR perustettiin, jotta unioni voisi osoittaa solidaarisuutta globalisaatiosta johtuvien 
maailmankaupan huomattavien rakenteellisten muutosten vuoksi työttömiksi jääneille työntekijöille.
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(3) https://ec.europa.eu/commission/publications/reflection-paper-future-eu-finances_fi.
(4) Komission tiedonanto Euroopan parlamentille, neuvostolle, Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden komitealle – 

Muutosten ennakointia ja rakenneuudistusta koskeva EU:n laatukehys (COM(2013)0882, 13.12.2013).
(5) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1927/2006, annettu 20 päivänä joulukuuta 2006, Euroopan 

globalisaatiorahaston perustamisesta (EUVL L 406, 30.12.2006, s. 1).
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(10) Asetuksen (EY) N:o 1927/2006 soveltamisalaa laajennettiin vuonna 2009 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksella (EY) N:o 546/2009 (1) osana Euroopan talouden elvytyssuunnitelmaa siten, että siihen sisällytettiin 
maailmanlaajuisen rahoitus- ja talouskriisin välittömänä seurauksena työpaikkansa menettäneet työntekijät.

(11) Soveltamisalaa laajennettiin asetuksella (EU) N:o 1309/2013 (2) 1 päivän tammikuuta 2014 ja 31 päivän joulukuuta 
2020 välisen ajanjakson kattavan monivuotisen rahoituskehyksen ajaksi kattamaan maailmanlaajuisen rahoitus- ja 
talouskriisin, jonka takia asetus (EY) N:o 546/2009 annettiin, jatkumisen aiheuttaman vakavan talouden häiriötilan 
seurauksena tapahtuneiden työpaikkojen menetysten lisäksi minkä tahansa uuden maailmanlaajuisen rahoitus- ja 
talouskriisin aiheuttamat työpaikkojen menetykset.

(11 a) Siirtymärahasto-ohjelman olisi oltava näkyvä, ja sen olisi edellytettävä, että tietoja saadaan enemmän ja että ne 
ovat laadukkaampia, jotta siirtymärahastolle voitaisiin tehdä asianmukainen tieteellinen arviointi ja jotta 
vältettäisiin kaupan sopeutustukiohjelman toimintaan liittyvät hallinnolliset rajoitukset. [tark. 7]

(12) Komissio teki EGR:n väliarvioinnin arvioidakseen, miten ja missä määrin EGR saavuttaa tavoitteensa. EGR 
osoittautui tehokkaaksi, ja sillä saavutettiin korkeampi työttömiksi jääneiden työntekijöiden uudelleenintegrointiaste 
kuin aiemmalla ohjelmakaudella. Arvioinnissa todettiin myös, että EGR tuottaa eurooppalaista lisäarvoa. Tämä 
koskee etenkin sen määrällisiä vaikutuksia, mikä tarkoittaa, että EGR:n tuella ei pelkästään lisätä tarjottavien 
palveluiden määrää ja moninaisuutta vaan myös niiden intensiteettiä. EGR:n toimet ovat lisäksi erittäin näkyviä ja 
osoittavat toimien tuottaman EU:n lisäarvon suoraan suurelle yleisölle. Useita haasteitakin kuitenkin todettiin. 
Käyttöönottomenettelyä pidettiin liian pitkänä. Lisäksi monet jäsenvaltiot ilmoittivat ongelmista työntekijävähen-
nyksiin johtanutta tapahtumaa koskevan laajan tausta-analyysin kokoamisessa. Pääasiassa rahoitukseen ja 
institutionaalisiin valmiuksiin liittyvät syyt estävät niitä jäsenvaltioita, joilla saattaa olla mahdollinen EGR-tapaus, 
hakemasta tukea. Syynä saattaa kuitenkin olla pelkkä henkilöstön puute – jäsenvaltiot voivat tätä nykyä pyytää 
teknistä apua ainoastaan, jos niillä on täytäntöönpantavana EGR-tapaus. Koska työntekijävähennyksiä voi tapahtua 
odottamatta, on tärkeää, että jäsenvaltiot ovat valmiit toimimaan välittömästi ja voivat jättää hakemuksen 
viipymättä. Joissakin jäsenvaltioissa tarvitaan lisäksi perusteellisempia institutionaalisten valmiuksien kehittämistoi-
mia, jotta varmistettaisiin EGR-tapausten tehokas ja vaikuttava täytäntöönpano. Erityisesti harvemmin asutuilla 
alueilla 500 menetetyn työpaikan kynnysarvoa kritisoitiin liian korkeaksi (3).

(13) Komissio korostaa EGR:llä siirtymärahastolla olevan edelleen tärkeä rooli joustavana rahastona, josta tuetaan 
työpaikkansa laajamittaisissa rakenneuudistuksissa menettäneitä työntekijöitä ja autetaan heitä löytämään uusi 
työpaikka mahdollisimman pian. Unionin olisi edelleen tarjottava erityistä kertaluonteista tukea helpottamaan 
työttömiksi jääneiden työntekijöiden integroitumista uudelleen työelämään korkealaatuiseen ja kestävään 
palkkatyöhön alueilla, aloilla, toimialueilla tai työmarkkina-alueilla, joihin kohdistuu äkillinen vakava talouden 
häiriötila. Kun otetaan huomioon avoimen kaupan, teknologian muutosten, digitalisaation ja automaation tai 
Yhdistyneen kuningaskunnan eron Euroopan unionista tai vähähiiliseen talouteen siirtymisen kaltaisten muiden 
tekijöiden vuorovaikutus ja kun näin ollen otetaan huomioon, että on yhä vaikeampaa nimetä yksi tietty 
työpaikkojen menetykset aiheuttava tekijä, EGR:n siirtymärahaston käytön on olisi tulevaisuudessa perustuttava 
vain rakenneuudistuksen merkittäviin vaikutuksiin. Koska EGR:n siirtymärahaston tarkoituksena on tarjota tukea 
kiireellisissä tilanteissa ja odottamattomissa olosuhteissa ja täydentää ESR+:n tarjoamaa ennakoivampaa apua, sen on 
olisi pysyttävä joustavana erityisvälineenä, joka toimii monivuotisessa rahoituskehyksessä vahvistettujen 
määrärahojen enimmäismäärien ulkopuolella, kuten komission tiedonannossa ”Nykyaikainen talousarvio unionille, 
joka suojelee, puolustaa ja tarjoaa mahdollisuuksia: monivuotinen rahoituskehys vuosiksi 2021–2027” ja sen 
liitteessä (4) todetaan. [tark. 8 ja 97]
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(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 546/2009, annettu 18 päivänä kesäkuuta 2009, Euroopan globalisaatiora-
haston perustamisesta annetun asetuksen (EY) N:o 1927/2006 muuttamisesta (EUVL L 167, 29.6.2009, s. 26).

(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1309/2013, annettu 17 päivänä joulukuuta 2013, Euroopan 
globalisaatiorahastosta (2014–2020) ja asetuksen (EY) N:o 1927/2006 kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 855).

(3) COM(2018)0297 ja siihen liittyvä SWD(2018)0192.
(4) Komission yksiköiden valmisteluasiakirja SWD(2018)0171 ja sen liite COM(2018)0321.
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(13 a) Euroopan parlamentti toisti monivuotisesta rahoituskehyksestä 2021–2027 ja omista varoista 30 päivänä 
toukokuuta 2018 antamassaan päätöslauselmassa vakaan näkemyksensä siitä, kuinka paljon unionin 
tärkeimpien politiikkojen toteuttamiseen tarvitaan rahoitusta monivuotisessa rahoituskehyksessä 2021–2027, 
jotta ne voisivat täyttää tehtävänsä ja saavuttaa tavoitteensa. Erityisesti se painotti vaatimusta kaksinkertaistaa 
pk-yrityksille ja nuorisotyöttömyyden torjuntaan monivuotisessa rahoituskehyksessä varattu erityisrahoitus. Se 
piti hyvinä useita ehdotuksia nykyisten säännösten parantamisesta ja varsinkin erityisvälineiden määrärahojen 
korotusta ja totesi aikovansa neuvotella muistakin parannuksista aina tarpeen mukaan. [tark. 9]

(14) Kuten edellä todettiin, jotta säilytettäisiin EGR:n siirtymärahaston eurooppalainen luonne, tukihakemus pitäisi voida 
esittää, kun merkittävästä rakenneuudistuksesta aiheutuu huomattavia vaikutuksia paikalliseen tai alueelliseen 
talouteen. Tällainen vaikutus olisi määriteltävä menetettyjen työpaikkojen vähimmäismääränä tietyn viiteajanjakson 
aikana. Väliarvioinnin tulokset huomioon ottaen kynnysarvoksi on asetettava 250 200 menetettyä työpaikkaa neljän 
kuukauden viiteajanjakson aikana (tai 6 kuukauden kyseisten viiteajanjaksojen aikana alakohtaisissa tapauksissa). 
Kun otetaan huomioon, että eri toimialoilla mutta samalla alueella toteutettavilla irtisanomisaalloilla on yhtä 
merkittävä vaikutus paikallisiin työmarkkinoihin, myös alueellisten hakemusten olisi oltava mahdollisia. Pienillä 
työmarkkinoilla, kuten pienissä jäsenvaltioissa tai syrjäisillä alueilla, mukaan luettuina SEUT-sopimuksen 
349 artiklassa tarkoitetut syrjäisimmät alueet, tai poikkeuksellisissa olosuhteissa hakemuksia voitaisiin olisi voitava 
jättää silloinkin, kun menetettyjen työpaikkojen määrä on pienempi. [tark. 10]

(14 a) Samalla kun otetaan huomioon toissijaisuusperiaate ja se, että siirtymärahastolle esitettävän tukihakemuksen 
edellytyksenä on, että rakenneuudistus on vaikutukseltaan merkittävä, siirtymärahastosta olisi pyrittävä 
osoittamaan solidaarisuutta kaikentyyppisistä ja -kokoisista yrityksistä irtisanotuille työntekijöille. [tark. 11]

(14 b) Siirtymärahaston olisi säilyttävä unionin erityisvälineenä, jonka avulla voidaan reagoida tilanteisiin, joista 
aiheutuu merkittäviä rakenneuudistuksia unionin työmarkkinoilla. Unionin olisi kuitenkin edelleen etsittävä 
kestävämpiä tapoja sellaisista rakenteellisista muutoksista ja haasteista selviämiseksi, jotka vaikuttavat 
työmarkkinoihin ja johtavat jäsenvaltioissa tällaisiin tilanteisiin. [tark. 12]

(15) Jotta unioni voisi ilmaista solidaarisuutensa työttömiksi jääneille työntekijöille ja itsenäisille ammatinharjoittajille, 
joiden työskentely on loppunut, yksilöllisten palvelujen paketin ja sen täytäntöönpanon kustannusten yhteisrahoi-
tusosuuden olisi oltava yhtä suuri kuin ESR+:n yhteisrahoitusosuus kussakin asianomaisessa jäsenvaltiossa.

(16) Komission olisi toteutettava se osa unionin talousarviosta, joka on osoitettu EGR:lle siirtymärahastolle, 
hallinnoimalla sitä yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU, 
Euratom) [uuden varainhoitoasetuksen numero] (1), jäljempänä ”varainhoitoasetus”, tarkoitetussa merkityksessä. Tämän 
vuoksi silloin kun EGR:n siirtymärahaston toteuttamisessa käytetään yhteistyöhön perustuvaa hallinnointia, 
komission ja jäsenvaltioiden olisi noudatettava varainhoitoasetuksessa säädettyjä periaatteita, kuten moitteettoman 
varainhoidon, avoimuuden ja syrjimättömyyden periaatteita.

(17) Euroopan elin- ja työolojen kehittämissäätiön (Eurofound) yhteydessä Dublinissa toimiva Euroopan muutoksenseu-
rantakeskus avustaa komissiota ja jäsenvaltioita laatimalla laadullisia ja määrällisiä analyysejä kehityssuuntien, kuten 
globalisaation kehityssuuntien, teknologisten ja ympäristöön liittyvien muutosten ja rakenneuudistusten, 
arvioinnin ja EGR:n siirtymärahaston varojen käytön arvioinnin helpottamiseksi. Tällaisiin analyyseihin olisi 
sisällytettävä riittävästi eriteltyjä tietoja erityisesti sukupuolinäkökohdista, jotta sukupuolten epätasa-arvoa 
voitaisiin torjua tehokkaammin. [tark. 13]

(17 a) Eurofoundin Euroopan rakenneuudistuksen seurantavälineellä (ERM) seurataan kansallisten yhteyshenkilöiden 
verkoston avulla reaaliaikaisesti raportointia koko unionin alueella tapahtuvista laajamittaisista rakenneuu-
distuksista. ERM on siirtymärahastolle hyvin tärkeä, ja sillä olisi avustettava siirtymärahaston toimintaa 
erityisesti auttamalla tunnistamaan mahdolliset toimia edellyttävät tapaukset varhaisessa vaiheessa. [tark. 14]

(18) Työttömiksi jääneiden työntekijöiden ja itsenäisten ammatinharjoittajien, joiden työskentely on loppunut, pitäisi 
voida hyötyä EGR:stä siirtymärahastosta tasapuolisesti työsopimuksen tai -suhteen tyypistä riippumatta. Tätä 
asetusta sovellettaessa olisi EGR:n siirtymärahaston mahdollisina edunsaajina sen vuoksi pidettävä työttömiksi 
jääneitä työntekijöitä sekä heidän työsuhteensa tyypistä ja kestosta riippumatta ja itsenäisiä ammatinharjoittajia, 
joiden työskentely on loppunut. [tark. 15]
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(19) EGR:n Siirtymärahaston rahoitustuki olisi keskitettävä ensisijaisesti aktiivisiin työvoimapoliittisiin toimenpiteisiin ja 
yksilöllisiin palveluihin, joilla pyritään integroimaan edunsaajat nopeasti takaisin korkealaatuiseen ja kestävään 
palkkatyöhön tulevaisuuteen suuntautuneella toimialalla, joka on joko entisellä toimialalla edunsaajan entinen 
toimiala tai sen ulkopuolella ulkopuolinen toimiala, mutta lisäksi sillä olisi pyrittävä edistämään itsenäistä 
ammatinharjoittamista ja yritysten, myös osuuskuntien, perustamista. Toimenpiteissä olisi otettava huomioon 
paikallisten tai alueellisten työmarkkinoiden ennakoidut tarpeet. Tarvittaessa olisi kuitenkin tuettava myös 
työttömiksi jääneiden työntekijöiden liikkuvuutta, jotta autettaisiin heitä löytämään uusi työpaikka muualta. Erityistä 
huomiota on olisi kiinnitettävä digitaalisella aikakaudella tarvittavien taitojen jakamiseen ja tarvittaessa työhön 
liittyvien sukupuolistereotypioiden poistamiseen. Rahassa maksettavien avustusten sisällyttämistä yksilöllisten 
palvelujen koordinoituun pakettiin olisi rajoitettava. Rahoitustuella ei saisi korvata vaan sillä olisi täydennettävä 
toimenpiteitä, jotka kuuluvat kansallisen lainsäädännön tai työehtosopimusten perusteella jäsenvaltioiden ja/tai 
yritysten vastuulle. Yrityksiä voitaisiin kannustaa olisi kannustettava osallistumaan EGR:stä siirtymärahastosta 
tuettavien toimenpiteiden kansalliseen yhteisrahoitukseen. [tark. 16]

(19 a) Pannessaan täytäntöön ja suunnitellessaan yksilöllisten palvelujen koordinoitua pakettia, jonka tarkoituksena 
on helpottaa kohteena olevien edunsaajien uudelleenintegroitumista, jäsenvaltioiden olisi hyödynnettävä 
digitaalistrategiaa ja digitaalisten sisämarkkinoiden strategiaa ja parannettava niiden tavoitteiden kohdenta-
mista, jotta voitaisiin puuttua tieto- ja viestintätekniikan alalla sekä luonnontieteiden, teknologian, 
insinööritieteiden ja matematiikan (STEM) aloilla vallitsevaan huomattavaan eroon sukupuolten välillä 
edistämällä naisten uudelleenkoulutusta ja -pätevöitymistä tieto- ja viestintätekniikan alalle sekä STEM-aloille. 
Pannessaan täytäntöön ja suunnitellessaan yksilöllisten palvelujen koordinoitua pakettia jäsenvaltioiden olisi 
myös vältettävä yhden sukupuolen valta-aseman kasvattamista sellaisilla toimialoilla ja sektoreilla, joilla tilanne 
on ollut perinteisesti tällainen. Heikommin edustetun sukupuolen edustuksen lisääminen eri aloilla, kuten 
talouden ja tieto- ja viestintätekniikan aloilla sekä STEM-aloilla, edistäisi sukupuolten palkka- ja eläke-erojen 
pienentämistä. [tark. 17]

(20) Aktiivisten työvoimapoliittisten toimenpiteiden koordinoitua pakettia kootessaan jäsenvaltioiden olisi keskityttävä 
toimenpiteisiin, jotka selvästi parantavat edunsaajien työllistettävyyttä. Jäsenvaltioiden olisi pyrittävä siihen, että 
mahdollisimman suuri määrä kaikki toimenpiteisiin osallistuvista edunsaajista integroituu osallistuvat edunsaajat 
integroituvat uudelleen korkealaatuiseen ja kestävään palkkatyöhön mahdollisimman pian rahoitustuen toteutusta 
koskevan loppukertomuksen toimittamisen määräpäivää edeltävän kuuden seitsemän kuukauden jakson kuluessa. 
Yksilöllisten palvelujen koordinoidun paketin suunnittelussa olisi otettava tarvittaessa huomioon työntekijöiden 
vähentämisen taustalla olevat syyt sekä ennakoitava tulevia työmarkkinanäkymiä ja tarvittavia taitoja. 
Koordinoidun paketin olisi oltava yhteensopiva ilmastomyötäiseen ja resurssitehokkaaseen talouteen siirtymisen 
kanssa. [tark. 18]

(21) Jäsenvaltioiden olisi kiinnitettävä erityistä huomiota heikossa asemassa oleviin edunsaajiin, mukaan luettuina 
vammaiset henkilöt, omaistensa huoltajina toimivat henkilöt, nuoret ja ikääntyneet työttömät henkilöt, henkilöt, 
joilla on alhainen koulutustaso, maahanmuuttajataustaiset henkilöt ja köyhyysvaarassa olevat henkilöt, kun ne 
suunnittelevat aktiivisten työvoimapoliittisten toimenpiteiden koordinoitua pakettia, koska näillä ryhmillä on 
erityisiä vaikeuksia päästä takaisin työmarkkinoille. Sukupuolten tasa-arvon periaatetta ja syrjimättömyysperiaatetta, 
jotka kuuluvat unionin perusarvoihin ja jotka on sisällytetty Euroopan sosiaalisten oikeuksien pilariin, olisi 
noudatettava ja edistettävä EGR:n siirtymärahaston toteutuksen yhteydessä. [tark. 19]

(21 a) Maaliskuun 2007 ja maaliskuun 2017 välisenä aikana komissio vastaanotti 21 jäsenvaltiolta 148 EGR:n 
yhteisrahoitusta koskevaa pyyntöä, joiden kokonaismäärä oli lähes 600 miljoonaa euroa ja joiden tarkoituksena 
oli auttaa 138 888:aa työttömäksi jäänyttä työntekijää ja 2 944:ää työelämän ja koulutuksen ulkopuolella olevaa 
henkilöä. [tark. 20]

(22) Jotta edunsaajia voitaisiin tukea tehokkaasti ja nopeasti, jäsenvaltioiden olisi kaikin keinoin ja kiireellisesti pyrittävä 
jättämään täydellisiä hakemuksia hakiessaan EGR:n siirtymärahaston rahoitustukea ja unionin toimielinten olisi 
pyrittävä kaikin keinoin arvioimaan ne nopeasti. Jos komissio tarvitsee lisätietoja hakemuksen arvioimiseksi, 
lisätietojen toimittaminen olisi rajattava ajallisesti. [tark. 21]

(22 a) Tämän asetuksen täytäntöönpanon ja tavoitteiden edistämiseksi siirtymärahastoa ja sen tarjoamia mahdolli-
suuksia olisi tehtävä paremmin tunnetuksi erityisesti jäsenvaltioiden asiasta vastaavien viranomaisten tasolla. 
[tark. 22]
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(22 b) Komission olisi autettava kansallisia ja alueellisia viranomaisia tuen hakemisessa luomalla erillinen 
neuvontapalvelu, joka antaisi yleisiä tietoja ja selityksiä menettelyistä ja siitä, kuinka hakemus jätetään. 
Neuvontapalvelun olisi asetettava saataville vakiolomakkeita tilastointia ja jatkoanalyyseja varten. [tark. 23]

(23) Edunsaajien ja toimenpiteiden toteutuksesta vastaavien elinten edun vuoksi hakijajäsenvaltion olisi tiedotettava 
kaikille hakumenettelyyn osallistuville toimijoille hakemuksen käsittelyn edistymisestä ja pidettävä ne mukana 
toteutusprosessissa. [tark. 24]

(24) Moitteettoman varainhoidon periaatteen mukaisesti EGR:n siirtymärahaston rahoitustuella ei pitäisi voida korvata 
vaan sillä pitäisi pikemminkin mahdollisuuksien mukaan täydentää tukitoimenpiteitä, joita voidaan suunnata 
edunsaajille unionin rahastoista tai muista unionin politiikoista tai ohjelmista. Siirtymärahaston rahoitustuella ei 
myöskään voida korvata kansallisia toimenpiteitä tai toimenpiteitä, jotka kansallisen lainsäädännön tai 
työehtosopimusten perusteella kuuluvat irtisanovien yritysten vastuulle, vaan sillä olisi sen sijaan luotava 
todellista eurooppalaista lisäarvoa. [tark. 25]

(25) Yhdenvertaisuusperiaatteen mukaisesti jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että koko niiden alueella, myös 
maaseudulla, voidaan todella saada tietoa siirtymärahastosta. Komission olisi erityisesti edistettävä olemassa 
olevien hyvien käytäntöjen jakamista, tehtävä siirtymärahaston tukikelpoisuusvaatimuksia ja hakumenettelyjä 
tunnetuksi ja lisättävä rahaston tunnettuutta unionin kansalaisten ja erityisesti työntekijöiden keskuudessa. 
EGR-tapauksiin Siirtymärahastotapauksiin ja niistä saatuihin tuloksiin liittyviä tiedotus- ja viestintätoimia varten 
olisi annettava erityisiä säännöksiä. [tark. 26]

(26) Tämän asetuksen täytäntöönpanon helpottamiseksi menot olisi katsottava tukikelpoisiksi joko siitä päivästä, jona 
jäsenvaltio ryhtyy tarjoamaan yksilöllisiä palveluja, tai siitä päivästä, jona jäsenvaltiolle aiheutuu hallintomenoja 
EGR:n siirtymärahaston toteutuksesta.

(27) EGR:ää Siirtymärahastoa koskevaan budjettikohtaan olisi otettava vuotuisessa talousarviomenettelyssä riittävästi 
maksumäärärahoja, jotta katetaan tarpeet, joita ilmenee etenkin kunkin vuoden ensimmäisinä kuukausina, kun 
määrärahojen siirto muista budjettikohdista on erityisen vaikeaa.

(27 a) Siirtymärahastoa koskevasta budjettikohdasta olisi asetettava vuotuisessa talousarviomenettelyssä saataville 
riittävä määrä maksumäärärahoja, jotta katetaan tarpeet, joita syntyy erityisesti kunkin vuoden ensimmäisten 
kuukausien aikana, jolloin muista budjettikohdista voidaan tehdä määrärahasiirtoja erityisen rajoitetusti. 
[tark. 27]

(28) [Monivuotisessa rahoituskehyksessä ja talousarviota koskevasta kurinalaisuudesta, talousarvioyhteistyöstä ja 
moitteettomasta varainhoidosta … päivänä …kuuta … tehdyssä Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission 
välisessä toimielinten sopimuksessa (1), jäljempänä ”toimielinten välinen sopimus”, määritetään EGR:n siirtymära-
haston talousarviokehys].

(29) Edunsaajien edun vuoksi tukea olisi asetettava saataville mahdollisimman pian ja tehokkaasti. Jäsenvaltioiden ja EGR: 
n siirtymärahaston päätöksentekoprosessiin osallistuvien unionin toimielinten olisi pyrittävä kaikin keinoin 
lyhentämään käsittelyaikaa ja yksinkertaistamaan menettelyjä, jotta varmistetaan EGR:n siirtymärahaston varojen 
käyttöönottamista koskevien päätösten sujuva ja nopea hyväksyminen. Tämän vuoksi budjettivallan käyttäjä päättää 
tulevaisuudessa komission esittämistä määrärahasiirtopyynnöistä, eikä EGR:n varojen käyttöönottoa koskevaa 
komission ehdotusta enää edellytetä. [erillinen äänestys]

(30) Jos yritys lopettaa toimintansa, työttömiksi jääneitä työntekijöitä voidaan auttaa jatkamaan joitakin tai kaikkia 
entisen työnantajansa toimintoja, ja tämän mahdollistamiseksi jäsenvaltio, jossa yritys sijaitsee, voi asettaa 
kiireellisesti tarvittavat varat ennakkoon saataville. [tark. 29]

(31) Jotta Euroopan parlamentti voisi harjoittaa poliittista valvontaa ja komissio voisi jatkuvasti seurata EGR:n 
siirtymärahaston tuella saatuja tuloksia, jäsenvaltioiden olisi toimitettava siirtymärahaston toteuttamisesta 
loppukertomus EGR:n toteuttamisesta, jonka olisi oltava selkeiden seurantavaatimusten mukainen ja johon olisi 
sisällytettävä tietoja edunsaajiin liittyvistä jatkotoimista sekä sukupuolten tasa-arvoon kohdistuvien vaikutusten 
arviointi. [tark. 30]
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(32) Jäsenvaltioiden olisi jatkossakin vastattava rahoitustuen toteuttamisesta sekä unionin rahoituksella tuettujen toimien 
hallinnoinnista ja valvonnasta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012, 
jäljempänä ”varainhoitoasetus”, (1) tai sen seuraaja-asetuksen asiaankuuluvien säännösten mukaisesti. Jäsenvaltioiden 
olisi esitettävä selvitys EGR:n siirtymärahaston rahoitustuen käytöstä. Kun otetaan huomioon EGR-siirtymära-
haston toimenpiteiden lyhyt täytäntöönpanokausi, raportointivelvollisuuksien olisi oltava EGR- siirtymärahaston 
tukitoimien erityisluonteen mukaisia.

(32 a) Jäsenvaltioiden olisi toteutettava tehokkaita viestintätoimia jakaakseen tietoa siirtymärahastolta saadusta 
rahoitustuesta, korostettava unionilta saadun rahoituksen alkuperää ja parannettava unionin siirtymärahaston 
kautta rahoittamien toimien näkyvyyttä. [tark. 31]

(33) Jäsenvaltioiden olisi lisäksi ehkäistävä sääntöjenvastaisuuksia, joihin kuuluvat myös edunsaajien tekemät petokset, 
sekä havaittava ja käsiteltävä ne tehokkaasti. Erityisesti Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU, Euratom) 
N:o 883/2013 (2) ja neuvoston asetusten (Euratom, EY) N:o 2988/95 (3) ja 2185/96 (4) nojalla Euroopan 
petostentorjuntavirasto (OLAF) voi tehdä hallinnollisia tutkimuksia, joihin sisältyvät myös paikan päällä suoritettavat 
todentamiset ja tarkastukset, selvittääkseen, onko kyse petoksesta, lahjonnasta tai muusta laittomasta toiminnasta, 
joka vahingoittaa unionin taloudellisia etuja. Asetuksen (EU) 2017/1939 (5) nojalla Euroopan syyttäjänvirasto (EPPO) 
voi tutkia petoksia ja muuta laitonta toimintaa, joka vahingoittaa unionin taloudellisia etuja, sekä nostaa niistä 
syytteen unionin taloudellisiin etuihin kohdistuvien petosten torjunnasta rikosoikeudellisin keinoin annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2017/1371 (6) mukaisesti. Jäsenvaltioiden olisi toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen varmistamiseksi, että kaikki unionin rahoitusta saavat henkilöt ja yhteisöt toimivat 
täydessä yhteistyössä unionin taloudellisten etujen suojaamiseksi, myöntävät komissiolle, Euroopan petostentor-
juntavirastolle (OLAF), Euroopan syyttäjänvirastolle (EPPO) ja Euroopan tilintarkastustuomioistuimelle tarvittavat 
valtuudet ja varmistavat, että unionin varojen hoitamiseen osallistuvat kolmannet osapuolet myöntävät vastaavat 
oikeudet. Jäsenvaltioiden olisi ilmoitettava komissiolle havaitsemistaan sääntöjenvastaisuuksista, petokset mukaan 
luettuina, ja niiden johdosta toteutetuista jatkotoimenpiteistä sekä OLAFin tutkimusten jatkotoimenpiteistä.

(34) Varainhoitoasetuksen, asetuksen (EU, Euratom) N:o 883/2013, asetuksen (Euratom, EY) N:o 2988/95, asetuksen 
(Euratom, EY) N:o 2185/96 ja asetuksen (EU) 2017/1939 mukaan unionin taloudellisia etuja on suojattava 
oikeasuhteisin toimenpitein, joita ovat sääntöjenvastaisuuksien ja petosten ehkäiseminen, havaitseminen, 
korjaaminen ja tutkiminen sekä hukattujen, aiheettomasti maksettujen tai virheellisesti käytettyjen varojen 
takaisinperintä ja soveltuvin osin hallinnollisten seuraamusten määrääminen. Erityisesti asetuksen (EU, Euratom) 
N:o 883/2013 ja asetuksen (Euratom, EY) N:o 2185/96 nojalla Euroopan petostentorjuntavirasto (OLAF) voi tehdä 
tutkimuksia, joihin sisältyvät myös paikan päällä suoritettavat todentamiset ja tarkastukset, selvittääkseen, onko kyse 
petoksesta, lahjonnasta tai muusta laittomasta toiminnasta, joka vahingoittaa unionin taloudellisia etuja. Asetuksen 
(EU) 2017/1939 nojalla Euroopan syyttäjänvirasto (EPPO) voi tutkia petoksia ja muuta laitonta toimintaa, joka 
vahingoittaa unionin taloudellisia etuja, sekä nostaa niistä syytteen Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
(EU) 2017/1371 mukaisesti. Varainhoitoasetuksen mukaan unionin rahoitusta saavien henkilöiden ja yhteisöjen on 
toimittava täydessä yhteistyössä unionin taloudellisten etujen suojaamiseksi, myönnettävä komissiolle, OLAFille, 
Euroopan syyttäjänvirastolle ja Euroopan tilintarkastustuomioistuimelle tarvittavat valtuudet ja varmistettava, että 
unionin varojen hoitamiseen osallistuvat kolmannet osapuolet myöntävät vastaavat oikeudet.
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(1) Viittaus päivitettävä.
(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) N:o 883/2013, annettu 11 päivänä syyskuuta 2013, Euroopan 

petostentorjuntaviraston (OLAF) tutkimuksista sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1073/1999 ja 
neuvoston asetuksen (Euratom) N:o 1074/1999 kumoamisesta (EUVL L 248, 18.9.2013, s. 1).

(3) Neuvoston asetus (EY, Euratom) N:o 2988/95, annettu 18 päivänä joulukuuta 1995, Euroopan yhteisöjen taloudellisten etujen 
suojaamisesta (EYVL L 312, 23.12.1995, s. 1).

(4) Neuvoston asetus (Euratom, EY) N:o 2185/96, annettu 11 päivänä marraskuuta 1996, komission paikan päällä suorittamista 
tarkastuksista ja todentamisista Euroopan yhteisöjen taloudellisiin etuihin kohdistuvien petosten ja muiden väärinkäytösten 
estämiseksi (EYVL L 292, 15.11.1996, s. 2).

(5) Neuvoston asetus (EU) 2017/1939, annettu 12 päivänä lokakuuta 2017, tiiviimmän yhteistyön toteuttamisesta Euroopan 
syyttäjänviraston (EPPO) perustamisessa (EUVL L 283, 31.10.2017, s. 1).

(6) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2017/1371, annettu 5 päivänä heinäkuuta 2017, unionin taloudellisiin etuihin 
kohdistuvien petosten torjunnasta rikosoikeudellisin keinoin (EUVL L 198, 28.7.2017, s. 29).



(35) Euroopan parlamentin ja neuvoston SEUT-sopimuksen 322 artiklan nojalla hyväksymiä horisontaalisia 
varainhoitosääntöjä sovelletaan tähän asetukseen Nämä säännöt annetaan varainhoitoasetuksessa, ja niissä 
vahvistetaan etenkin menettely, jota käytetään vahvistettaessa talousarviota ja toteutettaessa sitä käyttämällä 
avustuksia, hankintoja, palkintoja sekä välillistä toteutusta, ja järjestetään taloushallinnon henkilöstön toiminnan 
valvonta. SEUT-sopimuksen 322 artiklan nojalla annetut säännöt koskevat myös unionin talousarvion suojaamista 
tilanteissa, joissa oikeusvaltioperiaatteen noudattamiseen jäsenvaltioissa kohdistuu yleisiä puutteita, sillä oikeus-
valtioperiaatteen noudattaminen on välttämätön ennakkoedellytys moitteettomalle varainhoidolle ja EU:n 
rahoituksen tuloksellisuudelle.

(36) Paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyn toimielinten välisen sopimuksen (1) 22 ja 
23 kohdan nojalla tätä ohjelmaa on arvioitava erityisten seurantavaatimusten mukaisesti kerättyjen tietojen 
perusteella välttäen kuitenkin ylisääntelyä ja varsinkin jäsenvaltioille aiheutuvaa hallinnollista rasitusta. Näihin 
vaatimuksiin voidaan tarvittaessa sisällyttää mitattavissa olevia indikaattoreita, joiden perusteella kerätään näyttöä 
ohjelman käytännön vaikutuksista.

(37) Koska on tärkeää torjua ilmastonmuutosta Pariisin sopimuksen täytäntöönpanoa koskevien unionin sitoumusten ja 
Yhdistyneiden kansakuntien kestävän kehityksen tavoitteiden mukaisesti, ohjelmasta edistetään ilmastotoimien 
valtavirtaistamista kaikessa unionin politiikassa ja pyrkimistä yleiseen tavoitteeseen, jonka mukaan 25 prosentilla 
EU:n talousarviomenoista olisi tuettava ilmastotavoitteita ilmastotavoitteiden saavuttamista vuosien 2021–2027 
monivuotisen rahoituskehyksen aikana, ja siihen, että vuotuinen 30 prosentin tavoite saavutetaan 
mahdollisimman pian ja viimeistään vuonna 2027. Rahaston valmistelun ja toteutuksen kuluessa kartoitetaan 
asiaankuuluvia toimia, joita arvioidaan uudelleen rahaston arvioinnin yhteydessä. [tark. 32]

(38) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla saavuttaa tämän asetuksen tavoitteita, vaan ne voidaan niiden laajuuden ja 
vaikutusten vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla, joten unioni voi toteuttaa toimenpiteitä SEU-sopimuksen 
5 artiklassa vahvistetun toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. Mainitussa artiklassa vahvistetun suhteellisuusperiaatteen 
mukaisesti tässä asetuksessa ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen näiden tavoitteiden saavuttamiseksi.

(39) Kun otetaan huomioon, että talouden digitalisaatio edellyttää työvoimalta tietyntasoisia digitaalisia taitoja, 
digitaalisella aikakaudella tarvittavien taitojen jakamisen olisi oltava kunkin tarjottavan yksilöllisten palvelujen 
koordinoidun paketin pakollinen horisontaalinen osa ja sen tavoitteena olisi oltava naisten osuuden lisääminen 
STEM-ammateissa, [tark. 33]

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Kohde

Tällä asetuksella perustetaan Euroopan globalisaatiorahasto siirtymärahasto, jäljempänä ”EGR siirtymärahasto”.

Siinä vahvistetaan EGR:n siirtymärahaston tavoitteet, unionin rahoituksen muodot ja rahoitusta koskevat säännöt ja 
perusteet, mukaan luettuina jäsenvaltioiden tekemät hakemukset EGR:n siirtymärahaston rahoitustuen saamiseksi 
7 artiklassa tarkoitettuihin edunsaajiin kohdistuvia toimenpiteitä varten. [tark. 34]

2 artikla

Tehtävä

EGR edistää globalisaation Siirtymärahaston tavoitteena on tukea globalisaatiosta ja teknologisista ja teknisen 
kehityksen hyötyjen suotuisampaa jakautumista ympäristöön liittyvistä muutoksista johtuvia sosioekonomisia muutoksia 
auttamalla työttömiksi jääneitä työntekijöitä sopeutumaan rakenneuudistukseen edistämällä vaihtoehtoista, kestävää 
työllisyyttä. Siirtymärahasto on reaktiivisesti toimiva hätärahasto, joka edistää oikeudenmukaista siirtymää. 
Siirtymärahasto edistää näin EGR edistää Euroopan sosiaalisten oikeuksien pilarin nojalla määriteltyjen periaatteiden 
toteuttamista ja lisää sosiaalista ja taloudellista yhteenkuuluvuutta alueiden ja jäsenvaltioiden välillä. [tark. 35]
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3 artikla

Tavoitteet

1. Ohjelman yleisenä tavoitteena on osoittaa solidaarisuutta 5 artiklassa artiklan 1–3 kohdassa tarkoitettujen 
odottamattomien merkittävien rakenneuudistusten yhteydessä työttömiksi jääneille työntekijöille heidän työsuhteensa 
tyypistä tai kestosta riippumatta ja itsenäisille ammatinharjoittajille, joiden työskentely on loppunut, sekä tarjota heille 
taloudellista tukea uudelleentyöllistämistoimenpiteisiin. [tark. 36]

2. EGR:n Siirtymärahaston erityistavoitteena on tarjota apua ja tukea odottamattomissa työntekijöille työmarkkinoille 
uudelleen integroitumista varten merkittävissä rakenneuudistuksissa ja eritoten niissä, jotka aiheutuvat globalisaatioon 
liittyvistä haasteista, kuten maailmankaupan muutoksista, kauppariidoista, rahoitus- tai talouskriiseistä tai ,Yhdistyneen 
kuningaskunnan erosta Euroopan unionista, vähähiiliseen talouteen siirtymisestä tai jotka ovat seurausta digitalisaatiosta 
tai , automaatiosta ja teknologisesta muutoksesta. Erityisesti painotetaan toimenpiteitä, joilla autetaan heikoimmassa 
asemassa olevia ryhmiä ja edistetään sukupuolten tasa-arvoa. [tark. 37 ja 98]

4 artikla

Määritelmät

Tässä asetuksessa tarkoitetaan:

a) ”työttömäksi jääneellä työntekijällä” hänen työsuhteensa tyypistä tai kestosta riippumatta työntekijää, jonka työsuhde 
päättyy ennenaikaisesti työntekijöiden vähentämisen kautta tai jonka sopimusta ei uusita taloudellisista syistä; [tark. 38]

b) ”itsenäisellä ammatinharjoittajalla” henkilöä, joka työllistää vähemmän kuin 10 työntekijää;

c) ”edunsaajalla” henkilöä, joka osallistuu EGR:n siirtymärahaston yhteisrahoittamiin toimenpiteisiin;

d) ”sääntöjenvastaisuudella” mitä tahansa sovellettavan lainsäädännön rikkomista, joka johtuu EGR:n siirtymärahaston 
toteuttamiseen osallistuvan talouden toimijan teosta tai laiminlyönnistä ja joka tuottaa tai voisi tuottaa vahinkoa unionin 
talousarviolle siihen kohdistuvan perusteettoman menoerän vuoksi.

5 artikla

Toimintakriteerit

1. Jäsenvaltiot voivat hakea EGR:n siirtymärahaston rahoitustukea toimenpiteisiin, jotka kohdistuvat työttömiksi 
jääneisiin työntekijöihin ja itsenäisiin ammatinharjoittajiin tässä artiklassa vahvistettujen säännösten mukaisesti.

2. EGR:n Siirtymärahaston rahoitustukea myönnetään merkittävissä rakenneuudistuksissa, joilla on seuraavanlaiset 
seuraukset:

a) yli 250:n vähintään 200:n työttömäksi jääneen työntekijän tai itsenäisen ammatinharjoittajan työskentelyn loppuminen 
neljän kuuden kuukauden viiteajanjakson aikana jäsenvaltiossa sijaitsevassa yhdessä yrityksessä, mukaan luettuna 
tapaukset, joissa työskentelyn loppuminen koskee yrityksen toimittajia tai jatkojalostajia; [tark. 39]

b) yli 250:n vähintään 200:n työttömäksi jääneen työntekijän tai itsenäisen ammatinharjoittajan työskentelyn loppuminen 
kuuden yhdeksän kuukauden viiteajanjakson aikana, etenkin pk-yrityksissä, jotka kaikki toimivat NACE Rev. 2:n 
kaksinumerotasolla määritellyllä samalla talouden alalla ja sijaitsevat NUTS 2 -tason yhdellä alueella tai kahdella 
vierekkäisellä alueella taikka useammalla kuin kahdella NUTS 2 -tason vierekkäisellä alueella edellyttäen, että vaikutukset 
kohdistuvat kahdella alueista yhteensä yli 250 vähintään 200 työntekijään tai itsenäiseen ammatinharjoittajaan; 
[tark. 40]
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c) yli 250:n vähintään 200:n työttömäksi jääneen työntekijän tai itsenäisen ammatinharjoittajan työskentelyn loppuminen 
neljän yhdeksän kuukauden viiteajanjakson aikana, etenkin pk-yrityksissä, jotka toimivat NACE Rev. 2:n 
kaksinumerotasolla määritellyllä samalla tai eri talouden alalla ja sijaitsevat samalla NUTS 2 -tason alueella. [tark. 41]

3. Pienillä työmarkkinoilla tai poikkeuksellisissa olosuhteissa, myös erityisesti kun on kyse hakemuksista, joissa on 
mukana pk-yrityksiä, jos hakijajäsenvaltio esittää näistä seikoista asianmukaisen selvityksen, tämän artiklan mukaista 
rahoitustukea koskeva hakemus voidaan kelpuuttaa, vaikka 1 kohdan a, b tai c alakohdassa asetetut ehdot eivät täyty 
kokonaan, jos irtisanomisilla on vakava vaikutus työllisyyteen työllisyystasoihin ja paikalliseen tai alueelliseen tai 
kansalliseen talouteen. Hakijajäsenvaltion on täsmennettävä, mikä 1 kohdan a, b tai c alakohdassa säädetyistä 
toimintakriteereistä ei täyty kokonaan. Poikkeuksellisissa olosuhteissa myönnettävien tukien yhteenlaskettu määrä saa olla 
enintään 15 prosenttia EGR:n siirtymärahaston vuotuisesta enimmäismäärästä. [tark. 42]

4. Siirtymärahaston tukea ei voida ottaa käyttöön, kun työntekijät irtisanotaan jäsenvaltion tekemien sellaisten 
määrärahojen leikkausten seurauksena, jotka vaikuttavat ensisijaisesti julkisesta rahoituksesta riippuvaisiin aloihin. 
[tark. 43]

6 artikla

Työttömiksi jääneiden ja työskentelyn loppumisen laskeminen

1. Hakijajäsenvaltion on täsmennettävä menetelmä, jota käytetään 4 artiklassa määriteltyjen työttömäksi työttömiksi 
jääneiden työntekijöiden ja itsenäisten ammatinharjoittajien määrän laskemisessa 5 artiklaa artiklan 1–3 kohtaa 
sovellettaessa. [tark. 44]

2. Hakijajäsenvaltion on laskettava 1 kohdassa tarkoitettu määrä yhdestä seuraavista ajankohdista:

a) päivä, jona työnantaja neuvoston direktiivin 98/59/EY (1) 3 artiklan 1 kohdan mukaisesti ilmoittaa kirjallisesti 
toimivaltaiselle viranomaiselle suunnitelluista joukkovähentämisistä;

b) päivä, jona työnantaja antaa yksilöllisen ilmoituksen työntekijän irtisanomisesta tai työsopimuksen päättämisestä;

c) päivä, jona työsopimus päättyy tosiasiallisesti tai jona sen voimassaolo päättyy;

d) päivä, jona toimeksianto käyttäjäyrityksessä päättyy; tai

e) kun kyse on itsenäisestä ammatinharjoittajasta, päivä, jona toiminta lakkaa kansallisen lainsäädännön tai hallinnollisten 
määräysten mukaisesti määriteltynä.

Edellä a alakohdassa tarkoitetuissa tapauksissa hakijajäsenvaltion on toimitettava komissiolle lisäksi tiedot tämän asetuksen 
5 artiklan 1 kohdan mukaisten vähentämisten todellisesta määrästä, ennen kuin komissio saattaa arviointinsa päätökseen.

7 artikla

Tukeen oikeutetut edunsaajat

Hakijajäsenvaltio voi tarjota EGR:n siirtymärahaston tuella yhteisrahoitetun yksilöllisten palvelujen koordinoidun paketin 
8 artiklan mukaisesti tukeen oikeutetuille edunsaajille, joita voivat olla

a) työttömiksi jääneet työntekijät ja itsenäiset ammatinharjoittajat, joiden työskentely on loppunut, laskettuina 6 artiklan 
mukaisesti 5 artiklassa artiklan 1–3 kohdassa säädettyjen viiteajanjaksojen kuluessa; [tark. 45]

C 411/310 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.11.2020

Keskiviikko 16. tammikuuta 2019

(1) Viite tarkistettava/päivitettävä: Neuvoston direktiivi 98/59/EY, annettu 20 päivänä heinäkuuta 1998, työntekijöiden joukkovä-
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b) työttömiksi jääneet työntekijät ja itsenäiset ammatinharjoittajat, joiden työskentely on loppunut, laskettuina 6 artiklan 
mukaisesti 5 artiklassa säädettyjen viiteajanjaksojen ulkopuolella; eli 6 kuukautta ennen viiteajanjakson alkamista tai 
viiteajanjakson päättymisen ja sen päivän välisenä aikana, joka edeltää sitä päivää, jona komissio saattaa arviointinsa 
päätökseen.

Ensimmäisen alakohdan b alakohdassa tarkoitettujen työntekijöiden ja itsenäisten ammatinharjoittajien katsotaan olevan 
oikeutettuja tukeen edellyttäen, että viiteajanjaksona tapahtuneiden vähentämisten selkeä syy-yhteys niihin johtaneeseen 
tapahtumaan voidaan osoittaa.

Poiketen siitä, mitä 5 artiklassa säädetään, hakijajäsenvaltiot voivat tarjota siirtymärahaston tuella yhteisrahoitettuja 
yksilöllisiä palveluja sellaisille työelämän ja koulutuksen ulkopuolella oleville henkilöille, jotka ovat hakemuksen 
jättämispäivänä alle 25-vuotiaita tai, jos jäsenvaltiot näin päättävät, alle 30-vuotiaita ja joiden määrä on enintään yhtä 
suuri kuin kohteena olevien edunsaajien määrä siten, että etusijalle asetetaan työntekijävähennysten kohteeksi 
joutuneet henkilöt tai henkilöt, joiden työskentely on loppunut, edellyttäen, että ainakin jotkin 4 artiklan mukaisista 
vähennyksistä on tehty NUTS 2 -tason alueilla. [tark. 46]

8 artikla

Tukikelpoiset toimenpiteet

1. EGR:n Siirtymärahaston rahoitustukea voidaan myöntää aktiivisiin työvoimapoliittisiin toimenpiteisiin, jotka ovat 
osa yksilöllisten palvelujen koordinoitua pakettia, jossa ovat osallisina ammattijärjestöt ja/tai työntekijöiden edustajat ja 
jonka tarkoituksena on helpottaa kohteena olevien edunsaajien ja erityisesti heikoimmassa asemassa olevien työttömiksi 
jääneiden henkilöiden integroitumista uudelleen korkealaatuiseen ja kestävään palkkatyöhön tai itsenäiseen ammatin-
harjoittamiseen. [tark. 47]

Digiteollisella aikakaudella ja resurssitehokkaassa taloudessa tarvittavien taitojen jakaminen on kunkin tarjottavan 
yksilöllisten koulutuksen ja/tai yksilöllisten palvelujen paketin pakollinen horisontaalinen osa. Koulutuksen taso on 
mukautettava edunsaajan pätevyyksiin, taitoihin ja tarpeisiin erityistarpeisiin. [tark. 48]

Yksilöllisten palvelujen koordinoituun pakettiin voivat kuulua etenkin seuraavat:

a) räätälöity koulutus ja uudelleenkoulutus, mukaan luettuina tieto- ja viestintätekniset taidot ja muut digitaalisella 
aikakaudella vaadittavat taidot, todistus hankitusta kokemuksesta, yksilöllinen työnhakuneuvonta, ammatinvalinnan-
ohjaus, neuvontapalvelut, mentorointi, työnvälityspalvelut, yrittäjyyden edistäminen, tuki itsenäiseen ammatinharjoitta-
miseen, yritysten perustamiseen ja yritysten toiminnan jatkamiseen työntekijöiden johdolla sekä yhteistyötoimet; 
[tark. 49]

b) erityiset kestoltaan rajoitetut toimenpiteet, kuten työnhakuavustukset, työnantajille suunnatut työllistämiskannustimet, 
liikkuvuusavustukset sekä, lastenhoitotuet, koulutus- tai toimeentuloavustukset, myös mukaan lukien avustukset 
hoitajille ja työnantajille suunnatut työllistämiskannustimet, mukaan lukien kannustimet, joilla työttömiksi jääneille 
työntekijöille tarjotaan joustavia työjärjestelyjä. [tark. 50]

Edellä b alakohdassa tarkoitettujen toimenpiteiden kustannukset saavat eivät saa olla enintään yli 35 prosenttia tässä 
kohdassa lueteltujen yksilöllisten palvelujen koordinoidun paketin kokonaiskustannuksista. [tark. 51]

Itsenäiseen ammatinharjoittamiseen, oman yrityksen, mukaan lukien osuuskunnan, perustamiseen tai yrityksen toiminnan 
jatkamiseen työntekijöiden johdolla tehtävät investoinnit saavat eivät saa olla enintään 20 000 yli 25 000 euroa 
työttömäksi jäänyttä työntekijää kohden. [tark. 52]

Yksilöllisten palvelujen koordinoidun paketin suunnittelussa on ennakoitava tulevia työmarkkinanäkymiä sekä tarvittavia 
taitoja. Koordinoidun paketin on oltava yhteensopiva resurssitehokkaaseen ja kestävään talouteen siirtymisen kanssa, ja sen 
on myös keskityttävä digiteollisella aikakaudella tarvittavien taitojen jakamiseen ja otettava huomioon kysyntä paikallisilla 
työmarkkinoilla sekä mahdollisuus uudelleenintegroida työntekijöitä heidän edellisen työpaikkansa ammattialalle, jolla 
suuri rakenneuudistus on luonut tarpeen uusille tai lisätaidoille ja jolla olemassa olevia taitoja voidaan hyödyntää 
tehokkaimmin. [tark. 53]

2. EGR:stä Siirtymärahastosta ei myönnetä rahoitustukea seuraaviin:

a) edellä 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetut erityiset kestoltaan rajoitetut toimenpiteet, joiden osalta ei ole ehtona 
kohteena olevien edunsaajien aktiivinen osallistuminen työnhakuun tai koulutukseen;
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b) toimenpiteet, jotka kansallisen lainsäädännön tai työehtosopimusten mukaan kuuluvat yritysten vastuulle;

b a) toimenpiteet, joilla kannustetaan erityisesti sellaisia työntekijöitä, jotka ovat epäedullisessa asemassa tai joilla on 
suurempi köyhyysriski, ja ikääntyneitä työntekijöitä jäämään tai palaamaan työmarkkinoille; [tark. 54]

b b) toimenpiteet, jotka ovat kansallisen lainsäädännön tai työehtosopimusten mukaan jäsenvaltioiden vastuulla. 
[tark. 55]

EGR:n Siirtymärahaston tukemat toimenpiteet eivät missään olosuhteissa korvaa passiivisia sosiaalisen suojelun 
toimenpiteitä. [tark. 56]

3. Palvelujen koordinoitu paketti on laadittava yhteistyössä kohteena olevien edunsaajien tai heidän edustajiensa ja/tai 
työmarkkinaosapuolten kanssa. [tark. 57]

4. Hakijajäsenvaltion aloitteesta EGR:n siirtymärahaston rahoitustukea voidaan myöntää valmistelu-, hallinnointi-, 
tiedotus- ja mainonta-, valvonta- ja raportointitoimiin.

9 artikla

Hakemukset

1. Hakijajäsenvaltion on jätettävä komissiolle hakemus 12 viikon kuluessa siitä päivästä, jona 5 artiklan 2 tai 3 kohdassa 
säädetyt kriteerit täyttyvät.

2. Kymmenen työpäivän kuluessa hakemuksen jättämispäivästä tai tapauksen mukaan siitä päivästä, jolloin komissiolla 
on hallussaan hakemuksen käännös, sen mukaan, kumpi ajankohta on myöhempi, komissio ilmoittaa hakemuksen 
vastaanottamisesta ja ilmoittaa jäsenvaltiolle mahdollisista lisätiedoista, joita se tarvitsee hakemuksen arvioimiseksi. 
[tark. 58]

3. Komissio antaa jäsenvaltioille niiden pyynnöstä teknistä apua menettelyn alkuvaiheessa. Jos komissio pyytää 
lisätietoja, jäsenvaltion on vastattava pyyntöön kymmenen työpäivän kuluessa sen päivämäärästä. Komissio pidentää 
kyseistä määräaikaa kymmenellä työpäivällä asianomaisen jäsenvaltion asianmukaisesti perustellusta pyynnöstä. [tark. 59]

4. Jäsenvaltion toimittamien tietojen perusteella komissio saattaa päätökseen arviointinsa siitä, täyttääkö hakemus 
rahoitustuen myöntämistä koskevat edellytykset, 60 40 työpäivän kuluessa täydellisen hakemuksen tai tapauksen mukaan 
sen käännöksen vastaanottamisesta. Jos komissio poikkeuksellisesti ei pysty noudattamaan tätä määräaikaa, se esittää voi 
saada 20 työpäivää lisäaikaa esittämällä ennakkoon kirjallisen selityksen, jossa perustellaan viivästyksen syistä syyt, ja 
toimittaa selityksen kyseiselle jäsenvaltiolle. [tark. 60]

5. Hakemuksessa on oltava seuraavat tiedot:

a) arvio vähennettyjen työntekijöiden määrästä 6 artiklan mukaisesti, mukaan lukien laskutapa;

b) vahvistus siitä, että irtisanova yritys, joka on jatkanut toimintaansa irtisanomisten jälkeen, on noudattanut kaikkia 
työntekijöiden vähentämistä koskevia oikeudellisia velvoitteitaan ja turvannut työntekijänsä asianmukaisesti; 
[tark. 61]

b a) selkeä ilmoitus toimista, joita jäsenvaltiot ovat jo toteuttaneet työttömiksi jääneiden työntekijöiden auttamiseksi, 
ja siirtymärahastosta pyydettyjen varojen täydentävästä luonteesta, koska kansallisilla tai alueellisilla 
viranomaisilla ei ole käytettävissään tarpeeksi resursseja; [tark. 62]

b b) yleiskatsaus unionin rahoitukseen, jota työntekijöitä vähentänyt yritys on jo saanut joukkovähentämisiä 
edeltävien viiden vuoden aikana; [tark. 63]

c) lyhyt kuvaus työntekijöiden vähentämisten taustalla olevista tapahtumista;

d) tapauksen mukaan irtisanovien yritysten, toimittajien ja jatkojalostajien ja toimialojen yksilöinti sekä kohteena 
olevien edunsaajien ryhmät eriteltyinä sukupuolen, ikäryhmän ja koulutustason mukaan;
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e) työntekijöiden vähentämisten odotettu vaikutus paikalliseen, alueelliseen tai , kansalliseen tai tarvittaessa rajat 
ylittävään talouteen ja työllisyyteen; [tark. 64]

f) yksilöllisten palvelujen koordinoidun paketin ja siihen liittyvien menojen yksityiskohtainen kuvaus, mukaan luettuina 
erityisesti kaikki toimenpiteet, joilla tuetaan heikossa asemassa olevia, matalan osaamistason, ikääntyneitä ja nuoria 
sekä epäsuotuisien alueiden edunsaajia koskevia työllisyysaloitteita; [tark. 65]

g) selvitys siitä, missä määrin muutosten ennakointia ja rakenneuudistusta koskevan EU:n laatukehyksen suositukset on 
otettu huomioon ja kuinka yksilöllisten palvelujen koordinoitu paketti täydentää muista kansallisista lähteistä tai 
unionin rahastoista rahoitettuja toimia, sekä tiedot toimenpiteistä, jotka ovat asianomaisille irtisanoville yrityksille 
pakollisia kansallisen lainsäädännön tai työehtosopimusten mukaan;

h) kohteena olevien edunsaajien hyväksi tarjottavan yksilöllisten palvelujen koordinoidun paketin kunkin osan sekä 
mahdollisten valmistelu-, hallinnointi-, tiedotus- ja mainonta-, valvonta- ja raportointitoimien ennakoitu talousarvio;

i) arviointia varten ohjeelliset tapauskohtaiset tavoitteet, jotka jäsenvaltio on määritellyt edunsaajien uudelleentyöllisty-
misasteen osalta 6 kuukauden kuluttua täytäntöönpanokauden päättymisestä;

j) päivämäärät, jolloin yksilölliset palvelut kohteena oleville edunsaajille ja 8 artiklassa tarkoitetut toimet EGR:n 
siirtymärahaston toteuttamiseksi aloitettiin tai on määrä aloittaa;

k) menettelyt, joita noudatetaan kohteena olevien edunsaajien tai heidän edustajiensa tai työmarkkinaosapuolten sekä 
paikallis- ja aluehallinnon viranomaisten tai mahdollisten muiden asiaan liittyvien sidosryhmien kuulemiseksi;

l) lausunto, jossa vahvistetaan haetun EGR-siirtymärahaston tuen olevan unionin menettelyllisten ja aineellisoikeu-
dellisten valtiontukisääntöjen mukaista, sekä lausunto, jossa esitetään pääpiirteittäin, miksi yksilöllisten palvelujen 
koordinoidulla paketilla ei korvata toimenpiteitä, jotka kansallisen lainsäädännön tai työehtosopimusten mukaan 
kuuluvat yritysten vastuulle;

m) kansallisen ennakko- tai yhteisrahoituksen ja tarvittaessa muun yhteisrahoituksen lähteet;

m a) lausunto, jonka mukaan ehdotetut toimet täydentävät rakennerahastoista rahoitettavia toimia ja kaksinkertainen 
rahoitus estetään. [tark. 66]

10 artikla

Täydentävyys, vaatimustenmukaisuus ja koordinointi

1. EGR:n Siirtymärahaston rahoitus ei saa korvata toimenpiteitä, jotka kuuluvat yritysten vastuulle kansallisen 
lainsäädännön tai työehtosopimusten nojalla.

2. Kohteena oleville edunsaajille annettavan tuen on täydennettävä jäsenvaltioiden toimenpiteitä kansallisella, 
alueellisella ja , paikallisella ja tarvittaessa rajat ylittävällä tasolla, unionin rahastoista ja ohjelmista yhteisrahoitettavat 
toimenpiteet mukaan lukien, muutosten ennakointia ja rakenneuudistusta koskevassa EU:n laatukehyksessä esitettyjen 
suositusten mukaisesti. [tark. 67]

3. EGR:n Siirtymärahaston rahoitustuen määrä on rajoitettava siihen, mikä on tarpeen solidaarisuuden osoittamiseksi 
ja väliaikaisen, kertaluonteisen tuen antamiseen antamiseksi kohteena oleville edunsaajille. EGR:stä Siirtymärahastosta 
tuettavien toimenpiteiden on oltava unionin ja kansallisen lainsäädännön, valtiontukisäännöt mukaan luettuina, mukaisia. 
[tark. 68]

4. Komissio ja hakijajäsenvaltio varmistavat omien vastuualueidensa mukaisesti unionin rahastoista ja ohjelmista 
myönnettävän tuen koordinoinnin. [tark. 69]
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5. Hakijajäsenvaltion on varmistettava, että EGR:n siirtymärahaston rahoitustukea saaviin erityisiin toimenpiteisiin ei 
saada tukea muista unionin rahoitusvälineistä.

11 artikla

Naisten ja miesten välinen tasa-arvo ja syrjimättömyys

Komissio ja jäsenvaltiot varmistavat, että naisten ja miesten välistä tasa-arvoa sekä sukupuolinäkökulman mukaan ottamista 
edistetään EGR:n siirtymärahaston rahoitustuen toteuttamisen eri kaikissa asianmukaisissa vaiheissa ja että ne myös 
kuuluvat kaikkiin näihin vaiheisiin erottamattomasti. [tark. 70]

Komissio ja jäsenvaltio toteuttavat kaikki asianmukaiset toimet kaikenlaisen sukupuoleen, sukupuoli-identiteettiin, rotuun 
tai etniseen alkuperään, uskontoon tai vakaumukseen, vammaisuuteen, ikään tai sukupuoliseen suuntautumiseen 
perustuvan syrjinnän estämiseksi EGR:n siirtymärahaston tuen saatavuuden osalta ja sen toteuttamisen eri vaiheissa.

12 artikla

Komission aloitteesta annettava tekninen apu

1. Komission aloitteesta enintään 0,5 prosenttia EGR:n siirtymärahaston vuotuisesta enimmäismäärästä voidaan käyttää 
sen tuen toteuttamiseen liittyvään tekniseen liittyvän teknisen ja hallinnolliseen apuun hallinnollisen avun rahoittamiseen, 
kuten valmistelu-, seuranta-, tiedonkeruu-, valvonta-, tarkastus- ja arviointitoimiin, mukaan luettuina yritysten 
tietotekniikkajärjestelmät, viestintätoimet ja EGR:n siirtymärahaston näkyvyyttä lisäävät toimet, sekä muihin hallinnollisen 
ja teknisen tuen toimenpiteisiin. Synergioita ERM:n kaltaisten rakenneuudistusten vakiintuneiden seurantajärjestelmien 
kanssa on vahvistettava. Tällaiset toimenpiteet voivat kattaa tulevat ja aikaisemmat ohjelmakaudet. [tark. 71]

2. Jollei 1 kohdassa säädetystä enimmäismäärästä muuta johdu, komissio esittää teknistä apua koskevien määrärahojen 
siirtämistä asianomaisiin budjettikohtiin varainhoitoasetuksen 31 artiklan mukaisesti.

3. Komissio toteuttaa teknisen avun omasta aloitteestaan suoran tai välillisen hallinnoinnin avulla varainhoitoasetuksen 
[62 artiklan 1 kohdan a ja c alakohdan] mukaisesti.

Jos komissio hallinnoi teknistä apua välillisesti, se huolehtii, että menettely, jonka nojalla kolmannelle osapuolelle 
osoitetut tehtävät toteuttava osapuoli nimetään, on avoin, ja tiedottaa kaikille siirtymärahaston sidosryhmille, myös 
Euroopan parlamentille, tähän tarkoitukseen valitusta alihankkijasta. [tark. 72]

4. Komission tekninen apu sisältää jäsenvaltioille tarjottavan, EGR:n siirtymärahaston käyttöä, seurantaa ja arviointia 
koskevan tiedon ja neuvonnan, mukaan lukien neuvontapalvelun käyttöön ottaminen. Komissio tarjoaa myös tietoa ja 
selkeää ohjeistusta EGR:n siirtymärahaston käytöstä Euroopan ja kansallisen tason työmarkkinaosapuolille. Ohjaustoi-
menpiteisiin voi sisältyä myös erityistyöryhmien perustaminen silloin, kun jossakin jäsenvaltiossa esiintyy vakavia 
taloudellisia häiriötiloja. [tark. 73]

13 artikla

Tiedotus, viestintä ja julkisuus

1. Jäsenvaltioiden on ilmaistava rahoituksen alkuperä ja varmistettava unionin rahoituksen näkyvyys tarjoamalla 
johdonmukaista, olennaista ja kohdennettua tietoa eri kohderyhmille, kohteena olevat edunsaajat, paikallis- ja 
alueviranomaiset, työmarkkinaosapuolet, tiedotusvälineet ja suuri yleisö mukaan lukien. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että rahoituksesta saatava unionin lisäarvo tuodaan esiin, ja niiden on autettava komissiota tietojenkeruussa 
talousarvion avoimuuden lisäämiseksi. [tark. 74]

Jäsenvaltioiden on käytettävä EU:n tunnusta [yhteisiä säännöksiä koskevan asetuksen liitteen VIII] mukaisesti ja esitettävä 
yksinkertainen maininta rahoituksesta (”Euroopan unionin rahoittama/yhteisrahoittama”).

2. Komissio ylläpitää ja päivittää säännöllisesti kaikilla unionin toimielinten virallisilla kielillä käytettävissä olevia 
verkkosivuja, joilla annetaan jotka sisältävät ajantasaista tietoa EGR:stä ja siirtymärahastosta, ohjeita hakemusten 
jättämiseen ja tietoa tukikelpoisista toimista, säännöllisesti päivitettävän jäsenvaltioiden yhteystietoluettelon sekä tietoa 
hyväksytyistä ja hylätyistä hakemuksista sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston roolista talousarviomenettelyssä. 
[tark. 75]
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3. Komissio edistää viestintään liittyvien olemassa olevien hyvien käytäntöjen jakamista ja toteuttaa EGR-tapauksiin 
siirtymärahastotapauksiin ja niissä saatuihin tuloksiin liittyviä tiedotus- ja viestintätoimia, joiden perustana käytetään sen 
saamia kokemuksia ja joiden tavoitteena on parantaa EGR:n siirtymärahaston näkyvyyttä, tehdä tunnetuksi sen 
tukikelpoisuusvaatimuksia ja hakumenettelyjä, parantaa siirtymärahaston vaikuttavuutta ja varmistaa, että unionin 
kansalaiset ja työntekijät ovat tietoisia EGR:stä siirtymärahastosta, mukaan lukien maaseutualueiden kansalaiset ja 
työntekijät, joiden on vaikea saada tietoja. [tark. 76]

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kaikki viestintää ja näkyvyyttä koskeva materiaali toimitetaan pyynnöstä unionin 
toimielimille, elimille tai virastoille ja että unionille myönnetään rojaltimaksuton, yksinoikeudeton ja peruuttamaton lisenssi 
käyttää tällaista materiaalia sekä kaikkia siihen liittyviä olemassa olevia oikeuksia. Lisenssillä myönnetään unionille 
seuraavat oikeudet:

— sisäinen käyttö eli oikeus jäljentää, kopioida ja asettaa viestintää ja näkyvyyttä koskeva materiaali EU:n ja EU:n 
jäsenvaltioiden toimielinten ja virastojen ja niiden työntekijöiden saataville;

— viestintää ja näkyvyyttä koskevan materiaalin täydellinen tai osittainen jäljentäminen millä tahansa tavalla ja missä 
tahansa muodossa;

— viestintää ja näkyvyyttä koskevan materiaalin välittäminen yleisölle käyttäen mitä tahansa viestintämuotoa;

— viestintää ja näkyvyyttä koskevan materiaalin (tai sen jäljennösten) jakaminen yleisölle missä tahansa muodossa;

— viestintää ja näkyvyyttä koskevan materiaalin tallentaminen ja arkistointi;

— viestintää ja näkyvyyttä koskevaan materiaaliin liittyvien oikeuksien tapauksessa alalisenssin myöntäminen kolmansille 
osapuolille.

Unionille voidaan myöntää lisäoikeuksia.

4. Tämän asetuksen nojalla viestintätoimiin osoitetuilla resursseilla tuetaan myös unionin poliittisia painopisteitä 
koskevaa komission tiedottamista sikäli kuin painopisteet liittyvät 3 artiklassa tarkoitettuihin yleisiin tavoitteisiin.

14 artikla

Rahoitustuen vahvistaminen

1. Komissio arvioi ja ehdottaa mahdollisimman nopeasti, 9 artiklan 4 kohdassa säädetyssä määräajassa 9 artiklan 
mukaisesti suoritetun arvioinnin perusteella ja ottaen erityisesti huomioon kohteena olevien edunsaajien määrän sekä 
ehdotetut toimenpiteet ja arvioidut kustannukset, mahdollisen EGR:n siirtymärahaston rahoitustuen määrää, joka voidaan 
myöntää käytettävissä olevien varojen rajoissa. [tark. 77]

2. Tarjottaviin toimenpiteisiin myönnettävä EGR:n siirtymärahaston yhteisrahoitusosuus on mukautettava ESR+:n 
korkeimpaan yhteisrahoitusosuuteen kussakin jäsenvaltiossa.

3. Jos komissio toteaa 9 artiklan mukaisesti tehdyn arvioinnin perusteella, että tämän asetuksen mukaisen rahoitustuen 
edellytykset täyttyvät, se käynnistää 16 artiklassa säädetyn menettelyn viipymättä ja ilmoittaa asiasta hakijajäsenvaltiolle. 
[tark. 78]

4. Jos komissio toteaa 9 artiklan mukaisesti tehdyn arvioinnin perusteella, etteivät tämän asetuksen mukaisen 
rahoitustuen edellytykset täyty, se ilmoittaa välittömästi asiasta hakijajäsenvaltiolle ja muille asiaankuuluville 
sidosryhmille, myös Euroopan parlamentille. [tark. 79]
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15 artikla

Tukikelpoisuusaika

1. Menoihin voidaan myöntää EGR:n siirtymärahaston rahoitustukea alkaen hakemuksessa 9 artiklan 5 kohdan 
j alakohdan nojalla esitetyistä päivistä, joina asianomainen jäsenvaltio alkaa tai sen on määrä alkaa tarjota yksilöllisiä 
palveluja kohteena oleville edunsaajille tai sille aiheutuu hallintomenoja EGR:n siirtymärahaston toteutuksesta 8 artiklan 1 
ja 4 kohdan mukaisesti.

2. Jäsenvaltion on toteutettava 8 artiklassa vahvistetut tukikelpoiset toimenpiteet mahdollisimman pian. Ne pannaan 
joka tapauksessa täytäntöön viimeistään kuusi kuukautta rahoitustukipäätöksen voimaantulopäivästä ja toteutetaan 
viimeistään 24 kuukauden kuluttua kyseistä rahoitustukea koskevan päätöksen rahoitustukipäätöksen voimaantulopäi-
västä. [tark. 80]

3. Täytäntöönpanokausi on ajanjakso, joka alkaa hakemuksessa 9 artiklan 5 kohdan j alakohdan nojalla esitetyistä 
päivämääristä, joina asianomainen jäsenvaltio aloittaa yksilölliset palvelut kohteena oleville edunsaajille ja 8 artiklassa 
esitetyt toimenpiteet EGR:n siirtymärahaston toteuttamiseksi, ja päättyy 24 kuukauden kuluttua rahoitustukea koskevan 
päätöksen voimaantulopäivästä.

4. Jos edunsaaja aloittaa kaksivuotisen tai pidemmän koulutuksen, tästä koulutuksesta aiheutuvat menot ovat EGR:n 
siirtymärahaston yhteisrahoituksen kannalta tukikelpoisia siihen päivään saakka, jona 20 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu 
loppukertomus on määrä toimittaa, edellyttäen että asiaankuuluvat menot ovat aiheutuneet ennen mainittua päivämäärää.

5. Edellä olevan 8 artiklan 4 kohdan mukaiset menot ovat tukikelpoisia 20 artiklan 1 kohdan mukaiseen 
loppukertomuksen jättämisen määräaikaan saakka.

16 artikla

Talousarviomenettely ja toteutus

1. Kun komissio on todennut, että EGR:n siirtymärahaston rahoitustuen myöntämisen edellytykset täyttyvät, se tekee 
asianomaisia budjettikohtia koskevan määrärahasiirtoesityksen varainhoitoasetuksen 31 artiklan mukaisesti ehdotuksen 
siirtymärahaston varojen käyttöönottamisesta. Euroopan parlamentti ja neuvosto tekevät yhdessä päätöksen 
siirtymärahaston varojen käyttöönottamisesta kuukauden kuluessa siitä, kun ehdotus on toimitettu niille. Neuvosto 
tekee ratkaisunsa määräenemmistöllä ja Euroopan parlamentti jäsentensä enemmistöllä sekä kolmella viidesosalla 
annetuista äänistä.

Samaan aikaan kun komissio toimittaa ehdotuksensa päätökseksi siirtymärahaston varojen käyttöönottamisesta, se 
toimittaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle asianomaisia budjettikohtia koskevan määrärahasiirtoesityksen. Jos 
yhteisymmärrystä ei saavuteta, käynnistetään trilogimenettely.

Siirtymärahastoon liittyvät määrärahasiirrot tehdään varainhoitoasetuksen 31 artiklan mukaisesti. [tark. 81]

2. Määrärahasiirtoesitykseen on liitettävä yhteenveto hakemuksen tukikelpoisuuden tarkastelusta. [tark. 82]

3. Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksellä rahoitustukea koskevan päätöksen, joka tulee voimaan päivänä, jona 
komissiolle ilmoitetaan siitä, että Euroopan parlamentti ja neuvosto ovat hyväksyneet määrärahasiirron. Tämä päätös on 
varainhoitoasetuksen 110 artiklassa tarkoitettu rahoituspäätös hyväksyvät päätöksen siirtymärahaston varojen 
käyttöönotosta. [tark. 83]

3 a. Edellä olevan 1 kohdan mukaiseen ehdotukseen päätökseksi siirtymärahaston käyttöönottamisesta on 
sisällyttävä

a) 9 artiklan 4 kohdan mukaisesti suoritettu arviointi sekä tiivistelmä arvioinnin perusteena olleista tiedoista;
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b) todisteet 5 ja 10 artiklassa säädettyjen kriteerien täyttymisestä; ja

c) ehdotettujen määrien perusteet. [tark. 84]

16 a artikla

Poikkeustapaukset

Poikkeustapauksissa ja jos rahastossa merkittävän rakenneuudistuksen toteuttamisvuonna jäljellä olevat varat eivät 
riitä kattamaan budjettivallan käyttäjän tarpeelliseksi katsoman avun määrää, komissio voi ehdottaa erotuksen 
rahoittamista seuraavan vuoden rahastovaroista. Merkittävän rakenneuudistuksen toteuttamisvuoden ja sitä seuraavan 
vuoden rahaston talousarvion enimmäismäärää ei saa missään tapauksessa ylittää. [tark. 85]

17 artikla

Rahoitustuen maksaminen ja käyttö

1. Kun 16 artiklan 3 kohdan mukainen päätös rahoitustuesta on tullut voimaan, komissio maksaa rahoitustuen 
asianomaiselle jäsenvaltiolle yhtenä 100 prosentin ennakkomaksuna periaatteessa 15 työpäivän kuluessa. Ennakkomaksu 
selvitetään, kun jäsenvaltio toimittaa todennetun menoilmoituksen 20 artiklan 1 kohdan mukaisesti. Käyttämättä jäänyt 
määrä maksetaan takaisin komissiolle.

2. Tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettu rahoitustuki toteutetaan yhteistyöhön perustuvan hallinnoinnin puitteissa 
varainhoitoasetuksen 63 artiklan mukaisesti.

3. Komissio määrittää rahoitusta koskevat yksityiskohtaiset tekniset säännöt 16 artiklan 3 kohdassa tarkoitetussa 
rahoitustukea koskevassa päätöksessä.

4. Kun asianomainen jäsenvaltio toteuttaa yksilöllisten palvelujen koordinoituun pakettiin kuuluvia toimenpiteitä, se voi 
toimittaa komissiolle ehdotuksen pakettiin sisältyvien toimenpiteiden muuttamiseksi siten, että siihen lisätään muita 
8 artiklan 1 kohdan a ja b alakohdassa lueteltuja tukikelpoisia toimenpiteitä, edellyttäen että tällaiset muutokset ovat 
asianmukaisesti perusteltuja eivätkä johda 16 artiklan 3 kohdassa tarkoitetun rahoitustuen ylittymiseen. Komissio arvioi 
ehdotetut muutokset, ja jos se katsoo niiden olevan hyväksyttävissä, muuttaa rahoitustukea koskevaa päätöstä vastaavasti.

5. Asianomainen jäsenvaltio voi jakaa määriä uudelleen 16 artiklan 3 kohdan mukaisessa rahoitustukea koskevassa 
päätöksessä esitettyjen budjettikohtien välillä. Jos määrärahojen jakamisesta uudelleen seuraa se, että yhden tai useamman 
kohdan määrärahat kasvavat enemmän kuin 20 prosenttia, jäsenvaltion on ilmoitettava asiasta komissiolle etukäteen.

18 artikla

Euron käyttö

Tämän asetuksen mukaisissa hakemuksissa, rahoitustukea koskevissa päätöksissä ja kertomuksissa sekä kaikissa muissa 
asiaan liittyvissä asiakirjoissa kaikki määrät ilmaistaan euroina.

19 artikla

Indikaattorit

1. Indikaattorit, joiden avulla raportoidaan ohjelman edistymisestä 3 artiklassa säädettyjen tavoitteiden saavuttamisessa, 
esitetään liitteessä.

2. Tulosraportointijärjestelmällä on varmistettava, että ohjelman toteuttamisen ja tulosten seurannassa käytettävät tiedot 
kerätään tehokkaasti, tuloksellisesti ja oikea-aikaisesti. Sitä varten jäsenvaltioille on asetettava oikeasuhteiset raportointi-
vaatimukset.
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3. Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 25 artiklan mukaisesti liitteessä vahvistettujen indikaattorien 
muuttamiseksi, jos se katsotaan tarpeelliseksi rahaston käytön tehokkaan arvioinnin varmistamiseksi.

19 a artikla

Edunsaajia koskevan selvityksen malli

Jäljempänä 20 artiklan 1 kohdan d alakohdassa tarkoitetun edunsaajia koskevan selvityksen on perustuttava komission 
täytäntöönpanosäädöksellä vahvistamaan malliin. Komissio hyväksyy kyseisen täytäntöönpanosäädöksen noudattaen 
26 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua neuvoa-antavaa menettelyä, jotta voidaan varmistaa yhdenmukaiset edellytykset 
tämän artiklan täytäntöönpanolle. [tark. 86]

20 artikla

Loppukertomus ja tuen päättäminen

1. Asianomaisen jäsenvaltion on viimeistään seitsemännen kuukauden lopussa 15 artiklan 3 kohdassa tarkoitetun 
määräajan päättymisestä toimitettava komissiolle rahoitustuen käytöstä loppukertomus, jossa annetaan seuraavat tiedot:

a) toimenpiteiden tyyppi ja tärkeimmät saavutetut tulokset siten, että selostetaan haasteet, saadut kokemukset, synergiat ja 
täydentävyys muiden EU:n rahastojen, erityisesti ESR+:n, kanssa, ja ilmoitetaan mahdollisuuksien mukaan täydentävyys 
muista unionin tai kansallisista ohjelmista rahoitettujen toimenpiteiden kanssa muutosten ennakointia ja rakenneuudis-
tusta koskevan EU:n laatukehyksen mukaisesti; [tark. 87]

b) toimenpidepakettia jäsenvaltiossa toteuttavien elinten nimet;

c) 19 artiklassa esitetyt indikaattorit;

d) kuusi kuukautta kuuden kuukauden kuluessa täytäntöönpanokauden päättymisestä toteutetun edunsaajia koskevan 
selvityksen tulokset; kyselyn on katettava edunsaajien työllistettävyydessä havaittu muutos tai niiden osalta, jotka ovat jo 
löytäneet töitä, lisätietoja löydetyn työn laadusta ja tyypistä, kuten muutokset työtunneissa, vastuun asteessa tai 
palkkatason muutos edelliseen työsuhteeseen verrattuna, sekä alasta, jolla henkilö löysi töitä, sekä nämä tiedot eriteltyinä 
sukupuolen, ikäryhmän ja koulutustason mukaan; [tark. 88]

e) tieto siitä, onko irtisanova yritys, startup-yrityksiä, mikroyrityksiä ja pk-yrityksiä lukuun ottamatta, saanut valtiontukea 
tai aikaisempaa rahoitusta unionin koheesio- tai rakennerahastoista viimeksi kuluneiden viiden vuoden aikana; 
[tark. 89]

f) selvitys, jossa perustellaan menot.

2. Asianomaisen jäsenvaltion on viimeistään yhdeksännentoista kuukauden lopussa 15 artiklan 3 kohdassa tarkoitetun 
määräajan päättymisestä toimitettava komissiolle täydelliset ja asianmukaisesti varmennetut tiedot liitteessä olevassa 
3 kohdassa täsmennetystä pitkän aikavälin tulosindikaattorista. [tark. 90]

3. Komissio päättää rahoitustuen viimeistään kuuden kuukauden kuluttua siitä, kun se on saanut kaikki 1 kohdassa 
vaaditut tiedot, määrittämällä EGR:n siirtymärahaston rahoitustuen lopullisen määrän ja asianomaisen jäsenvaltion 
maksettavaksi 24 artiklan mukaisesti mahdollisesti jäävän määrän. Päättäminen edellyttää 2 kohdan mukaisesti pitkän 
aikavälin tulosindikaattorin toimittamista.

21 artikla

Kaksivuotiskertomus

1. Komissio esittää viimeistään 1 päivänä elokuuta 2021 ja kahden vuoden välein sen jälkeen Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle tämän asetuksen ja asetuksen (EU) N:o 1309/2013 mukaisista kahtena edellisenä vuonna toteutetuista toimista 
kertomuksen, jossa tarkastellaan kattavasti sekä toimien määrää että niiden laatua. Kertomuksessa käsitellään pääasiassa 
EGR:n siirtymärahaston avulla saatuja tuloksia, ja siinä on oltava erityisesti tiedot jätetyistä hakemuksista ja niiden 
käsittelynopeudesta sekä nykyisten sääntöjen mahdollisista puutteista, tehdyistä päätöksistä ja rahoitetuista 
toimenpiteistä, mukaan luettuina liitteessä esitettyjä indikaattoreita koskevat tilastotiedot, ja tällaisten toimenpiteiden 
täydentävyys muista unionin rahastoista, erityisesti ESR+:sta, rahoitettujen toimenpiteiden kanssa, sekä tiedot myönnetyn 
rahoitustuen päättämisestä, ja siinä on myös oltava tiedot niistä hakemuksista, jotka on hylätty tai joita on supistettu 
riittämättömien määrärahojen vuoksi tai siksi, että ne eivät ole olleet tukikelpoisia. [tark. 91]
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2. Kertomus toimitetaan tiedoksi jäsenvaltioille, Euroopan tilintarkastustuomioistuimelle, Euroopan talous- ja 
sosiaalikomitealle, alueiden komitealle ja työmarkkinaosapuolille. [tark. 92]

22 artikla

Arviointi

1. Komissio toteuttaa oma-aloitteisesti ja läheisessä yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa joka neljäs vuosi siirtymära-
haston rahoitustuesta arvioinnin EGR:n rahoitustuesta, joka sisältää myöhemmin tehtävän vaikutustenarvioinnin sen 
soveltamisesta kansallisella, alueellisella ja paikallisella tasolla.

Jäsenvaltioiden on 1 alakohdassa tarkoitetun arvioinnin toteuttamiseksi kerättävä kaikki saatavilla olevat tiedot 
siirtymärahastotapauksista ja tukea saaneista työntekijöistä. [tark. 93]

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen arviointien tulokset toimitetaan tiedoksi Euroopan parlamentille, neuvostolle, 
Euroopan tilintarkastustuomioistuimelle, Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle, alueiden komitealle ja työmarkkinaosa-
puolille. Arvioinneissa esitetyt suositukset on otettava huomioon suunniteltaessa uusia ohjelmia työllisyyden ja 
sosiaaliasioiden alalla tai kehitettäessä nykyisiä ohjelmia lisää.

3. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuihin arviointeihin on sisällytettävä rahoitustukia koskevat tilastot aloittain ja 
jäsenvaltioittain eriteltyinä. [tark. 94]

4. Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 25 artiklan mukaisesti liitteen muuttamiseksi indikaattorien 
tarkistamiseksi tai täydentämiseksi, jos se katsotaan tarpeelliseksi, ja tämän asetuksen täydentämiseksi säännöksillä, jotka 
koskevat seuranta- ja arviointipuitteiden perustamista, jotta varmistettaisiin, että voidaan tehokkaasti arvioida EGR:n 
siirtymärahaston edistymistä sen tavoitteiden saavuttamisessa.

23 artikla

Hallinnointi ja varainhoidon valvonta

1. Rajoittamatta komissiolle kuuluvaa vastuuta unionin yleisen talousarvion toteuttamisesta jäsenvaltioiden on oltava 
vastuussa EGR:n siirtymärahaston tukemien toimenpiteiden hallinnoinnista ja toimenpiteiden varainhoidon valvonnasta. 
Niiden toteuttamiin toimenpiteisiin on kuuluttava seuraavat:

a) tarkastetaan, että hallinnointi- ja valvontajärjestelyt on perustettu ja että niitä toteutetaan tavalla, jolla varmistetaan, että 
unionin varoja käytetään tehokkaasti ja oikein moitteettoman varainhoidon periaatteen mukaisesti;

b) varmistetaan, että seurantatietojen toimittaminen on pakollinen edellytys niiden elinten kanssa tehtävissä sopimuksissa, 
jotka toteuttavat yksilöllisten palvelujen koordinoidun paketin;

c) tarkastetaan, että rahoitetut toimenpiteet on toteutettu asianmukaisesti;

d) varmistetaan, että rahoitetut menot perustuvat todennettaviin tositteisiin ja että ne ovat lailliset ja sääntöjenmukaiset;

e) ehkäistään, havaitaan ja korjataan sääntöjenvastaisuudet, petokset mukaan luettuina, ja peritään takaisin aiheettomasti 
maksetut rahamäärät viivästyskorkoineen. Jäsenvaltioiden on raportoitava komissiolle havaituista sääntöjenvastaisuuk-
sista, myös petoksista.

2. Jäsenvaltioiden on varainhoitoasetuksen [63 artiklan 3 kohdan?] soveltamiseksi nimettävä elimiä vastaamaan EGR:n 
siirtymärahaston tukemien toimenpiteiden hallinnoinnista ja valvonnasta. Tällaisten elinten on toimitettava komissiolle 
varainhoitoasetuksen [63 artiklan 5, 6 ja 7 kohdassa?] esitetyt tiedot rahoitustuen toteuttamisesta toimittaessaan tämän 
asetuksen 20 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun loppukertomuksen.

Kun asetuksen (EU) N:o 1309/2013 mukaisesti nimetyt viranomaiset ovat toimittaneet riittävät takeet siitä, että maksut 
ovat lailliset ja sääntöjenmukaiset ja niistä on tehty tiliä asianmukaisesti, asianomainen jäsenvaltio voi ilmoittaa komissiolle, 
että kyseiset viranomaiset vahvistetaan tämän asetuksen nojalla. Tässä tapauksessa asianomaisen jäsenvaltion on 
ilmoitettava, mitkä viranomaiset vahvistetaan ja mikä on niiden tehtävä.
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3. Jäsenvaltioiden on tehtävä vaaditut rahoitusoikaisut, jos on todettu sääntöjenvastaisuus. Jäsenvaltioiden tekemien 
oikaisujen on koostuttava unionin tuen peruuttamisesta kokonaan tai osittain. Jäsenvaltioiden on perittävä takaisin kaikki 
todetun sääntöjenvastaisuuden vuoksi aiheettomasti maksetut rahamäärät, maksettava ne takaisin komissiolle ja, jos 
asianomainen jäsenvaltio ei maksa rahamäärää takaisin sallitussa ajassa, maksettava viivästyskorko.

4. Komissio ryhtyy unionin yleisen talousarvion toteuttamisesta vastuullisena kaikkiin tarvittaviin toimenpiteisiin 
tarkastaakseen, että rahoitetut toimet on toteutettu moitteettoman varainhoidon periaatteen mukaisesti. Hakijajäsenvaltion 
velvollisuus on varmistaa, että sillä on kitkattomasti toimivat hallinnointi- ja valvontajärjestelmät. Komissio varmistuu siitä, 
että tällaiset järjestelmät ovat todella olemassa.

Rajoittamatta tilintarkastustuomioistuimen valtuuksia tai jäsenvaltion kansallisten lakien, asetusten ja hallinnollisten 
määräysten mukaisesti suorittamia tarkastuksia komission virkamiehet tai muut sen palveluksessa olevat voivat tätä 
tarkoitusta varten kohdistaa EGR:stä siirtymärahastosta rahoitettuihin toimenpiteisiin vähintään yhden työpäivän 
varoitusajalla paikalla tehtäviä tarkastuksia, otantatarkastukset mukaan luettuina. Komissio ilmoittaa asiasta hakijajäsen-
valtiolle saadakseen kaiken tarvittavan avun. Asianomaisen jäsenvaltion virkamiehet tai muut sen palveluksessa olevat 
voivat osallistua tällaisiin tarkastuksiin.

5. Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 25 artiklan mukaisesti 1 kohdan e alakohdan täydentämiseksi 
säännöksillä, joissa vahvistetaan perusteet ilmoitettavien sääntöjenvastaisuuksien ja toimitettavien tietojen määrittämiseksi.

6. Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksen, jossa vahvistettavaa mallia on käytettävä, kun sääntöjenvastaisuuksista 
ilmoitetaan noudattaen 26 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua neuvoa-antavaa menettelyä, jotta voidaan varmistaa 
yhdenmukaiset edellytykset tämän artiklan täytäntöönpanolle.

7. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kaikki aiheutuneita menoja koskevat tositteet säilytetään komission ja 
tilintarkastustuomioistuimen saatavilla kolmen vuoden ajan sen jälkeen, kun EGR:ltä siirtymärahastosta saadun 
rahoitustuen tilit on päätetty.

24 artikla

Rahoitustuen takaisinperintä

1. Tapauksissa, joissa yksilöllisten palvelujen koordinoidun paketin toteutuneet kustannukset ovat vähäisemmät kuin 
16 artiklan mukaisen rahoitustuen määrä, komissio perii vastaavan määrän takaisin annettuaan ensin asianomaiselle 
jäsenvaltiolle mahdollisuuden esittää huomautuksensa.

2. Jos komissio toteaa tarpeelliset tarkastukset loppuun saatettuaan, että jäsenvaltio ei ole noudattanut rahoitustukea 
koskevassa päätöksessä esitettyjä velvollisuuksia tai ei noudata sille 23 artiklan 1 kohdan nojalla kuuluvia velvollisuuksia, se 
antaa asianomaiselle jäsenvaltiolle mahdollisuuden esittää huomautuksensa. Jos sopimukseen ei ole päästy, komissio 
hyväksyy täytäntöönpanosäädöksellä päätöksen vaadittujen rahoitusoikaisujen tekemisestä peruuttamalla kaiken 
asianomaiselle toimenpiteelle EGR:stä siirtymärahastosta annetun tuen tai osan siitä. Päätös on tehtävä 12 kuukauden 
kuluessa sen jälkeen, kun jäsenvaltiolta on saatu huomautukset. Asianomaisen jäsenvaltion on perittävä takaisin kaikki 
sääntöjenvastaisuuden vuoksi aiheettomasti maksetut rahamäärät ja, jos hakijajäsenvaltio ei maksa kyseistä rahamäärää 
takaisin sallitussa ajassa, siitä on maksettava viivästyskorko.

25 artikla

Siirretyn säädösvallan käyttäminen

1. Komissiolle siirrettyä valtaa antaa delegoituja säädöksiä koskevat tässä artiklassa säädetyt edellytykset.

2. Siirretään komissiolle tämän asetuksen voimaantulopäivästä määräämättömäksi ajaksi 19 artiklan 3 kohdassa ja 
23 artiklan 5 kohdassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä.

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 19 artiklan 3 kohdassa ja 23 artiklan 5 kohdassa 
tarkoitetun säädösvallan siirron. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. 
Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona sitä koskeva päätös julkaistaan Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä, tai jonakin myöhempänä, kyseisessä päätöksessä mainittuna päivänä. Peruuttamispäätös ei vaikuta jo 
voimassa olevien delegoitujen säädösten pätevyyteen.
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4. Ennen kuin komissio hyväksyy delegoidun säädöksen, se kuulee kunkin jäsenvaltion nimeämiä asiantuntijoita 
paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa vahvistettujen 
periaatteiden mukaisesti.

5. Heti kun komissio on antanut delegoidun säädöksen, komissio antaa sen tiedoksi yhtäaikaisesti Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle.

6. Edellä olevan 19 artiklan 3 kohdan ja 23 artiklan 5 kohdan nojalla annettu delegoitu säädös tulee voimaan 
ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei ole kahden kuukauden kuluessa siitä, kun asianomainen säädös on 
annettu tiedoksi Euroopan parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä Euroopan parlamentti että 
neuvosto ovat ennen mainitun määräajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät vastusta säädöstä. Euroopan 
parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa jatketaan kahdella kuukaudella.

26 artikla

Komiteamenettely

1. Komissiota avustaa komitea. Tämä komitea on Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) N:o 182/2011 (1) 
tarkoitettu komitea.

2. Kun viitataan tähän kohtaan, sovelletaan asetuksen (EU) N:o 182/2011 4 artiklaa.

27 artikla

Siirtymäsäännös

Asetusta (EU) N:o 1309/2013 sovelletaan edelleen 31 päivään joulukuuta 2020 saakka jätettyihin hakemuksiin. Sitä 
sovelletaan kyseisiin tapauksiin niiden päättämiseen asti.

28 artikla

Voimaantulo

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2021 jätettyihin hakemuksiin.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenvaltioissa.

Tehty …

Euroopan parlamentin puolesta

Puhemies

Neuvoston puolesta

Puheenjohtaja
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(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 182/2011, annettu 16 päivänä helmikuuta 2011, yleisistä säännöistä ja 
periaatteista, joiden mukaisesti jäsenvaltiot valvovat komission täytäntöönpanovallan käyttöä (EUVL L 55, 28.2.2011, s. 13).

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32011R0182&qid=1549033585175&rid=1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32011R0182&qid=1549033585175&rid=1


LIITE

EGR-Siirtymärahasto-hakemusten yhteiset tuotos- ja tulosindikaattorit

Kaikki henkilötiedot (1) on eriteltävä sukupuolen (nainen, mies, ei-binäärinen) mukaan.

1) Edunsaajia koskevat yhteiset tuotosindikaattorit

— työttömät*

— työelämän ulkopuolella olevat*

— työlliset*

— itsenäiset ammatinharjoittajat*

— alle 30-vuotiaat*

— yli 54-vuotiaat*

— henkilöt, joilla on ylemmän perusasteen tai sitä vähäisempi koulutus (ISCED 0–2)*

— henkilöt, joilla on keskiasteen (ISCED 3) tai keskiasteen jälkeinen (ISCED 4) koulutus*

— henkilöt, joilla on korkea-asteen koulutus (ISCED 5–8)*

— henkilöt, joilla on alle kahden vuoden ammattikokemus

— henkilöt, joilla on 2–10 vuoden ammattikokemus

— henkilöt, joilla on yli 10 vuoden ammattikokemus. [tark. 95]

Edunsaajien kokonaismäärä lasketaan automaattisesti ammattiasemaan (2) liittyvien yhteisten tuotosindikaattorien 
perusteella.

Nämä EGR:n siirtymärahaston yhteisrahoittamiin toimenpiteisiin osallistuvia edunsaajia koskevat tiedot on toimitettava 
20 artiklan 1 kohdassa tarkoitetussa loppukertomuksessa.

2) Edunsaajia koskevat yhteiset tulosindikaattorit

— niiden EGR:n siirtymärahaston edunsaajien prosenttiosuus, jotka ovat työelämässä (eriteltyinä työsopimuksen 
tyypin mukaan: kokoaikainen/osa-aikainen, määräaikainen/vakituinen) ja itsenäisinä ammatinharjoittajina 6 
kuukautta täytäntöönpanokauden päättymisen jälkeen*

— niiden EGR:n siirtymärahaston edunsaajien prosenttiosuus, jotka ovat hankkineet pätevyyden 6 kuukautta 
täytäntöönpanokauden päättymisen jälkeen*

— niiden EGR:n siirtymärahaston edunsaajien prosenttiosuus, jotka ovat koulutuksessa 6 kuukautta täytäntöönpa-
nokauden päättymisen jälkeen*.
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(1) Hallintoviranomaisten on perustettava järjestelmä, jolla kirjataan ja talletetaan yksittäisiä osallistujia koskevat tiedot sähköisessä 
muodossa. Jäsenvaltioiden käytössä olevien tietojenkäsittelyjärjestelyjen on oltava luonnollisten henkilöiden suojelusta 
henkilötietojen käsittelyssä sekä näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY kumoamisesta 27 päivänä 
huhtikuuta 2016 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/679 (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1) säännösten 
ja erityisesti sen 4, 6 ja 9 artiklan mukaiset. Tähdellä (*) merkittyjen indikaattoreiden osalta toimitetut tiedot ovat asetuksen (EU) 
2016/679 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja henkilötietoja. Niiden käsittely on tarpeen rekisterinpitäjän lakisääteisen velvoitteen 
noudattamiseksi (asetuksen (EU) 2016/679 6 artiklan 1 kohdan c alakohta).

(2) Työttömät, työelämän ulkopuolella olevat, työlliset, itsenäiset ammatinharjoittajat.



Nämä tiedot on toimitettava 20 artiklan 1 kohdassa tarkoitetussa loppukertomuksessa, ja ne on kerättävä jäsenvaltion 
toimivaltaisten viranomaisten toimittamien tietojen ja edunsaajia koskevista selvityksistä (siten kuin 20 artiklan 
1 kohdan d alakohdassa täsmennetään) saatujen tietojen muodossa. Tietojen on katettava yhteisten tuotosindikaatto-
reiden (1) puitteissa ilmoitettu edunsaajien laskettu kokonaismäärä. Prosenttiosuudet koskevat näin ollen myös tätä 
laskettua kokonaismäärää.

3) Yhteinen edunsaajia koskeva pitkän aikavälin tulosindikaattori

— niiden EGR:n siirtymärahaston edunsaajien prosenttiosuus, jotka ovat työelämässä, myös itsenäisinä ammatinhar-
joittajina, 18 kuukautta rahoituspäätöksessä täsmennetyn täytäntöönpanokauden päättymisen jälkeen*.

Nämä tiedot on annettava saataville täytäntöönpanokauden päättymistä seuraavan 19. kuukauden loppuun mennessä. 
Tietojen olisi katettava yhteisten tuotosindikaattoreiden (1) puitteissa ilmoitettu edunsaajien laskettu kokonaismäärä. 
Prosenttiosuudet koskevat näin ollen myös tätä laskettua kokonaismäärää. Suuremmissa tapauksissa, kun on kyse yli 
1 000 edunsaajasta, tiedot voidaan vaihtoehtoisesti kerätä tuotosindikaattorin (1) puitteissa ilmoitetusta edunsaajien 
lasketusta kokonaismäärästä otetun edustavan otoksen pohjalta. 
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P8_TA(2019)0020

Euroopan sosiaalirahasto plus (ESR+) ***I

Euroopan parlamentin tarkistukset 16. tammikuuta 2019 ehdotukseen Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetukseksi Euroopan sosiaalirahasto plussasta (ESR+) (COM(2018)0382 – C8-0232/2018 – 2018/0206(COD)) (1)

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

(2020/C 411/41)

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan - 1 kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(-1) SEU-sopimuksen 3 artiklan mukaisesti unioni pyrkii 
sisämarkkinoita toteuttaessaan täystyöllisyyttä ja sosi-
aalista edistystä tavoittelevaan erittäin kilpailukykyi-
seen sosiaaliseen markkinatalouteen, edistää naisten ja 
miesten tasa-arvoa, sukupolvien välistä yhteisvastuuta 
ja lapsen oikeuksien suojelua sekä torjuu sosiaalista 
syrjäytymistä ja syrjintää. SEUT-sopimuksen 9 artiklan 
mukaan unioni ottaa politiikkansa ja toimintansa 
määrittelyssä ja toteuttamisessa huomioon muun 
muassa korkean työllisyystason edistämiseen, riittävän 
sosiaalisen suojelun takaamiseen, sosiaalisen syrjäyty-
misen torjumiseen sekä korkeatasoiseen koulutukseen 
ja ihmisten terveyden korkeatasoiseen suojeluun liitty-
vät vaatimukset.
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(1) Asia päätettiin palauttaa asiasta vastaavaan valiokuntaan toimielinten välisiä neuvotteluja varten työjärjestyksen 59 artiklan 
4 kohdan neljännen alakohdan mukaisesti (A8-0461/2018).



Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 1 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(1) Euroopan parlamentti, neuvosto ja komissio antoivat 
17 päivänä marraskuuta 2017 yhteisen julistuksen 
Euroopan sosiaalisten oikeuksien pilarista vastauksena 
Euroopan sosiaalisiin haasteisiin. Pilarin 20 keskeistä 
periaatetta on jaettu kolmeen ryhmään, jotka ovat 
yhtäläiset mahdollisuudet ja pääsy työmarkkinoille, 
oikeudenmukaiset työolot sekä sosiaalinen suojelu ja 
osallisuus. Kyseiset Euroopan sosiaalisten oikeuksien 
pilarin 20 periaatetta olisi otettava huomioon Euroopan 
sosiaalirahasto plussan (ESR+) mukaisissa toimissa. Eu-
roopan sosiaalisten oikeuksien pilarin toteuttamisen 
edistämiseksi ESR+:sta olisi tuettava investointeja ihmisiin 
sekä työllisyyden, koulutuksen ja sosiaalisen osallisuuden 
aloilla käytössä oleviin järjestelmiin; näin lujitettaisiin 
taloudellista, sosiaalista ja alueellista yhteenkuuluvuutta 
SEUT-sopimuksen 174 artiklan mukaisesti.

(1) Euroopan parlamentti, neuvosto ja komissio antoivat 
17 päivänä marraskuuta 2017 yhteisen julistuksen 
Euroopan sosiaalisten oikeuksien pilarista vastauksena 
Euroopan sosiaalisiin haasteisiin. Pilarin 20 keskeistä 
periaatetta on jaettu kolmeen ryhmään: yhtäläiset 
mahdollisuudet ja pääsy työmarkkinoille, oikeudenmu-
kaiset työolot sekä sosiaalinen suojelu ja osallisuus. 
Kyseiset Euroopan sosiaalisten oikeuksien pilarin 20 
periaatetta olisi otettava huomioon Euroopan sosiaali-
rahasto plussan (ESR+) mukaisissa toimissa. Euroopan 
sosiaalisten oikeuksien pilarin toteuttamisen edistämisek-
si ESR+:sta olisi tuettava investointeja ihmisiin sekä 
työllisyyden, julkisten palvelujen, terveyspalvelujen, 
koulutuksen ja sosiaalisen osallisuuden aloilla käytössä 
oleviin järjestelmiin; näin lujitettaisiin taloudellista, sosi-
aalista ja alueellista yhteenkuuluvuutta SEUT-sopimuksen 
174 ja 175 artiklan mukaisesti. Kaikissa ESR+:n 
mukaisissa toimissa olisi noudatettava Euroopan uni-
onin perusoikeuskirjaa (perusoikeuskirja), ihmisoi-
keuksien ja perusvapauksien suojaamiseksi tehtyä 
eurooppalaista yleissopimusta ja otettava huomioon 
vammaisten henkilöiden oikeuksia koskeva YK:n yleis-
sopimus, jonka sopimuspuolia Euroopan unioni ja 
kaikki sen jäsenvaltiot ovat.
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Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(2) Unionin tasolla kansallisten uudistusten prioriteetit 
määritellään ja niiden toteutusta seurataan talouspolitii-
kan eurooppalaisen ohjausjakson puitteissa. Jäsenvaltiot 
laativat omat monivuotiset kansalliset investointistrate-
giansa tukemaan näitä uudistusten painopisteitä. Kyseiset 
strategiat olisi esitettävä vuotuisten kansallisten uudistus-
ohjelmien yhteydessä keinona sellaisten ensisijaisten 
investointihankkeiden suunnittelemiseksi ja koordinoimi-
seksi, joille myönnetään kansallista ja/tai unionin rahoi-
tusta. Niiden avulla unionin rahoitusta olisi käytettävä 
johdonmukaisella tavalla ja tarvittaessa maksimoitava 
etenkin Euroopan aluekehitysrahastosta, koheesio-
rahastosta, Euroopan sosiaalirahasto plussasta, Euroopan 
meri- ja kalatalousrahastosta, Euroopan maaseudun 
kehittämisen maatalousrahaston, Euroopan investointiva-
kautusjärjestelystä ja InvestEU-rahastosta tuetuista ohjel-
mista saatavan rahoitustuen lisäarvo.

(2) Unionin tasolla kansallisten uudistusten prioriteetit 
määritellään ja niiden toteutusta seurataan talouspolitii-
kan eurooppalaisen ohjausjakson puitteissa. Jäsenvaltiot 
laativat omat monivuotiset kansalliset investointistrate-
giansa tukemaan näitä uudistusten painopisteitä. Kyseiset 
strategiat olisi laadittava yhteistyössä kansallisten, 
alueellisten ja paikallisten viranomaisten kanssa, niihin 
olisi sisällyttävä sukupuolinäkökulma ja ne olisi 
esitettävä vuotuisten kansallisten uudistusohjelmien yh-
teydessä keinona sellaisten ensisijaisten investointihank-
keiden suunnittelemiseksi ja koordinoimiseksi, joille 
myönnetään kansallista ja/tai unionin rahoitusta. Niiden 
avulla unionin rahoitusta olisi käytettävä johdonmukai-
sella tavalla ja tarvittaessa maksimoitava etenkin Euroo-
pan aluekehitysrahastosta, koheesiorahastosta, Euroopan 
sosiaalirahasto plussasta, Euroopan meri- ja kalatalousra-
hastosta, Euroopan maaseudun kehittämisen maatalous-
rahaston, Euroopan investointivakautusjärjestelystä ja 
InvestEU-rahastosta tuetuista ohjelmista saatavan rahoi-
tustuen lisäarvo.
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Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(3) Neuvosto hyväksyi […] jäsenvaltioiden työllisyyspolitii-
kan tarkistetut suuntaviivat, joita on muutettu niiden 
yhdenmukaistamiseksi Euroopan sosiaalisten oikeuksien 
pilarin periaatteiden kanssa. Tarkoituksena on parantaa 
Euroopan kilpailukykyä ja tehdä siitä houkuttelevampi 
kohde investoinneille, työpaikkojen luomiselle ja sosiaa-
lisen yhteenkuuluvuuden edistämiselle. Jotta varmiste-
taan, että ESR+ on täysin yhdenmukainen näiden 
suuntaviivojen kanssa, etenkin työllisyyden, koulutuksen 
sekä sosiaalisen syrjäytymisen, köyhyyden ja syrjinnän 
torjunnan osalta, ESR:lla olisi tuettava jäsenvaltioita 
ottaen huomioon SEUT-sopimuksen 121 artiklan 2 koh-
dassa tarkoitetut asiaa koskevat yhdennetyt suuntavii-
vat ja SEUT-sopimuksen 148 artiklan 4 kohdassa 
tarkoitetut maakohtaiset suositukset ja tarvittaessa 
niiden strategioissa kansallisella tasolla sovitut kansalli-
set uudistusohjelmat. ESR+:lla olisi edistettävä myös 
unionin keskeisten aloitteiden ja toimien asiaan liittyvien 
osa-alueiden täytäntöönpanoa, etenkin Euroopan uutta 
osaamisohjelmaa ja eurooppalaista koulutusaluetta, asi-
aan liittyviä neuvoston suosituksia ja muita aloitteita, 
kuten nuorisotakuuta, taitojen parantamista ja pitkäai-
kaistyöttömien integroimista työmarkkinoille

(3) Neuvoston SEUT-sopimuksen 148 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti hyväksymät jäsenvaltioiden työllisyyspolitii-
kan suuntaviivat, jotka koskevat työvoiman kysynnän 
lisäämistä, työvoiman tarjonnan parantamista, työhön 
pääsyä, taitoja ja osaamista, työmarkkinoiden toimin-
nan ja työmarkkinaosapuolten vuoropuhelun toimivuu-
den parantamista ja kaikkien yhtäläisten 
mahdollisuuksien edistämistä sekä sosiaalisen osalli-
suuden edistämistä ja köyhyyden torjumista muodosta-
vat yhdessä SEUT-sopimuksen 121 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti hyväksyttyjen talouspolitiikan laajojen 
suuntaviivojen kanssa yhdennetyt suuntaviivat Euroop-
pa 2020 -strategian tueksi. Neuvosto hyväksyi […] 
jäsenvaltioiden työllisyyspolitiikan tarkistetut suuntaviivat 
niiden yhdenmukaistamiseksi Euroopan sosiaalisten oi-
keuksien pilarin periaatteiden kanssa, työpaikkojen 
luomisen ja sosiaalisen yhteenkuuluvuuden edistämi-
seksi, jotta voidaan parantaa Euroopan kilpailukykyä ja 
tehdä unionista houkuttelevampi kohde investoinneille. 
Jotta varmistetaan, että ESR+ on täysin yhdenmukainen 
suuntaviivojen kanssa työllisyyspolitiikan osalta, 
jäsenvaltioiden olisi suunniteltava omalta kannaltaan 
merkityksellinen ESR+:n tuki ottaen huomioon kyseiset 
suuntaviivat ja SEUT-sopimuksen 148 artiklan 4 kohdassa 
ja 121 artiklan 2 kohdassa tarkoitetut maakohtaiset 
suositukset ja niiden strategioissa kansallisella tasolla 
sovittujen kansallisten uudistusohjelmien työllisyys- ja 
sosiaalinäkökohdat. ESR+:lla olisi edistettävä myös 
unionin keskeisten aloitteiden ja toimien asiaan liittyvien 
osa-alueiden täytäntöönpanoa, etenkin Euroopan uutta 
osaamisohjelmaa ja eurooppalaista koulutusaluetta, nuo-
risotakuuta ja muita asiaan liittyviä neuvoston suosi-
tuksia ja muita aloitteita, kuten suositusta ”Investoidaan 
lapsiin – murretaan huono-osaisuuden kierre”, taitojen 
parantamista, pitkäaikaistyöttömien integroimista työ-
markkinoille, harjoittelun ja oppisopimuskoulutuksen 
laatupuitteita sekä kolmansien maiden kansalaisten 
kotouttamista koskevaa toimintasuunnitelmaa.
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Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 4 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(4) Neuvosto hyväksyi 20 päivänä kesäkuuta 2017 päätelmät 
”Euroopan kestävän tulevaisuuden varmistaminen: EU:n 
vastaus kestävän kehityksen toimintaohjelmaan Agenda 
2030:een”. Neuvosto painotti, että on tärkeää saada 
kestävä kehitys toteutumaan tasapainoisella ja yhdenne-
tyllä tavalla kaikissa kolmessa ulottuvuudessaan eli 
taloudessa, sosiaalisissa kysymyksissä ja ympäristön 
alalla. On äärimmäisen tärkeää sisällyttää kestävä kehitys 
EU:n poliittiseen toimintakehykseen, ja unionin on oltava 
politiikkatoimissaan kunnianhimoinen, kun se vastaa 
globaaleihin haasteisiin. Neuvosto suhtautuu myönteisesti 
22 päivänä marraskuuta 2016 annettuun komission 
tiedonantoon ”Seuraavat toimet Euroopan kestävän 
tulevaisuuden varmistamiseksi” ensimmäisenä toimena 
kestävän kehityksen tavoitteiden sisällyttämiseksi unionin 
politiikkoihin ja kestävän kehityksen soveltamiseksi 
kaikkea EU:n toimintapolitiikkaa ohjaavana keskeisenä 
periaatteena myös rahoitusvälineiden kautta.

(4) Neuvosto hyväksyi 20 päivänä kesäkuuta 2017 päätelmät 
”Euroopan kestävän tulevaisuuden varmistaminen: EU:n 
vastaus kestävän kehityksen toimintaohjelmaan Agenda 
2030:een”. Neuvosto painotti, että on tärkeää saada 
kestävä kehitys toteutumaan tasapainoisella ja yhdenne-
tyllä tavalla kaikissa kolmessa ulottuvuudessaan eli 
taloudessa, sosiaalisissa kysymyksissä ja ympäristön 
alalla. On äärimmäisen tärkeää sisällyttää kestävä kehitys 
EU:n poliittiseen toimintakehykseen, ja unionin on oltava 
politiikkatoimissaan kunnianhimoinen, kun se vastaa 
globaaleihin haasteisiin. Neuvosto suhtautuu myönteisesti 
22 päivänä marraskuuta 2016 annettuun komission 
tiedonantoon ”Seuraavat toimet Euroopan kestävän 
tulevaisuuden varmistamiseksi” ensimmäisenä toimena 
kestävän kehityksen tavoitteiden sisällyttämiseksi unionin 
politiikkoihin ja kestävän kehityksen soveltamiseksi 
kaikkea EU:n toimintapolitiikkaa ohjaavana keskeisenä 
periaatteena myös rahoitusvälineiden kautta. ESR+:lla 
olisi edistettävä kestävän kehityksen tavoitteiden saa-
vuttamista muun muassa poistamalla köyhyyden ää-
rimmäiset muodot (tavoite 1), takaamalla laadukas ja 
kaikille avoin koulutus (tavoite 4), edistämällä suku-
puolten välistä tasa-arvoa (tavoite 5), edistämällä 
vakaata, osallistavaa ja kestävää talouskasvua, täyttä 
ja tuottavaa työllisyyttä ja ihmisarvoista työtä kaikille 
(tavoite 8) sekä vähentämällä epätasa-arvoa (tavoite 
10).

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 4 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(4 a) Kun otetaan huomioon Torinossa 18 päivänä lokakuuta 
1961 allekirjoitettu Euroopan sosiaalinen peruskirja, 
unionin ja sen jäsenvaltioiden tavoitteisiin olisi SEUT- 
sopimuksen 151 artiklan mukaisesti kuuluttava työl-
lisyyden edistäminen, elin- ja työolojen kohentaminen 
tarkoituksena saavuttaa korkea ja kestävä työllisyys-
taso ja syrjäytymisen torjuminen.
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Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 4 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(4 b) Eurooppalaista yhteiskuntaa koettelevat yhä lukuisat 
yhteiskunnalliset haasteet. Yli 100:a miljoonaa ihmistä 
uhkaa köyhyys tai sosiaalinen syrjäytyminen, nuoriso-
työttömyys on edelleen kaksinkertainen verrattuna 
kokonaistyöttömyysasteeseen ja kolmansien maiden 
kansalaisten kotoutumista on parannettava. Kyseiset 
haasteet paitsi vaarantavat niiden kansalaisten hyvin-
voinnin, joihin ne vaikuttavat suoraan, myös lisäävät 
eurooppalaiseen yhteiskuntaan kohdistuvaa taloudellis-
ta ja sosiaalista painetta.

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(5) Unionilla on vastassaan rakenteellisia haasteita, jotka 
johtuvat talouden globalisaatiosta, muuttoliikkeen hallin-
nasta, turvallisuusuhkien kasvusta, siirtymisestä puh-
taaseen energiaan, teknologian muutoksista ja työvoiman 
yhä nopeammasta ikääntymisestä sekä kasvavasta am-
mattitaitovajeesta ja työvoimapulasta joillakin sektoreilla 
ja alueilla ja etenkin pk-yrityksissä. Työelämän realiteet-
tien muuttuessa unionin olisi oltava valmistautunut 
kohtaamaan nykyiset ja tulevat haasteet ja investoitava 
relevanttiin osaamiseen, tehtävä kasvusta entistä osallis-
tavampaa ja parannettava työllisyys- ja sosiaalipolitiikkaa, 
myös työvoiman liikkuvuuden osalta.

(5) Unionilla on vastassaan rakenteellisia haasteita, jotka 
johtuvat talouden globalisaatiosta, sosiaalisesta eriarvoi-
suudesta, muuttoliikkeen hallinnasta ja siihen liittyvistä 
kotouttamisen haasteista, oikeudenmukaisesta siirtymi-
sestä puhtaaseen energiaan, teknologian muutoksista, 
väestön vähenemisestä, työttömyydestä yleisesti ja 
nuorisotyöttömyydestä ja työvoiman yhä nopeammasta 
ikääntymisestä sekä kasvavasta ammattitaitovajeesta ja 
työvoimapulasta joillakin sektoreilla ja alueilla ja etenkin 
pk-yrityksissä. Työelämän realiteettien muuttuessa uni-
onin olisi oltava valmistautunut kohtaamaan nykyiset ja 
tulevat haasteet ja investoitava relevanttiin osaamiseen, 
koulutukseen ja elinikäiseen oppimiseen, tehtävä kas-
vusta entistä osallistavampaa ja parannettava taitoja ja 
osaamista, työllisyys- ja sosiaalipolitiikkaa, myös unionin 
kansalaisten muodostaman työvoiman liikkuvuuden 
osalta, sekä puututtava jäsenvaltioiden väliseen ja 
sisäiseen yhä kasvavaan terveyteen liittyvään eriarvoi-
suuteen.
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Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 6 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(6) Asetuksella (EU) […] luodaan puitteet Euroopan alueke-
hitysrahaston (EAKR), Euroopan sosiaalirahasto plussan 
(ESR+), koheesiorahaston, Euroopan meri- ja kalatalous-
rahaston (EMKR), turvapaikka- ja maahanmuuttorahaston 
(AMIF-rahasto), sisäisen turvallisuuden rahaston (ISF) ja 
ulkorajojen ja viisumipolitiikan rahoitusvälineen (osana 
yhdennettyä rajaturvallisuuden rahastoa) toiminnalle ja 
vahvistetaan yhteistyössä hallinnoitavien unionin rahas-
tojen ohjelmasuunnittelua, seurantaa, arviointia, hallintaa 
ja valvontaa koskevat toimintapoliittiset tavoitteet ja 
säännöt. Sen vuoksi on aiheellista täsmentää ESR+:n 
yleiset tavoitteet ja antaa erityissäännöksiä siitä, minkä 
tyyppisiä toimia ESR+:sta voidaan rahoittaa.

(6) Asetuksella (EU) […] luodaan puitteet Euroopan alueke-
hitysrahaston (EAKR), Euroopan sosiaalirahasto plussan 
(ESR+), koheesiorahaston, Euroopan meri- ja kalatalous-
rahaston (EMKR), turvapaikka- ja maahanmuuttorahaston 
(AMIF-rahasto), sisäisen turvallisuuden rahaston (ISF) ja 
ulkorajojen ja viisumipolitiikan rahoitusvälineen (osana 
yhdennettyä rajaturvallisuuden rahastoa) toiminnalle ja 
vahvistetaan yhteistyössä hallinnoitavien unionin rahas-
tojen ohjelmasuunnittelua, seurantaa, arviointia, hallintaa 
ja valvontaa koskevat toimintapoliittiset tavoitteet ja 
säännöt. Sen vuoksi on aiheellista täsmentää ESR+:n 
yleiset tavoitteet ja sen koordinointi muiden rahastojen 
kanssa ja antaa erityissäännöksiä siitä, minkä tyyppisiä 
toimia ESR+:sta voidaan rahoittaa.

Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(7) Asetuksessa (EU, Euratom) [uusi varainhoitoasetus], 
jäljempänä ”varainhoitoasetus”, vahvistetaan säännöt, 
jotka koskevat unionin talousarvion toteuttamista, mu-
kaan lukien avustuksia, palkintoja, hankintoja, välillistä 
toteutusta, rahoitusapua, rahoitusvälineitä ja talousarvio-
takuita koskevat säännöt. ESR+:sta suoraan tai välillisesti 
hallinnoitaviin toimiin sovelletaan varainhoitoasetusta, 
jotta varmistetaan unionin rahoitusohjelmien toteutuksen 
johdonmukaisuus.

(7) Asetuksessa (EU, Euratom) [uusi varainhoitoasetus], 
jäljempänä ”varainhoitoasetus”, vahvistetaan säännöt, 
jotka koskevat unionin talousarvion toteuttamista, mu-
kaan lukien avustuksia, palkintoja, hankintoja, välillistä 
toteutusta, rahoitusapua, rahoitusvälineitä ja talousarvio-
takuita sekä rahoitusvälineiden välisiä synergioita 
koskevat säännöt. ESR+:sta suoraan tai välillisesti hallin-
noitaviin toimiin sovelletaan varainhoitoasetusta, jotta 
varmistetaan unionin rahoitusohjelmien toteutuksen 
johdonmukaisuus. Tässä asetuksessa olisi määriteltävä 
toiminnalliset tavoitteet ja vahvistettava erityiset sään-
nökset, jotka koskevat tukikelpoisia toimia, joita ESR+: 
sta voidaan rahoittaa suoraan ja välillisesti hallinnoi-
malla.
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Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(8) Tässä asetuksessa tarkoitetut rahoitustyypit ja toteutus-
tavat olisi valittava sen perusteella, miten niillä voidaan 
saavuttaa toimien erityistavoitteet ja tuottaa tuloksia 
ottaen huomioon etenkin tarkastusten kustannukset, 
hallinnollinen rasite ja odotettavissa oleva noudattamatta 
jättämisen riski. Avustusten osalta olisi siksi harkittava 
kertakorvausten, kiinteiden prosenttimäärien ja yksikkö-
kustannusten sekä varainhoitoasetuksen 125 artiklan 
1 kohdassa tarkoitetun sellaisen rahoituksen käyttöä, 
joka ei perustu toimien kustannuksiin. Kolmansien 
maiden kansalaisten sosioekonomiseen integroimiseen 
liittyvien toimenpiteiden toteuttamiseksi ja yhteisiä sään-
nöksiä koskevan asetuksen 88 artiklan perusteella 
komissio voi korvata jäsenvaltioiden menoja käyttäen 
yksinkertaistettuja kustannusvaihtoehtoja, mukaan lukien 
kertakorvaukset.

(8) Tässä asetuksessa tarkoitetut rahoitustyypit ja toteutus-
tavat olisi valittava sen perusteella, miten niillä voidaan 
saavuttaa toimien erityistavoitteet ja tuottaa tuloksia 
ottaen huomioon etenkin tarkastusten kustannukset, 
hallinnollinen rasite ja odotettavissa oleva noudattamatta 
jättämisen riski. Avustusten osalta olisi siksi harkittava 
kertakorvausten, kiinteiden prosenttimäärien ja yksikkö-
kustannusten sekä varainhoitoasetuksen 125 artiklan 
1 kohdassa tarkoitetun sellaisen rahoituksen käyttöä, 
joka ei perustu toimien kustannuksiin. Kolmansien 
maiden kansalaisten sosioekonomiseen osallistamiseen 
liittyvien toimenpiteiden toteuttamiseksi ja yhteisiä sään-
nöksiä koskevan asetuksen 88 artiklan perusteella 
komissio voi korvata jäsenvaltioiden menoja käyttäen 
yksinkertaistettuja kustannusvaihtoehtoja, mukaan lukien 
kertakorvaukset.

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(9) Jotta voidaan sujuvoittaa ja yksinkertaistaa rahoitus-
ympäristöä ja lisätä synergiamahdollisuuksia yhdennetty-
jen rahoitusmallien avulla, vähävaraisimmille suunnatun 
eurooppalaisen avun rahastosta (FEAD), työllisyyttä ja 
sosiaalista innovointia koskevasta Euroopan unionin 
ohjelmasta ja unionin terveysalan toimintaohjelmasta 
tuetut toimet olisi sisällytettävä yhteen rahastoon, ESR+: 
aan. ESR+ olisi sen vuoksi jaettava kolmeen toiminta-
lohkoon, jotka ovat ESR+:n yhteistyössä hallinnoitava 
toimintalohko, työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin 
toimintalohko ja terveysalan toimintalohko. Näin voitai-
siin vähentää eri rahastojen hallinnointiin liittyvää 
hallinnollista rasitetta etenkin jäsenvaltioissa ja pitää 
voimassa yksinkertaisempia sääntöjä yksinkertaisempien 
toimien osalta, kuten esimerkiksi elintarvikkeiden ja/tai 
perushyödykkeiden jakelussa.

(9) Jotta voidaan sujuvoittaa ja yksinkertaistaa rahoitus-
ympäristöä ja lisätä synergiamahdollisuuksia yhdennetty-
jen rahoitusmallien avulla, vähävaraisimmille suunnatun 
eurooppalaisen avun rahastosta (FEAD), työllisyyttä ja 
sosiaalista innovointia koskevasta Euroopan unionin 
ohjelmasta ja unionin terveysalan toimintaohjelmasta 
tuetut toimet olisi sisällytettävä yhteen rahastoon, ESR+: 
aan. ESR+ olisi sen vuoksi jaettava kolmeen toiminta-
lohkoon, jotka ovat ESR+:n yhteistyössä hallinnoitava 
toimintalohko, työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin 
toimintalohko ja suoraan ja välillisesti hallinnoitava 
terveysalan toimintalohko. Näin voitaisiin vähentää eri 
rahastojen hallinnointiin liittyvää hallinnollista rasitetta 
etenkin jäsenvaltioissa ja edunsaajille ja pitää voimassa 
yksinkertaisempia sääntöjä yksinkertaisempien toimien 
osalta, kuten esimerkiksi elintarvikkeiden ja/tai perus-
hyödykkeiden jakelussa.
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Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 10 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(10) Koska ESR+:n soveltamisala tämän myötä laajenee, on 
aiheellista säätää, että pyrkimyksiä parantaa työmarkki-
noiden toimivuutta ja edistää pääsyä laadukkaisiin 
työpaikkoihin, parantaa koulutuksen saatavuutta ja 
laatua, edistää sosiaalista osallisuutta ja terveyttä sekä 
vähentää köyhyyttä ei toteuteta ainoastaan yhteistyö-
hän perustuvalla hallinnoinnilla, vaan että työllisyyden ja 
sosiaalisen innovoinnin toimintalohkon ja terveysalan 
toimintalohkon osalta unionin tasolla edellytettyjen 
toimien toteutuksessa käytetään myös suoraa tai välil-
listä hallinnointia.

(10) Unionin olisi edistettävä jäsenvaltioiden työllisyyspoli-
tiikkoja kannustamalla yhteistyöhön ja täydentämällä 
niiden toimia. Koska ESR+:n soveltamisala tämän myötä 
laajenee, on aiheellista säätää, että pyrkimykset parantaa 
osallistavien, avointen ja oikeudenmukaisten työmark-
kinoiden toimivuutta kaikille sukupuolille ja edistää 
pääsyä laadukkaisiin työpaikkoihin, parantaa koulutuksen 
saatavuutta ja laatua, tukea koulutusjärjestelmiin paluu-
ta ja edistää elinikäistä oppimista, edistää sosiaalista 
osallisuutta ja terveyttä sekä poistaa köyhyys toteutetaan 
edelleen lähinnä yhteistyöhön perustuvalla hallinnoin-
nilla ja että sitä täydennetään tarvittaessa työllisyyden ja 
sosiaalisen innovoinnin toimintalohkon ja terveysalan 
toimintalohkon osalta unionin tasolla edellytettyjen 
toimien toteutuksessa käytettävällä suoralla tai välilli-
sellä hallinnoinnilla.

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(11) Unionin terveysalan toimintaohjelman sisällyttäminen 
ESR+:aan luo lisää synergioita sellaisten aloitteiden ja 
politiikkojen laatimiseen ja testaamiseen, joilla paranne-
taan ESR+-ohjelman terveysalan toimintolohkossa kehi-
tettyjen terveydenhuoltojärjestelmien tehokkuutta, 
sopeutumiskykyä ja kestävyyttä, ja edistetään niiden 
toteutusta jäsenvaltioissa ESR+-asetuksen muiden toimin-
tolohkojen tarjoamilla välineillä.

(11) Unionin terveysalan toimintaohjelman sisällyttäminen 
ESR+:aan luo lisää synergioita sellaisten aloitteiden ja 
politiikkojen laatimiseen ja testaamiseen, joilla paranne-
taan ESR+-ohjelman terveysalan toimintolohkossa kehi-
tettyjen terveydenhuoltojärjestelmien tehokkuutta, 
saavutettavuutta, sopeutumiskykyä ja kestävyyttä, ja 
edistetään niiden toteutusta jäsenvaltioissa kansallisella, 
alueellisella ja paikallisella tasolla ESR+-asetuksen 
muiden toimintolohkojen tarjoamilla välineillä.
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Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 12 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(12) Tässä asetuksessa vahvistetaan ESR+:aa koskevat rahoi-
tuspuitteet. Joitakin rahoituspuitteiden osia olisi suun-
nattava toimiin, jotka toteutetaan työllisyyden ja 
sosiaalisen innovoinnin toimintalohkon ja terveysalan 
toimintalohkon puitteissa käyttäen suoraa tai välillistä 
hallinnointia.

(12) Tässä asetuksessa vahvistetaan ESR+:aa koskevat rahoi-
tuspuitteet. Niissä olisi eriteltävä määrärahat, jotka 
myönnetään yhteistyöhön perustuvalla hallinnoinnilla 
toteutettaviin toimiin ja määrärahat, jotka myönnetään 
toimiin, jotka toteutetaan käyttäen suoraa tai välillistä 
hallinnointia.

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 13 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(13) ESR+:lla olisi pyrittävä edistämään työllisyyttä aktiivisilla 
toimilla, joiden ansiosta erityisesti nuoret, pitkäaikais-
työttömät ja työelämän ulkopuolella olevat pääsevät 
(palaamaan) työmarkkinoille, ja tukemalla itsenäistä 
ammatinharjoittamista ja yhteisötaloutta. ESR+:lla olisi 
pyrittävä tehostamaan työmarkkinoiden toimintaa tuke-
malla työmarkkinalaitosten, kuten julkisten työvoimapal-
velujen, nykyaikaistamista, jotta parannetaan niiden 
valmiuksia tarjota tehostetusti kohdennettua neuvontaa 
ja ohjausta työnhaussa ja työelämään siirtymisessä ja 
helpotetaan työntekijöiden liikkuvuutta. ESR+:lla olisi 
edistettävä naisten osallistumista työmarkkinoille toimen-
piteillä, joilla varmistetaan muun muassa työ- ja yksityis-
elämän tasapaino ja lastenhoidon saatavuus. ESR+:lla 
olisi myös pyrittävä tarjoamaan terveellinen ja asianmu-
kainen työympäristö, jotta voidaan vastata muuttuviin 
työn muotoihin liittyviin terveysriskeihin ja ikääntyvän 
työvoiman tarpeisiin.

(13) ESR+:lla olisi pyrittävä tiiviissä yhteistyössä jäsenval-
tioiden kanssa edistämään työllisyyttä aktiivisilla toimilla, 
joiden ansiosta erityisesti nuoret, pitkäaikaistyöttömät, 
omaishoitajat, työvoiman ulkopuolella ja heikoimmassa 
asemassa olevat pääsevät (palaamaan) työmarkkinoille, ja 
tukemalla itsenäistä ammatinharjoittamista, yrittäjyyttä 
ja yhteisötaloutta. ESR+:lla olisi pyrittävä tehostamaan 
työllisyyspolitiikkaa ja työmarkkinoiden toimintaa tuke-
malla työmarkkinalaitosten, kuten julkisten työvoimapal-
velujen, nykyaikaistamista, jotta parannetaan niiden 
valmiuksia tarjota tehostetusti kohdennettua ja tarvit-
taessa yksilöllistä neuvontaa ja ohjausta työnhaussa ja 
työelämään siirtymisessä kiinnittäen erityistä huomiota 
heikoimmassa asemassa oleviin ja helpotetaan työnteki-
jöiden liikkuvuutta ja tarjotaan palveluja syrjimättö-
mästi. ESR+:lla olisi edistettävä naisten osallistumista 
työmarkkinoille toimenpiteillä, joilla varmistetaan muun 
muassa työ- ja yksityiselämän tasapaino ja kohtuuhintai-
sen tai ilmaisen laadukkaan lasten- ja vanhustenhoidon 
ja muiden hoitopalvelujen tai korkealaatuisen tuen 
helppo saatavuus. ESR+:lla olisi myös pyrittävä tarjo-
amaan turvallinen, terveellinen ja asianmukainen työ-
ympäristö, jotta voidaan vastata työhön ja muuttuviin 
työn muotoihin liittyviin terveysriskeihin ja ikääntyvän 
työvoiman tarpeisiin. ESR+:lla olisi myös tuettava 
toimenpiteitä, joilla pyritään helpottamaan nuorten 
siirtymistä koulutuksesta työelämään.
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Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 13 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(13 a) Jotta voitaisiin tukea ja vapauttaa yhteisötaloudessa 
olemassa oleva potentiaali luoda työpaikkoja, ESR+:lla 
olisi tuettava yhteisötalouden yritysten parempaa 
integroimista kansallisiin työllisyyttä ja sosiaalista 
innovointia koskeviin suunnitelmiin sekä kansallisiin 
uudistusohjelmiin. Yhteisötalouden yritysten määritel-
män olisi noudatettava jäsenvaltioiden yhteisötaloutta 
koskevassa lainsäädännössä sekä neuvoston päätel-
missä 7 päivänä joulukuuta 2015 esitettyjä määritel-
miä yhteisötalouden edistämisestä keskeisenä tekijänä 
taloudelliselle ja sosiaaliselle kehitykselle Euroopassa.
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Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 14 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(14) ESR+:sta olisi annettava tukea, jotta voidaan parantaa 
koulutuksen laatua ja toimivuutta ja sen tarkoituksenmu-
kaisuutta työmarkkinoiden kannalta ja siten helpottaa 
erityisesti sellaisten digitaalisten taitojen hankkimista, 
joita kukin tarvitsee itsensä toteuttamista ja kehittämistä, 
työllistymistä, sosiaalista osallisuutta ja aktiivista kansa-
laisuutta varten. ESR+:sta olisi tuettava onnistumista 
koulutuksessa ja työelämään siirtymisessä, elinikäistä 
oppimista ja työllistyvyyttä, lisättävä kilpailukykyä ja 
edistettävä yhteiskunnallista ja taloudellista innovointia 
tukemalla näihin aloihin liittyviä laajennuskelpoisia ja 
kestäviä aloitteita. Tämä voitaisiin saavuttaa esimerkiksi 
työpaikalla tapahtuvalla oppimisella ja oppisopimuskou-
lutuksella, elinikäisellä ohjauksella, ennakoimalla osaa-
mistarvetta yhdessä elinkeinoelämän kanssa, ajantasaisilla 
koulutusmateriaaleilla, työmarkkinaennusteilla ja tutkin-
non suorittaneiden jatkosijoittumisen seurannalla, opet-
tajien kouluttamisella, oppimistulosten validoinnilla ja 
pätevyyden tunnustamisella.

(14) Koska ESR+ on tärkein unionin työllisyyttä, osaamista 
ja sosiaalista osallisuutta käsittelevä väline, on tärkeää, 
että sillä pystytään edistämään sosiaalista, taloudellista 
ja alueellista yhteenkuuluvuutta kaikkialla unionissa. 
Tästä syystä siitä olisi annettava tukea, jotta voidaan 
parantaa koulutuksen laatua, syrjimättömyyttä, saata-
vuutta, osallistavuutta ja toimivuutta ja sen tarkoituk-
senmukaisuutta työmarkkinoiden kannalta ja siten 
helpottaa sellaisten avaintaitojen, erityisesti kielitaidon, 
yrittäjyystaitojen ja digitaalisten taitojen, myös tietosuo-
jaa ja tietojen hallintaa koskevien taitojen, hankkimista, 
joita kukin tarvitsee itsensä toteuttamista ja kehittämistä, 
työllistymistä, sosiaalista osallisuutta ja aktiivista kansa-
laisuutta varten. Pitkäaikaistyöttömien ja sosiaalisesti 
muita heikommassa asemassa olevien henkilöiden 
tapauksessa olisi kiinnitettävä erityistä huomiota 
heidän voimaannuttamiseensa. ESR+:sta olisi tuettava 
onnistumista koulutuksessa ja työelämään siirtymisessä ja 
palaamisessa, elinikäistä oppimista ja kaikkien työllisty-
vyyttä, lisättävä osallisuutta, kilpailukykyä ja horison-
taalisen ja vertikaalisen eriytymisen vähentämistä, 
edistettävä yhteiskunnallista ja taloudellista innovointia 
tukemalla näihin aloihin liittyviä laajennuskelpoisia ja 
kestäviä aloitteita. Tämä voitaisiin saavuttaa esimerkiksi 
investoimalla ammattikoulutukseen, työpaikalla tapah-
tuvalla oppimisella ja oppisopimuskoulutuksella, keskit-
tymällä erityisesti menestyksekkääseen opetuksen ja 
käytännön yhdistävään kaksiosaiseen koulutusjärjes-
telmään, elinikäisellä ohjauksella, ennakoimalla osaamis-
tarvetta yhdessä työmarkkinaosapuolten kanssa, 
ajantasaisilla koulutusmateriaaleilla, työmarkkinaennus-
teilla ja tutkinnon suorittaneiden jatkosijoittumisen 
seurannalla, opettajien kouluttamisella, arkioppimisen 
ja epävirallisen oppimisen tukemisella, oppimistulosten 
validoinnilla ja pätevyyden tunnustamisella. ESR+:lla 
olisi myös edistettävä vähemmistöjen pääsyä opetus-
ammatteihin, ja sen avulla olisi pyrittävä integroimaan 
entistä paremmin syrjäytyneitä yhteisöjä, kuten roma-
neja, vähemmistöjä ja maahanmuuttajia.
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Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 14 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(14 a) ESR+:sta olisi annettava tukea jäsenvaltioiden kansal-
lisiin suunnitelmiin sisältyviin toimenpiteisiin, joilla 
pyritään poistamaan energiaköyhyys ja lisäämään 
asuntojen energiatehokkuutta haavoittuvassa asemassa 
olevien kotitalouksien osalta, mukaan lukien energia-
köyhyyden koettelemat ja tarvittaessa myös sosiaalisen 
asuntotuotannon asunnoissa asuvat kotitaloudet, ko-
mission tiedonannon ”Köyhyyden ja sosiaalisen syrjäy-
tymisen torjunnan eurooppalainen foorumi: 
Eurooppalaiset puitteet sosiaaliselle ja alueelliselle 
yhteenkuuluvuudelle” sekä energiaunionin hallinnosta 
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(XX/XX) ja energiatehokkuudesta annetun direktiivin 
2012/27/EU muuttamisesta annetun Euroopan parla-
mentin ja neuvoston direktiivin (XX/XX) mukaisesti.

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 14 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(14 b) ESR+:n varojen kohdentaminen jäsenvaltioille olisi 
tulevaisuudessa sidottava jäsenvaltioiden esittämiin 
todisteisiin, jotka osoittavat niiden työskentelevän 
tehokkaasti sellaisten hankkeiden parissa, jotka edistä-
vät ja vahvistavat opetuksen ja käytännön yhdistävää 
kaksiosaista koulutusjärjestelmää nuorisotakuun puit-
teissa.
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Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 15 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(15) ESR+:sta annettavalla tuella olisi edistettävä kaikkien, 
erityisesti heikoimmassa asemassa olevien, yhdenvertaista 
pääsyä laadukkaaseen, erottelemattomaan ja osallistavaan 
koulutukseen varhaiskasvatuksesta yleissivistävän ja am-
matillisen koulutuksen kautta korkea-asteen koulutuk-
seen sekä aikuiskoulutukseen; samalla edistetään 
siirtymistä koulutusalalta toiselle, ehkäistään koulunkäyn-
nin keskeyttämistä, lisätään terveysosaamista, lujitetaan 
epävirallisen ja virallisen oppimisen yhteyttä ja helpote-
taan oppimiseen liittyvää liikkuvuutta kaikkien osalta. 
Tässä yhteydessä olisi pyrittävä hyödyntämään Eras-
mus-ohjelmasta saatavia synergiaetuja, jotta voidaan 
helpottaa etenkin heikoimmassa asemassa olevien 
oppijoiden osallistumista oppimiseen liittyvään liikku-
vuuteen.

(15) ESR+:sta annettavalla tuella olisi edistettävä kaikkien, 
erityisesti heikoimmassa asemassa olevien, yhdenvertaista 
pääsyä laadukkaaseen, erottelemattomaan ja osallistavaan 
koulutukseen varhaiskasvatuksesta – kiinnittäen erityistä 
huomiota sosiaalisesti muita heikommassa asemassa 
oleviin, kuten laitoshoidossa oleviin lapsiin ja asunnot-
tomiin lapsiin – yleissivistävän ja ammatillisen koulu-
tuksen kautta korkea-asteen koulutukseen sekä 
aikuiskoulutukseen sekä palaamista koulutusjärjestel-
män piiriin; samalla estetään köyhyyden siirtyminen 
sukupolvelta toiselle, edistetään siirtymistä koulutusalalta 
toiselle, vähennetään ja ehkäistään koulunkäynnin kes-
keyttämistä ja sosiaalista syrjäytymistä, lisätään tervey-
sosaamista, lujitetaan epävirallisen ja arkioppimisen 
yhteyttä ja helpotetaan oppimiseen liittyvää liikkuvuutta 
kaikkien osalta. Nämä arkioppimisen muodot eivät saisi 
korvata pääsyä säännölliseen koulutukseen, erityisesti 
esiasteen ja perusasteen koulutukseen. Tässä yhteydessä 
olisi toteutettava Erasmus-ohjelmasta saatavia synergia-
etuja, täydentävyyttä ja toiminnan johdonmukaisuutta, 
jotta heikoimmassa asemassa olevat oppijat voidaan 
saavuttaa asianmukaisesti ja aktiivisesti, jotta heitä 
voidaan valmistaa ulkomaankokemukseen ja jotta 
heidän osallistumistaan oppimiseen liittyvään rajat 
ylittävään liikkuvuuteen voidaan lisätä.

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 15 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(15 a) Investointiprioriteetin ”yhteisölähtöinen paikallinen 
kehittäminen” mukaisesti tuetaan kaikkia tässä ase-
tuksessa asetettuja tavoitteita. ESR +:sta tuettuihin 
yhteisölähtöisen paikallisen kehittämisen strategioihin 
olisi otettava mukaan sekä paikallisen toimintaryhmän 
hallinnoinnin että strategian sisällön määrittämisen 
osalta myös alueen heikoimmassa asemassa olevat 
ihmiset. ESR+:sta olisi voitava tukea yhteisölähtöisiä 
paikallisia kehittämisstrategioita kaupunki- ja maaseu-
tualueilla sekä yhdennettyjä alueellisia investointeja.
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Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 15 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(15 b) Unionin koheesiopolitiikan lisäarvo perustuu erityisesti 
paikkalähtöiseen alueellista ulottuvuutta korostavaan 
lähestymistapaan, monitasoiseen hallintoon, monivuo-
tiseen suunnitteluun ja yhteisiin mitattavissa oleviin 
tavoitteisiin, yhdennettyyn kehittämiseen perustuvaan 
lähestymistapaan ja hallinnollisten valmiuksien lähen-
tymiseen eurooppalaisiin standardeihin.

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 15 c kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(15 c) Komission ja jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että 
sukupuolten välinen tasa-arvo ja sukupuolinäkökulman 
huomioon ottaminen ovat sitova periaate kaikissa 
ohjelmasuunnittelun vaiheissa toimenpideohjelmien 
painopisteiden määrittelystä toteutukseen, seurantaan 
ja arviointiin ja että sukupuolinäkökulman valtavir-
taistamiseen myönnetään tukea.

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 15 d kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(15 d) ESR+:sta olisi tuettava koulutusjärjestelmiä, jotka 
tarjoavat aikuisille, joilla on heikot taidot, mahdolli-
suuden hankkia luku- ja laskutaitojen sekä digitaalis-
ten taitojen vähimmäistaso neuvoston 19 päivänä 
joulukuuta 2016 antaman suosituksen ”Taitojen 
parantaminen: uusia mahdollisuuksia aikuisille” (1 a) 
mukaisesti.

(1 a) EUVL C 484, 24.12.2016, s. 1.
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Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 16 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(16) ESR+:lla olisi edistettävä joustavia jatko- ja uudelleenkou-
lutusmahdollisuuksia, erityisesti digitaalisten taitojen ja 
keskeisten mahdollistavien teknologioiden osaamisen 
osalta, jotta voidaan tarjota kaikille digitalisaatioon, 
tekniseen muutokseen, innovointiin sekä sosiaalisiin 
kysymyksiin ja talouteen liittyviin muutoksiin mukautet-
tua osaamista, jolla helpotetaan uranvaihdoksia ja 
liikkuvuutta ja tuetaan erityisesti vähäisen ammattitaidon 
omaavia ja/tai vähän koulutettuja aikuisia Euroopan 
uuden osaamisohjelman mukaisesti.

(16) ESR+:lla olisi edistettävä joustavia jatko- ja uudelleenkou-
lutusmahdollisuuksia ottaen huomioon heikoimmassa 
asemassa olevien haasteet, erityisesti yrittäjyystaitojen 
ja digitaalisten taitojen ja keskeisten mahdollistavien 
teknologioiden osaamisen osalta, jotta voidaan tarjota 
ihmisille ja paikallisyhteisöille digitalisaatioon, tekniseen 
muutokseen, innovointiin sekä sosiaalisiin kysymyksiin ja 
talouteen liittyviin muutoksiin, kuten vähähiiliseen 
talouteen siirtymisestä johtuviin muutoksiin, mukau-
tettua osaamista, taitoja ja tietoja, joilla helpotetaan 
siirtymistä koulutuksesta työelämään ja liikkuvuutta ja 
tuetaan erityisesti vähäisen ammattitaidon omaavia, 
vammaisia henkilöitä ja/tai vähän koulutettuja aikuisia 
Euroopan uuden osaamisohjelman mukaisesti ja koordi-
noidusti ja täydentävästi Digitaalinen Eurooppa -ohjel-
man kanssa.

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 17 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(17) Euroopan horisontti -ohjelmasta saatavilla synergiaeduilla 
olisi varmistettava, että ESR+:lla voidaan hyödyntää ja 
kehittää edelleen Euroopan horisontti -ohjelmasta tuettu-
ja innovatiivisia opetussuunnitelmia, jotta ihmisille voi-
daan tarjota tulevaisuuden työpaikoissa tarvittavaa 
osaamista ja pätevyyttä.

(17) Euroopan horisontti -ohjelmasta saatavilla synergiaeduilla 
olisi varmistettava, että ESR+:lla voidaan hyödyntää ja 
kehittää edelleen Euroopan horisontti -ohjelmasta tuettu-
ja innovatiivisia opetussuunnitelmia, jotta ihmisille voi-
daan tarjota heidän henkilökohtaista ja ammatillista 
kehitystään tukevaa ja tulevaisuuden työpaikoissa tar-
vittavaa osaamista ja pätevyyttä ja puuttua nykyisiin ja 
tuleviin yhteiskunnallisiin haasteisiin. Komission olisi 
varmistettava terveysalan toimintalohkon ja Euroopan 
horisontti -ohjelman väliset synergiavaikutukset ter-
veyden suojelun ja sairauksien ehkäisyn alalla saavu-
tettujen tulosten tehostamiseksi.
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Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 17 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(17 a) Oikeuksien ja arvojen ohjelmaan liittyvillä synergioilla 
olisi varmistettava, että ESR+:lla voidaan valtavirtais-
taa ja laajentaa toimia, joilla estetään ja torjutaan 
syrjintää, rasismia, muukalaisvihaa, antisemitismiä, 
islamofobiaa ja muita suvaitsemattomuuden muotoja, 
ja että käytetään erityistoimia, joilla estetään viha, 
erottelu ja leimaaminen, mukaan lukien kiusaaminen, 
häirintä ja suvaitsematon kohtelu.

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 17 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(17 b) Alueellisella ja rajat ylittävällä tasolla tehdyn euroop-
palaisen alueellisen yhteistyön ansiosta aikaansaaduilla 
synergioilla on myös luotu yhteistyöhankkeita, joilla 
parannetaan työllisyyttä, osallistetaan haavoittuvim-
massa asemassa olevia väestönosia, vastataan väestö-
haasteisiin ja panostetaan terveyteen ja koulutukseen ja 
joita toteutetaan unionin lisäksi myös liittymistä 
valmistelevassa vaiheessa olevissa maissa ja naapuri-
maissa, joissa unionin tason yhteistyö tuo lisäarvoa. 
ESR+:sta olisi lisättävä tämän tyyppisten hankkeiden 
rahoitusta ja varmistettava tietämyksen vaihto hank-
keiden ja lainsäädäntöprosessin välillä eurooppalaisen 
sääntelykehyksen parantamiseksi sekä edistettävä hy-
vien käytäntöjen jakamista unionin alueiden välillä.
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Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 18 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(18) ESR+:sta olisi tuettava jäsenvaltioiden pyrkimyksiä torjua 
köyhyyttä ja katkaista huono-osaisuuden siirtyminen 
sukupolvelta toiselle sekä edistettävä sosiaalista osalli-
suutta varmistamalla yhtäläiset mahdollisuudet kaikille, 
torjumalla syrjintää ja puuttumalla terveyseroihin. Tämä 
edellyttää, että otetaan käyttöön erilaisia strategioita, jotka 
kohdistetaan heikoimmassa asemassa oleviin heidän 
iästään riippumatta, mukaan lukien lapset, marginalisoi-
tuneet yhteisöt kuten romanit ja työssäkäyvät köyhät. ESR 
+:lla olisi edistettävä kaukana työmarkkinoista olevien 
aktiivista osallistamista heidän sosioekonomisen integroi-
tumisensa varmistamiseksi. ESR+:lla olisi parannettava 
kohtuuhintaisten, kestävien ja korkealaatuisten yleishyö-
dyllisten palvelujen, kuten terveydenhuollon ja pitkäai-
kaishoidon sekä perhepalvelujen ja yhteisöperustaisten 
hoitopalvelujen, nopeaa ja tasapuolista saatavuutta. ESR+: 
sta olisi tuettava sosiaalisen suojelun järjestelmien nykyai-
kaistamista ja parannettava erityisesti niiden saatavuutta.

(18) ESR+:sta olisi tuettava kaikilla hallinnon tasoilla, 
mukaan luettuna alue- ja paikallistaso, jäsenvaltioiden 
pyrkimyksiä poistaa köyhyys, mukaan lukien energia-
köyhyys, äskettäin hyväksyttyjen energiaunionin hal-
lintoa koskevien sääntöjen mukaisesti [asetuksen 
numero korvattava sen jälkeen, kun asetus on julkais-
tu], ja katkaista huono-osaisuuden siirtyminen sukupol-
velta toiselle sekä edistettävä sosiaalista osallisuutta 
varmistamalla yhtäläiset mahdollisuudet kaikille, vähen-
tämällä esteitä, torjumalla syrjintää ja puuttumalla 
sosiaali- ja terveyseroihin. Tämä edellyttää myös, mutta 
ei ainoastaan, että otetaan käyttöön erilaisia pro- ja 
reaktiivisia toimintalinjoja ja strategioita, jotka kohdis-
tetaan heikoimmassa asemassa oleviin heidän iästään 
riippumatta, mukaan lukien lapset, marginalisoituneet 
yhteisöt kuten romanit, vammaiset henkilöt, asunnotto-
mat, kolmansien maiden kansalaiset, maahanmuuttajat 
mukaan luettuina, ja työssäkäyvät köyhät. ESR+:lla olisi 
edistettävä kaukana työmarkkinoista olevien aktiivista 
osallistamista heidän sosioekonomisen integroitumisensa 
varmistamiseksi muun muassa yhteisötaloudelle myön-
nettävällä kohdennetulla tuella. Jäsenvaltioiden olisi 
edistettävä ESR+:n toimia, joilla täydennetään kansal-
lisia toimenpiteitä työmarkkinoilta syrjäytyneiden ak-
tiivisen osallisuuden edistämisestä 3 päivänä lokakuuta 
2008 annetun komission suosituksen (1 a) mukaisesti, 
riittävän tulotuen tarjoamista koskevat toimenpiteet 
mukaan luettuina. ESR+:lla olisi parannettava kohtuu-
hintaisten, kestävien ja korkealaatuisten yleishyödyllisten 
palvelujen, kuten yksilökeskeisen terveydenhuollon ja 
siihen liittyvän hoidon ja pitkäaikaishoidon sekä perhe-
palvelujen ja yhteisöperustaisten hoitopalvelujen sekä 
asianmukaiseen sosiaaliseen asuntotarjontaan tai koh-
tuuhintaisiin asuntoihin ohjaavien palvelujen, nopeaa ja 
tasapuolista saatavuutta. Tähän sisältyy terveyden edis-
tämis- ja sairauksien ehkäisypalvelut osana ensisijaisia 
terveydenhuoltopalveluja. ESR+:sta olisi tuettava sosiaa-
lisen suojelun järjestelmien nykyaikaistamista ja paran-
nettava erityisesti niiden saatavuutta, osallistavuutta ja 
tehokkuutta vastattaessa työelämän muuttuvaan todel-
lisuuteen. ESR+:sta olisi myös puututtava maaseudun 
köyhyyteen, joka johtuu maaseutualueiden erityisistä 
heikkouksista, kuten epäedullisesta väestökehityksestä, 
heikoista työmarkkinoista, koulutuspalvelujen tai ter-
veydenhuoltopalvelujen ja sosiaalipalvelujen rajallisesta 
saatavuudesta.

(1 a) Komission suositus, annettu 3 päivänä lokakuuta 2008, 
työmarkkinoilta syrjäytyneiden aktiivisen osallisuuden edistä-
misestä (EUVL L 307, 18.11.2008, s. 11).
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Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 19 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(19) ESR+:sta olisi tuettava köyhyyden torjumista tukemalla 
kansallisia ohjelmia, joilla pyritään lievittämään ruoan 
puutetta ja vakavaa aineellista puutetta, ja edistettävä 
köyhyyden tai sosiaalisen syrjäytymisen vaarassa olevien 
ihmisten ja vähävaraisimpien yhteiskuntaan integroitu-
mista. EU:n tasolla vähintään 4 prosentilla ESR+:n 
yhteistyössä hallinnoitavan toimintalohkon määrära-
hoista tuetaan vähävaraisimpia, ja jäsenvaltioiden olisi 
varattava vähintään 2 prosenttia kansallisista ESR+:n 
yhteistyössä hallinnoitavan toimintalohkon määrärahois-
taan siihen, että puututaan äärimmäisen köyhyyden 
muotoihin, joiden vaikutus sosiaaliseen syrjäytymiseen 
on suurin, kuten asunnottomuuteen, lasten köyhyyteen ja 
ruoan puutteeseen. Toimien luonteen ja loppukäyttäjien 
tyypin vuoksi on tarpeen, että tukeen, jolla puututaan 
vähävaraisimpien aineelliseen puutteeseen, sovelletaan 
yksinkertaisempia sääntöjä.

(19) ESR+:sta olisi tuettava köyhyyden poistamista tukemalla 
kansallisia ohjelmia, joilla pyritään lievittämään ruoan 
puutetta ja vakavaa aineellista puutetta, ja edistettävä 
köyhyydessä tai sosiaalisesti syrjäytyneenä elävien tai 
köyhyyden tai sosiaalisen syrjäytymisen vaarassa olevien 
ihmisten ja vähävaraisimpien yhteiskuntaan integroitu-
mista. Jäsenvaltioiden olisi varattava vähintään 3 pro-
senttia kansallisista ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavan 
toimintalohkon määrärahoistaan siihen, että torjutaan 
äärimmäisen köyhyyden muotoja, joiden vaikutus sosi-
aaliseen syrjäytymiseen on suurin, kuten asunnottomuu-
teen, lasten köyhyyteen, vanhuusiän köyhyyteen ja ruoan 
puutteeseen. Toimien luonteen ja loppukäyttäjien tyypin 
vuoksi on tarpeen, että tukeen, jolla puututaan vähäva-
raisimpien aineelliseen puutteeseen, sovelletaan mahdol-
lisimman yksinkertaisia sääntöjä.

Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 19 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(19 a) ESR+:lla olisi torjuttava unionin ikääntyneiden naisten 
köyhyyttä ottaen huomioon, että sukupuolten välinen 
eläke-ero, joka on tällä hetkellä 40 prosenttia, on 
vaarassa pahentaa erityisesti ilman kumppania olevien 
ikääntyneiden naisten köyhyyttä, ja seuraten neuvoston 
vuonna 2015 antamissa päätelmissä ”Naisten ja 
miesten yhtäläiset tulonsaantimahdollisuudet: Suku-
puolten välisten eläke-erojen poistaminen” (1 a) esitetty-
jä sitoumuksia. Ikääntyneiden naisten köyhyyttä 
pahentavat myös terveydenhuollon ja lääkkeiden kas-
vavat omat kustannukset, jotka ikääntyneiden potilai-
den on maksettava itse. Tämä koskee erityisesti naisia, 
joilla on elämänsä aikana miehiä pitempään huono 
terveydentila, mikä johtuu suurelta osin naisten 
pidemmästä elinajanodotteesta.

(1 a) http://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9302-2015- 
INIT/fi/pdf
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Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 19 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(19 b) Köyhyyden torjumiseksi ja sosiaalisen osallisuuden 
parantamiseksi ESR+:ssa on vahvistettava alan kansa-
laisjärjestöjen ja köyhyydessä eläviä ihmisiä edustavien 
järjestöjen aktiivista osallistumista niin erityisohjel-
mien valmisteluun kuin niiden toteutukseen.

Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 20 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(20) Koska tarve tehostaa toimia unioniin tulevien muutto-
virtojen hallitsemiseksi ei ole poistunut ja jotta varmiste-
taan, että solidaarisuutta ja vastuunjakoa tuetaan 
yhtenäisesti, jämäkästi ja johdonmukaisesti, ESR+:sta olisi 
tuettava kolmansien maiden kansalaisten sosioekonomis-
ta integroitumista ja näin täydennettävä turvapaikka- ja 
maahanmuuttorahastosta rahoitettavia toimia.

(20) Koska tarve tehostaa toimia unioniin tulevien muutto-
virtojen hallitsemiseksi ei ole poistunut ja jotta varmiste-
taan, että solidaarisuutta ja oikeudenmukaista 
vastuunjakoa tuetaan yhtenäisesti, jämäkästi ja johdon-
mukaisesti, ESR+:sta olisi tuettava kolmansien maiden 
kansalaisten, myös maahanmuuttajien, sosioekonomista 
integroitumista, mihin voi sisältyä paikallistason aloit-
teita, ja näin täydennettävä toimia, joita rahoitetaan 
turvapaikka- ja maahanmuuttorahastosta, Euroopan 
aluekehitysrahastosta ja niistä rahastoista, joilla voi 
olla myönteinen vaikutus kolmansien maiden kansa-
laisten osallisuuteen.

Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 20 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(20 a) ESR+:n suunnittelusta ja täytäntöönpanosta vastaavien 
jäsenvaltioiden viranomaisten olisi koordinoitava toi-
mensa niiden viranomaisten kanssa, jotka jäsenvaltiot 
ovat nimenneet hallinnoimaan turvapaikka- ja maa-
hanmuuttorahaston toimia, jotta voidaan edistää kol-
mansien maiden kansalaisten kotouttamista parhaalla 
mahdollisella tavalla kaikilla tasoilla pääasiassa pai-
kallis- ja alueviranomaisten ja kansalaisjärjestöjen 
toteuttamien strategioiden avulla sekä kaikkein asian-
mukaisimmin toimenpitein, jotka on räätälöity kolman-
sien maiden kansalaisten erityistilanteeseen. 
Kotouttamistoimenpiteiden olisi keskityttävä jäsenval-
tiossa laillisesti oleskeleviin kolmansien maiden kansa-
laisiin tai, jos tarkoituksenmukaista, kolmansien 
maiden kansalaisiin, jotka ovat hankkimassa lupaa 
oleskella laillisesti jäsenvaltiossa, mukaan lukien kan-
sainvälistä suojelua saavat henkilöt.
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Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 21 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(21) ESR+:sta olisi tuettava työllisyyden, sosiaalisen osallisuu-
den, terveydenhuollon ja pitkäaikaishoidon sekä koulu-
tuksen alojen toimintaan ja järjestelmiin liittyviä 
uudistuksia. Yhdenmukaisuuden vahvistamiseksi suh-
teessa talouspolitiikan eurooppalaiseen ohjausjaksoon 
jäsenvaltioiden olisi kohdennettava asianmukainen osuus 
ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavan toimintalohkon mää-
rärahoistaan sellaisten rakenteellisiin haasteisiin liittyvien 
maakohtaisten suositusten täytäntöönpanoon, joihin on 
asianmukaista puuttua ESR+:n soveltamisalaan kuuluvilla 
monivuotisilla investoinneilla. Komission ja jäsenval-
tioiden olisi varmistettava ESR+:n yhteistyössä hallinnoi-
tavan toimintalohkon ja terveysalan toimintalohkon 
johdonmukaisuus, koordinointi ja täydentävyys raken-
neuudistusten tukiohjelman kanssa, mukaan lukien 
uudistusten toteuttamisen tukiväline ja teknisen tuen 
väline. Komission ja jäsenvaltioiden olisi varmistettava 
prosessin kaikissa vaiheissa etenkin tehokas koordinointi, 
jotta turvataan rahoituslähteiden ja niiden teknisen avun 
välinen johdonmukaisuus, yhtenäisyys, täydentävyys ja 
synergiaedut.

(21) ESR+:sta olisi tuettava työllisyyden, sosiaalisen osallisuu-
den, köyhyyden poistamisen, terveydenhuollon ja pit-
käaikaishoidon sekä koulutuksen alojen toimintaan ja 
järjestelmiin liittyviä uudistuksia. Yhdenmukaisuuden 
vahvistamiseksi suhteessa talouspolitiikan eurooppalai-
seen ohjausjaksoon jäsenvaltioiden olisi kohdennettava 
asianmukainen osuus ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavan 
toimintalohkon määrärahoistaan sellaisten rakenteellisiin 
haasteisiin liittyvien maakohtaisten suositusten täytän-
töönpanoon, joihin on asianmukaista puuttua ESR+:n 
soveltamisalaan kuuluvilla monivuotisilla investoinneilla. 
Komission ja jäsenvaltioiden olisi otettava alue- ja 
paikallisviranomaiset mukaan varmistettaessa ESR+:n 
yhteistyössä hallinnoitavan toimintalohkon ja terveysalan 
toimintalohkon johdonmukaisuus, koordinointi ja täy-
dentävyys rakenneuudistusten tukiohjelman kanssa, mu-
kaan lukien uudistusten toteuttamisen tukiväline ja 
teknisen tuen väline. Komission ja jäsenvaltioiden olisi 
varmistettava prosessin kaikissa vaiheissa etenkin tehokas 
koordinointi, jotta turvataan rahoituslähteiden ja niiden 
teknisen avun välinen johdonmukaisuus, yhtenäisyys, 
täydentävyys ja synergiaedut, ja otettava huomioon 
Euroopan sosiaalisten oikeuksien pilarissa vahvistetut 
periaatteet ja oikeudet, talouspolitiikan eurooppalaisen 
ohjausjakson sosiaali-indikaattoreiden tulostaulu, ih-
misarvoista työtä koskeva ILOn ohjelma ja alueelliset 
erityispiirteet, millä edistetään SEUT-sopimuksen 
174 artiklassa vahvistettuja taloudellisen, sosiaalisen 
ja alueellisen yhteenkuuluvuuden lujittamista koskevia 
unionin tavoitteita.

Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 21 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(21 a) Kun otetaan huomioon alueiden kehitystasojen erilai-
suus ja erilaiset sosiaaliset olot eri puolilla unionia, 
ESR+:n pitäisi olla riittävän joustava alueellisten 
erityispiirteiden huomioimista varten.
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Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 22 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(22) Sen varmistamiseksi, että Euroopan sosiaalisten oikeuk-
sien pilarissa vahvistettua EU:n sosiaalista ulottuvuutta 
viedään eteenpäin ja että määrärahoista tietty vähimmäis-
määrä kohdennetaan apua eniten tarvitseville, jäsenval-
tioiden olisi kohdennettava vähintään 25 prosenttia 
kansallisista ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavan toiminta-
lohkon määrärahoistaan sosiaalisen osallisuuden edistä-
miseen.

(22) Sen varmistamiseksi, että Euroopan sosiaalisten oikeuk-
sien pilarissa vahvistettua EU:n sosiaalista ulottuvuutta 
viedään eteenpäin ja että määrärahoista tietty vähimmäis-
määrä kohdennetaan apua eniten tarvitseville, jäsenval-
tioiden olisi kohdennettava vähintään 27 prosenttia 
kansallisista ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavan toiminta-
lohkon määrärahoistaan sosiaalisen osallisuuden ja 
köyhyyden poistamisen edistämiseen. Tämän prosent-
tiosuuden olisi täydennettävä äärimmäisen köyhyyden 
torjuntaan kohdennettuja kansallisia varoja.

Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 22 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(22 a ) Kaikki jäsenvaltiot ovat ratifioineet YK:n lapsen 
oikeuksien yleissopimuksen, joka muodostaa lasten 
oikeuksien edistämisen ja suojelun standardin. Lasten 
oikeuksien edistäminen mainitaan unionin politiikan 
yhtenä tavoitteena (Lissabonin sopimuksen 3 artikla) ja 
perusoikeuskirjassa edellytetään, että lapsen etu on 
otettava ensisijaisesti huomioon kaikissa unionin toi-
missa. Unionin ja jäsenvaltioiden olisi hyödynnettävä 
ESR+:aa asianmukaisesti köyhien ja syrjäytyneiden 
lasten huono-osaisuuden kierteen katkaisemiseksi ko-
mission vuonna 2013 antaman suosituksen ”Investoi-
daan lapsiin” mukaisesti. ESR+:sta olisi tuettava 
toimia, joilla edistetään lasten oikeuksien toteutumista 
edistäviä tehokkaita toimenpiteitä.
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Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 22 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(22 b) Koska lasten köyhyys ja sosiaalinen syrjäytyminen on 
unionissa edelleen yleistä (26,4 prosenttia vuonna 
2017) ja ottaen huomioon Euroopan sosiaalisten 
oikeuksien pilarin, jonka mukaan lapsilla on oikeus 
suojeluun köyhyyttä vastaan ja heikoista lähtökohdista 
tulevilla lapsilla on oikeus yhtäläisiä mahdollisuuksia 
edistäviin erityistoimenpiteisiin, jäsenvaltioiden olisi 
kohdennettava vähintään 5 prosenttia ESR+:n yhteis-
työssä hallinnoitavista määrärahoista eurooppalaiseen 
lapsitakuujärjestelmään, jotta edistetään lasten yhden-
vertaista mahdollisuutta saada ilmainen terveydenhoi-
to, ilmainen koulutus, ilmainen lastenhoito sekä 
asianmukaiset asuinolot ja asianmukainen ravitsemus, 
lasten köyhyyden ja sosiaalisen syrjäytymisen poista-
miseksi. Lapsiin varhaisessa vaiheessa tehtävillä inves-
toinneilla saadaan merkittävää tuottoa lapsille ja koko 
yhteiskunnalle, ja ne ovat ratkaisevan tärkeitä huo-
no-osaisuuden kierteen katkaisemiseksi jo lasten en-
simmäisinä elinvuosina. Lasten tukeminen taitojen ja 
valmiuksien kehittämisessä antaa heille mahdollisuu-
den hyödyntää potentiaalinsa täysimääräisesti ja saa-
vuttaa parhaat koulutus- ja terveystulokset, ja auttaa 
heitä kehittymään yhteiskunnan aktiivisiksi jäseniksi ja 
lisää heidän mahdollisuuksiaan nuorina työntekijöinä 
työmarkkinoilla.
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Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 23 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(23) Koska työttömien ja työelämän ulkopuolella olevien 
nuorten osuus on edelleen suuri monissa jäsenvaltioissa 
ja monilla alueilla, mikä vaikuttaa etenkin sellaisiin 
nuoriin, jotka eivät ole työelämässä eivätkä koulutuk-
sessa, kyseisten jäsenvaltioiden on jatkossakin investoita-
va riittävästi ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavan 
toimintalohkon määrärahoja toimiin, joilla edistetään 
nuorten työllisyyttä muun muassa panemalla täytäntöön 
nuorisotakuujärjestelmä. Nuorisotyöllisyysaloitteesta oh-
jelmakaudella 2014–2020 tuettujen, yksittäisiin henki-
löihin kohdistuvien toimien pohjalta jäsenvaltioiden olisi 
jatkettava nuorten työllisyyden ja koulutus- ja uudel-
leentyöllistymissuunnitelmien sekä tiedotuksen edistämis-
tä keskittymällä tarvittaessa ensisijaisesti 
pitkäaikaistyöttömiin ja työelämän ulkopuolella oleviin 
heikommassa asemassa oleviin nuoriin myös nuorisotyön 
avulla. Jäsenvaltioiden olisi myös investoitava toimen-
piteisiin, joilla pyritään helpottamaan siirtymistä koulusta 
työelämään ja uudistamaan ja sopeuttamaan työvoima-
palveluja, jotta nuorille voidaan tarjota räätälöityä tukea. 
Asianomaisten jäsenvaltioiden olisi tämän vuoksi 
kohdennettava kansallisista ESR+:n yhteistyössä hallin-
noitavan toimintalohkon määrärahoistaan vähintään 10 
prosenttia nuorten työllisyyden tukemiseen.

(23) Koska työttömien ja työelämän ulkopuolella olevien 
nuorten osuus on edelleen suuri monissa jäsenvaltioissa 
ja monilla alueilla, mikä vaikuttaa etenkin sellaisiin 
nuoriin, jotka eivät ole työelämässä eivätkä koulutuk-
sessa, mikä on vieläkin yleisempää sosiaalisesti muita 
heikommassa asemassa olevien nuorten tapauksessa, 
kyseisten jäsenvaltioiden on jatkossakin investoitava 
riittävästi ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavan toiminta-
lohkon määrärahoja toimiin, joilla edistetään nuorten 
työllisyyttä erityisesti panemalla täytäntöön nuorisota-
kuujärjestelmä. Nuorisotyöllisyysaloitteesta ohjelmakau-
della 2014–2020 tuettujen, yksittäisiin henkilöihin 
kohdistuvien toimien pohjalta jäsenvaltioiden olisi jatket-
tava laadukkaiden nuorten työllisyyden ja koulutus- ja 
uudelleentyöllistymissuunnitelmien sekä tehokkaan tie-
dotuksen edistämistä keskittymällä tarvittaessa ensisijai-
sesti pitkäaikaistyöttömiin ja työelämän ulkopuolella 
oleviin heikommassa asemassa oleviin, vaikeimmin 
tavoitettavissa oleviin nuoriin, myös nuorisotyön avulla. 
Jäsenvaltioiden olisi myös investoitava toimenpiteisiin, 
joilla pyritään helpottamaan siirtymistä koulusta työelä-
mään ja uudistamaan ja sopeuttamaan työvoimapalveluja, 
jotta nuorille voidaan tarjota räätälöityä tukea, ja joilla 
pyritään toteuttamaan nämä palvelut täysin syrjimät-
tömästi. Jäsenvaltioiden olisi kohdennettava kansallisista 
ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavan toimintalohkon mää-
rärahoistaan vähintään 3 prosenttia politiikkatoimiin, 
joilla tuetaan nuorten työllisyyttä, jatkokoulutusta, 
laadukkaita työpaikkoja sekä oppisopimus- ja harjoit-
telupaikkoja. Jäsenvaltioiden, joissa NEET-aste on 
unionin keskitasoa suurempi tai yli 15 prosenttia, olisi 
kohdennettava sopivalla alueellisella tasolla vähintään 
15 prosenttia kansallisista ESR+:n määrärahoistaan 
tämän alan politiikkatoimien tukemiseen.

Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 23 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(23 a) Erot kasvavat alueellista tasoa alemmilla tasoilla, myös 
vauraimmilla alueilla, joilla esiintyy köyhyyssaarekkei-
ta.
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Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 23 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(23 b) Koska ESR+:n toimialaa on laajennettu, lisätehtäviä 
varten olisi lisättävä määrärahoja, jotta ohjelman 
tavoitteet voidaan saavuttaa. Lisärahoitusta tarvitaan 
työttömyyden ja etenkin nuorisotyöttömyyden sekä 
köyhyyden torjuntaan ja ammatillisen kehittymisen ja 
koulutuksen tukemiseen etenkin digitaalisessa työym-
päristössä Euroopan sosiaalisten oikeuksien pilarissa 
vahvistettujen periaatteiden mukaisesti.

Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 23 c kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(23 c) Eures-verkostoa olisi vahvistettava pitkäjänteisesti, 
erityisesti internet-foorumin kattavalla kehittämisellä 
ja jäsenvaltioiden aktiivisella osallistumisella. Jäsenval-
tioiden olisi hyödynnettävä tätä olemassa olevaa mallia 
tehokkaammin ja julkaistava kaikki jäsenvaltioissa 
sijaitsevat avoimet työpaikat Eures-järjestelmässä.

Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 24 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(24) Jäsenvaltioiden olisi varmistettava koordinointi ja täyden-
tävyys näistä rahastoista tuettavien toimien välillä.

(24) Jäsenvaltioiden ja komission olisi varmistettava koordi-
nointi ja täydentävyys ESR+:sta ja muista unionin 
ohjelmista ja välineistä, kuten Euroopan globalisaatio-
rahastosta, Euroopan aluekehitysrahastosta, Euroopan 
meri- ja kalatalousrahastosta, Erasmus-ohjelmasta, 
turvapaikka- ja maahanmuuttorahastosta, Euroopan 
horisontti -ohjelmasta, Euroopan maaseudun kehittä-
misen maatalousrahastosta, Digitaalinen Eurooppa 
-ohjelmasta, InvestEU-ohjelmasta, Luova Eurooppa 
-ohjelmasta tai Euroopan solidaarisuusjoukoista tuetta-
vien toimien välillä, ja hyödynnettävä niiden välisiä 
synergioita.
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Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 25 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(25) SEUT-sopimuksen 349 artiklan ja vuoden 1994 liittymis-
asiakirjan pöytäkirjassa N:o 6 olevan 2 artiklan mukai-
sesti harvaan asuttujen syrjäisimpien ja pohjoisten 
alueiden osalta voidaan hyväksyä yhteisiä politiikkoja ja 
EU:n ohjelmia koskevia erityistoimenpiteitä. Nämä alueet 
tarvitsevat erityistukea pysyvien rajoitteidensa vuoksi.

(25) SEUT-sopimuksen 349 ja 174 artiklan ja vuoden 1994 
liittymisasiakirjan pöytäkirjassa N:o 6 olevan 2 artiklan 
mukaisesti harvaan asuttujen syrjäisimpien ja pohjoisten 
alueiden sekä saarialueiden osalta voidaan hyväksyä 
yhteisiä politiikkoja ja EU:n ohjelmia koskevia erityis-
toimenpiteitä. Nämä alueet tarvitsevat erityistukea kärsi-
miensä vakavien ja pysyvien luonnonhaittojen vuoksi.

Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 25 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(25 a) SEUT-sopimuksen 174 artiklan mukaisesti jäsenval-
tioiden ja komission olisi varmistettava, että ESR+:sta 
edistetään sellaisten erityisten politiikkatoimien kehit-
tämistä ja toteutusta, joilla puututaan vakavista ja 
pysyvistä haitoista kärsivien alueiden, kuten väestöka-
toalueiden ja harvaanasuttujen alueiden, rajoituksiin ja 
vaikeuksiin.
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Tarkistus 48

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 26 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(26) ESR+:sta tuettavien toimien tehokas ja tuloksellinen 
toteutus edellyttää hyvää hallintotapaa ja kumppanuutta 
kaikilta asianomaisilta eri aluetasojen ja sosioekono-
misilta toimijoilta, erityisesti työmarkkinaosapuolilta ja 
kansalaisjärjestöiltä. Sen vuoksi on välttämätöntä, että 
jäsenvaltiot kannustavat työmarkkinaosapuolia ja kan-
salaisjärjestöjä osallistumaan yhteistyössä hallinnoita-
vien ESR+:n toimien toteutukseen.

(26) ESR+:sta tuettavien toimien tehokas ja tuloksellinen 
toteutus edellyttää hyvää hallintotapaa ja kumppanuutta 
unionin toimielimiltä, paikallisilta, alueellisilta ja 
kansallisilta viranomaisilta ja sosioekonomisilta toimi-
joilta, erityisesti työmarkkinaosapuolilta ja kansalaisjär-
jestöiltä. Sen vuoksi on välttämätöntä, että jäsenvaltiot 
yhdessä alue- ja paikallisviranomaisten kanssa varmis-
tavat työmarkkinaosapuolten ja kansalaisjärjestöjen, 
tasa-arvoelinten, kansallisten ihmisoikeusinstituutioi-
den ja muiden asiaankuuluvien tai edustavien organi-
saatioiden merkityksellisen osallistumisen ESR+:n 
ohjelmointiin ja toteutukseen toimenpideohjelmien pai-
nopisteiden määrittelystä toteutukseen, seurantaan ja 
tulosten ja vaikutusten arviointiin komission delegoi-
dulla asetuksella (EU) N:o 240/2014 (1 a) vahvistettujen 
Euroopan rakenne- ja investointirahastoissa harjoitet-
tavaa kumppanuutta koskevien eurooppalaisten käy-
tännesääntöjen mukaisesti. Syrjimättömyyden ja 
yhtäläisten mahdollisuuksien turvaamiseksi olisi lisäksi 
otettava myös tasa-arvoelimet ja kansalliset ihmisoi-
keusinstituutiot mukaan kuhunkin vaiheeseen.

(1 a) Komission delegoitu asetus (EU) N:o 240/2014, annettu 
7 päivänä tammikuuta 2014, Euroopan rakenne- ja investointi-
rahastoissa harjoitettavaa kumppanuutta koskevista eurooppa-
laisista käytännesäännöistä (EUVL L 74, 14.3.2014, s. 1).
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Tarkistus 49

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 26 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(26 a ) Hyvä hallintotapa ja hallintoviranomaisten ja kump-
panien välinen kumppanuus edellyttävät valmiuksien 
luomisen tuloksellista ja tehokasta hyödyntämistä 
niiden sidosryhmien hyväksi, joille jäsenvaltioiden olisi 
kohdennettava riittävästi ESR+:n määrärahoja. Koska 
investoinnit institutionaalisiin valmiuksiin ja julkishal-
linnon ja julkisten palvelujen tehokkuuteen kansalli-
sella, alueellisella ja paikallisella tasolla uudistusten, 
paremman sääntelyn ja hyvän hallintotavan aikaan 
saamiseksi eivät enää sisälly ESR+:n yhteistyössä 
hallinnoitavan toimintalohkon toiminnalliseen tavoit-
teeseen, vaan ne on sisällytetty rakenneuudistusten 
tukiohjelmaan, on tarpeen, että komissio ja jäsenvaltiot 
varmistavat tehokkaan koordinoinnin näiden kahden 
välineen välillä.

Tarkistus 50

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 27 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(27) Sosiaalisen innovoinnin tukeminen on ratkaisevan tärke-
ää, jotta poliittisilla toimilla pystytään vastaamaan 
paremmin sosiaalisiin haasteisiin ja jotta rohkaistaan ja 
tuetaan innovatiivisia ratkaisuja. Varsinkin innovatiivisten 
ratkaisujen testaaminen ja arvioiminen ennen niiden 
soveltamisen laajentamista on olennaisen tärkeää, jotta 
voidaan parantaa poliittisten toimien tehokkuutta, mikä 
siten oikeuttaa erityistukeen ESR+:sta.

(27) Sosiaalisen innovoinnin ja yhteisötalouden tukeminen on 
ratkaisevan tärkeää, jotta poliittisilla toimilla pystytään 
vastaamaan paremmin sosiaalisiin haasteisiin ja jotta 
rohkaistaan ja tuetaan innovatiivisia ratkaisuja myös 
paikallistasolla. Varsinkin innovatiivisten ratkaisujen 
testaaminen ja arvioiminen ennen niiden soveltamisen 
laajentamista on olennaisen tärkeää, jotta voidaan 
parantaa poliittisten toimien tehokkuutta, mikä siten 
oikeuttaa erityistukeen ESR+:sta.

Tarkistus 51

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 27 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(27a) Jotta alojen välisen yhteistyön mahdollisuuksia voidaan 
hyödyntää täysimääräisesti ja parantaa synergiavaiku-
tuksia ja johdonmukaisuutta muiden politiikan alojen 
kanssa ESR+:n yleisten tavoitteiden saavuttamiseksi, 
ESR+:sta olisi tuettava innovatiivisia toimia, joissa 
käytetään urheilua, liikuntaa ja kulttuuria välineenä, 
jolla pyritään edistämään sosiaalista osallisuutta, 
torjumaan nuorisotyöttömyyttä, erityisesti heikoim-
massa asemassa olevien osalta, parantamaan margina-
lisoitujen ryhmien sosiaalista osallisuutta ja 
edistämään hyvää terveyttä ja ehkäisemään sairauksia.
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Tarkistus 52

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 28 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(28) Jäsenvaltioiden ja komission olisi varmistettava, että ESR 
+:sta edistetään naisten ja miesten tasa-arvoa SEUT-sopi-
muksen 8 artiklan mukaisesti, jotta tuetaan miesten ja 
naisten yhtäläisiä mahdollisuuksia kaikilla aloilla, mukaan 
lukien osallistuminen työmarkkinoille, työehdot ja -olot 
sekä uralla eteneminen. Niiden olisi varmistettava myös, 
että ESR+:sta edistetään kaikkien yhtäläisiä mahdolli-
suuksia ilman syrjintää SEUT- 
sopimuksen 10 artiklan mukaisesti ja vammaisten 
tasavertaista yhteiskunnallista osallisuutta sekä myötävai-
kutetaan vammaisten oikeuksista tehdyn Yhdistyneiden 
kansakuntien yleissopimuksen täytäntöönpanoon. Nämä 
periaatteet olisi otettava huomioon ohjelmien valmiste-
lun, seurannan, toteutuksen ja arvioinnin kaikilla osa- 
alueilla ja kaikissa vaiheissa oikea-aikaisesti ja johdonmu-
kaisesti varmistaen samalla, että sukupuolten tasa-arvon 
ja yhtäläisten mahdollisuuksien edistämiseksi toteutetaan 
erityistoimia. ESR+:sta olisi tuettava myös siirtymistä 
laitoshoidosta perhe- ja yhteisöperustaiseen hoitoon 
erityisesti niiden osalta, joihin kohdistuu moninkertaista 
syrjintää. ESR:sta ei pitäisi tukea toimenpiteitä, jotka 
edistävät eriytymistä tai sosiaalista syrjäytymistä. Asetuk-
sessa (EU) [yhteisiä säännöksiä koskeva asetus] säädetään, 
että menojen tukikelpoisuutta koskevat säännöt määrite-
tään kansallisella tasolla lukuun ottamatta joitakin 
poikkeuksia, joista on tarpeen antaa erityissäännöksiä 
ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavan toimintalohkon osal-
ta.

(28) Jäsenvaltioiden ja komission olisi varmistettava, että ESR 
+:sta edistetään naisten ja miesten tasa-arvoa SEUT-sopi-
muksen 8 artiklan mukaisesti, jotta tuetaan miesten ja 
naisten yhtäläisiä mahdollisuuksia kaikilla aloilla, mukaan 
lukien osallistuminen työmarkkinoille, työehdot ja -olot 
sekä uralla eteneminen. Sukupuolinäkökohdat olisi 
otettava huomioon kaikissa toteutettavissa ohjelmissa 
kaikissa niiden valmistelu-, toteutus-, seuranta- ja 
arviointivaiheissa. Lisäksi ESR+:ssa olisi erityisesti 
noudatettava Euroopan unionin perusoikeuskirjan 
21 artiklaa, jossa kielletään kaikenlainen syrjintä, joka 
perustuu sukupuoleen, rotuun, ihonväriin tai etniseen 
taikka yhteiskunnalliseen alkuperään, geneettisiin omi-
naisuuksiin, kieleen, uskontoon tai vakaumukseen, 
poliittisiin tai muihin mielipiteisiin, kansalliseen vä-
hemmistöön kuulumiseen, varallisuuteen, syntyperään, 
vammaisuuteen, ikään tai sukupuoliseen suuntautumi-
seen. Samoin olisi kiellettävä syrjintä, joka perustuu 
sukupuoliominaisuuksiin tai sukupuoli-identiteettiin 
taikka kansalaisuuteen. Jäsenvaltioiden ja komission 
olisi varmistettava, että ESR+:sta edistetään myös 
vammaisten henkilöiden tasavertaista yhteiskunnallista 
osallisuutta sekä myötävaikutetaan vammaisten henkilöi-
den oikeuksista tehdyn Yhdistyneiden kansakuntien 
yleissopimuksen täytäntöönpanoon muun muassa kou-
lutuksen, työn, työllisyyden ja yleisen esteettömyyden 
osalta. Nämä periaatteet olisi otettava huomioon ohjel-
mien valmistelun, seurannan, toteutuksen ja arvioinnin 
kaikilla osa-alueilla ja kaikissa vaiheissa oikea-aikaisesti ja 
johdonmukaisesti varmistaen samalla, että sukupuolten 
tasa-arvon ja yhtäläisten mahdollisuuksien edistämiseksi 
toteutetaan erityistoimia. ESR+:sta olisi tuettava myös 
siirtymistä laitoshoidosta perhe- ja yhteisöperustaiseen 
hoitoon erityisesti niiden osalta, joihin kohdistuu mo-
ninkertaista ja moniperusteista syrjintää. ESR+:sta ei 
pitäisi tukea toimenpiteitä, jotka edistävät eriytymistä tai 
sosiaalista syrjäytymistä. Asetuksessa (EU) [yhteisiä sään-
nöksiä koskeva asetus] säädetään, että menojen tukikel-
poisuutta koskevat säännöt ovat perusoikeuskirjan 
mukaisia ja määritetään kansallisella tasolla lukuun 
ottamatta joitakin poikkeuksia, joista on tarpeen antaa 
erityissäännöksiä ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavan 
toimintalohkon osalta.
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Tarkistus 53

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 28 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(28 a) Alueellisten indikaattorien käyttöä olisi harkittava, 
jotta osa-alueelliset erot voitaisiin ottaa paremmin 
huomioon.

Tarkistus 54

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 28 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(28 b) ESR+:sta olisi tuettava kielten tutkimusta, jotta voi-
daan edistää vastavuoroista ymmärrystä ja rakentaa 
osallistavaa yhteiskuntaa myös niin, että jäsenvaltiot 
hyväksyvät laajemmin Euroopan neuvoston kehittämiä 
työkaluja pakolaisten kielelliseen tukemiseen.

Tarkistus 55

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 29 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(29) Jos tarvittavat tiedot ovat saatavilla rekistereistä, tiedon-
keruuta koskevan hallinnollisen rasitteen vähentämiseksi 
jäsenvaltioiden olisi sallittava, että hallintoviranomaiset 
keräävät tiedot tällaisista rekistereistä.

(29) Jos tarvittavat mahdollisesti sukupuolen mukaan eritel-
lyt tiedot ovat saatavilla rekistereistä, tiedonkeruuta 
koskevan hallinnollisen rasitteen vähentämiseksi jäsenval-
tioiden olisi sallittava, että hallintoviranomaiset keräävät 
tiedot tällaisista rekistereistä noudattaen samalla henki-
lötietojen suojaa Euroopan parlamentin ja neuvoston 
yleisen tietosuoja-asetuksen (EU) 2016/679 (1 a) mukai-
sesti. On suositeltavaa kannustaa jatkamaan sähköistä 
tiedonsiirtoa, koska se auttaa vähentämään hallinnol-
lista rasitetta.

(1 a) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/679, 
annettu 27 päivänä huhtikuuta 2016, luonnollisten henkilöiden 
suojelusta henkilötietojen käsittelyssä sekä näiden tietojen 
vapaasta liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY kumoamisesta 
(yleinen tietosuoja-asetus) (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1).
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Tarkistus 56

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 31 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(31) Sosiaalipoliittiset kokeilut ovat pienimuotoisia hankkeita, 
joilla voidaan kerätä näyttöä sosiaalisten innovaatioiden 
toteutettavuudesta. Toimivat ideat olisi voitava toteuttaa 
laajemmassa mittakaavassa ja muissa yhteyksissä ESR+: 
sta ja muista rahoituslähteistä saatavalla tuella.

(31) Sosiaalipoliittiset kokeilut ovat pienimuotoisia hankkeita, 
joilla voidaan kerätä näyttöä sosiaalisten innovaatioiden 
toteutettavuudesta. Toimivia ideoita olisi voitava testata 
paikallistasolla, ja ne olisi tarvittaessa voitava toteuttaa 
laajemmassa mittakaavassa tai siirtää muihin yhteyksiin 
eri alueille tai jäsenvaltioihin ESR+:sta tai siitä ja muista 
rahoituslähteistä saatavalla tuella, ja tällaista testausta 
olisi kannustettava.

Tarkistus 57

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 32 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(32) ESR+:aa koskevilla säännöksillä on tarkoitus saavuttaa 
työntekijöiden vapaa liikkuvuus syrjimättömältä pohjalta 
takaamalla tiivis yhteistyö jäsenvaltioiden keskushallin-
non työvoimaviranomaisten välillä ja komission kanssa. 
Euroopan työnvälitysverkoston olisi parannettava työ-
markkinoiden toimintaa helpottamalla työntekijöiden 
rajat ylittävää liikkuvuutta ja lisäämällä työmarkkinoita 
koskevien tietojen avoimuutta. ESR+:n soveltamisalaan 
kuuluu myös kohdennettujen liikkuvuusjärjestelyjen ke-
hittäminen ja tukeminen, jotta voitaisiin täyttää avoimia 
työpaikkoja alueilla, joiden työmarkkinoilla on havaittu 
vajetta.

(32) ESR+:aa koskevilla säännöksillä on tarkoitus saavuttaa 
työntekijöiden vapaa liikkuvuus syrjimättömältä pohjalta 
takaamalla tiivis yhteistyö jäsenvaltioiden julkisten työ-
voimapalvelujen, komission ja työmarkkinaosapuolten 
kanssa. Euroopan työnvälitysverkoston olisi työmarkki-
naosapuolten avustuksella parannettava työmarkkinoi-
den toimintaa helpottamalla työntekijöiden rajat ylittävää 
liikkuvuutta ja lisäämällä työmarkkinoita koskevien 
tietojen avoimuutta. ESR+:n soveltamisalaan kuuluu 
myös kohdennettujen liikkuvuusjärjestelyjen kehittämi-
nen ja tukeminen, jotta voitaisiin täyttää avoimia 
työpaikkoja alueilla, joiden työmarkkinoilla on havaittu 
vajetta. ESR+ kattaa rajat ylittävät kumppanuudet 
alueellisten julkisten työvoimapalvelujen ja työmarkki-
naosapuolten välillä sekä niiden toimet, joilla on 
tarkoitus edistää liikkuvuutta sekä rajat ylittävien 
työmarkkinoiden avoimuutta ja yhdentymistä tietojen, 
neuvonnan ja työnvälityksen avulla. Monilla raja-a-
lueilla niillä on tärkeä rooli aitojen eurooppalaisten 
työmarkkinoiden kehittämisessä.
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Tarkistus 58

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 33 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(33) Mikroyritysten, yhteisötalouden ja yhteiskunnallisten 
yritysten rahoituksen saannin puute on yksi suurimmista 
esteistä yrityksen perustamiselle etenkin niiden parissa, 
jotka ovat kauimpana työmarkkinoista. ESR+-asetuksessa 
vahvistetaan säännökset markkinoiden ekosysteemin 
luomiseksi, jotta voidaan lisätä yhteiskunnallisten yri-
tysten mikrorahoituksen tarjontaa ja hyödyntämismah-
dollisuuksia ja vastata kysyntään sitä eniten tarvitsevien 
parissa; tällaisia ovat etenkin työttömät, naiset ja heikossa 
asemassa olevat, jotka haluavat käynnistää mikroyrityk-
sen tai kehittää sellaisen toimintaa. Tämän tavoitteen 
saavuttamisessa hyödynnetään myös InvestEU-rahaston 
sosiaalisten investointien ja osaamisen ikkunan rahoitus-
välineitä ja talousarviotakauksia.

(33) Mikroyritysten, yhteisötalouden ja yhteisötalouden yri-
tysten rahoituksen saannin puute on yksi suurimmista 
esteistä yrityksen perustamiselle etenkin niiden parissa, 
jotka ovat kauimpana työmarkkinoista. ESR+-asetuksessa 
vahvistetaan säännökset markkinoiden ekosysteemin 
luomiseksi, jotta voidaan lisätä yhteisötalouden yritysten 
mikrorahoituksen ja tukipalvelujen tarjontaa, myös 
kulttuurialalla ja luovilla aloilla ja vastata kysyntään 
sitä eniten tarvitsevien parissa; tällaisia ovat etenkin 
työttömät, naiset ja heikoimmassa asemassa olevat, jotka 
haluavat käynnistää mikroyrityksen tai kehittää sellaisen 
toimintaa. Tämän tavoitteen saavuttamisessa hyödynne-
tään myös InvestEU-rahaston sosiaalisten investointien ja 
osaamisen ikkunan rahoitusvälineitä ja talousarviota-
kauksia.

Tarkistus 59

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 33 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(33 a) Komission olisi otettava unionin tasolla yhteisö- ja 
yhteisvastuutalouden yrityksiä varten käyttöön ”eu-
rooppalainen yhteisötalouden merkki”, joka perustuu 
selkeisiin kriteereihin, joilla korostetaan näiden yritys-
ten erityisluonnetta ja sosiaalisia vaikutuksia, lisätään 
niiden näkyvyyttä, kannustetaan investoimiseen, helpo-
tetaan rahoituksen saamista ja sisämarkkinoille pääsyä 
kyseisten yritysten pyrkiessä laajentumaan joko omassa 
maassaan tai muihin jäsenvaltioihin, samalla kun 
otetaan huomioon alan ja jäsenvaltioiden erilaiset 
oikeudelliset muodot ja kehykset.
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Tarkistus 60

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 34 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(34) Yhteiskunnallisten investointien markkinoiden toimijat, 
myös hyväntekeväisyysjärjestöt, tarjoavat rahoitusta ja 
innovatiivisia ja täydentäviä ratkaisuja köyhyyden ja 
sosiaalisen syrjäytymisen torjumiseen, työttömyyden 
vähentämiseen ja YK:n kestävän kehityksen tavoitteiden 
saavuttamiseen, ja siksi niillä voi olla merkittävä asema 
useiden ESR+:n tavoitteiden saavuttamisessa. Sen vuoksi 
hyväntekeväisyysjärjestöt, kuten säätiöt ja lahjoittajat, 
olisi soveltuvin osin otettava mukaan ESR+:n toimiin, 
erityisesti niihin, joilla pyritään kehittämään yhteiskun-
nallisten investointien markkinoiden ekosysteemiä.

(34) Yhteiskunnallisten investointien markkinoiden toimijat, 
myös hyväntekeväisyysjärjestöt, tarjoavat rahoitusta ja 
innovatiivisia ja täydentäviä ratkaisuja köyhyyden ja 
sosiaalisen syrjäytymisen torjumiseen, työttömyyden 
vähentämiseen ja YK:n kestävän kehityksen tavoitteiden 
saavuttamiseen, ja siksi niillä voi olla merkittävä asema 
useiden ESR+:n tavoitteiden saavuttamisessa. Sen vuoksi 
hyväntekeväisyysjärjestöt, kuten säätiöt ja lahjoittajat, 
olisi soveltuvin osin ja kunhan niillä ei ole unionin 
ihanteiden vastaista poliittista tai sosiaalista toimin-
taohjelmaa otettava mukaan ESR+:n toimiin, erityisesti 
niihin, joilla pyritään kehittämään yhteiskunnallisten 
investointien markkinoiden ekosysteemiä.

Tarkistus 61

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 34 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(34 a) Valtioiden välinen yhteistyö tuo merkittävää lisäarvoa, 
ja tämän vuoksi kaikkien jäsenvaltioiden olisi tuettava 
sitä, paitsi asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa 
ja suhteellisuusperiaate huomioon ottaen. On myös 
välttämätöntä vahvistaa komission asemaa kokemusten 
vaihdon edistäjänä ja asiaan liittyvien aloitteiden 
täytäntöönpanon koordinoijana.

Tarkistus 62

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 35 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(35 a) Komission olisi lisättävä jäsenvaltioiden ja aliedustet-
tujen järjestöjen osallistumista madaltamalla mahdolli-
simman paljon osallistumisen esteitä, myös rahoituksen 
hakemiseen ja saamiseen liittyvää hallinnollista rasi-
tusta.
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Tarkistus 63

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 35 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(35 b) Yksi unionin ensisijaisista tavoitteista on vahvistaa 
terveydenhuoltojärjestelmiä tukemalla terveydenhuol-
lon ja potilashoidon digitalisaatiota kehittämällä kes-
tävä terveystietojärjestelmä sekä tukemalla kansallisia 
uudistuksia, joilla pyritään tehokkaampiin, helpommin 
saavutettaviin ja kestäviin terveydenhuoltojärjestel-
miin.

Tarkistus 64

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 36 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(36) Ihmisten pysyminen pitempään terveinä ja aktiivisina ja 
heidän kykynsä pitää aktiivisesti huolta terveydestään 
vaikuttavat positiivisesti terveyteen, terveyden eriarvoi-
suuden vähentämiseen, elämänlaatuun, tuottavuuteen, 
kilpailukykyyn ja osallisuuteen, mikä puolestaan vähentää 
kansallisiin talousarvioihin kohdistuvia paineita. Komis-
sio on sitoutunut auttamaan jäsenvaltioita niiden kestä-
vän kehityksen tavoitteiden ja erityisesti tavoitteen 3 
”Taata terveellinen elämä ja hyvinvointi kaiken ikäisille” 
saavuttamisessa (17).

(17) COM(2016)0739.

(36) Tarvitaan jatkuvaa toimintaa, jotta SEUT-sopimuksen 
168 artiklassa vahvistetut vaatimukset voidaan täyttää. 
Kaikkien ihmisten pysyminen terveinä ja aktiivisina 
syrjimättömästi ja heidän kykynsä pitää aktiivisesti 
huolta terveydestään vaikuttavat positiivisesti terveyteen, 
terveyden eriarvoisuuden vähentämiseen, elämänlaatuun, 
tuottavuuteen, kilpailukykyyn ja osallisuuteen, mikä 
puolestaan vähentää kansallisiin talousarvioihin kohdis-
tuvia paineita. Terveyteen vaikuttavan innovoinnin, 
mukaan lukien sosiaalisen innovoinnin, tukeminen ja 
tunnustaminen auttaa pyrittäessä vastaamaan tervey-
salan kestävyyttä koskevaan haasteeseen, kun ratko-
taan väestörakenteen muutokseen liittyviä ongelmia. 
Lisäksi toiminta terveyteen liittyvän eriarvoisuuden 
vähentämiseksi on tärkeää osallistavan kasvun aikaan-
saamiseksi. Komissio on sitoutunut auttamaan jäsenval-
tioita niiden kestävän kehityksen tavoitteiden ja erityisesti 
tavoitteen 3 ”Taata terveellinen elämä ja hyvinvointi 
kaiken ikäisille” saavuttamisessa (17).

(17) COM(2016)0739.
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Tarkistus 65

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 36 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(36 a) Maailman terveysjärjestön (WHO) määritelmän mu-
kaan terveydellä tarkoitetaan täydellistä fyysistä, 
psyykkistä ja sosiaalista hyvinvointia eikä pelkästään 
sitä, että henkilö ei ole sairas tai vammainen. Unionin 
väestön terveyden parantamiseksi on oleellista, ettei 
keskitytä yksinomaan fyysiseen terveyteen ja sosiaa-
liseen hyvinvointiin. WHO:n mukaan mielenterveyson-
gelmat muodostavat lähes 40 prosenttia 
toimintarajoitteisten elinvuosien määrästä. Mielenter-
veysongelmat ovat myös laaja-alaisia ja pitkäkestoisia, 
aiheuttavat syrjintää ja lisäävät merkittävästi tervey-
teen liittyvää eriarvoisuutta. Lisäksi talouskriisi vai-
kuttaa mielenterveyden taustatekijöihin heikentämällä 
suojaavia tekijöitä ja lisäämällä riskitekijöitä.

Tarkistus 66

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 37 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(37) Saadulla näytöllä ja 2 päivänä kesäkuuta 2006 annetuissa 
neuvoston päätelmissä esitetyillä Euroopan unionin 
terveydenhuoltojärjestelmien yhteisillä arvoilla ja peri-
aatteilla olisi tuettava innovatiivisten, tehokkaiden ja 
sopeutumiskykyisten terveydenhuoltojärjestelmien suun-
nitteluun ja hallinnointiin liittyvää päätöksentekoa, edis-
tettävä laadukkaan terveydenhuollon yleistä saatavuutta 
sekä rohkaistava soveltamaan parhaita käytäntöjä laajasti 
vapaaehtoiselta pohjalta.

(37) Saadulla näytöllä ja 2 päivänä kesäkuuta 2006 annetuissa 
neuvoston päätelmissä esitetyillä Euroopan unionin 
terveydenhuoltojärjestelmien yhteisillä arvoilla ja peri-
aatteilla olisi tuettava innovatiivisten, tehokkaiden ja 
sopeutumiskykyisten terveydenhuoltojärjestelmien suun-
nitteluun ja hallinnointiin liittyvää päätöksentekoa, edis-
tettävä laadukkaan yksilöllisen terveydenhuollon ja 
siihen liittyvän hoidon yleistä saatavuutta sekä rohkais-
tava soveltamaan parhaita käytäntöjä laajasti vapaaeh-
toiselta pohjalta. Tähän sisältyy terveyden edistämis- ja 
tautien ehkäisypalvelut osana ensisijaisia terveyden-
huoltopalveluja.
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Tarkistus 67

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 37 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(37 a) Aiemmista unionin toimintaohjelmista eli Euroopan 
parlamentin ja neuvoston päätöksellä 
N:o 1786/2002/EY (1 a) perustetusta kansanterveysalan 
toimintaohjelmasta (2003–2008) ja Euroopan parla-
mentin ja neuvoston päätöksellä 
N:o 1350/2007/EY (1 b) ja asetuksella (EU) 
N:o 282/2014 (1 c) perustetusta terveysalan toimintaoh-
jelmasta (2008–2013 ja 2014–2020), jäljempänä 
”aiemmat terveysalan ohjelmat”, on tehty positiivinen 
arvio, jonka mukaan niillä on saatu aikaan erinäisiä 
tärkeitä kehitysaskeleita ja parannuksia. ESR+:n ter-
veysalan toimintalohkon olisi pohjauduttava aiempien 
terveysalan ohjelmien yhteydessä aikaansaatuihin saa-
vutuksiin.

(1 a) Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös 
N:o 1786/2002/EY, tehty 23 päivänä syyskuuta 2002, yhteisön 
kansanterveysalan toimintaohjelman (2003–2008) hyväksymi-
sestä (EYVL L 271, 9.10.2002, s. 1).

(1 b) Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös 
N:o 1350/2007/EY, tehty 23 päivänä lokakuuta 2007, toisesta 
terveysalan yhteisön toimintaohjelmasta (2008–2013) 
(EUVL L 301, 20.11.2007, s. 3).

(1 c) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 
N:o 282/2014, annettu 11 päivänä maaliskuuta 2014, unionin 
kolmannen terveysalan toimintaohjelman perustamisesta 
(2014–2020) ja päätöksen N:o 1350/2007/EY kumoamisesta 
(EUVL L 86, 21.3.2014, s. 1).
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Tarkistus 68

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 37 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(37 b) ESR+:n terveysalan toimintalohkon olisi oltava väline 
toimien edistämiseksi aloilla, joilla voidaan osoittaa 
unionin tason lisäarvo seuraavien kriteerien perusteella: 
hyvien toimintamallien vaihtaminen jäsenvaltioiden ja 
alueiden kesken, osaamisen jakamiseen tai keskinäiseen 
oppimiseen tähtäävien verkostojen tukeminen, tervey-
denhuollon ammattilaisten pätevöitymisen edistäminen, 
rajat ylittävien uhkien torjuminen niiden riskien 
vähentämiseksi ja niiden seurausten lieventämiseksi, 
puuttuminen tiettyihin sisämarkkinakysymyksiin, joi-
den osalta unionin toimet ovat selvästi oikeutettuja sen 
varmistamiseksi, että jäsenvaltioissa toteutetaan laa-
dukkaita ratkaisuja, terveyteen liittyvän innovoinnin 
mahdollisuuksien hyödyntäminen, toimet, joilla voidaan 
rakentaa tavoitearvojärjestelmä tosiasioihin perustuvaa 
unionin tason päätöksentekoa varten sekä tehokkuuden 
lisääminen välttämällä päällekkäisyyksistä johtuva 
resurssien tuhlaaminen ja optimoimalla taloudellisten 
resurssien käyttö.
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Tarkistus 69

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 38 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(38) ESR+:n terveysalan toimintalohkolla olisi myötävaikutet-
tava sairauksien ehkäisemiseen unionin kansalaisten koko 
elinaikana ja terveyden edistämiseen puuttumalla terveys-
riskeihin, kuten tupakointiin ja passiiviseen tupakointiin, 
alkoholin haitalliseen käyttöön, laittomien huumausai-
neiden käyttöön vähentäen niihin liittyviä terveyshaittoja, 
epäterveellisiin ravitsemustottumuksiin ja liikunnan puut-
teeseen, ja tuettava terveellisiä elämäntapoja tukevia 
ympäristöjä, jotta täydennetään jäsenvaltioiden vastaaviin 
strategioihin liittyviä toimia. ESR+:n terveysalan toimin-
talohkon olisi valtavirtaistettava tehokkaita ehkäisyä 
koskevia malleja, innovatiivisia teknologioita ja uusia 
liiketoimintamalleja ja ratkaisuja, jotta voidaan parantaa 
jäsenvaltioiden terveydenhuoltojärjestelmien innovatiivi-
suutta, tehokkuutta ja kestävyyttä ja lisätä eurooppa-
laisten mahdollisuuksia saada parempaa ja 
turvallisempaa terveydenhuoltoa.

(38) ESR+:n terveysalan toimintalohkolla olisi myötävaikutet-
tava sairauksien ehkäisemiseen, varhaiseen diagnosoin-
tiin unionissa asuvien kansalaisten koko elinaikana ja 
terveyden edistämiseen puuttumalla terveysriskeihin, 
kuten tupakointiin ja passiiviseen tupakointiin, alkoholin 
haitalliseen käyttöön, ympäristöön liittyviin terveyttä 
koskeviin riskitekijöihin, laittomien huumausaineiden 
käyttöön vähentäen niihin liittyviä terveyshaittoja, liika-
lihavuuteen ja epäterveellisiin ravitsemustottumuksiin, 
myös niihin, jotka liittyvät köyhyyteen ja liikunnan 
puutteeseen, ja tuettava terveellisiä elämäntapoja tukevia 
ympäristöjä, lisättävä yleisön tietoisuutta riskitekijöistä 
sekä tuettava hyvin suunniteltuja kansanterveystoimia 
infektioiden ja ehkäistävissä olevien tartuntatautien 
yleiselle terveydentilalle aiheuttaman rasituksen ja 
vaikutuksen vähentämiseksi, muun muassa rokotteiden 
avulla, koko elinaikana, jotta täydennetään jäsenval-
tioiden vastaaviin strategioihin liittyviä toimia. Tässä 
yhteydessä olisi kiinnitettävä erityistä huomiota ter-
veyskasvatukseen, sillä se auttaa yksilöitä ja yhteisöjä 
parantamaan terveyttään, lisää heidän tietämystään ja 
vaikuttaa asenteisiin. Nykyisiin terveyshaasteisiin voi-
daan vastata tehokkaasti vain unionin tasolla tehtä-
vällä yhteistyöllä ja jatkuvilla unionin laajuisilla 
terveysalan toimilla. ESR+:n terveysalan toimintalohkon 
olisi tuettava asiaa koskevan unionin lainsäädännön 
täytäntöönpanoa, valtavirtaistettava tehokkaita ehkäisyä 
ja tietoisuuden lisäämistä koskevia malleja, joilla 
tavoitetaan kaikki, innovatiivisia teknologioita ja uusia 
liiketoimintamalleja ja ratkaisuja, jotta voidaan parantaa 
jäsenvaltioiden terveydenhuoltojärjestelmien innovatiivi-
suutta, saavutettavuutta, tehokkuutta ja kestävyyttä ja 
lisätä unionissa sekä kaupunki- että maaseutualueilla 
asuvien mahdollisuuksia saada parempaa ja turvallisem-
paa terveydenhuoltoa.
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Tarkistus 70

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 38 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(38 a) Terveysalan toimintalohkoon kuuluvien toimien 
toteuttamiseksi komission olisi tuettava terveysalan 
johtoryhmän perustamista. Lisäksi komission olisi 
ehdotettava keinoja ja menetelmiä, joilla terveyttä 
koskevat toimet yhdenmukaistetaan eurooppalaista 
ohjausjaksoa koskevan prosessin kanssa, jolla on nyt 
valtuudet suositella terveydenhuoltojärjestelmien (ja 
muiden terveyteen liittyvien sosiaalisten tekijöiden) 
uudistuksia, joilla parannetaan terveydenhuollon ja 
sosiaalisen suojelun saatavuutta ja kestävyyttä jäsen-
valtioissa.

Tarkistus 71

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 39 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(39) Yli 80 prosenttia unionin ennenaikaisesta kuolleisuudesta 
johtuu ei-tarttuvista taudeista, ja niiden tehokas ennalta-
ehkäisy edellyttää rajat ylittävää ulottuvuutta. Euroopan 
parlamentti ja neuvosto korostavat samanaikaisesti tar-
vetta minimoida rajat ylittävien vakavien terveysuhkien, 
kuten tartuntatautien ja muiden biologisten, kemiallisten, 
ympäristöön liittyvien ja tuntemattomien uhkien, seu-
raukset kansanterveydelle tukemalla valmistautumista ja 
uhkiin vastaamiseen liittyvien valmiuksien kehittämistä.

(39) Yli 80 prosenttia unionin ennenaikaisesta kuolleisuudesta 
johtuu ei-tarttuvista taudeista, ja niiden tehokas ennalta-
ehkäisy edellyttää monialaisia toimia ja rajat ylittävää 
ulottuvuutta. Euroopan parlamentti ja neuvosto korosta-
vat samanaikaisesti tarvetta minimoida rajat ylittävien 
vakavien terveysuhkien, kuten yhtäkkisten ja kasautu-
vien ympäristöpäästöjen ja saasteiden, tartuntatautien ja 
muiden biologisten, kemiallisten, ympäristöön liittyvien 
ja tuntemattomien uhkien, seuraukset kansanterveydelle 
tukemalla valmistautumista ja uhkiin vastaamiseen liitty-
vien valmiuksien kehittämistä.
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Tarkistus 72

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 39 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(39 a) Jatkuvat investoinnit innovatiivisiin yhteisölähtöisiin 
lähestymistapoihin rajat ylittävien sairauksien, kuten 
hivin/aidsin, tuberkuloosin ja virusperäisen hepatiitin, 
torjumiseksi, ovat elintärkeitä, koska sairauksien sosi-
aalinen ulottuvuus on merkittävä tekijä, joka vaikuttaa 
kykyyn torjua niitä epidemioina unionissa ja naapuri-
maissa. Hivin/aidsin, tuberkuloosin ja hepatiitin torju-
miseksi Euroopassa alueellisella tasolla pitkäkestoisesti 
tarvitaan määrätietoisempaa poliittista johtoa ja riittä-
vät tekniset ja taloudelliset voimavarat, jotta voidaan 
saavuttaa näitä sairauksia koskevat kestävän kehityk-
sen tavoitteet.

Tarkistus 73

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 40 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(40) Terveydenhuoltojärjestelmien tehokkuuden ja kansalais-
ten terveyden kannalta on oleellista vähentää resistenttien 
infektioiden ja terveydenhuoltoon liittyvien infektioiden 
aiheuttamaa rasitusta ja huolehtia tehokkaiden mikro-
bilääkkeiden saatavuudesta.

(40) Terveydenhuoltojärjestelmien tehokkuuden ja kansalais-
ten terveyden kannalta on oleellista vähentää resistenttien 
infektioiden ja terveydenhuoltoon liittyvien infektioiden 
aiheuttamaa rasitusta ja huolehtia tehokkaiden mikro-
bilääkkeiden saatavuudesta mutta samanaikaisesti vä-
hentää niiden käyttöä mikrobilääkeresistenssin 
torjumiseksi.

27.11.2020 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 411/363

Keskiviikko 16. tammikuuta 2019



Tarkistus 74

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 42 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(42) ESR+:n terveysalan toimintalohkon joidenkin tavoitteiden 
erityisen luonteen ja siihen kuuluvien toimien tyypin 
vuoksi jäsenvaltioiden toimivaltaisilla viranomaisilla on 
parhaat edellytykset toteuttaa toimintalohkoon liittyvät 
toimet. Kyseiset jäsenvaltioiden nimeämät viranomaiset 
olisi siksi katsottava [uuden varainhoitoasetuksen] 195 ar-
tiklassa tarkoitetuiksi edunsaajiksi, ja tällaisille viranomai-
sille annettavat avustukset olisi myönnettävä niille 
julkaisematta etukäteen ehdotuspyyntöjä.

(42) ESR+:n terveysalan toimintalohkon joidenkin tavoitteiden 
erityisen luonteen ja siihen kuuluvien toimien tyypin 
vuoksi jäsenvaltioiden toimivaltaisilla viranomaisilla on 
parhaat edellytykset toteuttaa toimintalohkoon liittyvät 
toimet kansalaisyhteiskunnan aktiivisella tuella. Kysei-
set jäsenvaltioiden nimeämät viranomaiset, ja lisäksi 
tarvittaessa kansalaisjärjestöt, olisi siksi katsottava 
[uuden varainhoitoasetuksen] 195 artiklassa tarkoitetuik-
si edunsaajiksi, ja tällaisille viranomaisille annettavat 
avustukset olisi myönnettävä niille julkaisematta etukä-
teen ehdotuspyyntöjä.

Tarkistus 75

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 42 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(42 a) Ohjelman seurannan tehottomuuden ja puutteiden 
poistamiseksi komission olisi otettava käyttöön ja 
käytettävä ohjelma- ja toimikohtaisia erityisiä seuran-
taindikaattoreita ohjelman tavoitteiden saavuttamisen 
varmistamiseksi.
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Tarkistus 76

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 42 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(42 b) ESR+-ohjelmassa olisi paneuduttava kansalaisyhteis-
kunnan osallistumista ehkäisevien nykyisten esteiden 
poistamiseen, esimerkiksi yksinkertaistamalla hakume-
nettelyjä, keventämällä rahoitusperusteita luopumalla 
tietyissä tapauksissa yhteisrahoitusosuudesta, mutta 
myös lisäämällä potilaiden, potilasjärjestöjen ja muiden 
sidosryhmien valmiuksia koulutuksen avulla. Ohjel-
malla olisi myös pyrittävä mahdollistamaan sellaisten 
kansalaisyhteiskunnan verkostojen ja järjestöjen toi-
minta unionin tasolla, jotka edistävät sen tavoitteiden 
saavuttamista, mukaan lukien unionin tason järjestöt.

Tarkistus 77

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 42 c kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(42 c) ESR+:n terveysalan toimintalohko olisi toteutettava 
siten, että otetaan huomioon jäsenvaltioiden velvolli-
suudet, jotka liittyvät niiden terveyspolitiikan määrit-
telyyn sekä terveyspalvelujen ja sairaanhoidon 
järjestämiseen ja tarjoamiseen. Perussopimuksissa ase-
tettuja velvoitteita ja jäsenvaltioiden roolia ensisijaise-
na yhteystahona unionin päätöksentekoprosessissa 
unohtamatta valtiotasoa alemman hallintotason toimi-
valtaiset viranomaiset olisi otettava mukaan, jotta 
voidaan varmistaa unionin terveyspolitiikan tehokas 
ja kestävä vaikutus integroimalla se sosiaalipolitiikkoi-
hin kentällä.
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Tarkistus 78

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 44 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(44) EU:n terveyslainsäädännöllä on välitön vaikutus kansa-
laisten elämään, terveydenhuoltojärjestelmien tehokkuu-
teen ja sopeutumiskykyyn sekä sisämarkkinoiden 
moitteettomaan toimintaan. Lääkinnällisiä tuotteita ja 
teknologioita koskeva sääntelykehys (lääkkeet, lääkinnäl-
liset laitteet ja ihmisestä peräisin olevat aineet) sekä 
tupakkalainsäädäntö, potilaiden oikeudet rajat ylittävässä 
terveydenhuollossa ja vakavat rajat ylittävät terveysuhkat 
ovat olennaisia terveyden suojelemiseksi EU:ssa. Samalla 
kun pyritään saavuttamaan terveystavoitteet, asetuk-
sen ja sen täytäntöönpanon ja noudattamisen valvon-
nan on pysyttävä mukana innovaatioiden ja 
tutkimuksen kehityksessä sekä tällä alalla tapahtuvissa 
yhteiskunnallisissa muutoksissa. Sen vuoksi on aiheel-
lista jatkuvasti rakentaa tällaisen tieteellisen lainsää-
dännön täytäntöönpanemisen edellyttämää tietopohjaa.

(44) EU:n terveyslainsäädännöllä on välitön vaikutus kansa-
laisten elämään, terveydenhuoltojärjestelmien tehokkuu-
teen ja sopeutumiskykyyn sekä sisämarkkinoiden 
moitteettomaan toimintaan. Lääkinnällisiä tuotteita ja 
teknologioita koskeva sääntelykehys (lääkkeet, lääkinnäl-
liset laitteet ja ihmisestä peräisin olevat aineet) sekä 
tupakkalainsäädäntö, potilaiden oikeudet rajat ylittävässä 
terveydenhuollossa ja vakavat rajat ylittävät terveysuhkat 
ovat olennaisia terveyden suojelemiseksi EU:ssa. Lisäksi 
monilla muilla unionin säädöksillä on merkittäviä 
vaikutuksia terveyteen, esimerkiksi elintarvikkeita ja 
elintarvikkeiden merkintöjä, ilmansaasteita, hormonaa-
lisia haitta-aineita ja torjunta-aineita koskevilla sää-
döksillä. Joissakin tapauksissa ympäristön 
riskitekijöiden kasautuvia vaikutuksia ei ole oikein 
ymmärretty, mikä voi johtaa kansalaisten terveyteen 
kohdistuviin kohtuuttomiin riskeihin.

Tarkistus 79

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 44 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(44 a) Sääntelyn, jolla on vaikutusta terveyteen, sekä sen 
täytäntöönpanon ja noudattamisen valvonnan olisi 
pysyttävä mukana innovaatio- ja tutkimuskehityksessä 
sekä tällä alalla tapahtuvissa yhteiskunnallisissa muu-
toksissa mutta perustuttava samalla edelleen unionin 
perussopimuksiin kirjattuun ennaltavarautumisen peri-
aatteeseen. Tämän vuoksi on tarpeen jatkuvasti kehit-
tää tällaisen tieteellisluonteisen lainsäädännön 
täytäntöönpanon edellyttämää näyttöpohjaa, ja koska 
tämän näytön jakaminen on yleisen edun mukaista, 
olisi myös taattava mahdollisimman korkea avoimuu-
den taso, jotta voidaan varmistaa mahdollisuus riippu-
mattomaan valvontaan ja siten vahvistaa kansalaisten 
luottamusta unionin prosesseihin.
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Tarkistus 80

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 44 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(44 b) Terveyshaasteita ei voi ratkaista pelkästään terveysa-
lalla, sillä terveyteen vaikuttavat monet sen ulkopuoli-
set tekijät. Näin ollen, kuten Maastrichtin ja 
Amsterdamin sopimuksissa todetaan, unionin tulevien 
haasteiden kannalta on tärkeää sisällyttää terveys 
kaikkiin politiikkoihin. Yksi suurimmista unionin 
terveysalan tämänhetkisistä haasteista on kuitenkin 
saada muut alat tiedostamaan päätöstensä vaikutukset 
terveyteen ja integroimaan terveys politiikkoihinsa. 
Tärkeitä terveyteen liittyviä edistysaskelia on tähän 
mennessä saavutettu esimerkiksi koulutus-, liikenne-, 
ravitsemus-, maatalous- ja työvoimapolitiikan aloilla ja 
suunnittelussa. Esimerkiksi sydänterveydessä on ha-
vaittu merkittäviä parannuksia elintarvikkeiden laatua 
koskevaan politiikkaan ja määräyksiin tehtyjen muu-
tosten, liikunnan lisäämisen ja tupakoinnin vähentä-
misen seurauksena.

Tarkistus 81

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 46 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(46) Kun otetaan huomioon ilmastonmuutoksen torjumisen 
merkitys ja unionin sitoutuminen Pariisin sopimuksen ja 
Yhdistyneiden kansakuntien kestävän kehityksen tavoit-
teiden täytäntöönpanoon, tällä asetuksella on myötävai-
kutettava ilmastotoimien sisällyttämiseen unionin 
politiikkoihin ja siihen, että saavutetaan yleinen tavoite, 
jonka mukaan vähintään 25 prosenttia EU:n talous-
arviomenoista edistää ilmastotavoitteiden saavuttamista. 
Toteutettavat toimet määritetään valmistelun ja toteutuk-
sen aikana, ja niitä arvioidaan uudelleen väliarvioinnin 
yhteydessä.

(46) Kun otetaan huomioon ilmastonmuutoksen torjumisen 
merkitys ja unionin sitoutuminen Pariisin sopimuksen ja 
Yhdistyneiden kansakuntien kestävän kehityksen tavoit-
teiden täytäntöönpanoon, tällä asetuksella on myötävai-
kutettava ilmastotoimien sisällyttämiseen unionin 
politiikkoihin ja siihen, että saavutetaan yleinen tavoite, 
jonka mukaan vähintään 25 prosenttia EU:n talous-
arviomenoista edistää ilmastotavoitteiden saavuttamista 
vuosien 2021–2027 monivuotisen rahoituskehyksen 
aikana, ja siihen, että vuotuinen 30 prosentin tavoite 
saavutetaan mahdollisimman pian ja viimeistään 
vuonna 2027. Toteutettavat toimet määritetään valmiste-
lun ja toteutuksen aikana, ja niitä arvioidaan uudelleen 
väliarvioinnin yhteydessä.
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Tarkistus 82

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 47 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(47) Merentakaisiin maihin ja merentakaisille alueille (MMA:t) 
sijoittautuneet henkilöt ja yhteisöt voivat [neuvoston 
päätöksen 2013/755/EU 94] (19) artiklan nojalla saada 
rahoitusta työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin toimin-
talohkon ja terveysalan toimintalohkon sääntöjen ja 
tavoitteiden sekä sellaisten mahdollisten järjestelyjen 
mukaisesti, joita sovelletaan siihen jäsenvaltioon, johon 
kyseinen merentakainen maa tai alue on sidoksissa.

(19) Neuvoston päätös 2013/755/EU, annettu 25 päivänä marraskuuta 
2013, merentakaisten maiden ja alueiden assosiaatiosta Euroopan 
unioniin (MMA-assosiaatiopäätös) (EUVL L 344, 19.12.2013, 
s. 1).

(47) Merentakaisiin maihin ja merentakaisille alueille (MMA:t) 
sijoittautuneet henkilöt ja yhteisöt voivat [neuvoston 
päätöksen 2013/755/EU] (19) artiklan nojalla saada rahoi-
tusta työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin toimintaloh-
kon ja terveysalan toimintalohkon sääntöjen ja 
tavoitteiden sekä sellaisten mahdollisten järjestelyjen 
mukaisesti, joita sovelletaan siihen jäsenvaltioon, johon 
kyseinen merentakainen maa tai alue on sidoksissa. 
Ohjelmassa otetaan huomioon erityiset rajoitteet, joista 
näille alueille sijoittautuneet henkilöt ja yhteisöt 
kärsivät, jotta heille voitaisiin tarjota todellinen 
mahdollisuus osallistua edellä mainittuihin toiminta-
lohkoihin.

(19) Neuvoston päätös 2013/755/EU, annettu 25 päivänä marraskuuta 
2013, merentakaisten maiden ja alueiden assosiaatiosta Euroopan 
unioniin (MMA-assosiaatiopäätös) (EUVL L 344, 19.12.2013, 
s. 1).

Tarkistus 83

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 48 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(48) Kolmannet maat, jotka kuuluvat Euroopan talousaluee-
seen (ETA), voivat osallistua unionin ohjelmiin ETA-so-
pimuksessa vahvistetun yhteistyön puitteissa; siinä 
määrätään ohjelmien toteutuksesta mainitun sopimuksen 
mukaisen päätöksen nojalla. Tähän asetukseen olisi 
sisällytettävä erityissäännös, jolla vastuullisille tulojen ja 
menojen hyväksyjille, Euroopan petostentorjuntavirastol-
le ja Euroopan tilintarkastustuomioistuimelle myönne-
tään tarvittavat valtuudet, jotta ne voivat käyttää 
toimivaltaansa kattavasti.

(48) Kolmannet maat, jotka kuuluvat Euroopan talousaluee-
seen (ETA), voivat osallistua unionin ohjelmiin ETA-so-
pimuksessa vahvistetun yhteistyön puitteissa, edellyttäen 
että ne noudattavat kaikkia asiaankuuluvia sääntöjä ja 
määräyksiä; siinä määrätään ohjelmien toteutuksesta 
mainitun sopimuksen mukaisen päätöksen nojalla. Tähän 
asetukseen olisi sisällytettävä erityissäännös, jolla vastuul-
lisille tulojen ja menojen hyväksyjille, Euroopan petos-
tentorjuntavirastolle ja Euroopan 
tilintarkastustuomioistuimelle myönnetään tarvittavat 
valtuudet, jotta ne voivat käyttää toimivaltaansa katta-
vasti.
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Tarkistus 84

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 50 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(50 a) On tärkeää varmistaa rahaston moitteeton ja oikeu-
denmukainen varainhoito, jotta voidaan taata, että 
rahaston toteutus on mahdollisimman selkeää, teho-
kasta ja helppoa, ja samalla taataan oikeusvarmuus ja 
se, että kaikki osallistujat voivat hyödyntää sitä. Koska 
ESR+:n toimintaan sovelletaan yhteistyöhön perus-
tuvaa hallinnointia, jäsenvaltioiden ei pitäisi lisätä 
uusia sääntöjä tai muuttaa sääntöjä sen aikana, sillä se 
tekisi varojen käytöstä edunsaajien kannalta monimut-
kaisempaa ja voisi johtaa laskujen maksun viivästymi-
seen.

Tarkistus 85

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 51 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(51) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla saavuttaa tämän 
asetuksen yleisiä tavoitteita eli parantaa työmarkkinoiden 
toimivuutta, edistää pääsyä laadukkaisiin työpaikkoihin, 
parantaa koulutuksen saatavuutta ja laatua, edistää sosi-
aalista osallisuutta ja terveyttä ja vähentää köyhyyttä 
sekä toteuttaa työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin 
toimintalohkosta ja terveysalan toimintalohkosta tuetta-
vat toimet, vaan ne voidaan tämän asetuksen laajuuden ja 
vaikutusten vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla. 
Sen vuoksi unioni voi toteuttaa toimenpiteitä Euroopan 
unionista tehdyn sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun 
toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. Mainitussa artiklassa 
vahvistetun suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä 
asetuksessa ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen tämän 
tavoitteen saavuttamiseksi.

(51) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla saavuttaa tämän 
asetuksen yleisiä tavoitteita eli parantaa työmarkkinoiden 
toimivuutta ja oikeudenmukaisuutta, edistää pääsyä 
laadukkaisiin työpaikkoihin, parantaa koulutuksen ja 
hoidon saatavuutta ja laatua, edistää sosiaalista osalli-
suutta, yhtäläisiä mahdollisuuksia ja terveyttä ja poistaa 
köyhyys sekä toteuttaa työllisyyden ja sosiaalisen inno-
voinnin toimintalohkosta ja terveysalan toimintalohkosta 
tuettavat toimet, vaan ne voidaan tämän asetuksen 
laajuuden ja vaikutusten vuoksi saavuttaa paremmin 
unionin tasolla. Sen vuoksi unioni voi toteuttaa toimen-
piteitä Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 5 artik-
lassa vahvistetun toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. 
Mainitussa artiklassa vahvistetun suhteellisuusperiaatteen 
mukaisesti tässä asetuksessa ei ylitetä sitä, mikä on 
tarpeen tämän tavoitteen saavuttamiseksi.
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Ehdotus asetukseksi

1 artikla

Komission teksti Tarkistus 

1 artikla 1 artikla

Kohde Kohde

Tällä asetuksella perustetaan Euroopan sosiaalirahasto plus, 
jäljempänä ”ESR+”.

Tällä asetuksella perustetaan Euroopan sosiaalirahasto plus, 
jäljempänä ”ESR+”. ESR+ muodostuu kolmesta toimintaloh-
kosta, jotka ovat yhteistyössä hallinnoitava toimintalohko, 
työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin toimintalohko ja 
terveysalan toimintalohko.

Siinä vahvistetaan ESR+:n tavoitteet, talousarvio vuosiksi 2021– 
2027, toteutustapa, unionin rahoituksen muodot ja rahoitusta 
koskevat säännöt.

Tällä asetuksella vahvistetaan ESR+:n tavoitteet, talousarvio 
vuosiksi 2021–2027, toteutustapa, unionin rahoituksen muodot 
ja rahoitusta koskevat säännöt, jotka täydentävät ESR+:aan 
sovellettavia asetuksen (EU) xx [yhteisiä säännöksiä koskeva 
asetus] mukaisia yleisiä sääntöjä.

Tarkistus 87

Ehdotus asetukseksi

2 artikla

Komission teksti Tarkistus 

2 artikla 2 artikla

Määritelmät Määritelmät

1. Tässä asetuksessa tarkoitetaan: 1. Tässä asetuksessa tarkoitetaan:

1) ”liitännäistoimenpiteillä” toimenpiteitä, joita tarjotaan elin-
tarvikkeiden ja/tai perushyödykkeiden jakamisen lisäksi ja 
joiden tavoitteena on torjua sosiaalista syrjäytymistä esimer-
kiksi käyttämällä ja tarjoamalla sosiaalipalveluja tai antamalla 
kotitalouden raha-asioiden hoitoa koskevaa neuvontaa;

1) ”liitännäistoimenpiteillä” toimenpiteitä, joita tarjotaan elin-
tarvikkeiden ja/tai perushyödykkeiden jakamisen lisäksi ja 
joiden tavoitteena on torjua sosiaalista syrjäytymistä ja 
poistaa köyhyys esimerkiksi käyttämällä ja tarjoamalla 
sosiaalipalveluja ja psykologista tukea sekä antamalla 
asianmukaista tietoa julkisista palveluista tai kotitalouden 
raha-asioiden hoitoa koskevaa neuvontaa;

2) ”assosioituneella maalla” kolmatta maata, joka on sellaisen 
unionin kanssa tehdyn sopimuksen osapuoli, joka mahdol-
listaa sen osallistumisen ESR+:n työllisyyden ja sosiaalisen 
innovoinnin toimintalohkoon ja terveysalan toimintalohkoon 
30 artiklan mukaisesti;

2) ”assosioituneella maalla” kolmatta maata, joka on sellaisen 
unionin kanssa tehdyn sopimuksen osapuoli, joka mahdol-
listaa sen osallistumisen ESR+:n työllisyyden ja sosiaalisen 
innovoinnin toimintalohkoon ja terveysalan toimintalohkoon 
30 artiklan mukaisesti;
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3) ”perushyödykkeellä” tavaroita, jotka täyttävät henkilön ihmis-
arvoisen elämän perustarpeet, kuten vaatteet, hygieniatuot-
teet ja koulutarvikkeet;

3) ”perushyödykkeellä” tavaroita, jotka täyttävät henkilön ihmis-
arvoisen elämän perustarpeet, kuten vaatteet, hygieniatuot-
teet, mukaan lukien naisten hygieniatuotteet, ja 
koulutarvikkeet;

4) ”rahoitusta yhdistävällä toimella” unionin talousarviosta 
tuettavia toimia, muun muassa varainhoitoasetuksen 2 artik-
lan 6 alakohdassa tarkoitettuja rahoitusta yhdistäviä välineitä, 
joiden tarkoituksena on yhdistää sekä unionin talousarviosta 
rahoitettavia tukimuotoja, joita ei makseta takaisin, ja/tai 
rahoitusvälineitä että kehitysrahoituslaitosten tai muiden 
julkisten rahoituslaitosten sekä kaupallisten rahoituslaitosten 
ja sijoittajien rahoittamia, takaisin maksettavia tukimuotoja;

4) ”rahoitusta yhdistävällä toimella” unionin talousarviosta 
tuettavia toimia, muun muassa varainhoitoasetuksen 2 artik-
lan 6 alakohdassa tarkoitettuja rahoitusta yhdistäviä välineitä, 
joiden tarkoituksena on yhdistää sekä unionin talousarviosta 
rahoitettavia tukimuotoja, joita ei makseta takaisin, ja/tai 
rahoitusvälineitä että kehitysrahoituslaitosten tai muiden 
julkisten rahoituslaitosten sekä kaupallisten rahoituslaitosten 
ja sijoittajien rahoittamia, takaisin maksettavia tukimuotoja;

5) ”yhteisillä välittömien tulosten indikaattoreilla” yhteisiä 
tulosindikaattoreita, joilla voidaan mitata vaikutuksia neljän 
viikon sisällä siitä, kun osallistuja jätti toimen (eroamispäivä);

5) ”yhteisillä välittömien tulosten indikaattoreilla” yhteisiä 
tulosindikaattoreita, joilla voidaan mitata vaikutuksia neljän 
viikon sisällä siitä, kun osallistuja jätti toimen (eroamispäivä);

6) ”yhteisillä pitkän aikavälin tulosindikaattoreilla” yhteisiä 
tulosindikaattoreita, joilla voidaan mitata vaikutuksia kuuden 
kuukauden kuluttua siitä, kun osallistuja jätti toimen;

6) ”yhteisillä pitkän aikavälin tulosindikaattoreilla” yhteisiä 
tulosindikaattoreita, joilla voidaan mitata vaikutuksia kuuden 
ja kahdentoista kuukauden kuluttua siitä, kun osallistuja jätti 
toimen;

7) ”elintarvikkeiden ja/tai perushyödykkeiden ostokustannuksil-
la” edunsaajalle elintarvikkeiden ja/tai perushyödykkeiden 
ostosta aiheutuvia todellisia kustannuksia, jotka eivät rajoitu 
elintarvikkeiden ja/tai perushyödykkeiden hintoihin;

7) ”elintarvikkeiden ja/tai perushyödykkeiden ostokustannuksil-
la” edunsaajalle elintarvikkeiden ja/tai perushyödykkeiden 
ostosta aiheutuvia todellisia kustannuksia, jotka eivät rajoitu 
elintarvikkeiden ja/tai perushyödykkeiden hintoihin;

7 a) ”rajat ylittävillä kumppanuuksilla” työllisyyden ja sosi-
aalisen innovoinnin toimintalohkossa pysyviä yhteistyö-
rakenteita julkisten työvoimapalvelujen, 
kansalaisyhteiskunnan tai työmarkkinaosapuolten välillä 
vähintään kahdessa jäsenvaltiossa;

8) ”loppukäyttäjillä” vähävaraisimpia, jotka saavat 4 artiklan 
1 kohdan xi alakohdassa tarkoitettua tukea;

8) ”loppukäyttäjillä” vähävaraisimpia, jotka saavat 4 artiklan 
1 kohdan xi alakohdassa tarkoitettua tukea;

9) ”terveyskriisillä” mitä tahansa kriisiä, joka yleisesti koetaan 
uhkana, jossa on terveysulottuvuus ja joka edellyttää 
viranomaisilta kiireellisiä toimia epävarmoissa olosuhteissa;

9) ”terveyskriisillä” mitä tahansa kriisiä, joka yleisesti koetaan 
uhkana, jossa on terveysulottuvuus ja joka edellyttää 
viranomaisilta kiireellisiä toimia epävarmoissa olosuhteissa;

10) ”oikeussubjektilla” mitä tahansa luonnollista henkilöä tai 
kansallisen oikeuden, unionin oikeuden tai kansainvälisen 
oikeuden perusteella muodostettua ja tunnustettua oikeus-
henkilöä, jolla on oikeushenkilöllisyys ja joka voi omissa 
nimissään käyttää oikeuksia ja jolle voidaan asettaa 
velvoitteita;

10) ”oikeussubjektilla” mitä tahansa luonnollista henkilöä tai 
kansallisen oikeuden, unionin oikeuden tai kansainvälisen 
oikeuden perusteella muodostettua ja tunnustettua oikeus-
henkilöä, jolla on oikeushenkilöllisyys ja joka voi omissa 
nimissään käyttää oikeuksia ja jolle voidaan asettaa 
velvoitteita;
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11) ”mikrorahoituksella” takauksia, mikroluottoja, omaa ja 
oman pääoman luonteista pääomaa yhdistettynä liiketoi-
minnan kehittämispalveluihin, esimerkiksi yksilölliseen 
neuvontaan, koulutukseen ja mentorointiin, joka on 
ulotettu henkilöihin ja mikroyrityksiin, joilla on vaikeuksia 
saada luottoa ammatilliseen ja/tai tuloja tuottavaan toimin-
taan;

11) ”mikrorahoituksella” takauksia, mikroluottoja, omaa ja 
oman pääoman luonteista pääomaa yhdistettynä liiketoi-
minnan kehittämispalveluihin, esimerkiksi yksilölliseen 
neuvontaan, koulutukseen ja mentorointiin, joka on 
ulotettu henkilöihin ja mikroyrityksiin, joilla on vaikeuksia 
saada luottoa ammatilliseen ja/tai tuloja tuottavaan toimin-
taan;

12) ”mikroyrityksellä” yritystä, joka työllistää alle 10 henkilöä ja 
jonka vuotuinen liikevaihto tai vuotuinen tase yhteensä on 
enintään 2 000 000 euroa;

12) ”mikroyrityksellä” yritystä, joka työllistää alle 10 henkilöä ja 
jonka vuotuinen liikevaihto tai vuotuinen tase yhteensä on 
enintään 2 000 000 euroa;

13) ”vähävaraisimmilla” luonnollisia henkilöitä, jotka ovat 
yksittäisiä henkilöitä tai tällaisten henkilöiden muodostamia 
perheitä, kotitalouksia tai ryhmiä, joiden avuntarve on 
todettu sellaisin objektiivisin perustein, jotka kansalliset 
toimivaltaiset viranomaiset ovat vahvistaneet asianomaisia 
sidosryhmiä kuultuaan eturistiriitoja välttäen ja jotka 
kyseiset kansalliset toimivaltaiset viranomaiset ovat hyväk-
syneet ja joihin voi sisältyä elementtejä, jotka mahdollistavat 
kohdentamisen tietyillä maantieteellisillä alueilla eläville 
vähävaraisimmille;

13) ”vähävaraisimmilla” luonnollisia henkilöitä, jotka ovat 
yksittäisiä henkilöitä tai tällaisten henkilöiden muodostamia 
perheitä, kotitalouksia tai ryhmiä, mukaan lukien lapset ja 
asunnottomat, joiden avuntarve on todettu sellaisin 
objektiivisin perustein, jotka kansalliset toimivaltaiset viran-
omaiset ovat vahvistaneet asianomaisia sidosryhmiä kuul-
tuaan eturistiriitoja välttäen ja jotka kyseiset kansalliset 
toimivaltaiset viranomaiset ovat hyväksyneet ja joihin voi 
sisältyä elementtejä, jotka mahdollistavat kohdentamisen 
tietyillä maantieteellisillä alueilla eläville vähävaraisimmille;

14) ”viitearvolla” yleisten ja ohjelmakohtaisten tulosindikaatto-
rien tavoitearvoa, joka perustuu käynnissä oleviin tai 
aiempiin vastaavanlaisiin tukitoimiin;

14) ”viitearvolla” yleisten ja ohjelmakohtaisten tulosindikaatto-
rien tavoitearvoa, joka perustuu käynnissä oleviin tai 
aiempiin vastaavanlaisiin tukitoimiin;

15) ”yhteiskunnallisella yrityksellä” oikeudellisesta muodostaan 
riippumatta yritystä tai luonnollista henkilöä,

15) ”yhteiskunnallisella yrityksellä” oikeudellisesta muodostaan 
riippumatta yhteisötalouden yritystä tai luonnollista henki-
löä,

a) joka yhtiöjärjestyksensä, sääntöjensä tai muun oikeudelli-
sen asiakirjan, joka voi aiheuttaa vastuun syntymisen sen 
jäsenvaltion sääntöjen nojalla, johon se on sijoittautunut, 
pyrkii ensisijaisesti saavuttamaan mitattavissa olevia 
myönteisiä sosiaalisia vaikutuksia ennemminkin kuin 
tuottamaan voittoa muihin tarkoituksiin ja joka tuottaa 
palveluja tai tavaroita, jotka saavat aikaan sosiaalista 
hyötyä, ja/tai joka käyttää sellaista tuotteiden tai palve-
luiden tuotantomenetelmää, joka on sosiaalisiin tavoittei-
siin soveltuva;

a) joka yhtiöjärjestyksensä, sääntöjensä tai muun oikeudelli-
sen asiakirjan, joka voi aiheuttaa vastuun syntymisen sen 
jäsenvaltion sääntöjen nojalla, johon se on sijoittautunut, 
pyrkii ensisijaisesti saavuttamaan mitattavissa olevia 
myönteisiä sosiaalisia vaikutuksia, myös ympäristövaiku-
tuksia, ennemminkin kuin tuottamaan voittoa muihin 
tarkoituksiin ja joka tuottaa palveluja tai tavaroita, jotka 
saavat aikaan sosiaalista hyötyä, ja/tai joka käyttää 
sellaista tuotteiden tai palveluiden tuotantomenetelmää, 
joka on sosiaalisiin tavoitteisiin soveltuva;

b) joka käyttää voittonsa pääasiallisesti ensisijaiseen yhteis-
kunnalliseen tavoitteeseensa pyrkimiseen ja jolla on 
ennalta määriteltyjä menettelyjä ja sääntöjä, joita sovelle-
taan voittojen jakamiseen ja joilla varmistetaan, että 
voittojen jakaminen ei vaaranna päätavoitetta;

b) joka investoi uudelleen suurimman osan voitoistaan 
pääasiallisesti ensisijaiseen yhteiskunnalliseen tavoittee-
seensa pyrkimiseen ja jolla on ennalta määriteltyjä 
menettelyjä ja sääntöjä, joita sovelletaan voittojen 
jakamiseen ja joilla varmistetaan, että voittojen jakaminen 
ei vaaranna päätavoitetta;
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c) jota johdetaan yrittäjähenkisesti, vastuullisesti ja avoimesti 
ja erityisesti siten, että työntekijät, asiakkaat ja muut 
sidosryhmät, joihin yrityksen liiketoiminta vaikuttaa, 
osallistuvat johtamiseen;

c) jota johdetaan yrittäjähenkisesti, demokraattisesti, osal-
listavasti, vastuullisesti ja avoimesti ja erityisesti siten, 
että työntekijät, asiakkaat ja muut sidosryhmät, joihin 
yrityksen liiketoiminta vaikuttaa, osallistuvat johtamiseen;

15 a ) ”yhteisötalouden yrityksellä” erilaisia yrityksiä ja 
yhteisöjä, jotka kuuluvat yhteisötalouteen, kuten osuus-
kunnat, keskinäiset yhtiöt, yhdistykset, säätiöt, yhteis-
kunnalliset yritykset ja muut yritysmuodot, joita 
säännellään eri jäsenvaltioiden laeilla ja jotka pohjau-
tuvat yksittäistä ihmistä koskevien ja sosiaalisten 
tavoitteiden ensisijaisuuteen pääomaan nähden, demok-
raattiseen hallintoon, yhteisvastuuseen ja siihen, että 
suurin osa niiden voitoista ja ylijäämistä investoidaan 
uudelleen;

16) ”sosiaalisilla innovaatioilla” toimia, joiden tavoitteet ja 
keinot ovat sosiaalisia, ja erityisesti toimia, jotka liittyvät 
sellaisten (tuotteita, palveluja ja malleja koskevien) uusien 
ideoiden kehittämiseen ja toteutukseen, jotka saman-
aikaisesti täyttävät sosiaaliset tarpeet ja luovat uusia sosiaa-
lisia suhteita tai sosiaalista yhteistyötä, mikä on hyväksi 
yhteiskunnalle ja vahvistaa yhteiskunnan toimintavalmiuk-
sia;

16) ”sosiaalisilla innovaatioilla” toimia, mukaan lukien kollek-
tiiviset toimet, joiden tavoitteet ja keinot ovat sosiaalisia, ja 
erityisesti toimia, jotka liittyvät sellaisten (tuotteita, palve-
luja, käytäntöjä ja malleja koskevien) uusien ideoiden 
kehittämiseen ja toteutukseen, jotka samanaikaisesti täyttä-
vät sosiaaliset tarpeet ja luovat uusia sosiaalisia suhteita tai 
sosiaalista yhteistyötä, myös julkisten ja kolmannen 
sektorin organisaatioiden, kuten vapaaehtoisjärjestöjen 
ja yhteisöperustaisten järjestöjen sekä yhteisötalouden 
yritysten, välille, mikä on hyväksi yhteiskunnalle ja 
vahvistaa yhteiskunnan toimintavalmiuksia;

17) ”sosiaalipoliittisilla kokeiluilla” toimintatapoja, joilla tuote-
taan innovatiivisia vastauksia sosiaalisiin tarpeisiin ja jotka 
toteutetaan pienimuotoisesti olosuhteissa, joilla varmiste-
taan mahdollisuus mitata niiden vaikutusta, ennen niiden 
soveltamista laajemmalti, mikäli tulokset osoittautuvat 
vakuuttaviksi;

17) ”sosiaalipoliittisilla kokeiluilla” toimintatapoja, joilla tuote-
taan innovatiivisia vastauksia sosiaalisiin tarpeisiin ja jotka 
toteutetaan pienimuotoisesti olosuhteissa, joilla varmiste-
taan mahdollisuus mitata niiden vaikutusta, ennen niiden 
soveltamista muissa, myös maantieteellisissä ja alakohtai-
sissa, yhteyksissä, ja laajemmalti, mikäli tulokset osoittau-
tuvat vakuuttaviksi;

18) ”avaintaidoilla” niitä tietoja, osaamista ja pätevyyksiä, joita 
kukin tarvitsee jossakin elämänsä vaiheessa itsensä toteut-
tamista ja kehittämistä, työllistymistä, sosiaalista osallisuutta 
ja aktiivista kansalaisuutta varten. Avaintietoja ovat luku-
taito, kielitaito, matematiikan, luonnontieteiden, teknolo-
gian ja insinööritieteiden alan taidot, digitaalitaidot, 
henkilökohtaiset, sosiaaliset ja oppimistaidot, kansalaistai-
dot, yrittäjyystaidot ja tietoisuus kulttuurista ja kulttuurin 
ilmaisumuodot;

18) ”avaintaidoilla” niitä tietoja, osaamista ja pätevyyksiä, joita 
kukin tarvitsee jossakin elämänsä vaiheessa itsensä toteut-
tamista ja kehittämistä, työllistymistä, sosiaalista osallisuutta 
ja aktiivista kansalaisuutta varten. Avaintietoja ovat luku-
taito, kielitaito, matematiikan, luonnontieteiden, teknolo-
gian, taiteiden ja insinööritieteiden alan taidot, digitaaliset 
taidot, mediataidot, henkilökohtaiset, sosiaaliset ja oppi-
mistaidot, kansalaistaidot, yrittäjyystaidot ja tietoisuus 
kulttuurienvälisyydestä tai kulttuurista ja kulttuurin ilmai-
sumuodot sekä kriittinen ajattelu;

19) ”kolmannella maalla” maata, joka ei ole Euroopan unionin 
jäsenvaltio.

19) ”kolmannella maalla” maata, joka ei ole Euroopan unionin 
jäsenvaltio;
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19 a) ”heikoimmassa asemassa olevilla” kohderyhmiä, joihin 
kuuluu paljon köyhyydessä eläviä tai köyhyyden, 
syrjinnän tai sosiaalisen syrjäytymisen vaarassa olevia 
ihmisiä, mukaan lukien muun muassa etniset vähem-
mistöt, kuten romanit, kolmansien maiden kansalaiset, 
myös maahanmuuttajat, vanhukset, lapset, yksinhuol-
tajat, vammaiset henkilöt tai henkilöt, joilla on 
kroonisia sairauksia;

19 b) ”elinikäisellä oppimisella” oppimista kaikissa elämän-
vaiheissa ja kaikissa muodoissa (virallinen oppiminen, 
epävirallinen oppiminen ja arkioppiminen), mukaan 
lukien varhaiskasvatus, yleissivistävä, ammatillinen ja 
korkea-asteen koulutus sekä aikuiskoulutus, ja jonka 
tuloksena osaaminen, tiedot, taidot ja yhteiskuntaan 
osallistumisen mahdollisuudet kehittyvät.

2. [Tulevan yhteisiä säännöksiä koskevan asetuksen] [2] 
artiklan määritelmiä sovelletaan myös ESR+:n yhteistyössä 
hallinnoitavaan toimintalohkoon.

2. [Tulevan yhteisiä säännöksiä koskevan asetuksen] [2] 
artiklan määritelmiä sovelletaan myös ESR+:n yhteistyössä 
hallinnoitavaan toimintalohkoon.

2 a. Unionin yleiseen talousarvioon sovellettavista varain-
hoitosäännöistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2018/1046 (1 a) 2 artiklan määritelmiä 
sovelletaan myös suoraan ja välillisesti hallinnoitaviin työl-
lisyyden ja sosiaalisen innovoinnin toimintalohkoon ja tervey-
salan toimintalohkoon. 

(1 a) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) 
2018/1046, annettu 18 päivänä heinäkuuta 2018, unionin 
yleiseen talousarvioon sovellettavista varainhoitosäännöistä, 
asetusten (EU) N:o 1296/2013, (EU) N:o 1301/2013, (EU) 
N:o 1303/2013, (EU) N:o 1304/2013, (EU) N:o 1309/2013, 
(EU) N:o 1316/2013, (EU) N:o 223/2014, (EU) N:o 283/2014 
ja päätöksen N:o 541/2014/EU muuttamisesta sekä asetuksen 
(EU, Euratom) N:o 966/2012 kumoamisesta (EUVL L 193, 
30.7.2018, s. 1).
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3 artikla
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3 artikla 3 artikla

Yleiset tavoitteet ja toteutus Yleiset tavoitteet ja toteutus

ESR+:lla pyritään tukemaan jäsenvaltioita korkeamman työlli-
syystason, oikeudenmukaisen sosiaalisen suojelun ja tulevaisuu-
den työelämään valmiin osaavan ja sopeutumiskykyisen 
työvoiman varmistamisessa Euroopan parlamentin, neuvoston 
ja komission 17 päivänä marraskuuta 2017 vahvistaman 
Euroopan sosiaalisten oikeuksien pilarin periaatteiden mukai-
sesti.

ESR+:sta tuetaan jäsenvaltioita kansallisella, alueellisella ja 
paikallisella tasolla sekä unionia osallistavien yhteiskuntien, 
laadukkaisiin työpaikkoihin perustuvan korkean työllisyys-
tason, työpaikkojen luomisen, laadukkaan ja osallistavan 
koulutuksen, yhtäläisten mahdollisuuksien, köyhyyden, myös 
lasten köyhyyden, poistamisen, sosiaalisen osallisuuden ja 
integroitumisen, sosiaalisen yhteenkuuluvuuden, sosiaalisen 
suojelun ja tulevaisuuden työelämään valmiin osaavan ja 
sopeutumiskykyisen työvoiman varmistamisessa.

ESR+ on Euroopan unionin perussopimusten ja perusoikeus-
kirjan mukainen, ja siinä noudatetaan Euroopan parlamentin, 
neuvoston ja komission 17 päivänä marraskuuta 2017 
vahvistaman Euroopan sosiaalisten oikeuksien pilarin peri-
aatteita ja edistetään siten taloudellisen, sosiaalisen ja 
alueellisen yhteenkuuluvuuden lujittamista koskevia unionin 
tavoitteita SEUT-sopimuksen 174 artiklan mukaisesti sekä 
unionin ja sen jäsenvaltioiden sitoumuksia, jotka koskevat 
kestävän kehityksen tavoitteiden saavuttamista, ja Pariisin 
sopimuksen nojalla annettuja sitoumuksia.

ESR+:sta tuetaan ja täydennetään jäsenvaltioiden politiikkoja ja 
tuotetaan niille lisäarvoa, jotta varmistetaan yhtäläiset mahdolli-
suudet, pääsy työmarkkinoille, oikeudenmukaiset työolot, sosi-
aalinen suojelu ja osallisuus sekä ihmisten terveyden suojelun 
korkea taso.

ESR+:sta tuetaan ja täydennetään jäsenvaltioiden politiikkoja ja 
tuotetaan niille lisäarvoa, jotta varmistetaan yhtäläiset mahdolli-
suudet, yhtäläinen pääsy työmarkkinoille, elinikäinen oppimi-
nen, korkealaatuiset työolot, sosiaalinen suojelu, 
integroituminen ja osallisuus, köyhyyden, myös lasten köyhyy-
den, poistaminen, investoinnit lapsiin ja nuoriin, syrjimättö-
myys, sukupuolten tasa-arvo, peruspalvelujen saatavuus ja 
ihmisten terveyden suojelun korkea taso.

Se toteutetaan Se toteutetaan

a) yhteistyöhön perustuvalla hallinnoinnilla siltä osin kuin on 
kyse 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuihin erityistavoitteisiin 
liittyvästä tuesta (ESR+:n yhteistyössä hallinnoitava toiminta-
lohko) ja

a) yhteistyöhön perustuvalla hallinnoinnilla siltä osin kuin on 
kyse 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuihin erityistavoitteisiin 
liittyvästä tuesta (ESR+:n yhteistyössä hallinnoitava toiminta-
lohko) ja

b) suoralla tai välillisellä hallinnoinnilla siltä osin kuin on kyse 
4 artiklan 1 kohdassa ja 23 artiklassa tarkoitettuihin 
tavoitteisiin liittyvästä tuesta (työllisyyden ja sosiaalisen 
innovoinnin toimintalohko) ja 4 artiklan 1 ja 3 kohdassa ja 
26 artiklassa tarkoitettuihin tavoitteisiin liittyvästä tuesta 
(terveysalan toimintalohko).

b) suoralla tai välillisellä hallinnoinnilla siltä osin kuin on kyse 
4 artiklan 1 kohdassa ja 23 artiklassa tarkoitettuihin 
tavoitteisiin liittyvästä tuesta (työllisyyden ja sosiaalisen 
innovoinnin toimintalohko) ja 4 artiklan 1 ja 3 kohdassa ja 
26 artiklassa tarkoitettuihin tavoitteisiin liittyvästä tuesta 
(terveysalan toimintalohko).
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4 artikla

Komission teksti Tarkistus 

4 artikla 4 artikla

Erityistavoitteet Erityistavoitteet

1. ESR+:sta tuetaan seuraavia erityistavoitteita työllisyyden, 
koulutuksen ja sosiaalisen osallisuuden ja terveyden aloilla ja 
myötävaikutetaan siten myös [tulevan yhteisiä säännöksiä 
koskevan asetuksen] [4] artiklassa tarkoitettuun toimintapoliitti-
seen tavoitteeseen ”sosiaalisempi Eurooppa – Euroopan sosiaa-
listen oikeuksien pilarin toteuttaminen”:

1. ESR+:sta tuetaan seuraavia erityistavoitteita työllisyyden, 
koulutuksen, liikkuvuuden ja sosiaalisen osallisuuden, köyhyy-
den poistamisen ja terveyden aloilla ja myötävaikutetaan siten 
myös [tulevan yhteisiä säännöksiä koskevan asetuksen] [4] 
artiklassa tarkoitettuun toimintapoliittiseen tavoitteeseen ”sosi-
aalisempi Eurooppa – Euroopan sosiaalisten oikeuksien pilarin 
toteuttaminen”:

i) parannetaan kaikkien työnhakijoiden, erityisesti nuorten ja 
pitkäaikaistyöttömien, ja työelämän ulkopuolella olevien 
työelämään pääsyä edistämällä itsenäistä ammatinharjoitta-
mista ja yhteisötaloutta;

i) parannetaan kaikkien työnhakijoiden, erityisesti pitkäaikais-
työttömien, työelämän ulkopuolella olevien ja heikoimmassa 
asemassa olevien, pääsyä laadukkaisiin työpaikkoihin ja 
aktivointitoimia, etenkin nuorille suunnattuja erityistoimia 
panemalla täytäntöön nuorisotakuu, keskittymällä työ-
markkinoista kauimpana oleviin, edistämällä työllisyyttä, 
itsenäistä ammatinharjoittamista, yrittäjyyttä ja yhteisöta-
loutta;

ii) nykyaikaistetaan työmarkkinalaitoksia ja työvoimapalveluja, 
jotta voidaan arvioida ja ennakoida osaamistarpeita ja 
varmistaa, että työvoiman kysynnän ja tarjonnan kohtaamista 
työmarkkinoilla ja työvoiman siirtymistä ja liikkuvuutta 
helpotetaan ja tuetaan oikea-aikaisesti ja tapauskohtaisesti;

ii) nykyaikaistetaan työmarkkinalaitoksia ja työvoimapalveluja, 
jotta voidaan arvioida ja ennakoida osaamistarpeita ja 
varmistaa, että työvoiman kysynnän ja tarjonnan kohtaamista 
työmarkkinoilla ja työvoiman siirtymistä ja liikkuvuutta 
helpotetaan ja tuetaan oikea-aikaisesti ja tapauskohtaisesti;

iii) edistetään naisten osallistumista työmarkkinoille, työ- ja 
yksityiselämän tasapainoa, mukaan lukien lastenhoitopalve-
lut, ja tervettä ja asianmukaista työympäristöä ottaen 
huomioon terveysriskit, työntekijöiden, yritysten ja yrittäjien 
sopeutuminen muutoksiin ja terveenä ikääntyminen;

iii) edistetään naisten osallistumista työmarkkinoille ja urakehi-
tystä, samapalkkaisuuden periaatetta sekä työ- ja yksityis-
elämän tasapainoa keskittymällä erityisesti yksinhuoltajiin, 
mukaan lukien kohtuuhintaiset, osallistavat ja laadukkaat 
lastenhoito-, varhaiskasvatus- ja vanhustenhoitopalvelut 
sekä muut hoitopalvelut ja tuki, ja tervettä ja asianmukaista 
työympäristöä ottaen huomioon terveysriskit ja sairauden 
riskit, työntekijöiden, yritysten ja yrittäjien sopeutuminen 
muutoksiin, ammatillinen uudelleensuuntautuminen ja ter-
veenä ikääntyminen;

iv) parannetaan koulutuksen laatua, toimivuutta ja tarkoituk-
senmukaisuutta työmarkkinoiden kannalta, jotta tuetaan 
avaintaitojen hankkimista, mukaan lukien digitaaliset taidot;

iv) parannetaan koulutuksen laatua, osallistavuutta, toimivuut-
ta ja tarkoituksenmukaisuutta työmarkkinoiden kannalta, 
jotta tuetaan avaintaitojen hankkimista, mukaan lukien 
yrittäjyystaidot ja digitaaliset taidot, ja tunnustetaan 
epävirallinen oppiminen ja arkioppiminen, edistetään 
digitaalista osallisuutta ja helpotetaan siirtymistä koulu-
tuksesta työelämään, jotta voidaan ottaa huomioon sosi-
aaliset ja taloudelliset vaatimukset;

C 411/376 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.11.2020

Keskiviikko 16. tammikuuta 2019



Komission teksti Tarkistus 

v) edistetään kaikkien, erityisesti heikoimmassa asemassa ole-
vien, yhdenvertaista pääsyä laadukkaaseen ja osallistavaan 
koulutukseen varhaiskasvatuksesta yleissivistävän ja amma-
tillisen koulutuksen kautta korkea-asteen koulutukseen ja 
aikuiskoulutukseen, mukaan lukien oppimiseen liittyvän 
liikkuvuuden helpottaminen;

v) edistetään kaikkien, erityisesti heikoimmassa asemassa ole-
vien ja omaishoitajien, yhdenvertaista pääsyä laadukkaaseen, 
kohtuuhintaiseen ja osallistavaan koulutukseen varhaiskas-
vatuksesta yleissivistävän ja ammatillisen koulutuksen kautta 
korkea-asteen koulutukseen ja aikuiskoulutukseen, puuttu-
malla koulunkäynnin varhaiseen keskeyttämiseen, edistä-
mällä kaksiosaisen koulutusjärjestelmän käyttöönottoa, 
oppisopimuskoulutusta, oppimiseen liittyvää liikkuvuutta 
kaikille ja esteettömyyttä vammaisille henkilöille;

vi) edistetään elinikäistä oppimista, etenkin joustavia jatko- ja 
uudelleenkoulutusmahdollisuuksia kaikille, ottaen huomioon 
digitaaliset taidot, ennakoidaan muutoksia ja uusia osaamis-
tarpeita työmarkkinoiden tarpeiden pohjalta, helpotetaan 
uranvaihdoksia ja edistetään ammatillista liikkuvuutta;

vi) edistetään elinikäistä oppimista, etenkin joustavia jatko- ja 
uudelleenkoulutusmahdollisuuksia kaikille, ottaen huomioon 
yrittäjyystaidot ja digitaaliset taidot, ennakoidaan muutoksia 
ja uusia osaamistarpeita työmarkkinoiden tarpeiden pohjalta, 
helpotetaan uranvaihdoksia ja edistetään ammatillista liikku-
vuutta ja täysimääräistä osallistumista yhteiskuntaan;

vii) tuetaan aktiivista osallistamista yhtäläisten mahdollisuuksien 
ja aktiivisen osallistumisen edistämiseksi ja parannetaan 
työllistettävyyttä;

vii) tuetaan aktiivista osallistamista yhtäläisten mahdollisuuk-
sien, syrjimättömyyden ja aktiivisen osallistumisen edistä-
miseksi ja parannetaan työllistettävyyttä erityisesti 
heikoimmassa asemassa olevien osalta;

viii) edistetään kolmansien maiden kansalaisten ja marginali-
soituneiden yhteisöjen, kuten romanien, sosioekonomista 
integroitumista;

viii) edistetään kolmansien maiden kansalaisten, myös maahan-
muuttajien, pitkäaikaista sosioekonomista integroitumis-
ta;

viii a) torjutaan marginalisoituneiden yhteisöjen, kuten ro-
manien, syrjintää ja edistetään niiden sosioekonomista 
integroitumista;

ix) parannetaan korkealaatuisten, kestävien ja kohtuuhintaisten 
palvelujen yhdenvertaista ja oikea-aikaista saatavuutta; ny-
kyaikaistetaan sosiaalisen suojelun järjestelmiä, mukaan 
lukien mahdollisuus sosiaaliseen suojeluun; parannetaan 
terveydenhuoltojärjestelmien ja pitkäaikaishoidon palvelujen 
saatavuutta, tehokkuutta ja sopeutumiskykyä;

ix) parannetaan korkealaatuisten, kestävien, helposti saatavien 
ja kohtuuhintaisten palvelujen, mukaan lukien asunnon 
saamista sekä yksilökeskeistä terveydenhuoltoa ja siihen 
liittyvää hoitoa koskevien palvelujen, yhdenvertaista ja 
oikea-aikaista saatavuutta; nykyaikaistetaan sosiaaliturvalai-
toksia, julkisia työvoimapalveluja, sosiaalisen suojelun ja 
sosiaalisen osallisuuden järjestelmiä, mukaan lukien mah-
dollisuus yhdenvertaiseen sosiaaliseen suojeluun, keskitty-
mällä erityisesti lapsiin ja heikoimmassa asemassa oleviin 
sekä vähävaraisimpiin; parannetaan terveydenhuoltojärjes-
telmien ja pitkäaikaishoidon palvelujen saatavuutta myös 
vammaisille henkilöille sekä niiden tehokkuutta ja sopeu-
tumiskykyä;

ix a) parannetaan vammaisten henkilöiden mahdollisuuksia 
tarkoituksena lisätä heidän osallistumistaan työmarkki-
noille ja koulutukseen;

x) edistetään köyhyyden tai sosiaalisen syrjäytymisen vaarassa 
olevien yhteiskuntaan integroitumista, mukaan lukien vähä-
varaisimmat ja lapset;

x) edistetään köyhyydessä elävien tai köyhyyden ja/tai sosiaa-
lisen syrjäytymisen vaarassa olevien yhteiskuntaan integroi-
tumista, mukaan lukien vähävaraisimmat ja lapset;
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xi) puututaan aineelliseen puutteeseen jakamalla elintarvikkeita 
ja/tai perushyödykkeitä vähävaraisimmille, mukaan lukien 
liitännäistoimenpiteet.

xi) puututaan aineelliseen puutteeseen jakamalla elintarvikkeita 
ja/tai perushyödykkeitä vähävaraisimmille, mukaan lukien 
liitännäistoimenpiteet, joilla pyritään varmistamaan heidän 
sosiaalinen osallisuutensa, keskittymällä haavoittuvassa 
asemassa oleviin lapsiin.

2. ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavasta toimintalohkosta 
1 kohdassa tarkoitettujen erityistavoitteiden saavuttamiseksi 
toteutettavien toimien kautta ESR+:lla myötävaikutetaan myös 
muiden, [tulevan yhteisiä säännöksiä koskevan asetuksen] [4] 
artiklassa lueteltujen toimintapoliittisten tavoitteiden saavutta-
miseen, erityisesti seuraaviin liittyvien:

2. ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavasta toimintalohkosta 
1 kohdassa tarkoitettujen erityistavoitteiden saavuttamiseksi 
toteutettavien toimien kautta ESR+:lla pyritään myötävaikutta-
maan myös muiden, [tulevan yhteisiä säännöksiä koskevan 
asetuksen] [4] artiklassa lueteltujen toimintapoliittisten tavoit-
teiden saavuttamiseen, erityisesti seuraaviin liittyvien:

1. älykkäämpi Eurooppa – kehitetään älykkään erikoistumisen 
edellyttämää osaamista, keskeisten mahdollistavien teknolo-
gioiden osaamista, teollisuuden muutosprosessiin liittyvää 
alakohtaista yhteistyötä osaamisen ja yrittäjyyden osalta, 
tutkijoiden koulutusta ja verkottumis- ja kumppanuustoimia 
korkea-asteen oppilaitosten, ammatillisen ja yleissivistävän 
koulutuksen laitosten, tutkimus- ja teknologiakeskusten ja 
yritysten sekä klustereiden välille sekä tuetaan mikroyrityksiä, 
pieniä ja keskisuuria yrityksiä ja yhteisötaloutta;

1. älykkäämpi Eurooppa – kehitetään älykkään erikoistumisen 
edellyttämää osaamista, keskeisten mahdollistavien teknolo-
gioiden osaamista, teollisuuden muutosprosessiin liittyvää 
alakohtaista yhteistyötä osaamisen ja yrittäjyyden osalta, 
tutkijoiden koulutusta ja verkottumis- ja kumppanuustoimia 
korkea-asteen oppilaitosten, ammatillisen ja yleissivistävän 
koulutuksen laitosten, tutkimus- ja teknologiakeskusten, 
terveydenhuollon laitosten ja yritysten sekä klustereiden 
välille sekä tuetaan mikroyrityksiä, pieniä ja keskisuuria 
yrityksiä ja yhteisötaloutta ottaen huomioon jäsenvaltioissa 
säädetyt yhteisötalouden lait ja kehykset;

2. vihreämpi, vähähiilinen Eurooppa – parannetaan koulutus-
järjestelmiä taitojen ja pätevyyksien mukauttamisen edellyt-
tämällä tavalla, parannetaan kaikkien, myös työvoiman, 
osaamista ja luodaan uusia työpaikkoja ympäristöön, ilmas-
toon, energiaan ja biotalouteen liittyville sektoreille.

2. vihreämpi, vähähiilinen Eurooppa – parannetaan koulutus-
järjestelmiä taitojen ja pätevyyksien mukauttamisen edellyt-
tämällä tavalla, annetaan kansalaisille tietoa kestävästä 
kehityksestä ja kestävistä elämäntavoista, parannetaan 
kaikkien, myös työvoiman, osaamista ja luodaan uusia 
työpaikkoja ympäristöön, ilmastoon, energiaan sekä kierto- 
ja biotalouteen liittyville sektoreille;

2 a. lähempänä kansalaisia oleva unioni – vähennetään 
köyhyyttä ja lisätään sosiaalista osallisuutta toimenpiteillä, 
joissa otetaan huomioon kaupunki-, maaseutu- ja rannikko-
alueiden erityispiirteet kaupunkien ja alueiden sosioekonomis-
ten eriarvoisuuksien torjumiseksi.
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2 b. ESR+:n työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin toi-
mintalohkosta tuetaan unionin välineiden, politiikkatoimien ja 
asiaa koskevan lainsäädännön laatimista, täytäntöönpanoa, 
seurantaa ja arviointia ja edistetään näyttöön pohjautuvaa 
poliittista päätöksentekoa, sosiaalista innovointia ja yhteis-
kunnallista kehitystä yhteistyössä työmarkkinaosapuolten, 
kansalaisjärjestöjen sekä julkisten ja yksityisten elinten 
kanssa (erityistavoite 1); siitä edistetään työntekijöiden 
vapaaehtoista alueellista liikkuvuutta oikeudenmukaiselta 
pohjalta ja parannetaan työllisyysmahdollisuuksia (erityis-
tavoite 2); siitä edistetään työllisyyttä ja sosiaalista osalli-
suutta lisäämällä mikrorahoituksen saatavuutta 
mikroyrityksille ja yhteisötalouden yrityksille, erityisesti 
haavoittuvassa asemassa oleville ihmisille (erityistavoite 3).

3. ESR+:n terveysalan toimintalohkosta tuetaan terveyden 
edistämistä ja sairauksien ennaltaehkäisyä, parannetaan tervey-
denhuoltojärjestelmien tehokkuutta, saatavuutta ja sopeutumis-
kykyä ja tehdään terveydenhuollosta turvallisempaa, 
vähennetään terveyseroja, suojellaan kansalaisia rajat ylittäviltä 
terveysuhkilta ja edistetään EU:n terveyslainsäädäntöä.

3. ESR+:n terveysalan toimintalohkosta edistetään korkeata-
soista ihmisten terveyden suojelua ja sairauksien ennaltaehkäis-
yä, muun muassa edistämällä liikuntaa ja terveyskasvatusta, 
parannetaan terveydenhuoltojärjestelmien tehokkuutta, saata-
vuutta ja sopeutumiskykyä ja tehdään terveydenhuollosta 
turvallisempaa, vähennetään terveyseroja, nostetaan syntymä-
hetken elinajanodotetta, suojellaan kansalaisia rajat ylittäviltä 
terveysuhkilta, edistetään sairauksien ennaltaehkäisyä ja 
varhaista diagnosointia sekä terveyttä koko elinajan ja 
edistetään terveyteen liittyvää unionin lainsäädäntöä, myös 
ympäristöterveydenhuollon alalla, ja edistetään terveysalaa 
kaikissa unionin politiikoissa. Unionin terveyspolitiikan on 
oltava linjassa kestävän kehityksen tavoitteiden kanssa, jotta 
varmistetaan, että unioni ja jäsenvaltiot saavuttavat kestävän 
kehityksen tavoitteen 3 ”Taata terveellinen elämä ja hyvin-
vointi kaiken ikäisille”.

Tarkistus 90

Ehdotus asetukseksi

5 artikla

Komission teksti Tarkistus 

5 artikla 5 artikla

Talousarvio Talousarvio

1. ESR+:n toteuttamiseen varatut kokonaisrahoituspuitteet 
ohjelmakaudella 2021–2027 ovat 101 174 000 000 euroa 
käypinä hintoina.

1. ESR+:n toteuttamiseen varatut kokonaisrahoituspuitteet 
ohjelmakaudella 2021–2027 ovat 106 781 000 000 euroa 
vuoden 2018 hintoina (120 457 000 000 euroa käypinä 
hintoina).
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2. ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavan toimintalohkon osuus 
rahoituspuitteista Investoinnit työpaikkoihin ja kasvuun -tavoit-
teessa on 100 000 000 000 euroa käypinä hintoina tai 
88 646 194 590 euroa vuoden 2018 hintoina, josta 
200 000 000 euroa käypinä hintoina tai 175 000 000 vuoden 
2018 hintoina kohdennetaan 23 artiklan i alakohdassa tarkoi-
tettuun innovatiivisia ratkaisuja tukevaan valtioiden väliseen 
yhteistyöhön ja 400 000 000 euroa käypinä hintoina tai 
376 928 934 euroa vuoden 2018 hintoina lisärahoituksena 
SEUT-sopimuksen 349 artiklassa yksilöidyille syrjäisimmille 
alueille ja vuoden 1994 liittymisasiakirjan pöytäkirjassa N:o 6 
olevan 2 artiklan kriteerit täyttäville NUTS 2 -tason alueille.

2. ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavan toimintalohkon osuus 
rahoituspuitteista Investoinnit työpaikkoihin ja kasvuun -tavoit-
teessa on 105 686 000 000 euroa vuoden 2018 hintoina 
(119 222 000 000 euroa käypinä hintoina), josta 200 000 000 
euroa käypinä hintoina tai 175 000 000 vuoden 2018 hintoina 
kohdennetaan 23 artiklan i alakohdassa tarkoitettuun innovatii-
visia ratkaisuja tukevaan valtioiden väliseen yhteistyöhön, 
5 900 000 000 euroa kohdennetaan 10 a artiklassa tarkoitet-
tuun eurooppalaiseen lapsitakuuseen liittyviin toimenpiteisiin 
ja 400 000 000 euroa käypinä hintoina tai 376 928 934 euroa 
vuoden 2018 hintoina lisärahoituksena SEUT-sopimuksen 
349 artiklassa yksilöidyille syrjäisimmille alueille ja vuoden 
1994 liittymisasiakirjan pöytäkirjassa N:o 6 olevan 2 artiklan 
kriteerit täyttäville NUTS 2 -tason alueille.

3. Työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin toimintalohkon ja 
terveysalan toimintalohkon rahoituspuitteet ohjelmakaudella 
2021–2027 ovat 1 174 000 000 euroa käypinä hintoina.

3. Työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin toimintalohkon ja 
terveysalan toimintalohkon rahoituspuitteet ohjelmakaudella 
2021–2027 ovat 1 095 000 000 euroa vuoden 2018 hintoina 
(1 234 000 000 euroa käypinä hintoina).

4. Edellä 3 kohdassa tarkoitetun määrän ohjeellinen jakautu-
minen on:

4. Edellä 3 kohdassa tarkoitetun määrän ohjeellinen jakautu-
minen on:

a) 761 000 000 euroa työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin 
toimintalohkon toteutukseen;

a) 675 000 000 euroa vuoden 2018 hintoina 
(761 000 000 euroa käypinä hintoina) työllisyyden ja sosi-
aalisen innovoinnin toimintalohkon toteutukseen;

b) 413 000 000 euroa terveysalan toimintalohkon toteutukseen. b) 420 000 000 euroa vuoden 2018 hintoina 
(473 000 000 euroa käypinä hintoina tai 0,36 prosenttia 
monivuotisesta rahoituskehyksestä 2021–2027) terveysalan 
toimintalohkon toteutukseen.

5. Edellä 3 ja 4 kohdassa tarkoitettuja määriä voidaan käyttää 
myös ohjelmien toteutukseen liittyvään tekniseen ja hallinnolli-
seen apuun, kuten valmistelu-, seuranta-, valvonta-, tarkastus- ja 
arviointitoimintaan, mukaan lukien tietotekniikkajärjestelmät.

5. Edellä 3 ja 4 kohdassa tarkoitettuja määriä voidaan käyttää 
myös ohjelmien toteutukseen liittyvään tekniseen ja hallinnolli-
seen apuun, kuten valmistelu-, seuranta-, valvonta-, tarkastus- ja 
arviointitoimintaan, mukaan lukien tietotekniikkajärjestelmät.
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Ehdotus asetukseksi

6 artikla

Komission teksti Tarkistus 

6 artikla 6 artikla

Naisten ja miesten välinen tasa-arvo ja yhtäläiset mahdollisuu-
det ja syrjimättömyys

Sukupuolten tasa-arvo ja yhtäläiset mahdollisuudet ja syrjimät-
tömyys

1. Kaikissa ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavan toimintaloh-
kon puitteissa toteutetuissa ohjelmissa sekä kaikissa toimissa, 
joita tuetaan työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin toiminta-
lohkosta ja terveysalan toimintalohkosta, on varmistettava 
miesten ja naisten välisentasa-arvon toteutuminen kaikissa 
niiden valmistelu-, toteutus-, seuranta- ja arviointivaiheissa. 
Niillä on edistettävä kaikkien yhtäläisiä mahdollisuuksia ilman 
sukupuoleen, rotuun, etniseen alkuperään, uskontoon tai 
vakaumukseen, vammaisuuteen, ikään tai sukupuoliseen suun-
tautumiseen perustuvaa syrjintää kaikissa niiden valmistelu-, 
seuranta-, valvonta- ja arviointivaiheissa.

1. Kaikissa ESR+:n puitteissa toteutetuissa ohjelmissa on 
varmistettava sukupuolten tasa-arvon toteutuminen kaikissa 
niiden valmistelu-, toteutus-, seuranta- ja arviointivaiheissa. 
Niillä on myös tuettava erityistoimia, joilla pyritään lisäämään 
naisten osallistumista työelämään ja heidän ammatillisista 
kehitystään sekä työ- ja yksityiselämän yhteensovittamista, 
edistettävä kaikkien yhtäläisiä mahdollisuuksia ilman sukupuo-
leen, rotuun, etniseen alkuperään, uskontoon tai vakaumukseen, 
vammaisuuteen tai terveydentilaan, ikään tai sukupuoliseen 
suuntautumiseen perustuvaa syrjintää, mukaan lukien esteettö-
myys vammaisille henkilöille myös tieto- ja viestintätekniikan 
osalta, kaikissa niiden valmistelu-, seuranta-, valvonta- ja 
arviointivaiheissa, millä edistetään sosiaalista osallisuutta ja 
vähennetään eriarvoisuutta.

2. Jäsenvaltioiden ja komission on kaikissa ESR+:n tavoit-
teissa tuettava myös kohdennettuja erityistoimenpiteitä, joilla 
edistetään 1 kohdassa tarkoitettuja periaatteita, mukaan lukien 
siirtyminen laitoshoidosta perhe- ja yhteisöperustaiseen hoitoon.

2. Jäsenvaltioiden ja komission on kaikissa ESR+:n tavoit-
teissa tuettava myös kohdennettuja erityistoimenpiteitä, joilla 
edistetään 1 kohdassa tarkoitettuja periaatteita, mukaan lukien 
siirtyminen laitoshoidosta perhe- ja yhteisöperustaiseen hoitoon, 
ja parannetaan yleistä esteettömyyttä vammaisille henkilöille.
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Ehdotus asetukseksi

7 artikla

Komission teksti Tarkistus 

7 artikla 7 artikla

Johdonmukaisuus ja temaattinen keskittäminen Johdonmukaisuus ja temaattinen keskittäminen

1. Jäsenvaltioiden on keskitettävä ESR+:n yhteistyössä hallin-
noitavan toimintalohkon määrärahat toimiin, joilla puututaan 
niiden kansallisissa uudistusohjelmissa, talouspolitiikan euroop-
palaisen ohjausjakson puitteissa ja SEUT-sopimuksen 121 artik-
lan 2 kohdan ja 148 artiklan 4 kohdan mukaisesti hyväksytyissä 
maakohtaisissa suosituksissa havaittuihin haasteisiin, ja otettava 
huomioon Euroopan sosiaalisten oikeuksien pilarissa vahvistetut 
periaatteet ja oikeudet.

1. Jäsenvaltioiden on keskitettävä ESR+:n yhteistyössä hallin-
noitavan toimintalohkon määrärahat toimiin, joilla puututaan 
niiden kansallisissa uudistusohjelmissa, talouspolitiikan euroop-
palaisen ohjausjakson puitteissa ja SEUT-sopimuksen 121 artik-
lan 2 kohdan ja 148 artiklan 4 kohdan mukaisesti hyväksytyissä 
maakohtaisissa suosituksissa havaittuihin haasteisiin, ja otettava 
huomioon Euroopan sosiaalisten oikeuksien pilarissa vahvistetut 
periaatteet ja oikeudet, talouspolitiikan eurooppalaisen ohjaus-
jakson sosiaali-indikaattoreiden tulostaulu ja alueelliset eri-
tyispiirteet, millä edistetään SEUT-sopimuksen 174 artiklassa 
vahvistettuja taloudellisen, sosiaalisen ja alueellisen yhteen-
kuuluvuuden lujittamista koskevia unionin tavoitteita, ja 
jotka ovat kaikilta osin Pariisin sopimuksen ja YK:n kestävän 
kehityksen tavoitteiden mukaisia.

Jäsenvaltioiden ja tarvittaessa komission on edistettävä synergi-
oita ja varmistettava ESR+:n koordinointi, täydentävyys ja 
johdonmukaisuus muiden unionin rahastojen, ohjelmien ja 
välineiden kanssa, kuten Erasmuksen, turvapaikka- ja maahan-
muuttorahaston ja rakenneuudistusten tukiohjelman, mukaan 
lukien uudistusten toteuttamisen tukiväline ja teknisen tuen 
väline, kanssa sekä valmistelu- että toteutusvaiheessa. Jäsenval-
tioiden ja tarvittaessa komission on optimoitava koordinointi-
mekanismit, jotta vältetään päällekkäinen työ ja varmistetaan 
toteutuksesta vastaavien tahojen tiivis yhteistyö johdonmukais-
ten ja yhtenäisten tukitoimien tarjoamiseksi.

Jäsenvaltioiden ja tarvittaessa komission on edistettävä synergi-
oita ja varmistettava ESR+:n koordinointi, täydentävyys ja 
johdonmukaisuus muiden unionin rahastojen, ohjelmien ja 
välineiden kanssa, kuten Euroopan aluekehitysrahaston, Euroo-
pan globalisaatiorahaston, Euroopan meri- ja kalatalousra-
haston, InvestEU-ohjelman, Luova Eurooppa -ohjelman, 
perusoikeuksia ja arvoja koskevan välineen, Erasmuksen, 
turvapaikka- ja maahanmuuttorahaston, EU:n vuoden 2020 
jälkeisen kehyksen romanien integraatiota edistäville kansal-
lisille strategioille ja rakenneuudistusten tukiohjelman, mukaan 
lukien uudistusten toteuttamisen tukiväline ja teknisen tuen 
väline, kanssa sekä valmistelu- että toteutusvaiheessa. Jäsenval-
tioiden ja tarvittaessa komission on optimoitava koordinointi-
mekanismit, jotta vältetään päällekkäinen työ ja varmistetaan 
toteutuksesta vastaavien hallintoviranomaisten tiivis yhteistyö 
yhteisten toimintatapojen sekä johdonmukaisten ja yhtenäisten 
tukitoimien tarjoamiseksi.

2. Jäsenvaltioiden on kohdennettava ESR+:n yhteistyössä 
hallinnoitavan toimintalohkon määrärahoista asianmukainen 
määrä toimiin, joilla puututaan niihin SEUT-sopimuksen 
121 artiklan 2 kohdan ja 148 artiklan 4 kohdan mukaisesti 
hyväksytyissä maakohtaisissa suosituksissa ja talouspolitiikan 
eurooppalaisen ohjausjakson puitteissa havaittuihin haasteisiin, 
jotka kuuluvat 4 artiklassa vahvistettuun ESR+:n soveltamis-
alaan.

2. Jäsenvaltioiden on kohdennettava ESR+:n yhteistyössä 
hallinnoitavan toimintalohkon määrärahoista asianmukainen 
määrä toimiin, joilla puututaan niihin SEUT-sopimuksen 
121 artiklan 2 kohdan ja 148 artiklan 4 kohdan mukaisesti 
hyväksytyissä maakohtaisissa suosituksissa ja talouspolitiikan 
eurooppalaisen ohjausjakson puitteissa havaittuihin haasteisiin, 
jotka kuuluvat 4 artiklassa vahvistettuun ESR+:n soveltamis-
alaan.
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Komission teksti Tarkistus 

3. Jäsenvaltioiden on kohdennettava ESR+:n yhteistyössä 
hallinnoitavan toimintalohkon määrärahoista vähintään 25 
prosenttia 4 artiklan 1 kohdan vii–xi alakohdassa vahvistettuihin 
sosiaalisen osallisuuden alan erityistavoitteisiin, mukaan lukien 
kolmansien maiden kansalaisten sosioekonomisen integroitumi-
sen edistäminen.

3. Jäsenvaltioiden on kohdennettava ESR+:n yhteistyössä 
hallinnoitavan toimintalohkon määrärahoista vähintään 27 
prosenttia 4 artiklan 1 kohdan vii–x alakohdassa vahvistettuihin 
sosiaalisen osallisuuden alan erityistavoitteisiin, mukaan lukien 
kolmansien maiden kansalaisten sosioekonomisen integroitumi-
sen edistäminen.

3 a. Jäsenvaltioiden on kohdennettava ESR+:n yhteistyössä 
hallinnoitavan toimintalohkon määrärahoista 4 artiklan 1 koh-
dan vii–x alakohdassa vahvistetuissa sosiaalisen osallisuuden 
alan erityistavoitteissa vähintään 5 prosenttia kohdennettui-
hin toimiin, joilla pyritään eurooppalaisen lapsitakuun 
täytäntöönpanoon, jotta edistetään lasten yhdenvertaista 
mahdollisuutta saada ilmainen terveydenhoito, ilmainen 
koulutus, ilmainen lastenhoito sekä asianmukaiset asuinolot 
ja riittävä ravitsemus.

4. Jäsenvaltioiden on kohdennettava ESR+:n yhteistyössä 
hallinnoitavan toimintalohkon määrärahoistaan vähintään 2 
prosenttia 4 artiklan 1 kohdan xi alakohdassa vahvistettuun, 
aineellista puutetta koskevaan erityistavoitteiseen.

4. Sen lisäksi, että ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavan 
toimintalohkon määrärahoista vähintään 27 prosenttia koh-
dennetaan 4 artiklan 1 kohdan vii–x alakohdassa vahvistet-
tuihin erityistavoitteisiin, jäsenvaltioiden on kohdennettava 
ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavan toimintalohkon määrärahois-
taan vähintään 3 prosenttia 4 artiklan 1 kohdan x ja 
xi alakohdassa vahvistettuihin, vähävaraisimpien sosiaalista 
osallisuutta ja/tai aineellista puutetta koskeviin erityistavoit-
teisiin.

Asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa 4 artiklan 1 koh-
dan x alakohdassa tarkoitettuun erityistavoitteeseen vähäva-
raisimmille kohdennetut määrärahat voidaan ottaa huomioon 
todennettaessa tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa 
tarkoitetun vähintään 2 prosentin vähimmäisosuuden nou-
dattamista.

5. Jäsenvaltioiden, joissa työelämän ja koulutuksen ulko-
puolella olevien 15–29-vuotiaiden osuus määrä on Eurostatin 
tietojen perusteella vuonna 2019 unionin keskitasoa suurem-
pi, on kohdennettava ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavan 
toimintalohkon vuosien 2021–2025 määrärahoista vähintään 
10 prosenttia kohdennettuihin toimiin ja rakenteellisiin uudis-
tuksiin, joilla tuetaan nuorisotyöllisyyttä ja siirtymistä koulusta 
työelämään, mahdollisuuksia palata koulutukseen tai uuden 
mahdollisuuden tarjoavaa koulutusta etenkin nuorisotakuujär-
jestelmien täytäntöönpanon yhteydessä.

5. Jäsenvaltioiden on kohdennettava ESR+:n yhteistyössä 
hallinnoitavan toimintalohkon määrärahoista vähintään 3 pro-
senttia kohdennettuihin toimiin ja rakenteellisiin uudistuksiin, 
joilla tuetaan nuorisotyöllisyyttä ja siirtymistä koulusta työelä-
mään, mahdollisuuksia palata koulutukseen tai uuden mahdolli-
suuden tarjoavaa koulutusta etenkin nuorisotakuujärjestelmien 
täytäntöönpanon yhteydessä.

Jäsenvaltioiden, joissa työelämän ja koulutuksen ulkopuolella 
olevien (NEET) 15–29-vuotiaiden osuus on Eurostatin tietojen 
perusteella vuonna 2019 unionin keskitasoa suurempi tai 
NEET-aste yli 15 prosenttia, on kohdennettava ohjelmakau-
della ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavan toimintalohkon 
vuosien 2021–2025 määrärahoista vähintään 15 prosenttia 
edellä mainittuihin toimiin ja rakenneuudistustoimenpiteisiin 
kiinnittäen erityistä huomiota niihin alueisiin, joita asia 
koskee enemmän niiden väliset erot huomioon ottaen.
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Ohjelmoitaessa ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavan toimintaloh-
kon määrärahoja vuosiksi 2026–2027 kauden puolivälissä 
[tulevan yhteisiä säännöksiä koskevan asetuksen 14] artiklan 
mukaisesti jäsenvaltioiden, joissa työelämän ja koulutuksen 
ulkopuolella olevien 15–29-vuotiaiden osuus on Eurostatin 
tietojen perusteella vuonna 2024 unionin keskitasoa suurempi, 
on kohdennettava vuosien 2026–2027 määrärahoista vähintään 
10 prosenttia edellä tarkoitettuihin toimiin.

Ohjelmoitaessa ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavan toimintaloh-
kon määrärahoja vuosiksi 2026–2027 kauden puolivälissä 
[tulevan yhteisiä säännöksiä koskevan asetuksen 14] artiklan 
mukaisesti jäsenvaltioiden, joissa työelämän ja koulutuksen 
ulkopuolella olevien 15–29-vuotiaiden osuus on Eurostatin 
tietojen perusteella vuonna 2024 unionin keskitasoa suurempi 
tai NEET-aste yli 15 prosenttia, on kohdennettava vuosien 
2026–2027 määrärahoista vähintään 15 prosenttia edellä 
tarkoitettuihin toimiin tai rakenneuudistustoimenpiteisiin.

Ensimmäisessä ja toisessa alakohdassa esitetyt edellytykset 
täyttävien syrjäisimpien alueiden ohjelmissa vähintään 15 
prosenttia ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavan toimintalohkon 
määrärahoista on kohdennettava ensimmäisessä alakohdassa 
tarkoitettuihin toimiin. Näin kohdennetut määrärahat otetaan 
huomioon todennettaessa ensimmäisessä ja toisessa alakohdassa 
tarkoitetun vähimmäisosuuden noudattamista.

Toisessa ja kolmannessa alakohdassa esitetyt edellytykset 
täyttävien syrjäisimpien alueiden ohjelmissa vähintään 15 
prosenttia ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavan toimintalohkon 
määrärahoista on kohdennettava ensimmäisessä alakohdassa 
tarkoitettuihin toimiin. Näin kohdennetut määrärahat otetaan 
huomioon todennettaessa ensimmäisessä ja toisessa alakohdassa 
tarkoitetun vähimmäisosuuden noudattamista. Nämä kohden-
netut määrärahat eivät korvaa syrjäisimpien alueiden infra-
struktuuriin ja kehittämiseen tarvittavaa rahoitusta.

Toimia toteuttaessaan jäsenvaltioiden on asetettava etusijalle 
työelämän ulkopuolella olevat nuoret ja nuoret pitkäaikais-
työttömät ja toteutettava kohdennettuja tiedotustoimia.

Toimia toteuttaessaan jäsenvaltioiden on asetettava etusijalle 
työelämän ulkopuolella olevat nuoret ja nuoret pitkäaikais-
työttömät ja toteutettava kohdennettuja tiedotustoimia.

6. Edellä olevaa 2–5 kohtaa ei sovelleta erityiseen lisämäärä-
rahaan, joka myönnetään syrjäisimmille alueille ja vuoden 1994 
liittymisasiakirjan pöytäkirjassa N:o 6 olevan 2 artiklan kriteerit 
täyttäville NUTS 2 -tason alueille.

6. Edellä olevaa 2–5 kohtaa ei sovelleta erityiseen lisämäärä-
rahaan, joka myönnetään syrjäisimmille alueille ja vuoden 1994 
liittymisasiakirjan pöytäkirjassa N:o 6 olevan 2 artiklan kriteerit 
täyttäville NUTS 2 -tason alueille.

7. Edellä olevaa 1–5 kohtaa ei sovelleta tekniseen apuun. 7. Edellä olevaa 1–5 kohtaa ei sovelleta tekniseen apuun.

Tarkistus 93

Ehdotus asetukseksi

7 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

7 a artikla

Perusoikeuksien kunnioittaminen

Jäsenvaltioiden ja komission on varmistettava perusoikeuksien 
kunnioittaminen ja perusoikeuskirjan noudattaminen rahas-
tojen toteuttamisessa.

Sellaisista toimista aiheutuvat kustannukset, jotka eivät ole 
perusoikeuskirjan mukaisia, eivät ole tukikelpoisia yhteisiä 
säännöksiä koskevan asetuksen xx/xx 58 artiklan 2 kohdan ja 
delegoidun asetuksen (EU) N:o 240/2014 mukaisesti.
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Ehdotus asetukseksi

8 artikla

Komission teksti Tarkistus 

8 artikla 8 artikla

Kumppanuus Kumppanuus

1. Jäsenvaltion on varmistettava työmarkkinaosapuolten ja 
kansalaisjärjestöjen riittävä osallistuminen ESR+:n yhteistyössä 
hallinnoitavan toimintalohkon työllisyyttä, koulutusta ja sosiaa-
lista osallisuutta koskevien politiikkojen toteutukseen.

1. Jäsenvaltion on varmistettava yhdessä paikallis- ja 
alueviranomaisten kanssa työmarkkinaosapuolten, kansalais-
järjestöjen, tasa-arvoelinten, kansallisten ihmisoikeusinstituu-
tioiden ja muiden asiaankuuluvien tai edustavien 
organisaatioiden merkityksellinen osallistuminen ESR+:n yh-
teistyössä hallinnoitavan toimintalohkon työllisyyttä, koulutusta, 
syrjimättömyyttä ja sosiaalista osallisuutta koskevien politiikko-
jen ja aloitteiden suunnitteluun ja toteutukseen [tulevan 
yhteisiä säännöksiä koskevan asetuksen] 6 artiklan ja 
delegoidun asetuksen (EU) N:o 240/2014 mukaisesti. Tällai-
sen merkityksellisen osallistumisen on oltava vammaisia 
henkilöitä osallistavaa ja heidän saavutettavissaan.

2. Jäsenvaltioiden on kohdennettava kussakin ohjelmassa 
asianmukainen määrä ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavan 
toimintalohkon määrärahoja työmarkkinaosapuolten ja kansa-
laisjärjestöjen valmiuksien kehittämiseen.

2. Jäsenvaltioiden on kohdennettava vähintään 2 prosenttia 
ESR+:n määrärahoista työmarkkinaosapuolten ja kansalaisjär-
jestöjen valmiuksien kehittämiseen, joka toteutetaan koulutuk-
sen, verkottumistoimenpiteiden ja työmarkkinaosapuolten 
vuoropuhelun vahvistamisen muodossa unionin ja kansalli-
sella tasolla.

Tarkistus 95

Ehdotus asetukseksi

9 artikla

Komission teksti Tarkistus 

9 artikla 9 artikla

Aineellisen puutteen torjuminen Aineellisen puutteen torjuminen

Edellä 7 artiklan 4 kohdassa tarkoitetut määrärahat on 
ohjelmoitava asiaa koskevalle toimintalinjalle tai ohjelmalle.

Edellä 7 artiklan 4 kohdassa tarkoitetut vähävaraisimpien 
sosiaalista osallisuutta ja/tai aineellista puutetta koskevat 
määrärahat on ohjelmoitava asiaa koskevalle toimintalinjalle tai 
ohjelmalle. Tämän toimintalinjan tai ohjelman yhteisrahoitus-
osuus on vähintään 85 prosenttia.
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Ehdotus asetukseksi

10 artikla

Komission teksti Tarkistus 

10 artikla 10 artikla

Nuorisotyöllisyyden tukeminen Nuorisotyöllisyyden tukeminen

Edellä 7 artiklan 5 kohdassa tarkoitettu tuki on kohdennettava 
asiaa koskevalle toimintalinjalle ja sillä on tuettava 4 artiklan 
1 kohdan i alakohdassa tarkoitettua erityistavoitetta.

Edellä 7 artiklan 5 kohdassa tarkoitettu tuki on kohdennettava 
asiaa koskevalle toimintalinjalle tai ohjelmalle ja sillä on tuettava 
4 artiklan 1 kohdan i alakohdassa tarkoitettua erityistavoitetta.

Tarkistus 97

Ehdotus asetukseksi

10 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

10 a artikla

Eurooppalaisen lapsitakuun tukeminen

Edellä 7 artiklan 3 a kohdassa tarkoitettu tuki on ohjelmoitava 
asiaa koskevalle toimintalinjalle tai ohjelmalle Euroopan 
komission vuonna 2013 antaman suosituksen ”Investoidaan 
lapsiin” mukaisesti. Sillä on tuettava lasten köyhyyden ja 
sosiaalisen syrjäytymisen torjumista 4 artiklan 1 kohdan vii– 
x alakohdassa vahvistettujen erityistavoitteiden mukaisesti.

Tarkistus 98

Ehdotus asetukseksi

11 artikla

Komission teksti Tarkistus 

11 artikla 11 artikla

Maakohtaisten suositusten tukeminen Maakohtaisten suositusten tukeminen

Toimet, joilla puututaan 7 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuihin 
maakohtaisissa suosituksissa ja talouspolitiikan eurooppalaisen 
ohjausjakson puitteissa havaittuihin haasteisiin, on toteutettava 
yhden tai useamman asiaa koskevan toimintalinjan nojalla.

Toimet, joilla puututaan 7 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuihin 
maakohtaisissa suosituksissa ja talouspolitiikan eurooppalaisen 
ohjausjakson puitteissa havaittuihin haasteisiin, on toteutettava 
jonkin 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun erityistavoitteen 
mukaisesti. Jäsenvaltioiden on varmistettava täydentävyys, 
johdonmukaisuus, koordinointi ja synergiat Euroopan sosiaa-
listen oikeuksien pilarin kanssa.
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Hallintoviranomaisten tasolla on varmistettava riittävä jous-
tavuus ESR+-investointien painopisteiden ja alojen määrittä-
miseksi erityisten paikallisten tai alueellisten haasteiden 
mukaan.

Tarkistus 99

Ehdotus asetukseksi

11 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

11 a artikla

Yhdennetty alueellinen kehitys

1. ESR+:sta voidaan tukea yhdennettyä alueellista kehitystä 
sellaisten ohjelmien puitteissa, joilla toteutetaan molempia 
asetuksen (EU) 2018/xxxx [uusi yhteisiä säännöksiä koskeva 
asetus] 4 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuja tavoitteita kyseisen 
asetuksen [uusi yhteisiä säännöksiä koskeva asetus] III osaston 
II luvun mukaisesti.

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava yhdennettyä alueellista 
kehitystä ESR+:n tuella hyödyntäen yksinomaan asetuksen 
(EU) 2018/xxxx [uusi yhteisiä säännöksiä koskeva asetus] 
[22] artiklassa tarkoitettuja tuen muotoja.

Tarkistus 100

Ehdotus asetukseksi

11 b artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

11 b artikla

Valtioiden välinen yhteistyö

1. Jäsenvaltiot voivat tukea valtioiden väliseen yhteistyöhön 
liittyviä toimia asiaa koskevan toimintalinjan mukaisesti.

2. Valtioiden väliseen yhteistyöhön liittyvät toimet voidaan 
ohjelmoida mihin tahansa 4 artiklan 1 kohdan i–x alakohdassa 
tarkoitettuun erityistavoitteeseen.

3. Tämän toimintalinjan yhteisrahoitusosuutta voidaan 
korottaa 95 prosenttiin enintään 5 prosentin osalta näille 
toimintalinjoille ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavassa toimin-
talohkossa kohdennetuista kansallisista määrärahoista.
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Tarkistus 101

Ehdotus asetukseksi

12 artikla

Komission teksti Tarkistus 

12 artikla 12 artikla

Soveltamisala Soveltamisala

Tätä lukua sovelletaan 4 artiklan 1 kohdan i–x alakohdan 
mukaiseen ESR+:n tukeen, kun se toteutetaan yhteistyöhän 
perustuvalla hallinnoinnilla (ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavasta 
toimintalohkosta myönnettävä yleinen tuki).

Tätä lukua sovelletaan 4 artiklan 1 kohdan i–x alakohdan 
mukaiseen ESR+:n tukeen, kun se toteutetaan yhteistyöhön 
perustuvalla hallinnoinnilla (ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavasta 
toimintalohkosta myönnettävä yleinen tuki). Lisäksi 13 artiklaa 
sovelletaan myös 4 artiklan 1 kohdan xi alakohdan mukaiseen 
ESR+:n tukeen.

Tarkistus 102

Ehdotus asetukseksi

13 artikla

Komission teksti Tarkistus 

13 artikla 13 artikla

Innovatiiviset toimet Sosiaalisen innovoinnin toimet

1. Jäsenvaltioiden on tuettava sosiaalisen innovoinnin toimia 
ja sosiaalipoliittisia kokeiluja tai lujitettava alhaalta ylöspäin 
suuntautuvia prosesseja, jotka perustuvat viranomaisten, yksi-
tyisen sektorin ja kansalaisyhteiskunnan kumppanuuksiin, kuten 
paikallisiin toimintaryhmiin, jotka suunnittelevat ja toteutta-
vat yhteisölähtöisiä paikallisia kehittämisstrategioita.

1. Jäsenvaltioiden on tuettava sosiaalisen innovoinnin toimia 
ja/tai sosiaalipoliittisia kokeiluja, mukaan lukien sosiokulttuu-
risen osion sisältävät toimet ja kokeilut, hyödyntämällä 
alhaalta ylöspäin suuntautuvia prosesseja, jotka perustuvat 
viranomaisten, työmarkkinaosapuolten, yhteisötalouden yritys-
ten, yksityisen sektorin ja kansalaisyhteiskunnan kumppanuuk-
siin.

1 a. Jäsenvaltioiden on kartoitettava joko toimenpideoh-
jelmissaan tai myöhemmin täytäntöönpanovaiheessa sosiaa-
lista innovointia ja sosiaalipoliittisia kokeiluja varten 
aihealueita, jotka vastaavat jäsenvaltioiden erityistarpeita.

2. Jäsenvaltiot voivat tukea sellaisten pienimuotoisesti kokeil-
tujen innovatiivisten toimintatapojen (sosiaalipoliittiset kokeilut) 
toteuttamisen laajentamista, jotka on kehitetty työllisyyden ja 
sosiaalisen innovoinnin toimintalohkon ja muiden unionin 
ohjelmien yhteydessä.

2. Jäsenvaltiot voivat tukea sellaisten pienimuotoisesti kokeil-
tujen innovatiivisten toimintatapojen (sosiaalinen innovointi ja 
sosiaalipoliittiset kokeilut, mukaan lukien sosiokulttuurisen 
osion sisältävät toimet ja kokeilut) toteuttamisen laajentamista, 
jotka on kehitetty työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin 
toimintalohkon ja muiden unionin ohjelmien yhteydessä.
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3. Innovatiiviset toimet ja toimintatavat voidaan sisällyttää 
mihin tahansa 4 artiklan 1 kohdan i–x alakohdassa tarkoitet-
tuun erityistavoitteeseen.

3. Innovatiiviset toimet ja toimintatavat voidaan sisällyttää 
mihin tahansa 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuun erityis-
tavoitteeseen.

4. Jäsenvaltioiden on osoitettava 1 tai 2 kohdan tai 
molempien kohtien toteutukseen vähintään yksi toimintalinja. 
Näiden toimintalinjojen yhteisrahoitusosuutta voidaan korottaa 
95 prosenttiin enintään viiden prosentin osalta näille toiminta-
linjoille ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavassa toimintalohkossa 
kohdennetuista kansallisista määrärahoista.

4. Jäsenvaltioiden on osoitettava 1 tai 2 kohdan tai 
molempien kohtien toteutukseen vähintään yksi toimintalinja. 
Näiden toimintalinjojen yhteisrahoitusosuutta voidaan korottaa 
95 prosenttiin enintään viiden prosentin osalta ESR+:n yhteis-
työssä hallinnoitavassa toimintalohkossa kohdennetuista kansal-
lisista määrärahoista.

Tarkistus 103

Ehdotus asetukseksi

14 artikla

Komission teksti Tarkistus 

14 artikla 14 artikla

Tukikelpoisuus Tukikelpoisuus

1. [Tulevan yhteisiä säännöksiä koskevan asetuksen] [58] 
artiklassa tarkoitettujen kustannusten lisäksi myöskään seuraavat 
kustannukset eivät ole tukikelpoisia ESR+:n yhteistyössä hallin-
noitavasta toimintalohkosta myönnettävän yleisen tuen yh-
teydessä:

1. [Tulevan yhteisiä säännöksiä koskevan asetuksen] [58] 
artiklassa tarkoitettujen kustannusten lisäksi myöskään seuraavat 
kustannukset eivät ole tukikelpoisia ESR+:n yhteistyössä hallin-
noitavasta toimintalohkosta myönnettävän yleisen tuen yh-
teydessä:

a) maan, kiinteistöjen ja infrastruktuurien ostot, ja a) maan, kiinteistöjen ja infrastruktuurien ostot, ja

b) huonekalujen, laitteiden ja ajoneuvojen ostot paitsi, jos 
hankinta on tarpeen toimen tavoitteen saavuttamiseksi, 
niiden kirjanpitoarvo poistetaan kokonaisuudessaan tai 
niiden ostaminen on taloudellisin vaihtoehto.

b) huonekalujen, laitteiden ja ajoneuvojen ostot paitsi, jos 
hankinta on ehdottomasti tarpeen toimen tavoitteen saavut-
tamiseksi, niiden kirjanpitoarvo poistetaan kokonaisuudes-
saan tai niiden ostaminen on taloudellisin vaihtoehto.

2. Kolmannen osapuolen palkkioiden tai palkkojen muo-
dossa toimeen osallistujille suorittamat luontoissuoritukset 
voivat olla tukikelpoisia ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavasta 
toimintalohkosta myönnettävän yleisen tuen yhteydessä, jos 
tällaiset luontoissuoritukset ovat syntyneet kansallisten sääntö-
jen, myös kirjanpitosääntöjen, mukaisesti, ja niiden arvo ei ylitä 
kolmannelle osapuolelle aiheutuneita kustannuksia.

2. Kolmannen osapuolen palkkioiden tai palkkojen muo-
dossa toimeen osallistujille suorittamat luontoissuoritukset 
voivat olla tukikelpoisia ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavasta 
toimintalohkosta myönnettävän yleisen tuen yhteydessä, jos 
tällaiset luontoissuoritukset ovat syntyneet kansallisten sääntö-
jen, myös kirjanpitosääntöjen, mukaisesti, ja niiden arvo ei ylitä 
kolmannelle osapuolelle aiheutuneita kustannuksia.
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3. Vuoden 1994 liittymisasiakirjan pöytäkirjassa N:o 6 
olevan 2 artiklan kriteerit täyttäville NUTS 2 -tason alueille 
myönnettävä erityinen lisämääräraha on käytettävä 4 artiklan 
1 kohdassa tarkoitettujen erityistavoitteiden saavuttamisen 
tukemiseen.

3. Vuoden 1994 liittymisasiakirjan pöytäkirjassa N:o 6 
olevan 2 artiklan kriteerit täyttäville NUTS 2 -tason alueille 
myönnettävä erityinen lisämääräraha on käytettävä 4 artiklan 
1 kohdassa tarkoitettujen erityistavoitteiden saavuttamisen 
tukemiseen.

4. Suorat henkilöstökustannukset ovat tukikelpoisia ESR+:n 
yhteistyössä hallinnoitavasta toimintalohkosta myönnettävän 
yleisen tuen yhteydessä, jos niiden määrä on Eurostatin tietojen 
perusteella enintään 100 prosenttia kyseisen ammattialan 
tavanomaisesta palkasta kyseisessä jäsenvaltiossa.

4. Suorat henkilöstökustannukset ovat tukikelpoisia ESR+:n 
yhteistyössä hallinnoitavasta toimintalohkosta myönnettävän 
yleisen tuen yhteydessä. Jos sovelletaan työehtosopimusta, ne 
on määritettävä kyseisen sopimuksen mukaisesti. Jos työehto-
sopimusta ei sovelleta, niiden määrän on oltava asianomaisen 
hallintoviranomaisen toimittaman asiaan liittyvän kirjallisen 
näytön ja/tai Eurostatin tietojen perusteella enintään 100 
prosenttia kyseisen ammattialan tai erityisasiantuntijan tava-
nomaisesta palkasta kyseisessä jäsenvaltiossa tai kyseisellä 
alueella.

Tarkistus 104

Ehdotus asetukseksi

15 artikla

Komission teksti Tarkistus 

15 artikla 15 artikla

Indikaattorit ja raportointi Indikaattorit ja raportointi

1. Ohjelmien, jotka saavat ESR+:n yhteistyössä hallinnoita-
vasta toimintalohkosta myönnettävää yleistä tukea, on käytettävä 
tämän asetuksen liitteessä 1 esitettyjä yhteisiä tuotos- ja 
tulosindikaattoreita toteutuksessa saavutetun edistyksen seuraa-
miseksi. Ohjelmissa voidaan käyttää myös ohjelmakohtaisia 
indikaattoreita.

1. Ohjelmien, jotka saavat ESR+:n yhteistyössä hallinnoita-
vasta toimintalohkosta myönnettävää yleistä tukea, on käytettävä 
tämän asetuksen liitteessä 1 tai liitteessä II a 4 artiklan 
1 kohdan x alakohdan puitteissa vähävaraisimpien sosiaa-
liseen osallisuuteen kohdennettujen toimien osalta esitettyjä 
yhteisiä tuotos- ja tulosindikaattoreita toteutuksessa saavutetun 
edistyksen seuraamiseksi. Ohjelmissa voidaan käyttää myös 
ohjelmakohtaisia indikaattoreita ja toimikohtaisia indikaatto-
reita.

2. Yhteisten ja ohjelmakohtaisten tuotosindikaattorien lähtö-
tasot on asetettava nollaan. Tuettujen toimenpiteiden luonteen 
perusteella näille indikaattoreille on tarpeen mukaan vahvistet-
tava kumulatiiviset määrälliset välitavoitteet ja tavoitearvot 
absoluuttisina lukuina. Tuotosindikaattorien ilmoitettavat arvot 
on ilmaistava absoluuttisina lukuina.

2. Yhteisten ja ohjelmakohtaisten tuotosindikaattorien lähtö-
tasot on asetettava nollaan. Tuettujen toimenpiteiden luonteen 
perusteella näille indikaattoreille on tarpeen mukaan vahvistet-
tava kumulatiiviset määrälliset välitavoitteet ja tavoitearvot 
absoluuttisina lukuina. Tuotosindikaattorien ilmoitettavat arvot 
on ilmaistava absoluuttisina lukuina.
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3. Niiden yhteisten ja ohjelmakohtaisten tulosindikaattorei-
den, joille on vahvistettu kumulatiivinen määrällinen välitavoite 
vuodeksi 2024 ja tavoitearvo vuodeksi 2029, viitearvot on 
vahvistettava käyttäen tuoreimpia saatavilla olevia tietoja tai 
muita relevantteja tietolähteitä. Yhteisten tulosindikaattorien 
tavoitteet on vahvistettava absoluuttisina lukuina tai prosentti-
määrinä. Ohjelmakohtaiset tulosindikaattorit ja niihin liittyvät 
tavoitteet voidaan ilmaista määrällisinä tai laadullisina. Yhteisten 
tulosindikaattorien ilmoitettavat arvot on ilmaistava absoluutti-
sina lukuina.

3. Niiden yhteisten ja ohjelmakohtaisten tulosindikaattorei-
den, joille on vahvistettu kumulatiivinen määrällinen välitavoite 
vuodeksi 2024 ja tavoitearvo vuodeksi 2029, viitearvot on 
vahvistettava käyttäen tuoreimpia saatavilla olevia tietoja tai 
muita relevantteja tietolähteitä. Yhteisten tulosindikaattorien 
tavoitteet on vahvistettava absoluuttisina lukuina tai prosentti-
määrinä. Ohjelmakohtaiset tulosindikaattorit ja niihin liittyvät 
tavoitteet voidaan ilmaista määrällisinä tai laadullisina. Yhteisten 
tulosindikaattorien ilmoitettavat arvot on ilmaistava absoluutti-
sina lukuina.

4. Indikaattoreita koskevat tiedot välitetään osallistujien 
osalta vasta, kun kaikki liitteessä I olevassa 1a alakohdassa 
vaaditut tiedot ovat osallistujan osalta saatavilla.

4. Indikaattoreita koskevat tiedot välitetään osallistujien 
osalta vasta, kun kaikki liitteessä I olevassa 1a alakohdassa 
vaaditut tiedot ovat osallistujan osalta saatavilla.

4 a. Edellä 3 kohdassa tarkoitettuihin tietoihin on sisäl-
lyttävä sukupuolivaikutusten arviointi, jotta voidaan seurata 
ESR+:n ohjelmien toteutusta sukupuolten tasa-arvon kannal-
ta, ja ne on eriteltävä sukupuolen mukaan.

5. Kun tiedot ovat saatavilla rekistereissä tai vastaavissa 
lähteissä, jäsenvaltioiden on mahdollistettava, että hallinto-
viranomaiset ja muut ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavasta 
toimintalohkosta myönnettävän yleisen tuen seurannassa ja 
arvioinnissa tarvittavien tietojen keruusta vastaavat elimet saavat 
kyseiset tiedot käyttöönsä tietorekistereistä tai vastaavista 
lähteistä asetuksen (EU) 2016/679 6 artiklan 1 kohdan c ja 
e alakohdan mukaisesti.

5. Kun tiedot ovat saatavilla rekistereissä tai vastaavissa 
lähteissä, jäsenvaltiot voivat mahdollistaa, että hallintovirano-
maiset ja muut ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavasta toiminta-
lohkosta myönnettävän yleisen tuen seurannassa ja arvioinnissa 
tarvittavien tietojen keruusta vastaavat elimet saavat kyseiset 
tiedot käyttöönsä tietorekistereistä tai vastaavista lähteistä 
asetuksen (EU) 2016/679 6 artiklan 1 kohdan c ja e alakohdan 
mukaisesti.

6. Siirretään komissiolle 38 artiklan mukaisesti valta antaa 
delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan tarvittaessa liitteessä I ole-
via indikaattoreita, jotta voidaan varmistaa ohjelmien toteutuk-
sessa tapahtuneen edistymisen tehokas arviointi.

6. Siirretään komissiolle 38 artiklan mukaisesti valta antaa 
delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan tarvittaessa liitteessä I ja 
II a olevia indikaattoreita, jotta voidaan varmistaa ohjelmien 
toteutuksessa tapahtuneen edistymisen tehokas arviointi.

Tarkistus 105

Ehdotus asetukseksi

17 artikla

Komission teksti Tarkistus 

17 artikla 17 artikla

Periaatteet Periaatteet

1. ESR+:sta aineellisen puutteen torjumiseen myönnettävää 
tukea voidaan käyttää vain sellaisten elintarvikkeiden ja 
tavaroiden jakamiseen, jotka ovat kulutustavaroiden turvalli-
suutta koskevan unionin lainsäädännön mukaisia.

1. ESR+:sta aineellisen puutteen torjumiseen myönnettävää 
tukea voidaan käyttää vain sellaisten elintarvikkeiden ja 
tavaroiden jakamiseen, jotka ovat kulutustavaroiden turvalli-
suutta koskevan unionin lainsäädännön mukaisia.
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2. Jäsenvaltioiden ja edunsaajien on valittava elintarvikkeet 
ja/tai perushyödykkeet vähävaraisimpien tarpeisiin liittyvin 
objektiivisin perustein. Elintarvikkeisiin ja tapauksen mukaan 
tavaroihin sovellettavissa valintaperusteissa on myös otettava 
huomioon ilmastoon ja ympäristöön liittyvät näkökohdat, 
etenkin elintarvikkeiden haaskauksen vähentämiseksi. Jaettavien 
elintarviketyyppien valinnassa on tarvittaessa otettava huo-
mioon se, miten ne edistävät vähävaraisimpien tasapainoista 
ruokavaliota.

2. Jäsenvaltioiden ja edunsaajien on valittava elintarvikkeet 
ja/tai perushyödykkeet vähävaraisimpien tarpeisiin liittyvin 
objektiivisin perustein. Elintarvikkeisiin ja tapauksen mukaan 
tavaroihin sovellettavissa valintaperusteissa on myös otettava 
huomioon ilmastoon ja ympäristöön liittyvät näkökohdat, 
etenkin elintarvikkeiden ja kertakäyttömuovien haaskauksen 
vähentämiseksi. Jaettavien elintarviketyyppien valinnassa on 
tarvittaessa otettava huomioon se, miten ne edistävät vähäva-
raisimpien tasapainoista ruokavaliota.

Elintarvikkeet ja/tai perushyödykkeet voidaan antaa vähävarai-
simmille suoraan tai välillisesti sähköisillä arvoseteleillä tai 
korteilla edellyttäen, että ne voidaan lunastaa ainoastaan 
2 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuina elintarvikkeina ja/tai 
perushyödykkeinä.

Elintarvikkeet ja/tai perushyödykkeet voidaan antaa vähävarai-
simmille suoraan tai välillisesti sähköisillä arvoseteleillä tai 
korteilla edellyttäen, että ne voidaan lunastaa ainoastaan 
2 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuina elintarvikkeina ja/tai 
perushyödykkeinä ja että ne eivät korvaa olemassa olevia 
sosiaalietuuksia.

Vähävaraisimmille toimitettavat elintarvikkeet voivat olla peräi-
sin asetuksen (EU) N:o 1308/2013 16 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti poistettujen tuotteiden käytöstä, käsittelemisestä tai 
myynnistä edellyttäen, että tämä on taloudellisesti suotuisin 
vaihtoehto eikä se viivytä kohtuuttomasti elintarvikkeiden 
toimittamista vähävaraisimmille.

Vähävaraisimmille toimitettavat elintarvikkeet voivat olla peräi-
sin asetuksen (EU) N:o 1308/2013 16 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti poistettujen tuotteiden käytöstä, käsittelemisestä tai 
myynnistä edellyttäen, että tämä on taloudellisesti suotuisin 
vaihtoehto eikä se viivytä kohtuuttomasti elintarvikkeiden 
toimittamista vähävaraisimmille.

Tällaisista liiketoimista saadut määrät on käytettävä vähävarai-
simpien eduksi ohjelmasta jo käytettävissä olevien määrien 
lisäksi.

Tällaisista liiketoimista saadut määrät on käytettävä vähävarai-
simpien eduksi ohjelmasta jo käytettävissä olevien määrien 
lisäksi.

3. Komission ja jäsenvaltioiden on varmistettava, että annet-
taessa ESR+:sta aineellisen puutteen torjumiseen myönnettävää 
tukea kunnioitetaan vähävaraisimpien ihmisarvoa ja estetään 
heidän leimaantumisensa.

3. Komission ja jäsenvaltioiden on varmistettava, että annet-
taessa ESR+:sta aineellisen puutteen torjumiseen myönnettävää 
tukea kunnioitetaan vähävaraisimpien ihmisarvoa ja estetään 
heidän leimaantumisensa.

4. Elintarvikkeiden ja/tai perushyödykkeiden antamista voi-
daan täydentää ohjaamalla vähävaraisia kääntymään toimi-
valtaisten tahojen puoleen tai muilla liitännäistoimenpiteillä, 
joiden tavoitteena on vähävaraisimpien sosiaalinen osallisuus.

4. Elintarvikkeiden ja/tai perushyödykkeiden antamista on 
täydennettävä ohjaamalla vähävaraisia kääntymään toimi-
valtaisten tahojen puoleen tai muilla liitännäistoimenpiteillä, 
joiden tavoitteena on vähävaraisimpien sosiaalinen osallisuus.
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Tarkistus 106

Ehdotus asetukseksi

20 artikla

Komission teksti Tarkistus 

20 artikla 20 artikla

Menojen tukikelpoisuus Menojen tukikelpoisuus

1. ESR+:sta aineellisen puutteen torjumiseen myönnettävän 
tuen osalta tukikelpoisia kustannuksia ovat:

1. ESR+:sta aineellisen puutteen torjumiseen myönnettävän 
tuen osalta tukikelpoisia kustannuksia ovat:

a) elintarvikkeiden ja/tai perushyödykkeiden ostokustannukset, 
mukaan lukien elintarvikkeiden ja/tai perushyödykkeiden 
kuljetuksesta edunsaajille loppukäyttäjille jakamista varten 
aiheutuneet kustannukset;

a) elintarvikkeiden ja/tai perushyödykkeiden ostokustannukset, 
mukaan lukien elintarvikkeiden ja/tai perushyödykkeiden 
kuljetuksesta edunsaajille loppukäyttäjille jakamista varten 
aiheutuneet kustannukset;

b) jos elintarvikkeiden ja/tai perushyödykkeiden kuljetus edun-
saajille loppukäyttäjille jakamista varten ei sisälly a alakohtaan, 
ne hankkivan elimen kustannukset, jotka aiheutuvat elin-
tarvikkeiden ja/tai perushyödykkeiden kuljettamisesta varas-
toihin ja/tai edunsaajille, ja varastointikustannukset 1 
prosentin kiinteänä osuutena a alakohdassa tarkoitetuista 
kustannuksista tai, asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa, 
tosiasiassa aiheutuneet ja maksetut kustannukset;

b) jos elintarvikkeiden ja/tai perushyödykkeiden kuljetus edun-
saajille loppukäyttäjille jakamista varten ei sisälly a alakohtaan, 
ne hankkivan elimen kustannukset, jotka aiheutuvat elin-
tarvikkeiden ja/tai perushyödykkeiden kuljettamisesta varas-
toihin ja/tai edunsaajille, ja varastointikustannukset 1 
prosentin kiinteänä osuutena a alakohdassa tarkoitetuista 
kustannuksista tai, asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa, 
tosiasiassa aiheutuneet ja maksetut kustannukset;

c) vähävaraisimmille tarkoitettujen elintarvikkeiden ja/tai perus-
hyödykkeiden jakeluun osallistuvien edunsaajien hallinto-, 
kuljetus- ja varastointikustannukset 5 prosentin kiinteänä 
osuutena a alakohdassa tarkoitetuista kustannuksista; tai 5 
prosenttia asetuksen (EU) N:o 1308/2013 16 artiklan 
mukaisesti poistettujen elintarvikkeiden arvosta;

c) vähävaraisimmille tarkoitettujen elintarvikkeiden ja/tai perus-
hyödykkeiden jakeluun osallistuvien edunsaajien hallinto-, 
kuljetus- ja varastointikustannukset 5 prosentin kiinteänä 
osuutena a alakohdassa tarkoitetuista kustannuksista; tai 5 
prosenttia asetuksen (EU) N:o 1308/2013 16 artiklan 
mukaisesti poistettujen elintarvikkeiden arvosta;

d) elintarvikelahjoitusten keräämisestä, kuljetuksesta, varastoin-
nista ja jakelusta ja niihin suoraan liittyvistä tiedotustoimista 
aiheutuneet kustannukset;

d) elintarvikelahjoitusten keräämisestä, kuljetuksesta, varastoin-
nista ja jakelusta ja niihin suoraan liittyvistä tiedotustoimista 
aiheutuneet kustannukset;

e) vähävaraisimmille tarkoitettujen elintarvikkeiden ja/tai perus-
hyödykkeiden toimittamiseen osallistuvien edunsaajien to-
teuttamien tai niiden puolesta toteutettujen ja edunsaajien 
ilmoittamien liitännäistoimenpiteiden kustannukset 5 pro-
sentin kiinteänä osuutena a alakohdassa tarkoitetuista kus-
tannuksista.

e) vähävaraisimmille tarkoitettujen elintarvikkeiden ja/tai perus-
hyödykkeiden toimittamiseen osallistuvien edunsaajien to-
teuttamien tai niiden puolesta toteutettujen ja edunsaajien 
ilmoittamien liitännäistoimenpiteiden kustannukset 5,5 pro-
sentin kiinteänä osuutena a alakohdassa tarkoitetuista kus-
tannuksista.
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2. Edellä 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettujen tukikelpoisten 
kustannusten alentaminen, joka johtuu siitä, että elintarvikkei-
den ja/tai perushyödykkeiden ostoista vastaava elin ei ole 
noudattanut sovellettavaa lainsäädäntöä, ei johda 1 kohdan c 
ja e alakohdassa tarkoitettujen tukikelpoisten kustannusten 
alentamiseen.

2. Edellä 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettujen tukikelpoisten 
kustannusten alentaminen, joka johtuu siitä, että elintarvikkei-
den ja/tai perushyödykkeiden ostoista vastaava elin ei ole 
noudattanut sovellettavaa lainsäädäntöä, ei johda 1 kohdan c 
ja e alakohdassa tarkoitettujen tukikelpoisten kustannusten 
alentamiseen.

3. Seuraavat kustannukset eivät ole tukikelpoisia: 3. Seuraavat kustannukset eivät ole tukikelpoisia:

a) velkojen korot; a) velkojen korot;

b) infrastruktuurin rakentaminen; b) infrastruktuurin ostaminen;

c) käytettyinä hankittujen tavaroiden kustannukset. c) heikompilaatuisten käytettyinä hankittujen tavaroiden kus-
tannukset.

Tarkistus 107

Ehdotus asetukseksi

21 artikla

Komission teksti Tarkistus 

21 artikla 21 artikla

Indikaattorit ja raportointi Indikaattorit ja raportointi

1. Toimintalinjoissa, joilla puututaan aineelliseen puutteeseen, 
on käytettävä tämän asetuksen liitteessä II esitettyjä yhteisiä 
tuotos- ja tulosindikaattoreita toteutuksessa saavutetun edistyk-
sen seuraamiseksi. Ohjelmissa voidaan käyttää myös ohjelma-
kohtaisia indikaattoreita.

1. Toimintalinjoissa, joilla puututaan aineelliseen puutteeseen, 
on käytettävä tämän asetuksen liitteessä II esitettyjä yhteisiä 
tuotos- ja tulosindikaattoreita toteutuksessa saavutetun edistyk-
sen seuraamiseksi. Ohjelmissa voidaan käyttää myös ohjelma-
kohtaisia indikaattoreita.

2. Yhteisten ja ohjelmakohtaisten tulosindikaattorien viitear-
vot on vahvistettava.

2. Yhteisten ja ohjelmakohtaisten tulosindikaattorien viitear-
vot on vahvistettava. Raportointivaatimukset on pidettävä 
mahdollisimman yksinkertaisina.

3. Hallintoviranomaisten on viimeistään 30 päivänä kesä-
kuuta 2025 ja 30 päivänä kesäkuuta 2028 ilmoitettava 
komissiolle edeltävänä vuonna tehdyn loppukäyttäjiä koskevan 
jäsennellyn selvityksen tulokset. Selvityksen on perustuttava 
täytäntöönpanosäädöksellä hyväksyttyyn komission malliin.

3. Hallintoviranomaisten on viimeistään 30 päivänä kesä-
kuuta 2025 ja 30 päivänä kesäkuuta 2028 ilmoitettava 
komissiolle edeltävänä vuonna tehdyn sellaisen loppukäyttäjiä 
koskevan jäsennellyn nimettömän selvityksen tulokset, jossa 
keskitytään myös heidän elinoloihinsa ja heidän aineellisen 
puutteensa luonteeseen. Selvityksen on perustuttava täytän-
töönpanosäädöksellä hyväksyttyyn komission malliin.

4. Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksen, jolla vah-
vistetaan loppukäyttäjiä koskevan jäsennellyn selvityksen toi-
mittamisessa käytettävä malli, 39 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun 
neuvoa-antavan menettelyn mukaisesti, jotta varmistetaan tämän 
artiklan yhdenmukainen täytäntöönpano.

4. Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksen, jolla vah-
vistetaan loppukäyttäjiä koskevan jäsennellyn selvityksen toi-
mittamisessa käytettävä malli, 39 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun 
neuvoa-antavan menettelyn mukaisesti, jotta varmistetaan tämän 
artiklan yhdenmukainen täytäntöönpano.
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5. Siirretään komissiolle 38 artiklan mukaisesti valta antaa 
delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan tarvittaessa liitteessä II 
olevia indikaattoreita, jotta voidaan varmistaa ohjelmien toteu-
tuksessa tapahtuneen edistymisen tehokas arviointi.

5. Siirretään komissiolle 38 artiklan mukaisesti valta antaa 
delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan tarvittaessa liitteessä II 
olevia indikaattoreita, jotta voidaan varmistaa ohjelmien toteu-
tuksessa tapahtuneen edistymisen tehokas arviointi.

Tarkistus 108

Ehdotus asetukseksi

22 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

Toimen tarkastus voi kattaa kaikki sen toteutuksen vaiheet ja 
kaikki jakeluketjun tasot, lukuun ottamatta loppukäyttäjien 
tarkastusta, ellei riskinarvioinnissa ole todettu erityistä sääntö-
jenvastaisuuksien tai petosten riskiä.

Toimen tarkastus voi kattaa kaikki sen toteutuksen vaiheet ja 
kaikki jakeluketjun tasot, lukuun ottamatta loppukäyttäjien 
tarkastusta, ellei riskinarvioinnissa ole todettu erityistä sääntö-
jenvastaisuuksien tai petosten riskiä. Toimen tarkastuksen on 
sisällettävä enemmän tarkastuksia toteutuksen alkuvaiheissa, 
jotta petosten riskin tapauksessa varat voidaan suunnata 
uudelleen muihin hankkeisiin.

Tarkistus 109

Ehdotus asetukseksi

23 artikla

Komission teksti Tarkistus 

23 artikla 23 artikla

Toiminnalliset tavoitteet Toiminnalliset tavoitteet

Työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin toimintalohkon toimin-
nalliset tavoitteet ovat seuraavat:

Työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin toimintalohkon toimin-
nalliset tavoitteet ovat seuraavat:

a) tuotetaan korkealaatuista vertailevaa analyyttista tietoa sen 
varmistamiseksi, että 4 artiklassa tarkoitettujen erityistavoit-
teiden saavuttamiseen käytettävät toimintatavat perustuvat 
vankkaan näyttöön ja ovat olennaisia assosioituneiden 
maiden tarpeiden, haasteiden ja olosuhteiden kannalta;

a) tuotetaan korkealaatuista vertailevaa analyyttista tietoa sen 
varmistamiseksi, että 4 artiklassa tarkoitettujen erityistavoit-
teiden saavuttamiseen käytettävät toimintatavat perustuvat 
vankkaan näyttöön ja ovat olennaisia assosioituneiden 
maiden tarpeiden, haasteiden ja olosuhteiden kannalta;
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b) tehostetaan osallistavaa tietojen vaihtoa, keskinäistä oppimis-
ta, vertaisarviointia ja vuoropuhelua 4 artiklassa tarkoitetuilla 
aloilla, jotta voidaan auttaa assosioituneita maita toteutta-
maan asianmukaiset toimenpiteet;

b) tehostetaan osallistavaa tietojen vaihtoa, keskinäistä oppimis-
ta, vertaisarviointia ja vuoropuhelua 4 artiklassa tarkoitetuilla 
aloilla, jotta voidaan auttaa assosioituneita maita toteutta-
maan asianmukaiset toimenpiteet;

c) tuetaan sosiaalipoliittisia kokeiluja 4 artiklassa tarkoitetuilla 
aloilla ja vahvistetaan sidosryhmien valmiuksia panna 
testatut sosiaalipoliittiset innovaatiot täytäntöön, siirtää 
niitä tai laajentaa niiden soveltamista;

c) tuetaan sosiaalipoliittisia kokeiluja 4 artiklassa tarkoitetuilla 
aloilla ja vahvistetaan sidosryhmien valmiuksia valmistella ja 
suunnitella testattuja sosiaalipoliittisia innovaatioita, pan-
na ne täytäntöön, siirtää niitä tai laajentaa niiden soveltamista 
keskittymällä erityisesti kaupunkien, paikallis- ja aluevi-
ranomaisten, työmarkkinaosapuolten, kansalaisjärjestöjen 
ja sosioekonomisten toimijoiden kehittämien paikallisten 
hankkeiden laajentamiseen kolmansien maiden kansalais-
ten vastaanoton, sosiaalisen osallisuuden ja integroinnin 
aloilla;

d) tarjotaan työnantajille ja työnhakijoille erityisiä tukipalveluja, 
joiden tarkoituksena on yhdentyneiden eurooppalaisten 
työmarkkinoiden kehittäminen rekrytointia edeltävästä val-
mistelusta työhönsijoituksen jälkeiseen neuvontaan, jotta 
saadaan täytettyä avoimet työpaikat tietyillä aloilla, tietyssä 
ammatissa, maassa tai maaryhmässä tai tietyille työntekijä-
ryhmille (esimerkiksi heikommassa asemassa olevat);

d) kehitetään ja tarjotaan työnantajille ja työnhakijoille erityisiä 
tukipalveluja, joiden tarkoituksena on yhdentyneiden eu-
rooppalaisten työmarkkinoiden kehittäminen rekrytointia 
edeltävästä valmistelusta työhönsijoituksen jälkeiseen neu-
vontaan, jotta saadaan täytettyä avoimet työpaikat tietyillä 
aloilla, tietyssä ammatissa, maassa tai maaryhmässä tai 
tietyille työntekijäryhmille (esimerkiksi haavoittuvassa ase-
massa olevat ihmiset);

d a) tuetaan julkisten työvoimapalvelujen, kansalaisyhteis-
kunnan ja työmarkkinaosapuolten rajat ylittäviä kump-
panuuksia rajat ylittävien työmarkkinoiden ja rajat 
ylittävän liikkuvuuden edistämiseksi asianmukaisin edel-
lytyksin;

d b) tuetaan Eures-palvelujen tarjoamista työntekijöiden rek-
rytoimiseksi ja sijoittamiseksi laadukkaisiin ja kestäviin 
työpaikkoihin hyödyntämällä avointen työpaikkojen ja 
työhakemusten välittämistä myös rajat ylittävien kump-
panuuksien avulla;

d c) edistetään työntekijöiden vapaaehtoista alueellista liikku-
vuutta asiaankuuluvin sosiaalisin edellytyksin ja paran-
netaan työllisyysmahdollisuuksia kehittämällä 
laadukkaita ja osallistavia kaikille avoimia unionin 
työmarkkinoita samalla kun kunnioitetaan työntekijöiden 
oikeuksia kaikkialla unionissa;

e) tuetaan markkinoiden ekosysteemiä, joka liittyy mikrorahoi-
tuksen antamiseen mikroyrityksille niiden käynnistys- ja 
kehitysvaiheissa, etenkin niille, jotka työllistävät heikossa 
asemassa olevia;

e) tuetaan markkinoiden ekosysteemiä, joka liittyy mikrorahoi-
tuksen antamiseen ja sen saatavuuteen mikroyrityksille ja 
yhteisötalouden yrityksille niiden käynnistys- ja kehitys-
vaiheissa sekä haavoittuvassa asemassa oleville ihmisille, 
etenkin niille yrityksille, jotka työllistävät haavoittuvassa 
asemassa olevia ihmisiä, myös heikoimmassa asemassa 
olevia;
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f) tuetaan unionin tason verkostoitumista ja vuoropuhelua 
tärkeiden sidosryhmien kanssa ja niiden kesken 4 artiklassa 
tarkoitetuilla aloilla ja edistetään näiden sidosryhmien 
institutionaalisten valmiuksien parantamista, mukaan lukien 
julkiset työvoimapalvelut, sosiaaliturvalaitokset, mikroluotto-
laitokset ja laitokset, jotka tarjoavat rahoitusta yhteiskunnal-
lisille yrityksille ja yhteisötaloudelle;

f) tuetaan unionin tason verkostoitumista ja vuoropuhelua 
tärkeiden sidosryhmien kanssa ja niiden kesken 4 artiklassa 
tarkoitetuilla aloilla ja edistetään osallistuvien sidosryhmien 
institutionaalisten valmiuksien parantamista, mukaan lukien 
julkiset työvoimapalvelut, sosiaaliturvalaitokset, kansalaisyh-
teiskunta, mikroluottolaitokset ja laitokset, jotka tarjoavat 
rahoitusta yhteisötalouden yrityksille ja yhteisötaloudelle;

g) tuetaan yhteiskunnallisten yritysten kehitystä ja yhteiskun-
nallisten investointien markkinoiden syntymistä helpottamal-
la julkisen ja yksityisen sektorin vuorovaikutusta ja säätiöiden 
ja avustusjärjestöjen osallistumista kyseisillä markkinoilla;

g) tuetaan yhteisötalouden yritysten kehitystä ja yhteiskunnal-
listen investointien markkinoiden syntymistä helpottamalla 
julkisen ja yksityisen sektorin vuorovaikutusta ja säätiöiden ja 
avustusjärjestöjen osallistumista kyseisillä markkinoilla;

h) tarjotaan ohjausta sosiaalisen infrastruktuurin kehittämiseksi 
(mukaan lukien asuminen, lastenhoito, koulutus, terveyden-
huolto ja pitkäaikaishoito), jotta Euroopan sosiaalisten 
oikeuksien pilari voidaan toteuttaa;

h) tarjotaan ohjausta sosiaalisen infrastruktuurin kehittämiseksi 
(mukaan lukien asuminen, varhaiskasvatus, vanhustenhoito, 
esteettömyysvaatimukset ja siirtyminen laitoshoidosta per-
he- ja yhteisöperustaisiin hoitopalveluihin, mukaan lukien 
vammaisia henkilöitä hyödyttävät esteettömyysvaatimuk-
set, lastenhoito, koulutus, terveydenhuolto ja pitkäaikais-
hoito), jotta Euroopan sosiaalisten oikeuksien pilari voidaan 
toteuttaa;

i) tuetaan valtioiden välistä yhteistyötä innovatiivisten ratkaisu-
jen siirtämisen nopeuttamiseksi ja niiden soveltamisen 
laajentamiseksi, etenkin työllisyyden, osaamisen ja sosiaalisen 
osallisuuden aloilla kaikkialla Euroopassa;

i) tuetaan valtioiden välistä yhteistyötä innovatiivisten ratkaisu-
jen siirtämisen nopeuttamiseksi ja niiden soveltamisen 
laajentamiseksi, etenkin köyhyyden torjunnan, työllisyyden, 
osaamisen ja sosiaalisen osallisuuden aloilla kaikkialla Euroo-
passa;

j) tuetaan relevanttien kansainvälisten sosiaali- ja työnormien 
täytäntöönpanoa globalisaation ja unionin politiikkojen ulkoi-
sen ulottuvuuden hallitsemiseksi 4 artiklassa tarkoitetuilla 
aloilla.

j) tuetaan relevanttien kansainvälisten sosiaali- ja työnormien 
täytäntöönpanoa globalisaation ja unionin politiikkojen ulkoi-
sen ulottuvuuden hallitsemiseksi 4 artiklassa tarkoitetuilla 
aloilla.
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Ehdotus asetukseksi

23 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

23 a artikla

Temaattinen keskittäminen ja rahoitus

Edellä 5 artiklan 4 kohdan a alakohdassa tarkoitettu ESR+:n 
työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin toimintalohkon osuus 
rahoituspuitteista kohdennetaan koko jaksolla 4 artiklan 2 b 
kohdassa vahvistettuihin erityistavoitteisiin seuraavien ohjeel-
listen prosenttiosuuksien mukaisesti:

a) 55 prosenttia erityistavoitteeseen 1;

b) 18 prosenttia erityistavoitteeseen 2;

c) 18 prosenttia erityistavoitteeseen 3.

Tarkistus 111

Ehdotus asetukseksi

24 artikla

Komission teksti Tarkistus 

24 artikla 24 artikla

Tukikelpoiset toimet Tukikelpoiset toimet

1. Rahoitusta voivat saada ainoastaan sellaiset toimet, joilla 
toteutetaan 3 ja 4 artiklassa tarkoitettuja tavoitteita.

1. Rahoitusta voivat saada ainoastaan sellaiset toimet, joilla 
toteutetaan 3 ja 4 artiklassa tarkoitettuja tavoitteita.

2. Työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin toimintalohkosta 
voidaan tukea seuraavia toimia:

2. Työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin toimintalohkosta 
voidaan tukea seuraavia toimia:

a) analyyttiset toimet, myös kolmansien maiden osalta, etenkin a) analyyttiset toimet, myös kolmansien maiden osalta, etenkin

i) selvitykset, tutkimukset tilastotiedot, menetelmät, luoki-
tukset, mikrosimulaatiot, indikaattorit, Euroopan laajuis-
ten seurantakeskusten ja vertailuarvojen tukeminen;

i) selvitykset, tutkimukset tilastotiedot, menetelmät, luoki-
tukset, mikrosimulaatiot, indikaattorit, Euroopan laajuis-
ten seurantakeskusten ja vertailuarvojen tukeminen;

ii) sosiaalipoliittiset kokeilut sosiaalisten innovaatioiden 
arvioimiseksi;

ii) sosiaalipoliittiset kokeilut sosiaalisten innovaatioiden 
arvioimiseksi;

iii) unionin lainsäädännön kansallisen lainsäädännön osaksi 
saattamisen ja soveltamisen seuranta ja arviointi;

iii) unionin lainsäädännön kansallisen lainsäädännön osaksi 
saattamisen ja soveltamisen seuranta ja arviointi;
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b) politiikkojen toteutus, etenkin: b) politiikkojen toteutus, etenkin:

i) rajat ylittävät kumppanuudet ja raja-alueiden tukipalvelut; i) rajat ylittävät kumppanuudet ja raja-alueiden tukipalvelut;

ii) EU:n laajuiset kohdennetut liikkuvuusjärjestelyt unionin 
tasolla avoimien työpaikkojen täyttämiseksi alueilla, joilla 
on havaittu vajetta työmarkkinoilla;

ii) EU:n laajuiset kohdennetut liikkuvuusjärjestelyt unionin 
tasolla avoimien työpaikkojen täyttämiseksi alueilla, joilla 
on havaittu vajetta työmarkkinoilla;

iii) mikrorahoitukseen ja yhteiskunnallisille yrityksille an-
nettava tuki, mukaan lukien rahoitusta yhdistävät toimet 
kuten epäsymmetrinen riskinjako ja liiketoimien toteu-
tuskustannusten vähentäminen sekä sosiaalisen infra-
struktuurin ja osaamisen tukeminen;

iii) mikrorahoitukseen ja yhteisötalouden yrityksille annet-
tava tuki, mukaan lukien rahoitusta yhdistävät toimet 
kuten epäsymmetrinen riskinjako ja liiketoimien toteu-
tuskustannusten vähentäminen sekä sosiaalisen infra-
struktuurin ja osaamisen tukeminen;

iv) valtioiden välisen yhteistyön ja kumppanuuden tukemi-
nen, jotta voidaan siirtää innovatiivisia ratkaisuja ja 
laajentaa niiden soveltamisalaa;

iv) valtioiden välisen yhteistyön ja kumppanuuden tukemi-
nen, jotta voidaan siirtää innovatiivisia ratkaisuja ja 
laajentaa niiden soveltamisalaa;

c) valmiuksien kehittäminen, etenkin c) valmiuksien kehittäminen, etenkin

i) 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuihin aloihin liittyvät 
unionin tason verkostot;

i) 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuihin aloihin liittyvät 
unionin tason verkostot;

ii) kansalliset yhteyspisteet, jotka tarjoavat toimintalohkon 
toteutukseen liittyvää ohjausta, tietoa ja apua;

ii) kansalliset yhteyspisteet, jotka tarjoavat toimintalohkon 
toteutukseen liittyvää ohjausta, tietoa ja apua;

iii) osallistuvien maiden hallinnot, sosiaaliturvalaitokset ja 
työvoimapalvelut, jotka vastaavat työvoiman liikkuvuu-
den edistämisestä, ja mikrorahoituslaitokset ja laitokset, 
jotka tarjoavat rahoitusta yhteiskunnallisille yrityksille 
tai muille yhteiskunnallisen investoinnin toimijoille, sekä 
verkostot;

iii) osallistuvien maiden hallinnot, sosiaaliturvalaitokset ja 
työvoimapalvelut, jotka vastaavat työvoiman liikkuvuu-
den edistämisestä, ja mikrorahoituslaitokset ja laitokset, 
jotka tarjoavat rahoitusta yhteisötalouden yrityksille tai 
muille yhteiskunnallisen investoinnin toimijoille, sekä 
verkostot;

iv) sidosryhmien valtioiden välisen yhteistyön osalta; iv) työmarkkinaosapuolten ja sidosryhmien valtioiden vä-
lisen yhteistyön osalta;

d) viestintä- ja tiedotustoimet, etenkin d) viestintä- ja tiedotustoimet, etenkin

i) keskinäinen oppiminen vaihtamalla hyviä käytäntöjä, 
innovatiivisia toimintatapoja ja analyysitoimien tuloksia, 
tekemällä vertaisarviointeja ja luomalla vertailuarvoja;

i) keskinäinen oppiminen vaihtamalla hyviä käytäntöjä, 
innovatiivisia toimintatapoja ja analyysitoimien tuloksia, 
tekemällä vertaisarviointeja ja luomalla vertailuarvoja;
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Komission teksti Tarkistus 

ii) 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen alojen aloitteita 
koskevat oppaat, raportit, tiedotusmateriaali ja näkyvyys 
tiedotusvälineissä;

ii) 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen alojen aloitteita 
koskevat oppaat, raportit, tiedotusmateriaali ja näkyvyys 
tiedotusvälineissä;

iii) tietojärjestelmät 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuihin 
aloihin liittyvän näytön jakamiseksi;

iii) tietojärjestelmät 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuihin 
aloihin liittyvän näytön jakamiseksi;

iv) neuvoston puheenjohtajavaltion järjestämät tapahtu-
mat, konferenssit ja seminaarit.

iv) työohjelman toteuttamista koskeva tekninen ja hallin-
nollinen apu, kuten valmistelu-, seuranta-, valvonta-, 
tarkastus- ja arviointitoiminta, mukaan lukien tieto-
tekniikkajärjestelmät.

Tarkistus 112

Ehdotus asetukseksi

25 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) mikä tahansa unionin oikeuden mukaisesti perustettu oi-
keussubjekti tai mikä tahansa kansainvälinen järjestö.

b) mikä tahansa unionin oikeuden mukaisesti perustettu oi-
keussubjekti tai asiaankuuluva kansainvälinen järjestö.

Tarkistus 113

Ehdotus asetukseksi

25 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

25 a artikla

Hallintotapa

1. Komissio kuulee sidosryhmiä unionissa, erityisesti työ-
markkinaosapuolia ja kansalaisjärjestöjä, työllisyyttä ja sosi-
aalista innovointia koskevista työohjelmista, niiden 
toimintalinjoista ja strategisista suuntaviivoista sekä niiden 
toteutuksesta.

2. Komissio vahvistaa tarvittavat yhteydet työllisyyskomi-
teaan, sosiaalisen suojelun komiteaan, työturvallisuuden ja 
työterveyden neuvoa-antavaan komiteaan, työsuhteista vas-
taavien pääjohtajien työryhmään ja työntekijöiden vapaan 
liikkuvuuden neuvoa-antavaan komiteaan varmistaakseen, 
että niitä kuullaan ja että niille tiedotetaan säännöllisesti ja 
asianmukaisesti näiden ohjelmien toteutuksen edistymisestä. 
Komissio tiedottaa myös muille työllisyyden ja sosiaalisen 
innovoinnin toimintalohkon kannalta merkityksellisiä poli-
tiikkatoimia, välineitä ja toimia käsitteleville komiteoille.
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Tarkistus 114

Ehdotus asetukseksi

26 artikla – 2 kohta – -a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

-a) tuetaan unionin kansanterveysstrategiaa, jolla on tarkoi-
tus

i) tukea jäsenvaltioita kansanterveyden suojelemisessa ja 
parantamisessa; ja

ii) edistää terveyteen liittyvää unionin tehtävää SEUT- 
sopimuksen 168 artiklan mukaisesti, jossa määrätään, 
että kaikkien unionin politiikkojen ja toimintojen 
määrittelyssä ja toteuttamisessa varmistetaan ihmis-
ten terveyden korkeatasoinen suojelu;

Tarkistus 115

Ehdotus asetukseksi

26 artikla – 2 kohta – a alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

a) vahvistetaan unionin kriisivalmiutta, kriisinhallintaa ja kriisiin 
reagointia kansalaisten suojelemiseksi rajat ylittäviltä uh-
kilta;

a) vahvistetaan unionin kriisivalmiutta, kriisinhallintaa ja kriisiin 
reagointia, jotta voidaan puuttua rajat ylittäviin terveysuh-
kiin;

Tarkistus 116

Ehdotus asetukseksi

26 artikla – 2 kohta – a alakohta – iv a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

iv a) toteutetaan hyvin suunniteltuja kansanterveystoimia 
infektioiden ja ehkäistävissä olevien tartuntatautien 
aiheuttaman rasituksen ja vaikutuksen vähentämiseksi;
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Tarkistus 117

Ehdotus asetukseksi

26 artikla – 2 kohta – a alakohta – iv b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

iv b) tuetaan taitojen ja välineiden kehittämistä tehokasta 
riskiviestintää varten;

Tarkistus 118

Ehdotus asetukseksi

26 artikla – 2 kohta – b alakohta – i alakohta

Komission teksti Tarkistus 

i) investoidaan terveyden edistämiseen ja sairauksien ehkäise-
miseen;

i) investoidaan terveyden edistämiseen ja sairauksien ehkäise-
miseen muun muassa terveysosaamis- ja terveyskasvatus-
ohjelmilla ja edistämällä liikuntaa;

Tarkistus 119

Ehdotus asetukseksi

26 artikla – 2 kohta – b alakohta – i a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

i a) investoidaan varhaiseen diagnosointiin ja seulontaan;

Tarkistus 120

Ehdotus asetukseksi

26 artikla – 2 kohta – b alakohta – ii alakohta

Komission teksti Tarkistus 

ii) tuetaan terveydenhuollon digitalisaatiota; ii) tuetaan potilaiden ja kansalaisten tarpeiden ja huolenaihei-
den mukaista terveydenhuollon digitalisaatiota erityisesti 
luomalla yhteyksiä ohjelmiin, joilla tuetaan medialukutai-
toa ja digitaalisia taitoja;
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Tarkistus 121

Ehdotus asetukseksi

26 artikla – 2 kohta – b alakohta – ii a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

ii a) edistetään digitaalisia julkisia palveluja esimerkiksi 
terveydenhuollon alalla;

Tarkistus 122

Ehdotus asetukseksi

26 artikla – 2 kohta – b alakohta – ii b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

ii b) parannetaan terveystietojen turvallisuutta ja laatua;

Tarkistus 123

Ehdotus asetukseksi

26 artikla – 2 kohta – b alakohta – ii alakohta

Komission teksti Tarkistus 

ii) tuetaan kestävien unionin terveystietojärjestelmien kehittä-
mistä;

ii) tuetaan kestävän, avoimen ja saavutettavissa olevan 
unionin terveystietojärjestelmän kehittämistä varmistaen 
samalla henkilötietojen suoja;

(COM-asiakirjassa olevassa ehdotuksessa 26 artiklan b alakohdan merkinnöissä on virhe, sillä siinä on kaksi ii alakohtaa.)
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Tarkistus 124

Ehdotus asetukseksi

26 artikla – 2 kohta – b alakohta – iii alakohta

Komission teksti Tarkistus 

iii) tuetaan jäsenvaltioita terveydenhuoltojärjestelmien tehok-
kuuden, saatavuuden ja sopeutumiskyvyn parantamista, 
terveyden edistämistä ja sairauksien ehkäisemistä koske-
vien kansallisten uudistusprosessien, joissa puututaan 
erityisesti talouspolitiikan eurooppalaisen ohjausjakson puit-
teissa havaittuihin haasteisiin, kannalta merkityksellisen 
tietämyksen siirrossa;

iii) tuetaan jäsenvaltioita sellaisessa tietämyksen siirrossa ja 
täytäntöönpanon tukemisessa, joka on hyödyllistä kansal-
lisissa uudistusprosesseissa, joilla pyritään terveydenhuol-
tojärjestelmien tehokkuuden, saavutettavuuden, 
sopeutumiskyvyn, syrjimättömyyden, osallistavuuden ja 
tasavertaisuuden parantamiseen sosiaalisen eriarvoisuu-
den poistamiseksi ja joilla pyritään edistämään terveyttä ja 
sairauksien ehkäisemistä puuttumalla erityisesti talous-
politiikan eurooppalaisen ohjausjakson puitteissa havaittui-
hin haasteisiin; tähän sisältyy myös sellaisten 
korkealaatuisten kansallisten rekisterien tukeminen, joista 
saadaan myös vertailukelpoisia tietoja;

Tarkistus 125

Ehdotus asetukseksi

26 artikla – 2 kohta – b alakohta – iv a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

iv a) tuetaan siirtymistä kohti yksilökeskeistä hoitoa, lähiter-
veydenhuolto- ja -sosiaalipalveluja sekä integroitua 
yhteisöperustaista hoitoa, erityisesti edistämällä organi-
saatiomalleja, jotka perustuvat ammattialojen väliseen 
ryhmätyöhön ja monien sidosryhmien verkostoitumiseen;

Tarkistus 126

Ehdotus asetukseksi

26 artikla – 2 kohta – b alakohta – iv b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

iv b) varmistetaan kaikkien asianomaisten sidosryhmien osal-
listuminen edellä mainittuihin toimiin, tarpeen mukaan 
unionin ja/tai kansallisella tasolla;
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Tarkistus 127

Ehdotus asetukseksi

26 artikla – 2 kohta – b alakohta – iv c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

iv c) kehitetään ja otetaan käyttöön välineitä ja strategioita, 
joilla ehkäistään terveyseroja ja puututaan niihin sekä 
edistetään sosiaalista osallisuutta, kansalaisten vaiku-
tusvallan lisäämistä ja yhteisöosallistumista;

Tarkistus 128

Ehdotus asetukseksi

26 artikla – 2 kohta – c alakohta – i alakohta

Komission teksti Tarkistus 

i) tuetaan lääkkeitä ja lääkinnällisiä laitteita koskevan lainsää-
dännön täytäntöönpanoa;

i) tuetaan lääkkeitä, niiden saatavuutta koko unionissa ja 
lääkinnällisiä laitteita koskevan lainsäädännön täytäntöön-
panoa;

Tarkistus 129

Ehdotus asetukseksi

26 artikla – 2 kohta – c alakohta – vi alakohta

Komission teksti Tarkistus 

vi) tuetaan kuluttajien turvallisuutta käsittelevää komission 
tiedekomiteaa ja terveys- ja ympäristöriskejä sekä kehitty-
mässä olevia riskejä käsittelevää komission tiedekomiteaa;

vi) tuetaan terveys kaikissa politiikoissa -ajattelun kehittä-
mistä ja laaditaan prosesseja, joiden avulla terveysvaiku-
tuksia voidaan käsitellä ja ottaa huomioon kaikissa 
politiikoissa;
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Tarkistus 130

Ehdotus asetukseksi

26 artikla – 2 kohta – c a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

c a) tuetaan muun unionin lainsäädännön ja muiden unionin 
politiikkojen, joilla on vaikutusta terveyteen, seurantaa, 
täytäntöönpanoa ja vahvistamista, jotta voidaan varmis-
taa ihmisten terveyden korkeatasoinen suojelu, mukaan 
lukien muun muassa seuraavat seikat:

i) ilmansaasteet;

ii) hormonaaliset haitta-aineet ja muut kemikaalit, 
joilla on haitallisia ominaisuuksia;

iii) torjunta-ainejäämät ruoassa, vedessä ja ilmassa;

iv) elintarvikkeet ja elintarvikkeiden merkinnät, mukaan 
lukien transrasvahapot, alkoholijuomien merkinnät, 
lisäaineet ja elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin 
joutuvat materiaalit;

Tarkistus 131

Ehdotus asetukseksi

26 artikla – 2 kohta – d alakohta – ii alakohta

Komission teksti Tarkistus 

ii) tuetaan terveysteknologian arviointiin liittyvän yhteistyön 
kehittämistä uusien yhdenmukaistettujen sääntöjen laatimi-
seksi;

ii) tuetaan terveysteknologian arviointiin liittyvän yhteistyön ja 
siihen liittyvien valmiuksien kehittämistä uusien yhdenmu-
kaistettujen sääntöjen laatimiseksi;

Tarkistus 132

Ehdotus asetukseksi

26 artikla – 2 kohta – d alakohta – iii a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

iii a) tuetaan seksuaali- ja lisääntymisterveyskasvatusta kos-
kevien ohjelmien ja parhaiden käytäntöjen ja nuorille 
suunnattujen kampanjoiden täytäntöönpanoa;
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Tarkistus 133

Ehdotus asetukseksi

26 artikla – 2 kohta – d alakohta – iii b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

iii b) tuetaan unionin tasolla toimivia, terveyteen ja terveys-
näkökohtiin keskittyneitä kansalaisjärjestöjä;

Tarkistus 134

Ehdotus asetukseksi

26 artikla – 2 kohta – d alakohta – iii c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

iii c) tuetaan terveysalan johtoryhmän perustamista tervey-
salan toimintalohkon toimien toteuttamista varten.

Tarkistus 135

Ehdotus asetukseksi

27 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Rahoitusta voivat saada ainoastaan sellaiset toimet, joilla 
toteutetaan 3 ja 26 artiklassa tarkoitettuja tavoitteita.

1. Rahoitusta voivat saada ainoastaan sellaiset terveyteen 
liittyvät toimet, joilla toteutetaan 3, 4 ja 26 artiklassa 
tarkoitettuja tavoitteita.

Tarkistus 136

Ehdotus asetukseksi

27 artikla – 2 kohta – a alakohta – i a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

i a) muun muassa elintarvikkeiden, veden, ilman ja muiden 
lähteiden saastumisesta johtuvien ympäristöriskitekijöi-
den aiheuttamien kasautuvien terveysvaikutusten seuran-
taan suunnitellut toimet;
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Tarkistus 137

Ehdotus asetukseksi

27 artikla – 2 kohta – a alakohta – 1 b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

i b) unionin lainsäädännön, kuten lääkevalvonnan tai vastaa-
van, terveysvaikutusten seurantatoimet;

Tarkistus 138

Ehdotus asetukseksi

27 artikla – 2 kohta – a alakohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

Analyyttisten toimien tulokset on niiden valmistuttua asetet-
tava julkisesti saataville.

Tarkistus 139

Ehdotus asetukseksi

27 artikla – 2 kohta – b alakohta – i alakohta

Komission teksti Tarkistus 

i) rajat ylittävä yhteistyö ja kumppanuus, mukaan lukien 
raja-alueet;

i) rajat ylittävä yhteistyö ja kumppanuus, mukaan lukien 
raja-alueet sekä ilmansaasteita ja muita rajat ylittäviä 
ympäristösaasteita koskeva yhteistyö;

Tarkistus 140

Ehdotus asetukseksi

27 artikla – 2 kohta – c alakohta – i alakohta

Komission teksti Tarkistus 

i) sellaisten parhaiden käytäntöjen siirtämisellä, mukauttamisella 
ja käyttöönotolla, joilla on todistetusti unionin tason lisäarvoa 
jäsenvaltioiden kesken;

i) sellaisten parhaiden käytäntöjen vaihdolla, siirtämisellä, 
mukauttamisella ja käyttöönotolla, joilla on todistetusti 
unionin tason lisäarvoa jäsenvaltioiden kesken;
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Tarkistus 141

Ehdotus asetukseksi

27 artikla – 2 kohta – c alakohta – ii alakohta

Komission teksti Tarkistus 

ii) 26 artiklassa tarkoitettuihin aloihin liittyvien EU:n laajuisten 
verkostojen osalta;

ii) 26 artiklassa tarkoitettuihin aloihin liittyvien EU:n laajuisten 
verkostojen osalta jatkuvalla ja kestävällä tavalla varmis-
taen samalla aktiivisen kansalaisyhteiskunnan olemassaolo 
unionin tasolla;

Tarkistus 142

Ehdotus asetukseksi

27 artikla – 2 kohta – c alakohta – iv alakohta

Komission teksti Tarkistus 

iv) kansallisten yhteyspisteiden, jotka tarjoavat ohjelman toteu-
tukseen liittyvää ohjausta, tietoa ja apua, osalta;

iv) alueellisten, valtiotasoa alemmalla tasolla toimivien ja 
kansallisten yhteyspisteiden, jotka tarjoavat ohjelman toteu-
tukseen liittyvää ohjausta, tietoa ja apua, osalta;

Tarkistus 143

Ehdotus asetukseksi

29 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

Komissio kuulee jäsenvaltioiden terveysviranomaisia terveyden 
edistämisen, sairauksien ehkäisyn ja ei-tarttuvien tautien hallin-
nan ohjausryhmässä tai muussa asiaan liittyvässä komission 
asiantuntijaryhmässä tai vastaavassa yhteisössä terveysalan 
toimintalohkolle vahvistetusta työohjelmasta ja siihen liittyvistä 
toimintalinjoista ja strategisista suuntaviivoista sekä sen toteu-
tuksesta ja muiden politiikkojen ja tukimekanismien terveyspo-
liittisista näkökohdista, millä lisätään niiden yleistä koordinointia 
ja lisäarvoa.

Komissio kuulee jäsenvaltioiden terveysviranomaisia terveyden 
edistämisen, sairauksien ehkäisyn ja ei-tarttuvien tautien hallin-
nan ohjausryhmässä tai muussa asiaan liittyvässä komission 
asiantuntijaryhmässä tai vastaavassa yhteisössä, kuten terveysa-
lan ammattijärjestöissä, terveysalan toimintalohkolle vahviste-
tusta vuotuisesta työohjelmasta ja siihen liittyvistä 
toimintalinjoista ja strategisista suuntaviivoista sekä sen toteu-
tuksesta ja muiden politiikkojen ja tukimekanismien terveyspo-
liittisista näkökohdista, millä lisätään niiden yleistä koordinointia 
ja lisäarvoa. Vahva poliittinen johto ja asianmukainen 
terveysalan hallintorakenne varmistavat, että terveyden suo-
jelu ja edistäminen taataan SEUT-sopimuksen 168 artiklan 
1 kohdan mukaisesti kaikilla komission toimialoilla.
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Tarkistus 144

Ehdotus asetukseksi

29 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

29 a artikla

Terveysalan johtoryhmä

1. Komissio perustaa terveysalan johtoryhmän, jäljempänä 
”johtoryhmä”, terveysalan toimintalohkoon kuuluvien toimien 
toteuttamista varten.

2. Johtoryhmä keskittyy luomaan koordinoinnin ja yhteis-
työn avulla synergioita terveysalan toimintalohkon ja muiden 
sellaisten ohjelmien välillä, joihin sisältyy terveysulottuvuus, 
edistämään potilaiden ja yhteiskunnan osallistumista sekä 
antamaan tieteellistä neuvontaa ja suosituksia. Näillä toimilla 
mahdollistetaan arvoihin suuntautuneet terveysalan toimet, 
kestävyys ja paremmat terveysalan ratkaisut sekä edistetään 
terveydenhuollon saatavuutta ja vähennetään terveyteen 
liittyvää eriarvoisuutta.

3. Johtoryhmä laatii kattavan strategian ja antaa ohjausta 
terveysalan toimintalohkoon kuuluvia työohjelmia laadit-
taessa.

4. Johtoryhmä on riippumaton sidosryhmä, johon kuuluu 
toimijoita kansanterveyden, hyvinvoinnin ja sosiaalisen suo-
jelun asiaankuuluvilta sektoreilta ja johon alueiden edustajat 
ja paikalliset terveysviranomaiset, potilaiden edustajat ja 
kansalaiset osallistuvat.

5. Terveysalan johtoryhmään kuuluu 15–20 johtavassa 
asemassa olevaa henkilöä, jotka toimivat 4 kohdassa tarkoi-
tetuilla eri tieteenaloilla ja tehtävissä. Komissio nimittää 
johtoryhmän jäsenet avoimen nimeämispyynnön tai kiin-
nostuksenilmaisupyynnön tai molempien perusteella.

6. Komissio nimittää johtoryhmän puheenjohtajan sen 
jäsenten keskuudesta.

7. Johtoryhmä

i) osallistuu panoksellaan terveysalan toimintalohkon vuo-
tuisten työohjelmien laatimiseen komission ehdotuksen 
pohjalta;
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ii) laatii mallin, jonka avulla ohjataan terveysalan toiminta-
lohkon ja muiden ohjelmien, joihin sisältyy terveysulottu-
vuus, välistä koordinointia ja yhteistyötä.

Mallilla helpotetaan kaikkien terveysalan kannalta merkityk-
sellisten olemassa olevien rahoitusmekanismien näkyvyyden ja 
koordinoinnin varmistamista sekä koordinoinnin ja yhteistyön 
ohjaamista.

Tarkistus 145

Ehdotus asetukseksi

29 b artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

29 b artikla

Kansainvälinen yhteistyö

Komissio kehittää terveysalan toimintalohkon toteuttamiseksi 
yhteistyötä asiaankuuluvien kansainvälisten järjestöjen kuten 
Yhdistyneiden kansakuntien ja sen erityisjärjestöjen, erityi-
sesti Maailman terveysjärjestön (WHO), samoin kuin Euroo-
pan neuvoston ja Taloudellisen yhteistyön ja kehityksen 
järjestön (OECD) kanssa, jotta maksimoidaan unionin ja 
kansainvälisen tason toimien vaikuttavuus ja tehokkuus.

Tarkistus 146

Ehdotus asetukseksi

31 artikla

Komission teksti Tarkistus 

31 artikla 31 artikla

EU:n rahoituksen toteutus ja muodot EU:n rahoituksen toteutus ja muodot

1. Työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin toimintalohkosta ja 
terveysalan toimintalohkosta voidaan myöntää rahoitusta missä 
tahansa varainhoitoasetuksessa vahvistetussa muodossa; rahoi-
tusmuotoja ovat erityisesti avustukset, palkinnot, hankinnat ja 
vapaaehtoiset maksut kansainvälisille järjestöille, joiden jäsen 
unioni on tai joiden työhön se osallistuu.

1. Työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin toimintalohkosta ja 
terveysalan toimintalohkosta voidaan myöntää rahoitusta missä 
tahansa varainhoitoasetuksessa vahvistetussa muodossa; rahoi-
tusmuotoja ovat erityisesti avustukset, palkinnot, hankinnat, 
rahoitusosuudet ja vapaaehtoiset maksut kansainvälisille järjes-
töille, joiden jäsen unioni on tai joiden työhön se osallistuu.
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2. Työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin toimintalohkon ja 
terveysalan toimintalohkon toteuttamisessa käytetään 
varainhoitoasetuksen mukaisesti suoraa hallinnointitapaa tai 
niitä hallinnoidaan välillisesti varainhoitoasetuksen [61 artiklan 
1 kohdan c alakohdassa] tarkoitettujen elinten kanssa.

2. Työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin toimintalohkon ja 
terveysalan toimintalohkon toteuttamisessa käytetään 
varainhoitoasetuksen mukaisesti suoraa hallinnointitapaa tai 
niitä hallinnoidaan välillisesti varainhoitoasetuksen [61 artiklan 
1 kohdan c alakohdassa] tarkoitettujen elinten kanssa.

Avustuksia myönnettäessä varainhoitoasetuksen [150] artiklassa 
tarkoitettu arviointikomitea voi koostua ulkopuolisista asiantun-
tijoista.

Avustuksia myönnettäessä varainhoitoasetuksen [150] artiklassa 
tarkoitettu arviointikomitea voi koostua ulkopuolisista asiantun-
tijoista.

3. Työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin toimintalohkoon 
sisältyvät rahoitusta yhdistävät toimet toteutetaan [InvestEU-a-
setuksen] ja varainhoitoasetuksen X osaston mukaisesti.

3. Työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin toimintalohkoon 
sisältyvät rahoitusta yhdistävät toimet toteutetaan [InvestEU-a-
setuksen] ja varainhoitoasetuksen X osaston mukaisesti.

4. Terveysalan toimintalohkosta voidaan myöntää suoria 
avustuksia ilman ehdotuspyyntöä sellaisten toimien rahoituk-
seen, joista saadaan selkeää unionin tason lisäarvoa ja joiden 
yhteisrahoitukseen osallistuvat jäsenvaltioiden tai ohjelmaan 
assosioituneiden kolmansien maiden toimivaltaiset terveysvira-
nomaiset tai näiden toimivaltaisten viranomaisten valtuuttamat 
julkisen sektorin elimet ja valtioista riippumattomat elimet 
yksittäisesti tai verkostona.

4. Terveysalan toimintalohkosta voidaan myöntää suoria 
avustuksia ilman ehdotuspyyntöä sellaisten toimien rahoituk-
seen, joista saadaan selkeää unionin tason lisäarvoa ja joiden 
yhteisrahoitukseen osallistuvat jäsenvaltioiden tai ohjelmaan 
assosioituneiden kolmansien maiden toimivaltaiset terveysvira-
nomaiset tai näiden toimivaltaisten viranomaisten valtuuttamat 
julkisen sektorin elimet ja valtioista riippumattomat elimet 
yksittäisesti tai verkostona.

5. Terveysalan toimintalohkosta voidaan myöntää suoria 
avustuksia ilman ehdotuspyyntöä eurooppalaisille osaamisver-
kostoille, jotka eurooppalaisia osaamisverkostoja käsittelevä 
jäsenvaltioiden johtoryhmä on hyväksynyt verkostoksi 10 päivä-
nä maaliskuuta 2014 annetun komission täytäntöönpanopää-
töksen 2014/287/EU mukaisen hyväksymismenettelyn nojalla; 
kyseisessä päätöksessä vahvistetaan perusteet eurooppalaisten 
osaamisverkostojen perustamiselle ja osaamisverkostojen ja 
niiden jäsenten arvioimiselle sekä tällaisten verkostojen perus-
tamista ja arvioimista koskevien tietojen ja asiantuntijatiedon 
vaihtamisen helpottamiselle.

5. Terveysalan toimintalohkosta voidaan myöntää suoria 
avustuksia ilman ehdotuspyyntöä eurooppalaisille osaamisver-
kostoille, jotka eurooppalaisia osaamisverkostoja käsittelevä 
jäsenvaltioiden johtoryhmä on hyväksynyt verkostoksi 10 päivä-
nä maaliskuuta 2014 annetun komission täytäntöönpanopää-
töksen 2014/287/EU mukaisen hyväksymismenettelyn nojalla; 
kyseisessä päätöksessä vahvistetaan perusteet eurooppalaisten 
osaamisverkostojen perustamiselle ja osaamisverkostojen ja 
niiden jäsenten arvioimiselle sekä tällaisten verkostojen perus-
tamista ja arvioimista koskevien tietojen ja asiantuntijatiedon 
vaihtamisen helpottamiselle.

Tarkistus 147

Ehdotus asetukseksi

32 artikla

Komission teksti Tarkistus 

32 artikla 32 artikla

Työohjelma ja koordinointi Työohjelma ja koordinointi

Työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin toimintalohko ja 
terveysalan toimintalohko toteutetaan varainhoitoasetuksen 
[108] artiklassa tarkoitetuilla työohjelmilla. Työohjelmissa 
esitetään tarvittaessa rahoitusta yhdistäville toimille osoitettu 
kokonaismäärä.

Komissio antaa 38 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, 
joilla täydennetään työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin 
toimintalohkoa ja terveysalan toimintalohkoa vahvistamalla 
varainhoitoasetuksen [108] artiklassa tarkoitettuja työohjelmia. 
Näissä työohjelmissa esitetään tarvittaessa rahoitusta yhdistäville 
toimille osoitettu kokonaismäärä.
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Komissio edistää synergioita ja varmistaa ESR+:n terveysalan 
toimintalohkon tehokkaan koordinoinnin suhteessa rakenneuu-
distusten tukiohjelmaan, mukaan lukien uudistusten toteuttamis-
en tukiväline ja teknisen tuen väline.

Komissio edistää synergioita ja varmistaa ESR+:n terveysalan 
toimintalohkon tehokkaan koordinoinnin suhteessa rakenneuu-
distusten tukiohjelmaan, mukaan lukien uudistusten toteuttamis-
en tukiväline ja teknisen tuen väline.

Tarkistus 148

Ehdotus asetukseksi

33 artikla

Komission teksti Tarkistus 

33 artikla 33 artikla

Seuranta ja raportointi Seuranta ja raportointi

1. On vahvistettava indikaattorit, joilla seurataan toiminta-
lohkojen toteutusta ja edistymistä 4 artiklassa vahvistettujen 
erityistavoitteiden ja 23 ja 26 artiklassa vahvistettujen toimin-
nallisten tavoitteiden saavuttamisessa.

1. On vahvistettava indikaattorit, joilla seurataan toiminta-
lohkojen toteutusta ja edistymistä 4 artiklassa vahvistettujen 
erityistavoitteiden ja 23 ja 26 artiklassa vahvistettujen toimin-
nallisten tavoitteiden saavuttamisessa.

2. Tulosraportointijärjestelmällä on varmistettava, että toi-
mintalohkojen toteutuksen ja tulosten seurannassa käytettävät 
tiedot kerätään tehokkaasti, tuloksellisesti ja nopeasti. Sitä varten 
unionin rahoituksen saajille ja tarvittaessa jäsenvaltioille on 
asetettava oikeasuhteiset raportointivaatimukset.

2. Tulosraportointijärjestelmällä on varmistettava, että toi-
mintalohkojen toteutuksen ja tulosten seurannassa käytettävät 
tiedot kerätään tehokkaasti, tuloksellisesti ja nopeasti. Sitä varten 
unionin rahoituksen saajille ja tarvittaessa jäsenvaltioille on 
asetettava oikeasuhteiset raportointivaatimukset.

3. Siirretään komissiolle 38 artiklan mukaisesti valta antaa 
delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan tarvittaessa liitteessä III 
olevia indikaattoreita, jotta voidaan varmistaa toimintalohkojen 
toteutuksessa tapahtuneen edistymisen tehokas arviointi.

3. Siirretään komissiolle 38 artiklan mukaisesti valta antaa 
delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään tai muutetaan 
tarvittaessa liitteessä II b ja III olevia indikaattoreita, jotta 
voidaan varmistaa toimintalohkojen toteutuksessa tapahtuneen 
edistymisen tehokas arviointi.

3 a. Toimintalohkojen säännöllistä seurantaa ja niiden 
toimintalinjoihin ja rahoituksen painopisteisiin tarvittavia 
mahdollisia mukautuksia varten komissio laatii ensimmäisen 
vuoden kattavan alustavan laadullisen ja määrällisen seuran-
takertomuksen ja sen jälkeen kolme kertomusta, jotka kattavat 
seuraavat kaksivuotiset ajanjaksot, ja lähettää nämä kerto-
mukset Euroopan parlamentille ja neuvostolle. Kertomukset 
toimitetaan tiedoksi myös Euroopan talous- ja sosiaalikomi-
tealle ja alueiden komitealle. Kertomuksissa käsitellään 
toimintalohkojen tuloksia ja sitä, missä määrin naisten ja 
miesten tasa-arvoa ja sukupuolinäkökulman valtavirtaista-
mista koskevia periaatteita on sovellettu, sekä sitä, miten 
syrjimättömyyteen liittyvät näkökohdat, mukaan luettuina 
esteettömiin mahdollisuuksiin liittyvät seikat, on otettu 
huomioon niiden toimissa. Toimintalohkojen avoimuuden 
lisäämiseksi kertomukset asetetaan yleisesti saataville.
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Ehdotus asetukseksi

35 artikla

Komission teksti Tarkistus 

35 artikla 35 artikla

Arviointi Arviointi

1. Arvioinnit on suoritettava oikea-aikaisesti, jotta niitä 
voidaan hyödyntää päätöksenteossa.

1. Arvioinnit on suoritettava oikea-aikaisesti, jotta niitä 
voidaan hyödyntää päätöksenteossa.

2. Toimintalohkojen väliarviointi voidaan suorittaa heti kun 
niiden toteutuksesta on saatavilla riittävästi tietoa, kuitenkin 
viimeistään neljän vuoden kuluttua siitä, kun toimintalohkojen 
toteutus on käynnistynyt.

2. Komissio suorittaa viimeistään 31 päivänä joulukuuta 
2024 toimintalohkoista väliarvioinnin, jossa

a) mitataan laadullisesti ja määrällisesti edistymistä toimin-
talohkojen tavoitteiden saavuttamisessa;

b) tarkastellaan unionin sosiaalista ympäristöä ja unionin 
lainsäädännöllä toteutettuja merkittäviä muutoksia;

c) määritetään, onko toimintalohkojen määrärahoja käytetty 
tehokkaasti, ja arvioidaan sen tuomaa unionin tason 
lisäarvoa.

Väliarvioinnin tulokset esitetään Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle.

3. Komissio suorittaa toteutuksen päätyttyä, kuitenkin vii-
meistään neljän vuoden kuluttua 5 artiklassa mainitun ajanjak-
son päättymisestä, toimintalohkojen lopullisen arvioinnin.

3. Komissio suorittaa toteutuksen päätyttyä, kuitenkin vii-
meistään neljän vuoden kuluttua 5 artiklassa mainitun ajanjak-
son päättymisestä, toimintalohkojen lopullisen arvioinnin.

4. Komissio toimittaa arviointien päätelmät ja omat huo-
mautuksensa Euroopan parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle sekä alueiden komitealle.

4. Komissio toimittaa arviointien päätelmät ja omat huo-
mautuksensa Euroopan parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle sekä alueiden komitealle.

Tarkistus 150

Ehdotus asetukseksi

37 artikla

Komission teksti Tarkistus 

37 artikla 37 artikla

Tiedotus, viestintä ja julkisuus Tiedotus, viestintä ja julkisuus

1. Unionin rahoituksen saajien on ilmaistava rahoituksen 
alkuperä ja varmistettava unionin rahoituksen näkyvyys (erityi-
sesti kun ne tekevät tunnetuksi toimia ja niiden tuloksia) 
tarjoamalla johdonmukaista, olennaista ja oikeasuhteista koh-
dennettua tietoa eri kohderyhmille, tiedotusvälineet ja suuri 
yleisö mukaan lukien.

1. Unionin rahoituksen saajien on ilmaistava rahoituksen 
alkuperä ja varmistettava unionin rahoituksen näkyvyys (erityi-
sesti kun ne tekevät tunnetuksi toimia ja niiden tuloksia) 
tarjoamalla johdonmukaista, olennaista ja oikeasuhteista koh-
dennettua tietoa eri kohderyhmille, tiedotusvälineet ja suuri 
yleisö mukaan lukien.
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2. Komissio toteuttaa tiedotus- ja viestintätoimia, jotka 
koskevat työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin toimintalohkoa 
ja terveysalan toimintalohkoa ja niiden toimia ja tuloksia. 
Työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin toimintalohkolle ja 
terveysalan toimintalohkolle osoitetuilla taloudellisilla resursseil-
la tuetaan myös unionin poliittisia prioriteetteja koskevaa 
komission tiedottamista sikäli kuin prioriteetit liittyvät 4, 23 ja 
26 artiklassa tarkoitettuihin tavoitteisiin.

2. Komissio toteuttaa tiedotus- ja viestintätoimia, jotka 
koskevat työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin toimintalohkoa 
ja terveysalan toimintalohkoa ja niiden toimia ja tuloksia. 
Työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin toimintalohkolle ja 
terveysalan toimintalohkolle osoitetuilla taloudellisilla resursseil-
la tuetaan myös unionin poliittisia prioriteetteja koskevaa 
tiedottamista sikäli kuin prioriteetit liittyvät 4, 23 ja 26 artiklassa 
tarkoitettuihin tavoitteisiin.

Tarkistus 151

Ehdotus asetukseksi

38 artikla

Komission teksti Tarkistus 

38 artikla 38 artikla

Siirretyn säädösvallan käyttäminen Siirretyn säädösvallan käyttäminen

1. Komissiolle siirrettyä valtaa antaa delegoituja säädöksiä 
koskevat tässä artiklassa säädetyt edellytykset.

1. Komissiolle siirrettyä valtaa antaa delegoituja säädöksiä 
koskevat tässä artiklassa säädetyt edellytykset.

2. Siirretään komissiolle tämän asetuksen voimaantulopäi-
västä määräämättömäksi ajaksi 15 artiklan 6 kohdassa, 21 artik-
lan 5 kohdassa ja 33 artiklan 3 kohdassa tarkoitettu valta antaa 
delegoituja säädöksiä.

2. Siirretään komissiolle tämän asetuksen voimaantulopäi-
västä määräämättömäksi ajaksi 15 artiklan 6 kohdassa, 21 artik-
lan 5 kohdassa, 32 artiklassa ja 33 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä.

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa 
peruuttaa 15 artiklan 6 kohdassa, 21 artiklan 5 kohdassa ja 
33 artiklan 3 kohdassa tarkoitetun säädösvallan siirron. 
Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu 
säädösvallan siirto. Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää 
seuraavana päivänä, jona sitä koskeva päätös julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai jonakin myöhempä-
nä, kyseisessä päätöksessä mainittuna päivänä. Peruuttamispää-
tös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädösten 
pätevyyteen.

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa 
peruuttaa 15 artiklan 6 kohdassa, 21 artiklan 5 kohdassa, 
32 artiklassa ja 33 artiklan 3 kohdassa tarkoitetun säädösvallan 
siirron. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä 
mainittu säädösvallan siirto. Peruuttaminen tulee voimaan sitä 
päivää seuraavana päivänä, jona sitä koskeva päätös julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai jonakin myöhempä-
nä, kyseisessä päätöksessä mainittuna päivänä. Peruuttamispää-
tös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädösten 
pätevyyteen.

4. Ennen kuin komissio hyväksyy delegoidun säädöksen, se 
kuulee kunkin jäsenvaltion nimeämiä asiantuntijoita paremmas-
ta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä 
toimielinten välisessä sopimuksessa (28) vahvistettujen periaattei-
den mukaisesti.

4. Ennen kuin komissio hyväksyy delegoidun säädöksen, se 
kuulee kunkin jäsenvaltion nimeämiä asiantuntijoita paremmas-
ta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä 
toimielinten välisessä sopimuksessa (28) vahvistettujen periaattei-
den mukaisesti.

5. Heti kun komissio on antanut delegoidun säädöksen, 
komissio antaa sen tiedoksi yhtäaikaisesti Euroopan parlamen-
tille ja neuvostolle.

5. Heti kun komissio on antanut delegoidun säädöksen, 
komissio antaa sen tiedoksi yhtäaikaisesti Euroopan parlamen-
tille ja neuvostolle.
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6. Edellä olevan 15 artiklan 6 kohdan, 21 artiklan 5 kohdan 
ja 33 artiklan 3 kohdan nojalla annettu delegoitu säädös tulee 
voimaan ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei 
ole kahden kuukauden kuluessa siitä, kun asianomainen säädös 
on annettu tiedoksi Euroopan parlamentille ja neuvostolle, 
ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä Euroopan parlamentti 
että neuvosto ovat ennen mainitun määräajan päättymistä 
ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät vastusta säädöstä. 
Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa 
jatketaan kahdella kuukaudella.

6. Edellä olevan 15 artiklan 6 kohdan, 21 artiklan 5 kohdan, 
32 artiklan ja 33 artiklan 3 kohdan nojalla annettu delegoitu 
säädös tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai 
neuvosto ei ole kahden kuukauden kuluessa siitä, kun 
asianomainen säädös on annettu tiedoksi Euroopan parlamen-
tille ja neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä 
Euroopan parlamentti että neuvosto ovat ennen mainitun 
määräajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät 
vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin tai neuvoston aloit-
teesta tätä määräaikaa jatketaan kahdella kuukaudella.

(28) EYVL L 123, 12.5.2016, p. 13. (28) EUVL L 123, 12.5.2016, p. 13.

Tarkistus 152

Ehdotus asetukseksi

40 artikla

Komission teksti Tarkistus 

40 artikla 40 artikla

Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 163 artiklan 
mukainen komitea

Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 163 artiklan 
mukainen komitea

1. Komissiota avustaa (SEUT-sopimuksen 163 artiklalla pe-
rustettu) komitea, jäljempänä ”ESR+-komitea”.

1. Komissiota avustaa (SEUT-sopimuksen 163 artiklalla pe-
rustettu) komitea, jäljempänä ”ESR+-komitea”.

2. Kukin jäsenvaltio nimittää yhden hallituksen edustajan, 
yhden työntekijäjärjestöjen edustajan, yhden työnantajajärjestö-
jen edustajan ja yhden varajäsenen kullekin jäsenelle enintään 
seitsemän vuoden toimikaudeksi. Jäsenen poissa ollessa varajä-
senellä on ilman eri toimenpiteitä oikeus osallistua kokouksiin.

2. Kukin jäsenvaltio nimittää yhden hallituksen edustajan, 
yhden työntekijäjärjestöjen edustajan, yhden työnantajajärjestö-
jen edustajan, yhden kansalaisyhteiskunnan edustajan, yhden 
tasa-arvoelinten tai muun riippumattoman ihmisoikeusinsti-
tuution edustajan [tulevan yhteisiä säännöksiä koskevan 
asetuksen] 6 artiklan 1 kohdan c alakohdan mukaisesti ja 
yhden varajäsenen kullekin jäsenelle enintään seitsemän vuoden 
toimikaudeksi. Jäsenen poissa ollessa varajäsenellä on ilman eri 
toimenpiteitä oikeus osallistua kokouksiin.

3. ESR+-komiteaan kuuluu yksi edustaja kustakin työntekijä-
järjestöjä ja työnantajajärjestöjä edustavasta unionin tason 
järjestöstä.

3. ESR+-komiteaan kuuluu yksi edustaja kustakin työntekijä-
järjestöjä, työnantajajärjestöjä ja kansalaisjärjestöjä edustavasta 
unionin tason järjestöstä.

3 a. ESR+-komitea voi kutsua Euroopan investointipankin 
ja Euroopan investointirahaston edustajia kokouksiinsa.

3 b. Sukupuolten tasapuolinen edustus sekä vähemmistöjen 
ja muiden syrjäytyneiden ryhmien asianmukainen edustus 
ESR+-komiteassa on turvattava.
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4. ESR+-komiteaa kuullaan teknisen avun suunnitellusta 
käytöstä, jos apua myönnetään ESR+:n yhteistyössä hallinnoita-
vasta toimintalohkosta, sekä muista kysymyksistä, joilla on 
vaikutusta ESR+:n kannalta merkityksellisten strategioiden 
toteutukseen unionin tasolla.

4. ESR+-komiteaa kuullaan teknisen avun suunnitellusta 
käytöstä, jos apua myönnetään ESR+:n yhteistyössä hallinnoita-
vasta toimintalohkosta, sekä muista kysymyksistä, joilla on 
vaikutusta ESR+:n kannalta merkityksellisten strategioiden 
toteutukseen unionin tasolla.

5. ESR+-komitea voi antaa lausuntoja 5. ESR+-komitea voi antaa lausuntoja

a) kysymyksistä, jotka koskevat ESR+:sta myönnettävä tukea 
Euroopan sosiaalisten oikeuksien pilarin toteuttamiseksi, 
mukaan lukien maakohtaiset suositukset ja ohjausjaksoon 
liittyvät prioriteetit (esimerkiksi kansalliset uudistusohjelmat);

a) kysymyksistä, jotka koskevat ESR+:sta myönnettävää tukea 
Euroopan sosiaalisten oikeuksien pilarin toteuttamiseksi, 
mukaan lukien maakohtaiset suositukset ja ohjausjaksoon 
liittyvät prioriteetit (esimerkiksi kansalliset uudistusohjelmat);

b) kysymyksistä, jotka koskevat [tulevaa yhteisiä säännöksiä 
koskevaa asetusta] ESR+:n osalta;

b) kysymyksistä, jotka koskevat [tulevaa yhteisiä säännöksiä 
koskevaa asetusta] ESR+:n osalta;

c) muista kuin 4 kohdassa tarkoitetuista ESR+:aan liittyvistä 
kysymyksistä, joista komissio pyytää siltä lausuntoa.

c) muista kuin 4 kohdassa tarkoitetuista ESR+:aan liittyvistä 
kysymyksistä, joista komissio pyytää siltä lausuntoa.

ESR+-komitea antaa lausuntonsa hyväksyttyjen äänten ehdotto-
malla enemmistöllä, ja lausunnot toimitetaan tiedoksi Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle 
ja alueiden komitealle. Komissio tiedottaa ESR+-komitealle, millä 
tavoin tämän lausunnot on otettu huomioon.

ESR+-komitea antaa lausuntonsa hyväksyttyjen äänten ehdotto-
malla enemmistöllä, ja lausunnot toimitetaan tiedoksi Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle 
ja alueiden komitealle. Komissio tiedottaa ESR+-komitealle 
kirjallisesti, millä tavoin tämän lausunnot on otettu huomioon.

6. ESR+-komitea voi perustaa työryhmiä kuhunkin ESR+:n 
toimintalohkoon.

6. ESR+-komitea voi perustaa työryhmiä kuhunkin ESR+:n 
toimintalohkoon.

Tarkistus 153

Ehdotus asetukseksi

Liite I

Komission teksti Tarkistus 

LIITE I (1) LIITE I (1)

ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavasta toimintalohkosta myön-
nettävää yleistä tukea koskevat yhteiset indikaattorit

ESR+:n yhteistyössä hallinnoitavasta toimintalohkosta myön-
nettävää yleistä tukea koskevat yhteiset indikaattorit

Kaikki henkilötiedot on eriteltävä sukupuolen (nainen, mies, 
ei-binäärinen) mukaan. Jos tietyt tulokset eivät ole mahdollisia, 
niitä koskevia tietoja ei tarvitse kerätä eikä toimittaa.

Kaikki henkilötiedot on eriteltävä sukupuolen (nainen, mies, 
ei-binäärinen) mukaan. Jos tietyt tulokset eivät ole saatavilla, 
niitä koskevia tietoja ei tarvitse kerätä eikä toimittaa. Arka-
luonteisia henkilötietoja voidaan tarkastella nimettömästi.

1) Ihmisiin kohdistuvien toimien yhteiset tuotosindikaattorit: 1) Ihmisiin kohdistuvien toimien yhteiset tuotosindikaattorit:

1 a) Osallistujia koskevat yhteiset tuotosindikaattorit 1 a) Osallistujia koskevat yhteiset tuotosindikaattorit

— Osallistujia koskevat yhteiset tuotosindikaattorit ovat 
seuraavat:

— Osallistujia koskevat yhteiset tuotosindikaattorit ovat 
seuraavat:
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— työttömät, mukaan lukien pitkäaikaistyöttömät* — työttömät, mukaan lukien pitkäaikaistyöttömät*

— pitkäaikaistyöttömät* — pitkäaikaistyöttömät*

— työelämän ulkopuolella olevat* — työelämän ulkopuolella olevat*

— työlliset, mukaan lukien itsenäiset ammatinhar-
joittajat*

— työlliset, mukaan lukien itsenäiset ammatinhar-
joittajat*

— koulutuksen ulkopuolella olevat (NEET)*

— alle 30-vuotiaat* — alle 18-vuotiaat lapset*

— 18–29-vuotiaat nuoret*

— yli 54-vuotiaat* — yli 54-vuotiaat*

— henkilöt, joilla on ylemmän perusasteen tai sitä 
vähäisempi koulutus (ISCED 0–2)*

— henkilöt, joilla on ylemmän perusasteen tai sitä 
vähäisempi koulutus (ISCED 0–2)*

— henkilöt, joilla on keskiasteen (ISCED 3) tai 
keskiasteen jälkeinen (ISCED 4) koulutus*

— henkilöt, joilla on keskiasteen (ISCED 3) tai 
keskiasteen jälkeinen (ISCED 4) koulutus*

— henkilöt, joilla on korkea-asteen koulutus (ISCED 
5–8)*.

— henkilöt, joilla on korkea-asteen koulutus (ISCED 
5–8)*.

Osallistujien kokonaismäärä lasketaan automaattisesti 
ammattiasemaan liittyvien yhteisten tuotosindikaatto-
rien perusteella.

Osallistujien kokonaismäärä lasketaan automaattisesti 
ammattiasemaan liittyvien yhteisten tuotosindikaatto-
rien perusteella.

1 b) Muut yhteiset tuotosindikaattorit 1 b) Muut yhteiset tuotosindikaattorit

Jos näitä indikaattoreita koskevia tietoja ei kerätä 
tietorekistereistä, niiden arvot voidaan määrittää edun-
saajan tietoihin perustuvien arvioiden mukaisesti.

Jos näitä indikaattoreita koskevia tietoja ei kerätä 
tietorekistereistä, niiden arvot voidaan määrittää edun-
saajan tietoihin perustuvien arvioiden mukaisesti. Osal-
listujat toimittavat tiedot aina vapaaehtoisesti.

— vammaiset** — vammaiset henkilöt**

— alle 18-vuotiaat osallistujat*

— kolmannen maan kansalaiset — kolmannen maan kansalaiset*

— ulkomaalaistaustaiset henkilöt — ulkomaalaistaustaiset henkilöt*

— vähemmistöt (myös marginalisoituneet yhteisöt 
kuten romanit)**

— vähemmistöt (muut kuin romaniyhteisö)**

— romaniyhteisöön kuuluvat osallistujat**

— asunnottomat tai asuntomarkkinoilta syrjäytyneet* — asunnottomat tai asuntomarkkinoilta syrjäytyneet*
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— maaseutualueilla asuvat*. — maaseutualueilla asuvat*

— maantieteellisiä alueita, joilla on paljon köyhyyttä 
ja sosiaalista syrjäytymistä, edustavat osallistujat*

— laitoshoidosta perhe- tai yhteisöperustaiseen hoi-
toon siirtyvät osallistujat**.

2) Yhteisöjä koskevat yhteiset tuotosindikaattorit ovat seuraavat: 2) Yhteisöjä koskevat yhteiset tuotosindikaattorit ovat seuraavat:

— kansallisella, alueellisella tai paikallisella tasolla tuettujen 
viranomaisten tai julkisten palvelujen lukumäärä

— kansallisella, alueellisella tai paikallisella tasolla tuettujen 
viranomaisten tai julkisten palvelujen lukumäärä

— tuettujen mikroyritysten sekä pienten ja keskisuurten 
yritysten (mukaan lukien osuustoiminnalliset ja yhteis-
kunnalliset yritykset) lukumäärä.

— tuettujen mikroyritysten sekä pienten ja keskisuurten 
yritysten (mukaan lukien osuustoiminnalliset ja yhteis-
kunnalliset yritykset) lukumäärä.

3) Osallistujia koskevat välittömät yhteiset tulosindikaattorit 
ovat seuraavat:

3) Osallistujia koskevat välittömät yhteiset tulosindikaattorit 
ovat seuraavat:

— osallistujat, jotka ovat ryhtyneet työnhakuun jättäessään 
toimen*

— osallistujat, jotka ovat ryhtyneet työnhakuun jättäessään 
toimen*

— osallistujat, jotka ovat koulutuksessa jättäessään toimen* — osallistujat, jotka ovat koulutuksessa jättäessään toimen*

— osallistujat, jotka saavat ammattipätevyyden jättäessään 
toimen*

— osallistujat, jotka saavat ammattipätevyyden jättäessään 
toimen*

— osallistujat, jotka ovat työelämässä, myös itsenäisinä 
ammatinharjoittajina, jättäessään toimen*.

— osallistujat, jotka ovat työelämässä, myös itsenäisinä 
ammatinharjoittajina, jättäessään toimen*.

4) Osallistujia koskevat yhteiset pitkän aikavälin tulosindikaat-
torit ovat seuraavat:

4) Osallistujia koskevat yhteiset pitkän aikavälin tulosindikaat-
torit ovat seuraavat:

— osallistujat, jotka ovat työelämässä, myös itsenäisinä 
ammatinharjoittajina, kuuden kuukauden kuluessa siitä, 
kun he ovat jättäneet toimen*

— osallistujat, jotka ovat työelämässä, myös itsenäisinä 
ammatinharjoittajina, kuuden ja kahdentoista kuu-
kauden kuluessa siitä, kun he ovat jättäneet toimen*

— osallistujat, joiden työmarkkinatilanne on parantunut 
kuuden kuukauden kuluessa siitä, kun he ovat jättäneet 
toimen*.

— osallistujat, joiden työmarkkinatilanne on parantunut 
kuuden ja kahdentoista kuukauden kuluessa siitä, kun 
he ovat jättäneet toimen*.

Vähimmäisvaatimuksena on, että tiedot kerätään edustavasta 
osallistujien otoksesta kunkin erityistavoitteen osalta. Otoksen 
sisäinen validiteetti varmistetaan niin, että tiedot voidaan yleistää 
erityistavoitteiden tasolla.

Vähimmäisvaatimuksena on, että tiedot kerätään edustavasta 
osallistujien otoksesta kunkin erityistavoitteen osalta. Otoksen 
sisäinen validiteetti varmistetaan niin, että tiedot voidaan yleistää 
erityistavoitteiden tasolla.

(1) Tähdellä (*) merkittyjen indikaattoreiden osalta toimitetut tiedot 
ovat asetuksen (EU) 2016/679 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja 
henkilötietoja.
Kahdella tähdellä (**) merkittyjen indikaattoreiden osalta toimitetut 
tiedot ovat asetuksen (EU) 2016/679 9 artiklassa tarkoitettuja 
erityisiä tietoryhmiä.

(1) Tähdellä (*) merkittyjen indikaattoreiden osalta toimitetut tiedot 
ovat asetuksen (EU) 2016/679 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja 
henkilötietoja.
Kahdella tähdellä (**) merkittyjen indikaattoreiden osalta toimitetut 
tiedot ovat asetuksen (EU) 2016/679 9 artiklassa tarkoitettuja 
erityisiä tietoryhmiä.
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Ehdotus asetukseksi

Liite II

Komission teksti Tarkistus 

LIITE II LIITE II

ESR+:sta aineellisen puutteen torjumiseen myönnettävää tukea 
koskevat yhteiset indikaattorit

ESR+:sta aineellisen puutteen torjumiseen myönnettävää tukea 
koskevat yhteiset indikaattorit

1) Tuotosindikaattorit 1) Tuotosindikaattorit

a) Jaettujen elintarvikkeiden ja tavaroiden rahallinen 
kokonaisarvo

a) Jaettujen elintarvikkeiden ja tavaroiden rahallinen 
kokonaisarvo

i) elintarvikeavun kokonaisarvo i) elintarvikeavun kokonaisarvo

ia) lapsille tarkoitettujen elintarvikkeiden rahallinen 
kokonaisarvo

ia) lapsille tarkoitettujen elintarvikkeiden rahallinen 
kokonaisarvo

ib) asunnottomille tarkoitettujen elintarvikkeiden 
rahallinen kokonaisarvo

ib) asunnottomille tarkoitettujen elintarvikkeiden 
rahallinen kokonaisarvo

ic) muille kohderyhmille tarkoitettujen elintarvik-
keiden rahallinen kokonaisarvo

ic) muille kohderyhmille tarkoitettujen elintarvik-
keiden rahallinen kokonaisarvo

ii) jaettujen tavaroiden kokonaisarvo ii) jaettujen tavaroiden kokonaisarvo

iia) lapsille tarkoitettujen tavaroiden rahallinen 
kokonaisarvo

iia) lapsille tarkoitettujen tavaroiden rahallinen 
kokonaisarvo

iib) asunnottomille tarkoitettujen tavaroiden rahalli-
nen kokonaisarvo

iib) asunnottomille tarkoitettujen tavaroiden rahalli-
nen kokonaisarvo

iic) muille kohderyhmille tarkoitettujen tavaroi-
den rahallinen kokonaisarvo

iic) muille kohderyhmille tarkoitettujen tavaroi-
den rahallinen kokonaisarvo

b) Jaetun elintarvikeavun kokonaismäärä (tonnia) b) Jaetun elintarvikeavun kokonaismäärä (tonnia)

josta (2): josta (2):

a) niiden elintarvikkeiden osuus, joiden osalta ohjelmas-
ta maksettiin vain kuljetus, jakelu ja varastointi (%)

a) niiden elintarvikkeiden osuus, joiden osalta ohjelmas-
ta maksettiin vain kuljetus, jakelu ja varastointi (%)

b) ESR+:sta yhteisrahoitettujen elintarvikkeiden osuus 
edunsaajille jaettujen elintarvikkeiden kokonaismää-
rästä (%)

b) ESR+:sta yhteisrahoitettujen elintarvikkeiden osuus 
edunsaajille jaettujen elintarvikkeiden kokonaismää-
rästä (%)

3) Yhteiset tulosindikaattorit (3) 3) Yhteiset tulosindikaattorit (3)

Elintarvikeavun loppukäyttäjien lukumäärä Elintarvikeavun loppukäyttäjien lukumäärä

— alle 18-vuotiaiden lasten lukumäärä — alle 18-vuotiaiden lasten lukumäärä

— 18–29-vuotiaiden nuorten lukumäärä — 18–29-vuotiaiden nuorten lukumäärä

— yli 54-vuotiaiden loppukäyttäjien lukumäärä — yli 54-vuotiaiden loppukäyttäjien lukumäärä
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— vammaisten loppukäyttäjien lukumäärä — vammaisten loppukäyttäjien lukumäärä

— kolmansien maiden kansalaisten lukumäärä — kolmansien maiden kansalaisten lukumäärä

— ulkomaalaistaustaisten ja vähemmistöihin kuuluvien 
(myös marginalisoituneet yhteisöt kuten romanit) 
loppukäyttäjien lukumäärä

— ulkomaalaistaustaisten ja vähemmistöihin (muuhun 
kuin romaniyhteisöön) kuuluvien loppukäyttäjien luku-
määrä

— romaniyhteisöön kuuluvat osallistujat

— asunnottomien tai asuntomarkkinoilta syrjäytyneiden 
loppukäyttäjien lukumäärä.

— asunnottomien tai asuntomarkkinoilta syrjäytyneiden 
loppukäyttäjien lukumäärä.

Aineellisen avun loppukäyttäjien lukumäärä Aineellisen avun loppukäyttäjien lukumäärä

— alle 18-vuotiaiden lasten lukumäärä — alle 18-vuotiaiden lasten lukumäärä

— 18–29-vuotiaiden nuorten lukumäärä — 18–29-vuotiaiden nuorten lukumäärä

— yli 54-vuotiaiden loppukäyttäjien lukumäärä — yli 54-vuotiaiden loppukäyttäjien lukumäärä

— vammaisten loppukäyttäjien lukumäärä — vammaisten loppukäyttäjien lukumäärä

— kolmansien maiden kansalaisten lukumäärä — kolmansien maiden kansalaisten lukumäärä

— ulkomaalaistaustaisten ja vähemmistöihin kuuluvien 
(myös marginalisoituneet yhteisöt kuten romanit) 
loppukäyttäjien lukumäärä

— ulkomaalaistaustaisten ja vähemmistöihin (muuhun 
kuin romaniyhteisöön) kuuluvien loppukäyttäjien luku-
määrä

— romaniyhteisöön kuuluvat osallistujat,

— asunnottomien tai asuntomarkkinoilta syrjäytyneiden 
loppukäyttäjien lukumäärä.

— asunnottomien tai asuntomarkkinoilta syrjäytyneiden 
loppukäyttäjien lukumäärä.

(2) Näitä indikaattoreita koskevat arvot määritetään edunsaajien 
tietoihin perustuvien arvioiden mukaisesti.

(3) Ks. edellinen alaviite.

(2) Näitä indikaattoreita koskevat arvot määritetään edunsaajien 
tietoihin perustuvien arvioiden mukaisesti.

(3) Ks. edellinen alaviite.

Tarkistus 155

Ehdotus asetukseksi

Liite II a (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

LIITE II a

ESR+:sta vähävaraisimpien sosiaalisen osallisuuden edistämi-
seen tarkoitettua tukea koskevat yhteiset indikaattorit

Tuotosindikaattorit

1) Sosiaalisen osallisuuden edistämiseen tarkoitettua tukea 
saavien henkilöiden kokonaismäärä

josta:

a) enintään 15-vuotiaiden lasten lukumäärä
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b) yli 65-vuotiaiden lukumäärä

c) naisten lukumäärä

d) ulkomaalaistaustaisten ja vähemmistöihin (muuhun 
kuin romaniyhteisöön) kuuluvien loppukäyttäjien lu-
kumäärä

e) romaniyhteisöön kuuluvat osallistujat

f) asunnottomien lukumäärä.

Tarkistus 156

Ehdotus asetukseksi

Liite II b (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

LIITE II b

Työllisyyden ja sosiaalisen innovoinnin toimintalohkoa kos-
kevat indikaattorit

1. Unionin politiikkojen ja lainsäädännön paremmasta ym-
märtämisestä ilmoitetun hyödyn taso

1) Analyyttisten toimien lukumäärä

2) Vastavuoroista oppimista sekä tietämyksen lisäämistä 
ja levittämistä koskevien toimien lukumäärä

3) Tuki keskeisille toimijoille

2. Unionin, jäsenvaltioiden ja assosioituneiden maiden hal-
lintoelinten aktiivisen yhteistyön ja kumppanuuden taso

1) Analyyttisten toimien lukumäärä

2) Vastavuoroista oppimista sekä tietämyksen lisäämistä 
ja levittämistä koskevien toimien lukumäärä

3) Tuki keskeisille toimijoille
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3. Sosiaalipoliittisten innovaatioiden ilmoitettu käyttö sosi-
aalialan maakohtaisten suositusten toteutuksessa ja sosi-
aalipoliittisten kokeilujen tulokset poliittisessa 
päätöksenteossa

1) Analyyttisten toimien lukumäärä

2) Vastavuoroista oppimista sekä tietämyksen lisäämistä 
ja levittämistä koskevien toimien lukumäärä

3) Tuki keskeisille toimijoille

4. Eures-portaalin käyttäjien lukumäärä

5. Eka Eures-työpaikka -valmistelutoimella sekä kohdenne-
tuilla liikkuvuusjärjestelyillä aikaansaatujen tai tuettujen 
nuorten työhönsijoitusten lukumäärä

6. Eures-neuvojien henkilökohtaisten kontaktien lukumäärä 
työnhakijoiden, työpaikkaa vaihtavien ja työnantajien 
kanssa

7. Niiden perustettujen tai toimintansa vakauttaneiden yri-
tysten lukumäärä, jotka ovat saaneet unionin tukea

8. Niiden työttömien tai heikoimmassa asemassa olevien 
edunsaajien osuus, jotka ovat perustaneet yrityksen tai 
kehittäneet sitä unionin mikrorahoituksella

Tarkistus 157

Ehdotus asetukseksi

Liite III – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. yhteisiä kliinisiä arviointeja koskevien terveysteknologioi-
den lukumäärä

2. niiden edunsaajien (ammattilaisten, kansalaisten, potilai-
den) lukumäärä, joita ohjelman tulokset koskevat

Tarkistus 158

Ehdotus asetukseksi

Liite III – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. siirrettyjen parhaiden käytäntöjen lukumäärä 3. yhteisiä kliinisiä arviointeja koskevien terveysteknologioi-
den lukumäärä
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Tarkistus 159

Ehdotus asetukseksi

Liite III – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus 

4. ohjelman tulosten käyttöaste kansallisissa terveyspolitii-
koissa mitattuna ”ennen ja jälkeen” -kyselylomakkeella.

4. siirrettyjen parhaiden käytäntöjen lukumäärä

Tarkistus 160

Ehdotus asetukseksi

Liite III – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

4 a. ohjelman tulosten käyttöaste alueellisissa ja kansallisissa 
terveyspolitiikoissa tai -välineissä mitattuna validoiduilla 
menetelmillä.
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P8_TA(2019)0021

Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoitetta (Interreg) koskevat erityissäännökset ***I

Euroopan parlamentin tarkistukset 16. tammikuuta 2019 ehdotukseen Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetukseksi Euroopan aluekehitysrahastosta ja ulkoisista rahoitusvälineistä tuettavaa Euroopan alueellinen 
yhteistyö -tavoitetta (Interreg) koskevista erityissäännöksistä (COM(2018)0374 – C8-0229/2018 – 

2018/0199(COD)) (1)

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

(2020/C 411/42)

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 1 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(1) Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 
jäljempänä ”SEUT-sopimus”, 176 artiklassa määrätään, 
että Euroopan aluekehitysrahaston (”EAKR”) tarkoitukse-
na on myötävaikuttaa keskeisimmän alueellisen epätasa-
painon poistamiseen unionissa. SEUT-sopimuksen 
kyseisen artiklan ja 174 artiklan toisen ja kolmannen 
kohdan mukaisesti EAKR:n tehtävänä on osaltaan 
vähentää alueiden välisiä kehityseroja sekä muita hei-
kommassa asemassa olevien alueiden jälkeenjääneisyyttä 
siten, että erityistä huomiota on kiinnitettävä tiettyihin 
alueluokkiin, joihin kuuluvat erityisesti rajaseutualueet.

(1) Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 
jäljempänä ”SEUT-sopimus”, 176 artiklassa määrätään, 
että Euroopan aluekehitysrahaston (”EAKR”) tarkoitukse-
na on myötävaikuttaa keskeisimmän alueellisen epätasa-
painon poistamiseen unionissa. SEUT-sopimuksen 
kyseisen artiklan ja 174 artiklan toisen ja kolmannen 
kohdan mukaisesti EAKR:n tehtävänä on osaltaan 
vähentää alueiden välisiä kehityseroja sekä muita hei-
kommassa asemassa olevien alueiden, maaseutualueiden, 
teollisuuden muutosprosessissa olevien alueiden, har-
vaan asuttujen alueiden sekä saari- ja vuoristoalueiden 
jälkeenjääneisyyttä.

27.11.2020 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 411/425

Keskiviikko 16. tammikuuta 2019

(1) Asia päätettiin palauttaa asiasta vastaavaan valiokuntaan toimielinten välisiä neuvotteluja varten työjärjestyksen 59 artiklan 
4 kohdan neljännen alakohdan mukaisesti (A8-0470/2018).



Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) 
[uusi yhteisiä säännöksiä koskeva asetus] (21) vahvistetaan 
EAKR:lle ja eräille muille rahastoille yhteiset säännökset ja 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) 
[uusi EAKR-asetus] (22) vahvistetaan EAKR:stä myönnet-
tävän tuen erityistavoitteita ja soveltamisalaa koskevat 
säännökset. Nyt on tarpeen antaa erityissäännöksiä 
Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoitteesta (Interreg), 
jonka mukaisesti yksi tai useampi jäsenvaltio tekee 
rajatylittävää yhteistyötä tehokkaan ohjelmasuunnittelun 
varmistamiseksi, mukaan lukien teknistä apua, seurantaa, 
arviointia, viestintää, tukikelpoisuutta, hallinnointia ja 
valvontaa sekä varainhoitoa koskevia säännöksiä.

(21) [Viite]
(22) [Viite]

(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) 
[uusi yhteisiä säännöksiä koskeva asetus] (21) vahvistetaan 
EAKR:lle ja eräille muille rahastoille yhteiset säännökset ja 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) 
[uusi EAKR-asetus] (22) vahvistetaan EAKR:stä myönnet-
tävän tuen erityistavoitteita ja soveltamisalaa koskevat 
säännökset. Nyt on tarpeen antaa erityissäännöksiä 
Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoitteesta (Interreg), 
jonka mukaisesti yksi tai useampi jäsenvaltio ja niiden 
alueet tekevät rajatylittävää yhteistyötä tehokkaan ohjel-
masuunnittelun varmistamiseksi, mukaan lukien teknistä 
apua, seurantaa, arviointia, viestintää, tukikelpoisuutta, 
hallinnointia ja valvontaa sekä varainhoitoa koskevia 
säännöksiä.

(21) [Viite]
(22) [Viite]

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(3) Unionin alueen kaikkia tasoja koskevan tasapainoisen 
kehityksen tukemiseksi EAKR:stä olisi Euroopan alueelli-
nen yhteistyö -tavoitteen (Interreg) mukaisesti tuettava 
rajatylittävää yhteistyötä, valtioiden välistä yhteistyötä, 
merialueyhteistyötä, syrjäisimpien alueiden yhteistyötä ja 
alueiden välistä yhteistyötä.

(3) Unionin alueen kaikkia tasoja koskevan yhteistyöhön 
perustuvan ja tasapainoisen kehityksen tukemiseksi ja 
nykyisten erojen vähentämiseksi EAKR:stä olisi Euroo-
pan alueellinen yhteistyö -tavoitteen (Interreg) mukaisesti 
tuettava rajatylittävää yhteistyötä, valtioiden välistä yh-
teistyötä, merialueyhteistyötä, syrjäisimpien alueiden 
yhteistyötä ja alueiden välistä yhteistyötä. Prosessissa 
olisi otettava huomioon monitasohallinnon ja kumppa-
nuuden periaatteet ja vahvistettava paikkalähtöisiä 
lähestymistapoja.
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Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 3 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(3 a) Interregin eri osa-alueiden olisi autettava saavutta-
maan kestävän kehityksen tavoitteet sellaisina kuin ne 
esitetään syyskuussa 2015 hyväksytyssä kestävän kehi-
tyksen toimintaohjelmassa Agenda 2030.

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 4 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(4) Rajatylittävän yhteistyön osa-alueella olisi pyrittävä 
ratkaisemaan rajaseuduilla yhteisesti havaittuja yhteisiä 
haasteita ja hyödyntämään käyttämätöntä kasvupotenti-
aalia raja-alueilla (23), kuten ilmenee komission tiedonan-
nosta Kasvun ja yhteenkuuluvuuden edistäminen 
EU:n raja-alueilla (”raja-alueita koskeva tiedonanto”). Näin 
ollen rajatylittävän yhteistyön osa-alue olisi rajoitettava 
yhteistyöhön maarajoilla, ja rajatylittävä yhteistyö 
merirajoilla olisi sisällytettävä valtioiden väliseen 
osa-alueeseen.

(23) Komission tiedonanto neuvostolle ja Euroopan parlamentille – 
Kasvun ja yhteenkuuluvuuden edistäminen EU:n raja-alueilla, 
COM(2017)0534, 20.9.2017.

(4) Rajatylittävän yhteistyön osa-alueella olisi pyrittävä 
ratkaisemaan rajaseuduilla yhteisesti havaittuja yhteisiä 
haasteita ja hyödyntämään käyttämätöntä kasvupotenti-
aalia raja-alueilla (23), kuten ilmenee komission tiedonan-
nosta Kasvun ja yhteenkuuluvuuden edistäminen 
EU:n raja-alueilla (”raja-alueita koskeva tiedonanto”). Näin 
ollen rajatylittävän yhteistyön osa-alueeseen olisi sisäl-
lyttävä yhteistyö maa- tai merirajoilla tämän rajoitta-
matta syrjäisimpien alueiden välisen yhteistyön uutta 
osa-aluetta.

(23) Komission tiedonanto neuvostolle ja Euroopan parlamentille – 
Kasvun ja yhteenkuuluvuuden edistäminen EU:n raja-alueilla, 
COM(2017)0534, 20.9.2017.

27.11.2020 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 411/427

Keskiviikko 16. tammikuuta 2019



Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(5) Rajatylittävän yhteistyön osa-alueen olisi myös katettava 
yhteistyö yhden tai useamman jäsenvaltion ja yhden tai 
useamman unionin ulkopuolisen maan tai muun alueen 
välillä. Sisäisen ja ulkoisen rajatylittävän yhteistyön 
sisällyttämisen tähän asetukseen odotetaan johtavan 
sovellettavien säännösten yksinkertaistumiseen ja keven-
tymiseen ohjelmasta vastaavien jäsenvaltioiden viran-
omaisten ja unionin ulkopuolisten 
kumppaniviranomaisten ja tuensaajien näkökulmasta 
verrattuna ohjelmakauteen 2014–2020.

(5) Rajatylittävän yhteistyön osa-alueen olisi myös katettava 
yhteistyö yhden tai useamman jäsenvaltion tai niiden 
alueen ja yhden tai useamman unionin ulkopuolisen 
maan tai alueen tai muun alueen välillä. Sisäisen ja 
ulkoisen rajatylittävän yhteistyön sisällyttämisen tähän 
asetukseen odotetaan johtavan sovellettavien säännösten 
yksinkertaistumiseen ja keventymiseen ohjelmasta vas-
taavien jäsenvaltioiden viranomaisten ja unionin ulko-
puolisten kumppaniviranomaisten ja tuensaajien 
näkökulmasta verrattuna ohjelmakauteen 2014–2020.

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 6 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(6) Valtioiden välistä yhteistyötä ja merialueyhteistyötä 
koskevalla osa-alueella olisi pyrittävä tehostamaan yhteis-
työtä toiminnalla, joka johtaa unionin koheesiopolitiikan 
toimintalinjoihin liittyvään yhdennettyyn alueelliseen 
kehittämiseen, ja siihen olisi sisällyttävä myös rajaty-
littävä merialueyhteistyö. Valtioiden välisen yhteistyön 
olisi katettava laajempia alueita unionin manneralueella, 
kun taas merialueyhteistyön olisi katettava merialuei-
den ympärillä olevat alueet, ja siihen olisi sisällytettävä 
ohjelmakauden 2014–2020 rajatylittävä yhteistyö me-
rirajoilla. Olisi sallittava mahdollisimman suuri jousto, 
jotta aiempaa rajatylittävää merialueyhteistyötä voi-
daan jatkaa laajemmissa merialueyhteistyön puitteissa, 
erityisesti määrittelemällä sen piiriin kuuluva alue, 
yhteistyön erityistavoitteet, hankekumppanuutta kos-
kevat vaatimukset sekä alaohjelmien ja erityisten 
ohjauskomiteoiden perustaminen.

(6) Valtioiden välistä yhteistyötä ja merialueyhteistyötä 
koskevalla osa-alueella olisi pyrittävä tehostamaan yhteis-
työtä toiminnalla, joka johtaa unionin koheesiopolitiikan 
toimintalinjoihin liittyvään yhdennettyyn alueelliseen 
kehittämiseen toissijaisuusperiaatetta täysin noudat-
taen. Valtioiden välisen yhteistyön olisi katettava laajem-
pia valtioiden välisiä alueita sekä soveltuvin osin 
merialueiden ympärillä olevat alueet, joiden maantieteel-
linen laajuus on suurempi kuin rajatylittävissä ohjel-
missa.

C 411/428 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.11.2020

Keskiviikko 16. tammikuuta 2019



Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(7) Ottaen huomioon kokemukset, joita on saatu ohjelma-
kaudella 2014–2020 rajatylittävästä ja valtioiden välisestä 
yhteistyöstä syrjäisimmillä alueilla, joilla molempien 
osa-alueiden yhdistäminen yhteen ohjelmaan yhteistyöa-
luetta kohden ei ole saanut aikaan riittävää yksin-
kertaistamista ohjelmasta vastaavien viranomaisten ja 
tuensaajien kannalta, olisi perustettava erityinen syrjäi-
simpien alueiden osa-alue, jotta syrjäisimmät alueet 
voisivat tehdä yhteistyötä naapurimaidensa ja -aluei-
densa kanssa mahdollisimman vaikuttavalla ja yksin-
kertaisella tavalla.

(7) Ottaen huomioon kokemukset, joita on saatu ohjelma-
kaudella 2014–2020 rajatylittävästä ja valtioiden välisestä 
yhteistyöstä syrjäisimmillä alueilla, joilla molempien 
osa-alueiden yhdistäminen yhteen ohjelmaan yhteistyöa-
luetta kohden ei ole saanut aikaan riittävää yksin-
kertaistamista ohjelmasta vastaavien viranomaisten ja 
tuensaajien kannalta, olisi perustettava erityinen syrjäi-
simpien alueiden osa-alue, jotta syrjäisimmät alueet 
voisivat tehdä yhteistyötä kolmansien maiden, merenta-
kaisten maiden ja alueiden (MMA) tai alueellisten 
yhdentymis- ja yhteistyöjärjestöjen kanssa mahdollisim-
man vaikuttavalla ja yksinkertaisella tavalla niiden eri-
tyispiirteet huomioon ottaen.
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Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(8) Ottaen huomioon kokemukset, joita on saatu Interregin 
alueiden välisistä yhteistyöohjelmista, ja tällaisen yhteis-
työn puute Investoinnit työpaikkoihin ja kasvuun -tavoit-
teen mukaisissa ohjelmissa ohjelmakaudella 2014–2020, 
alueiden välisen yhteistyön osa-alueella olisi keskityttä-
vä erityisesti koheesiopolitiikan vaikuttavuuden lisää-
miseen. Kyseinen osa-alue olisi sen vuoksi rajattava 
kahteen ohjelmaan, joista toinen mahdollistaa kaiken-
laisen kokemuksen hankkimisen ja innovatiivisten 
lähestymistapojen ja valmiuksien kehittämisen molem-
pien tavoitteiden mukaisissa ohjelmissa ja edistää 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1082/2006 (24) nojalla perustettuja tai perustetta-
via eurooppalaisia alueellisen yhteistyön yhtymiä 
(”EAYY”) ja toinen parantaa kehitystrendien analy-
sointia. Hankepohjainen yhteistyö koko unionissa olisi 
sisällytettävä uuteen alueiden välisiä innovointi-inves-
tointeja koskevaan osa-alueeseen, ja se olisi liitettävä 
läheisesti komission tiedonannon Innovoinnin tehosta-
minen Euroopan alueilla: sopeutumiskykyistä, osallis-
tavaa ja kestävää kasvua koskevat strategiat (25) 
täytäntöönpanoon, erityisesti temaattisten älykkään 
erikoistumisen alustojen tukemiseksi muun muassa 
energian, teollisuuden nykyaikaistamisen ja maatalou-
selintarvikkeiden aloilla. Toiminnallisiin kaupunkia-
lueisiin tai kaupunkialueisiin kohdistettu yhdennetty 
alueellinen kehitys olisi keskitettävä Investoinnit työ-
paikkoihin ja kasvuun -tavoitteen ohjelmiin ja yhteen 
liitännäisvälineeseen, ”eurooppalaiseen kaupunkialoit-
teeseen”. Molempien alueiden välistä yhteistyötä kos-
kevaan osa-alueeseen kuuluvien ohjelmien olisi 
katettava koko unioni ja niiden olisi oltava avoinna 
kolmansien maiden osallistumiselle.

(24) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) 
N:o 1082/2006, annettu 5 päivänä heinäkuuta 2006, euroop-
palaisesta alueellisen yhteistyön yhtymästä (EAYY) 
(EUVL L 210, 31.7.2006, s. 19).

(25) Komission tiedonanto Euroopan parlamentille, neuvostolle, 
Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden komitealle – 
Innovoinnin tehostaminen Euroopan alueilla: sopeutumisky-
kyistä, osallistavaa ja kestävää kasvua koskevat strategiat – 
COM(2017)0376, 18.7.2017.

(8) Ottaen huomioon toisaalta myönteiset kokemukset, joita 
on saatu Interregin alueiden välisistä yhteistyöohjelmista, 
ja toisaalta tällaisen yhteistyön puute Investoinnit 
työpaikkoihin ja kasvuun -tavoitteen mukaisissa ohjel-
missa ohjelmakaudella 2014–2020, kaupunkien ja 
alueiden välinen yhteistyö, jossa käytetään kokemusten 
vaihtoa ja kehitetään valmiuksia ohjelmia varten 
molempien tavoitteiden puitteissa (Euroopan alueellinen 
yhteistyö ja Investoinnit työpaikkoihin ja kasvuun), on 
tärkeä osa-alue, kun etsitään yhteisiä ratkaisuja 
koheesiopolitiikan alalla ja luodaan kestäviä kumppa-
nuuksia. Sen vuoksi nykyisiä ohjelmia ja erityisesti 
hankepohjaista yhteistyötä olisi edistettävä edelleen, 
mukaan luettuna eurooppalaisten alueellisen yhteistyön 
yhtymien (”EAYY”) edistäminen sekä makroalueelliset 
strategiat.
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Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 8 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(8 a) Alueiden välisiä innovointi-investointeja koskevan 
uuden aloitteen olisi perustuttava älykkääseen erikois-
tumiseen ja sitä olisi käytettävä tukemaan älykkään 
erikoistumisen alustoja sellaisilla aloilla kuin energia, 
teollisuuden nykyaikaistaminen, kiertotalous, sosiaa-
linen innovointi, ympäristö tai maatalouselintarvikkeet 
sekä auttamaan älykkäisiin erikoistumisstrategioihin 
osallistuvia toimijoita kerääntymään yhteen, jotta 
voidaan tehostaa innovointia ja tuoda innovatiivisia 
tuotteita, prosesseja ja ekosysteemejä unionin markki-
noille. Näyttö viittaa siihen, että uusien teknologioiden 
(esimerkiksi keskeisten mahdollistavien teknologioiden) 
demonstroinnin testaus- ja validointivaiheessa on yhä 
sitkeä järjestelmään liittyvä toimintahäiriö varsinkin 
silloin, kun innovointi aiheutuu täydentävien alueellis-
ten erikoistumisten integroinnista, jolla tuotetaan 
innovatiivisia arvoketjuja. Tämä toimintahäiriö on 
erityisen kriittinen pilottitoimien ja täysimittaisen 
markkinoille saattamisen välillä. Joillain strategisilla 
teknologia- ja teollisuusaloilla pk-yritykset eivät tällä 
hetkellä voi hyödyntää huippuluokkaista ja avointa 
yhteenliitettyä yleiseurooppalaista demonstrointi-inf-
rastruktuuria. Alueiden välistä yhteistyötä koskevaan 
aloitteeseen kuuluvien ohjelmien olisi katettava koko 
unioni ja niiden olisi oltava avoinna erityisesti syrjäi-
simpien alueiden naapureina olevien MMA:iden, kol-
mansien maiden, niiden alueiden ja alueellisten 
yhdentymis- ja yhteistyöjärjestöjen osallistumiselle. 
Olisi kannustettava synergioita, joita saavutetaan 
alueiden välisten innovointi-investointien ja muiden 
asiaankuuluvien unionin ohjelmien välillä, esimerkkinä 
ne, joita toteutetaan Euroopan rakenne- ja investointi-
rahastoista, Horisontti 2020 -ohjelmasta, Digitaalinen 
Eurooppa -ohjelmasta ja sisämarkkinaohjelmasta, kos-
ka ne vahvistavat investointien vaikutusta ja tuovat 
parempaa lisäarvoa kansalaisille.
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Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(9) Tukikelpoisten alueiden määrittelemiseksi olisi vahvistet-
tava objektiiviset perusteet. Tätä varten tukikelpoiset 
alueet ja unionin tason alueet olisi nimettävä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1059/2003 (26) mukaisen yhteisen alueluokitusjärjes-
telmän perusteella.

(26) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) 
N:o 1059/2003, annettu 26 päivänä toukokuuta 2003, yhteisestä 
tilastollisten alueyksiköiden nimikkeistöstä (NUTS) (EUVL L 154, 
21.6.2003, s. 1).

(9) Tukikelpoisten alueiden määrittelemiseksi olisi vahvistet-
tava yhteiset objektiiviset perusteet. Tätä varten tukikel-
poiset alueet ja unionin tason alueet olisi nimettävä 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1059/2003 (26) mukaisen yhteisen alueluokitusjärjes-
telmän perusteella.

(26) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1059/2003, 
annettu 
26 päivänä toukokuuta 2003, yhteisestä tilastollisten alueyksiköi-
den nimikkeistöstä (NUTS) (EUVL L 154, 21.6.2003, s. 1).

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 10 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(10) On aiheellista jatkaa tai tarvittaessa käynnistää yhteistyötä 
sen kaikissa ulottuvuuksissa unionin naapureina olevien 
kolmansien maiden kanssa, koska tällainen yhteistyö on 
tärkeä aluepoliittinen väline ja siitä todennäköisesti 
hyötyvät kolmansien maiden rajanaapureina sijaitsevat 
jäsenvaltioiden alueet. Tämän vuoksi EAKR:stä ja unionin 
ulkoisista rahoitusvälineistä (IPA (27), NDICI (28) ja MMA- 
ohjelma) (29) olisi tuettava rajatylittävään yhteistyöhön, 
valtioiden väliseen yhteistyöhön ja merialueyhteistyö-
hön, syrjäisimpien alueiden yhteistyöhön ja alueiden 
väliseen yhteistyöhön perustuvia ohjelmia. EAKR:stä ja 
unionin ulkoisista rahoitusvälineistä myönnettävän tuen 
olisi perustuttava vastavuoroisuuteen ja oikeasuhteisuu-
teen. IPA III:n rajatylittävän yhteistyön ohjelmien ja 
NDICI:n rajatylittävän yhteistyön ohjelmien osalta 
EAKR:n tukea olisi kuitenkin täydennettävä vähintään 
vastaavalla määrällä IPA III:n ja NDICI:n rajatylittävän 
yhteistyön ohjelmista myönnettävää tukea noudattaen 
kuitenkin asianomaisessa säädöksessä vahvistettua enim-
mäismäärää, toisin sanoen enintään 3 prosenttia IPA III 
-välineen kokonaismäärärahoista ja enintään 4 pro-
senttia NDICI-asetuksen 4 artiklan 2 kohdan a alakoh-
dan mukaisen naapuruusalueita koskevan 
maantieteellisen ohjelman kokonaismäärärahoista.

(27) Asetus (EU) XXX liittymistä valmistelevasta tukivälineestä (EUVL L 
xx, s. y).

(28) Asetus (EU) XXX naapuruus-, kumppanuus- ja kansainvälisen 
yhteistyön välineestä (EUVL L xx, s. y).

(29) Neuvoston päätös (EU) XXX merentakaisten maiden ja alueiden 
assosiaatiosta Euroopan unioniin sekä Euroopan unionin ja 
Grönlannin ja Euroopan unionin ja Tanskan kuningaskunnan 
välisistä suhteista (EUVL L xx, s. y).

(10) On aiheellista jatkaa tai tarvittaessa käynnistää yhteistyötä 
sen kaikissa ulottuvuuksissa unionin naapureina olevien 
kolmansien maiden kanssa, koska tällainen yhteistyö on 
tärkeä aluepoliittinen väline ja siitä todennäköisesti 
hyötyvät kolmansien maiden rajanaapureina sijaitsevat 
jäsenvaltioiden alueet. Tämän vuoksi EAKR:stä ja unionin 
ulkoisista rahoitusvälineistä (IPA (27), NDICI (28) ja MMA- 
ohjelma) (29) olisi tuettava rajatylittävään yhteistyöhön, 
valtioiden väliseen yhteistyöhön, syrjäisimpien alueiden 
yhteistyöhön ja alueiden väliseen yhteistyöhön perustuvia 
ohjelmia. EAKR:stä ja unionin ulkoisista rahoitusvälineis-
tä myönnettävän tuen olisi perustuttava vastavuoroisuu-
teen ja oikeasuhteisuuteen. IPA III:n rajatylittävän 
yhteistyön ohjelmien ja NDICI:n rajatylittävän yhteistyön 
ohjelmien osalta EAKR:n tukea olisi kuitenkin täydennet-
tävä vähintään vastaavalla määrällä IPA III:n ja NDICI:n 
rajatylittävän yhteistyön ohjelmista myönnettävää tukea 
noudattaen kuitenkin asianomaisessa säädöksessä vahvis-
tettua enimmäismäärää.

(27) Asetus (EU) XXX liittymistä valmistelevasta tukivälineestä (EUVL L 
xx, s. y).

(28) Asetus (EU) XXX naapuruus-, kumppanuus- ja kansainvälisen 
yhteistyön välineestä (EUVL L xx, s. y).

(29) Neuvoston päätös (EU) XXX merentakaisten maiden ja alueiden 
assosiaatiosta Euroopan unioniin sekä Euroopan unionin ja 
Grönlannin ja Euroopan unionin ja Tanskan kuningaskunnan 
välisistä suhteista (EUVL L xx, s. y).
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Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 10 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(10 a) Alueisiin, joista tulee unionin uusia ulkorajoja, olisi 
kiinnitettävä erityistä huomiota, jotta varmistetaan 
käynnissä olevien yhteistyöohjelmien asianmukainen 
jatkuvuus.

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(11) IPA III -tuella olisi keskityttävä pääasiassa auttamaan 
IPA-tuensaajia vahvistamaan demokraattisia instituutioita 
ja oikeusvaltiota, uudistamaan oikeuslaitosta ja julkishal-
lintoa, kunnioittamaan perusoikeuksia ja edistämään 
sukupuolten tasa-arvoa, suvaitsevaisuutta, sosiaalista 
osallisuutta ja syrjimättömyyttä. IPA-tuella olisi edelleen 
tuettava IPA-tuensaajien pyrkimyksiä edistää alueellista, 
makroalueellista ja rajatylittävää yhteistyötä sekä alueke-
hitystä, muun muassa panemalla täytäntöön unionin 
makroaluestrategioita. Lisäksi IPA-tuen olisi katettava 
turvallisuus, muuttoliike ja rajaturvallisuus, ja sen avulla 
olisi varmistettava kansainvälisen suojelun saatavuus, 
merkityksellisten tietojen jakaminen, rajavalvonnan te-
hostaminen sekä yhteisten toimenpiteiden toteuttaminen 
laittoman muuttoliikkeen ja siirtolaisten salakuljetuksen 
torjumiseksi.

(11) IPA III -tuella olisi keskityttävä pääasiassa auttamaan 
IPA-tuensaajia vahvistamaan demokraattisia instituutioita 
ja oikeusvaltiota, uudistamaan oikeuslaitosta ja julkishal-
lintoa, kunnioittamaan perusoikeuksia ja edistämään 
sukupuolten tasa-arvoa, suvaitsevaisuutta, sosiaalista 
osallisuutta ja syrjimättömyyttä sekä alueellista ja 
paikallista kehitystä. IPA-tuella olisi edelleen tuettava 
IPA-tuensaajien pyrkimyksiä edistää alueellista, makroa-
lueellista ja rajatylittävää yhteistyötä sekä aluekehitystä, 
muun muassa panemalla täytäntöön unionin makroalue-
strategioita. Lisäksi IPA-tuen olisi katettava turvallisuus, 
muuttoliike ja rajaturvallisuus, ja sen avulla olisi varmis-
tettava kansainvälisen suojelun saatavuus, merkityksellis-
ten tietojen jakaminen, rajavalvonnan tehostaminen sekä 
yhteisten toimenpiteiden toteuttaminen laittoman muut-
toliikkeen ja siirtolaisten salakuljetuksen torjumiseksi.
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Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 12 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(12 a) Kehittämällä synergiaetuja unionin ulkoisen toiminnan 
ja kehitysohjelmien kanssa olisi myös autettava var-
mistamaan mahdollisimman suuri vaikuttavuus samal-
la, kun noudatetaan periaatetta kehitykseen 
vaikuttavien poliitikkojen johdonmukaisuudesta, josta 
määrätään Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen (SEUT) 208 artiklassa. Unionin kaikkien 
alojen politiikan yhtenäisyys on kestävän kehityksen 
tavoitteiden saavuttamisen kannalta ratkaisevan tärke-
ää.

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 14 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(14) Unionin syrjäisimpiä alueita koskevan erityistilanteen 
vuoksi on tarpeen hyväksyä toimenpiteitä, jotka koskevat 
edellytyksiä, joiden täyttyessä kyseiset alueet voivat saada 
tukea rakennerahastoista. Tämän asetuksen tiettyjä sään-
nöksiä olisi sen vuoksi mukautettava syrjäisimpien 
alueiden erityispiirteisiin, jotta yhteistyötä niiden naapu-
reiden kanssa voitaisiin yksinkertaistaa ja edistää ottaen 
samalla huomioon komission tiedonanto Vahvempi ja 
uudistettu strateginen kumppanuus EU:n syrjäisimpien 
alueiden kanssa (31).

(31) Komission tiedonanto Euroopan parlamentille, neuvostolle, Eu-
roopan talous- ja sosiaalikomitealle, alueiden komitealle ja 
Euroopan investointipankille –Vahvempi ja uudistettu strateginen 
kumppanuus EU:n syrjäisimpien alueiden kanssa – 
COM(2017)0623, 24.10.2017.

(14) Unionin syrjäisimpiä alueita koskevan erityistilanteen 
vuoksi on tarpeen hyväksyä toimenpiteitä, jotka koskevat 
niiden edellytysten parantamista, joiden täyttyessä 
kyseiset alueet voivat saada tukea rakennerahastoista. 
Tämän asetuksen tiettyjä säännöksiä olisi sen vuoksi 
mukautettava syrjäisimpien alueiden erityispiirteisiin, 
jotta niiden yhteistyötä kolmansien maiden ja MMA: 
iden kanssa voitaisiin yksinkertaistaa ja edistää ottaen 
samalla huomioon komission tiedonanto Vahvempi ja 
uudistettu strateginen kumppanuus EU:n syrjäisimpien 
alueiden kanssa (31).

(31) Komission tiedonanto Euroopan parlamentille, neuvostolle, Eu-
roopan talous- ja sosiaalikomitealle, alueiden komitealle ja 
Euroopan investointipankille –Vahvempi ja uudistettu strateginen 
kumppanuus EU:n syrjäisimpien alueiden kanssa – 
COM(2017)0623, 24.10.2017.

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 14 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(14 a) Tässä asetuksessa vahvistetaan MMA:iden mahdolli-
suus osallistua Interreg-ohjelmiin. MMA:iden erityis-
piirteet ja niiden kohtaamat haasteet olisi otettava 
huomioon, jotta voidaan helpottaa niiden tosiasiallisia 
osallistumismahdollisuuksia ja osallistumista.
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Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 15 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(15) On tarpeen vahvistaa kullekin Interreg-osa-alueelle koh-
dennettavat määrärahat, mukaan lukien kunkin jäsenval-
tion osuus rajatylittävän yhteistyön, valtioiden välisen 
yhteistyön ja merialueyhteistyön, syrjäisimpien alueiden 
yhteistyön ja alueiden välisen yhteistyön kokonaismäärä-
rahoista sekä jäsenvaltioiden käytettävissä olevat mahdol-
lisuudet joustoon näiden osa-alueiden välillä. 
Rajatylittävän yhteistyön osuutta olisi vähennettävä 
verrattuna ohjelmakauteen 2014–2020, kun taas val-
tioiden välisen yhteistyön ja merialueyhteistyön osuutta 
olisi lisättävä merialueyhteistyön yhdistämisen vuoksi, 
ja olisi luotava uusi syrjäisimpien alueiden yhteistyötä 
koskeva osa-alue.

(15) On tarpeen vahvistaa kullekin Interreg-osa-alueelle koh-
dennettavat määrärahat, mukaan lukien kunkin jäsenval-
tion osuus rajatylittävän yhteistyön, valtioiden välisen 
yhteistyön, syrjäisimpien alueiden yhteistyön ja alueiden 
välisen yhteistyön kokonaismäärärahoista sekä jäsenval-
tioiden käytettävissä olevat mahdollisuudet joustoon 
näiden osa-alueiden välillä. Kun yhteistyöllä pyritään 
vauhdittamaan investointeja työpaikkoihin ja kasvuun 
sekä yhteisiä investointeja muiden alueiden kanssa, 
yhteistyön olisi globalisaation vuoksi määräydyttävä 
alueiden yhteisten piirteiden ja tavoitteiden eikä välttä-
mättä rajojen mukaisesti, minkä vuoksi alueiden välisiä 
innovointi-investointeja koskevalle uudelle aloitteelle 
olisi osoitettava lisävaroja, jotta voidaan vastata 
globaaleihin markkinaolosuhteisiin.

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 18 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(18) Ottaen huomioon Irlannin saarella vallitseva ainutlaatui-
nen ja erityinen tilanne ja jotta voitaisiin tukea pitkän-
perjantain sopimuksen mukaista pohjoisen ja etelän 
välistä yhteistyötä, uudella rajatylittävällä ”PEACE PLUS” 
-ohjelmalla olisi jatkettava ja kehitettävä Pohjois-Irlannin 
ja Irlannin rajakreivikuntien välisten aikaisempien ohjel-
mien työtä. Ohjelman käytännön merkityksen vuoksi on 
tärkeää varmistaa, että kun ohjelmalla tuetaan rauhaa ja 
sovintoa, EAKR:n olisi myös osaltaan edistettävä asian-
omaisten alueiden sosiaalista, taloudellista ja alueellista 
vakautta, erityisesti toimenpiteillä, joilla edistetään yhtei-
söjen välistä yhteenkuuluvuutta. Ohjelman erityispiirtei-
den vuoksi sitä olisi hallinnoitava integroidusti siten, että 
Yhdistyneen kuningaskunnan rahoitusosuus sisällytetään 
ohjelmaan ulkoisina käyttötarkoitukseensa sidottuina 
tuloina. Lisäksi tiettyjä tässä asetuksessa olevia toimien 
valintaa koskevia sääntöjä ei saisi soveltaa kyseiseen 
ohjelmaan rauhaa ja sovintoa tukevien toimien osalta.

(18) Ottaen huomioon Irlannin saarella vallitseva ainutlaatui-
nen ja erityinen tilanne ja jotta voitaisiin tukea pitkän-
perjantain sopimuksen mukaista pohjoisen ja etelän 
välistä yhteistyötä, uudella rajatylittävällä ”PEACE PLUS” 
-ohjelmalla olisi jatkettava ja kehitettävä Pohjois-Irlannin 
ja Irlannin rajakreivikuntien välisten aikaisempien ohjel-
mien työtä. Ohjelman käytännön merkityksen vuoksi on 
tärkeää varmistaa, että kun ohjelmalla tuetaan rauhaa ja 
sovintoa, EAKR:n olisi myös osaltaan edistettävä asian-
omaisten alueiden sosiaalista, taloudellista ja alueellista 
vakautta ja yhteistyötä, erityisesti toimenpiteillä, joilla 
edistetään yhteisöjen välistä yhteenkuuluvuutta. Ohjel-
man erityispiirteiden vuoksi sitä olisi hallinnoitava 
integroidusti siten, että Yhdistyneen kuningaskunnan 
rahoitusosuus sisällytetään ohjelmaan ulkoisina käyttö-
tarkoitukseensa sidottuina tuloina. Lisäksi tiettyjä tässä 
asetuksessa olevia toimien valintaa koskevia sääntöjä ei 
saisi soveltaa kyseiseen ohjelmaan rauhaa ja sovintoa 
tukevien toimien osalta.
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Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 20 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(20) Suurin osa unionin tuesta olisi keskitettävä rajalliseen 
määrään toimintapoliittisia tavoitteita Interregin vaiku-
tuksen maksimoimiseksi.

(20) Suurin osa unionin tuesta olisi keskitettävä rajalliseen 
määrään toimintapoliittisia tavoitteita Interregin vaiku-
tuksen maksimoimiseksi. Synergiaa ja täydentävyyttä 
Interregin osa-alueiden välillä olisi vahvistettava.

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 21 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(21) Interreg-ohjelmien valmistelua, hyväksymistä ja muutta-
mista sekä alueellista kehitystä, toimien valintaa, seuran-
taa ja arviointia, ohjelmasta vastaavia viranomaisia, 
toimien tarkastuksia sekä avoimuutta ja viestintää 
koskevia säännöksiä olisi mukautettava Interreg-ohjel-
mien erityispiirteisiin verrattuna asetuksen (EU) [uusi 
yhteisiä säännöksiä koskeva asetus] säännöksiin.

(21) Interreg-ohjelmien valmistelua, hyväksymistä ja muutta-
mista sekä alueellista kehitystä, toimien valintaa, seuran-
taa ja arviointia, ohjelmasta vastaavia viranomaisia, 
toimien tarkastuksia sekä avoimuutta ja viestintää 
koskevia säännöksiä olisi mukautettava Interreg-ohjel-
mien erityispiirteisiin verrattuna asetuksen (EU) [uusi 
yhteisiä säännöksiä koskeva asetus] säännöksiin. Nämä 
erityissäännökset olisi pidettävä yksinkertaisina ja 
selkeinä, jotta vältetään ylisääntely ja jäsenvaltioille 
ja tuensaajille aiheutuva ylimääräinen hallinnollinen 
rasitus.

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 22 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(22) Olisi jatkettava ohjelmakaudella 2014–2020 vahvistettuja 
säännöksiä, jotka koskevat perusteita, joiden täyttyessä 
toimet katsotaan aidosti yhteisiksi toimiksi, kumppanuut-
ta Interreg-toimissa ja johtavan kumppanin velvoitteita. 
Interreg-kumppaneiden olisi kuitenkin tehtävä yhteistyö-
tä kaikilla neljällä osa-alueella (kehitys, toteutus, 
henkilöstö ja rahoitus), ja syrjäisimpien alueiden yhteis-
työn osalta kolmella neljästä, koska olisi oltava yksin-
kertaisempaa yhdistää EAKR:stä ja unionin ulkoisista 
rahoitusvälineistä myönnettävä tuki sekä ohjelmien että 
toimien tasolla.

(22) Olisi jatkettava ohjelmakaudella 2014–2020 vahvistettuja 
säännöksiä, jotka koskevat perusteita, joiden täyttyessä 
toimet katsotaan aidosti yhteisiksi toimiksi, kumppanuut-
ta Interreg-toimissa ja johtavan kumppanin velvoitteita. 
Interreg-kumppaneiden olisi tehtävä yhteistyötä kehityk-
sen ja toteutuksen sekä henkilöstön tai rahoituksen tai 
molempien osa-alueilla, ja syrjäisimpien alueiden yhteis-
työn osalta kolmella neljästä osa-alueesta, koska olisi 
oltava yksinkertaisempaa yhdistää EAKR:stä ja unionin 
ulkoisista rahoitusvälineistä myönnettävä tuki sekä ohjel-
mien että toimien tasolla.
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Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 22 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(22 a) Ihmisten väliset ja pienimuotoiset hankkeet ovat 
rajatylittävän yhteistyön ohjelmissa tärkeä ja menes-
tyksekäs väline, jolla poistetaan rajaesteitä, edistetään 
paikallisten ihmisten välisiä yhteyksiä ja integroidaan 
raja-alueita ja niiden kansalaisia. Ihmisten välisiä ja 
pienimuotoisia hankkeita toteutetaan useilla aloilla, 
joita ovat esimerkiksi kulttuuri, urheilu, matkailu, 
koulutus, talous, tiede, ympäristönsuojelu ja ekologia, 
terveydenhuolto, liikenne ja pienet infrastruktuuri-
hankkeet, hallinnollinen yhteistyö ja suhdetoiminta. 
Kuten alueiden komitean lausunnossa ”Ihmisten väliset 
ja pienimuotoiset hankkeet rajat ylittävän yhteistyön 
ohjelmissa” (32) todetaan, ihmisten välisillä ja pieni-
muotoisilla hankkeilla on merkittävä eurooppalainen 
lisäarvo ja ne antavat huomattavan panoksen rajat 
ylittävän yhteistyön ohjelmien yleistavoitteisiin.

(32) Euroopan alueiden komitean lausunto aiheesta ”Ihmisten 
väliset ja pienimuotoiset hankkeet rajat ylittävän yhteistyön 
ohjelmissa”, annettu 12 päivänä heinäkuuta 2017 
(EUVL C 342, 12.10.2017, s. 38).
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Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 23 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(23) On tarpeen selkeyttää sääntöjä, jotka koskevat pien-
hankerahastoja, joita on pantu täytäntöön koko Inter-
reg-aloitteen ajan, mutta joihin ei ole koskaan sovellettu 
erityissäännöksiä. Kuten myös alueiden komitean 
lausunnossa aiheesta Ihmisten väliset ja pienimuotoiset 
hankkeet rajat ylittävän yhteistyön ohjelmissa (32) 
todetaan, tällaisilla pienhankerahastoilla on merkittävä 
rooli luottamuksen rakentamisessa kansalaisten ja 
instituutioiden välille, ne tarjoavat eurooppalaista 
lisäarvoa ja edistävät merkittävästi rajatylittävän yh-
teistyön ohjelmien yleistä tavoitetta poistamalla rajaes-
teitä ja integroimalla raja-alueita ja niiden kansalaisia. 
Jotta voitaisiin tehdä pienhankkeiden rahoituksen hal-
linnoinnista yksinkertaisempaa lopullisille tuensaajille, 
jotka eivät usein ole tottuneet hakemaan unionin rahoi-
tusta, yksinkertaistettujen kustannusvaihtoehtojen ja 
kertakorvausten käyttö olisi tehtävä pakolliseksi tietyn 
kynnysarvon alapuolella.

(32) Euroopan alueiden komitean lausunto aiheesta ”Ihmisten 
väliset ja pienimuotoiset hankkeet rajat ylittävän yhteistyön 
ohjelmissa”, annettu 12 päivänä heinäkuuta 2017 
(EUVL C 342, 12.10.2017, s. 38).

(23) Ihmisten välisiä ja pienimuotoisia hankkeita on tuettu 
koko Interreg-aloitteen ajan pääasiassa pienhankerahas-
toista tai vastaavista välineistä, joista ei kuitenkaan ole 
annettu erityissääntöjä, minkä vuoksi pienhankerahas-
toja koskevia sääntöjä on tarpeen selkeyttää. Jotta 
voitaisiin saada lisäarvoa ja etuja ihmisten välisistä ja 
pienimuotoisista hankkeista myös paikallisen ja alu-
eellisen kehityksen kannalta ja tehdä pienhankkeiden 
rahoituksen hallinnoinnista yksinkertaisempaa lopullisille 
tuensaajille, jotka eivät usein ole tottuneet hakemaan 
unionin rahoitusta, yksinkertaistettujen kustannusvaihto-
ehtojen ja kertakorvausten käyttö olisi tehtävä pakolli-
seksi tietyn kynnysarvon alapuolella.

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 24 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(24) Koska osallistujia on useammasta kuin yhdestä jäsenval-
tiosta ja hallinnolliset kustannukset ovat sen vuoksi 
erityisesti valvonnan ja kääntämisen osalta suuremmat, 
teknisen avun menojen enimmäismäärän olisi oltava 
suurempi kuin Investoinnit työpaikkoihin ja kasvuun 
-tavoitteessa. Suurempien hallinnollisten kustannusten 
vastapainoksi jäsenvaltioita olisi kannustettava vähentä-
mään mahdollisuuksien mukaan yhteisten hankkeiden 
täytäntöönpanoon liittyvää hallinnollista taakkaa. Lisäksi 
Interreg-ohjelmien, jotka saavat rajoitetusti unionin 
tukea, tai ulkoisten rajatylittävien yhteistyöohjelmien olisi 
tehokkaiden teknisen avun toimien riittävän rahoituksen 
varmistamiseksi saatava teknistä apua varten tietty 
vähimmäismäärä.

(24) Koska osallistujia on useammasta kuin yhdestä jäsenval-
tiosta ja muun muassa ohjelmien hakijoiden ja toteut-
tajien tärkeinä keskustelukumppaneina toimivien ja 
siten suoran linjan yhteisiin sihteeristöihin tai kulloi-
siinkin viranomaisiin muodostavien alueellisten yhteys-
pisteiden (joita kutsutaan myös antenneiksi) 
aiheuttamat hallinnolliset kustannukset ovat sen vuoksi 
erityisesti myös valvonnan ja kääntämisen osalta suu-
remmat, teknisen avun menojen enimmäismäärän olisi 
oltava suurempi kuin Investoinnit työpaikkoihin ja 
kasvuun -tavoitteessa. Suurempien hallinnollisten kustan-
nusten vastapainoksi jäsenvaltioita olisi kannustettava 
vähentämään mahdollisuuksien mukaan yhteisten hank-
keiden täytäntöönpanoon liittyvää hallinnollista taakkaa. 
Lisäksi Interreg-ohjelmien, jotka saavat rajoitetusti uni-
onin tukea, tai ulkoisten rajatylittävien yhteistyöohjelmien 
olisi tehokkaiden teknisen avun toimien riittävän rahoi-
tuksen varmistamiseksi saatava teknistä apua varten tietty 
vähimmäismäärä.
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Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 25 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(25 a) Komission, jäsenvaltioiden ja alueiden olisi tehtävä 
tiivistä yhteistyötä hallinnollisen rasituksen vähentä-
misessä, jotta voidaan hyödyntää asetuksen [uusi 
yhteisiä säännöksiä koskeva asetus] 77 artiklassa 
tarkoitettuja parannettuja asianmukaisia säännöksiä, 
jotka koskevat Interreg-ohjelman hallinnointi- ja val-
vontajärjestelmää.

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 27 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(27) Jäsenvaltioita olisi kannustettava osoittamaan 
hallintoviranomaisen tehtävät EAYY:lle tai antamaan 
tällaiselle yhtymälle, kuten muille rajatylittäville oikeus-
subjekteille, vastuu alaohjelmien, integroitujen alueellis-
ten investointien tai yhden tai useamman 
pienhankerahaston hallinnoinnista, tai nimettävä ne 
toimimaan ainoana kumppanina.

(27) Jäsenvaltioiden olisi tarvittaessa delegoitava 
hallintoviranomaisen tehtävät uudelle tai soveltuvin osin 
olemassa olevalle EAYY:lle tai antamaan tällaiselle 
yhtymälle, kuten muille rajatylittäville oikeussubjekteille, 
vastuu alaohjelmien tai integroitujen alueellisten inves-
tointien hallinnoinnista, tai nimettävä ne toimimaan 
ainoana kumppanina. Jäsenvaltioiden olisi annettava 
eri jäsenvaltioiden alue- ja paikallisviranomaisille ja 
muille julkisille elimille mahdollisuus perustaa tällaisia 
yhteistyöyhtymiä, joilla on oikeushenkilöys, ja kutsut-
tava paikallis- ja alueviranomaiset mukaan niiden 
toimintaan.

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 28 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(28) Jotta ohjelmakautta 2014–2020 varten luotua maksu-
ketjua komissiolta todentamisviranomaisen kautta johta-
valle kumppanille voitaisiin jatkaa, maksuketjua olisi 
jatkettava kirjanpitotoiminnossa. Unionin tuki olisi 
maksettava johtavalle kumppanille, paitsi jos se johtaa 
kaksinkertaisiin valuutanmuuntomaksuihin, joita aiheu-
tuu johtavan kumppanin ja muiden kumppanien välillä 
tuen muuntamisesta euromääräiseksi ja sen jälkeen 
takaisin toiseen valuuttaan tai päinvastoin.

(28) Jotta ohjelmakautta 2014–2020 varten luotua maksu-
ketjua komissiolta todentamisviranomaisen kautta johta-
valle kumppanille voitaisiin jatkaa, maksuketjua olisi 
jatkettava kirjanpitotoiminnossa. Unionin tuki olisi 
maksettava johtavalle kumppanille, paitsi jos se johtaa 
kaksinkertaisiin valuutanmuuntomaksuihin, joita aiheu-
tuu johtavan kumppanin ja muiden kumppanien välillä 
tuen muuntamisesta euromääräiseksi ja sen jälkeen 
takaisin toiseen valuuttaan tai päinvastoin. Ellei toisin 
määrätä, johtavan kumppanin olisi varmistettava, että 
muut kumppanit saavat asianomaisesta unionin rahas-
tosta osoitettavan rahoitusosuuden kokonaisuudessaan 
kaikkien kumppanien sopimassa määräajassa ja nou-
dattaen johtavaan kumppaniin sovellettavaa menette-
lyä.
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Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 29 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(29) Asetuksen (EU, Euratom) [varainhoitoasetuksen koontia-
setus] [63 artiklan 9 kohdan] mukaan alakohtaisissa 
säännöissä on otettava huomioon Euroopan alueellisen 
yhteistyön (Interreg) ohjelmien tarpeet erityisesti tarkas-
tustoiminnon osalta. Vuotuista tarkastuslausuntoa, vuo-
tuista valvontakertomusta ja toimien tarkastuksia 
koskevia säännöksiä olisi sen vuoksi yksinkertaistettava 
ja mukautettava niihin ohjelmiin, joihin osallistuu 
useampi kuin yksi jäsenvaltio.

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen versioon.)

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 30 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(30) Sääntöjen vastaisesti maksettujen summien takaisinpe-
rinnän osalta olisi päätettävä selkeästä rahoitusvastuu-
ketjusta ainoasta kumppanista tai muista kumppaneista 
johtavan kumppanin ja hallintoviranomaisen kautta 
komissioon. Olisi säädettävä jäsenvaltioiden, kolmansien 
maiden, kumppanimaiden tai merentakaisten maiden ja 
alueiden (MMA:t) vastuusta silloin, kun takaisinperintä 
ainoalta kumppanilta, muilta kumppaneilta tai johtavalta 
kumppanilta ei onnistu, missä tapauksessa jäsenvaltio 
korvaa summan hallintoviranomaiselle. Näin ollen Inter-
reg-ohjelmissa ei tuensaajien tasolla voi olla määriä, joita 
ei saada perittyä takaisin. On kuitenkin tarpeen selventää 
sellaista tilannetta koskevia sääntöjä, jossa jäsenvaltio, 
kolmas maa, kumppanimaa tai MMA ei korvaa summaa 
hallintoviranomaiselle. Myös johtavan kumppanin vel-
voitteita takaisinperinnän osalta olisi selkeytettävä. Eri-
tyisesti hallintoviranomaisen ei pitäisi voida velvoittaa 
johtavaa kumppania käynnistämään oikeudellista menet-
telyä toisessa maassa.

(30) Sääntöjen vastaisesti maksettujen summien takaisinpe-
rinnän osalta olisi päätettävä selkeästä rahoitusvastuu-
ketjusta ainoasta kumppanista tai muista kumppaneista 
johtavan kumppanin ja hallintoviranomaisen kautta 
komissioon. Olisi säädettävä jäsenvaltioiden, kolmansien 
maiden, kumppanimaiden tai merentakaisten maiden ja 
alueiden (MMA:t) vastuusta silloin, kun takaisinperintä 
ainoalta kumppanilta, muilta kumppaneilta tai johtavalta 
kumppanilta ei onnistu, missä tapauksessa jäsenvaltio 
korvaa summan hallintoviranomaiselle. Näin ollen Inter-
reg-ohjelmissa ei tuensaajien tasolla voi olla määriä, joita 
ei saada perittyä takaisin. On tarpeen kuitenkin selventää 
sellaista tilannetta koskevia sääntöjä, jossa jäsenvaltio, 
kolmas maa, kumppanimaa tai MMA ei korvaa summaa 
hallintoviranomaiselle. Myös johtavan kumppanin vel-
voitteita takaisinperinnän osalta olisi selkeytettävä. Li-
säksi seurantakomitean olisi vahvistettava ja 
hyväksyttävä takaisinperintään liittyvät menettelyt. 
Hallintoviranomaisen ei pitäisi kuitenkaan voida velvoit-
taa johtavaa kumppania käynnistämään oikeudellista 
menettelyä toisessa maassa.
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Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 30 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(30 a) On asianmukaista kannustaa rahoituskuria. Samalla 
talousarviositoumusten vapauttamisjärjestelyissä olisi 
otettava huomioon Interreg-ohjelmien ja niiden täytän-
töönpanon monitahoisuus.

Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 32 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(32) Vaikka Interreg-ohjelmat, joihin osallistuu kolmansia 
maita, kumppanimaita tai MMA:ita, olisi toteutettava 
käyttämällä yhteistyöhön perustuvaa hallinnointia, syrjäi-
simpien alueiden yhteistyö voidaan toteuttaa välillisellä 
hallinnoinnilla. Olisi annettava yksityiskohtaiset säännöt 
siitä, miten nämä ohjelmat toteutetaan kokonaisuudes-
saan tai osittain välillisellä hallinnoinnilla.

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen versioon.)

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 35 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(35) Jotta voidaan varmistaa yhdenmukaiset edellytykset In-
terreg-ohjelmien hyväksyntää ja muuttamista varten, 
komissiolle olisi siirrettävä täytäntöönpanovaltaa. Ulkoi-
sissa rajatylittävissä yhteistyöohjelmissa olisi kuitenkin 
noudatettava soveltuvin osin asetusten (EU) [IPA III] ja 
[NDICI] nojalla vahvistettuja komiteamenettelyjä kyseisiä 
ohjelmia koskevan ensimmäisen hyväksymispäätöksen 
osalta.

(35) Jotta voidaan varmistaa yhdenmukaiset edellytykset In-
terreg-ohjelmien hyväksyntää ja muuttamista varten, 
komissiolle olisi siirrettävä täytäntöönpanovaltaa. Ulkoi-
sissa rajatylittävissä yhteistyöohjelmissa olisi kuitenkin 
soveltuvin osin noudatettava asetusten (EU) [IPA III] ja 
[NDICI] nojalla vahvistettuja komiteamenettelyjä kyseisiä 
ohjelmia koskevan ensimmäisen hyväksymispäätöksen 
osalta.
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Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 36 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(36 a) Euroopan alueellisen yhteistyön edistäminen on EU:n 
koheesiopolitiikan merkittävä tavoite. Pk-yritysten tu-
keminen Euroopan alueelliseen yhteistyöhön liittyvien 
hankkeiden kustannuksissa on jo komission asetuksella 
(EU) N:o 651/2014 (1a) (yleinen ryhmäpoikkeusasetus) 
vapautettu ilmoitusvelvollisuudesta. Erityisiä säännök-
siä kaikenkokoisten yritysten investointeihin osoitetuis-
ta aluetuista annetaan myös aluetuen suuntaviivoissa 
2014–2020 (2 a) ja yleisen ryhmäpoikkeusasetuksen 
jaksossa ”Alueellinen tuki”. Saatujen kokemusten 
valossa Euroopan alueelliseen yhteistyöhön liittyvien 
hankkeiden tukemisella on vain rajallinen vaikutus 
jäsenvaltioiden väliseen kilpailuun ja kauppaan, ja siten 
komission olisi voitava ilmoittaa, että tällainen apu on 
yhteensopivaa sisämarkkinoiden kanssa ja että Euroo-
pan alueelliseen yhteistyöhön liittyvien hankkeiden 
tueksi annettavaan rahoitukseen voidaan soveltaa 
ryhmäpoikkeusta.

(1a) Komission asetus (EU) N:o 651/2014, annettu 17 päivänä 
kesäkuuta 2014, tiettyjen tukimuotojen toteamisesta sisämark-
kinoille soveltuviksi perussopimuksen 107 ja 108 artiklan 
mukaisesti (EUVL L 187, 26.6.2014, s. 1).

(2 a) Alueellisia valtiontukia koskevat suuntaviivat vuosille 2014– 
2020 (EUVL C 209, 23.7.2013, s. 1).

Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi

1 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Tässä asetuksessa vahvistetaan Euroopan alueellinen yh-
teistyö -tavoitetta (Interreg) koskevat säännöt, joiden tarkoituk-
sena on edistää yhteistyötä jäsenvaltioiden välillä unionin sisällä 
sekä jäsenvaltioiden ja rajanaapureina olevien kolmansien 
maiden, kumppanimaiden, muiden alueiden tai merentakaisten 
maiden ja alueiden, jäljempänä ”MMA:t”, välillä.

1. Tässä asetuksessa vahvistetaan Euroopan alueellinen yh-
teistyö -tavoitetta (Interreg) koskevat säännöt, joiden tarkoituk-
sena on edistää yhteistyötä jäsenvaltioiden ja niiden alueiden 
välillä unionin sisällä sekä jäsenvaltioiden ja kolmansien maiden, 
niiden alueiden, kumppanimaiden, muiden alueiden tai meren-
takaisten maiden ja alueiden, jäljempänä ”MMA:t”, tai alueellis-
ten yhdentymis- ja yhteistyöjärjestöjen tai alueellisen 
organisaation osan muodostavien kolmansien maiden ryhmien 
välillä.
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Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi

2 artikla – 1 kohta – 4 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

4) ”rajatylittävällä oikeussubjektilla” tarkoitetaan oikeussubjek-
tia, joka on perustettu jonkin Interreg-ohjelmaan osallistuvan 
maan lainsäädännön mukaisesti edellyttäen, että sen perus-
tajana ovat alueelliset viranomaiset tai muut elimet vähintään 
kahdesta osallistujamaasta.

4) ”rajatylittävällä oikeussubjektilla” tarkoitetaan oikeussubjek-
tia, myös euroregiota, joka on perustettu jonkin Inter-
reg-ohjelmaan osallistuvan maan lainsäädännön mukaisesti 
edellyttäen, että sen perustajana ovat alueelliset viranomaiset 
tai muut elimet vähintään kahdesta osallistujamaasta.

Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi

2 artikla – 1 kohta – 4 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

4 a) ”alueellisilla yhdentymis- ja yhteistyöjärjestöillä” tarkoi-
tetaan samalla maantieteellisellä alueella olevien 
jäsenvaltioiden tai alueiden ryhmää, jonka tavoitteena 
on tiiviimpi yhteistyö yhteisesti tärkeillä aihealueilla;

Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

1) vierekkäisten alueiden välinen rajatylittävä yhteistyö, jolla 
edistetään yhdennettyä alueellista kehitystä (osa-alue 1):

1) vierekkäisten alueiden välinen rajatylittävä yhteistyö, jolla 
edistetään yhdennettyä ja yhtenäistä alueellista kehitystä 
(osa-alue 1):
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Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) sisäinen rajatylittävä yhteistyö kahden tai useamman jäsen-
valtion vierekkäisten maaraja-alueiden välillä tai vähintään 
yhden jäsenvaltion ja yhden tai useamman 4 artiklan 
3 kohdassa luetellun kolmannen maan vierekkäisten maara-
ja-alueiden välillä; tai

a) sisäinen rajatylittävä yhteistyö kahden tai useamman jäsen-
valtion vierekkäisten maa- tai meriraja-alueiden välillä tai 
vähintään yhden jäsenvaltion ja yhden tai useamman 
4 artiklan 3 kohdassa luetellun kolmannen maan vierekkäis-
ten maa- tai meriraja-alueiden välillä; tai

Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – b alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

b) ulkoinen rajatylittävä yhteistyö vähintään yhden jäsenvaltion 
ja yhden tai useamman seuraavassa luetellun osapuolen 
vierekkäisten maaraja-alueiden välillä:

b) ulkoinen rajatylittävä yhteistyö vähintään yhden jäsenvaltion 
ja yhden tai useamman seuraavassa luetellun osapuolen 
vierekkäisten maa- tai meriraja-alueiden välillä:

Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

2) laajemmilla valtioiden rajat ylittävillä alueilla tai merialueilla 
toteutettava valtioiden välinen yhteistyö ja merialueyhteis-
työ, jossa on mukana kansallisia, alueellisia ja paikallisia 
ohjelmakumppaneita jäsenvaltioista, kolmansista maista ja 
kumppanimaista sekä Grönlannista ja jonka tavoitteena on 
parantaa alueellista yhdentymistä (osa-alue 2; kun tarkoite-
taan ainoastaan valtioiden välistä yhteistyötä: osa-alue 2A; 
kun tarkoitetaan ainoastaan merialueyhteistyötä: osa-alue 
2B);

2) laajemmilla valtioiden rajat ylittävillä alueilla tai merialueilla 
toteutettava valtioiden välinen yhteistyö, jossa on mukana 
kansallisia, alueellisia ja paikallisia ohjelmakumppaneita 
jäsenvaltioista, kolmansista maista ja kumppanimaista sekä 
MMA:issa ja jonka tavoitteena on parantaa alueellista 
yhdentymistä (osa-alue 2);
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Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta – 3 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

3) syrjäisimpien alueiden keskinäinen yhteistyö ja niiden 
yhteistyö naapureina olevien kolmansien maiden, kumppa-
nimaiden tai MMA:iden kanssa tai niistä useiden kanssa, kun 
yhteistyön tavoitteena on alueellisen yhdentymisen helpotta-
minen niiden naapurialueilla (osa-alue 3);

3) syrjäisimpien alueiden keskinäinen yhteistyö ja niiden 
yhteistyö naapureina olevien kolmansien maiden, kumppa-
nimaiden tai MMA:iden tai alueellisten yhdentymis- ja 
yhteistyöjärjestöjen kanssa tai niistä useiden kanssa, kun 
yhteistyön tavoitteena on alueellisen yhdentymisen ja 
yhdenmukaisen kehityksen helpottaminen niiden naapuri-
alueilla (osa-alue 3);

Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta – 4 alakohta – a alakohta – i a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

i a) alueiden välisten yhteisten kehityshankkeiden täytäntöön-
panoa;

Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta – 4 alakohta – a alakohta – i b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

i b) valmiuksien kehittämistä kumppanien välillä kaikkialla 
unionissa seuraavien yhteydessä:

Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta – 4 alakohta – a alakohta – ii a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

ii a) hyvien toimintatapojen määrittäminen ja levittäminen ja 
niiden siirtäminen erityisesti Investoinnit työpaikkoihin 
ja kasvuun -tavoitteen piiriin kuuluviin toimenpideoh-
jelmiin;
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Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta – 4 alakohta – a alakohta – ii b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

ii b) kokemusten vaihto, joka koskee kaupunkialueiden kestä-
vään kehitykseen liittyvien hyvien käytäntöjen tunnista-
mista, siirtämistä ja jakamista, kaupunki- ja 
maaseutualueiden väliset yhteydet mukaan lukien;

Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta – 4 alakohta – a alakohta – iii a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

iii a) asetuksessa (EU) [uusi eurooppalainen rajanylinen 
mekanismi] tarkoitetun eurooppalaisen rajanylisen me-
kanismin perustaminen, toiminta ja käyttö;

Tarkistus 48

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta – 5 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

5) alueiden väliset innovointi-investoinnit sellaisten alueiden 
välisten innovointihankkeiden kaupallistamisen ja laajen-
tamisen kautta, jotka voivat edistää eurooppalaisten 
arvoketjujen kehittämistä (osa-alue 5).

Poistetaan.

C 411/446 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.11.2020

Keskiviikko 16. tammikuuta 2019



Tarkistus 49

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Rajatylittävän yhteistyön osalta alueet, joita tuetaan EAKR: 
stä, ovat unionin NUTS 3 -tason alueet kaikilla sisäisillä ja 
ulkoisilla maarajoilla kolmansien maiden tai kumppanimaiden 
kanssa.

1. Rajatylittävän yhteistyön osalta alueet, joita tuetaan EAKR: 
stä, ovat unionin NUTS 3 -tason alueet kaikilla sisäisillä ja 
ulkoisilla maa- tai merirajoilla kolmansien maiden tai kumppa-
nimaiden kanssa, sanotun kuitenkaan rajoittamatta mahdolli-
sia mukautuksia ohjelmakauden 2014–2020 
yhteistyöohjelma-alueiden yhdenmukaisuuden ja jatkuvuuden 
varmistamiseksi.

Tarkistus 50

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Merirajoilla olevia alueita, joilla on kiinteä yhteys meren 
yli, tuetaan myös rajatylittävän yhteistyön perusteella.

Poistetaan.

Tarkistus 51

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Sisäiset rajatylittävää yhteistyötä koskevat Interreg-ohjel-
mat voivat kattaa Norjan, Sveitsin ja Yhdistyneen kuningaskun-
nan NUTS 3 -tason alueita vastaavat alueet sekä Liechtensteinin, 
Andorran ja Monacon.

3. Sisäiset rajatylittävää yhteistyötä koskevat Interreg-ohjel-
mat voivat kattaa Norjan, Sveitsin ja Yhdistyneen kuningaskun-
nan NUTS 3 -tason alueita vastaavat alueet sekä Liechtensteinin, 
Andorran, Monacon ja San Marinon.
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Tarkistus 52

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus 

4. Ulkoisen rajatylittävän yhteistyön osalta alueet, joita 
tuetaan IPA III- tai NDICI-välineestä, ovat asianomaisen 
kumppanimaan NUTS 3 -tason alueet tai, NUTS-luokituksen 
puuttuessa, jäsenvaltioiden ja kumppanimaiden kaikilla maara-
joilla olevat vastaavat alueet, jotka ovat tukikelpoisia IPA III- tai 
NDICI-välineen perusteella.

4. Ulkoisen rajatylittävän yhteistyön osalta alueet, joita 
tuetaan IPA III- tai NDICI-välineestä, ovat asianomaisen 
kumppanimaan NUTS 3 -tason alueet tai, NUTS-luokituksen 
puuttuessa, jäsenvaltioiden ja kumppanimaiden kaikilla maa- tai 
merirajoilla olevat vastaavat alueet, jotka ovat tukikelpoisia IPA 
III- tai NDICI-välineen perusteella.

Tarkistus 53

Ehdotus asetukseksi

5 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus 

5 Valtioiden välisen yhteistyön ja merialueyhteistyön maantie-
teellinen kattavuus

Valtioiden välisen yhteistyön maantieteellinen kattavuus

Tarkistus 54

Ehdotus asetukseksi

5 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Valtioiden välisen yhteistyön ja merialueyhteistyön osalta 
alueet, joita tuetaan EAKR:stä, ovat unionin NUTS 2 -tason 
alueet, jotka kattavat vierekkäiset toiminnalliset alueet, ottaen 
tarvittaessa huomioon makroaluestrategiat tai merialuestrategiat.

1. Valtioiden välisen yhteistyön osalta alueet, joita tuetaan 
EAKR:stä, ovat unionin NUTS 2 -tason alueet, jotka kattavat 
vierekkäiset toiminnalliset alueet, sanotun rajoittamatta mah-
dollisia muutoksia, joilla varmistetaan tällaisen yhteistyön 
yhteenkuuluvuus ja jatkuvuus laajemmilla yhteenkuuluvilla 
alueilla vuosien 2014–2020 ohjelmasuunnittelujakson pohjal-
ta ottaen tarvittaessa huomioon makroaluestrategiat tai meria-
luestrategiat.
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Tarkistus 55

Ehdotus asetukseksi

5 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

Valtioiden välistä yhteistyötä ja merialueyhteistyötä koskevat 
Interreg-ohjelmat voivat kattaa

Valtioiden välistä yhteistyötä koskevat Interreg-ohjelmat voivat 
kattaa

Tarkistus 56

Ehdotus asetukseksi

5 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) Grönlannin; b) MMA-maat, jotka saavat MMA-ohjelman tukea;

Tarkistus 57

Ehdotus asetukseksi

5 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Edellä 2 kohdassa lueteltujen alueiden, kolmansien maiden 
tai kumppanimaiden on oltava NUTS 2 -tason alueita tai, 
NUTS-luokituksen puuttuessa, vastaavia alueita.

3. Edellä 2 kohdassa lueteltujen alueiden, kolmansien maiden, 
kumppanimaiden tai MMA:iden on oltava NUTS 2 -tason 
alueita tai, NUTS-luokituksen puuttuessa, vastaavia alueita.

Tarkistus 58

Ehdotus asetukseksi

6 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Syrjäisimpiä alueita koskevat Interreg-ohjelmat voivat 
kattaa NDICI:stä tukea saavia naapureina olevia kumppanimaita 
tai MMA-ohjelmasta tukea saavia MMA:ita tai molempia.

2. Syrjäisimpiä alueita koskevat Interreg-ohjelmat voivat 
kattaa NDICI:stä tukea saavia kumppanimaita, MMA-ohjelmasta 
tukea saavia MMA:ita, alueellisia yhteistyöjärjestöjä tai kahden 
tai kaikkien kolmen yhdistelmiä.
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Tarkistus 59

Ehdotus asetukseksi

7 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus 

Alueiden välisen yhteistyön ja alueiden välisten innovointi-in-
vestointien maantieteellinen kattavuus

Alueiden välisen yhteistyön maantieteellinen kattavuus

Tarkistus 60

Ehdotus asetukseksi

7 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Kaikkien osa-alueeseen 4 kuuluvien Interreg-ohjelmien tai 
osa-alueeseen 5 kuuluvien alueiden välisten innovointi-inves-
tointien osalta unionin koko aluetta tuetaan EAKR:stä.

1. Kaikkien osa-alueeseen 4 kuuluvien Interreg-ohjelmien 
osalta unionin koko aluetta tuetaan EAKR:stä, mukaan luettuina 
syrjäisimmät alueet.

Tarkistus 61

Ehdotus asetukseksi

7 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Osa-alueeseen kuuluvat 4 Interreg-ohjelmat voivat kattaa 
4, 5 ja 6 artiklassa tarkoitettujen kolmansien maiden, kumppa-
nimaiden, muiden alueiden tai MMA:iden koko alueen tai osan 
siitä riippumatta siitä, saavatko ne tukea unionin ulkoisista 
rahoitusvälineistä.

2. Osa-alueeseen kuuluvat 4 Interreg-ohjelmat voivat kattaa 
4, 5 ja 6 artiklassa tarkoitettujen kolmansien maiden, kumppa-
nimaiden, muiden alueiden tai MMA:iden koko alueen tai osan 
siitä riippumatta siitä, saavatko ne tukea unionin ulkoisista 
rahoitusvälineistä. Kolmannet maat voivat osallistua näihin 
ohjelmiin, mikäli maat osallistuvat rahoitukseen ulkoisten 
käyttötarkoitukseensa sidottujen tulojen muodossa.
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Tarkistus 62

Ehdotus asetukseksi

8 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu täytäntöönpanosäädös sisäl-
tää myös luettelon niistä unionin NUTS 3 -tason alueista, jotka 
otetaan huomioon kohdennettaessa EAKR:stä määrärahoja 
rajatylittävälle yhteistyölle kaikilla sisärajoilla ja unionin ulkoi-
sten rahoitusvälineiden soveltamisalaan kuuluvilla ulkorajoilla, 
sekä luettelon niistä NUTS 3 -tason alueista, jotka otetaan 
huomioon kohdennettaessa määrärahoja 9 artiklan 3 kohdan 
a alakohdassa tarkoitetun osa-alueen 2B perusteella.

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu täytäntöönpanosäädös sisäl-
tää myös luettelon niistä unionin NUTS 3 -tason alueista, jotka 
otetaan huomioon kohdennettaessa EAKR:stä määrärahoja 
rajatylittävälle yhteistyölle kaikilla sisärajoilla ja unionin ulkoi-
sten rahoitusvälineiden soveltamisalaan kuuluvilla ulkorajoilla.

Tarkistus 63

Ehdotus asetukseksi

8 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Kolmansien maiden tai kumppanimaiden alueet tai 
unionin ulkopuoliset alueet, jotka eivät saa tukea EAKR:stä tai 
unionin ulkoisesta rahoitusvälineestä, mainitaan myös 1 koh-
dassa tarkoitetussa luettelossa.

3. Kolmansien maiden tai kumppanimaiden alueet tai 
unionin ulkopuoliset alueet, joita ei tueta EAKR:stä tai unionin 
ulkoisesta rahoitusvälineestä, mainitaan myös 1 kohdassa tar-
koitetussa luettelossa.

Tarkistus 64

Ehdotus asetukseksi

9 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. EAKR:n Euroopan alueellista yhteistyötä koskevan tavoit-
teen (Interreg) määrärahat ovat 8 430 000 000 euroa EAKR:n, 
ESR+:n ja koheesiorahaston talousarviositoumuksiin ohjelma-
kaudella 2021–2027 käytettävissä olevista kokonaismäärära-
hoista, jotka esitetään asetuksen (EU) [uusi yhteisiä säännöksiä 
koskeva asetus] 102 artiklan 1 kohdassa.

1. Euroopan alueellista yhteistyötä koskevan tavoitteen (In-
terreg) määrärahat ovat 11 165 910 000 euroa vuoden 2018 
hintoina EAKR:n, ESR+:n ja koheesiorahaston talousarviositou-
muksiin ohjelmakaudella 2021–2027 käytettävissä olevista 
kokonaismäärärahoista, jotka esitetään asetuksen (EU) [uusi 
yhteisiä säännöksiä koskeva asetus] 103 artiklan 1 kohdassa.
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Tarkistus 65

Ehdotus asetukseksi

9 artikla – 2 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut määrärahat kohdennetaan 
seuraavasti:

2. 10 195 910 000 euroa (91,31 %) 1 kohdassa tarkoite-
tuista määrärahoista kohdennetaan seuraavasti:

Tarkistus 66

Ehdotus asetukseksi

9 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) 52,7 prosenttia (eli yhteensä 4 440 000 000 euroa) rajaty-
littävälle yhteistyölle (osa-alue 1);

a) 7 500 000 000 euroa (67,16 %) rajatylittävälle yhteistyölle 
(osa-alue 1);

Tarkistus 67

Ehdotus asetukseksi

9 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) 31,4 prosenttia (eli yhteensä 2 649 900 000 euroa) valti-
oiden väliselle yhteistyölle ja merialueyhteistyölle (osa-alue 
2);

b) 1 973 600 880 euroa (17,68 %) rajatylittävälle yhteistyölle 
(osa-alue 2);

Tarkistus 68

Ehdotus asetukseksi

9 artikla – 2 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus 

c) 3,2 prosenttia (eli yhteensä 270 100 000 euroa) syrjäisim-
pien alueiden yhteistyölle (osa-alue 3);

c) 357 309 120 euroa (3,2 %) syrjäisimpien alueiden yhteis-
työlle (osa-alue 3);
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Tarkistus 69

Ehdotus asetukseksi

9 artikla – 2 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus 

d) 1,2 prosenttia (eli yhteensä 100 000 000 euroa) alueiden 
väliselle yhteistyölle (osa-alue 4);

d) 365 000 000 euroa (3,27 %) alueiden väliselle yhteistyölle 
(osa-alue 4);

Tarkistus 70

Ehdotus asetukseksi

9 artikla – 2 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus 

e) 11,5 prosenttia (eli yhteensä 970 000 000 euroa) alueiden 
välisille innovointi-investoinneille (osa-alue 5).

Poistetaan.

Tarkistus 71

Ehdotus asetukseksi

9 artikla – 3 kohta – 2 alakohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) NUTS 3 -tason alueet osa-alueen 1 osalta ja 8 artiklan 
2 kohdassa tarkoitetussa täytäntöönpanosäädöksessä luetellut 
NUTS 3 -tason alueet osa-alueen 2B osalta;

a) 8 artiklan 2 kohdassa tarkoitetussa täytäntöönpanosäädök-
sessä luetellut NUTS 3 -tason alueet osa-alueen 1 osalta;

Tarkistus 72

Ehdotus asetukseksi

9 artikla – 3 kohta – 2 alakohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) NUTS 2 -tason alueet osa-alueiden 2A ja 3 osalta. b) NUTS 2 -tason alueet osa-alueen 2 osalta.
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Tarkistus 73

Ehdotus asetukseksi

9 artikla – 3 kohta – 2 alakohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

b a) tason NUTS 2 ja 3 alueet osa-alueen 3 osalta.

Tarkistus 74

Ehdotus asetukseksi

9 artikla – 5 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

5 a. 970 000 000 euroa (8,69 %) 1 kohdassa tarkoitetuista 
varoista kohdennetaan alueiden välisiä innovointi-investointe-
ja koskevaan uuteen aloitteeseen sellaisena kuin se on 
määritelty 15 a artiklassa (uusi).

Jos komissio ei 31 päivään joulukuuta 2026 mennessä ole 
sitonut kaikkia 1 kohdassa tarkoitetuista varoista kyseisen 
aloitteen mukaisesti valittuihin hankkeisiin, jäljellä oleva 
sitomaton määrä kohdennetaan uudelleen pro rata osa-alueille 
1–4.

Tarkistus 75

Ehdotus asetukseksi

10 artikla – 3 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

EAKR:stä myönnetään tukea yksittäisille ulkoisille rajatylittäville 
Interreg-ohjelmille edellyttäen, että IPA III:n ja NDICI:n rajaty-
littävän yhteistyön ohjelmista myönnetään tukea vastaava määrä 
asiaa koskevassa strategisessa ohjelma-asiakirjassa. Tähän vas-
taavuuteen sovelletaan IPA III -säädöksessä tai NDICI-säädök-
sessä vahvistettua enimmäismäärää.

EAKR:stä myönnetään tukea yksittäisille ulkoisille rajatylittäville 
Interreg-ohjelmille edellyttäen, että IPA III:n ja NDICI:n rajaty-
littävän yhteistyön ohjelmista myönnetään tukea vähintään 
vastaava määrä asiaa koskevassa strategisessa ohjelma-asiakir-
jassa. Tähän rahoitusosuuteen sovelletaan IPA III -säädöksessä 
tai NDICI-säädöksessä vahvistettua enimmäismäärää.

Tarkistus 76

Ehdotus asetukseksi

12 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) Interreg-ohjelmaa ei voida toteuttaa suunnitellulla tavalla 
osallistujamaiden välisissä suhteissa ilmenneiden ongelmien 
vuoksi.

b) asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa, joissa Inter-
reg-ohjelmaa ei voida toteuttaa suunnitellulla tavalla osallis-
tujamaiden välisissä suhteissa ilmenneiden ongelmien vuoksi.
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Tarkistus 77

Ehdotus asetukseksi

12 artikla – 4 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

Komission jo hyväksymän osa-alueeseen 2 kuuluvan Interreg- 
ohjelman osalta kumppanimaan tai Grönlannin osallistuminen 
keskeytetään, jos jokin 3 kohdan ensimmäisen alakohdan a ja 
b alakohdassa tarkoitetuista tilanteista toteutuu.

Komission jo hyväksymän osa-alueeseen 2 kuuluvan Interreg- 
ohjelman osalta kumppanimaan tai MMA:n osallistuminen 
keskeytetään, jos jokin 3 kohdan ensimmäisen alakohdan a ja 
b alakohdassa tarkoitetuista tilanteista toteutuu.

Tarkistus 78

Ehdotus asetukseksi

12 artikla – 4 kohta – 2 alakohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) että Interreg-ohjelma keskeytetään kokonaan, erityisesti 
silloin, kun ohjelman keskeisiin yhteisiin kehityshaasteisiin 
ei pystytä vastaamaan ilman kyseisen kumppanimaan tai 
Grönlannin osallistumista;

a) että Interreg-ohjelma keskeytetään kokonaan, erityisesti 
silloin, kun ohjelman keskeisiin yhteisiin kehityshaasteisiin 
ei pystytä vastaamaan ilman kyseisen kumppanimaan tai 
MMA:n osallistumista;

Tarkistus 79

Ehdotus asetukseksi

12 artikla – 4 kohta – 2 alakohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus 

c) että Interreg-ohjelmaa jatketaan ilman kyseisen kumppani-
maan tai Grönlannin osallistumista.

c) että Interreg-ohjelmaa jatketaan ilman kyseisen kumppani-
maan tai MMA:n osallistumista.
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Tarkistus 80

Ehdotus asetukseksi

12 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus 

6. Jos jokin kolmas maa tai kumppanimaa, joka osallistuu 
Interreg-ohjelman rahoitukseen kansallisilla varoilla, joissa ei ole 
kyse EAKR:stä tai unionin ulkoisesta rahoitusvälineestä peräisin 
olevan tuen kansallisesta yhteisrahoituksesta, ja joka on saanut 
22 artiklan 6 kohdassa tarkoitetun asiakirjan, vähentää tätä 
rahoitusta Interreg-ohjelman toteuttamisen aikana joko yleisesti 
tai jo valittujen yhteisten toimien osalta, osallistuvan jäsenvaltion 
tai osallistuvien jäsenvaltioiden on pyydettävä yhtä 4 kohdan 
toisessa alakohdassa esitetyistä vaihtoehdoista.

6. Jos jokin kolmas maa, kumppanimaa tai MMA, joka 
osallistuu Interreg-ohjelman rahoitukseen kansallisilla varoilla, 
joissa ei ole kyse EAKR:stä tai unionin ulkoisesta rahoitus-
välineestä peräisin olevan tuen kansallisesta yhteisrahoituksesta, 
ja joka on saanut 22 artiklan 6 kohdassa tarkoitetun asiakirjan, 
vähentää tätä rahoitusta Interreg-ohjelman toteuttamisen aikana 
joko yleisesti tai jo valittujen yhteisten toimien osalta, osallistu-
van jäsenvaltion tai osallistuvien jäsenvaltioiden on pyydettävä 
yhtä tämän artiklan 4 kohdan toisessa alakohdassa esitetyistä 
vaihtoehdoista.

Tarkistus 81

Ehdotus asetukseksi

13 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

Kunkin Interreg-ohjelman yhteisrahoitusosuus on enintään 
70 prosenttia, paitsi jos ulkoisten rajatylittävien tai osa-alueeseen 
3 kuuluvien Interreg-ohjelmien osalta asetuksissa (EU) [IPA III] ja 
[NDICI] tai neuvoston päätöksessä (EU) [MMA-ohjelma] tai 
niiden nojalla annetuissa säädöksissä vahvistetaan korkeampi 
prosenttiosuus.

Kunkin Interreg-ohjelman yhteisrahoitusosuus on enintään 
80 prosenttia, paitsi jos ulkoisten rajatylittävien tai osa-alueeseen 
3 kuuluvien Interreg-ohjelmien osalta asetuksissa (EU) [IPA III] ja 
[NDICI] tai neuvoston päätöksessä (EU) [MMA-ohjelma] tai 
niiden nojalla annetuissa säädöksissä vahvistetaan korkeampi 
prosenttiosuus.

Tarkistus 82

Ehdotus asetukseksi

14 artikla – 3 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

3. Asetuksen (EU) [uusi EAKR] 2 artiklassa vahvistettujen 
EAKR:n erityistavoitteiden lisäksi EAKR voi ja unionin ulkoiset 
rahoitusvälineet voivat soveltuvin osin edistää myös toiminta-
poliittiseen tavoitteeseen 4 kuuluvien erityistavoitteiden saavut-
tamista seuraavasti:

3. Asetuksen (EU) [uusi EAKR] 2 artiklassa vahvistettujen 
EAKR:n erityistavoitteiden lisäksi EAKR edistää ja unionin 
ulkoiset rahoitusvälineet edistävät soveltuvin osin myös toimin-
tapoliittiseen tavoitteeseen 4 kuuluvien erityistavoitteiden saa-
vuttamista seuraavasti:
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Tarkistus 83

Ehdotus asetukseksi

14 artikla – 4 kohta – a alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

a) osa-alueisiin 1 ja 2B kuuluvissa Interreg-ohjelmissa: a) osa-alueisiin 1 ja 2 kuuluvissa Interreg-ohjelmissa:

Tarkistus 84

Ehdotus asetukseksi

14 artikla – 4 kohta – a alakohta – ii alakohta

Komission teksti Tarkistus 

ii) tehostamalla julkishallintoa edistämällä oikeudellista ja hal-
linnollista yhteistyötä sekä kansalaisten ja instituutioiden 
välistä yhteistyötä erityisesti raja-alueiden oikeudellisten ja 
muiden esteiden poistamiseksi;

ii) tehostamalla julkishallintoa edistämällä oikeudellista ja hal-
linnollista yhteistyötä sekä kansalaisten välistä yhteistyötä, 
mukaan luettuina ihmisten väliset hankkeet, sekä kansa-
laisyhteiskunnan toimijoiden ja instituutioiden välistä yh-
teistyötä erityisesti raja-alueiden oikeudellisten ja muiden 
esteiden poistamiseksi;

Tarkistus 85

Ehdotus asetukseksi

14 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus 

5. Ulkoisissa rajatylittävissä ja osa-alueisiin 2 ja 3 kuulu-
vissa Interreg-ohjelmissa EAKR edistää ja unionin ulkoiset 
rahoitusvälineet edistävät soveltuvin osin myös turvallisempaa 
ja suojatumpaa Eurooppaa koskevaa erityistä ulkoista Inter-
reg-tavoitetta erityisesti rajanylitysten hallinnan sekä liikkuvuu-
den ja muuttoliikkeen hallinnan, maahanmuuttajien suojelu 
mukaan luettuna, aloilla toteutettavilla toimilla.

5. Osa-alueisiin 1, 2 ja 3 kuuluvissa Interreg-ohjelmissa 
EAKR ja unionin ulkoiset rahoitusvälineet voivat soveltuvin osin 
edistää myös turvallisempaa ja suojatumpaa Eurooppaa koske-
vaa erityistä ulkoista Interreg-tavoitetta erityisesti toimilla, joita 
toteutetaan rajanylitysten hallinnan sekä liikkuvuuden ja 
muuttoliikkeen hallinnan alalla, mukaan luettuna maahan-
muuttajien ja pakolaisten suojelu sekä taloudellinen ja sosiaa-
linen integrointi kansainvälisen suojelun mukaisesti.
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Tarkistus 86

Ehdotus asetukseksi

15 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Lisäksi 15 prosenttia EAKR:stä ja soveltuvin osin unionin 
ulkoisista rahoitusvälineistä kullekin osa-alueisiin 1, 2 ja 3 
kuuluvista Interreg-ohjelmista muiden toimintalinjojen kuin 
teknisen avun perusteella kohdennettavista määrärahoista on 
kohdennettava Interreg-ohjelmien hallinnoinnin parantamista 
koskevaan erityiseen Interreg-tavoitteeseen tai turvallisempaa ja 
suojatumpaa Eurooppaa koskevaan erityiseen ulkoiseen Inter-
reg-tavoitteeseen.

2. Enintään 15 prosenttia EAKR:stä ja soveltuvin osin 
unionin ulkoisista rahoitusvälineistä kullekin osa-alueisiin 1, 2 
ja 3 kuuluvista Interreg-ohjelmista muiden toimintalinjojen kuin 
teknisen avun perusteella kohdennettavista määrärahoista on 
kohdennettava Interreg-ohjelmien hallinnoinnin parantamista 
koskevaan erityiseen Interreg-tavoitteeseen ja enintään 10 
prosenttia voidaan kohdentaa turvallisempaa ja suojatumpaa 
Eurooppaa koskevaan erityiseen ulkoiseen Interreg-tavoitteeseen.

Tarkistus 87

Ehdotus asetukseksi

15 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Jos osa-alueeseen 2A kuuluva Interreg-ohjelma tukee 
makroaluestrategiaa, kaikki EAKR:stä ja soveltuvin osin unionin 
ulkoisista rahoitusvälineistä muiden toimintalinjojen kuin ulkoi-
sen avun perusteella kohdennettavat määrärahat on ohjelmoi-
tava kyseisen strategian tavoitteisiin.

3. Jos osa-alueeseen 1 tai 2 kuuluva Interreg-ohjelma tukee 
makroaluestrategiaa tai merialuestrategiaa, vähintään 80 
prosenttia EAKR:stä ja soveltuvin osin osa unionin ulkoisista 
rahoitusvälineistä muiden toimintalinjojen kuin ulkoisen avun 
perusteella kohdennettavista määrärahoista on kohdennettava 
kyseisen strategian tavoitteisiin.

Tarkistus 88

Ehdotus asetukseksi

15 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus 

4. Jos osa-alueeseen 2B kuuluva Interreg-ohjelma tukee 
makroaluestrategiaa tai merialuestrategiaa, vähintään 70 pro-
senttia EAKR:stä ja soveltuvin osin unionin ulkoisista rahoi-
tusvälineistä muiden toimintalinjojen kuin ulkoisen avun 
perusteella kohdennettavista kokonaismäärärahoista on koh-
dennettava kyseisen strategian tavoitteisiin.

Poistetaan.
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Tarkistus 89

Ehdotus asetukseksi

15 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

15 a artikla

Alueiden väliset innovointi-investoinnit

1. Edellä 9 artiklan 5 a kohdassa (uusi) tarkoitetut varat 
kohdennetaan alueiden välisiä innovointi-investointeja koske-
vaan uuteen aloitteeseen, jonka tarkoituksena on:

a) kaupallistaa ja laajentaa yhteisiä innovointihankkeita, 
jotka todennäköisesti edistävät eurooppalaisten arvoketju-
jen kehittämistä;

b) koota yhteen kansallisen tai alueellisen tason älykkään 
erikoistumisen ja sosiaalisen innovoinnin strategioihin 
osallistuvia tutkijoita, yrityksiä, kansalaisyhteiskunnan 
järjestöjä ja julkishallinnon toimijoita;

c) toteuttaa pilottihankkeita, joilla pyritään tunnistamaan tai 
testaamaan älykkään erikoistumisen strategioihin perus-
tuvia uusia alueellisia ja paikallisia kehittämisratkaisuja; 
tai

d) vaihtaa innovointitoiminnassa saatuja kokemuksia tavoit-
teena hyödyntää alueellisen tai paikallisen kehityksen 
alalla saatua kokemusta.

2. Euroopan alueellisen yhteenkuuluvuuden periaatteen 
ylläpitämiseksi ja suunnilleen yhtä suurin rahoitusosuuksin 
näissä investoinneissa on keskityttävä luomaan yhteyksiä 
vähemmän kehittyneiden alueiden sekä johtavien alueiden 
välille lisäämällä vähemmän kehittyneiden alueiden alueellis-
ten innovointiekosysteemien valmiuksia niiden integroimiseksi 
sekä olemassa olevan tai syntyvän yhteisön lisäarvon siirtä-
miseksi ja siten, että lisätään valmiutta osallistua kumppa-
nuuksiin muiden alueiden kanssa.

3. Komissio toteuttaa nämä investoinnit joko suoraan tai 
välillisesti hallinnoiden. Asiantuntijaryhmä tukee sitä pitkäai-
kaisen työohjelman ja siihen liittyvien ehdotuspyyntöjen 
määrittelyssä.

4. Kaikkien alueiden välisten innovointi-investointien osal-
ta unionin koko aluetta tuetaan EAKR:stä. Kolmannet maat 
voivat osallistua investointeihin, mikäli maat osallistuvat 
rahoitukseen ulkoisten käyttötarkoitukseensa sidottujen tulo-
jen muodossa.
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Tarkistus 90

Ehdotus asetukseksi

16 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoite (Interreg) toteute-
taan Interreg-ohjelmien kautta yhteistyöhön perustuvalla hallin-
noinnilla lukuun ottamatta osa-aluetta 3, joka voidaan toteuttaa 
kokonaisuudessaan tai osittain välillisesti hallinnoiden, sekä 
osa-aluetta 5, joka toteutetaan suoraan tai välillisesti 
hallinnoiden.

1. Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoite (Interreg) toteute-
taan Interreg-ohjelmien kautta yhteistyöhön perustuvalla hallin-
noinnilla lukuun ottamatta osa-aluetta 3, joka voidaan toteuttaa 
kokonaisuudessaan tai osittain välillisesti hallinnoiden sidosryh-
mien kuulemisen jälkeen.

Tarkistus 91

Ehdotus asetukseksi

16 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Osallistuvien jäsenvaltioiden ja soveltuvin osin kolmansien 
maiden, kumppanimaiden tai MMA:iden on valmisteltava 
liitteessä esitetyn mallin mukainen Interreg-ohjelma 1 päivän 
tammikuuta 2021 ja 31 päivän joulukuuta 2027 väliseksi ajaksi.

2. Osallistuvien jäsenvaltioiden ja soveltuvin osin kolmansien 
maiden, kumppanimaiden, MMA:iden tai alueellisten yhdenty-
mis- ja yhteistyöjärjestöjen on valmisteltava liitteessä esitetyn 
mallin mukainen Interreg-ohjelma 1 päivän tammikuuta 2021 ja 
31 päivän joulukuuta 2027 väliseksi ajaksi.

Tarkistus 92

Ehdotus asetukseksi

16 artikla – 3 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

Osallistuvien jäsenvaltioiden on valmisteltava Interreg-ohjelma 
yhteistyössä asetuksen (EU) [uusi yhteisiä säännöksiä koskeva 
asetus] 6 artiklassa tarkoitettujen ohjelmakumppanien kanssa.

Osallistuvien jäsenvaltioiden on valmisteltava Interreg-ohjelma 
yhteistyössä asetuksen (EU) [uusi yhteisiä säännöksiä koskeva 
asetus] 6 artiklassa tarkoitettujen ohjelmakumppanien kanssa. 
Valmisteltaessa Interreg-ohjelmia, jotka kattavat makroalue- 
ja merialuestrategiat, jäsenvaltioiden ja ohjelmakumppanien 
on otettava huomioon kyseisten makroalue- ja merialue-
strategioiden aihekohtaiset painopisteet ja kuultava asiaan-
kuuluvia toimijoita. Tätä varten jäsenvaltioiden ja 
ohjelmakumppaneiden on perustettava ennakkomekanismi 
varmistamaan, että kaikki makroalueen tai merialueen tason 
toimijat, Euroopan alueellisen yhteistyön ohjelmaviranomaiset, 
alueet ja valtiot kokoontuvat yhteen ohjelmakauden alussa 
päättämään yhdessä kunkin ohjelman painopisteistä. Nämä 
painopisteet on tarvittaessa yhdenmukaistettava makroalue- 
tai merialuestrategioiden kanssa.
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Tarkistus 93

Ehdotus asetukseksi

16 artikla – 4 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

Tulevan hallintoviranomaisen sijaintijäsenvaltion on toimitettava 
komissiolle Interreg-ohjelma viimeistään [voimaantulopäivä + 
yhdeksän kuukautta] kaikkien osallistuvien jäsenvaltioiden ja 
soveltuvin osin kolmansien maiden, kumppanimaiden tai MMA: 
iden puolesta.

Tulevan hallintoviranomaisen sijaintijäsenvaltion on toimitettava 
komissiolle yksi tai useampi Interreg-ohjelma viimeistään 
[voimaantulopäivä + kaksitoista kuukautta] kaikkien osallistu-
vien jäsenvaltioiden ja soveltuvin osin kolmansien maiden, 
kumppanimaiden, MMA:iden tai alueellisten yhdentymis- ja 
yhteistyöjärjestöjen puolesta.

Tarkistus 94

Ehdotus asetukseksi

16 artikla – 4 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

Tulevan hallintoviranomaisen sijaintijäsenvaltion on kuitenkin 
toimitettava unionin ulkoisista rahoitusvälineistä myönnettävää 
tukea sisältävä Interreg-ohjelma viimeistään kuusi kuukautta sen 
jälkeen, kun komissio on hyväksynyt asiaankuuluvan 10 artiklan 
1 kohdassa tarkoitetun strategisen ohjelma-asiakirjan, tai jos 
yhdessä tai useammassa unionin ulkoisen rahoitusvälineen 
perussäädöksessä niin edellytetään.

Tulevan hallintoviranomaisen sijaintijäsenvaltion on kuitenkin 
toimitettava unionin ulkoisista rahoitusvälineistä myönnettävää 
tukea sisältävä Interreg-ohjelma viimeistään kaksitoista kuu-
kautta sen jälkeen, kun komissio on hyväksynyt asiaankuuluvan 
10 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun strategisen ohjelma-asiakir-
jan, tai jos yhdessä tai useammassa unionin ulkoisen rahoitus-
välineen perussäädöksessä niin edellytetään.

Tarkistus 95

Ehdotus asetukseksi

17 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Jotta voidaan tehostaa ohjelman toteuttamista ja suurentaa 
toimien mittakaavaa, asianomainen jäsenvaltio voi päättää 
asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa ja yhteisymmär-
ryksessä komission kanssa siirtää Interreg-ohjelmiin enintään 
[x] prosenttia samalle alueelle Investoinnit työpaikkoihin ja 
kasvuun -tavoitteen perusteella kohdennetuista EAKR:n määrä-
rahoista. Siirretty määrä muodostaa erillisen toimintalinjan tai 
erilliset toimintalinjat.

3. Jotta voidaan tehostaa ohjelman toteuttamista ja suurentaa 
toimien mittakaavaa, asianomainen jäsenvaltio voi päättää siirtää 
Interreg-ohjelmiin enintään 20 prosenttia samalle alueelle 
Investoinnit työpaikkoihin ja kasvuun -tavoitteen perusteella 
kohdennetuista EAKR:n määrärahoista. Kunkin jäsenvaltion on 
ilmoitettava komissiolle etukäteen tämän siirtomahdollisuu-
den käyttämisaikeesta ja perusteltava päätöksensä. Siirretty 
määrä muodostaa erillisen toimintalinjan tai erilliset toiminta-
linjat.
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Tarkistus 96

Ehdotus asetukseksi

17 artikla – 4 kohta –b alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

b) tärkeimpiä yhteisiä haasteita koskeva tiivistelmä, jossa otetaan 
huomioon seuraavat seikat:

b) tärkeimpiä yhteisiä haasteita koskeva tiivistelmä, jossa otetaan 
huomioon erityisesti seuraavat seikat:

Tarkistus 97

Ehdotus asetukseksi

17 artikla – 4 kohta – b alakohta – ii alakohta

Komission teksti Tarkistus 

ii) yhteiset investointitarpeet ja täydentävyys muiden tukimuo-
tojen kanssa;

ii) yhteiset investointitarpeet ja täydentävyys muiden tukimuo-
tojen kanssa sekä mahdolliset saavutettavat synergiaedut;

Tarkistus 98

Ehdotus asetukseksi

17 artikla – 4 kohta – b alakohta – iii alakohta

Komission teksti Tarkistus 

iii) aiemmat kokemukset; iii) aiemmat kokemukset ja se, miten ne on otettu ohjelmassa 
huomioon;

Tarkistus 99

Ehdotus asetukseksi

17 artikla – 4 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus 

c) valittujen toimintapoliittisten tavoitteiden ja erityisten Inter-
reg-tavoitteiden, niitä vastaavien toimintalinjojen, erityis-
tavoitteiden ja tukimuotojen perustelut, joissa on 
tarvittaessa käsiteltävä rajatylittävän infrastruktuurin puut-
tuvia yhteyksiä;

c) valittujen toimintapoliittisten tavoitteiden ja erityisten Inter-
reg-tavoitteiden ja niitä vastaavien toimintalinjojen perustelut 
sekä tarvittaessa rajatylittävän infrastruktuurin puuttuvat 
yhteydet;
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Tarkistus 100

Ehdotus asetukseksi

17 artikla – 4 kohta – e alakohta – i alakohta

Komission teksti Tarkistus 

i) tavoitetta koskevien toimien tyypit, mukaan lukien luettelo 
suunnitelluista strategisesti tärkeistä toimista, sekä niiden 
odotettu vaikutus kyseisiin erityistavoitteisiin ja soveltuvin 
osin makroalue- ja merialuestrategioihin;

i) tavoitetta koskevien toimien tyypit, mukaan lukien luettelo 
suunnitelluista strategisesti tärkeistä toimista, sekä niiden 
odotettu vaikutus kyseisiin erityistavoitteisiin ja soveltuvin 
osin makroalue- ja merialuestrategioihin sekä toimintaa 
koskevat perusteet ja vastaavat avoimet valintaperusteet;

Tarkistus 101

Ehdotus asetukseksi

17 artikla – 4 kohta – e alakohta – iii alakohta

Komission teksti Tarkistus 

iii) pääasialliset kohderyhmät; Poistetaan.

Tarkistus 102

Ehdotus asetukseksi

17 artikla – 4 kohta – e alakohta – v alakohta

Komission teksti Tarkistus 

v) rahoitusvälineiden suunniteltu käyttö; Poistetaan.

Tarkistus 103

Ehdotus asetukseksi

17 artikla – 5 kohta – a alakohta – iii alakohta

Komission teksti Tarkistus 

iii) MMA-ohjelmasta tuettujen osa-alueeseen 2 kuuluvien Inter-
reg-ohjelmien osalta jaettuna rahoitusvälineittäin (”EAKR” ja 
”MMA-ohjelma Grönlanti”);

iii) MMA-ohjelmasta tuettujen osa-alueeseen 2 kuuluvien Inter-
reg-ohjelmien osalta jaettuna rahoitusvälineittäin (”EAKR” ja 
”MMA-ohjelma”);
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Tarkistus 104

Ehdotus asetukseksi

17 artikla – 5 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) edellä 4 kohdan g alakohdan ii alakohdassa tarkoitettuun 
taulukkoon on sisällytettävä ainoastaan vuosia 2021– 
2025 koskevat määrät.

Poistetaan.

Tarkistus 105

Ehdotus asetukseksi

17 artikla – 7 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) vahvistettava yhteisen sihteeristön perustamista koskeva 
menettely;

b) vahvistettava yhteisen sihteeristön perustamista koskeva 
menettely ja soveltuvin osin tuettava jäsenvaltioissa tai 
kolmansissa maissa olevia hallintorakenteita;

Tarkistus 106

Ehdotus asetukseksi

18 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Komissio arvioi kutakin Interreg-ohjelmaa ja sen yhden-
mukaisuutta asetuksen (EU) [uusi yhteisiä säännöksiä koskeva 
asetus], asetuksen (EU) [uusi EAKR] ja tämän asetuksen kanssa 
ja, jos on kyse unionin ulkoisesta rahoitusvälineestä myönnettä-
västä tuesta ja tarvittaessa, sen yhdenmukaisuutta 10 artiklan 
1 kohdassa tarkoitetun monivuotisen strategia-asiakirjan tai yhtä 
tai useampaa kyseistä välinettä koskevan perussäädöksen 
mukaisen strategisen ohjelmasuunnittelun kehyksen kanssa.

1. Komissio arvioi täysin avoimesti kutakin Interreg-ohjel-
maa ja sen yhdenmukaisuutta asetuksen (EU) [uusi yhteisiä 
säännöksiä koskeva asetus], asetuksen (EU) [uusi EAKR] ja tämän 
asetuksen kanssa ja, jos on kyse unionin ulkoisesta rahoitus-
välineestä myönnettävästä tuesta ja tarvittaessa, sen yhdenmu-
kaisuutta tämän asetuksen 10 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun 
monivuotisen strategia-asiakirjan tai yhtä tai useampaa kyseistä 
välinettä koskevan perussäädöksen mukaisen strategisen ohjel-
masuunnittelun kehyksen kanssa.

Tarkistus 107

Ehdotus asetukseksi

18 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Osallistuvien jäsenvaltioiden ja soveltuvin osin kolmansien 
maiden tai kumppanimaiden tai MMA:iden on tarkasteltava 
Interreg-ohjelmaa uudelleen ottaen huomioon komission esittä-
mät huomautukset.

3. Osallistuvien jäsenvaltioiden ja soveltuvin osin kolmansien 
maiden tai kumppanimaiden, MMA:iden tai alueellisten yhden-
tymis- ja yhteistyöjärjestöjen on tarkasteltava Interreg-ohjelmaa 
uudelleen ottaen huomioon komission esittämät huomautukset.
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Tarkistus 108

Ehdotus asetukseksi

18 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus 

4. Komissio antaa täytäntöönpanosäädöksellä päätöksen 
kunkin Interreg-ohjelman hyväksymisestä viimeistään kuuden 
kuukauden kuluttua päivästä, jona tulevan hallintoviranomaisen 
sijaintijäsenvaltio on toimittanut ohjelman.

4. Komissio antaa täytäntöönpanosäädöksellä päätöksen 
kunkin Interreg-ohjelman hyväksymisestä viimeistään kolmen 
kuukauden kuluttua päivästä, jona tulevan hallintoviranomaisen 
sijaintijäsenvaltio on toimittanut ohjelman tarkistetun version.

Tarkistus 109

Ehdotus asetukseksi

19 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Hallintoviranomaisen sijaintijäsenvaltio voi toimittaa In-
terreg-ohjelman muuttamista koskevan perustellun pyynnön 
sekä muutetun ohjelman, jossa esitetään kyseisen muutoksen 
odotettu vaikutus tavoitteiden saavuttamiseen.

1. Hallintoviranomaisen sijaintijäsenvaltio voi toimittaa alue- 
ja paikallisviranomaisia kuultuaan asetuksen (EU) [uusi 
yhteisiä säännöksiä koskeva asetus] 6 artiklan mukaisesti 
Interreg-ohjelman muuttamista koskevan perustellun pyynnön 
sekä muutetun ohjelman, jossa esitetään kyseisen muutoksen 
odotettu vaikutus tavoitteiden saavuttamiseen.

Tarkistus 110

Ehdotus asetukseksi

19 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Komissio arvioi muutoksen yhdenmukaisuuden asetuksen 
(EU) [uusi yhteisiä säännöksiä koskeva asetus], asetuksen (EU) 
[uusi EAKR] ja tämän asetuksen kanssa ja voi esittää 
huomautuksia kolmen kuukauden kuluessa muutetun ohjelman 
toimittamisesta.

2. Komissio arvioi muutoksen yhdenmukaisuuden asetuksen 
(EU) [uusi yhteisiä säännöksiä koskeva asetus], asetuksen (EU) 
[uusi EAKR] ja tämän asetuksen kanssa ja voi esittää 
huomautuksia kuukauden kuluessa muutetun ohjelman toimit-
tamisesta.

Tarkistus 111

Ehdotus asetukseksi

19 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Osallistuvien jäsenvaltioiden ja soveltuvin osin kolmansien 
maiden, kumppanimaiden tai MMA:iden on tarkasteltava 
muutettua ohjelmaa uudelleen ja otettava huomioon komission 
esittämät huomautukset.

3. Osallistuvien jäsenvaltioiden ja soveltuvin osin kolmansien 
maiden, kumppanimaiden, MMA:iden tai alueellisten yhdenty-
mis- ja yhteistyöjärjestöjen on tarkasteltava muutettua ohjelmaa 
uudelleen ja otettava huomioon komission esittämät huomau-
tukset.
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Tarkistus 112

Ehdotus asetukseksi

19 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus 

4. Komissio hyväksyy Interreg-ohjelman muuttamisen vii-
meistään kuuden kuukauden kuluttua siitä, kun jäsenvaltio on 
toimittanut sen.

4. Komissio hyväksyy Interreg-ohjelman muuttamisen vii-
meistään kolmen kuukauden kuluttua siitä, kun jäsenvaltio on 
toimittanut sen.

Tarkistus 113

Ehdotus asetukseksi

19 artikla – 5 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

Jäsenvaltio voi ohjelmakauden aikana siirtää saman Interreg- 
ohjelman eri toimintalinjaan summan, joka on enintään 
5 prosenttia toimintalinjan alkuperäisistä määrärahoista ja 
enintään 3 prosenttia ohjelman budjetista.

Jäsenvaltio voi alue- ja paikallisviranomaisia kuultuaan 
asetuksen (EU) [uusi yhteisiä säännöksiä koskeva asetus] 
6 artiklan mukaisesti ohjelmakauden aikana siirtää saman 
Interreg-ohjelman eri toimintalinjaan summan, joka on enintään 
10 prosenttia toimintalinjan alkuperäisistä määrärahoista ja 
enintään 5 prosenttia ohjelman budjetista.

Tarkistus 114

Ehdotus asetukseksi

22 artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

Seurantakomitea voi perustaa yhden tai, erityisesti alaohjelmien 
tapauksessa, useamman ohjauskomitean, jotka toimivat toimia 
valitessaan sen valvonnassa.

Seurantakomitea voi perustaa yhden tai, erityisesti alaohjelmien 
tapauksessa, useamman ohjauskomitean, jotka toimivat toimia 
valitessaan sen valvonnassa. Ohjauskomiteoiden on sovellettava 
asetuksen (EU) …/… [uusi yhteisiä säännöksiä koskeva 
asetus] 6 artiklassa esitettyä kumppanuusperiaatetta ja 
otettava mukaan kumppaneita kaikista osallistuvista jäsen-
valtioista.

Tarkistus 115

Ehdotus asetukseksi

22 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Hallintoviranomaisen on kuultava komissiota ja otettava 
sen huomautukset huomioon ennen kuin valintaperusteet 
toimitetaan seurantakomitealle tai soveltuvin osin ohjauskomi-
tealle. Sama koskee arviointiperusteiden mahdollisia myöhempiä 
muutoksia.

3. Hallintoviranomaisen on toimitettava valintaperusteet 
komissiolle ennen kuin ne toimitetaan seurantakomitealle tai 
soveltuvin osin ohjauskomitealle. Sama koskee arviointiperus-
teiden mahdollisia myöhempiä muutoksia.
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Tarkistus 116

Ehdotus asetukseksi

22 artikla – 4 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

4. Toimia valitessaan seurantakomitean tai soveltuvin osin 
ohjauskomitean on

4. Ennen kuin seurantakomitea tai soveltuvin osin ohjaus-
komitea valitsee toimia, hallintoviranomaisen on

Tarkistus 117

Ehdotus asetukseksi

22 artikla – 6 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

Kyseisessä asiakirjassa on esitettävä myös 50 artiklan mukaista 
takaisinperintää koskevat johtavan kumppanin velvoitteet. 
Seurantakomitea määrittelee nämä velvoitteet. Eri jäsenvaltiossa, 
kolmannessa maassa, kumppanimaassa tai MMA:assa sijaitseva 
johtava kumppani ei ole kuitenkaan velvollinen takaisinperin-
tään oikeudellisen menettelyn kautta.

Kyseisessä asiakirjassa on esitettävä myös 50 artiklan mukaista 
takaisinperintää koskevat johtavan kumppanin velvoitteet. 
Seurantakomitea määrittelee ja hyväksyy takaisinperintäme-
nettelyt. Eri jäsenvaltiossa, kolmannessa maassa, kumppani-
maassa tai MMA:assa sijaitseva johtava kumppani ei ole 
kuitenkaan velvollinen takaisinperintään oikeudellisen menette-
lyn kautta.

Tarkistus 118

Ehdotus asetukseksi

23 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

Osa-alueisiin 1, 2 ja 3 valituissa toimissa on oltava toimijoita 
vähintään kahdesta osallistujamaasta ja vähintään yhden on 
oltava jäsenvaltion tuensaaja.

Osa-alueisiin 1, 2 ja 3 valituissa toimissa on oltava toimijoita 
vähintään kahdesta osallistujamaasta tai MMA:sta ja vähintään 
yhden on oltava jäsenvaltion tuensaaja.

Tarkistus 119

Ehdotus asetukseksi

23 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Interreg-toimi voidaan toteuttaa yhdessä maassa edellyt-
täen, että ohjelma-alueeseen kohdistuvat vaikutukset ja hyödyt 
määritellään toimen sovelluksessa.

2. Interreg-toimi voidaan toteuttaa yhdessä maassa tai 
MMA:ssa edellyttäen, että ohjelma-alueeseen kohdistuvat 
vaikutukset ja hyödyt määritellään toimen sovelluksessa.
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Tarkistus 120

Ehdotus asetukseksi

23 artikla – 4 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

Kumppaneiden on toimittava yhteistyössä Interreg-toimien 
kehittämisessä, toteuttamisessa ja rahoittamisessa sekä henki-
löstön osoittamisessa niihin.

Kumppaneiden on toimittava yhteistyössä Interreg-toimien 
kehittämisessä ja toteuttamisessa sekä rahoittamisessa ja/tai 
henkilöstön osoittamisessa niihin. Kumppaneiden määrä on 
pyrittävä rajoittamaan enintään kymmeneen Interreg-toimea 
kohti.

Tarkistus 121

Ehdotus asetukseksi

23 artikla – 4 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

Osa-alueen 3 Interreg-ohjelmiin kuuluvissa Interreg-toimissa 
syrjäisimmiltä alueilta ja kolmansista maista, kumppanimaista tai 
MMA:ista lähtöisin olevien kumppaneiden on tehtävä yhteistyötä 
ainoastaan kolmella ensimmäisessä alakohdassa mainituista 
neljästä yhteistyöalasta.

Osa-alueen 3 Interreg-ohjelmiin kuuluvissa Interreg-toimissa 
syrjäisimmiltä alueilta ja kolmansista maista, kumppanimaista tai 
MMA:ista lähtöisin olevien kumppaneiden on tehtävä yhteistyötä 
ainoastaan kahdella ensimmäisessä alakohdassa mainituista 
neljästä yhteistyöalasta.

Tarkistus 122

Ehdotus asetukseksi

23 artikla – 6 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

Rajatylittävä oikeussubjekti tai EAYY voi olla osa-alueiden 1, 2 ja 
3 Interreg-ohjelmiin kuuluvan Interreg-toimen ainoa kumppani 
edellyttäen, että sen jäseninä on kumppaneita vähintään 
kahdesta osallistujamaasta.

Rajatylittävä oikeussubjekti tai EAYY voi olla osa-alueiden 1, 2 ja 
3 Interreg-ohjelmiin kuuluvan Interreg-toimen ainoa kumppani 
edellyttäen, että sen jäseninä on kumppaneita vähintään 
kahdesta osallistujamaasta tai MMA:sta.

Tarkistus 123

Ehdotus asetukseksi

23 artikla – 7 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

Ainoa kumppani voi kuitenkin olla rekisteröity jäsenvaltiossa, 
joka ei osallistu ohjelmaan, kunhan 23 artiklassa säädetyt 
edellytykset täyttyvät.

Poistetaan.
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Tarkistus 124

Ehdotus asetukseksi

24 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

EAKR:stä tai soveltuvin osin unionin ulkoisesta rahoitusväli-
neestä Interreg-ohjelman pienhankerahastoon osoitettava 
rahoitusosuus saa olla enintään 20 000 000 euroa tai 15 
prosenttia kyseisen Interreg-ohjelman kokonaismäärärahoista 
sen mukaan, kumpi määrä on pienempi.

EAKR:stä tai soveltuvin osin unionin ulkoisesta rahoitusväli-
neestä Interreg-ohjelman yhteen tai useampaan pienhankera-
hastoon osoitettava kokonaisrahoitusosuus saa olla enintään 
20 prosenttia kyseisen Interreg-ohjelman kokonaismäärärahois-
ta, ja sen on oltava rajatylittävän yhteistyön Interreg-ohjel-
massa vähintään kolme prosenttia kokonaismäärärahoista.

Tarkistus 125

Ehdotus asetukseksi

24 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Pienhankerahaston tuensaajan on oltava rajatylittävä 
oikeussubjekti tai EAYY.

2. Pienhankerahaston tuensaajan on oltava julkis- tai yksi-
tyisoikeudellinen taho tai toimija, jolla on oikeushenkilöys tai 
ei ole oikeushenkilöyttä, tai luonnollinen henkilö, joka on 
vastuussa toimien käynnistämisestä tai sekä käynnistämisestä 
että täytäntöönpanosta.

Tarkistus 126

Ehdotus asetukseksi

24 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus 

5. Pienhankerahaston hallinnoinnista tuensaajan tasolla ai-
heutuvat henkilöstökulut ja välilliset kustannukset saavat olla 
enintään 20 prosenttia asianomaisen pienhankerahaston tuki-
kelpoisista kokonaiskustannuksista.

5. Pienhankerahaston tai -rahastojen hallinnoinnista tuen-
saajan tasolla aiheutuvat henkilöstökulut ja muut 39–42 artik-
lassa säädettyihin kustannusluokkiin kuuluvat välittömät 
kustannukset sekä välilliset kustannukset saavat olla yhteensä 
enintään 20 prosenttia asianomaisen pienhankerahaston tai 
asianomaisten pienhankerahastojen tukikelpoisista kokonais-
kustannuksista.
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Tarkistus 127

Ehdotus asetukseksi

24 artikla – 6 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

Jos pienhankkeen julkinen rahoitusosuus on enintään 
100 000 euroa, EAKR:stä tai soveltuvin osin unionin ulkoisesta 
rahoitusvälineestä osoitettava rahoitusosuus myönnetään yksik-
kökustannuksina tai kertasuorituksina, joihin voi sisältyä kiin-
teämääräistä rahoitusta, paitsi hankkeissa, joiden tuki on 
valtiontukea.

Jos pienhankkeen julkinen rahoitusosuus on enintään 
100 000 euroa, EAKR:stä tai soveltuvin osin unionin ulkoisesta 
rahoitusvälineestä osoitettava rahoitusosuus myönnetään yksik-
kökustannuksina tai kertasuorituksina, joihin voi sisältyä kiin-
teämääräistä rahoitusta.

Tarkistus 128

Ehdotus asetukseksi

24 artikla – 6 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

Jos kunkin toimen kokonaiskustannukset ovat enintään 
100 000 euroa, yhden tai useamman pienhankkeen tuen 
määrä voidaan asettaa osana talousarvioluonnosta, joka 
vahvistetaan tapauskohtaisesti ja jonka toimen valitseva elin 
on hyväksynyt ennalta.

Tarkistus 129

Ehdotus asetukseksi

25 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Jollei 1 kohdan a alakohdan mukaisesti sovituista järjeste-
lyistä muuta johdu, johtavan kumppanin on varmistettava, että 
muut kumppanit saavat asianomaisesta unionin rahastosta 
osoitettavan rahoitusosuuden kokonaisuudessaan mahdollisim-
man pian. Siitä ei saa vähentää tai pidättää mitään määriä eikä 
siitä saa periä mitään erityismaksuja tai muita vaikutukseltaan 
vastaavia maksuja, jotka vähentäisivät muille kumppaneille 
maksettavaa määrää.

2. Jollei 1 kohdan a alakohdan mukaisesti sovituista järjeste-
lyistä muuta johdu, johtavan kumppanin on varmistettava, että 
muut kumppanit saavat asianomaisesta unionin rahastosta 
osoitettavan rahoitusosuuden kokonaisuudessaan ja kaikkien 
kumppanien kesken sovitussa aikataulussa noudattaen samaa 
menettelyä kuin johtavan kumppanin osalta. Siitä ei saa 
vähentää tai pidättää mitään määriä eikä siitä saa periä mitään 
erityismaksuja tai muita vaikutukseltaan vastaavia maksuja, jotka 
vähentäisivät muille kumppaneille maksettavaa määrää.
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Tarkistus 130

Ehdotus asetukseksi

25 artikla – 3 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

Johtavaksi kumppaniksi voidaan nimetä mikä tahansa Inter-
reg-ohjelmaan osallistuvan jäsenvaltion, kolmannen maan, 
kumppanimaan tai MMA:n tuensaaja.

Johtavaksi kumppaniksi voidaan nimetä mikä tahansa Inter-
reg-ohjelmaan osallistuvan jäsenvaltion tuensaaja.

Tarkistus 131

Ehdotus asetukseksi

25 artikla – 3 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

Interreg-ohjelmaan osallistuvat jäsenvaltiot, kolmannet maat, 
kumppanimaat tai MMA:t voivat kuitenkin sopia, että 
johtavaksi kumppaniksi voidaan nimetä kumppani, joka ei 
saa tukea EAKR:stä tai unionin ulkoisesta rahoitusvälineestä.

Poistetaan.

Tarkistus 132

Ehdotus asetukseksi

26 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Kullekin Interreg-ohjelmalle annettava tekninen apu kor-
vataan kiinteämääräisenä soveltamalla 2 kohdassa vahvistettuja 
prosenttimääriä kuhunkin maksatushakemukseen sisältyviin 
tukikelpoisiin kustannuksiin soveltuvin osin asetuksen (EU) 
[uusi yhteisiä säännöksiä koskeva asetus] [85 artiklan 3 kohdan 
a tai c alakohdan] mukaisesti.

1. Kullekin Interreg-ohjelmalle annettava tekninen apu kor-
vataan kiinteämääräisenä soveltamalla 2 kohdassa vahvistettuja 
prosenttimääriä vuosien 2021 ja 2022 osalta tämän asetuksen 
49 artiklan 2 kohdan a ja b alakohdan mukaisten ennakko-
maksujen vuotuisiin eriin ja seuraavien vuosien osalta 
kuhunkin maksatushakemukseen sisältyviin tukikelpoisiin kus-
tannuksiin soveltuvin osin asetuksen (EU) [uusi yhteisiä 
säännöksiä koskeva asetus] [85 artiklan 3 kohdan a tai 
c alakohdan] mukaisesti.

Tarkistus 133

Ehdotus asetukseksi

26 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) EAKR:stä tuetut sisäiset rajatylittävän yhteistyön Interreg-oh-
jelmat: 6 %;

a) EAKR:stä tuetut sisäiset rajatylittävän yhteistyön Interreg-oh-
jelmat: 7 %;
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Tarkistus 134

Ehdotus asetukseksi

26 artikla – 2 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus 

c) sekä EAKR:n että soveltuvin osin unionin ulkoisten rahoitus-
välineiden osalta osa-alueiden 2, 3 ja 4 Interreg-ohjelmat: 7 %.

c) sekä EAKR:n että soveltuvin osin unionin ulkoisten rahoitus-
välineiden osalta osa-alueiden 2, 3 ja 4 Interreg-ohjelmat: 8 %.

Tarkistus 135

Ehdotus asetukseksi

27 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Interreg-ohjelmaan osallistuvat jäsenvaltiot ja soveltuvin 
osin kolmannet maat, kumppanimaat ja MMA:t perustavat 
yhteisymmärryksessä hallintoviranomaisen kanssa komitean 
seuraamaan ohjelman toteutusta, jäljempänä ”seurantakomitea”, 
kolmen kuukauden kuluessa siitä, kun jäsenvaltioille on ilmoi-
tettu komission päätöksestä hyväksyä asianomainen ohjelma.

1. Interreg-ohjelmaan osallistuvat jäsenvaltiot ja soveltuvin 
osin kolmannet maat, kumppanimaat, MMA:t tai alueelliset 
yhdentymis- ja yhteistyöjärjestöt perustavat yhteisymmärryk-
sessä hallintoviranomaisen kanssa komitean seuraamaan ohjel-
man toteutusta, jäljempänä ”seurantakomitea”, kolmen 
kuukauden kuluessa siitä, kun jäsenvaltioille on ilmoitettu 
komission päätöksestä hyväksyä asianomainen ohjelma.

Tarkistus 136

Ehdotus asetukseksi

27 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Seurantakomitean puheenjohtajana toimii hallintoviran-
omaisen sijaintijäsenvaltion tai hallintoviranomaisen edustaja.

Poistetaan.

Jos seurantakomitean työjärjestyksessä määrätään kiertävästä 
puheenjohtajuudesta, puheenjohtajana voi toimia kolmannen 
maan, kumppanimaan tai MMA:n edustaja ja varapuheen-
johtajana jäsenvaltion tai hallintoviranomaisen edustaja ja 
päinvastoin.
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Tarkistus 137

Ehdotus asetukseksi

27 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus 

6. Hallintoviranomaisen on julkaistava seurantakomitean 
työjärjestys ja kaikki seurantakomitealle toimitetut tiedot 
35 artiklan 2 kohdassa tarkoitetulla verkkosivustolla.

6. Hallintoviranomaisen on julkaistava seurantakomitean 
työjärjestys, seurantakomitealle toimitettujen tietojen yhteenve-
to ja kaikki päätökset 35 artiklan 2 kohdassa tarkoitetulla 
verkkosivustolla.

Tarkistus 138

Ehdotus asetukseksi

28 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

Interreg-ohjelmaan osallistuvat jäsenvaltiot ja soveltuvin osin 
kolmannet maat, kumppanimaat ja MMA:t sopivat ohjelman 
seurantakomitean kokoonpanosta ja huolehtivat jäsenvaltioiden, 
kolmansien maiden, kumppanimaiden ja MMA:iden viranomais-
ten, välittävien elinten ja ohjelmakumppanien edustajien, joihin 
viitataan asetuksen (EU) [uusi yhteisiä säännöksiä koskeva 
asetus] [6 artiklassa], tasapainoisesta edustuksesta.

Interreg-ohjelmaan osallistuvat jäsenvaltiot ja soveltuvin osin 
kolmannet maat, kumppanimaat ja MMA:t voivat sopia 
ohjelman seurantakomitean kokoonpanosta ja pyrkivät jäsenval-
tioiden, kolmansien maiden, kumppanimaiden ja MMA:iden 
viranomaisten, välittävien elinten ja ohjelmakumppanien edus-
tajien, joihin viitataan asetuksen (EU) [uusi yhteisiä säännöksiä 
koskeva asetus] [6 artiklassa], tasapainoiseen edustukseen.

Tarkistus 139

Ehdotus asetukseksi

28 artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

Seurantakomitean kokoonpanossa on otettava huomioon 
kyseiseen Interreg-ohjelmaan osallistuvien jäsenvaltioiden, 
kolmansien maiden, kumppanimaiden ja MMA:iden määrä.

Poistetaan.

Tarkistus 140

Ehdotus asetukseksi

28 artikla – 1 kohta – 3 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

Seurantakomiteassa on oltava edustajia myös elimistä, jotka on 
yhdessä perustettu koko ohjelma-alueella tai sen osassa, myös 
EAYY:istä.

Seurantakomiteassa on oltava edustajia myös alueilta ja 
paikallishallinnosta sekä muista elimistä, jotka on yhdessä 
perustettu koko ohjelma-alueella tai sen osassa, myös EAYY:istä.
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Tarkistus 141

Ehdotus asetukseksi

28 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Hallintoviranomaisen on julkaistava luettelo seurantako-
mitean jäsenistä 35 artiklan 2 kohdassa tarkoitetulla verkkosi-
vustolla.

2. Hallintoviranomaisen on julkaistava luettelo seurantako-
mitean jäseniksi nimetyistä viranomaisista/elimistä 35 artiklan 
2 kohdassa tarkoitetulla verkkosivustolla.

Tarkistus 142

Ehdotus asetukseksi

28 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Komission edustajat osallistuvat seurantakomitean työhön 
neuvonantajina.

3. Komission edustajat voivat osallistua seurantakomitean 
työhön neuvonantajina.

Tarkistus 143

Ehdotus asetukseksi

28 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

3 a. Ohjelman koko aluetta varten määritettyjen tai sen 
osan kattavien yhteenliittymien, mukaan lukien EAYY:t, 
edustajat voivat osallistua seurantakomitean työhön neuvon-
antajan ominaisuudessa.

Tarkistus 144

Ehdotus asetukseksi

29 artikla – 1 kohta – g alakohta

Komission teksti Tarkistus 

g) edistymistä julkisten laitosten ja tuensaajien hallinnollisten 
valmiuksien kehittämisessä.

g) edistymistä julkisten laitosten ja tuensaajien hallinnollisten 
valmiuksien kehittämisessä ehdottaen tarvittaessa mahdolli-
sia lisätukitoimia.
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Tarkistus 145

Ehdotus asetukseksi

29 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) toimien valinnassa käytettävät menetelmät ja perusteet ja 
niihin tehtävät muutokset kuultuaan ensin komissiota 
22 artiklan 2 kohdan nojalla, sanotun kuitenkaan rajoitta-
matta asetuksen (EU) [uusi yhteisiä säännöksiä koskeva 
asetus] [27 artiklan 3 kohdan b, c ja d alakohdan] 
soveltamista;

a) toimien valinnassa käytettävät menetelmät ja perusteet ja 
niihin tehtävät muutokset toimitettuaan ne ensin komissiolle 
tämän asetuksen 22 artiklan 2 kohdan nojalla, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta asetuksen (EU) [uusi yhteisiä sään-
nöksiä koskeva asetus] [27 artiklan 3 kohdan b, c ja 
d alakohdan] soveltamista;

Tarkistus 146

Ehdotus asetukseksi

30 artikla – 2 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

2. Hallintoviranomaisen on komission pyynnöstä toimitetta-
va sille kuukauden kuluessa tiedot 29 artiklan 1 kohdassa 
luetelluista seikoista:

2. Hallintoviranomaisen on komission pyynnöstä toimitetta-
va sille kolmen kuukauden kuluessa tiedot 29 artiklan 1 kohdassa 
luetelluista seikoista:

Tarkistus 147

Ehdotus asetukseksi

31 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

Kunkin hallintoviranomaisen on toimitettava komissiolle sähköi-
sesti asianomaisen Interreg-ohjelman kumulatiiviset tiedot 
kunkin vuoden 31 päivään tammikuuta, 31 päivään maalis-
kuuta, 31 päivään toukokuuta, 31 päivään heinäkuuta, 30 
päivään syyskuuta ja 30 päivään marraskuuta mennessä 
asetuksen (EU) [uusi yhteisiä säännöksiä koskeva asetus] 
liitteessä [VII] olevan mallin mukaisesti.

Kunkin hallintoviranomaisen on toimitettava komissiolle sähköi-
sesti asianomaista Interreg-ohjelmaa koskevat tämän asetuk-
sen 31 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukaiset tiedot kunkin 
vuoden 31 päivään tammikuuta, 31 päivään toukokuuta ja 30 
päivään syyskuuta mennessä sekä tämän asetuksen 31 artiklan 
2 kohdan b alakohdan mukaiset tiedot kerran vuodessa 
asetuksen (EU) [uusi yhteisiä säännöksiä koskeva asetus] 
liitteessä [VII] olevan mallin mukaisesti.

Tarkistus 148

Ehdotus asetukseksi

31 artikla – 1 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

Tiedot on toimitettava käyttäen olemassa olevia tietojen 
ilmoittamista koskevia järjestelmiä siltä osin kuin järjestelmät 
ovat osoittautuneet luotettaviksi edellisellä ohjelmakaudella.
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Tarkistus 149

Ehdotus asetukseksi

31 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) tuotos- ja tulosindikaattoreiden arvot valittujen Interreg-toi-
mien osalta ja Interreg-toimilla saavutetut arvot.

b) tuotos- ja tulosindikaattoreiden arvot valittujen Interreg-toi-
mien osalta ja loppuunsaatetuilla Interreg-toimilla saavutetut 
arvot.

Tarkistus 150

Ehdotus asetukseksi

33 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Yhteisiä tuotos- ja tulosindikaattoreita, jotka esitetään 
asetuksen (EU) [uusi EAKR-asetus] liitteessä [I], ja tarvittaessa 
ohjelmakohtaisia tuotos- ja tulosindikaattoreita on käytettävä 
asetuksen (EU) [uusi yhteisiä säännöksiä koskeva asetus] 
[12 artiklan 1 kohdan] sekä tämän asetuksen 17 artiklan 3 
kohdan d alakohdan ii alakohdan ja 31 artiklan 2 kohdan 
b alakohdan mukaisesti.

1. Yhteisiä tuotos- ja tulosindikaattoreita, jotka esitetään 
asetuksen (EU) [uusi EAKR-asetus] liitteessä [I] ja joiden 
todetaan soveltuvan parhaiten Euroopan alueellinen yhteistyö 
-tavoitteen (Interreg) ohjelmien tavoitteissa saavutetun edis-
tymisen mittaamiseen, on käytettävä asetuksen (EU) [uusi 
yhteisiä säännöksiä koskeva asetus] [12 artiklan 1 kohdan] sekä 
tämän asetuksen 17 artiklan 4 kohdan e alakohdan ii alakohdan 
ja 31 artiklan 2 kohdan b alakohdan mukaisesti.

Tarkistus 151

Ehdotus asetukseksi

33 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

1 a. Tarvittaessa ja hallintoviranomaisen asianmukaisesti 
perustelemissa tapauksissa on käytettävä ohjelmakohtaisia 
tuotos- ja tulosindikaattoreita 1 kohdan mukaisesti valittujen 
indikaattoreiden lisäksi.

Tarkistus 152

Ehdotus asetukseksi

34 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Hallintoviranomaisen on suoritettava arviointi kustakin 
Interreg-ohjelmasta. Kussakin arviossa on arvioitava ohjelman 
tuloksellisuutta, tehokkuutta, merkityksellisyyttä, johdonmukai-
suutta ja EU:n tasolla saatavaa lisäarvoa, jotta saataisiin 
parannettua asianomaisen Interreg-ohjelman suunnittelun ja 
toteutuksen laatua.

1. Hallintoviranomaisen on suoritettava arviointi kustakin 
Interreg-ohjelmasta enintään kerran vuodessa. Kussakin arvi-
ossa on arvioitava ohjelman tuloksellisuutta, tehokkuutta, 
merkityksellisyyttä, johdonmukaisuutta ja EU:n tasolla saatavaa 
lisäarvoa, jotta saataisiin parannettua asianomaisen Interreg- 
ohjelman suunnittelun ja toteutuksen laatua.
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Tarkistus 153

Ehdotus asetukseksi

34 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus 

4. Hallintoviranomaisen on huolehdittava tarvittavista me-
nettelyistä, joilla tuotetaan ja kerätään arvioinneissa tarvittavat 
tiedot.

4. Hallintoviranomaisen on pyrittävä varmistamaan tarvit-
tavat menettelyt, joilla tuotetaan ja kerätään arvioinneissa 
tarvittavat tiedot.

Tarkistus 154

Ehdotus asetukseksi

35 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Asiassa sovelletaan hallintoviranomaisen vastuualueita 
koskevia asetuksen (EU) [uusi yhteisiä säännöksiä koskeva 
asetus] [44 artiklan 2–7 kohtaa].

3. Asiassa sovelletaan hallintoviranomaisen vastuualueita 
koskevia asetuksen (EU) [uusi yhteisiä säännöksiä koskeva 
asetus] [44 artiklan 2–6 kohtaa].

Tarkistus 155

Ehdotus asetukseksi

35 artikla – 4 kohta – 1 alakohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus 

c) asettamalla tiedotustaulun näkyvälle paikalle heti, kun Inter-
reg-toimen fyysinen toteutus alkaa sellaisilla fyysisillä inves-
toinneilla tai laitehankinnoilla, joiden kokonaiskustannukset 
ovat yli 100 000 euroa;

c) asettamalla tiedotustaulun näkyvälle paikalle heti, kun Inter-
reg-toimen fyysinen toteutus alkaa sellaisilla fyysisillä inves-
toinneilla tai laitehankinnoilla, joiden kokonaiskustannukset 
ovat yli 50 000 euroa;

Tarkistus 156

Ehdotus asetukseksi

35 artikla – 4 kohta – 1 alakohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus 

d) muiden kuin c alakohdan soveltamisalaan kuuluvien Inter-
reg-toimien osalta asettamalla näkyvälle paikalle vähintään 
yhden tulosteen tai elektronisen näytön, jonka vähimmäis-
koko on A3 ja jossa annetaan tietoa Interreg-toimesta ja 
korostetaan Interreg-rahastosta saatua tukea;

d) muiden kuin c alakohdan soveltamisalaan kuuluvien Inter-
reg-toimien osalta asettamalla näkyvälle paikalle vähintään 
yhden tulosteen ja mahdollisesti elektronisen näytön, jonka 
vähimmäiskoko on A2 ja jossa annetaan tietoa Interreg-toi-
mesta ja korostetaan Interreg-rahastosta saatua tukea;
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Tarkistus 157

Ehdotus asetukseksi

35 artikla – 4 kohta – 1 alakohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus 

e) strategisesti tärkeiden toimien osalta ja sellaisten toimien 
osalta, joiden kokonaiskustannukset ylittävät 
10 000 000 euroa, järjestämällä viestintätapahtuman ja 
ottamalla komission ja vastuullisen hallintoviranomaisen 
siihen mukaan hyvissä ajoin.

e) strategisesti tärkeiden toimien osalta ja sellaisten toimien 
osalta, joiden kokonaiskustannukset ylittävät 
5 000 000 euroa, järjestämällä viestintätapahtuman ja otta-
malla komission ja vastuullisen hallintoviranomaisen siihen 
mukaan hyvissä ajoin.

Tarkistus 158

Ehdotus asetukseksi

35 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus 

6. Jos tuensaaja ei noudata asetuksen (EU) [uusi yhteisiä 
säännöksiä koskeva asetus] [42 artiklan] tai tämän artiklan 1 ja 
2 kohdan mukaisia velvoitteitaan, jäsenvaltion on tehtävä 
rahoitusoikaisu peruuttamalla enintään 5 prosenttia rahastoista 
kyseiselle toimelle osoitetusta tuesta.

6. Jos tuensaaja ei noudata asetuksen (EU) [uusi yhteisiä 
säännöksiä koskeva asetus] [42 artiklan] tai tämän artiklan 1 ja 
2 kohdan mukaisia velvoitteitaan tai ei korjaa laiminlyöntiään 
hyvissä ajoin, hallintoviranomaisen on tehtävä rahoitusoikaisu 
peruuttamalla enintään 5 prosenttia rahastoista kyseiselle 
toimelle osoitetusta tuesta.

Tarkistus 159

Ehdotus asetukseksi

38 artikla – 3 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus 

c) kiinteämääräisinä asetuksen (EU) [uusi yhteisiä säännöksiä 
koskeva asetus] [50 artiklan 1 kohdan] mukaisesti.

c) toimen välittömät henkilöstökustannukset voidaan laskea 
kiinteänä osuutena, joka voi olla enintään 20 prosenttia 
asianomaisen toimen välittömistä kustannuksista toimen 
henkilöstökustannuksia lukuun ottamatta, ilman että 
jäsenvaltiota vaaditaan suorittamaan laskelma sovelletta-
van osuuden määrittämiseksi.
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Tarkistus 160

Ehdotus asetukseksi

38 artikla – 5 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) jakamalla kuukausittaiset bruttotyövoimakustannukset tun-
teina ilmaistulla kuukausittaisella työajalla, joka vahvistetaan 
työsuhdeasiakirjassa; tai

a) jakamalla viimeisimmät dokumentoidut kuukausittaiset brut-
totyövoimakustannukset kyseisen henkilön tunteina ilmais-
tulla kuukausittaisella työajalla työsopimuksessa tarkoitetun 
sovellettavan lainsäädännön ja asetuksen EU …/… [uusi 
yhteisiä säännöksiä koskeva asetus] 50 artiklan 2 kohdan 
b alakohdan mukaisesti; tai

Tarkistus 161

Ehdotus asetukseksi

38 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus 

6. Henkilöstökustannukset, jotka liittyvät työsuhdeasiakirjan 
mukaan tuntitaksalla työskenteleviin henkilöihin, ovat tukikel-
poisia, kun toimea koskevaa tosiasiallista työtuntimäärää 
sovelletaan työsuhdeasiakirjassa sovittuun tuntitaksaan ajankäy-
tön seurantajärjestelmän perusteella.

6. Henkilöstökustannukset, jotka liittyvät työsuhdeasiakirjan 
mukaan tuntitaksalla työskenteleviin henkilöihin, ovat tukikel-
poisia, kun toimea koskevaa tosiasiallista työtuntimäärää 
sovelletaan työsuhdeasiakirjassa sovittuun tuntitaksaan ajankäy-
tön seurantajärjestelmän perusteella. Edellä 38 artiklan 2 koh-
dan b alakohdassa tarkoitetut palkkakustannukset voidaan 
lisätä tähän tuntitaksaan sovellettavan kansallisen lainsää-
dännön mukaisesti, jos ne eivät sisälly sovittuun tuntitaksaan.

Tarkistus 162

Ehdotus asetukseksi

39 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

Toimisto- ja hallintokustannukset on rajattava seuraaviin: Toimisto- ja hallintokustannukset on rajattava 15 prosenttiin 
toimen välittömistä kokonaiskustannuksista ja seuraaviin:
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Tarkistus 163

Ehdotus asetukseksi

40 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus 

4. Jos tuensaajan työntekijä maksaa tässä artiklassa tarkoitetut 
menot suoraan, tuensaajan on annettava työntekijälle tosite 
korvauksesta.

4. Jos tuensaajan työntekijä maksaa tässä artiklassa tarkoitetut 
menot suoraan, tuensaajan on annettava työntekijälle tosite 
korvauksesta. Tätä kustannusluokkaa voidaan käyttää toimin-
tahenkilöstön ja muiden sidosryhmien matkakuluihin Inter-
reg-toimien ja -ohjelman täytäntöönpanemiseksi ja 
edistämiseksi.

Tarkistus 164

Ehdotus asetukseksi

40 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus 

5. Toimen matka- ja majoituskustannukset voidaan laskea 
kiinteänä osuutena, joka voi olla enintään 15 prosenttia 
asianomaisen toimen muista välittömistä kustannuksista kuin 
välittömistä henkilöstökustannuksista.

5. Toimen matka- ja majoituskustannukset voidaan laskea 
kiinteänä osuutena, joka voi olla enintään 15 prosenttia 
asianomaisen toimen välittömistä kustannuksista.

Tarkistus 165

Ehdotus asetukseksi

41 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

Ulkopuoliseen asiantuntemukseen ja palveluihin liittyvät kus-
tannukset on rajattava seuraaviin, muun julkis- tai yksityis-
oikeudellisen elimen tai luonnollisen henkilön kuin toimen 
tuensaajan tarjoamiin palveluihin ja asiantuntemukseen:

Ulkopuoliseen asiantuntemukseen ja palveluihin liittyvät kus-
tannukset muodostuvat seuraavista, mutta eivät rajoitu niihin, 
muun julkis- tai yksityisoikeudellisen elimen tai luonnollisen 
henkilön, kaikki kumppanit mukaan lukien, kuin toimen 
tuensaajan tarjoamista palveluista ja asiantuntemuksesta:

Tarkistus 166

Ehdotus asetukseksi

41 artikla – 1 kohta – o alakohta

Komission teksti Tarkistus 

o) ulkopuolisten asiantuntijoiden, luennoitsijoiden, kokousten 
puheenjohtajien ja palveluntarjoajien matka- ja majoitus-
kustannukset;

o) ulkopuolisten asiantuntijoiden matka- ja majoituskustannuk-
set;
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Tarkistus 167

Ehdotus asetukseksi

42 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

1. Kustannukset toimen tuensaajan ostamista, vuokraamista 
tai liisaamista, muista kuin 39 artiklan soveltamisalaan kuulu-
vista laitteista on rajattava seuraaviin:

1. Kustannukset toimen tuensaajan ostamista, vuokraamista 
tai liisaamista, muista kuin 39 artiklan soveltamisalaan kuulu-
vista laitteista muodostuvat seuraavista, mutta eivät rajoitu 
niihin:

Tarkistus 168

Ehdotus asetukseksi

43 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) maan hankinta asetuksen (EU) [uusi yhteisiä säännöksiä 
koskeva asetus] [58 artiklan 1 kohdan c alakohdan] 
mukaisesti;

a) maan hankinta asetuksen (EU) [uusi yhteisiä säännöksiä 
koskeva asetus] [58 artiklan 1 kohdan b alakohdan] 
mukaisesti;

Tarkistus 169

Ehdotus asetukseksi

44 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Interreg-ohjelmaan osallistuvien jäsenvaltioiden ja soveltu-
vin osin kolmansien maiden, kumppanimaiden ja MMA:iden on 
nimettävä asetuksen (EU) [uusi yhteisiä säännöksiä koskeva 
asetus] [65] artiklan soveltamista varten yksi hallintoviran-
omainen ja yksi tarkastusviranomainen.

1. Interreg-ohjelmaan osallistuvien jäsenvaltioiden ja soveltu-
vin osin kolmansien maiden, kumppanimaiden, MMA:iden ja 
alueellisten yhdentymis- ja yhteistyöjärjestöjen on nimettävä 
asetuksen (EU) [uusi yhteisiä säännöksiä koskeva asetus] [65] 
artiklan soveltamista varten yksi hallintoviranomainen ja yksi 
tarkastusviranomainen.

Tarkistus 170

Ehdotus asetukseksi

44 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Hallintoviranomaisen ja tarkastusviranomaisen on si-
jaittava samassa jäsenvaltiossa.

2. Hallintoviranomainen ja tarkastusviranomainen voivat 
sijaita samassa jäsenvaltiossa.
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Tarkistus 171

Ehdotus asetukseksi

44 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus 

5. Mitä tulee osa-alueiden 2B tai 1 Interreg-ohjelmaan, kun 
viimeksi mainittu kattaa pitkiä rajoja, joilla on erilaisia kehitys-
haasteita ja tarpeita, Interreg-ohjelmaan osallistuvat jäsenvaltiot 
ja soveltuvin osin kolmannet maat, kumppanimaat ja MMA:t 
voivat määritellä alaohjelma-alueita.

5. Mitä tulee osa-alueen 1 Interreg-ohjelmaan, kun viimeksi 
mainittu kattaa pitkiä rajoja, joilla on erilaisia kehityshaasteita ja 
tarpeita, Interreg-ohjelmaan osallistuvat jäsenvaltiot ja soveltuvin 
osin kolmannet maat, kumppanimaat ja MMA:t voivat määritellä 
alaohjelma-alueita.

Tarkistus 172

Ehdotus asetukseksi

44 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus 

6. Jos hallintoviranomainen nimeää Interreg-ohjelmaa varten 
välittävän elimen asetuksen (EU) [uusi yhteisiä säännöksiä 
koskeva asetus] [65 artiklan 3 kohdan] mukaisesti, kyseisen 
välittävän elimen on suoritettava mainitut tehtävät useammassa 
kuin yhdessä osallistuvassa jäsenvaltiossa tai soveltuvin osin 
kolmannessa maassa, kumppanimaassa tai MMA:ssa.

6. Jos hallintoviranomainen nimeää Interreg-ohjelmaa varten 
yhden tai useamman välittävän elimen asetuksen (EU) [uusi 
yhteisiä säännöksiä koskeva asetus] [65 artiklan 3 kohdan] 
mukaisesti, kyseisen välittävän elimen tai kyseisten välittävien 
elinten on suoritettava mainitut tehtävät useammassa kuin 
yhdessä osallistuvassa jäsenvaltiossa tai omassa jäsenvaltiossaan 
tai soveltuvin osin useammassa kuin yhdessä kolmannessa 
maassa, kumppanimaassa tai MMA:ssa.

Tarkistus 173

Ehdotus asetukseksi

45 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

1 a. Asetuksen [uusi yhteisiä säännöksiä koskeva asetus] 
87 artiklan 2 kohdasta poiketen komissio maksaa välimaksu-
na 100 prosenttia maksatushakemukseen sisältyvistä määris-
tä, jotka saadaan siten, että sovelletaan yhteisrahoitusosuutta 
tukikelpoisiin kokonaismenoihin tai tarvittaessa julkiseen 
rahoitusosuuteen.
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Tarkistus 174

Ehdotus asetukseksi

45 artikla – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

1 b. Kun hallintoviranomainen ei toteuta asetuksen (EU) 
[uusi yhteisiä säännöksiä koskeva asetus] 68 artiklan 1 koh-
dassa tarkoitettuja tarkastuksia koko ohjelma-alueella, kukin 
jäsenvaltio nimeää tällaisista tarkastuksista alueensa edun-
saajien osalta vastaavan elimen tai henkilön.

Tarkistus 175

Ehdotus asetukseksi

45 artikla – 1 c kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

1 c. Asetuksen (EU) …/… [uusi yhteisiä säännöksiä 
koskeva asetus] 92 artiklasta poiketen Interreg-ohjelmiin ei 
sovelleta vuotuista tilien tarkastamista ja hyväksymistä. Tilit 
tarkastetaan ja hyväksytään ohjelman päättyessä lopullisen 
tuloksellisuuskertomuksen perusteella.

Tarkistus 176

Ehdotus asetukseksi

48 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus 

7. Jos 6 kohdassa tarkoitettu yleinen ekstrapoloitu kokonais-
virhetaso on yli 2 prosenttia siihen perusjoukkoon kuuluvissa 
Interreg-ohjelmissa ilmoitetuista kokonaismenoista, josta yhtei-
nen otos valittiin, komissio laskee yleisen jäännösvirhetason 
ottaen huomioon rahoitusoikaisut, joita asianomaiset Inter-
reg-ohjelmasta vastaavat viranomaiset ovat soveltaneet 1 kohdan 
mukaisesti valittujen toimien tarkastuksissa havaittujen yksittäis-
ten sääntöjenmukaisuuksien johdosta.

7. Jos 6 kohdassa tarkoitettu yleinen ekstrapoloitu kokonais-
virhetaso on yli 3,5 prosenttia siihen perusjoukkoon kuuluvissa 
Interreg-ohjelmissa ilmoitetuista kokonaismenoista, josta yhtei-
nen otos valittiin, komissio laskee yleisen jäännösvirhetason 
ottaen huomioon rahoitusoikaisut, joita asianomaiset Inter-
reg-ohjelmasta vastaavat viranomaiset ovat soveltaneet 1 kohdan 
mukaisesti valittujen toimien tarkastuksissa havaittujen yksittäis-
ten sääntöjenmukaisuuksien johdosta.
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Tarkistus 177

Ehdotus asetukseksi

48 artikla – 8 kohta

Komission teksti Tarkistus 

8. Jos 7 kohdassa tarkoitettu yleinen jäännösvirhetaso on 
enemmän kuin 2 prosenttia siihen perusjoukkoon kuuluvissa 
Interreg-ohjelmissa ilmoitetuista menoista, josta yhteinen otos 
valittiin, komissio päättää, onko tarpeen pyytää tietyn Interreg- 
ohjelman tai Interreg-ohjelmien ryhmän, jossa sääntöjenvastai-
suuksia on eniten, tarkastusviranomaista suorittamaan lisätar-
kastuksia virhetason sekä tarvittavien korjaavien toimenpiteiden 
arvioimiseksi niitä Interreg-ohjelmia varten, joissa sääntöjenvas-
taisuuksia on havaittu.

8. Jos 7 kohdassa tarkoitettu yleinen jäännösvirhetaso on 
enemmän kuin 3,5 prosenttia siihen perusjoukkoon kuuluvissa 
Interreg-ohjelmissa ilmoitetuista menoista, josta yhteinen otos 
valittiin, komissio päättää, onko tarpeen pyytää tietyn Interreg- 
ohjelman tai Interreg-ohjelmien ryhmän, jossa sääntöjenvastai-
suuksia on eniten, tarkastusviranomaista suorittamaan lisätar-
kastuksia virhetason sekä tarvittavien korjaavien toimenpiteiden 
arvioimiseksi niitä Interreg-ohjelmia varten, joissa sääntöjenvas-
taisuuksia on havaittu.

Tarkistus 178

Ehdotus asetukseksi

49 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) 2021: 1 %; a) 2021: 3 %;

Tarkistus 179

Ehdotus asetukseksi

49 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) 2022: 1 %; b) 2022: 2,25 %;

Tarkistus 180

Ehdotus asetukseksi

49 artikla – 2 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus 

c) 2023: 1 %; c) 2023: 2,25 %;

C 411/484 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.11.2020

Keskiviikko 16. tammikuuta 2019



Tarkistus 181

Ehdotus asetukseksi

49 artikla – 2 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus 

d) 2024: 1 %; d) 2024: 2,25 %;

Tarkistus 182

Ehdotus asetukseksi

49 artikla – 2 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus 

e) 2025: 1 %; e) 2025: 2,25 %;

Tarkistus 183

Ehdotus asetukseksi

49 artikla – 2 kohta – f alakohta

Komission teksti Tarkistus 

f) 2026: 1 %. f) 2026: 2,25 %.

Tarkistus 184

Ehdotus asetukseksi

49 artikla – 3 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

Jos ulkoisia rajatylittävän yhteistyön Interreg-ohjelmia tuetaan 
EAKR:stä ja IPA III:n tai NDICI:n rajatylittävän yhteistyön 
ohjelmista, kaikkien tällaista Interreg-ohjelmaa tukevien rahas-
tojen ennakkomaksut suoritetaan asetuksen (EU) [IPA III -asetus] 
tai [NDICI-asetus] tai minkä tahansa niiden perusteella annetun 
säädöksen mukaisesti.

Jos ulkoisen yhteistyön Interreg-ohjelmia tuetaan EAKR:stä ja 
IPA III:n tai NDICI:n rajatylittävän yhteistyön ohjelmista, 
kaikkien tällaista Interreg-ohjelmaa tukevien rahastojen ennak-
komaksut suoritetaan asetuksen (EU) [IPA III -asetus] tai 
[NDICI-asetus] tai minkä tahansa niiden perusteella annetun 
säädöksen mukaisesti.
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Tarkistus 185

Ehdotus asetukseksi

49 artikla – 3 kohta – 3 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

Ennakkomaksuina maksettu määrä on palautettava täysimääräi-
senä komissiolle, jos rajatylittävän yhteistyön Interreg-ohjelmaan 
liittyvää maksatushakemusta ei ole lähetetty 24 kuukauden 
kuluessa päivästä, jona komissio suorittaa ennakkomaksun 
ensimmäisen erän. Tällainen palautus on sisäistä käyttötarkoi-
tukseensa sidottua tuloa, eikä se vähennä EAKR:n taikka IPA III:n 
tai NDICI:n rajatylittävän yhteistyön ohjelmista ohjelmalle 
kohdennettavaa tukea.

Ennakkomaksuina maksettu määrä on palautettava täysimääräi-
senä komissiolle, jos rajatylittävän yhteistyön Interreg-ohjelmaan 
liittyvää maksatushakemusta ei ole lähetetty 36 kuukauden 
kuluessa päivästä, jona komissio suorittaa ennakkomaksun 
ensimmäisen erän. Tällainen palautus on sisäistä käyttötarkoi-
tukseensa sidottua tuloa, eikä se vähennä EAKR:n taikka IPA III:n 
tai NDICI:n rajatylittävän yhteistyön ohjelmista ohjelmalle 
kohdennettavaa tukea.

Tarkistus 186

Ehdotus asetukseksi

VIII luku – otsikko

Komission teksti Tarkistus 

Kolmansien maiden, kumppanimaiden tai MMA:iden osallistu-
minen yhteistyöhön perustuvan hallinnoinnin piiriin kuuluviin 
Interreg-ohjelmiin

Kolmansien maiden, kumppanimaiden, MMA:iden tai alueellis-
ten yhdentymis- ja yhteistyöjärjestöjen osallistuminen yhteis-
työhön perustuvan hallinnoinnin piiriin kuuluviin 
Interreg-ohjelmiin

Tarkistus 187

Ehdotus asetukseksi

51 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

Edellä olevaa I–VII lukua ja X lukua sovelletaan kolmansien 
maiden, kumppanimaiden ja MMA:iden osallistumiseen Inter-
reg-ohjelmiin, jollei tämän luvun erityissäännöksistä muuta 
johdu.

Edellä olevaa I–VII lukua ja X lukua sovelletaan kolmansien 
maiden, kumppanimaiden, MMA:iden tai alueellisten yhdenty-
mis- ja yhteistyöjärjestöjen osallistumiseen Interreg-ohjelmiin, 
jollei tämän luvun erityissäännöksistä muuta johdu.
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Tarkistus 188

Ehdotus asetukseksi

52 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Johonkin Interreg-ohjelmaan osallistuvan kolmannen 
maan, kumppanimaan ja MMA:n on siirrettävä henkilöstöä 
kyseisen ohjelman yhteiseen sihteeristöön tai perustettava 
alueelleen sivutoimipiste taikka toteutettava molemmat toimet.

3. Johonkin Interreg-ohjelmaan osallistuva kolmas maa, 
kumppanimaa ja MMA voi hallintoviranomaisen suostumuk-
sella siirtää henkilöstöä kyseisen ohjelman yhteiseen sihteeris-
töön tai perustaa alueelleen yhteisen sihteeristön 
sivutoimipisteen taikka toteuttaa molemmat toimet.

Tarkistus 189

Ehdotus asetukseksi

52 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus 

4. Kansallisen viranomaisen tai elimen, joka vastaa 35 artik-
lan 1 kohdassa säädettyä Interreg-ohjelman viestintävastaavaa, 
on tuettava asianomaisessa kolmannessa maassa, kumppani-
maassa tai MMA:ssa toimivaa hallintoviranomaista ja kumppa-
neita 35 artiklan 2–7 kohdassa säädettyjen tehtävien 
hoitamisessa.

4. Kansallinen viranomainen tai elin, joka vastaa 35 artiklan 
1 kohdassa säädettyä Interreg-ohjelman viestintävastaavaa, voi 
tukea asianomaisessa kolmannessa maassa, kumppanimaassa tai 
MMA:ssa toimivaa hallintoviranomaista ja kumppaneita 35 ar-
tiklan 2–7 kohdassa säädettyjen tehtävien hoitamisessa.

Tarkistus 190

Ehdotus asetukseksi

53 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Osa-alueen 2 ja 4 Interreg-ohjelmat, joissa yhdistetään 
EAKR:n ja yhden tai useamman unionin ulkoisen rahoitus-
välineen rahoitusosuuksia, toteutetaan yhteistyöhön perustuvalla 
hallinnoinnilla sekä jäsenvaltioissa että kaikissa osallistuvissa 
kolmansissa maissa tai kumppanimaissa, tai osa-alueen 3 osalta 
kaikissa MMA:issa, riippumatta siitä, saako kyseinen MMA tukea 
yhdestä tai useammasta unionin ulkoisesta rahoitusvälineestä.

2. Osa-alueen 2 ja 4 Interreg-ohjelmat, joissa yhdistetään 
EAKR:n ja yhden tai useamman unionin ulkoisen rahoitus-
välineen rahoitusosuuksia, toteutetaan yhteistyöhön perustuvalla 
hallinnoinnilla sekä jäsenvaltioissa että kaikissa osallistuvissa 
kolmansissa maissa, kumppanimaissa tai MMA:issa, tai osa- 
alueen 3 osalta kaikissa MMA:issa, riippumatta siitä, saako 
kyseinen MMA tukea yhdestä tai useammasta unionin ulkoisesta 
rahoitusvälineestä.
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Tarkistus 191

Ehdotus asetukseksi

53 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) yhteistyöhön perustuvalla hallinnoinnilla sekä jäsenvaltioissa 
että kaikissa osallistuvissa kolmansissa maissa tai MMA:issa;

a) yhteistyöhön perustuvalla hallinnoinnilla sekä jäsenvaltioissa 
että kaikissa osallistuvissa kolmansissa maissa tai MMA:issa 
tai alueellisen järjestön muodostavassa kolmansien maiden 
ryhmässä;

Tarkistus 192

Ehdotus asetukseksi

53 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) yhteistyöhön perustuvalla hallinnoinnilla ainoastaan jäsenval-
tioissa ja kaikissa osallistuvissa kolmansissa maissa tai MMA: 
issa yhden tai useamman toimen osalta unionin ulkopuolella 
syntyneiden EAKR:n menojen osalta, kun taas yhdestä tai 
useammasta unionin ulkoisesta rahoitusvälineestä saatavia 
rahoitusosuuksia hallinnoidaan välillisesti;

b) yhteistyöhön perustuvalla hallinnoinnilla ainoastaan jäsenval-
tioissa ja kaikissa osallistuvissa kolmansissa maissa tai MMA: 
issa tai alueellisen järjestön muodostavassa kolmansien 
maiden ryhmässä yhden tai useamman toimen osalta 
unionin ulkopuolella syntyneiden EAKR:n menojen osalta, 
kun taas yhdestä tai useammasta unionin ulkoisesta rahoi-
tusvälineestä saatavia rahoitusosuuksia hallinnoidaan välilli-
sesti;

Tarkistus 193

Ehdotus asetukseksi

53 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus 

c) välillisellä hallinnoinnilla sekä jäsenvaltioissa että kaikissa 
osallistuvissa kolmansissa maissa tai MMA:issa.

c) välillisellä hallinnoinnilla sekä jäsenvaltioissa että kaikissa 
osallistuvissa kolmansissa maissa tai MMA:issa tai alueellisen 
järjestön muodostavassa kolmansien maiden ryhmässä;
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Tarkistus 194

Ehdotus asetukseksi

53 artikla – 3 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

Jos koko osa-alueen 3 Interreg-ohjelma tai osa siitä toteutetaan 
välillisellä hallinnoinnilla, sovelletaan 60 artiklan säännöksiä.

Jos koko osa-alueen 3 Interreg-ohjelma tai osa siitä toteutetaan 
välillisellä hallinnoinnilla, tarvitaan kyseisten jäsenvaltioiden ja 
alueiden välinen ennakkosopimus ja sovelletaan 60 artiklan 
säännöksiä.

Tarkistus 195

Ehdotus asetukseksi

53 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

3 a. Yhteisiä ehdotuspyyntöjä rahoituksen hankkimiseksi 
kahdenvälisistä tai usean valtion välisistä NDICI-ohjelmista ja 
Euroopan alueellisen yhteistyön ohjelmista voidaan esittää, jos 
kyseiset hallintoviranomaiset sen hyväksyvät. Ehdotuspyynnön 
sisällössä on täsmennettävä sen alueellinen ulottuvuus ja sen 
odotettu vaikutus kyseisten ohjelmien tavoitteisiin. Hallinto-
viranomaiset päättävät, sovelletaanko ehdotuspyyntöön 
NDICI-sääntöjä vai Euroopan alueellista yhteistyötä koskevia 
sääntöjä. Ne voivat päättää nimittää ”johtavan hallintoviran-
omaisen”, joka vastaa ehdotuspyyntöön liittyvistä hallinto- ja 
tarkastustehtävistä.

27.11.2020 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 411/489

Keskiviikko 16. tammikuuta 2019



Tarkistus 196

Ehdotus asetukseksi

55 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Jos yhden tai useamman suuren infrastruktuurihankkeen 
valinta on jo otettu jonkin seurantakomitean tai soveltuvin osin 
ohjauskomitean kokouksen esityslistalle, hallintoviranomaisen 
on toimitettava kutakin tällaista hanketta koskeva yhteenvetoa-
siakirja komissiolle viimeistään kaksi kuukautta ennen koko-
uspäivää. Yhteenvetoasiakirjan pituus saa olla enintään kolme 
sivua, ja siinä on ilmoitettava hankkeen nimi, sijainti, talous-
arvio, johtava kumppani ja kumppanit sekä sen päätavoitteet ja 
suoritteet. Ellei yhtä tai useampaa suurta infrastruktuurihanketta 
koskevaa yhteenvetoasiakirjaa toimiteta komissiolle mainitussa 
määräajassa, komissio voi pyytää seurantakomitean tai ohjaus-
komitean puheenjohtajaa poistamaan kyseiset hankkeet kokouk-
sen esityslistalta.

3. Jos yhden tai useamman suuren infrastruktuurihankkeen 
valinta on jo otettu jonkin seurantakomitean tai soveltuvin osin 
ohjauskomitean kokouksen esityslistalle, hallintoviranomaisen 
on toimitettava kutakin tällaista hanketta koskeva yhteenvetoa-
siakirja komissiolle viimeistään kaksi kuukautta ennen koko-
uspäivää. Yhteenvetoasiakirjan pituus saa olla enintään viisi 
sivua, ja siinä on ilmoitettava hankkeen nimi, sijainti, talous-
arvio, johtava kumppani ja kumppanit sekä sen päätavoitteet ja 
suoritteet ja esitettävä uskottava liiketoimintasuunnitelma, 
josta ilmenee, että kyseisen hankkeen tai kyseisten hankkeiden 
jatkuminen on turvattu tarvittaessa myös ilman Interreg-ra-
hastoista saatua tukea. Ellei yhtä tai useampaa suurta infra-
struktuurihanketta koskevaa yhteenvetoasiakirjaa toimiteta 
komissiolle mainitussa määräajassa, komissio voi pyytää seu-
rantakomitean tai ohjauskomitean puheenjohtajaa poistamaan 
kyseiset hankkeet kokouksen esityslistalta.

Tarkistus 197

Ehdotus asetukseksi

60 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Jos osa-alueen 3 Interreg-ohjelmasta osa toteutetaan 
välillisellä hallinnoinnilla 53 artiklan 3 kohdan b alakohdan 
mukaisesti tai se toteutetaan kokonaan välillisellä hallinnoinnilla 
53 artiklan 3 kohdan c alakohdan mukaisesti, toteuttamis-
tehtävät on siirrettävä jollekin asetuksen (EU, Euratom) 
[varainhoitoasetuksen koontiasetus] [62 artiklan 1 kohdan 
ensimmäisen alakohdan c alakohdassa] luetelluista elimistä, 
erityisesti osallistuvassa jäsenvaltiossa sijaitsevalle tällaiselle 
elimelle, kuten kyseisen Interreg-ohjelman hallintoviran-
omaiselle.

1. Jos asianosaisten sidosryhmien kuulemisen jälkeen osa- 
alueen 3 Interreg-ohjelmasta osa toteutetaan välillisellä hallin-
noinnilla tämän asetuksen 53 artiklan 3 kohdan b alakohdan 
mukaisesti tai se toteutetaan kokonaan välillisellä hallinnoinnilla 
53 artiklan 3 kohdan c alakohdan mukaisesti, toteuttamis-
tehtävät on siirrettävä jollekin asetuksen (EU, Euratom) 
[varainhoitoasetuksen koontiasetus] [62 artiklan 1 kohdan 
ensimmäisen alakohdan c alakohdassa] luetelluista elimistä, 
erityisesti osallistuvassa jäsenvaltiossa sijaitsevalle tällaiselle 
elimelle, kuten kyseisen Interreg-ohjelman hallintoviran-
omaiselle.
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Tarkistus 198

Ehdotus asetukseksi

61 artikla

Komission teksti Tarkistus 

61 artikla Poistetaan.

Alueiden väliset innovointi-investoinnit

EAKR voi tukea komission aloitteesta 3 artiklan 5 kohdassa 
tarkoitettuja alueiden välisiä innovointi-investointeja, jotka 
kokoavat yhteen kansallisella tai alueellisella tasolla laadittu-
jen älykkään erikoistumisen strategioiden parissa toimivia 
tutkijoita ja yrityksiä sekä kansalaisyhteiskunnan ja julkis-
hallinnon edustajia.

Tarkistus 199

Ehdotus asetukseksi

61 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

61 a artikla

Vapautus SEUT-sopimuksen 108 artiklan 3 kohdassa tarkoi-
tetusta ilmoitusvelvollisuudesta

Komissio voi säätää, että EU:n Euroopan alueellisen yhteistyön 
tukemille hankkeille tarkoitetut tuet soveltuvat sisämarkki-
noille ja että ne vapautetaan SEUT-sopimuksen 108 artiklan 
3 kohdassa määrätystä ilmoitusvelvollisuudesta.

27.11.2020 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 411/491

Keskiviikko 16. tammikuuta 2019



P8_TA(2019)0022

Unionin WTO-luetteloon sisältyvien tariffikiintiöiden jakaminen Yhdistyneen kuningaskun-
nan unionista eroamisen vuoksi ***I

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 16. tammikuuta 2019 ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetukseksi unionin WTO-luetteloon sisältyvien tariffikiintiöiden jakamisesta Yhdistyneen kuningas-
kunnan unionista eroamisen vuoksi ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 32/2000 muuttamisesta (COM(2018)0312 – 

C8-0202/2018 – 2018/0158(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

(2020/C 411/43)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle (COM(2018)0312),

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 2 kohdan ja 207 artiklan 2 kohdan, 
joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen Euroopan parlamentille (C8-0202/2018),

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 3 kohdan,

— ottaa huomioon asiasta vastaavan valiokunnan työjärjestyksen 69 f artiklan 4 kohdan mukaisesti hyväksymän alustavan 
sopimuksen sekä neuvoston edustajan 7. joulukuuta 2018 päivätyllä kirjeellä antaman sitoumuksen hyväksyä Euroopan 
parlamentin kanta Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 4 kohdan mukaisesti,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 59 artiklan,

— ottaa huomioon kansainvälisen kaupan valiokunnan mietinnön sekä maatalouden ja maaseudun kehittämisen 
valiokunnan lausunnon (A8-0361/2018),

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;

2. hyväksyy tähän päätöslauselmaan liitetyn lausumansa, joka julkaistaan Euroopan unionin virallisen lehden L-sarjassa 
yhdessä lopullisen säädöksen kanssa;

3. hyväksyy tähän päätöslauselmaan liitetyn komission lausuman, joka julkaistaan Euroopan unionin virallisen lehden 
L-sarjassa yhdessä lopullisen säädöksen kanssa;

4. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se korvaa ehdotuksensa, 
muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti;

5. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä kansallisille parlamenteille. 

P8_TC1-COD(2018)0158

Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu ensimmäisessä käsittelyssä 16. tammikuuta 2019, Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EU) 2019/… antamiseksi unionin WTO-luetteloon sisältyvien tariffikiintiöiden 
jakamisesta Yhdistyneen kuningaskunnan unionista eroamisen vuoksi ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 32/2000 

muuttamisesta

(Euroopan parlamentin ja neuvoston päästyä sopimukseen parlamentin kanta vastaa lopullista säädöstä, asetusta (EU) 2019/216.) 
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LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAN LIITE

Euroopan parlamentin lausuma

Euroopan parlamentti pitää erittäin tärkeänä, että sille toimitetaan kaikki tiedot delegoitujen säädösten valmistelun aikana, 
ja erityisen tärkeänä se pitää 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyn toimielinten välisen sopimuksen 28 kohtaa, jonka 
mukaan yhdenvertaisuuden varmistamiseksi kaikkien tietojen saannissa Euroopan parlamentille ja neuvostolle toimitetaan 
kaikki asiakirjat samaan aikaan kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille.

Komission lausuma

Komissio noudattaa täysimääräisesti paremman sääntelyn periaatteita ja paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä 
huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa vahvistettuja sitoumuksia. Se pyrkii näin ollen antamaan 
neuvostolle ja Euroopan parlamentille mahdollisimman pian lainsäädäntöehdotuksen neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 32/2000 mukauttamiseksi Lissabonin sopimuksella käyttöön otettuun lainsäädäntökehykseen. 
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P8_TA(2019)0024

Ydinlaitosten käytöstä poistamista ja radioaktiivisen jätteen huoltoa koskevan erityisen 
rahoitusohjelman perustaminen *

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 16. tammikuuta 2019 ehdotuksesta neuvoston asetukseksi 
ydinlaitosten käytöstä poistamista ja radioaktiivisen jätteen huoltoa koskevan erityisen rahoitusohjelman 
perustamisesta sekä neuvoston asetuksen (Euratom) N:o 1368/2013 kumoamisesta (COM(2018)0467 – 

C8-0314/2018 – 2018/0252(NLE))

(Kuuleminen)

(2020/C 411/44)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon komission ehdotuksen neuvostolle (COM(2018)0467),

— ottaa huomioon Euroopan atomienergiayhteisön perustamissopimuksen 203 artiklan, jonka mukaisesti neuvosto on 
kuullut parlamenttia (C8-0314/2018),

— ottaa huomioon työjärjestyksen 78 c artiklan,

— ottaa huomioon teollisuus-, tutkimus- ja energiavaliokunnan mietinnön (A8-0441/2018),

1. hyväksyy komission ehdotuksen sellaisena kuin se on tarkistettuna;

2. pyytää komissiota muuttamaan ehdotustaan vastaavasti Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
293 artiklan 2 kohdan ja Euroopan atomienergiayhteisön perustamissopimuksen 106 A artiklan mukaisesti;

3. pyytää neuvostoa ilmoittamaan parlamentille, jos se aikoo poiketa parlamentin hyväksymästä sanamuodosta;

4. pyytää tulla kuulluksi uudelleen, jos neuvosto aikoo tehdä huomattavia muutoksia komission ehdotukseen;

5. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle ja komissiolle.

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(2) Menoja koskeva erityinen rahoitusohjelma voi tuoda EU:n 
lisäarvoa muodostamalla unionin sisällä viitekehyksen 
sille, kuinka käsitellä turvallisesti ydinlaitosten käytöstä 
poistamisen teknologisia näkökohtia ja levittää tietämys-
tä. Tällaisen taloudellisen tuen toimittamisen olisi perus-
tuttava ennakkoarviointiin, jossa on määritelty 
erityistarpeet ja osoitettu ydinlaitosten käytöstä poista-
misen ja radioaktiivisen jätteen huollon tukemiseen 
liittyvän tavoitteen yhteydessä saavutettava unionin 
lisäarvo.

(2) Menoja koskeva erityinen rahoitusohjelma voi tuoda EU:n 
lisäarvoa muodostamalla unionin sisällä viitekehyksen 
sille, kuinka käsitellä turvallisesti ydinlaitosten käytöstä 
poistamisen teknologisia näkökohtia ja levittää tietämys-
tä. Tällaisen taloudellisen tuen toimittamisen olisi perus-
tuttava ennakkoarviointiin, jossa on määritelty 
erityistarpeet ja osoitettu ydinlaitosten käytöstä poista-
misen ja radioaktiivisen jätteen huollon tukemiseen 
liittyvän tavoitteen yhteydessä saavutettava unionin 
lisäarvo. Tällainen taloudellinen tuki ei kuitenkaan 
saisi muodostua ennakkotapaukseksi tulevan ydinlai-
tosten käytöstä poistamisen unionin tason rahoituksel-
le. Aloitteen tekemisen ydinlaitosten käytöstä 
poistamiseen ja sen rahoittamisen olisi jatkossakin 
oltava jäsenvaltioiden vastuulla.
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Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 15 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(15) Ohjelmassa olisi myös varmistettava ydinlaitosten käy-
töstäpoistoprosessia koskevan tietämyksen levitys unio-
nissa, koska tällaisilla toimenpiteillä saavutetaan suurin 
unionin lisäarvo ja parannetaan työntekijöiden ja muun 
väestön turvallisuutta.

(15) Ohjelmassa olisi myös varmistettava ydinlaitosten käy-
töstäpoistoprosessia koskevan tietämyksen levitys unio-
nissa ja parhaiden käytäntöjen ja kokemusten vaihto 
jäsenvaltioiden kesken, koska tällaisilla toimenpiteillä 
saavutetaan suurin unionin lisäarvo ja parannetaan 
työntekijöiden ja muun väestön turvallisuutta ja ympä-
ristön suojelua.

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 15 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(15 a) Yhteisen tutkimuskeskuksen olisi tehtävä erillinen 
aloite, jolla pyritään jäsentämään käytöstäpoistoa 
koskevan tiedon keruuta, kehittämistä ja jakamista 
unionin tasolla unohtamatta kansainvälistä yhteistyö-
tä. Aloitteessa olisi otettava huomioon moniulotteiset 
haasteet, kuten tutkimus ja innovointi, standardointi, 
sääntely, koulutus ja teollisuus.

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 16 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(16) Tässä asetuksessa tarkoitettu ydinlaitosten käytöstä pois-
taminen olisi suoritettava parasta mahdollista teknistä 
asiantuntemusta käyttäen ja käytöstä poistettavien laitos-
ten luonne ja tekniset erityispiirteet asianmukaisesti 
huomioon ottaen, jotta varmistetaan turvallisuus ja 
suurin mahdollinen tehokkuus, ottaen näin ollen huo-
mioon kansainväliset parhaat käytännöt.

(16) Tässä asetuksessa tarkoitettu ydinlaitosten käytöstä pois-
taminen olisi suoritettava parasta mahdollista teknistä 
asiantuntemusta, myös kolmansien maiden asiantunte-
musta, käyttäen ja käytöstä poistettavien laitosten luonne 
ja tekniset erityispiirteet asianmukaisesti huomioon 
ottaen, jotta varmistetaan turvallisuus ja suurin mahdol-
linen tehokkuus, ottaen näin ollen huomioon kansainvä-
liset parhaat käytännöt.
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Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 20 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(20) Kozloduy-ohjelman toimet olisi toteutettava unionin ja 
Bulgarian yhteisrahoituksella ja Bohunice-ohjelman toimet 
unionin ja Slovakian yhteisrahoituksella. Unionin yhteis-
rahoitusosuuden enimmäismäärä olisi vahvistettava edelli-
sissä ohjelmissa vakiintuneiden yhteisrahoituskäytäntöjen 
mukaisesti.

(20) Kozloduy-ohjelman toimet olisi toteutettava unionin ja 
Bulgarian yhteisrahoituksella ja Bohunice-ohjelman toimet 
unionin ja Slovakian yhteisrahoituksella. Unionin yhteis-
rahoitusosuuden vähimmäismäärä olisi vahvistettava edel-
lisissä ohjelmissa vakiintuneiden yhteisrahoituskäytäntöjen 
mukaisesti.

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi

1 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

Tässä asetuksessa vahvistetaan ”Ydinlaitosten käytöstäpoistoa ja 
radioaktiivisen jätteen huoltoa”, jäljempänä ’ohjelma, koskeva 
erityinen rahoitusohjelma, jonka painopisteenä ovat nykyiseltä 
pohjalta yksilöidyt tarpeet. Monivuotisen rahoituskehyksen 
2021–2027 aikana siitä tuetaan Bulgariaa ja Slovakiaa, jotta ne 
poistaisivat turvallisesti käytöstä ensimmäisen sukupolven ydin-
reaktorinsa, sekä komission omien ydinlaitosten käytöstäpoisto-
prosessin toteutusta ja radioaktiivisen jätteen huoltoa Yhteisen 
tutkimuskeskuksen (JRC) laitosalueilla.

Tässä asetuksessa vahvistetaan ”Ydinlaitosten käytöstäpoistoa ja 
radioaktiivisen jätteen huoltoa”, jäljempänä ’ohjelma, koskeva 
erityinen rahoitusohjelma, jonka painopisteenä ovat nykyiseltä 
pohjalta yksilöidyt tarpeet. Monivuotisen rahoituskehyksen 
2021–2027 aikana siitä tuetaan Bulgariaa ja Slovakiaa, jotta ne 
poistaisivat turvallisesti käytöstä ennenaikaisesti suljetut ydin-
reaktorinsa, sekä komission omien ydinlaitosten käytöstäpoisto-
prosessin toteutusta ja radioaktiivisen jätteen huoltoa Yhteisen 
tutkimuskeskuksen (JRC) laitosalueilla, ja huolehditaan samalla 
erityisesti terveysvaikutusten osalta työntekijöiden ja muun 
väestön sekä ympäristön suojelusta.

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi

1 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

Siinä vahvistetaan ohjelman tavoitteet, talousarvio vuosiksi 
2021–2027, Euroopan atomienergiayhteisön, jäljempänä ”yh-
teisö”, rahoituksen muodot ja rahoitusta koskevat säännöt.

Siinä vahvistetaan ohjelman tavoitteet, kokonaistalousarvio 
vuosiksi 2021–2027, mukaan lukien varojen tarkka jakautu-
minen kolmen ohjelman välillä, Euroopan atomienergiayhtei-
sön, jäljempänä ”yhteisö”, rahoituksen muodot ja rahoitusta 
koskevat säännöt.
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Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi

2 artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

(2) ”käytöstäpoistosuunnitelmalla” asiakirjaa, johon sisältyvät 
yksityiskohtaiset tiedot ehdotetusta käytöstäpoistosta ja jossa 
esitetään valittu käytöstäpoistostrategia; käytöstäpoistotoi-
mien aikataulu, tyyppi ja järjestys; sovellettava jätehuolto-
strategia, mukaan lukien jätteiden vapauttaminen 
valvonnasta; ehdotettu lopullinen vaihe; käytöstäpoiston 
yhteydessä syntyvän jätteen varastointi ja loppusijoitus; 
käytöstäpoiston määräaika; käytöstäpoiston päätökseen 
saattamista koskeva kustannusarvio; sekä tavoitteet, odotetut 
tulokset, välitavoitteet, määräajat sekä vastaavat keskeiset 
tulosindikaattorit, mukaan lukien ansaittuun arvoon perus-
tuvat indikaattorit. Suunnitelman laatii ydinlaitoksen luvan-
haltija, ja se otetaan huomioon ohjelman monivuotisissa 
työohjelmissa;

(2) ”käytöstäpoistosuunnitelmalla” asiakirjaa, johon sisältyvät 
yksityiskohtaiset tiedot ehdotetusta käytöstäpoistosta ja jossa 
esitetään valittu käytöstäpoistostrategia; käytöstäpoistotoi-
mien aikataulu, tyyppi ja järjestys; sovellettava jätehuolto-
strategia, mukaan lukien jätteiden vapauttaminen 
valvonnasta, ja työntekijöiden suojelua koskeva ohjelma; 
ehdotettu lopullinen vaihe; käytöstäpoiston yhteydessä 
syntyvän jätteen varastointi ja loppusijoitus; käytöstäpoiston 
määräaika; käytöstäpoiston päätökseen saattamista koskeva 
kustannusarvio; sekä tavoitteet, odotetut tulokset, välitavoit-
teet, määräajat sekä vastaavat keskeiset tulosindikaattorit, 
mukaan lukien ansaittuun arvoon perustuvat indikaattorit. 
Suunnitelman laatii ydinlaitoksen luvanhaltija, ja se otetaan 
huomioon ohjelman monivuotisissa työohjelmissa;

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi

2 artikla – 1 kohta – 5 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

5 a) ”kolmannella maalla” maata, joka ei ole unionin 
jäsenvaltio.

Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 2 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

Nykyisten, kaudelle 2021–2027 määriteltyjen tarpeiden perus-
teella ohjelmalla pyritään erityisesti auttamaan Bulgariaa ja 
Slovakiaa Kozloduyn ja Bohunicen käytöstäpoisto-ohjelmien 
toteuttamisessa painopisteen ollessa erityisesti niiden säteilytur-
vallisuushaasteiden hallinnassa sekä tukemaan JRC:n käytöstä-
poisto- ja jätehuolto-ohjelmaa varmistaen samalla, että tässä 
yhteydessä tuotettua tietämystä ydinvoimalaitosten käytöstä 
poistamisesta levitetään laajasti EU:n kaikille jäsenvaltioille.

Nykyisten, kaudelle 2021–2027 määriteltyjen tarpeiden perus-
teella ohjelmalla pyritään erityisesti auttamaan Bulgariaa ja 
Slovakiaa Kozloduyn ja Bohunicen käytöstäpoisto-ohjelmien 
toteuttamisessa painopisteen ollessa erityisesti niiden säteilytur-
vallisuushaasteiden hallinnassa sekä tukemaan JRC:n käytöstä-
poisto- ja jätehuolto-ohjelmaa varmistaen samalla, että tässä 
yhteydessä tuotettua tietämystä ydinvoimalaitosten käytöstä 
poistamisesta ja radioaktiivisen jätteen huollosta levitetään 
laajasti kaikille jäsenvaltioille ja parhaita käytäntöjä jaetaan 
kaikkien jäsenvaltioiden kesken.
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Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 2 kohta – 2 alakohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus 

c) kehitetään unionissa toimivien sidosryhmien kesken ydin-
voimalaitosten käytöstä poistamisen alan suhteita ja vuoro-
vaikutusta mahdollisten synergioiden aikaansaamiseksi 
unionin tasolla.

c) kehitetään unionissa toimivien sidosryhmien ja erityisesti 
teollisuuden kesken ydinvoimalaitosten käytöstä poistamisen 
ja radioaktiivisen jätteen huollon ja loppusijoituksen alan 
suhteita ja vuorovaikutusta tietämyksen levittämisen ja 
kokemusten vaihdon varmistamiseksi kaikilla asian kan-
nalta merkityksellisillä aloilla, esimerkiksi tutkimuksen ja 
innovoinnin, sääntelyn ja koulutuksen aloilla, ja mahdollis-
ten synergioiden aikaansaamiseksi unionin tasolla.

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – 2 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetun määrän ohjeellinen jakautu-
minen on seuraava:

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetun määrän jakautuminen on 
seuraava:

Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi

7 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

Ohjelmasta voidaan rahoittaa toimen avustuskelpoisia kustan-
nuksia liitteissä I ja II esitettyyn enimmäismäärään asti. 
Kozloduy- ja Bohunice-ohjelmissa sovellettava unionin yhteis-
rahoitusosuuden enimmäismäärä on 50 prosenttia. Jäljelle 
jäävän osan yhteisrahoituksesta toimittavat tapauksen mukaan 
Bulgaria ja Slovakia.

Ohjelmasta voidaan rahoittaa toimen avustuskelpoisia kustan-
nuksia liitteissä I ja II esitetyn mukaisesti. Kozloduy- ja 
Bohunice-ohjelmissa sovellettava unionin yhteisrahoitusosuuden 
vähimmäismäärä on 50 prosenttia. Jäljelle jäävän osan 
yhteisrahoituksesta toimittavat tapauksen mukaan Bulgaria ja 
Slovakia.

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi

Liite I – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Kaudella 2021–2027 rahoitettaviin hankkeisiin ja toimintoi-
hin sovelletaan EU:n enimmäisrahoitusosuutta, joksi on 
vahvistettu 50 prosenttia.

2. Kaudella 2021–2027 rahoitettaviin hankkeisiin ja toimintoi-
hin sovelletaan unionin vähimmäisrahoitusosuutta, joksi on 
vahvistettu 50 prosenttia.
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Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi

Liite II – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Kaudella 2021–2027 rahoitettaviin hankkeisiin ja toimintoi-
hin sovelletaan EU:n enimmäisrahoitusosuutta, joksi on 
vahvistettu 50 prosenttia.

2. Kaudella 2021–2027 rahoitettaviin hankkeisiin ja toimintoi-
hin sovelletaan unionin vähimmäisrahoitusosuutta, joksi on 
vahvistettu 50 prosenttia.
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P8_TA(2019)0026

InvestEU-ohjelman perustaminen ***I

Euroopan parlamentin tarkistukset 16. tammikuuta 2019 ehdotukseen Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetukseksi InvestEU-ohjelman perustamisesta (COM(2018)0439 – C8-0257/2018 – 2018/0229(COD)) (1)

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

(2020/C 411/45)

[Tarkistus 1, jollei toisin ilmoiteta]

EUROOPAN PARLAMENTIN TARKISTUKSET (*)

komission ehdotukseen 

Ehdotus

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS

InvestEU-ohjelman perustamisesta

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 173 artiklan ja 175 artiklan 
kolmannen kohdan,

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen,

sen jälkeen kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi on toimitettu kansallisille parlamenteille,

ottavat huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon (1),

ottavat huomioon alueiden komitean lausunnon (2),

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä,

sekä katsovat seuraavaa:

(-1) Euroopan strategisten investointien rahasto on osoittautunut hyödylliseksi välineeksi yksityisten investointien 
hankkimiseksi EU:n takuuta ja EIP-ryhmän omia varoja hyödyntämällä.

(1) Vuonna 2016 infrastruktuuri-investoinnit olivat unionissa 1,8 prosenttia suhteessa EU:n BKT:hen. Suhdeluku on 
noin 20 prosenttia pienempi kuin ennen maailmanlaajuista finanssikriisiä, sillä vuonna 2009 se oli 2,2 prosenttia. 
Vaikka on havaittavissa, että investointisuhde on unionissa elpymässä, se on edelleen pienempi kuin voitaisiin 
odottaa voimakkaalla elpymisjaksolla, eikä se riitä kompensoimaan vuosien ali-investoimista. Vielä tärkeämpää on 
se, että julkisten ja yksityisten investointien nykyiset ja ennustetut tulevat määrät eivät kata niitä unionin pitkän 
aikavälin kasvua ylläpitäviä rakenteellisia investointitarpeita, joita teknologinen muutos ja maailmanlaajuinen 
kilpailukyky edellyttävät, kuten investoinnit innovointiin, osaamiseen, infrastruktuuriin, pieniin ja keskisuuriin 
yrityksiin, jäljempänä ”pk-yritykset”. Ne eivät myöskään kata tarvetta puuttua keskeisiin yhteiskunnallisiin 
haasteisiin, kuten kestävyyteen tai väestön ikääntymiseen. Tämän vuoksi jatkuva tuki on tarpeen, jotta voidaan 
puuttua markkinoiden toimintapuutteisiin ja optimaalista heikompiin investointitilanteisiin, pienentää investointi-
vajetta kohdesektoreilla ja saavuttaa unionin politiikkatavoitteet.
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(1) Asia päätettiin palauttaa asiasta vastaaviin valiokuntiin toimielinten välisiä neuvotteluja varten työjärjestyksen 59 artiklan 4 kohdan 
neljännen alakohdan mukaisesti (A8-0482/2018).

(*) Tarkistukset: uusi tai muutettu teksti merkitään lihavoidulla kursiivilla, poistot symbolilla ▌.
(1) EUVL C […], […], s. […].
(2) EUVL C […], […], s. […].



(2) Arvioinnit ovat osoittaneet, että vuosien 2014–2020 monivuotiseen rahoituskehykseen perustuva rahoitus-
välineiden moninaisuus on johtanut joihinkin päällekkäisyyksiin. Tämä moninaisuus on myös merkinnyt 
monimutkaisuutta välittäjien ja rahoituksen lopullisten saajien kannalta, sillä tukikelpoisuus- ja raportointisäännöt 
ovat poikenneet toisistaan eri välineissä. Yhdenmukaisten sääntöjen puuttuminen on myös haitannut tuen 
yhdistämistä useammasta unionin rahastosta, vaikka yhdistäminen olisi ollut hyödyllistä erityyppistä rahoitusta 
tarvitsevien hankkeiden tukemiseksi. Näistä syistä olisi perustettava yksi ainoa rahasto, InvestEU-rahasto, jotta 
rahoituksen lopullisille saajille voidaan tarjota tehokkaammin toimivaa tukea kokoamalla rahoituksen tarjonta 
yhteen talousarviotakuujärjestelmään ja yksinkertaistamalla sitä. Näin unionin tuen vaikutusta parannetaan ja 
samalla vähennetään unionin talousarvioon aiheutuvia kustannuksia.

(3) Jotta voidaan saattaa sisämarkkinat valmiiksi ja edistää kestävää ja osallistavaa kasvua ja työllisyyttä, unionissa on 
viime vuosina laadittu useita kunnianhimoisia strategioita, kuten Eurooppa 2020 -strategia, pääomamarkkinau-
nioni, digitaalisten sisämarkkinoiden strategia, Euroopan unionin kulttuuria koskeva asialista, puhdasta energiaa 
kaikille eurooppalaisille -säädöspaketti, unionin kiertotaloutta koskeva toimintasuunnitelma, vähäpäästöisen 
liikkuvuuden strategia ja ▌avaruusalan strategia Euroopalle sekä Euroopan sosiaalisten oikeuksien pilari. 
InvestEU-rahaston tulisi hyödyntää ja lisätä näiden toisiaan vahvistavien strategioiden välistä synergiaa tukemalla 
investointeja ja rahoituksen saantia.

(4) Talouspolitiikan eurooppalainen ohjausjakso muodostaa unionin tasolla kehyksen, jonka puitteissa määritellään 
kansallisten uudistusten painopisteet ja seurataan niiden täytäntöönpanoa. Jäsenvaltiot kehittävät yhteistyössä 
paikallis- ja alueviranomaisten kanssa omat kansalliset monivuotiset investointistrategiansa tukemaan kyseisiä 
uudistusten painopisteitä. Nämä strategiat olisi esitettävä yhdessä vuotuisten kansallisten uudistusohjelmien kanssa, 
jotta kansallisella tai unionin taikka molempien rahoituksella tuettavat ensisijaiset investointihankkeet voidaan 
määrittää ja niitä voidaan koordinoida. Näillä strategioilla olisi voitava myös varmistaa unionin rahoituksen 
johdonmukainen käyttö ja Euroopan rakenne- ja investointirahastoista, Euroopan investointien vakautusjärjestelystä 
ja InvestEU-rahastosta osoitettavalla taloudellisella tuella aikaan saatavan lisäarvon maksimointi.

(5) InvestEU-rahaston olisi osaltaan edistettävä unionin kilpailukykyä ja sosioekonomista lähentymistä, myös 
innovoinnin, digitalisaation ja kiertotalouden näkökulmasta resurssien tehokkaan käytön alalla, unionin 
talouskasvun kestävyyttä ja osallistavuutta, sosiaalista sopeutumiskykyä ▌sekä unionin pääomamarkkinoiden 
yhdentymistä, mukaan lukien ratkaisut, joilla puututaan niiden hajanaisuuteen ja monipuolistetaan unionin yritysten 
rahoituslähteitä. Tämä auttaisi unionin taloutta ja rahoitusjärjestelmää selviämään talouden taantumasta 
paremmin ja lisäämään sen kykyä reagoida suhdannevaihteluihin. Tämän vuoksi InvestEU-rahastolla olisi tuettava 
teknisesti, taloudellisesti ja sosiaalisesti toteuttamiskelpoisia hankkeita tarjoamalla kehys unionin talousarviota-
kuulla ja tarvittaessa toteutuskumppanien osoittamilla rahoitusosuuksilla tuettavien vieraan pääoman ehtoisten 
välineiden, riskinjakovälineiden ja oman pääoman ehtoisten välineiden käytölle. InvestEU-rahaston olisi perustuttava 
kysyntään, ja samalla sen toiminnan olisi keskityttävä tarjoamaan strategisia pitkän aikavälin hyötyjä EU:n 
keskeisillä politiikanaloilla, joita ei muuten rahoitettaisi tai ei rahoitettaisi riittävästi, ja edistettävä näin unionin 
politiikkatavoitteiden saavuttamista.

(5 a) Komission ja toteutuskumppaneiden olisi varmistettava, että InvestEU-ohjelmassa hyödynnetään kaikkea 
täydentävyyttä ja kaikkia synergioita avustusten muodossa annettavan rahoituksen ja muilla sen tukemilla 
politiikan aloilla toteutettavien toimien välillä muiden unionin ohjelmien, kuten Euroopan horisontti, Verkkojen 
Eurooppa -väline, Digitaalinen Eurooppa -ohjelma, sisämarkkinaohjelma, unionin avaruusohjelma, Euroopan 
sosiaalirahasto plus, Luova Eurooppa -ohjelma ja ympäristön ja ilmastotoimien ohjelma (Life), tavoitteiden 
mukaisesti.

(5 b) Kulttuuriala ja luovat alat ovat selviytymiskykyisiä ja nopeasti kasvavia unionin talouden aloja, jotka tuottavat 
sekä taloudellista arvoa että kulttuuriarvoa henkisestä omaisuudesta ja yksilöllisestä luovuudesta. Niiden 
hyödykkeiden aineeton luonne kuitenkin rajoittaa niiden mahdollisuuksia saada yksityistä rahoitusta, joka on 
olennaista kansainvälisen tason investointien, laajentumisen ja kilpailun kannalta. Luova Eurooppa -ohjelman 
kautta perustettu erityinen takausjärjestelmä on menestyksekkäästi vahvistanut kulttuurialan ja luovien alojen 
yritysten taloudellista valmiutta ja kilpailukykyä. Siksi InvestEU-ohjelmalla olisi edelleen helpotettava 
pk-yritysten sekä kulttuurialan ja luovien alojen organisaatioiden rahoituksen saantia.
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(6) InvestEU-rahaston olisi tuettava kestävää ja osallistavaa kasvua, investointeja ja työllisyyttä edistäviä investointeja 
aineelliseen ja aineettomaan omaisuuteen, kulttuuriperintö mukaan lukien, ja siten osaltaan lisättävä hyvinvointia ja 
vaikutettava oikeudenmukaisempaan tulonjakoon sekä lisättävä taloudellista, sosiaalista ja alueellista 
yhteenkuuluvuutta unionissa. InvestEU-rahastosta tuettujen hankkeiden olisi täytettävä unionin sosiaali- ja 
ympäristönormit, kuten työntekijöiden oikeuksien, energian ilmastoystävällisen käytön ja jätehuollon sääntöjen 
noudattaminen. InvestEU-rahaston tuella olisi täydennettävä avustuksina myönnettävää unionin tukea.

(7) Unioni on hyväksynyt tavoitteet, jotka on asetettu Yhdistyneiden kansakuntien kestävän kehityksen ohjelmassa 
(Agenda 2030) ja siihen kuuluvissa kestävän kehityksen tavoitteissa, Pariisin sopimuksessa vuonna 2015 ja Sendain 
kehyksessä katastrofiriskien vähentämiseksi 2015–2030. Jotta saavutetaan sovitut tavoitteet, ja myös unionin 
ympäristöpolitiikan tavoitteet, kestävään kehitykseen tähtääviä toimia on tehostettava huomattavasti. Tämän vuoksi 
kestävän kehityksen ja turvallisuuden periaatteiden tulisi olla InvestEU-rahaston toiminnan perustana eikä 
fossiilisiin polttoaineisiin liittyviä investointeja saisi tukea, ellei niitä perustella asianmukaisesti sillä, että 
investoinneilla edistetään energiaunionin tavoitteita.

(8) InvestEU-ohjelman olisi osaltaan myötävaikutettava sellaisen kestävän rahoitusjärjestelmän rakentamiseen unionissa, 
jolla tuetaan yksityisen pääoman suuntaamista uudelleen kohti sosiaalisia ja kestäviä investointeja niiden 
tavoitteiden mukaisesti, jotka esitetään kestävän kasvun rahoitusta koskevassa komission toimintasuunnitelmassa (1).

(8 a) Pitkän aikavälin rahoituksen ja kestävän kasvun edistämiseksi vakuutusyhtiöiden pitkän aikavälin investointi-
strategioita olisi rohkaistava tarkistamalla EU:n takuun kattamien investointihankkeiden rahoitusosuuksien 
vakavaraisuusvaatimuksia InvestEU-ohjelman yhteydessä. Vakuutuksenantajien kannustimien yhdenmukais-
tamiseksi unionin pitkän aikavälin kasvua koskevan tavoitteen kanssa ja investointien esteiden poistamiseksi 
InvestEU-ohjelmassa komission olisikin otettava huomioon tämä tarkistaminen osana Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2009/138/EY (1a) 77 f artiklan 3 kohdassa tarkoitettua uudelleentarkastelua.

(9) Koska on tärkeää torjua ilmastonmuutosta Pariisin sopimuksen täytäntöönpanoa koskevien unionin sitoumusten ja 
Yhdistyneiden kansakuntien kestävän kehityksen tavoitteiden mukaisesti, InvestEU-ohjelmalla edistetään ilmasto-
toimien valtavirtaistamista sekä sen yleisen tavoitteen saavuttamista, että unionin talousarviomenoista vähintään 
25 prosentilla tuetaan ilmastotavoitteita vuosien 2021–2027 monivuotisen rahoituskehyksen aikana, ja sitä, että 
vuotuinen 30 prosentin tavoite saavutetaan mahdollisimman pian ja viimeistään vuonna 2027. Ilmastotavoittei-
den rahoitukseen osoitettavan osuuden odotetaan olevan vähintään 40 prosenttia InvestEU-ohjelman kokonais-
määrärahoista. Ilmastotoimia yksilöidään InvestEU-ohjelman valmistelun ja toteutuksen yhteydessä, ja niitä 
arvioidaan uudelleen asiaa koskevien arviointien ja tarkasteluprosessien yhteydessä.

(10) InvestEU-rahaston vaikutusta ilmastotavoitteen ja vuoden 2030 ilmasto- ja energiapuitteisiin sisältyvien 
alakohtaisten tavoitteiden saavuttamiseen seurataan EU:n ilmastoseurantajärjestelmän avulla, jonka komissio on 
kehittänyt yhteistyössä toteutuskumppanien kanssa, ja käyttäen asianmukaisella tavalla [kestävää sijoittamista 
helpottavasta kehyksestä annetussa asetuksessa (3)] vahvistettuja kriteerejä, joiden avulla määritetään, onko 
taloudellinen toiminta ympäristön kannalta kestävää. InvestEU-ohjelmalla olisi myös edistettävä kestävän 
kehityksen tavoitteiden muiden ulottuvuuksien täytäntöönpanoa.

(11) Maailman talousfoorumin maailmanlaajuisista riskeistä vuonna 2018 julkaiseman raportin mukaan viisi 
kymmenestä kaikkein merkittävimmästä maailmantaloutta uhkaavasta riskistä liittyy ympäristöön. Näihin riskeihin 
kuuluvat ilman, maaperän, sisävesien ja valtamerten saastuminen, äärimmäiset sääilmiöt, biologisen monimuo-
toisuuden häviäminen ja epäonnistuminen ilmastonmuutoksen hillitsemisessä ja siihen sopeutumisessa. 
Ympäristöpolitiikan periaatteet ovat kiinteä osa perussopimuksia ja monia unionin politiikan aloja. Sen vuoksi 
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ympäristötavoitteiden valtavirtaistamista olisi edistettävä InvestEU-rahastosta tuettavissa toimissa. Ympäristönsuo-
jelu ja siihen liittyvien riskien ehkäisy ja hallinta olisi sisällytettävä investointien valmisteluun ja toteutukseen. EU:n 
olisi myös seurattava biologisen monimuotoisuuden ja ilman saastumisen valvontaan liittyviä menojaan, jotta 
voidaan täyttää biologista monimuotoisuutta koskevan yleissopimuksen ja Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin (EU) 2016/2284 (1) raportointivelvollisuudet. Ympäristön kannalta kestäviin tavoitteisiin kohdistettuja 
investointeja olisi sen vuoksi seurattava käyttämällä yhteisiä menetelmiä, jotka ovat johdonmukaisia ilmaston, 
biologisen monimuotoisuuden ja ilman saastumisen hallintaan sovellettavien muiden unionin ohjelmien kanssa. 
Näin voidaan arvioida sellaisten investointien yksin ja yhdessä muiden kanssa aikaansaamia vaikutuksia, joita 
tehdään luontopääoman keskeisiin komponentteihin, kuten ilma, vesi, maaperä ja biologinen monimuotoisuus.

(12) Merkittävää unionin tukea saaville investointihankkeille, erityisesti infrastruktuurialalla, olisi tehtävä avointen 
julkisten kuulemisten jälkeen komission ja InvestEU-ohjelman toteutuskumppaneiden tiiviissä yhteistyössä 
laatiman ohjeistuksen mukainen kestävyysarviointi, jossa käytetään asianmukaisella tavalla [kestävää sijoittamista 
helpottavasta kehyksestä annetussa asetuksessa] vahvistettuja kriteerejä, joilla määritetään, onko taloudellinen 
toiminta ympäristön kannalta kestävää, ja joka on linjassa muita unionin ohjelmia varten laaditun ohjeistuksen 
kanssa. Suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tällaisen ohjeistuksen pitäisi sisältää asianmukaiset määräykset, joilla 
vältetään tarpeetonta hallinnollista rasitetta, ja tiettyä ohjeistuksessa määriteltyä kokoa pienemmät hankkeet olisi 
vapautettava kestävyysarvioinnista.

(13) Infrastruktuuri-investointien vähäinen määrä unionissa finanssikriisin aikana heikensi unionin kykyä edistää 
kestävää kasvua, kilpailukykyä ja lähentymistä. Mittavat investoinnit eurooppalaiseen infrastruktuuriin, etenkin 
energiaverkkojen yhteenliittämiseen ja energiatehokkuuteen sekä yhtenäisen liikennealueen luomiseen, ovat 
keskeisiä, jotta unioni voi saavuttaa kestävyyttä koskevat tavoitteensa, kestävän kehityksen tavoitteita koskevat EU: 
n sitoumukset ja vuoden 2030 energia- ja ilmastotavoitteet mukaan lukien. Tämän vuoksi InvestEU-rahaston tuki 
olisi kohdennettava investoinneille liikenteeseen, energiaan, energiatehokkuus ja uusiutuva energia mukaan lukien, 
ympäristöön, ilmastotoimiin sekä meriliikenteen infrastruktuuriin ja digitaaliseen infrastruktuuriin tukemalla 
esimerkiksi älykkäiden liikennejärjestelmien (ITS) kehittämistä ja käyttöönottoa. InvestEU-ohjelmassa olisi 
asetettava etusijalle alat, joihin ei investoida riittävästi ja joilla tarvitaan täydentäviä investointeja, mukaan 
lukien kestävä liikkuvuus, energiatehokkuus ja toimet, joilla edistetään vuoden 2030 sekä pitkän aikavälin 
ilmasto- ja energiatavoitteiden saavuttamista. Unionin rahoitustuen vaikutuksen ja lisäarvon maksimoimiseksi 
olisi aiheellista edistää yksinkertaistettua investointiprosessia, joka mahdollistaa hankejatkumon näkyvyyden ja 
maksimoi asiaankuuluvien unionin ohjelmien väliset synergiat liikenne-, energia- ja digitaalialalla. Turvallisuus-
uhkien takia unionin tukea saavissa investointihankkeissa olisi otettava huomioon periaatteet, joilla kansalaisia 
suojellaan julkisissa tiloissa. Näin voitaisiin täydentää muiden unionin rahastojen, kuten Euroopan aluekehitysra-
haston, toimia, joilla tuetaan julkisiin tiloihin, liikenteeseen, energiaan ja muihin kriittisiin infrastruktuureihin 
tehtävien investointien turvallisuusnäkökohtia.

(13 a) InvestEU-ohjelman olisi voimaannutettava kansalaisia ja yhteisöjä, jotka haluavat investoida kestävämpään, 
hiilivapaaseen yhteiskuntaan, energiakäänne mukaan lukien. [Uusiutuvista energialähteistä annetussa 
tarkistetussa direktiivissä] ja [tarkistetussa sähködirektiivissä] tunnustetaan nyt uusiutuvaa energiaa tuottavien 
energiayhteisöjen ja kansalaisten energiayhteisöjen sekä itse tuottamaansa uusiutuvaa energiaa käyttävien 
kuluttajien keskeinen rooli unionin energiakäänteessä ja annetaan niille tukea, joten InvestEU-ohjelman olisi 
helpotettava kyseisten toimijoiden osallistumista markkinoille. [Tark. 3]

(13 b) InvestEU-ohjelmalla olisi edistettävä tarvittaessa [uusiutuvista energialähteistä annetun tarkistetun direktiivin] 
ja [hallintoasetuksen] tavoitteita sekä energiatehokkuutta investointipäätöksissä. Sillä olisi myös edistettävä 
rakennusten pitkän aikavälin peruskorjausstrategiaa, joka jäsenvaltioiden on vahvistettava [rakennusten 
energiatehokkuudesta annetun direktiivin] mukaisesti. Ohjelmalla olisi vahvistettava digitaalisia sisämarkki-
noita ja pyrittävä osaltaan kaventamaan digitaalista kuilua ja lisäämään kattavuutta ja yhteenliitettävyyttä 
kaikkialla unionissa.
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(13 c) Tienkäyttäjien turvallisuuden varmistaminen on suuri haaste liikennealan kehittämisessä, ja nyt toteutetut 
toimet ja tehdyt investoinnit auttavat vain rajallisesti vähentämään tieliikenteessä kuolevien tai vakavasti 
loukkaantuvien määrää. InvestEU-ohjelmalla olisi autettava tehostamaan pyrkimyksiä suunnitella ja soveltaa 
teknologioita, jotka auttavat parantamaan kulkuneuvojen ja tieinfrastruktuurin turvallisuutta.

(13 d) Aito multimodaalisuus on mahdollisuus luoda tehokas ja ympäristöystävällinen liikenneverkko, joka käyttää 
kaikkien kulkuneuvojen maksimaalisen potentiaalin ja luo synergioita niiden välille. InvestEU-ohjelmasta voisi 
tulla tärkeä väline tukemaan investointeja multimodaalisiin liikennekeskuksiin, jotka ovat merkittävä riski 
yksityisille sijoittajille huolimatta niiden merkittävästä taloudellisesta potentiaalista ja liiketaloudellisista 
perusteista.

(14) Vaikka investointien kokonaismäärä unionissa on kasvamassa, investoinnit riskialttiimpaan toimintaan, kuten 
tutkimukseen ja innovointiin, ovat edelleen riittämättömiä. Koska tutkimus- ja innovointitoiminnan julkinen 
rahoitus edistää tuotannon kasvua ja on ratkaisevan tärkeää yksityisen tutkimus- ja innovointitoiminnan 
edistämiseksi, tästä seuraava ali-investoiminen tutkimukseen ja innovointiin vahingoittaa unionin teollisuuden ja 
talouden kilpailukykyä ja sen kansalaisten hyvinvointia. InvestEU-rahaston tulisi tarjota asianmukaisia rahoitus-
tuotteita kattamaan innovointisyklin eri vaiheet ja monenlaiset sidosryhmät, jotta mahdollistetaan ratkaisujen 
kehittäminen ja käyttöönotto kaupallisessa mittakaavassa unionissa, jotta ne olisivat kilpailukykyisiä maailman-
markkinoilla, ja edistetään kestäviin teknologioihin liittyvää unionin huippuosaamista maailmanlaajuisella 
tasolla. Jotta voidaan vastata tutkimuksen ja innovoinnin kaltaiseen riskialttiimpaan toimintaan tehtävien 
investointien tukemistarpeeseen, on olennaista, että Euroopan horisontti ja erityisesti Euroopan innovaationeu-
vosto toimivat synergisesti InvestEU-ohjelman puitteissa käyttöön otettavien rahoitustuotteiden kanssa. Lisäksi 
innovatiiviset pk-yritykset ja startup-yritykset ja erityisesti yritykset, jotka keskittyvät aineettomiin 
hyödykkeisiin, kohtaavat vaikeuksia rahoituksen saannissa, minkä vuoksi Euroopan innovaationeuvoston 
toiminnan on täydennettävä InvestEU-ohjelman mukaisia erityisiä rahoitustuotteita, jotta varmistetaan 
tällaisten pk-yritysten tuen jatkuminen. Tältä osin Horisontti 2020 -ohjelman yhteydessä käytetyistä 
rahoitusvälineistä, kuten InnovFin ja COSMEn nojalla pk-yrityksille myönnetty lainatakuu, saadun kokemuksen 
pitäisi toimia vahvana pohjana tämän kohdennetun tuen toimittamisessa.

(14 a) Matkailu on tärkeä ala unionin taloudessa, ja InvestEU-ohjelmalla olisi vahvistettava alan pitkän aikavälin 
kilpailukykyä tukemalla toimia, joiden tavoitteena on siirtyminen kohti kestävää, innovatiivista ja digitaalista 
matkailua.

(15) Investoiminen digitalisaatiokehitykseen ja sen tehostaminen sekä hyödyn jakaminen kaikille unionin kansalaisille ja 
yrityksille edellyttää kiireellisesti merkittäviä toimia kaupunki- ja maaseutualueilla. Digitaalisten sisämarkkinoiden 
strategian vahvan politiikkakehyksen rinnalle olisi nyt tuotava yhtä kunnianhimoiset investoinnit, myös tekoälyyn, 
Digitaalinen Eurooppa -ohjelman mukaisesti erityisesti etiikan, koneoppimisen, esineiden internetin, 
bioteknologian ja rahoitusteknologian osalta, koska niillä voidaan lisätä yritystoimintaan tarvittavan pääoman 
saannin tehokkuutta.

(16) Pk-yritysten osuus unionin liikeyrityksistä on yli 99 prosenttia, ja niiden taloudellinen arvo on merkittävä ja 
keskeinen ▌. Niiden on kuitenkin vaikeaa saada rahoitusta suureksi koetun riskin ja riittävien vakuuksien 
puuttumisen vuoksi. Lisää haasteita aiheuttaa myös se, että pk-yritysten ja yhteiskunnallisten yritysten on pysyttävä 
kilpailukykyisinä ja oltava mukana digitalisaatiossa, kansainvälistymisessä, kiertotalouden logiikan muuntamisessa, 
innovointitoiminnassa ja työvoiman osaamisen kehittämisessä. Verrattuna suurempiin yrityksiin niillä on lisäksi 
käytössään rajallisemmat rahoituslähteet: ne eivät tavallisesti laske liikkeeseen joukkovelkakirjoja, ja niillä on vain 
rajoitettu mahdollisuus hyödyntää arvopaperipörssiä tai suuria institutionaalisia sijoittajia. Pk-yritysten pääoman 
saantia heikentävät myös unionin yksityisten pääomasijoitus- ja riskipääoma-alan suhteellinen heikkous. 
Rahoituksen saanti on vielä haasteellisempaa niille pk-yrityksille, joiden toiminta keskittyy aineettomiin 
hyödykkeisiin. Pk-yritykset ovat unionissa vahvasti riippuvaisia pankeista ja velkarahoituksesta, jota saadaan 
sekkiluottojen, pankkilainojen tai leasing-järjestelyjen kautta. Edellä mainittuja haasteita kohtaavien pk-yritysten 
tukeminen yksinkertaistamalla niiden rahoituksen saantia ja monipuolisempien rahoituslähteiden tarjoaminen on 
tarpeen, jotta voidaan lisätä pk-yritysten mahdollisuuksia saada rahoitusta perustamis-, kasvu-, innovointi- ja 
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kestävän kehittämisen vaiheessa ja varmistaa niiden kilpailukyky, parantaa niiden kykyä selvitä talouden 
taantumasta ja lisätä talouden ja rahoitusjärjestelmän häiriönsietokykyä talouden taantuman tai häiriöiden 
tapauksessa sekä kykyä luoda työpaikkoja ja sosiaalista hyvinvointia. Näin myös täydennetään pääomamarkki-
naunionin yhteydessä jo toteutettuja aloitteita. COSMEn kaltaiset ohjelmat ovat olleet merkittäviä pk-yrityksille 
siinä mielessä, että ne ovat helpottaneet rahoituksen saantia pk-yritysten elinkaaren kaikissa vaiheissa. Tätä on 
lisännyt myös ESIR-rahasto, jota pk-yritykset ovat pystyneet käyttämään nopeasti. InvestEU-rahaston olisi sen 
vuoksi perustuttava näihin onnistumisiin ja tarjottava käyttöpääomaa ja investointeja yrityksen koko elinkaaren 
ajan, rahoitusleasingin rahoitusta ja mahdollisuutta keskittyä kohdennetumpiin rahoitustuotteisiin.

(16 a) Yleishyödyllisiä palveluja tarjoavilla yrityksillä on tärkeä ja strateginen rooli keskeisillä aloilla, joilla on suuria 
verkkotoimijoita (energia, vesihuolto, jätehuolto, ympäristö, postipalvelut, liikenne ja televiestintä), terveyden-
huollossa, koulutuksessa ja sosiaalipalveluissa. Näitä yrityksiä tukemalla unioni turvaa kansalaistensa 
hyvinvoinnin ja demokraattiset valinnat muun muassa palvelujen laadun osalta.

(17) Kuten pohdinta-asiakirjassa Euroopan sosiaalisesta ulottuvuudesta (1) ja tiedonannossa Euroopan sosiaalisten 
oikeuksien pilarista (2) sekä vammaisten henkilöiden oikeuksista tehtyä YK:n yleissopimusta koskevassa unionin 
kehyksessä todetaan, osallistavamman ja oikeudenmukaisemman unionin kehittäminen on unionin keskeinen 
tavoite, jotta voidaan torjua eriarvoisuutta ja tukea sosiaalista osallisuutta edistävää politiikkaa Euroopassa. 
Eriarvoiset mahdollisuudet vaikuttavat erityisesti koulutuksen, kulttuurin, työpaikkojen sekä terveydenhuolto- ja 
sosiaalipalvelujen saatavuuteen. Investoinneilla talouteen, joka perustuu sosiaaliseen, inhimilliseen ja osaamispää-
omaan, sekä haavoittuvassa asemassa olevien väestöryhmien integroimiseen yhteiskuntaan voidaan edistää 
taloudellisia mahdollisuuksia, erityisesti jos investointeja koordinoidaan unionin tasolla. InvestEU-rahastoa olisi 
käytettävä tukemaan investointeja koulutukseen, myös uudelleenkoulutukseen ja ammattitaidon parantamiseen 
muun muassa alueilla, jotka ovat riippuvaisia hiili-intensiivisestä taloudesta ja joihin rakenteellinen siirtyminen 
vähähiiliseen talouteen vaikuttaa, sekä kohentamaan tilannetta sukupuolten tasa-arvon, yhdenvertaisten 
mahdollisuuksien, sukupolvien välisen solidaarisuuden, terveydenhuolto- ja sosiaalialan, sosiaalisen asuntotuo-
tannon, kodittomuuden, digitaalisen osallisuuden, yhteisöjen kehittämisen, nuorten yhteiskunnallisen roolin ja 
aseman sekä haavoittuvassa asemassa olevien henkilöiden, kuten kolmansien maiden kansalaisten, osalta. 
InvestEU-ohjelmalla olisi myös tuettava eurooppalaista kulttuuria ja luovuutta. Jotta voidaan sopeutua niihin 
perinpohjaisiin muutoksiin, joita unionin yhteiskunnissa ja työmarkkinoilla on tulevan vuosikymmenen aikana 
odotettavissa, on tarpeen investoida inhimilliseen pääomaan, sosiaaliseen infrastruktuuriin, kestävään ja 
sosiaaliseen rahoitukseen, mikrorahoitukseen, yhteiskunnallisten yritysten rahoitukseen ja uusiin yhteisötalouden 
liiketoimintamalleihin, mukaan lukien yhteiskunnallisesti vaikuttavat investoinnit ja sosiaalisiin tuotoksiin tähtäävät 
sopimukset. InvestEU-ohjelman olisi vahvistettava uutta sosiaalisen markkinatalouden toimintaympäristöä, lisätä 
rahoituksen tarjontaa ja saatavuutta mikroyrityksille, yhteiskunnallisille yrityksille ja sosiaalista yhteisvastuuta 
edistäville laitoksille, jotta voidaan vastata rahoituksen kysyntään siellä, missä sitä eniten tarvitaan. Sosiaaliseen 
infrastruktuuriin Euroopassa tehtäviä investointeja käsittelevän korkean tason asiantuntijaryhmän kertomuksessa (3) 
todettiin, että sosiaaliseen infrastruktuuriin ja palveluihin, mukaan lukien koulutus, terveydenhuolto ja asuminen, 
liittyy yhteensä 1,5 triljoonan euron investointivaje kaudella 2018–2030, mikä edellyttää tuen myöntämistä myös 
unionin tasolla. Tämän vuoksi julkisen, kaupallisen ja hyväntekeväisyyspääoman sekä vaihtoehtoisten rahoituksen 
tarjoajien, kuten eettisten, sosiaalisten ja kestävyyttä ajavien toimijoiden, ja säätiöiden myöntämän tuen 
kollektiivinen voima olisi valjastettava tukemaan sosiaalisen talouden arvoketjun kehittämistä ja unionin 
häiriönsietokyvyn parantamista.

(18) InvestEU-rahaston toiminnan olisi katettava seuraavat neljä politiikkaikkunaa, jotka vastaavat unionin keskeisiä 
politiikan painopisteitä: kestävä infrastruktuuri; tutkimus, innovointi ja digitalisaatio, pk-yritykset; ja sosiaaliset 
investoinnit ja osaaminen.

(19) Kunkin politiikkaikkunan olisi koostuttava kahdesta osiosta, eli EU-osiosta ja jäsenvaltio-osiosta. EU-osiolla olisi 
puututtava EU:n laajuisiin tai jäsenvaltiokohtaisiin markkinoiden toimintapuutteisiin tai optimaalista heikompiin 
investointitilanteisiin, myös niihin jotka liittyvät unionin politiikkatavoitteisiin. Jäsenvaltio-osion avulla olisi 
puututtava markkinoiden toimintapuutteisiin tai optimaalista heikompiin investointitilanteisiin yhdessä tai 
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useammassa jäsenvaltiossa. Lisäksi jäsenvaltioiden olisi voitava suorittaa rahoitusosuus jäsenvaltio-osioon 
takuuna tai käteisenä. EU-osiota ja jäsenvaltio-osiota olisi käytettävä tarvittaessa täydentävästi rahoitus- tai 
investointitoimen tukemiseen, myös yhdistämällä tukea molemmista osioista. Alueviranomaisten olisi voitava 
siirtää InvestEU-rahastoon jäsenvaltioiden kautta osa yhteistyössä hallinnoitavista varoista, joita ne hoitavat, ja 
jotka kohdennettaisiin InvestEU-hankkeisiin samalla alueella. InvestEU-rahastosta joko EU- tai jäsenvaltio-osion 
kautta myönnetty tuki ei saisi olla päällekkäistä yksityisen rahoituksen kanssa tai syrjäyttää sitä taikka vääristää 
kilpailua sisämarkkinoilla.

(20) Jäsenvaltio-osio olisi suunniteltava siten, että yhteistyössä hallinnoituja varoja voidaan käyttää unionin myöntämän 
takuun rahoittamiseen. Tämä mahdollisuus lisäisi unionin talousarviotakuun lisäarvoa tarjoamalla sen 
useammille rahoituksen saajille ja hankkeille ja monipuolistamalla niiden keinojen valikoimaa, joilla yhteisesti 
hallinnoitujen varojen tavoitteet saavutetaan, samalla kun varmistetaan ehdollisten velkojen johdonmukainen 
riskinhallinta toteuttamalla komission antama takuu välillisellä hallinnointitavalla. Unionin olisi taattava komission 
ja toteutuskumppaneiden jäsenvaltio-osiossa tekemissä takuusopimuksissa vahvistetut rahoitus- ja investointitoimet; 
takuu olisi rahoitettava yhteistyössä hallinnoiduista rahastoista soveltaen rahoitusastetta, jonka komissio määrittää 
yhteisymmärryksessä jäsenvaltion kanssa toimien luonteen ja siitä johtuvien odotettavissa olevien tappioiden 
perusteella; jäsenvaltio ja/tai toteutuskumppanit tai yksityiset sijoittajat vastaisivat odotettavissa olevat tappiot 
ylittävistä tappioista myöntämällä back-to-back-takauksen unionille. Tällaisista järjestelyistä olisi sovittava rahoitus-
osuussopimuksessa, joka tehdään kunkin vapaaehtoisesti tämän vaihtoehdon valinneen jäsenvaltion kanssa. 
Rahoitusosuussopimuksen olisi katettava kyseisessä jäsenvaltiossa täytäntöön pantava takuusopimus tai takuuso-
pimukset. Rahoitusasteen tapauskohtainen määrittäminen edellyttää poikkeamista asetuksen (EU, Euratom) XXXX, 
jäljempänä ”varainhoitoasetus”, [211 artiklan 1 kohdasta]. Tämä toteutusmalli merkitsee myös, että samaa 
sääntökokonaisuutta sovelletaan sekä talousarviotakuisiin, joiden tukena on keskitetysti hallinnoituja varoja, että 
talousarviotakuisiin, joiden tukena on yhteistyössä hallinnoituja varoja, mikä helpottaa niiden yhdistämistä.

(21) InvestEU-rahaston olisi oltava avoin rahoitusosuuksille kolmansista maista, jotka ovat Euroopan vapaakauppaliiton 
jäsenmaita, unioniin liittymässä olevia maita, ehdokkaita ja mahdollisia ehdokkaita sekä Euroopan naapuruus-
politiikan piiriin kuuluvia maita ja muita maita, unionin ja kyseisten maiden välillä vahvistetuin ehdoin. Tämän 
pitäisi mahdollistaa yhteistyön jatkaminen asianomaisten maiden kanssa erityisesti tutkimuksen ja innovoinnin alalla 
sekä pk-yritysten osalta.

(22) Tässä asetuksessa vahvistetaan InvestEU-ohjelman muiden kuin takuun rahoittamiseen liittyvien toimenpiteiden 
rahoituspuitteet, joita Euroopan parlamentti ja neuvosto pitävät ensisijaisena rahoitusohjeenaan vuosittaisessa 
talousarviomenettelyssä [viittaus päivitettävä tarvittaessa uuden toimielinten välisen sopimuksen mukaisesti: talousarviota 
koskevasta kurinalaisuudesta, talousarvioyhteistyöstä ja moitteettomasta varainhoidosta 2 päivänä joulukuuta 2013 
tehdyn Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission välisen toimielinten sopimuksen (1) 17 kohdan] mukaisesti.

(23) EU:n takuu olisi 40 817 500 000 euroa (käypinä hintoina) unionin tasolla, ja sen odotetaan saavan liikkeelle yli 
698 194 079 000 euron lisäinvestoinnit unionissa; tämä määrä olisi jaettava ▌politiikka-ikkunoiden kesken.

(23 a) Jäsenvaltiot voivat suorittaa rahoitusosuuden jäsenvaltio-osioon takuuna tai käteisenä. Jäsenvaltioiden takuuna 
tai käteisenä suorittamat kertaluonteiset rahoitusosuudet jäsenvaltio-osioon tai jäsenvaltion tai julkisyhteisöjen 
sektoriin luokiteltujen tai jäsenvaltion puolesta toimivien kansallisten kehityspankkien investointijärjestelyihin 
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(1) Viittaus päivitettävä: EUVL C 373, 20.12.2013, s. 1. Sopimus on saatavilla osoitteessa http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/ 
?uri=uriserv:OJ.C_.2013.373.01.0001.01.ENG&toc=OJ:C:2013:373:TOC

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2013.373.01.0001.01.ENG&toc=OJ:C:2013:373:TOC
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2013.373.01.0001.01.ENG&toc=OJ:C:2013:373:TOC


suorittamat rahoitusosuudet olisi periaatteessa katsottava neuvoston asetuksen (EY) N:o 1466/97 (1a) 
5 artiklassa ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1467/97 (1b) 3 artiklassa tarkoitetuiksi kertaluonteisiksi 
toimenpiteiksi, sanotun kuitenkaan rajoittamatta neuvoston oikeuksia vakaus- ja kasvusopimuksen täytän-
töönpanossa.

(24) InvestEU-rahaston perustana oleva EU:n takuu olisi toteutettava siten, että komissio toimii välillisesti toteutus-
kumppaneiden avulla, jotka tavoittavat tarvittaessa rahoituksen välittäjät ja rahoituksen lopulliset saajat. 
Toteutuskumppaneiden valinnan olisi oltava avointa eikä siinä saisi olla eturistiriitoja. Komission olisi tehtävä 
kunkin toteutuskumppanin kanssa takuusopimus takuukapasiteetin myöntämisestä InvestEU-rahastosta, jotta 
voidaan tukea InvestEU-rahaston tavoitteiden ja tukikelpoisuusperusteiden mukaisia rahoitus- ja investointitoimia. 
Takuun riskinhallinta ei saisi haitata toteutuskumppaneiden suoraa hyötymistä takuusta. Kun takuu 
myönnetään EU-osiosta toteutuskumppaneille, niiden olisi oltava täysin vastuussa koko investointiprosessista 
sekä rahoitus- tai investointitoimien due diligence -arvioinnista. InvestEU-rahastosta olisi tuettava hankkeita, 
joilla on yleensä korkeampi riskiprofiili kuin toteutuskumppaneiden tavanomaisilla toimilla tukemilla hankkeilla 
ja joita toteutuskumppanit eivät ilman InvestEU-rahaston tukea olisi voineet toteuttaa EU:n takuun 
käyttöaikana lainkaan tai samassa laajuudessa.

(24 a) InvestEU-rahastolla olisi oltava asianmukainen hallintorakenne, jonka toiminnan olisi vastattava sen 
tarkoitusta, joka on yksinomaan EU:n takuun asianmukaisen käytön varmistaminen. Samalla olisi 
varmistettava investointipäätösten poliittinen riippumattomuus ja se, että ne ovat tarvittaessa yhdenmukaisia 
InvestEU-rahaston markkinavetoisuusperiaatteen kanssa. Tämän hallintorakenteen olisi koostuttava johtokun-
nasta, neuvottelukunnasta ja täysin riippumattomasta investointikomiteasta. Komission olisi arvioitava, ovatko 
toteutuskumppaneiden esittämät investointi- ja rahoitustoimet unionin lainsäädännön ja politiikkojen mukaisia, 
mutta rahoitus- ja investointitoimia koskevat päätökset tekisi viime kädessä toteutuskumppani. Tasapuolinen 
sukupuolijakauma olisi varmistettava hallintorakenteen yleisessä kokoonpanossa.

(25) Olisi perustettava komission, Euroopan investointipankkiryhmän (EIP-ryhmän) ja toteutuskumppanien edustajista 
ja jäsenvaltioiden edustajista sekä yhdestä Euroopan talous- ja sosiaalikomitean kutakin neljää politiikkaikkunaa 
varten nimeämästä asiantuntijasta ja yhdestä alueiden komitean nimeämästä asiantuntijasta koostuva 
neuvottelukunta, jotta voidaan vaihtaa tietoja ja tarkastella InvestEU-rahastosta tuettujen rahoitustuotteiden käyttöä 
sekä keskustella muuttuvista tarpeista ja uusista tuotteista sekä erityisistä alueellisista markkinapuutteista.

(26) Johtokunnan olisi vahvistettava InvestEU-rahaston strategiset suuntaviivat ja sen toiminnan kannalta 
tarpeelliset säännöt sekä säännöt, joita sovelletaan investointijärjestelyjen kanssa toteutettaviin toimiin. 
Johtokunnassa olisi oltava kuusi jäsentä seuraavasti: kolme komission nimittämää jäsentä, yksi Euroopan 
investointipankin nimittämä jäsen, yksi jäsen, jonka neuvottelukunta on nimittänyt toteutuskumppaneiden 
edustajien keskuudesta ja jonka ei pidä olla EIP-ryhmän edustaja, ja yksi Euroopan parlamentin nimittämä 
asiantuntija, joka ei pyydä eikä ota vastaan ohjeita unionin toimielimiltä, elimiltä tai laitoksilta, jäsenvaltioiden 
hallituksilta taikka muilta julkisilta tai yksityisiltä elimiltä ja joka toimii täysin riippumattomasti. 
Asiantuntijan olisi hoidettava tehtävänsä puolueettomasti ja InvestEU-rahaston edun mukaisesti. Johtokunnan 
kokousten yksityiskohtaiset pöytäkirjat olisi julkaistava heti, kun johtokunta on hyväksynyt ne, ja Euroopan 
parlamentille olisi ilmoitettava välittömästi niiden julkaisusta.
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(1a) Neuvoston asetus (EY) N:o 1466/97, annettu 7 päivänä heinäkuuta 1997, julkisyhteisöjen rahoitusaseman valvonnan sekä 
talouspolitiikan valvonnan ja yhteensovittamisen tehostamisesta (EYVL L 209, 2.8.1997, s. 1).

(1b) Neuvoston asetus (EY) N:o 1467/97, annettu 7 päivänä heinäkuuta 1997, liiallisia alijäämiä koskevan menettelyn 
täytäntöönpanon nopeuttamisesta ja selkeyttämisestä (EYVL L 209, 2.8.1997, s. 6).



(27) Ennen kuin hanke toimitetaan investointikomitealle, komission hoitaman sihteeristön, joka on vastuussa 
investointikomitean puheenjohtajalle, olisi tarkistettava toteutuskumppaneiden toimittamien asiakirjojen 
täydellisyys ja avustettava komissiota sen arvioinnissa, ovatko investointi- ja rahoitustoimet yhteensopivia 
unionin lainsäädännön ja politiikkojen kanssa. Sihteeristön olisi myös avustettava johtokuntaa.

(28) Riippumattomista asiantuntijoista koostuvan investointikomitean olisi esitettävä päätelmänsä tuen myöntämisestä 
EU:n takuuna rahoitus- ja investointitoimille, jotka täyttävät tukikelpoisuusvaatimukset, ja näin tarjottava 
ulkopuolista asiantuntemusta hankkeisiin liittyvien investointien arvioinnissa. Investointikomitealla tulisi olla eri 
kokoonpanoja, joilla katetaan mahdollisimman hyvin eri politiikan alat ja sektorit.

(29) Valitessaan toteutuskumppaneita InvestEU-rahaston käyttöön komission olisi otettava huomioon vastapuolen kyky 
saavuttaa InvestEU-rahaston tavoitteet ja osallistua siihen, jotta voidaan varmistaa riittävä maantieteellinen kattavuus 
ja monipuolisuus, houkutella yksityisiä sijoittajia ja hajauttaa riskejä riittävästi sekä tarjota uusia ratkaisuja, joilla 
puututaan markkinoiden toimintapuutteisiin ja optimaalista heikompiin investointitilanteisiin ja varmistetaan 
taloudellinen, sosiaalinen ja alueellinen yhteenkuuluvuus. Kun otetaan huomioon EIP-ryhmän asema perus-
sopimusten nojalla, sen valmiudet toimia kaikissa jäsenvaltioissa ja nykyisistä rahoitusvälineistä ja ESIR-rahastosta 
saadut kokemukset, sen tulisi pysyä InvestEU-rahaston EU-osiossa etuoikeutettuna toteutuskumppanina. EIP-ryhmän 
lisäksi kansallisten kehityspankkien tai -laitosten olisi voitava tarjota täydentävää rahoitustuotevalikoimaa, sillä 
niiden kokemuksesta ja valmiuksista alueellisella tasolla voisi olla hyötyä julkisten varojen vaikutuksen 
maksimoimisessa unionin koko alueella ja hankkeiden oikeudenmukaisen maantieteellisen tasapainon 
varmistamisessa, millä vähennettäisiin alueellisia eroavuuksia. Kansallisten kehityspankkien tai -laitosten 
InvestEU-ohjelmaan osallistumista koskevissa säännöissä olisi otettava huomioon suhteellisuusperiaate 
kyseisten toteutuskumppaneiden monimutkaisuuden, koon ja riskin osalta, jotta varmistetaan yhdenvertaiset 
toimintamahdollisuudet pienemmille ja uudemmille kehityspankeille tai -laitoksille. Lisäksi toteutuskumppaneina 
pitäisi voida olla muita kansainvälisiä rahoituslaitoksia, erityisesti jos ne tarjoavat suhteellisina etuina erityis-
asiantuntemusta ja -kokemusta tietyissä jäsenvaltioissa. Myös muiden yhteisöjen, jotka täyttävät varainhoitoa-
setuksessa asetetut vaatimukset, tulisi voida toimia toteutuskumppaneina.

(29 a) Investointijärjestelyihin olisi koottava tarpeen mukaan investointikumppaneita, viranomaisia, asiantuntijoita, 
koulutus- ja tutkimuslaitoksia, asiaankuuluvia työmarkkinaosapuolia ja kansalaisyhteiskunnan edustajia sekä 
muita asiaankuuluvia toimijoita unionin, kansallisella ja alueellisella tasolla.

(30) Jotta voidaan varmistaa, että InvestEU-rahaston EU-osioon kuuluva tuki keskitetään markkinoiden toimintapuuttei-
siin ja optimaalista heikompiin investointitilanteisiin unionin tasolla ja samalla saavutetaan tavoitteena oleva paras 
mahdollinen maantieteellinen kattavuus, EU:n takuu olisi myönnettävä toteutuskumppanille, joka voi yksin tai 
yhdessä muiden kumppanien kanssa kattaa yhden tai useamman jäsenvaltion. Jälkimmäisessä tapauksessa 
toteutuskumppaneiden sopimusperusteinen vastuu rajoittuu edelleen niiden omien kansallisten valtuutusten 
mukaan. Paremman maantieteellisen monipuolisuuden edistämiseksi voidaan perustaa erityisiä alueellisia 
investointijärjestelyjä, jotka koskevat kiinnostuneita jäsenvaltioryhmiä. Niissä yhdistetään pilareihin perus-
tuvissa arvioinneissa arvioitujen rahoituslaitosten pyrkimykset ja asiantuntemus kansallisten kehityspankkien 
suppeaan kokemukseen rahoitusvälineiden käytöstä. Tällaisten rakenteiden perustamista olisi kannustettava 
muun muassa InvestEU-neuvontakeskuksesta saatavalla tuella. Vähintään 75 prosenttia EU-osioon kuuluvasta 
EU:n takuusta olisi myönnettävä EIP-ryhmälle. Määrät, jotka ylittävät 75 prosenttia EU:n takuusta, voitaisiin 
antaa EIP-ryhmän käyttöön siinä tapauksessa, että kansalliset kehityspankit tai -laitokset eivät voi käyttää 
jäljellä olevaa takuuosuutta kaikilta osin. Vastaavasti määrät, jotka ylittävät 25 prosenttia EU:n takuusta, 
voitaisiin antaa muiden toteutuskumppaneiden käyttöön siinä tapauksessa, että EIP-ryhmä ei voi käyttää 
takuuosuuttaan kaikilta osin. Kansalliset kehityspankit tai -laitokset voisivat hyödyntää EU:n takuuta 
täysimääräisesti myös siinä tapauksessa, että ne päättävät käyttää sitä EIP-ryhmän tai Euroopan 
investointirahaston välityksellä.
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(31) Jäsenvaltio-osioon kuuluva EU:n takuu olisi myönnettävä mille tahansa [varainhoitoasetuksen] [62 artiklan 
1 kohdan c alakohdan] mukaisesti tukikelpoiselle toteutuskumppanille, mukaan lukien kansalliset tai alueelliset 
kehityspankit tai -laitokset, EIP, Euroopan investointirahasto ja muut monenväliset kehityspankit. Jäsenvaltio-osion 
toteutuskumppaneita valittaessa komission olisi otettava huomioon kunkin jäsenvaltion ehdotukset. [Varainhoito-
asetuksen] [154 artiklan] mukaan komission on tehtävä arvio toteutuskumppanin säännöistä ja menettelyistä sen 
varmistamiseksi, että ne tarjoavat unionin taloudellisille eduille komission tarjoamaa suojaa vastaavan suojan tason.

(32) Toteutuskumppanin olisi tehtävä rahoitus- ja investointitoimia koskeva lopullinen päätös omissa nimissään, 
toteutettava ne sisäisiä sääntöjään ja menettelyjään noudattaen ja kirjattava ne omaan tilinpäätökseensä. Näin ollen 
komission olisi kirjattava ainoastaan EU:n takuusta mahdollisesti aiheutuva taloudellinen vastuu ja ilmoitettava 
takuun enimmäismäärä, mukaan lukien kaikki asiaankuuluvat tiedot myönnetystä takuusta.

(33) InvestEU-rahaston olisi tarvittaessa sallittava unionin talousarviosta tai muista lähteistä, kuten EU:n päästökaup-
pajärjestelmän innovointirahastosta, rahoitettujen avustusten tai rahoitusvälineiden taikka molempien joustava ja 
tehokas yhdistäminen tilanteissa, joissa tämä on tarpeen, jotta voidaan parhaiten tukea markkinoiden 
toimintapuutteiden tai optimaalista heikompien investointitilanteiden ratkaisemiseen tähtääviä investointeja.

(34) Hankkeiden, joita toteutuskumppanit esittävät InvestEU-ohjelman tuen piiriin ja joihin sisältyy tuen yhdistäminen 
muista unionin ohjelmista myönnettyyn tukeen, tulisi kokonaisuudessaan vastata myös kyseisten unionin ohjelmien 
sääntöihin sisältyviä tavoitteita ja tukikelpoisuusperusteita. EU:n takuun käytöstä olisi päätettävä InvestEU-ohjelman 
sääntöjen mukaisesti.

(35) InvestEU-neuvontakeskuksen olisi tuettava vahvan investointihankejatkumon kehittämistä jokaiselle politiikka-ik-
kunalle ja huolehdittava maantieteellisen monipuolistamisen tehokkaasta toteuttamisesta unionin taloudelliseen, 
sosiaaliseen ja alueelliseen yhteenkuuluvuuteen liittyvän tavoitteen edistämiseksi ja alueellisten erojen 
vähentämiseksi. Neuvontakeskuksen olisi kiinnitettävä erityistä huomiota tarpeeseen yhdistää pienet hankkeet 
ja niputtaa ne suuremmiksi salkuiksi. Komission olisi allekirjoitettava sopimukset EIP-ryhmän ja muiden 
toteutuskumppaneiden kanssa niiden nimeämiseksi neuvontakeskuskumppaneiksi. Komission, EIP-ryhmän ja 
muiden toteutuskumppaneiden olisi tehtävä tiivistä yhteistyötä tuen tehokkuuden, synergiaetujen ja 
tosiasiallisen maantieteellisen kattavuuden varmistamiseksi kaikkialla unionissa ottaen huomioon paikallisten 
toteutuskumppaneiden asiantuntemuksen ja paikalliset valmiudet sekä olemassa olevat rakenteet, kuten 
Euroopan investointineuvontakeskus. Lisäksi InvestEU-ohjelmassa tulisi olla monialainen osio, jotta keskitetysti 
hallinnoitujen unionin ohjelmien käyttöön voidaan osoittaa keskitetty asiointipiste ja monialainen hankekehitystuki. 
[Tark. 5]

(36) Jotta voidaan taata neuvontapalvelujen ulottaminen laajalle maantieteelliselle alueelle koko unionissa ja levittää 
tuloksellisesti tietoa InvestEU-rahastosta paikallistasolla, olisi varmistettava InvestEU-neuvontakeskuksen paikallinen 
edustus siellä, missä sitä tarvitaan, nykyisiä tukijärjestelyjä ja paikallisia kumppaneita täydentämään; näin 
voidaan antaa konkreettista, ennakoivaa ja räätälöityä tukea paikan päällä. Jotta voidaan helpottaa neuvonnan 
tarjoamista paikallistasolla ja varmistaa tehokkuus, synergiavaikutus ja tukien tosiasiallinen maantieteellinen 
kattavuus kaikkialla unionin alueella, InvestEU-neuvontakeskuksen olisi tehtävä yhteistyötä kansallisten 
kehityspankkien tai -laitosten ja Euroopan rakenne- ja investointirahastojen hallintoviranomaisten kanssa sekä 
hyödynnettävä ja käytettävä niiden asiantuntemusta. Jäsenvaltioissa, joissa kansallisia kehityspankkeja tai 
-laitoksia ei ole, InvestEU-neuvontakeskuksen olisi tarjottava tarvittaessa ja asianomaisen jäsenvaltion 
pyynnöstä tällaisten pankkien tai laitosten perustamista koskevaa ennakoivaa neuvontaa.

(36 a) InvestEU-neuvontakeskuksen olisi tarjottava neuvontaa pienille hankkeille ja startup-yrityshankkeille etenkin 
silloin, kun startup-yritys pyrkii suojaamaan tutkimus- ja innovointi-investointejaan immateriaalioikeuksilla, 
kuten patenteilla.
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(37) InvestEU-rahaston yhteydessä tarvitaan myös hankkeiden kehittämiseen liittyvää tukea ja valmiuksien 
kehittämistukea laadukkaiden hankkeiden alullepanon edellyttämien organisatoristen valmiuksien ja markkina-
takaustoiminnan kehittämistä varten. Tavoitteena on lisäksi luoda edellytykset mahdollisten tukikelpoisten 
rahoituksen saajien määrän lisäämiseen uusilla markkina- ja paikallissegmenteillä, erityisesti jos yksittäisten 
hankkeiden pieni koko kasvattaa huomattavasti transaktiokustannuksia hanketasolla, kuten sosiaalisen rahoituksen 
ekosysteemeissä. Tämän vuoksi valmiuksien kehittämistuen pitäisikin olla täydentävää lisätukea toimille, jotka 
toteutetaan unionin muiden, tietyn politiikan alan kattavien ohjelmien puitteissa. Olisi pyrittävä myös tukemaan 
mahdollisten hankkeiden toteuttajien, erityisesti paikallisten palveluntarjoajaorganisaatioiden ja viranomaisten, 
valmiuksien kehittämistä.

(38) Olisi otettava käyttöön InvestEU-portaali, joka tarjoaa helposti saatavilla olevan ja käyttäjäystävällisen 
hanketietokannan, jotta lisätään rahoitusta tarvitsevien investointihankkeiden näkyvyyttä ja jonka tarkoituksena 
on erityisesti tarjota toteutuskumppaneille unionin lainsäädännön ja politiikkojen mukainen mahdollinen 
investointihankejatkumo.

(39) Paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyn toimielinten välisen sopimuksen (1) 22 ja 
23 kohdan nojalla InvestEU-ohjelmaa on arvioitava erityisten seurantavaatimusten mukaisesti kerättyjen tietojen 
perusteella välttäen kuitenkin ylisääntelyä ja varsinkin jäsenvaltioille aiheutuvaa hallinnollista rasitusta. Näihin 
vaatimuksiin voidaan tarvittaessa sisällyttää mitattavissa olevia indikaattoreita, joiden perusteella kerätään näyttöä 
InvestEU-ohjelman käytännön vaikutuksista.

(40) Olisi otettava käyttöön kattava seurantakehys, joka perustuu tuotos-, tulos- ja vaikutusindikaattoreihin, jotta voidaan 
seurata edistymistä unionin tavoitteissa. Jotta vastuuvelvollisuus Euroopan kansalaisia kohtaan voidaan varmistaa, 
komission ja johtokunnan olisi raportoitava vuosittain Euroopan parlamentille ja neuvostolle InvestEU-ohjelman 
edistymisestä, vaikutuksista ja sen perusteella toteutetuista toimista.

(41) Euroopan parlamentin ja neuvoston SEUT-sopimuksen 322 artiklan nojalla hyväksymiä horisontaalisia 
varainhoitosääntöjä sovelletaan tähän asetukseen. Nämä säännöt annetaan varainhoitoasetuksessa, ja niissä 
vahvistetaan etenkin menettely, jota käytetään vahvistettaessa talousarviota ja toteutettaessa sitä käyttämällä 
avustuksia, hankintoja, palkintoja sekä välillistä toteutusta, ja järjestetään taloushallinnon henkilöstön toiminnan 
valvonta. SEUT-sopimuksen 322 artiklan nojalla annetut säännöt koskevat myös unionin talousarvion suojaamista 
tilanteissa, joissa oikeusvaltioperiaatteen noudattamiseen jäsenvaltioissa kohdistuu yleisiä puutteita, sillä oikeus-
valtioperiaatteen noudattaminen on välttämätön ennakkoedellytys moitteettomalle varainhoidolle ja EU:n 
rahoituksen tuloksellisuudelle.

(42) Tähän ohjelmaan sovelletaan asetusta (EU, Euratom) [uusi varainhoitoasetus], jäljempänä ”varainhoitoasetus”. Siinä 
vahvistetaan säännöt, jotka koskevat unionin talousarvion toteuttamista, mukaan lukien talousarviotakuuta koskevat 
säännöt.

(43) Varainhoitoasetuksen, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU, Euratom) N:o 883/2013 (2), neuvoston 
asetuksen (Euratom, EY) N:o 2988/95 (3), neuvoston asetuksen (Euratom, EY) N:o 2185/96 (4) ja neuvoston 
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(1) Euroopan parlamentin, Euroopan unionin neuvoston ja Euroopan komission välillä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehty toimielinten 
sopimus paremmasta lainsäädännöstä (EUVL L 123, 12.5.2016, s. 1).

(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) N:o 883/2013, annettu 11 päivänä syyskuuta 2013, Euroopan 
petostentorjuntaviraston (OLAF) tutkimuksista sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1073/1999 ja 
neuvoston asetuksen (Euratom) N:o 1074/1999 kumoamisesta (EUVL L 248, 18.9.2013, s. 1).

(3) Neuvoston asetus (EY, Euratom) N:o 2988/95, annettu 18 päivänä joulukuuta 1995, Euroopan yhteisöjen taloudellisten etujen 
suojaamisesta (EYVL L 312, 23.12.1995, s. 1).

(4) Neuvoston asetus (Euratom, EY) N:o 2185/96, annettu 11 päivänä marraskuuta, 1996, komission paikan päällä suorittamista 
tarkastuksista ja todentamisista Euroopan yhteisöjen taloudellisiin etuihin kohdistuvien petosten ja muiden väärinkäytösten 
estämiseksi (EYVL L 292, 15.11.1996, s. 2).



asetuksen (EU) 2017/1939 (1) mukaisesti unionin taloudellisia etuja on suojattava oikeasuhteisin toimenpitein, joita 
ovat sääntöjenvastaisuuksien ja petosten ehkäiseminen, havaitseminen, korjaaminen ja tutkiminen sekä hukattujen, 
aiheettomasti maksettujen tai virheellisesti käytettyjen varojen takaisinperintä ja soveltuvin osin hallinnollisten 
seuraamusten määrääminen. Erityisesti asetuksen (EU, Euratom) N:o 883/2013 ja asetuksen (Euratom, EY) 
N:o 2185/96 nojalla Euroopan petostentorjuntavirasto (OLAF) voi tehdä tutkimuksia, joihin sisältyvät myös paikan 
päällä suoritettavat todentamiset ja tarkastukset, selvittääkseen, onko kyse petoksesta, lahjonnasta tai muusta 
laittomasta toiminnasta, joka vahingoittaa unionin taloudellisia etuja. Euroopan syyttäjänvirasto (EPPO) voi 
asetuksen (EU) 2017/1939 nojalla tutkia petoksia ja muuta laitonta toimintaa, joka vahingoittaa unionin 
taloudellisia etuja, sekä nostaa niiden perusteella syytteitä Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 
2017/1371 (2) mukaisesti. Varainhoitoasetuksen mukaan unionin rahoitusta saavien henkilöiden ja yhteisöjen on 
toimittava täydessä yhteistyössä unionin taloudellisten etujen suojaamiseksi, myönnettävä komissiolle, OLAFille, 
Euroopan syyttäjänvirastolle ja Euroopan tilintarkastustuomioistuimelle tarvittavat valtuudet ja varmistettava, että 
unionin varojen hoitamiseen osallistuvat kolmannet osapuolet myöntävät vastaavat oikeudet.

(44) Kolmannet maat, jotka ovat Euroopan talousalueen (ETA) jäseniä, voivat osallistua unionin ohjelmiin 
ETA-sopimukseen perustuvan yhteistyön puitteissa; ETA-sopimuksessa määrätään ohjelmien täytäntöönpanosta 
kyseisen sopimuksen mukaisesti tehtävällä päätöksellä. Myös muut kolmannet maat voivat osallistua muiden 
säädösten nojalla. Tähän asetukseen olisi sisällytettävä erityissäännös, jolla jätetään offshore-yhtiöt ja yhteistyöhön 
osallistumattomissa valtioissa toimivat yhtiöt soveltamisalan ulkopuolelle ja jolla vastuullisille tulojen ja menojen 
hyväksyjille, Euroopan petostentorjuntavirastolle (OLAF) ja Euroopan tilintarkastustuomioistuimelle myönnetään 
tarvittavat valtuudet, jotta ne voivat käyttää toimivaltaansa kattavasti, ja taataan unionin oikeus varmistaa 
varainhoito ja suojata taloudellisia etujaan.

(45) Merentakaisiin maihin ja merentakaisille alueille sijoittautuneet henkilöt ja yhteisöt voivat neuvoston päätöksen 
2013/755/EU 88 artiklan [viite ajantasaistetaan tarvittaessa uuden merentakaisia alueita koskevan päätöksen mukaisesti] 
nojalla saada rahoitusta ohjelman sääntöjen ja tavoitteiden sekä sellaisten mahdollisten järjestelyjen mukaisesti, joita 
sovelletaan siihen jäsenvaltioon, johon kyseinen merentakainen maa tai alue on sidoksissa.

(46) Jotta tämän asetuksen tiettyjä muita kuin keskeisiä osia voidaan täydentää komission ja toteutuskumppaneiden 
kuulemisten toteuttamisen jälkeen tiiviissä yhteistyössä laatimilla investointisuuntaviivoilla, joita rahoitus- ja 
investointitoimissa olisi noudatettava, ja helpottaa tulosindikaattoreiden nopeaa ja joustavaa hyväksymistä sekä 
muuttaa rahoitusastetta, komissiolle olisi siirrettävä valta antaa SEUT-sopimuksen 290 artiklan mukaisesti säädöksiä 
eri politiikka-ikkunoiden rahoitus- ja investointitoimia koskevien investointisuuntaviivojen laatimisesta sekä tämän 
asetuksen liitteen III muuttamisesta indikaattoreiden tarkistamiseksi tai täydentämiseksi ja rahoitusosuuden 
muuttamiseksi. Suhteellisuusperiaatteen mukaisesti näiden investointisuuntaviivojen pitäisi sisältää asianmu-
kaiset määräykset, joilla vältetään tarpeetonta hallinnollista rasitetta. On erityisen tärkeää, että komissio asiaa 
valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, myös asiantuntijatasolla, ja että nämä kuulemiset toteutetaan 
paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa 
vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti varmistaa tasavertainen osallistuminen delegoitujen 
säädösten valmisteluun, Euroopan parlamentille ja neuvostolle toimitetaan kaikki asiakirjat samaan aikaan kuin 
jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus 
osallistua komission asiantuntijaryhmien kokouksiin, joissa valmistellaan delegoituja säädöksiä.

(47) InvestEU-ohjelmalla olisi puututtava unionin laajuisiin ja/tai jäsenvaltiokohtaisiin markkinoiden toimintapuuttei-
siin ja optimaalista heikompiin investointitilanteisiin sekä mahdollistettava uusiin tai monimutkaisiin markkinoiden 
toimintapuutteisiin kohdistettujen innovatiivisten rahoitustuotteiden ja niiden levitysjärjestelmien unioninlaajuinen 
markkinatestaus. Näistä syistä unionin tason toimet ovat perusteltuja,

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN ASETUKSEN:
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I LUKU

YLEISET SÄÄNNÖKSET

1 artikla

Kohde

Tällä asetuksella perustetaan InvestEU-rahasto, josta unionin sisäisten politiikkojen tukemiseksi myönnetään EU:n takuu 
toteutuskumppaneiden toteuttamiin rahoitus- ja investointitoimiin.

Lisäksi tällä asetuksella perustetaan neuvontamekanismi, jolla tuetaan investointikelpoisten ja kestävien hankkeiden 
kehittämistä ja rahoituksen saantia ja kehitetään niihin liittyviä valmiuksia, jäljempänä ”InvestEU-neuvontakeskus”. 
Asetuksella perustetaan myös tietokanta, jonka avulla hankkeet, joille hankkeiden toteuttajat hakevat rahoitusta, saavat 
näkyvyyttä, ja jonka kautta sijoittajat saavat tietoa sijoitusmahdollisuuksista, jäljempänä ”InvestEU-portaali”.

Asetuksessa vahvistetaan InvestEU-ohjelman tavoitteet, talousarvio ja EU:n takuun määrä vuosiksi 2021–2027, unionin 
rahoituksen muodot ja rahoitusta koskevat säännöt.

2 artikla

Määritelmät

Tässä asetuksessa tarkoitetaan:

-1) ”täydentävyydellä” täydentävyyttä sellaisena kuin se määritellään tämän asetuksen 7 a artiklassa ja 
varainhoitoasetuksen 209 artiklan 2 kohdan b alakohdassa;

-1 a) ”neuvontakeskuskumppanilla” kelpoisuusvaatimukset täyttävää vastapuolta, jonka kanssa komissio allekirjoit-
taa sopimuksen sellaisen palvelun toteuttamisesta, jonka InvestEU-neuvontakeskus tarjoaa;

1) ”rahoitusta yhdistävillä toimilla” unionin talousarviosta tuettavia toimia, joiden tarkoituksena on yhdistää EU:n 
talousarviosta rahoitettavia tukimuotoja, joita ei makseta takaisin, ja EU:n talousarviosta rahoitettavia takaisin 
maksettavia tukia tai näitä molempia kehitysrahoituslaitosten tai muiden julkisten rahoituslaitosten sekä kaupallisten 
rahoituslaitosten ja sijoittajien rahoittamiin, takaisin maksettaviin tukimuotoihin; unionin ohjelmat, joita rahoitetaan 
muista lähteistä kuin unionin talousarviosta, kuten EU:n päästökauppajärjestelmän innovointirahasto, voidaan 
rinnastaa tässä määritelmässä unionin talousarviosta rahoitettaviin ohjelmiin;

1 a) ”rahoitusosuussopimuksella” oikeudellista välinettä, jolla komissio ja jäsenvaltiot määrittelevät EU:n takuun 
ehdot 9 artiklassa tarkoitetussa jäsenvaltio-osiossa;

1 b) ”EIP-ryhmällä” Euroopan investointipankkia ja sen tytäryhteisöjä;

2) ”EU:n takuulla” unionin talousarviosta myönnettävää kokonaistakuuta, jossa [varainhoitoasetuksen] [219 artiklan 
1 kohdan] mukaiset talousarviotakuut tulevat voimaan, kun toteutuskumppaneiden kanssa allekirjoitetaan yksittäisiä 
takuusopimuksia;

2 a) ”rahoitusosuudella” toteutuskumppanin rahoitusosuutta tämän asetuksen kattamiin toimiin oman riskinotto-
kapasiteetin ja/tai taloudellisen tuen muodossa;

3) ”rahoitustuotteella” komission ja toteutuskumppanin välillä sovittua rahoitusmekanismia tai -järjestelyä, jonka 
ehtojen nojalla toteutuskumppani tarjoaa suoraa tai välitettyä rahoitusta lopullisille saajille missä tahansa 
13 artiklassa tarkoitetussa muodossa;

4) ”rahoitus- ja/tai investointitoimilla” toteutuskumppanin omissa nimissään sisäisten sääntöjensä mukaisesti 
toteuttamia toimia, jotka esitetään sen omissa tilinpäätöstiedoissa ja joilla lopullisille saajille annetaan rahoitusta 
suoraan tai välillisesti rahoitustuotteiden muodossa;
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5) ”yhteistyössä hallinnoitavilla rahastoilla” rahastoja, joista on mahdollista osoittaa varoja talousarviotakuun 
rahoittamiseen InvestEU-rahaston jäsenvaltio-osiossa, eli Euroopan aluekehitysrahastoa (EAKR), Euroopan sosiaa-
lirahasto plussaa (ESR+), koheesiorahastoa, Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa (EMKR) ja Euroopan maaseudun 
kehittämisen maatalousrahastosta (maaseuturahasto);

6) ”takuusopimuksella” oikeudellista välinettä, jossa komissio ja toteutuskumppani määrittävät ehdot, joilla EU:n 
takuun myöntämistä rahoitus- ja investointitoimille voidaan ehdottaa, talousarviotakuu kyseisille toimille myöntää ja 
kyseiset toimet toteuttaa tämän asetuksen säännösten mukaisesti;

7) ”toteutuskumppanilla” kelpoisuusvaatimukset täyttävää vastapuolta, kuten rahoituslaitosta tai muuta välittäjää, jonka 
kanssa komissio allekirjoittaa takuusopimuksen ▌;

8) ”InvestEU-neuvontakeskuksella” 20 artiklassa määriteltyä teknistä apua;

9) ”InvestEU-portaalilla” 21 artiklassa määriteltyä tietokantaa;

10) ”InvestEU-ohjelmalla” InvestEU-rahastoa, InvestEU-neuvontakeskusta, InvestEU-portaalia ja rahoitusta yhdistäviä 
toimia yhdessä;

10 a) ”investointisuuntaviivoilla” kriteereitä, jotka perustuvat tässä asetuksessa vahvistettuihin periaatteisiin yleisten 
tavoitteiden, tukikelpoisuusperusteiden ja kelpoisuusvaatimukset täyttävien välineiden osalta ja joita 
investointikomitea käyttää päättäessään avoimesti ja riippumattomasti EU:n takuun käytöstä;

10 b) ”investointijärjestelyillä” erityisrahoitusyhtiötä, hoidettua tiliä, sopimusperusteista yhteisrahoitus- tai riskinja-
kojärjestelyä tai millä tahansa muulla tavoin luotua järjestelyä, jonka kautta yhteisöt kanavoivat 
rahoitusosuuden joidenkin investointihankkeiden rahoittamiseksi ja johon voi sisältyä

a) kansallisia tai alueellisia järjestelyjä, joihin on koottu useita investointihankkeita tietyn jäsenvaltion alueella

b) usean maan kattavia tai alueellisia järjestelyjä, joihin on koottu hankkeista tietyllä maantieteellisellä alueella 
kiinnostuneita kumppaneita useista jäsenvaltioista tai kolmansista maista

c) aihekohtaisia järjestelyjä, joihin on koottu tietyn alan investointihankkeita;

11) ”mikrorahoituksella” asetuksessa [[ESR+] numero] määriteltyä mikrorahoitusta;

12) ”midcap-yrityksillä” yhteisöjä, joissa on enintään 3 000 työntekijää ja jotka ovat muita kuin pk-yrityksiä tai pieniä 
midcap-yrityksiä;

13) ”kansallisella kehityspankilla tai -laitoksella” oikeussubjektia, joka harjoittaa ammattimaista rahoitustoimintaa ja jolle 
jäsenvaltio tai jäsenvaltion keskus-, alue- tai paikallistason yhteisö on antanut tehtäväksi toteuttaa kehittämis- tai 
edistämistoimia;

14) ”pk-yrityksillä” komission suosituksen 2003/361/EY (1) liitteessä määriteltyjä mikroyrityksiä sekä pieniä ja 
keskisuuria yrityksiä;

15) ”pienillä midcap-yrityksillä” yhteisöjä, joissa on enintään 499 työntekijää ja jotka ovat muita kuin pk-yrityksiä;

16) ”yhteiskunnallisella yrityksellä” asetuksessa [[ESR+] numero] määriteltyä yhteiskunnallista yritystä;
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16 a) ”kestävällä rahoituksella” ympäristöön ja yhteiskuntaan liittyvien näkökohtien asianmukaista huomioon 
ottamista investointeja koskevassa päätöksenteossa, mikä toisi lisää investointeja pitkäjänteiseen ja kestävään 
toimintaan;

17) ”kolmannella maalla” maata, joka ei ole unionin jäsenvaltio.

3 artikla

InvestEU-ohjelman tavoitteet

1. InvestEU-ohjelman yleisenä tavoitteena on tukea unionin politiikkatavoitteita rahoitus- ja investointitoimilla, joilla 
edistetään:

a) unionin kilpailukykyä, tutkimus, innovointi ja digitalisaatio mukaan lukien;

a a) unionin työllisyysasteen nostamista ja laadukkaiden työpaikkojen luomista unionissa;

b) unionin talouden kasvua ja kestävyyttä, joka antaa unionille mahdollisuuden saavuttaa kestävän kehityksen 
tavoitteet ja Pariisin ilmastosopimuksen tavoitteet;

c) unionin sosiaalista innovatiivisuutta, sopeutumiskykyä ja osallistavuutta;

c a) tieteen ja teknologian kehityksen sekä kulttuurin ja koulutuksen edistämistä;

c b) taloudellista, alueellista ja sosiaalista yhteenkuuluvuutta;

d) unionin pääomamarkkinoiden yhdentymistä ja sisämarkkinoiden vahvistumista, mukaan lukien ratkaisut, joilla 
puututaan unionin pääomamarkkinoiden hajanaisuuteen, monipuolistetaan unionin yritysten rahoituslähteitä ja 
edistetään kestävää rahoitusta.

2. InvestEU-ohjelman erityistavoitteet ovat seuraavat:

a) kestävään infrastruktuuriin kohdistuvien rahoitus- ja investointitoimien tukeminen 7 artiklan 1 kohdan a alakohdassa 
tarkoitetuilla aloilla;

b) tutkimukseen, innovointiin ja digitalisaatioon kohdistuvien rahoitus- ja investointitoimien tukeminen kaikissa 
politiikkaikkunoissa, mukaan lukien innovatiivisten yritysten laajentamisen ja teknologioiden markkinoille 
saattamisen tukeminen;

c) innovatiivisten startup-yritysten, pk-yritysten, mikroyritykset mukaan lukien – ja asianmukaisesti perustelluissa 
tapauksissa myös pienten midcap-yritysten – rahoituksen saannin ja saatavuuden parantaminen ja yksinkertaistaminen 
sekä maailmanlaajuisen kilpailukyvyn parantaminen;

d) pk-yritysten, yhteiskunnallisten yritysten, kulttuurialan ja luovien alojen sekä opetusalan mikrorahoituksen ja muun 
rahoituksen saannin ja saatavuuden parantaminen sekä sosiaalisiin investointeihin, kykyihin ja osaamiseen kohdistuvien 
rahoitus- ja investointitoimien tukeminen 7 artiklan 1 kohdan d alakohdassa tarkoitetuilla aloilla.

4 artikla

EU:n takuun talousarvio ja määrä

1. Jäljempänä 8 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettua EU-osiota koskeva EU:n takuu on 40 817 500 000 euroa 
(käypinä hintoina). Sen rahoitusaste on 40 prosenttia.
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Jäljempänä 8 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitettua jäsenvaltio-osiota varten EU:n takuuta voidaan korottaa 
jäsenvaltioiden [yhteisiä säännöksiä koskevan] asetuksen [numero] [10 artiklan 1 kohdan] ja [YMP-suunnitelma-]asetuksen 
[numero] [75 artiklan 1 kohdan] nojalla osoittamalla määrällä.

Jäsenvaltiot voivat toisessa alakohdassa tarkoitetun rahoitusosuuden lisäksi suorittaa rahoitusosuuden jäsenvaltio-o-
sioon takuuna tai käteisenä.

Myös 5 artiklassa tarkoitetut kolmansien maiden rahoitusosuudet, jotka [varainhoitoasetuksen] [218 artiklan 2 kohdan] 
mukaisesti suoritetaan kokonaan käteisenä, korottavat ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettua EU:n takuuta.

2. Tämän artiklan 1 kohdan ensimmäisessä alakohdassa mainitun määrän ▌jakautuminen esitetään liitteessä I. 
Siirretään komissiolle valta antaa 26 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään tätä asetusta 
muuttamalla liitteessä I mainittuja määriä enimmillään 15 prosenttia kunkin ikkunan osalta ▌.

3. Jäljempänä V ja VI luvussa säädettyjen toimenpiteiden toteuttamiseen varatut rahoituspuitteet ovat 
525 000 000 euroa (käypinä hintoina).

4. Edellä 3 kohdassa tarkoitettua määrää voidaan käyttää myös InvestEU-ohjelman toteuttamista koskevaan tekniseen ja 
hallinnolliseen apuun, kuten valmistelu-, seuranta-, valvonta-, tarkastus- ja arviointitoimintaan, mukaan lukien 
tietotekniikkajärjestelmät.

5 artikla

InvestEU-rahastoon assosioituneet kolmannet maat

Seuraavat kolmannet maat voivat [varainhoitoasetuksen] [218 artiklan 2 kohdan] nojalla osallistua 8 artiklan 1 kohdan 
a alakohdassa tarkoitetun InvestEU-rahaston EU-osion ja 7 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen politiikkaikkunoiden 
rahoittamiseen voidakseen osallistua tiettyihin rahoitustuotteisiin:

a) Euroopan vapaakauppaliiton (EFTA) jäsenet, jotka ovat Euroopan talousalueen (ETA) jäseniä, ETA-sopimuksessa 
vahvistettujen edellytysten mukaisesti;

b) unioniin liittymässä olevat maat, ehdokasmaat ja mahdolliset ehdokkaat niitä koskevissa puitesopimuksissa ja 
assosiaationeuvoston päätöksissä tai vastaavissa sopimuksissa vahvistettujen, kyseisten maiden osallistumista unionin 
ohjelmiin koskevien yleisten periaatteiden ja ehtojen mukaisesti sekä unionin ja kyseisten maiden välisissä sopimuksissa 
vahvistettuja erityisiä edellytyksiä noudattaen;

c) Euroopan naapuruuspolitiikan piiriin kuuluvat maat niitä koskevissa puitesopimuksissa ja assosiaationeuvoston 
päätöksissä tai vastaavissa sopimuksissa vahvistettujen, kyseisten maiden osallistumista unionin ohjelmiin koskevien 
yleisten periaatteiden ja ehtojen mukaisesti sekä unionin ja kyseisten maiden välisissä sopimuksissa vahvistettuja erityisiä 
edellytyksiä noudattaen;

d) muut kolmannet maat kunkin kolmannen maan osallistumisesta yhteen tai useampaan unionin ohjelmaan tehdyssä 
erityisessä sopimuksessa vahvistettujen edellytysten mukaisesti edellyttäen, että kyseisellä sopimuksella

i) varmistetaan asianmukainen tasapaino unionin ohjelmiin osallistuvan kolmannen maan maksamien rahoitus-
osuuksien ja sen saamien hyötyjen välillä;

ii) vahvistetaan ohjelmin osallistumisen edellytykset, mukaan lukien yksittäisiin ohjelmiin maksettavien rahoitus-
osuuksien ja niiden hallintokustannusten laskentatapa; maksettavia rahoitusosuuksia pidetään käyttötarkoitukseensa 
sidottuina tuloina [varainhoitoasetuksen] [21 artiklan 5 kohdan] mukaisesti;
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iii) ei anneta kolmannelle maalle ohjelmaa koskevaa päätösvaltaa;

iv) taataan unionin oikeus varmistaa varainhoidon moitteettomuus ja suojata taloudellisia etujaan.

6 artikla

Unionin rahoituksen toteutus ja muodot

1. EU:n takuun toteutuksessa käytetään välillistä hallinnointia, johon osallistuvat [varainhoitoasetuksen] [62 artiklan 
1 kohdan c alakohdan ii–vii alakohdassa] tarkoitetut elimet. Tämän asetuksen mukaisen EU:n rahoituksen muiden 
muotojen toteutuksessa käytetään [varainhoitoasetuksen] mukaisesti suoraa tai välillistä hallinnointia, mukaan lukien 
avustukset, jotka toteutetaan [varainhoitoasetuksen] [VIII osaston] mukaisesti.

2. EU:n takuun kattamien rahoitus- ja investointitoimien, jotka ovat osa rahoitusta yhdistävää toimea, jossa tämän 
asetuksen mukaista tukea yhdistetään yhdestä tai useammasta muusta unionin ohjelmasta tai EU:n päästökauppajärjes-
telmän innovointirahastosta tulevaan tukeen,

a) on vastattava niitä politiikkatavoitteita ja tukikelpoisuusperusteita, jotka esitetään siinä unionin ohjelmaa koskevassa 
säännössä, jonka nojalla tuesta päätetään;

b) on oltava tämän asetuksen mukaisia.

2 a. Rahoitusta yhdistävien toimien, joissa yhdistetään tämän asetuksen mukaisia tukimuotoja, on oltava 
mahdollisimman saumattomia.

3. Rahoitusta yhdistävien toimien, joissa on mukana rahoitusväline, joka rahoitetaan kokonaisuudessaan unionin muista 
ohjelmista tai päästökauppajärjestelmän innovointirahastosta käyttämättä tämän asetuksen mukaista EU:n takuuta, on 
vastattava niitä politiikkatavoitteita ja tukikelpoisuusperusteita, jotka esitetään siinä unionin ohjelmaa koskevassa 
säännössä, jonka nojalla tuesta päätetään.

4. Tukimuodoista, joita ei makseta takaisin, ja/tai unionin talousarviosta tulevista rahoitusvälineistä, jotka muodostavat 
osan 2 ja 3 kohdassa tarkoitetusta rahoitusta yhdistävästä toimesta, päätetään 6 artiklan 2 kohdan mukaisesti kyseisen 
unionin ohjelman sääntöjä noudattaen ja ne toteutetaan rahoitusta yhdistävän toimen puitteissa tätä asetusta ja 
[varainhoitoasetuksen] [X osastoa] noudattaen.

Raportoinnissa on käsiteltävä myös vastaavuutta niiden politiikkatavoitteiden ja tukikelpoisuusperusteiden kanssa, jotka 
esitetään siinä unionin ohjelmaa koskevassa säännössä, jonka nojalla tuesta päätetään, ja tämän asetuksen noudattamista.

II LUKU

InvestEU-rahasto

7 artikla

Politiikkaikkunat

1. InvestEU-rahasto toimii seuraavien neljän politiikkaikkunan kautta, jotta näillä aloilla voidaan puuttua markkinoiden 
toimintapuutteisiin ja/tai optimaalista heikompiin investointitilanteisiin:

a) kestävän infrastruktuurin politiikkaikkuna: käsittää kestävät investoinnit seuraavilla osa-alueilla: liikenne, mukaan lukien 
multimodaalinen liikenne, liikenneturvallisuus, rautatie- ja tieinfrastruktuurin korjaaminen ja kunnossapito, 
matkailu, energia, erityisesti uusiutuvan energian käytön lisääminen, energiatehokkuus vuosien 2030 ja 2050 
energiapuitteiden mukaisesti, rakennusten kunnostushankkeet, joissa keskitytään energiansäästöön, ja rakennusten 
liittäminen osaksi energiaa, varastointia, digitalisointia ja liikennettä koskevaa järjestelmää, yhteenliitäntäasteen 
parantaminen, digitaaliset yhteydet ja niiden saatavuus muun muassa maaseutualueilla, raaka-aineiden tarjonta ja 
käsittely, avaruus, valtameret, sisävedet, jätteiden välttäminen ja kiertotalous, luonto ja muu ympäristöinfrastruktuuri, 
laitteet, liikkuva omaisuus ja sellaisten innovatiivisten teknologioiden käyttöönotto, jotka edistävät ympäristöön tai 
yhteiskunnalliseen kestävyyteen liittyviä unionin tavoitteita tai niitä molempia ja täyttävät ympäristöä tai 
yhteiskunnallista kestävyyttä koskevat unionin normit;
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b) tutkimuksen, innovoinnin ja digitalisaation politiikkaikkuna: käsittää seuraavat: tutkimus-, tuotekehitys- ja 
innovointitoiminta, teknologioiden ja tutkimustulosten siirtäminen markkinoille, markkinoiden edistäjien ja yritysten 
välisen yhteistyön tukeminen, innovatiivisten ratkaisujen esittely ja käyttöönotto ja ▌innovatiivisten yritysten, myös 
startup-yritysten ja pk-yritysten, laajentamisen tukeminen sekä unionin teollisuuden digitalisaatio, erityisesti 
InnovFinistä saatujen kokemusten perusteella;

c) pk-yritysten politiikkaikkuna: startup-yritysten, pk-yritysten, innovatiiviset yritykset mukaan lukien – ja asianmukai-
sesti perustelluissa tapauksissa myös pienten midcap-yritysten – rahoituksen saannin ja saatavuuden yksin-
kertaistaminen erityisesti maailmanlaajuisen kilpailukyvyn, innovoinnin, digitalisaation ja kestävyyden 
parantamiseksi;

d) sosiaalisten investointien ja osaamisen politiikkaikkuna: eettinen ja kestävä rahoitus, mikrorahoitus, työntekijöiden 
yritysostot, yhteiskunnallisten yritysten rahoitus ja yhteisötalous sekä sukupuolten tasa-arvoa ja naisten ja 
haavoittuvassa asemassa olevien ryhmien aktiivista osallistumista edistävät toimenpiteet; osaaminen, yleissivistävä 
koulutus, ammatillinen koulutus ja niihin liittyvät palvelut; sosiaalinen infrastruktuuri (mukaan lukien sosiaali- ja 
opiskelija-asunnot); sosiaalinen innovointi; terveydenhuolto ja pitkäaikaishoito; osallistaminen ja saavutettavuus; 
kulttuuritoiminta, jolla on yhteiskunnallinen päämäärä; kulttuuriala ja luovat alat, mukaan lukien kulttuurien välistä 
vuoropuhelua ja sosiaalista yhteenkuuluvuutta koskevat tavoitteet; haavoittuvassa asemassa olevien henkilöiden 
integroiminen, mukaan lukien kolmansien maiden kansalaiset.

2. Jos 19 artiklassa tarkoitetulle investointikomitealle ehdotettu rahoitus- tai investointitoimi kuuluu useampaan kuin 
yhteen politiikkaikkunaan, sen on katsottava kuuluvan siihen politiikkaikkunaan, johon sen päätavoite tai sen useimpien 
alahankkeiden päätavoite kuuluu, ellei investointisuuntaviivoissa määritellä toisin.

3. Kaikkiin 1 kohdassa tarkoitettuihin politiikkaikkunoihin kuuluvien rahoitus- ja investointitoimien ilmasto-, 
ympäristö- ja sosiaalinen kestävyys on tarvittaessa varmistettava, jotta ilmastoon, ympäristöön ja sosiaaliseen 
ulottuvuuteen kohdistuvat haitalliset vaikutukset voidaan minimoida ja niihin kohdistuvat edut maksimoida. Hankkeiden 
toteuttajien, jotka pyytävät rahoitusta, on toimitettava tätä varten riittävät tiedot komission delegoidulla säädöksellä 
antaman ohjeistuksen perusteella ja ottaen huomioon kestävää sijoittamista helpottavasta kehyksestä annetussa 
asetuksessa (EU) N:o …/… (COM(2018)0353) vahvistetut kriteerit, joiden avulla määritetään, onko taloudellinen 
toiminta ympäristön kannalta kestävää. Tarvittaessa tiettyä ohjeistuksessa määriteltyä kokoa pienemmät hankkeet 
voidaan vapauttaa kestävyyden varmistamisesta.

Komission ohjeistuksella voidaan

a) ilmastonmuutokseen sopeutumisen osalta varmistaa kyky sietää ilmastonmuutoksen mahdollisia haitallisia 
vaikutuksia arvioimalla ilmastonmuutokseen liittyvää haavoittuvuutta ja riskejä, mukaan lukien sopeutumistoimenpi-
teet, ja ilmastonmuutoksen lieventämisen osalta sisällyttää kasvihuonekaasupäästöjen kustannukset ja ilmastonmuu-
toksen lieventämistoimenpiteiden myönteiset vaikutukset kustannus-hyötyanalyysiin ja varmistaa yhdenmukaisuus 
EU:n ympäristötavoitteiden ja -normien kanssa;

b) ottaa huomioon hankkeen kokonaisvaikutus luontopääoman tärkeimpiin komponentteihin, jotka liittyvät ilmaan, 
veteen, maaperään ja biologiseen monimuotoisuuteen;

b a) arvioida vaikutus työllisyyteen ja laadukkaiden työpaikkojen luomiseen;

c) arvioida vaikutus tiettyjen alueiden tai väestöryhmien sosiaaliseen osallisuuteen.

4. Toteutuskumppaneiden on annettava komission antaman ohjeistuksen perusteella tiedot, jotka tarvitaan unionin 
ilmasto- ja ympäristötavoitteita edistävien investointien seuraamiseksi, ja arvioitava tarvittaessa toimien yhdenmukaisuus 
[kestävää sijoittamista helpottavasta kehyksestä annetun] asetuksen (EU) …/… kanssa.

4 a. Pk-yritysten politiikkaikkunasta on tarjottava tukea myös tuensaajille, joita on tuettu InvestEU-ohjelmassa 
yhdistetyistä erilaisista EU:n takausjärjestelmistä, erityisesti Luova Eurooppa -ohjelman kulttuurialan ja luovien 
toimialojen takausjärjestelystä.
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5. Toteutuskumppaneiden on pidettävä tavoitteena, että

a) vähintään 65 prosenttia kestävän infrastruktuurin politiikkaikkunaan kuuluvista investoinneista edistää merkittävästi 
unionin ilmasto- ja ympäristötavoitteiden saavuttamista Pariisin sopimuksen mukaisesti;

b) liikenteen alalla vähintään 10 prosenttia kestävän infrastruktuurin politiikkaikkunaan kuuluvista investoinneista 
edistää sen EU:n tavoitteen saavuttamista, että kuolemaan johtavat onnettomuudet ja vakavat loukkaantumiset 
loppuvat tieliikenteessä vuoteen 2050 mennessä, sekä rautatie- ja maantiesiltojen ja -tunnelien kunnostamista 
niiden turvallisuuden vuoksi;

c) vähintään 35 prosenttia tutkimuksen, innovoinnin ja digitalisaation politiikkaikkunaan kuuluvista investoinneista 
edistää Euroopan horisontti -ohjelman tavoitteita;

d) merkittävä osuus pk-yrityksille ja pienille midcap-yrityksille tarjotusta pk-yritysten politiikkaikkunaan kuuluvasta 
takauksesta myönnetään innovatiivisten pk-yritysten tukemiseen.

Komissio ja toteutuskumppanit pyrkivät yhdessä siihen, että osa kestävän infrastruktuurin politiikkaikkunaa varten 
käytetystä talousarviotakuusta jaetaan niin, että pyritään saavuttamaan toimien välinen tasapaino eri alueilla.

6. Siirretään komissiolle valta antaa 26 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joissa määritellään kunkin 
politiikkaikkunan investointisuuntaviivat.

6 a. Kun komissio tuottaa lisätietoa investointisuuntaviivojen tulkinnasta, se asettaa nämä tiedot toteutus-
kumppaneiden, investointikomitean ja InvestEU-neuvontakeskuksen saataville.

7 a artikla

Täydentävyys

Tässä asetuksessa ”täydentävyydellä” tarkoitetaan InvestEU-rahaston tukea toimille, joilla puututaan unionin 
laajuisiin ja/tai jäsenvaltiokohtaisiin markkinoiden toimintapuutteisiin tai optimaalista heikompiin investointitilan-
teisiin ja joita toteutuskumppanit eivät ilman InvestEU-rahaston tukea olisi voineet toteuttaa EU:n takuun 
käyttöaikana lainkaan tai samassa laajuudessa.

8 artikla

Osiot

1. Edellä 7 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut politiikkaikkunat käsittävät kukin kaksi osiota, joiden avulla puututaan 
markkinoiden toimintapuutteisiin tai optimaalista heikompiin investointitilanteisiin seuraavasti:

a) EU-osion avulla puututaan seuraaviin tilanteisiin:

i) unionin politiikan painopisteisiin liittyvät markkinoiden toimintapuutteet tai optimaalista heikommat investointi-
tilanteet ▌;

ii) unionin laajuiset ja/tai jäsenvaltiokohtaiset markkinoiden toimintapuutteet tai optimaalista heikommat 
investointitilanteet; tai

iii) uudet tai monimutkaiset markkinoiden toimintapuutteet tai optimaalista heikommat investointitilanteet, joiden 
yhteydessä on tarkoitus kehittää uusia rahoitusratkaisuja ja markkinarakenteita;
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b) jäsenvaltio-osion avulla puututaan yksittäisiin markkinoiden toimintapuutteisiin tai optimaalista heikompiin 
investointitilanteisiin yhdessä tai useammassa jäsenvaltiossa, jotta voidaan edistää osallistuvien, yhteistyössä 
hallinnoitavien rahastojen tavoitteita.

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja osioita käytetään tarvittaessa täydentävästi rahoitus- tai investointitoimen tukemiseen 
ja yhdistämällä tukea molemmista osioista.

9 artikla

Jäsenvaltio-osioon sovellettavat säännökset

1. Määrärahoilla, jotka jäsenvaltio osoittaa [yhteisiä säännöksiä koskevan] asetuksen [numero] [10 artiklan 1 kohdan] 
nojalla tai [YMP-suunnitelmia koskevan] asetuksen [numero] [75 artiklan 1 kohdan] nojalla, rahoitetaan se osa 
jäsenvaltio-osioon kuuluvasta EU:n takuusta, joka kattaa rahoitus- ja investointitoimet kyseisessä jäsenvaltiossa.

1 a. Jäsenvaltiot voivat myös suorittaa rahoitusosuuden jäsenvaltio-osioon takuuna tai käteisenä. Kyseisiä 
rahoitusosuuksia voidaan käyttää takuun perusteella vaadittujen maksujen suorittamiseen ainoastaan 4 artiklan 
1 kohdan ensimmäisen alakohdan mukaisen rahoituksen jälkeen.

2. Kyseisen jäsenvaltio-osioon kuuluvan EU:n takuun osan perustaminen edellyttää, että jäsenvaltion ja komission välillä 
tehdään rahoitusosuussopimus.

▌

Kahden tai useamman jäsenvaltion on mahdollista tehdä yhteinen rahoitusosuussopimus komission kanssa.

Poiketen siitä, mitä [varainhoitoasetuksen] [211 artiklan 1 kohdassa] säädetään, EU:n takuun rahoitusaste on 
jäsenvaltio-osiossa 40 prosenttia ja sitä voidaan kussakin rahoitusosuussopimuksessa tarkistaa alas- tai ylöspäin, jotta 
voidaan ottaa huomioon käytettäviin rahoitustuotteisiin liittyvät riskit.

3. Rahoitusosuussopimuksessa on oltava ainakin seuraavat asiat:

a) jäsenvaltio-osioon kuuluvan EU:n takuun kyseistä jäsenvaltiota koskevan osan kokonaismäärä, sen rahoitusaste, 
yhteistyössä hallinnoitavista rahastoista osoitettavien rahoitusosuuksien määrä, vuotuisen rahoitussuunnitelman 
mukainen rahoituksen muodostusvaihe ja syntyvän ehdollisen velan määrä, joka on katettava kyseisen jäsenvaltion 
ja/tai toteutuskumppaneiden tai yksityisten sijoittajien antamalla back-to-back-takauksella;

b) strategia, joka sisältää rahoitustuotteet ja niiden vähimmäisvipuvaikutuksen, maantieteellisen kattavuuden, investointi-
kauden ja, soveltuvin osin, lopullisten saajien ja kelpoisuusvaatimukset täyttävien rahoituksenvälittäjien ryhmät;

c) yksi tai useampi toteutuskumppani, joka on valittu yhteisymmärryksessä jäsenvaltion kanssa;

d) mahdollinen yhteistyössä hallinnoitavista rahastoista investointijärjestelyille ja InvestEU-neuvontakeskukselle osoi-
tettava rahoitusosuus;

e) vuotuiset raportointivelvoitteet suhteessa jäsenvaltioon, mukaan lukien rahoitusosuussopimuksessa tarkoitettujen 
indikaattoreiden mukainen raportointi;

f) määräykset, jotka koskevat korvausta jäsenvaltio-osioon kuuluvan EU:n takuun kyseisestä osasta;

g) 8 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu mahdollinen yhdistäminen EU-osioon kuuluviin varoihin, mukaan lukien 
monikerroksinen rakenne, jolla riski voidaan kattaa paremmin.

Yhteistyössä hallinnoitavista rahastoista suoritettuja rahoitusosuuksia voidaan jäsenvaltioiden harkinnan mukaan ja 
yhteisymmärryksessä toteutuskumppaneiden kanssa käyttää strukturoitujen rahoitusvälineiden osuuksien takaami-
seen.
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4. Komissio panee rahoitusosuussopimukset täytäntöön toteutuskumppaneiden kanssa 14 artiklan nojalla allekirjoi-
tetuilla takuusopimuksilla.

Jos yhdeksän kuukauden kuluessa rahoitusosuussopimuksen allekirjoittamisesta ei ole tehty takuusopimusta tai sitouduttu 
yhdellä tai useammalla takuusopimuksella rahoitusosuussopimuksen koko määrään, ensin mainitussa tapauksessa 
rahoitusosuussopimus irtisanotaan ja jälkimmäisessä tapauksessa sitä muutetaan tilannetta vastaavasti, ja rahoituksen 
käyttämätön määrä käytetään uudelleen [yhteisiä säännöksiä koskevan] asetuksen [numero] [10 artiklan 5 kohdan] nojalla ja 
[YMP-suunnitelma-]asetuksen [numero] [75 artiklan 5 kohdan] nojalla.

Jos takuusopimusta ei ole pantu asianmukaisesti täytäntöön [yhteisiä säännöksiä koskevan] asetuksen [numero] [10 artiklan 
6 kohdassa] tai [YMP-suunnitelma-] asetuksen [numero] [75 artiklan 5 kohdassa] määritetyn ajan kuluessa, rahoitusosuus-
sopimusta muutetaan ja rahoituksen käyttämätön määrä käytetään uudelleen [yhteisiä säännöksiä koskevan] asetuksen 
[numero] [10 artiklan 6 kohdan] nojalla ja [YMP-suunnitelma-] asetuksen [numero] [75 artiklan 6 kohdan] nojalla.

5. Seuraavia sääntöjä sovelletaan rahoitusosuussopimuksella perustettavan, jäsenvaltio-osioon kuuluvan EU:n takuun 
osan rahoittamiseen:

a) tämän artiklan 3 kohdan a alakohdassa tarkoitetun muodostusvaiheen jälkeen mahdollinen vuotuinen varojen ylijäämä, 
joka lasketaan vertaamalla rahoitusasteen edellyttämää varojen määrää ja tosiasiallista varojen määrää toisiinsa, 
käytetään uudelleen [yhteisiä säännöksiä koskevan] asetuksen [10 artiklan 6 kohdan] nojalla ja [YMP-suunnitelma-] 
asetuksen [numero] [75 artiklan 6 kohdan] nojalla;

b) poiketen siitä, mitä [varainhoitoasetuksen] [213 artiklan 4 kohdassa] säädetään, tämän artiklan 3 kohdan a alakohdassa 
tarkoitetun muodostusvaiheen jälkeen rahoittaminen ei saa sinä aikana, jona jäsenvaltio-osioon kuuluvan EU:n takuun 
kyseinen osa on saatavilla, aiheuttaa varojen vuotuista kasvua;

c) komissio ilmoittaa jäsenvaltiolle välittömästi, jos jäsenvaltio-osioon kuuluvan EU:n takuun kyseisen osan rahoituksen 
taso alenee pienemmäksi kuin 20 prosenttia alkuperäisestä rahoituksesta sen seurauksena, että EU:n takuun kyseiseen 
osaan on turvauduttu;

d) ▌

III LUKU

EU:n takuu

10 artikla

EU:n takuu

1. InvestEU-rahastoon sisältyvä EU:n takuu myönnetään toteutuskumppaneille [varainhoitoasetuksen] [219 artiklan 
1 kohdan] mukaisesti, ja sitä hallinnoidaan [varainhoitoasetuksen] [X osastoa] noudattaen. EU:n takuun on oltava 
peruuttamaton ja ehdoton, ja sitä on tarjottava kelpoisuusvaatimukset täyttäville vastapuolille heti vaadittaessa tämän 
asetuksen soveltamisalaan kuuluvia rahoitus- ja investointitoimia varten. EU:n takuun hinnoittelu on liitettävä 
yksinomaan taustalla olevien toimien ominaisuuksiin ja riskiprofiiliin ottaen asianmukaisesti huomioon niiden 
taustalla olevien toimien luonne ja asetettujen politiikkatavoitteiden saavuttaminen, mukaan lukien asianmukaisesti 
perustelluissa tapauksissa tiettyjen edullisten ehtojen ja kannustimien mahdollinen soveltaminen, erityisesti

a) tilanteissa, joissa vaikeat rahoitusmarkkinaolosuhteet estäisivät toteutuskelpoisen hankkeen toteuttamisen

b) kun on tarpeen helpottaa investointijärjestelyjen perustamista tai sellaisten alojen tai alueiden hankkeiden 
rahoittamista, joilla on merkittävä markkinoiden toimintapuute ja/tai optimaalista heikompi investointitilanne.

Lisäksi EU:n takuun olisi mahdollistettava

a) vakaa mekanismi sen nopeaa käyttöä varten
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b) kesto, joka on yhteensopiva lopullisen tuensaajan maksaman viimeisen saatavan lopullisen erääntymispäivän 
kanssa

c) riittävä riski- ja takaussalkun seuranta

d) luotettava mekanismi, jonka avulla voidaan arvioida odotettavissa olevat kassavirrat siinä tapauksessa, että niitä 
käytetään

e) riskinhallintapäätöksiä koskeva riittävä asiakirja-aineisto

f) takuun käyttötapaa koskeva riittävä jousto, joka mahdollistaa sen, että toteutuskumppanit voivat hyötyä takuusta 
suoraan, kun/jos se on tarpeen, erityisesti jos ei ole olemassa lisätakuujärjestelmää;

g) kaikkien niiden lisävaatimusten täyttäminen, joita asianomainen sääntelyviranomainen on mahdollisesti pyytänyt, 
jotta sitä voidaan pitää tehokkaana kokonaisriskinvähennyksenä.

1 a. EU-osioon kuuluva EU:n takuu on myönnettävä toteutuskumppaneille. Vähintään 75 prosenttia EU-osioon 
kuuluvasta EU:n takuusta on myönnettävä EIP-ryhmälle. Määrät, jotka ylittävät 75 prosenttia EU:n takuusta, voidaan 
antaa EIP-ryhmän käyttöön siinä tapauksessa, että kansalliset kehityspankit tai -laitokset eivät voi käyttää jäljellä 
olevaa takuuosuutta kaikilta osin. Vastaavasti määrät, jotka ylittävät 25 prosenttia EU:n takuusta, voidaan antaa 
muiden toteutuskumppaneiden käyttöön siinä tapauksessa, että EIP-ryhmä ei voi käyttää takuuosuuttaan kaikilta osin. 
Kansalliset kehityspankit tai -laitokset voivat hyödyntää EU:n takuuta täysimääräisesti myös siinä tapauksessa, että ne 
päättävät käyttää sitä EIP-ryhmän tai Euroopan investointirahaston välityksellä.

2. EU:n takuu voidaan myöntää tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluviin rahoitus- ja investointitoimiin 
investointikaudeksi, joka päättyy 31 päivänä joulukuuta 2027. Toteutuskumppanin ja rahoituksen lopullisen saajan tai 
rahoituksenvälittäjän tai muun 13 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitetun tahon väliset sopimukset on allekirjoitettava 
viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2028.

11 artikla

Tukikelpoiset rahoitus- ja investointitoimet

1. InvestEU-rahastosta tuetaan ainoastaan julkisia ja yksityisiä rahoitus- ja investointitoimia, jotka

a) täyttävät [varainhoitoasetuksen] [209 artiklan 2 kohdan a–e alakohdassa] säädetyt edellytykset ja tämän asetuksen 7 
a artiklassa säädetyn täydentävyysvaatimuksen, ja joilla [varainhoitoasetuksen] [209 artiklan 2 kohdan d alakohdan] 
mukaisesti tilanteen mukaan maksimoidaan yksityiset sijoitukset;

b) edistävät, täydentävät ja noudattavat johdonmukaisesti unionin politiikkatavoitteita ja kuuluvat soveltuvan 
politiikkaikkunan puitteissa tämän asetuksen liitteen II mukaisiin rahoitus- ja investointitoimiin oikeutettuihin 
osa-alueisiin; ja

c) ovat investointisuuntaviivojen mukaisia.

2. Unionissa sijaitsevien hankkeiden lisäksi InvestEU-rahastosta voidaan tukea rahoitus- ja investointitoimilla seuraavia 
hankkeita ja toimia:

a) sellaisia ▌hankkeita yhdessä tai useammassa jäsenvaltiossa sijaitsevien tai niihin sijoittautuneiden yhteisöjen välillä, jotka 
ulottuvat yhteen tai useampaan kolmanteen maahan, mukaan lukien unioniin liittymässä olevat maat, ehdokasmaat ja 
mahdolliset ehdokkaat, Euroopan naapuruuspolitiikan piiriin, Euroopan talousalueeseen tai Euroopan vapaakauppa-
liittoon kuuluvat maat, tai Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen liitteessä II tarkoitetut merentakaiset maat 
ja alueet taikka ohjelmaan assosioituneet kolmannet maat, riippumatta siitä, onko kyseisissä kolmansissa maissa taikka 
merentakaisissa maissa tai merentakaisilla alueilla kumppania;

b) rahoitus- ja investointitoimet 5 artiklassa tarkoitetuissa maissa, jotka ovat osallistuneet tietyn rahoitustuotteen 
rahoittamiseen.
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3. InvestEU-rahastosta voidaan tukea rahoitus- ja investointitoimia, joilla tarjotaan rahoitusta oikeussubjekteille, jotka 
ovat sijoittautuneet johonkin seuraavista maista:

a) jäsenvaltio tai siihen sidoksissa oleva merentakainen maa tai alue;

b) kolmas maa tai alue, joka on assosioitunut InvestEU-ohjelmaan 5 artiklan mukaisesti;

c) 2 kohdan a alakohdassa tarkoitettu kolmas maa, kyseisissä tilanteissa;

d) muut maat, jos tarpeen hankkeen rahoittamiseksi a–c alakohdassa tarkoitetussa maassa tai alueella.

12 artikla

Toteutuskumppaneiden valinta

1. Komissio valitsee toteutuskumppanit tai tämän kohdan toisessa alakohdassa tarkoitetun toteutuskumppaniryhmän 
kelpoisuusvaatimukset täyttävien vastapuolten joukosta [varainhoitoasetuksen] [154 artiklan] mukaisesti.

EU-osiossa kelpoisuusvaatimukset täyttävien vastapuolten on täytynyt ilmaista kiinnostuksensa ja pystyttävä kattamaan 
rahoitus- ja investointitoimia yhdessä tai useammassa jäsenvaltiossa tai yhdellä tai useammalla alueella. Toteutus-
kumppanit voivat kattaa rahoitus- ja investointitoimia yhdessä tai useammassa jäsenvaltiossa tai yhdellä tai useammalla 
alueella myös yhdessä muodostamalla ryhmän. Toteutuskumppanit, joiden sopimusperusteista vastuu on rajattu niiden 
omissa kansallisissa valtuutuksissa, voivat myös puuttua markkinoiden toimintapuutteisiin tai optimaalista 
heikompiin investointitilanteisiin paikallisesti mukautetuilla vastaavilla välineillä.

Toteutuskumppaneiden ryhmä voidaan hankkeen valmiusasteen perusteella muodostaa milloin tahansa ja eri 
kokoonpanoilla, jotta markkinoiden vaatimukset voidaan täyttää tehokkaasti.

Jäsenvaltio-osiossa jäsenvaltio voi ehdottaa toteutuskumppaniksi yhtä tai useampaa kelpoisuusvaatimukset täyttävää 
vastapuolta 9 artiklan 3 kohdan c alakohdassa tarkoitettujen kiinnostuksensa ilmaisseiden joukosta.

Jos jäsenvaltio ei ehdota toteutuskumppania, komissio etenee tämän kohdan toisen alakohdan mukaisesti ja valitsee 
toteutuskumppanin niiden toteutuskumppaneiden joukosta, jotka voivat kattaa rahoitus- ja investointitoimia asianomaisilla 
maantieteellisillä alueilla.

2. Toteutuskumppaneita valitessaan komissio varmistaa, että InvestEU-rahaston rahoitustuotesalkulla

a) maksimoidaan 3 artiklassa esitettyjen tavoitteiden kattavuus;

b) maksimoidaan EU:n takuun vaikutus toteutuskumppanin itsensä sitomien varojen kautta;

c) tilanteen mukaan maksimoidaan yksityiset sijoitukset;

d) saavutetaan maantieteellinen hajonta ja mahdollistetaan pienempien hankkeiden rahoittaminen;

e) riskien hajauttaminen on riittävää;

f) edistetään innovatiivisia rahoitus- ja riskiratkaisuja, joilla puututaan markkinoiden toimintapuutteisiin ja optimaalista 
heikompiin investointitilanteisiin;

f a) saavutetaan täydentävyys.

3. Toteutuskumppaneita valitessaan komissio ottaa huomioon myös

a) mahdolliset unionin talousarviosta maksettavat kustannukset ja unionin talousarvioon maksettavat korvaukset;
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b) toteutuskumppanin kyvyn noudattaa perusteellisesti [varainhoitoasetuksen] [155 artiklan 2 ja 3 kohdassa] säädettyjä 
vaatimuksia, jotka liittyvät veronkiertoon, veropetoksiin ja verovilppiin, rahanpesuun, terrorismin rahoittamiseen ja 
yhteistyöhaluttomiin oikeudenkäyttöalueisiin;

b a) toteutuskumppanin kyvyn arvioida rahoitus- ja investointitoimia kansainvälisten tunnustettujen sosiaalisen 
tuloskunnon luokitusstandardien mukaisesti kiinnittäen erityistä huomiota sosiaaliseen ja ympäristövaikutuk-
seen;

b b) toteutuskumppanin kyvyn esittää todisteita rahoitus- ja investointitoimista ja varmistaa avoimuus ja julkinen 
pääsy tietoon, joka koskee kutakin rahoitus- ja investointitoimea;

b c) tarvittaessa toteutuskumppanin kyvyn hallinnoida rahoitusvälineitä Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksessa (EU, Euratom) 2018/1046 (1a) tarkoitettuja rahoitusvälineitä ja hallintoviranomaisia koskevan 
aiemman kokemuksen pohjalta.

4. Toteutuskumppaneiksi voidaan valita kansallisia kehityspankkeja tai -laitoksia edellyttäen, että ne täyttävät tässä 
artiklassa ja 14 artiklan 1 kohdan toisessa alakohdassa säädetyt vaatimukset.

13 artikla

Tukikelpoiset rahoitusmuodot

1. EU:n takuuta voidaan käyttää kattamaan riskejä, joita toteutuskumppaneille aiheutuu seuraavantyyppisen rahoituksen 
myöntämisestä:

a) rahoituksen lopullisille saajille kanavoitavat lainat, takaukset, vastatakaukset, pääomamarkkinainstrumentit, muut 
rahoituksen tai erillistakauksen muodot, mukaan lukien huonommassa etuoikeusasemassa oleva vieraan pääoman 
ehtoinen rahoitus, tai oman pääoman ehtoiset tai luonteiset sijoitukset, jotka tehdään suoraan tai rahoituksenvälittäjien, 
rahastojen, investointijärjestelyjen tai muiden välineiden kautta;

b) toteutuskumppanin toiselle rahoituslaitokselle myöntämä rahoitus tai takaus, jonka avulla viimeksi mainitun on 
mahdollista toteuttaa a alakohdassa tarkoitettuja rahoitustoimia.

Jotta rahoitus voidaan kattaa EU:n takuulla, toteutuskumppanin on myönnettävä, hankittava tai laskettava liikkeeseen 
tämän kohdan ensimmäisen alakohdan a ja b alakohdassa tarkoitettu rahoitus 11 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja rahoitus- 
tai investointitoimia varten sellaisen rahoitussopimuksen tai transaktion mukaisesti, jonka toteutuskumppani on 
allekirjoittanut tai tehnyt sen jälkeen, kun komission ja toteutuskumppanin välillä on allekirjoitettu takuusopimus, ja 
jonka voimassaolo ei ole päättynyt tai jota ei ole peruutettu.

2. Rahastojen tai muiden välittäjätahojen kautta toteutettavat rahoitus- ja investointitoimet voidaan kattaa EU:n takuulla 
investointisuuntaviivoissa annettavien säännösten mukaisesti, vaikka tällainen taho sijoittaisi vähemmistön sijoittamistaan 
määristä unionin ulkopuolella ja 11 artiklan 2 kohdassa tarkoitetuissa maissa tai muihin kuin tämän asetuksen nojalla 
kelpoisuusvaatimukset täyttäviin varoihin.

14 artikla

Takuusopimukset

1. Komissio tekee kunkin toteutuskumppanin kanssa takuusopimuksen EU:n takuun myöntämisestä tämän asetuksen 
vaatimusten mukaisesti komission määrittämään määrään asti.
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ja päätöksen N:o 541/2014/EU muuttamisesta sekä asetuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012 kumoamisesta (EUVL L 193, 
30.7.2018, s. 1).



Jos toteutuskumppanit muodostavat 12 artiklan 1 kohdan toisessa alakohdassa tarkoitetun ryhmän, tehdään vain yksi 
takuusopimus komission ja kunkin ryhmään kuuluvan toteutuskumppanin välillä tai komission ja yhden, ryhmän lukuun 
toimivan toteutuskumppanin välillä.

2. Takuusopimukseen on sisällytettävä erityisesti määräykset seuraavista:

a) toteutuskumppanin tarjoaman rahoitusosuuden määrä ja ehdot;

b) toteutuskumppanin toiselle toteutukseen osallistuvalle oikeussubjektille, jos tällainen on, tarjoaman rahoituksen tai 
takausten ehdot;

c) EU:n takuun antamista koskevat yksityiskohtaiset säännöt 16 artiklan mukaisesti, mukaan lukien säännöt 
tietyntyyppisistä välineistä muodostuvien salkkujen kattamisesta ja tapahtumista, joiden perusteella EU:n takuuseen 
voidaan vedota;

d) riskinotosta maksettava korvaus, joka jaetaan unionin ja toteutuskumppanin riskinottoa koskevien osuuksien 
mukaisessa suhteessa;

e) maksuehdot;

f) toteutuskumppanin sitoumus hyväksyä komission ja investointikomitean päätökset, jotka koskevat EU:n takuun käyttöä 
ehdotettuun rahoitus- tai investointitoimeen, rajoittamatta kuitenkaan toteutuskumppanin päätöksentekoa ehdotetusta 
toimesta ilman EU:n takuuta;

g) toteutuskumppanin tehtäväksi annettavaan saatavien perintään sovellettavat määräykset ja menettelyt;

h) EU:n takuun kattamiin toimiin liittyvä taloudellinen ja toimintaa koskeva raportointi ja seuranta;

i) keskeiset tulosindikaattorit, jotka koskevat erityisesti EU:n takuun käyttöä, 3, 7 ja 11 artiklassa säädettyjä tavoitteita ja 
perusteita sekä yksityisen pääoman mobilisointia;

j) jos on kyse rahoitusta yhdistävistä toimista, niihin liittyvät säännökset ja menettelyt;

k) muut merkitykselliset säännökset, jotka täyttävät [varainhoitoasetuksen] [X osaston] vaatimukset.

3. Takuusopimuksessa määrätään myös, että unionille tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvista rahoitus- ja 
investointitoimista maksettava korvaus suoritetaan sen jälkeen kun siitä on vähennetty EU:n takuuseen vetoamisen 
seurauksena suoritettavat maksut.

4. Lisäksi takuusopimuksessa määrätään, että korvauksen, tulojen ja palautusten kokonaismäärästä, joka toteutus-
kumppanin on maksettava unionille tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvista rahoitus- ja investointitoimista, on 
vähennettävä EU:n takuuseen liittyvä mahdollinen velka toteutuskumppanille. Jos tämä määrä ei riitä kattamaan velkaa 
toteutuskumppanille 15 artiklan 3 kohdan mukaisesti, maksettava määrä otetaan EU:n takuun varoista.

5. Jos takuusopimus tehdään jäsenvaltio-osiossa, siinä voidaan määrätä jäsenvaltion tai asianomaisten alueiden 
edustajien osallistumisesta takuusopimuksen toteutuksen seurantaan.

15 artikla

EU:n takuun käytön edellytykset

1. EU:n takuun myöntäminen edellyttää toteutuskumppanin kanssa tehdyn takuusopimuksen voimaantuloa.
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2. EU:n takuu kattaa rahoitus- ja investointitoimet ainoastaan, jos ne täyttävät tässä asetuksessa ja investointisuunta-
viivoissa vahvistetut vaatimukset ja investointikomitea on tullut siihen tulokseen, että ne täyttävät vaatimukset, joita tuen 
saaminen EU:n takuuna edellyttää. Toteutuskumppanit vastaavat edelleen siitä, että rahoitus- ja investointitoimissa 
noudatetaan tätä asetusta ja asiaa koskevia investointisuuntaviivoja.

3. Komissio ei maksa toteutuskumppanille mitään hallintomenoja tai palkkioita, jotka liittyvät EU:n takuun kattamien 
rahoitus- ja investointitoimien toteuttamiseen, ellei toteutuskumppani voi osoittaa, että politiikkatavoitteet, joihin 
toteutettavalla rahoitustuotteella pyritään, ovat luonteeltaan sellaisia, että tästä on tarpeen poiketa. Tällaisten kustannusten 
kattamisesta on määrättävä takuusopimuksessa, ja siinä on noudatettava [varainhoitoasetuksen] [209 artiklan 2 kohdan g 
alakohtaa].

4. Lisäksi toteutuskumppani voi käyttää EU:n takuuta kattaakseen asiaankuuluvan osuuden mahdollisista takaisinpe-
rintäkuluista, ellei niitä ole 14 artiklan 4 kohdan mukaisesti vähennetty perintätuotoista.

16 artikla

EU:n takuun kattavuus ja ehdot

1. Riskinotosta maksettava korvaus jaetaan unionin ja toteutuskumppanin kesken sillä perusteella, kuinka suuri niiden 
osuus on rahoitus- ja investointitoimisalkun tai, tapauksen mukaan, yksittäisten toimien riskinotosta, ja sen on liityttävä 
yksinomaan taustalla olevien toimien ominaisuuksiin ja riskiprofiiliin. Toteutuskumppanilla on oltava asianmukainen 
oma riski niissä rahoitus- ja investointitoimissa, joita EU:n takuulla tuetaan, elleivät politiikkatavoitteet, joihin 
rahoitustuotteen toteuttamisella pyritään, ole luonteeltaan sellaisia, että toteutuskumppani ei ole poikkeuksellisesti voinut 
kohtuudella osallistua rahoitustuotteeseen omalla riskinkantokyvyllään.

2. EU:n takuu kattaa seuraavat:

a) 13 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettujen vieraan pääoman ehtoisten tuotteiden osalta:

i) pääoma ja kaikki korot ja määrät, jotka on rahoitustoimien ehtojen mukaisesti maksettava toteutuskumppanille 
mutta joita se ei ole saanut, maksukyvyttömyystapahtumaan saakka; huonommassa etuoikeusasemassa olevan 
vieraan pääoman ehtoisen rahoituksen osalta lykkäys, vähentäminen tai vaadittu myyminen katsotaan 
maksukyvyttömyystapahtumaksi;

ii) uudelleenjärjestelytappiot;

iii) tappiot, jotka johtuvat muiden valuuttojen kuin euron kurssivaihteluista markkinoilla, joilla on rajalliset 
mahdollisuudet pitkän aikavälin suojaamiseen;

b) 13 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettujen oman pääoman ehtoisten tai luonteisten sijoitusten osalta sijoitetut 
määrät ja niiden rahoituskulut sekä muiden valuuttojen kuin euron kurssivaihteluista aiheutuvat tappiot;

c) 13 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitettujen toteutuskumppanin toiselle oikeussubjektille myöntämän rahoituksen 
ja takauksien osalta käytetyt määrät ja niiden rahoituskulut.

3. Jos unioni suorittaa maksun toteutuskumppanille, joka on vedonnut EU:n takuuseen, unioni siirtää itselleen kyseisiin 
EU:n takuun kattamiin rahoitus- ja investointitoimiin liittyvät toteutuskumppanin oikeudet siltä osin kuin ne edelleen 
jatkuvat.

Toteutuskumppanin on unionin puolesta huolehdittava niitä määriä vastaavien saatavien perinnästä, joihin unionille on 
siirtynyt oikeus, ja maksettava unionille takaisin perimistään summista.
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IV LUKU

HALLINNOINTI

16 a artikla

Johtokunta

1. InvestEU-rahastoa johtaa johtokunta, jonka on määritettävä EU:n takuun käyttöä varten 3 artiklassa säädettyjen 
yleisten tavoitteiden mukaisesti

a) InvestEU-rahaston strategiset suuntaviivat;

b) toimintapolitiikka ja -menettelyt, jotka ovat tarpeen InvestEU-rahaston toiminnan kannalta;

c) säännöt, joita sovelletaan investointijärjestelyjen kanssa toteutettaviin toimiin.

2. Johtokunta

a) koostuu kuudesta jäsenestä seuraavasti:

i) kolme komission nimittämää jäsentä;

ii) yksi EIP-ryhmän nimittämä jäsen;

iii) yksi jäsen, jonka neuvottelukunta on nimittänyt toteutuskumppaneiden edustajien keskuudesta; tämä jäsen ei 
saa olla EIP-ryhmän edustaja;

iv) yksi Euroopan parlamentin nimittämä asiantuntija. Kyseinen asiantuntija ei saa pyytää eikä ottaa vastaan 
ohjeita unionin toimielimiltä, elimiltä tai laitoksilta, jäsenvaltioiden hallituksilta taikka muilta julkisilta tai 
yksityisiltä elimiltä, ja hän toimii täysin riippumattomasti. Asiantuntija hoitaa tehtävänsä puolueettomasti ja 
InvestEU-rahaston edun mukaisesti;

b) valitsee komission nimittämien jäsenten joukosta puheenjohtajan kolmen vuoden toimikaudeksi, joka voidaan uusia 
kerran;

c) käy keskusteluja ja ottaa mahdollisimman paljon huomioon kaikkien jäsentensä kannat. Jos jäsenet eivät pääse 
kannoistaan sopimukseen, johtokunta tekee päätöksensä jäsentensä enemmistöllä. Johtokunnan kokousten 
pöytäkirjoissa esitetään kaikkien jäsenten kannat olennaisilta osin.

3. Johtokunta ehdottaa komissiolle liitteessä I tarkoitettujen määrien jakautumisen muuttamista.

4. Johtokunta kuulee säännöllisesti asiaankuuluvia sidosryhmiä ja varsinkin investointikumppaneita, viranomaisia, 
asiantuntijoita, koulutus- ja tutkimuslaitoksia, hyväntekeväisyysjärjestöjä, asiaankuuluvia työmarkkinaosapuolia ja 
kansalaisyhteiskunnan edustajia tämän asetuksen mukaisesti noudatetun investointipolitiikan kohdennuksesta ja 
toteuttamisesta.

5. Johtokunnan kokousten yksityiskohtaiset pöytäkirjat on julkaistava heti, kun johtokunta on hyväksynyt ne.

17 artikla

Neuvottelukunta

1. Komissiota ja johtokuntaa neuvoo neuvottelukunta ▌.

1 a. Neuvottelukunnan on pyrittävä varmistamaan sukupuolten välinen tasapaino, ja se koostuu

a) yhdestä kunkin toteutuskumppanin edustajasta;

b) yhdestä kunkin jäsenvaltion edustajasta;

c) yhdestä EIP-ryhmän edustajasta;

C 411/526 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.11.2020

Keskiviikko 16. tammikuuta 2019



d) yhdestä komission edustajasta;

e) yhdestä kunkin politiikkaikkunan asiantuntijasta, jotka Euroopan talous- ja sosiaalikomitea on nimittänyt;

f) yhdestä alueiden komitean nimittämästä asiantuntijasta.

2. ▌

3. ▌

4. Neuvottelukunnan puheenjohtajana toimii komission edustaja. Varapuheenjohtajana toimii EIP:n edustaja ▌.

▌

Neuvottelukunta kokoontuu säännöllisesti ja vähintään kaksi kertaa vuodessa puheenjohtajan koolle kutsumana. ▌

Neuvottelukunnan kokousten yksityiskohtaiset pöytäkirjat on julkaistava mahdollisimman pian sen jälkeen, kun 
neuvottelukunta on hyväksynyt ne.

Komissio vahvistaa neuvottelukunnan toimintasäännöt ja -menettelyt ja huolehtii sen sihteeristötehtävistä.

5. Neuvottelukunta

▌

a) antaa tämän asetuksen nojalla toteutettavien rahoitustuotteiden suunnittelua koskevia neuvoja;

b) antaa komissiolle ja johtokunnalle markkinoiden toimintapuutteita ja optimaalista heikompia investointitilanteita ja 
markkinaolosuhteita koskevia neuvoja;

▌

c) tiedottaa jäsenvaltioille InvestEU-rahaston toteuttamisesta kussakin politiikkaikkunassa;

d) vaihtaa jäsenvaltioiden kanssa näkemyksiä markkinoiden kehityksestä ja jakaa parhaita käytäntöjä.

17 a artikla

Riskinarviointimenetelmä

Siirretään komissiolle valta antaa 26 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä asetuksen täydentämiseksi riskinar-
viointimenetelmällä. Riskinarviointimenetelmä kehitetään tiiviissä yhteistyössä EIP-ryhmän ja muiden toteutus-
kumppaneiden kanssa, ja se sisältää

a) riskiluokituksen, jolla varmistetaan kaikkien toimien johdonmukainen ja vakiomuotoinen käsittely, riippumatta 
välittäjänä toimivasta laitoksesta;

b) menetelmän, jolla arvioidaan odotettu tappio ja maksukyvyttömyyden todennäköisyys selkeiden tilastollisten 
menetelmien mukaisesti, mukaan lukien ympäristöön, yhteiskuntaan ja hyvään hallintotapaan liittyvät kriteerit;

c) menetelmän maksukyvyttömyystilassa olevan vastuun ja tappio-osuuden arvioimiseksi ottaen huomioon 
rahoituksen arvo, hankkeeseen liittyvä riski, takaisinmaksuehdot, vakuus ja muut asiaankuuluvat indikaattorit.

17 b artikla

Tulostaulu

1. Kunkin toteutuskumppanin on käytettävä indikaattoritulostaulua, jäljempänä ”tulostaulu”, jotta voidaan 
arvioida EU:n takuulla mahdollisesti tuettujen investointien laatua ja vakautta. Tulostaululla on varmistettava EU:n 
takuun mahdollisen ja tosiasiallisen käytön riippumaton, avoin ja yhdenmukainen arviointi.
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2. Kukin toteutuskumppanin on täytettävä tulostaulukko, joka koskee sen ehdottamia rahoitus- ja investointitoimia. 
Jos useat toteutuskumppanit tekevät ehdotuksen samasta investointitoimesta, asianosaisten toteutuskumppaneiden on 
täytettävä tulostaulu yhdessä.

3. Tulostaulussa on arvioitava erityisesti seuraavia:

a) ehdotettujen rahoitus- ja investointitoimien riskiprofiili, joka perustuu 17 a artiklassa tarkoitetun riskinarvi-
ointimenetelmän soveltamiseen;

b) rahoituksen lopullisille saajille koituva etu;

c) YK:n kestävän kehityksen tavoitteita, Pariisin ilmastosopimusta, Euroopan sosiaalisten oikeuksien pilaria ja 
perusoikeuskirjaa koskevien unionin sitoumusten noudattaminen;

d) tukikelpoisuusperusteiden noudattaminen;

e) investointitoimen laatu ja vaikutus kestävän kasvun ja työllisyyden edistämisen kannalta;

f) investointitoimen vaikutus InvestEU:n ohjelman tavoitteiden toteutumiseen;

g) tekninen ja taloudellinen tuki hankkeelle;

h) sitä, puututaanko ehdotetulla toimella havaittuihin markkinoiden toimintapuutteisiin tai optimaalista heikompiin 
investointitilanteisiin.

4. Siirretään komissiolle valta antaa 26 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä tämän asetuksen täydentämiseksi 
toteutuskumppaneiden käyttämää tulostaulua koskevilla yksityiskohtaisilla säännöillä.

5. Komissio voi tarvittaessa avustaa toteutuskumppaneita riskinarviointimenetelmän soveltamisessa ja tulostaulun 
laadinnassa. Se varmistaa, että pisteytysmenetelmää sovelletaan asianmukaisesti ja että investointikomitealle esitetyt 
tulostaulut ovat korkealaatuisia.

18 artikla

▌

19 artikla

Investointikomitea

1. Perustetaan täysin riippumaton investointikomitea. Sen tehtävänä on

a) käsitellä rahoitus- ja investointitoimia koskevat ehdotukset, joita toteutuskumppanit esittävät katettavaksi EU:n takuusta 
ja jotka ovat läpäisseet unionin lainsäädännön ja politiikkojen noudattamista koskevan komission tarkastuksen;

b) tarkistaa, ovatko ehdotukset tämän asetuksen ja investointisuuntaviivojen mukaisia, kiinnittäen erityistä huomiota 
tämän asetuksen 7 a artiklassa säädettyyn täydentävyysvaatimukseen ja [varainhoitoasetuksen] [209 artiklan 2 kohdan 
d alakohdassa] edellytettyyn yksityisten sijoitusten houkuttelemiseen; ja

c) tarkistaa, täyttävätkö rahoitus- ja investointitoimet, joita tuettaisiin EU:n takuulla, kaikki asiaankuuluvat vaatimukset.
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2. Investointikomitea kokoontuu neljässä eri kokoonpanossa, jotka vastaavat 7 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja 
politiikkaikkunoita.

Kukin investointikomitean kokoonpano muodostuu kuudesta palkatusta ulkopuolisesta asiantuntijasta. Asiantuntijat 
valitaan [varainhoitoasetuksen] [237 artiklan] mukaisesti, ja komissio nimittää heidät enintään neljän vuoden 
toimikaudeksi. Toimikausi voidaan uusia, mutta sen kokonaiskesto saa olla enintään seitsemän vuotta. Johtokunta voi 
päättää uusia investointikomitean jäsenen toimikauden ilman tässä kohdassa säädettyä menettelyä.

Asiantuntijoilla on oltava asianmukaista korkean tason markkinakokemusta hankerakenteiden suunnittelusta ja 
rahoittamisesta tai pk-yritysten tai suurempien yritysten rahoittamisesta.

Investointikomitean kokoonpanolla varmistetaan, että sillä on 7 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen politiikkaikkunoiden 
kattamien sektoreiden ja unionin maantieteellisten markkinoiden laaja tuntemus ja että se on kokonaisuutena 
sukupuolijakaumaltaan tasapainoinen.

Neljän jäsenen on oltava investointikomitean kaikkien neljän kokoonpanon pysyviä jäseniä. Lisäksi neljässä eri 
kokoonpanossa on kussakin oltava kaksi asiantuntijaa, joilla on kokemusta investoinneista kyseisen politiikkaikkunan 
kattamilta sektoreilta. Ainakin yhdellä pysyvistä jäsenistä on oltava asiantuntemusta kestävästä investoimisesta. Johtokunta 
osoittaa investointikomitean jäsenet sopivaan kokoonpanoon tai sopiviin kokoonpanoihin. Investointikomitea valitsee 
pysyvien jäsentensä keskuudesta puheenjohtajan.

Komissio hyväksyy investointikomitean työjärjestyksen ja hoitaa sen sihteeristötehtävät. Sihteeristö tukee myös 
johtokuntaa.

3. Investointikomitean jäsenten on komitean toimintaan osallistuessaan hoidettava tehtävänsä puolueettomasti ja 
yksinomaan InvestEU-rahaston edun mukaisesti. He eivät saa pyytää eivätkä ottaa vastaan ohjeita toteutuskumppaneilta, 
unionin toimielimiltä, jäsenvaltioilta taikka muulta julkiselta tai yksityiseltä elimeltä.

Investointikomitean kaikkien jäsenten ansioluettelot ja ilmoitukset taloudellisista sidonnaisuuksista on julkistettava, ja ne on 
pidettävä jatkuvasti ajan tasalla. Kunkin investointikomitean jäsenen on ilmoitettava komissiolle ja johtokunnalle 
viipymättä kaikki tiedot, jotka ovat tarpeen jatkuvan eturistiriidattomuuden selvittämiseksi.

Johtokunta voi poistaa jäsenen tehtävistään, jos tämä ei noudata tässä kohdassa säädettyjä vaatimuksia, tai muista 
asianmukaisesti perustelluista syistä.

4. Toimiessaan tämän artiklan mukaisesti investointikomitealla on oltava tukenaan komission hoitama ja 
investointikomitean puheenjohtajalle vastuussa oleva sihteeristö. Sihteeristön on tarkistettava toteutuskumppanien 
toimittamien asiakirjojen täydellisyys eli se, että ne sisältävät standardoidun pyyntölomakkeen, tulostaulun ja kaikki 
muut asiakirjat, joita se pitää merkityksellisinä. Investointikomitea voi pyytää toteutuskumppanilta lisäselvityksiä 
kokoustensa aikana tai pyytämällä lisätietoja, jotka on toimitettava myöhempään kokoukseen. Toteutuskumppanin 
tekemät hankearvioinnit eivät sido investointikomiteaa sen suhteen, katetaanko rahoitus- tai investointitoimi EU:n takuulla.

Investointikomitean on käytettävä ehdotusten arvioimisessa ja tarkistamisessa 17 b artiklassa tarkoitettua indikaattori-
tulostaulua.

5. Investointikomitean päätelmät on hyväksyttävä kaikkien jäsenten yksinkertaisella enemmistöllä, jos yksinkertainen 
enemmistö sisältää vähintään yhden asiantuntijan. Äänten mennessä tasan investointikomitean puheenjohtajan ääni 
ratkaisee.

Investointikomitean päätelmien, joissa hyväksytään rahoitus- tai investointitoimen tukeminen EU:n takuulla, on oltava 
julkisesti saatavilla, ja niiden on sisällettävä hyväksynnän perustelut. Päätelmissä on viitattava myös tulostauluun 
perustuvaan kokonaisarviointiin. Investointikomitea sisällyttää, soveltuvin osin, EU:n takuusta annettavan tuen 
hyväksymistä koskeviin päätelmiin tietoja toimista, erityisesti kuvauksen niistä, tiedot hankkeen toteuttajasta tai 
rahoituksen välittäjästä ja tiedot hankkeen tavoitteista. Julkistetut päätelmät eivät saa sisältää kaupallisesti 
arkaluonteisia tietoja. Jos on kyse kaupallisesti arkaluonteisista päätöksistä, investointikomitea julkistaa kyseiset 
päätökset sekä tiedot hankkeen toteuttajista tai rahoituksen välittäjistä asianomaisen rahoituksen päättymispäivänä tai 
minä tahansa aiempana ajankohtana, jolloin kaupallinen arkaluonteisuus päättyy.
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Tulostaulun on oltava julkisesti saatavilla ennen kuin rahoitus- tai investointitoimi tai alahanke ▌on allekirjoitettu. 
Julkistettu tulostaulu ei saa sisältää kaupallisesti arkaluonteisia tietoja tai henkilötietoja, joita unionin tietosuojasääntöjen 
mukaan ei saa julkistaa.

Investointikomitea toimittaa kaksi kertaa vuodessa Euroopan parlamentille ja neuvostolle luettelon kaikista päätelmistä 
sekä tulostaulut, jotka koskevat kaikkia näitä päätöksiä. Toimittamiseen sovelletaan tiukkoja luottamuksellisuus-
vaatimuksia ▌.

EU:n takuun käytön epäämistä koskevat investointikomitean päätelmät on annettava kyseisen toteutuskumppanin 
saataville kohtuullisessa ajassa.

6. Jos investointikomiteaa pyydetään hyväksymään EU:n takuun käyttö rahoitus- tai investointitoimessa, joka on väline, 
ohjelma tai rakenne, jolla on alahankkeita, hyväksynnän on koskettava myös alahankkeita, ellei investointikomitea päätä 
asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa pidättää itsellään oikeutta hyväksyä ne erikseen.

6 a. Investointikomitea voi tarpeelliseksi katsomissaan tapauksissa tehdä komissiolle ehdotuksia investointisuunta-
viivojen muuttamisesta.

V LUKU

InvestEU-neuvontakeskus

20 artikla

InvestEU-neuvontakeskus

1. InvestEU-neuvontakeskus tarjoaa neuvontaa investointihankkeiden määrittämistä, valmistelua, kehittämistä ja 
jäsentämistä, hankkeisiin liittyviä hankintoja ja hankkeiden toteuttamista varten sekä lisää hankkeiden toteuttajien ja 
rahoituksenvälittäjien kapasiteettia toteuttaa rahoitus- ja investointitoimia. Se voi antaa tukeaan missä tahansa hankkeen tai 
tuetun yhteisön rahoituksen elinkaaren vaiheessa.

Komissio allekirjoittaa sopimukset EIP-ryhmän ja muiden toteutuskumppaneiden kanssa nimetäkseen ne neuvonta-
keskuskumppaneiksi ja antaa niille tehtäväksi edellisessä alakohdassa tarkoitetun neuvonnan ja 2 kohdassa 
tarkoitettujen palvelujen tarjoamisen. Komissio perustaa InvestEU-neuvontakeskuksen keskitetyn yhteyspisteen ja 
jakaa neuvontatukea koskevat pyynnöt asianomaiselle neuvontakeskuskumppanille. Komissio, EIP-ryhmä ja muut 
toteutuskumppanit tekevät tiivistä yhteistyötä varmistaakseen tuen tehokkuuden, synergiaedut ja tehokkaan 
maantieteellisen kattavuuden koko unionissa ottaen samalla asianmukaisesti huomioon olemassa olevat rakenteet ja 
työn.

InvestEU-neuvontakeskus on käytettävissä kunkin 7 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun politiikkaikkunan komponenttina, joka 
kattaa kaikki kyseiseen ikkunaan kuuluvat sektorit. Lisäksi käytettävissä on monialaisia ja valmiuksia kehittäviä 
neuvontapalveluja.

2. InvestEU-neuvontakeskus tarjoaa erityisesti seuraavia palveluja:

a) hankekehitystuen tarjoaminen keskitetystä asiointipisteestä viranomaisille ja hankkeiden toteuttajille keskitetysti 
hallinnoituja unionin ohjelmia varten;

a a) kaikkien investointisuuntaviivoja ja niiden tulkintaa koskevien saatavilla olevien lisätietojen toimittaminen 
viranomaisille ja hankkeiden toteuttajille;

b) hankkeiden toteuttajien avustaminen tarvittaessa hankkeiden kehittämiseksi siten, että ne täyttävät 3, 7 ja 11 artiklassa 
säädetyt tavoitteet ja tukikelpoisuusperusteet, ja pienimuotoisten hankkeiden yhteenliittymien kehittämisen 
helpottaminen; tällainen apu ei kuitenkaan ennalta rajoita investointikomitean päätelmiä tällaisten hankkeiden 
tukemisesta EU:n takuulla;
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b a) pienimuotoisten hankkeiden houkuttelemista ja rahoittamista koskevien mahdollisuuksien hyödyntäminen, myös 
investointijärjestelyjen avulla;

c) toimien tukeminen ja paikallisen tietämyksen lisääminen InvestEU-rahaston tuen käytön helpottamiseksi kaikkialla 
unionissa ja mahdollisuuksien mukaan aktiivinen myötävaikuttaminen InvestEU-rahaston sektorikohtaisen ja 
maantieteellisen monipuolisuuden tavoitteeseen siten, että tuetaan toteutuskumppaneita mahdollisten rahoitus- ja 
investointitoimien alullepanossa ja kehittämisessä;

d) vertaisvaihtoon ja tiedon, tietotaidon ja parhaiden käytäntöjen jakamiseen tarkoitettujen yhteistyöalustojen 
perustamisen helpottaminen hankejatkumon ja sektoreiden kehittämisen tukemiseksi, mukaan lukien osallistuminen 
hyväntekeväisyysjärjestöjen ja muiden mahdollisten sijoittajien ja hankkeiden toteuttajien yhteistyön edistämiseen 
erityisesti sosiaalisia investointien ja osaamisen politiikkaikkunan osalta;

e) investointijärjestelyjen, ja erityisesti ▌rajatylittävien ja makroalueellisten pieniä ja keskisuuria hankkeita yhdessä tai 
useammassa jäsenvaltiossa aihekohtaisesti tai alueittain yhteen niputtavien investointijärjestelyjen, perustamista 
koskevan proaktiivisen neuvonnan tarjoaminen, tarvittaessa paikallisen edustuksen avulla;

e a) unionin talousarviosta tai muista lähteistä rahoitettavien avustusten tai rahoitusvälineiden helpottaminen ja 
tukeminen unionin välineiden välisen synergiavaikutusten ja täydentävyyden vahvistamiseksi ja InvestEU-ohjel-
man vipuvaikutuksen ja muun vaikutuksen maksimoimiseksi;

f) organisatoristen valmiuksien, taitojen ja prosessien kehittämiseen ja organisaatioiden investointivalmiuden 
nopeuttamiseen tähtäävien toimien tukeminen, jotta hankkeiden toteuttajat ja viranomaiset voivat kehittää 
investointihankejatkumoita, rahoitusvälineitä ja investointijärjestelyjä ja hallinnoida hankkeita ja rahoituksenvä-
littäjät toteuttaa rahoitus- ja investointitoimia sellaisten yhteisöjen hyväksi, joilla on vaikeuksia saada rahoitusta, muun 
muassa tukemalla riskinarviointikyvyn kehittämistä tai sektorikohtaista osaamista, ja keskittyen erityisesti 
kulttuurialaan ja luoviin aloihin;

f a) ennakoivan neuvonnan tarjoaminen startup-yrityksille etenkin silloin, kun pyritään suojaamaan niiden tutkimus- 
ja innovointi-investointeja immateriaalioikeuksilla, kuten patenteilla.

3. InvestEU-neuvontakeskuksen on oltava hankkeiden julkisten ja yksityisten toteuttajien, kuten kansallisten 
kehityspankkien, investointijärjestelyjen, pk- ja startup-yritysten, viranomaisten ja rahoituksenvälittäjien ja muiden 
välittäjien käytettävissä.

4. Edellä 2 kohdassa tarkoitetuista palveluista voidaan periä maksuja, joilla katetaan osa kyseisten palvelujen 
tarjoamisesta aiheutuvista kustannuksista. Tämä ei koske julkisille toteuttajille ja hyötyä tavoittelemattomille yhteisöille 
tarjottavia palveluja, joista ei peritä maksua. Edellä 2 kohdassa tarkoitetuista palveluista pk-yrityksiltä perittävät 
maksut rajataan kolmannekseen niiden tarjoamisesta aiheutuvista kustannuksista.

5. Jotta 1 kohdassa tarkoitettu tavoite voidaan saavuttaa ja jotta neuvontapalvelujen tarjoamista voidaan helpottaa, 
InvestEU-neuvontakeskus hyödyntää komission, EIP-ryhmän ja muiden toteutuskumppaneiden asiantuntemusta.

6. InvestEU-neuvontakeskuksella on tarvittaessa oltava paikallinen edustus. Paikallinen edustus on perustettava 
erityisesti jäsenvaltioissa tai alueilla, joilla on vaikeuksia InvestEU-hankkeiden kehittämisessä. InvestEU-neuvontakeskus 
avustaa tiedon siirrossa alueelliselle ja paikalliselle tasolle, jotta voidaan kehittää 1 kohdassa tarkoitettuun tukeen liittyviä 
alueellisia ja paikallisia valmiuksia ja asiantuntemusta ja toteuttaa pieniä hankkeita ja mukautua niitä varten.
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6 a. Jotta 1 kohdassa tarkoitettua neuvontaa voidaan antaa ja jotta neuvonnan tarjoamista paikallistasolla voidaan 
helpottaa, InvestEU-neuvontakeskus toimii yhteistyössä kansallisten kehityspankkien tai -laitosten kanssa ja hyödyntää 
niiden asiantuntemusta. Invest EU-neuvontakeskuksen ja kansallisen kehityspankin tai -laitoksen välinen yhteistyö 
voidaan toteuttaa sopimusperusteisena kumppanuutena. InvestEU-neuvontakeskuksen on pyrittävä tekemään 
vähintään yksi yhteistyösopimus kansallisen kehityspankin tai -laitoksen kanssa jäsenvaltiota kohden. Jäsenvaltioissa, 
joissa ei ole kansallisia kehityspankkeja tai -laitoksia, InvestEU-neuvontakeskuksen on tarjottava tarvittaessa ja 
asianomaisen jäsenvaltion pyynnöstä tällaisten pankkien tai laitosten perustamista koskevaa ennakoivaa neuvontaa.

7. Toteutuskumppanit ehdottavat rahoitusta hakeville hankkeiden toteuttajille, myös erityisesti pienempimuotoisten 
hankkeiden toteuttajille, että nämä pyytävät hankkeeseensa InvestEU-neuvontakeskuksen tukea, jotta voidaan tarvittaessa 
tehostaa hankkeiden valmistelua ja arvioida mahdollisuutta yhdistää hankkeita.

Toteutuskumppaneiden on myös tiedotettava hankkeiden toteuttajille mahdollisuudesta lisätä niiden hankkeet 21 artiklassa 
tarkoitetun InvestEU-portaalin luetteloon.

VI LUKU

21 artikla

InvestEU-portaali

1. Komissio perustaa InvestEU-portaalin. Se on helposti saatavilla oleva ja käyttäjäystävällinen hanketietokanta, jossa 
annetaan asiaankuuluvaa tietoa kustakin hankkeesta.

2. InvestEU-portaali tarjoaa hankkeiden toteuttajille kanavan, jossa ne saavat näkyvyyttä hankkeilleen, joille ne hakevat 
rahoitusta, ja jossa ne antavat niitä koskevaa tietoa sijoittajille. Hankkeen ottaminen InvestEU-portaaliin ei rajoita päätöksiä, 
jotka koskevat tämän asetuksen tai minkään muun unionin välineen mukaisen tuen taikka julkisen rahoituksen piiriin 
tuettaviksi valittuja lopullisia hankkeita.

3. Portaalissa luetellaan ainoastaan hankkeita, jotka ovat sopusoinnussa unionin lainsäädännön ja politiikkojen kanssa.

4. Komissio välittää hankkeet, jotka täyttävät 3 kohdassa asetetut ehdot, toteutuskumppaneille ja tarpeen mukaan 
InvestEU-neuvontakeskukselle.

5. Toteutuskumppanit tarkastelevat hankkeita, jotka kuuluvat niiden maantieteelliseen ja toiminta-alueeseen.

VII LUKU

VASTUU, SEURANTA JA RAPORTOINTI, ARVIOINTI JA VALVONTA

21 a artikla

Vastuu

1. Johtokunnan puheenjohtaja antaa Euroopan parlamentin tai neuvoston pyynnöstä pyynnön esittävälle 
toimielimelle selvityksen InvestEU-rahaston toiminnan tuloksista, muun muassa osallistumalla Euroopan parlamentin 
kuulemistilaisuuteen.

2. Johtokunnan puheenjohtaja vastaa joka tapauksessa Euroopan parlamentin tai neuvoston InvestEU-rahastolle 
osoittamiin kysymyksiin suullisesti tai kirjallisesti viiden viikon kuluessa kysymyksen vastaanottamispäivästä.

3. Komissio antaa Euroopan parlamentin tai neuvoston pyynnöstä kertomuksen tämän asetuksen soveltamisesta.

C 411/532 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.11.2020

Keskiviikko 16. tammikuuta 2019



22 artikla

Seuranta ja raportointi

1. Indikaattorit, joiden avulla raportoidaan Invest-EU-ohjelman edistymisestä 3 artiklassa säädettyjen yleisten ja 
erityistavoitteiden saavuttamisessa, esitetään tämän asetuksen liitteessä III.

2. Jotta InvestEU-ohjelman toteuttamisen edistymistä voidaan arvioida suhteessa tavoitteisiin, komissiolle siirretään valta 
antaa 26 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan tämän asetuksen liitettä III tarkistamalla tai 
täydentämällä indikaattoreita tarpeen mukaan sekä täydennetään tätä asetusta säännöksillä, jotka koskevat seuranta- ja 
arviointikehyksen perustamista.

3. Tulosraportointijärjestelmällä on varmistettava, että toteuttamisen ja tulosten seurannassa käytettävät tiedot kerätään 
tehokkaasti, tuloksellisesti ja oikea-aikaisesti. Sitä varten toteutuskumppaneille ja muille unionin varojen saajille on 
asetettava oikeasuhteiset raportointivaatimukset.

4. Komissio raportoi InvestEU-ohjelman toteuttamisesta [varainhoitoasetuksen] [241 ja 250 artiklan] mukaisesti. Tätä 
varten EIP-ryhmän ja toteutuskumppaneiden on toimitettava vuosittain tarvittavat tiedot muun muassa takuun 
toiminnasta, jotta komissio voi täyttää raportointivelvoitteensa.

5. Lisäksi kunkin toteutuskumppanin on toimitettava Euroopan parlamentille ja komissiolle kuuden kuukauden välein 
kertomus tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvista rahoitus- ja investointitoimista jaoteltuina EU-osioon ja 
jäsenvaltio-osioon jäsenvaltioittain. Kertomukseen on sisällytettävä arvio EU:n takuun käytön edellytysten ja tämän 
asetuksen liitteessä III esitettyjen keskeisten tulosindikaattoreiden noudattamisesta. Kertomukseen on lisäksi sisällytettävä 
toiminta-, tilasto-, rahoitus- ja kirjanpitotietoja, mahdollisimman laajasti ja samalla suojellen yksityisten ja kaupallisesti 
arkaluonteisten tietojen luottamuksellisuutta, kunkin rahoitus- ja investointitoimen, kunkin osion ja kunkin 
politiikkaikkunan sekä InvestEU-rahaston tasolla. Yhteen näistä kertomuksista on sisällytettävä tiedot, jotka toteutus-
kumppaneiden on annettava [varainhoitoasetuksen] [155 artiklan 1 kohdan a alakohdan] nojalla. Komissio kokoaa ja 
arvioi toteutuskumppaneiden kertomukset ja esittää yhteenvedon julkisina vuotuisina kertomuksina, joissa annetaan 
tietoa ohjelman toteutustasosta suhteessa sen tavoitteisiin ja tulosindikaattoreihin sekä osoitetaan InvestEU-ohjelmasta 
tuettujen rahoitus- ja investointitoimien riskit ja mahdollisuudet.

23 artikla

Arviointi

1. Arvioinnit on tehtävä oikea-aikaisesti, jotta niitä voidaan hyödyntää päätöksenteossa.

2. Komissio tekee viimeistään 30 päivänä syyskuuta 2024 väliarvioinnin InvestEU-ohjelmasta, ja erityisesti EU:n takuun 
käytöstä.

3. Komissio suorittaa InvestEU-ohjelman toteuttamisen päätyttyä, kuitenkin viimeistään kahden vuoden kuluttua 
1 artiklassa mainitun ajanjakson päättymisestä, InvestEU-ohjelman, ja erityisesti EU:n takuun käytön, lopullisen arvioinnin.

4. Komissio toimittaa arviointien päätelmät ja omat huomautuksensa Euroopan parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle sekä alueiden komitealle.

5. Toteutuskumppaneiden on annettava komissiolle tarvittavat tiedot 1 ja 2 kohdassa tarkoitettujen arviointien 
suorittamista varten.

27.11.2020 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 411/533

Keskiviikko 16. tammikuuta 2019



6. Komissio tarkastelee [varainhoitoasetuksen] [211 artiklan 1 kohdan] nojalla [varainhoitoasetuksen] [250 artiklassa] 
tarkoitetussa vuosikertomuksessa kolmen vuoden välein tämän asetuksen 4 artiklan 1 kohdassa säädetyn rahoitusasteen 
riittävyyttä suhteessa EU:n takuun kattamien rahoitus- ja investointitoimien todelliseen riskiprofiiliin. Siirretään komissiolle 
valta antaa delegoituja säädöksiä 26 artiklan mukaisesti, jotta tämän asetuksen 4 artiklan 1 kohdassa säädettyä 
rahoitusastetta voidaan mukauttaa tämän tarkastelun perusteella enimmillään 15 prosenttia.

24 artikla

Tarkastukset

Euroopan tilintarkastustuomioistuimen sekä henkilöiden tai yhteisöjen, mukaan lukien muut kuin unionin toimielinten 
tai elinten valtuuttamat henkilöt ja yhteisöt, tekemät unionin rahoituksen käyttöä koskevat tarkastukset muodostavat 
yleisen varmuuden perustan [varainhoitoasetuksen] [127 artiklan] mukaisesti.

25 artikla

Unionin taloudellisten etujen suojaaminen

Jos jokin kolmas maa osallistuu InvestEU-ohjelmaan kansainväliseen sopimukseen perustuvan päätöksen tai jonkin muun 
säädöksen nojalla, sen on myönnettävä toimivaltaiselle tulojen ja menojen hyväksyjälle, Euroopan petostentorjuntavirastolle 
(OLAF) ja Euroopan tilintarkastustuomioistuimelle tarvittavat valtuudet, jotta ne voivat käyttää toimivaltaansa kattavasti. 
Euroopan petostentorjuntaviraston osalta näihin oikeuksiin kuuluu oikeus tehdä tutkimuksia, Euroopan petostentorjunta-
viraston (OLAF) tutkimuksista annetussa Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU, Euratom) N:o 883/2013 
tarkoitetut paikalla suoritettavat todentamiset ja tarkastukset mukaan lukien.

26 artikla

Siirretyn säädösvallan käyttäminen

1. Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä tässä artiklassa säädetyin edellytyksin. Sellaisia toimia 
koskevat delegoidut säädökset, joita toteutuskumppanit toteuttavat tai joiden toteuttamiseen toteutuskumppanit 
osallistuvat, on laadittava käymällä tiivistä vuoropuhelua toteutuskumppaneiden kanssa.

2. Siirretään komissiolle valta antaa 4 artiklan 2 kohdassa, 7 artiklan 3 ja 6 kohdassa, 17 a artiklassa, 17 b artiklassa, 
22 artiklan 2 kohdassa ja 23 artiklan 6 kohdassa tarkoitettuja delegoituja säädöksiä viiden vuoden ajaksi [tämän asetuksen 
voimaantulopäivästä]. Komissio laatii siirrettyä säädösvaltaa koskevan kertomuksen viimeistään yhdeksän kuukautta ennen 
tämän viiden vuoden kauden päättymistä. Säädösvallan siirtoa jatketaan ilman eri toimenpiteitä samanpituisiksi kausiksi, 
jollei Euroopan parlamentti tai neuvosto vastusta tällaista jatkamista viimeistään kolme kuukautta ennen kunkin kauden 
päättymistä.

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 4 artiklan 2 kohdassa, 7 artiklan 3 ja 6 kohdassa, 
17 a artiklassa, 17 b artiklassa, 22 artiklan 2 kohdassa ja 23 artiklan 6 kohdassa tarkoitetun säädösvallan siirron. 
Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää 
seuraavana päivänä, jona sitä koskeva päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai jonakin myöhempänä, 
kyseisessä päätöksessä mainittuna päivänä. Peruuttamispäätös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädösten 
pätevyyteen.

4. Ennen kuin komissio hyväksyy delegoidun säädöksen, se kuulee kunkin jäsenvaltion nimeämiä asiantuntijoita 
paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa vahvistettujen 
periaatteiden mukaisesti.

5. Heti kun komissio on antanut delegoidun säädöksen, komissio antaa sen tiedoksi yhtäaikaisesti Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle.

6. Edellä olevien 4 artiklan 2 kohdan, 7 artiklan 3 ja 6 kohdan, 17 a artiklan, 17 b artiklan, 22 artiklan 2 kohdan ja 
23 artiklan 6 kohdan nojalla annettu delegoitu säädös tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei 
ole kahden kuukauden kuluessa siitä, kun asianomainen säädös on annettu tiedoksi Euroopan parlamentille ja neuvostolle, 
ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä Euroopan parlamentti että neuvosto ovat ennen mainitun määräajan päättymistä 
ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa 
jatketaan kahdella kuukaudella.
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VIII LUKU

AVOIMUUS JA NÄKYVYYS

27 artikla

Tiedotus, viestintä ja julkisuus

1. Toteutuskumppaneiden on ilmaistava rahoituksen alkuperä ja varmistettava unionin rahoituksen näkyvyys (erityisesti 
kun ne tekevät tunnetuksi toimia ja niiden tuloksia) tarjoamalla johdonmukaista, olennaista ja kohdennettua tietoa eri 
kohderyhmille, tiedotusvälineet ja suuri yleisö mukaan lukien ja keskittymällä myös sosiaalisiin ja ympäristövaikutuksiin.

2. Komissio toteuttaa tiedotus- ja viestintätoimia, jotka koskevat InvestEU-ohjelmaa ja sen toimia ja tuloksia. 
InvestEU-ohjelmalle osoitetuilla taloudellisilla resursseilla tuetaan myös unionin poliittisia painopisteitä koskevaa komission 
tiedottamista sikäli kuin painopisteet liittyvät 3 artiklassa tarkoitettuihin tavoitteisiin.

IX LUKU

SIIRTYMÄ- JA LOPPUSÄÄNNÖKSET

28 artikla

Siirtymäsäännökset

1. Tämän asetuksen liitteessä IV tarkoitettujen ohjelmien yhteydessä perustettuihin rahoitusvälineisiin liittyviä tuloja, 
palautuksia ja takaisinperittyjä varoja voidaan käyttää tämän asetuksen mukaisen EU:n takuun rahoittamiseen.

2. Asetuksella (EU) 2015/1017 perustettuun EU:n takuuseen liittyviä tuloja, palautuksia ja takaisinperittyjä varoja 
voidaan käyttää tämän asetuksen mukaisen EU:n takuun rahoittamiseen, ellei niitä käytetä asetuksen (EU) 2015/1017 4, 9 
ja 12 artiklassa tarkoitettuihin tarkoituksiin.

29 artikla

Voimaantulo

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2021.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenvaltioissa.

Tehty …

Euroopan parlamentin puolesta

Puhemies

Neuvoston puolesta

Puheenjohtaja
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LIITE I

Ohjeelliset määrät jaoteltuna erityisten tavoitteiden mukaan

Seuraavassa esitetään 4 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu määrän ▌jakautuminen rahoitus- ja investointitoimiin:

a) ▌11 500 000 000 euroa 3 artiklan 2 kohdan a alakohdassa tarkoitettuihin tavoitteisiin;

b) ▌11 250 000 000 euroa 3 artiklan 2 kohdan b alakohdassa tarkoitettuihin tavoitteisiin;

c) ▌12 500 000 000 euroa 3 artiklan 2 kohdan c alakohdassa tarkoitettuihin tavoitteisiin;

d) ▌5 567 500 000 euroa 3 artiklan 2 kohdan d alakohdassa tarkoitettuihin tavoitteisiin.
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LIITE II

Alat, joilla voidaan toteuttaa rahoitus- ja investointitoimia

Rahoitus- ja investointitoimet voivat kuulua yhteen tai useampaan seuraavista aloista:

1. Energiasektorin kehittäminen energiaunionin painopisteiden mukaisesti, mukaan lukien energian toimitusvarmuus, 
sekä Agenda 2030 -ohjelman ja Pariisin sopimuksen täytäntöönpanoa koskevien sitoumusten täyttäminen erityisesti 
seuraavien kautta:

a) puhtaan ja kestävän uusiutuvan energian ratkaisujen tuottamisen lisääminen ja käyttöönoton, tarjonnan tai 
toteuttamisen vauhdittaminen;

b) energiatehokkuus, energiakäänne ja energiansäästö (painotus kysynnän vähentämisessä kysynnänhallinnan ja 
rakennusten kunnostamisen kautta);

c) kestävän energiainfrastruktuurin (siirto- ja jakelutaso, varastointiteknologiat, älyverkot) kehittäminen, älyllistä-
minen ja uudistaminen ja jäsenvaltioiden välisen sähköverkkojen yhteenliittämisen tason nostaminen;

d) kestävien synteettisten polttoaineiden tuottaminen uusiutuvista/hiilineutraaleista energialähteistä ja niiden 
tarjoaminen sekä vaihtoehtoiset polttoaineet kaikille liikennemuodoille [uusiutuvista energialähteistä annetun 
direktiivin 2009/28/EY] säännösten mukaisesti;

e) infrastruktuuri hiilidioksidin talteen ottamiseksi ja hiilen varastoimiseksi teollisuusprosesseissa, bioenergialai-
toksissa ja valmistuslaitoksissa energiakäännettä varten.

2. Kestävien ja turvallisten liikenneinfrastruktuurin ja liikkuvuusratkaisujen sekä laitteiden ja innovatiivisten 
teknologioiden kehittäminen unionin liikennealan painopisteiden ja Pariisin sopimuksen täytäntöönpanoon liittyvien 
sitoumusten mukaisesti erityisesti seuraavien kautta:

a) hankkeet, joilla tuetaan TEN-T-infrastruktuurin kehittämistä, mukaan lukien sen kaupunkisolmukohdat, 
merisatamat, sisävesisatamat, lentoasemat, multimodaaliterminaalit ja niiden liityntäyhteys pääverkkoihin sekä 
asetuksessa (EU) N:o 1315/2013 tarkoitettuihin telemaattisiin sovelluksiin;

a a) TEN-T-infrastruktuurihankkeet, joissa mahdollistetaan vähintään kahden eri liikennemuodon käyttö, 
erityisesti multimodaaliset tavaraliikenneterminaalit ja matkustajaliikennekeskukset;

b) älykkäät ja kestävät kaupunkiliikennehankkeet, myös sisävesillä ja lentoliikenteessä (kohteena vähäpäästöiset 
kaupunkiliikenteen muodot, syrjimätön esteettömyys, ilmansaasteet ja melu, energiankulutus ja parempi 
turvallisuus, myös pyöräilijöille ja jalankulkijoille);

c) liikennekaluston uudistamisen ja jälkiasennusten tukeminen vähäpäästöisten liikenneratkaisujen ottamiseksi 
käyttöön, mukaan lukien uusiutuvista/hiilineutraaleista energialähteistä tuotettujen vaihtoehtoisten ja 
synteettisten polttoaineiden käyttö kaikkien liikennemuotojen ajoneuvoissa;

d) rautatieinfrastruktuuri, muut rautatiehankkeet, sisävesi-infrastruktuuri, merisatamat ja merten moottoritiet;

e) vaihtoehtoisten polttoaineiden infrastruktuuri kaikille liikennemuodoille, mukaan lukien sähköajoneuvojen 
latausinfrastruktuuri;
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e a) älykkäät ja kestävät liikennehankkeet, joiden kohteena on

i) tieliikenneturvallisuus (myös kuljettajan ja matkustajan turvallisuuden parantaminen ja kuolemaan 
johtavien onnettomuuksien ja vakavien loukkaantumisten määrän vähentäminen),

ii) saavutettavuus (myös maaseutualueilla),

iii) päästöjen vähentäminen,

iv) uusien liikenneteknologioiden ja -palvelujen kehittäminen ja käyttöönotto erityisesti pk-yrityksissä ja 
verkottuneiden ja autonomisten liikennemuotojen sekä integroidun matkalippujärjestelmän osalta;

e b) hankkeet nykyisen liikenneinfrastruktuurin ylläpitämiseksi tai parantamiseksi, mukaan lukien TEN-T- 
verkkoon kuuluvat moottoritiet, tarvittaessa tieliikenneturvallisuuden ylläpitämiseksi tai parantamiseksi, 
ITS-palvelujen kehittämiseksi tai infrastruktuurin eheyden ja normien varmistamiseksi, erityisesti 
turvalliset pysäköintialueet ja -tilat, vaihtoehtoisten polttoaineiden asemat ja sähkölatausjärjestelmät;

e c) tieliikenneinfrastruktuuri koheesiomaissa, vähemmän kehittyneillä alueilla tai rajatylittävissä liikenne-
hankkeissa.

3. Ympäristö ja resurssit erityisesti seuraavien kautta:

a) vesi, mukaan lukien vesihuolto ja sanitaatio, ja rannikkoinfrastruktuuri sekä muu veteen liittyvä vihreä 
infrastruktuuri;

b) jätehuoltoinfrastruktuuri;

c) hankkeet ja yritykset ympäristöresurssien hallinnan ja kestävien teknologioiden aloilla;

d) ekosysteemien ja ekosysteemipalvelujen tehostaminen ja palauttaminen;

e) kaupunki-, maaseutu- ja rannikkoalueiden kestävä kehittäminen ja elvyttäminen;

f) ilmastonmuutostoimet, mukaan lukien luonnonkatastrofien riskin pienentäminen sekä ilmastonmuutokseen 
sopeutuminen ja sen hillitseminen;

g) hankkeet ja yritykset, jotka toteuttavat kiertotaloutta nivomalla resurssitehokkuutta koskevat näkökohdat 
tuotantoon ja tuotteen elinkaareen, mukaan lukien perus- ja uusioraaka-aineiden kestävä tarjonta;

h) hiilestä irtautuminen ja energiavaltaisen teollisuuden hiilidioksidipäästöjen merkittävä vähentäminen, mukaan 
lukien innovatiivisten vähäpäästöisten teknologioiden ja niiden käyttöönoton laajamittainen esittely;

h a) kestävän kulttuuriperinnön edistämishankkeet, erityisesti strategiat ja välineet, joilla suojellaan Euroopan 
aineellista ja aineetonta kulttuuriperintöä.

4. Digitaalisen yhteenliitettävyysinfrastruktuurin kehittäminen erityisesti sellaisten hankkeiden kautta, joilla tuetaan 
erittäin suuren kapasiteetin digitaalisten verkkojen kehittämistä, 5G-yhteyksiä sekä digitaalisen yhteenliitettävyy-
den ja digitaalipalvelujen saatavuuden parantamista erityisesti maaseutualueilla ja syrjäisillä alueilla.

5. Tutkimus, kehitys ja innovointi erityisesti seuraavien kautta:

a) tuki tutkimusinfrastruktuurille ja tutkimus- ja innovaatiohankkeille kaikilla aihealueilla, joilla edistetään 
[Euroopan horisontti -ohjelmassa] määriteltyjä tavoitteita;

b) yrityshankkeet, mukaan lukien koulutus sekä klustereiden ja yritysverkostojen luomisen edistäminen;
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c) esittelyhankkeet ja -ohjelmat sekä niihin liittyvien infrastruktuurien, teknologioiden ja prosessien ottaminen 
käyttöön;

d) korkeakoulujen, tutkimus- ja innovointiorganisaatioiden ja teollisuuden yhteistyöhankkeet tutkimuksen ja 
innovoinnin alalla; julkisen ja yksityisen sektorin kumppanuudet ja kansalaisjärjestöt;

e) tietämyksen ja teknologian siirtäminen;

f) uudet tehokkaat ja saavutettavat terveydenhuoltotuotteet, kuten lääkkeet, terveydenhuollon laitteet, diagnos-
tiikka ja pitkälle kehitetyssä terapiassa käytettävät lääkkeet, uudet mikrobilääkkeet ja innovatiiviset kehitys-
prosessit, joissa vältetään koe-eläinten käyttöä.

6. Digitaalisten teknologioiden ja palveluiden kehittäminen, käyttöönotto ja laajentaminen erityisesti seuraavien kautta:

a) tekoäly Digitaalinen Eurooppa -ohjelman mukaisesti erityisesti etiikan osalta;

a a) kvanttiteknologia;

b) kyberturvallisuus ja infrastruktuuria suojeleva verkosto;

c) esineiden internet;

d) lohkoketju ja muut hajautetun tilikirjan teknologiat;

e) edistyneet digitaaliset taidot;

f) muut edistyneet digitaaliset teknologiat ja palvelut, jotka edistävät unionin teollisuuden digitalisaatiota sekä 
digitaaliteknologian, -palvelujen ja -taitojen integroimista unionin liikennealaan;

f a) robotiikka ja automaatio.

7. Taloudellinen tuki yhteisöille, jotka työllistävät enintään 3 000 työntekijää. Pk-yritysten politiikkaikkunassa 
keskitytään ainoastaan pk-yrityksiin ja pieniin midcap-yrityksiin sekä sosiaalisiin yrityksiin, jotka ovat 
pk-yrityksiä, erityisesti seuraavien kautta:

a) käyttöpääoman ja investointien tarjoaminen erityisesti toimiin, joilla tuetaan yrittämiskulttuuria ja -ympäris-
töä ja edistetään mikro- ja pk-yritysten perustamista ja kasvua;

b) riskirahoituksen tarjoaminen yrityksen perustamisesta laajentumisvaiheeseen saakka teknologisen johtoaseman 
saavuttamiseksi innovatiivisilla ja kestävillä sektoreilla, mukaan lukien niiden digitalisaatio- ja innovaatio-
valmiuden tehostaminen, ja niiden maailmanlaajuisen kilpailukyvyn varmistamiseksi.

8. Kulttuuriala ja luovat alat; media, audiovisuaaliala ja journalismi, erityisesti, mutta ei ainoastaan, seuraavien kautta:

a) uudet teknologiat, kuten avustavat teknologiat, joita sovelletaan kulttuurialan ja luovien alojen hyödykkeisiin 
ja palveluihin;

b) digitaalisen teknologian käyttö Euroopan kulttuuriperinnön säilyttämiseksi ja ennallistamiseksi;

c) kulttuuriala ja luovat alat, esimerkiksi laajennettu todellisuus / virtuaalitodellisuus, immersiivinen ympäristö, 
ihminen–tietokone-rajapinta, internetprotokolla- ja pilvi-infrastruktuurit, 5G-verkot, uudet mediat;

d) immateriaalioikeuksien teknologinen hallinnointi.
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9. Matkailuala.

10. Kestävä maatalous, metsänhoito, kalastus, vesiviljely ja muut laajempaan kestävään biotalouteen liittyvät osatekijät.

11. Sosiaaliset investoinnit, mukaan lukien investoinnit, joilla tuetaan Euroopan sosiaalisten oikeuksien pilarin 
täytäntöönpanoa, erityisesti seuraavien kautta:

a) eettinen ja kestävä rahoitus, mikrorahoitus, yhteiskunnallisten yritysten rahoitus ja yhteisötalous;

b) osaamisen kysyntä ja tarjonta;

c) yleissivistävä koulutus, ammatillinen koulutus ja niihin liittyvät palvelut;

d) sosiaalinen infrastruktuuri, erityisesti

i) yleissivistävä ja ammatillinen koulutus, myös varhaiskasvatus ja lastenhoito, oppilaitokset, opiskelija-asunnot 
ja digitaaliset laitteet;

ii) sosiaalinen asuntotuotanto;

iii) terveydenhuolto ja pitkäaikaishoito, mukaan lukien klinikat, sairaalat, perusterveydenhuolto, kotihoito ja 
lähiterveydenhuolto;

e) sosiaalinen innovointi, mukaan lukien innovatiiviset sosiaaliset ratkaisut ja järjestelmät, joilla edistetään 
sosiaalisia vaikutuksia ja tuloksia tässä kohdassa mainituilla aloilla;

f) kulttuuritoiminta, jolla on yhteiskunnallinen päämäärä;

f a) sukupuolten tasa-arvoa ja naisten aktiivista osallistumista edistävät toimenpiteet;

g) haavoittuvassa asemassa olevien henkilöiden integroiminen, mukaan lukien kolmansien maiden kansalaiset;

h) innovatiiviset terveysratkaisut, mukaan lukien sähköinen terveydenhuolto, terveyspalvelut ja uudet hoitomallit;

i) vammaisten osallisuus sekä esteettömyys.

12. Puolustusteollisuuden kehittäminen ja sen myötä unionin strategisen riippumattomuuden kasvattaminen erityisesti 
tukemalla seuraavia:

a) unionin puolustusteollisuuden toimitusketju, erityisesti pk- ja midcap-yrityksille myönnettävän taloudellisen tuen 
kautta;

b) yritykset, jotka osallistuvat puolustusalan läpimurtoinnovaatiohankkeisiin ja liittyvät läheisesti kaksikäyttötekno-
logioihin;

c) puolustusalan toimitusketju, kun on kyse osallistumisesta yhteistyöhön perustuviin puolustusalan tutkimus- ja 
kehityshankkeisiin, myös niihin, joita tuetaan Euroopan puolustusrahastosta;

d) puolustusalan tutkimus- ja koulutusinfrastruktuuri.

13. Avaruus, erityisesti kehittämällä avaruusalaa seuraavien avaruusstrategian tavoitteiden mukaisesti:

a) maksimoidaan avaruuden hyödyt unionin yhteiskunnalle ja taloudelle;

b) edistetään avaruusjärjestelmien ja -teknologioiden kilpailukykyä ja puututaan erityisesti toimitusketjujen 
riippumattomuuteen;
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c) tuetaan avaruusalan yrittäjyyttä myös kehittämisen loppupään osalta;

d) edistetään unionin riippumattomuutta turvallisessa ja turvatussa avaruuteen pääsyssä, mukaan lukien 
kaksikäyttönäkökohdat.

13 a. Meret ja valtameret kehittämällä kestävää sinistä taloutta yhdennetyn meripolitiikan tavoitteita vastaavasti 
erityisesti seuraavin keinoin:

a) meriyrittäjyys;

b) innovatiivinen ja kilpailukykyinen merenkulkuala;

c) valtamerten tuntemus ja siniset urat;

d) kestävän kehityksen tavoitteiden saavuttaminen, erityisesti tavoite 14 (Vedenalainen elämä);

e) uusiutuva merienergia ja kiertotalous, [Tark. 2 ja 16/rev]
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LIITE III

Keskeiset tulosindikaattorit

1. InvestEU-rahoituksen määrä (jaoteltuna rahoitus- ja investointitoimia varten avustuskelpoisten alojen perusteella 
liitteen II mukaisesti)

1.1 Allekirjoitetut rahoitustoimet

1.2 Investointien määrä

1.3 Yksityisen rahoituksen määrä

1.4 Saavutettu vipu- ja kerrannaisvaikutus

1.4 a Synergiat muiden unionin ohjelmien kanssa

2. InvestEU-rahoituksen maantieteellinen kattavuus (jaoteltuna rahoitus- ja investointitoimia varten avustus-
kelpoisten alojen perusteella liitteen II mukaisesti)

2.1 Hankkeiden kattamien maiden määrä

2.1 a Hankkeiden kattamien alueiden määrä

2.1 b Toimien määrä ja suuruusluokka jäsenvaltioittain ja alueittain

3. InvestEU-rahoituksen vaikutukset

3.1 Luotujen tai tuettujen työpaikkojen määrä

3.2 Investoinnit energia- ja ilmastotavoitteiden tukemiseen jaoteltuina tarvittaessa politiikkaikkunaa ja luokkaa 
kohti, sekä ilmastomerkityksellisyyden osuus

3.3 Investoinnit digitalisaation tukemiseen

3.3 a Investoinnit sosiaalisten tavoitteiden tukemiseen

4. Kestävä infrastruktuuri

4.1 Energia: Uusiutuvien energialähteiden tuotantokapasiteetin lisäys (MW) lähteen mukaan

4.2 Energia: Niiden kotitalouksien, julkisten tilojen ja liiketilojen määrä, joiden energiatehokkuusluokka on 
parantunut, mukaan lukien luokituksen paranemisen aste tai vastaava luku, tai niiden kotitalouksien määrä, 
jotka on remontoitu nollanettotasolle ja passiivitalostandardin mukaisesti

4.3 Digitaalinen infrastruktuuri: Niiden kotitalouksien, liikerakennusten ja/tai julkisten rakennusten määrän lisäys, 
joiden saatavilla on laajakaistaliittymä, jonka siirtonopeus on vähintään 100 Mbit/s ja joka on nostettavissa 
gigabittinopeuteen, tai perustettujen langattomien wifi-alueiden määrä

4.4 Liikenne: Investoinnit TEN-T-liikenneverkkoon: ▌

— ydinverkko ja kattava verkko osissa, jotka on määritetty Verkkojen Eurooppa -välineestä annetun [asetus 
N:o XXX, lisätään viittaus uuteen Verkkojen Eurooppa -välineeseen] liitteessä;

— multimodaalinen infrastruktuuri;

— innovatiiviset ratkaisut, joilla edistetään liikennemuotojen tasapainoista yhdistelmää, myös sisävesi- ja 
lentoliikenteessä

C 411/542 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.11.2020

Keskiviikko 16. tammikuuta 2019



— Vaihtoehtoisten polttoaineiden infrastruktuurin käyttöön otettujen jakelupisteiden määrä

4.5 Ympäristö: Investoinnit, joilla edistetään ilmanlaatuun, veteen, jätteisiin ja luontoon liittyvän EU:n ympäristö-
lainsäädännön edellyttämien suunnitelmien ja ohjelmien toteuttamista

4.5 a Vaihtoehtoisten polttoaineiden infrastruktuurin käyttöön otettujen jakelupisteiden määrä

4.6 Päästöjen väheneminen: vähentyneiden hiilidioksidipäästöjen määrä

5. Tutkimus, innovointi ja digitalisaatio

5.1 Toimet, joilla edistetään EU:n tavoitetta, jonka mukaan 3 prosenttia unionin BKT:stä tulisi investoida 
tutkimukseen, kehittämiseen ja innovointiin koko ohjelmassa

5.2 Tutkimus- ja innovointihankkeita toteuttavien tuensaajayritysten määrä koko ohjelmassa

5.2 a Niiden hankkeiden lukumäärä, jotka saivat aikaisemmin tukea Euroopan horisontti -ohjelmasta ja/tai 
Digitaalinen Eurooppa -ohjelmasta

6. Pk-yritykset

6.1 Tukea saaneiden yritysten määrä koon mukaan (mikroyritykset, pienet yritykset, keskisuuret yritykset ja pienet 
midcap-yritykset)

6.2 Tukea saaneiden yritysten ja erityisesti innovatiivisten pk-yritysten määrä kehitysvaiheen mukaan (varhaisvaihe, 
kasvuvaihe/laajennusvaihe)

6.3 Tukea saaneiden yritysten määrä alan mukaan

7. Sosiaaliset investoinnit ja osaaminen

7.1 Sosiaalinen infrastruktuuri: Tuetun sosiaalisen infrastruktuurin kapasiteetti ja vaikutusala sektoreittain: 
asuntotuotanto, koulutus, terveydenhuolto, muut

7.2 Mikrorahoitus ja yhteiskunnallisten yritysten rahoitus: Tuettujen yhteiskunnallisten yritysten määrä

7.2 a Mikrorahoitus ja yhteiskunnallisten yritysten rahoitus: Perustettujen yhteiskunnallisten yritysten määrä

7.2 b Mikrorahoitus ja yhteiskunnallisten yritysten rahoitus: Tukea saaneiden yhteiskunnallisten yritysten määrä 
kehitysvaiheen mukaan (varhaisvaihe, kasvuvaihe/laajennusvaihe)

7.5 Osaaminen: Uutta osaamista hankkivien tai hankitun osaamisen validointia hakevien henkilöiden määrä: 
virallinen ja epävirallinen yleissivistävä ja ammatillinen koulutus
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LIITE IV

InvestEU-ohjelma – aikaisemmat välineet

A. Oman pääoman ehtoiset instrumentit

— Euroopan teknologiaohjelma (ETF98): Neuvoston päätös 98/347/EY, tehty 19 päivänä toukokuuta 1998, 
innovatiivisille ja työpaikkoja luoville pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille) tarkoitetuista rahoitus-
tukitoimenpiteistä – Kasvua ja työllisyyttä koskeva aloite (EYVL L 155, 29.5.1998, s. 43).

— Teknologian siirtohanke (TTP): Komission päätös täydentävän rahoituspäätöksen hyväksymisestä yritys- ja 
teollisuustoiminnan pääosaston ”Tavaroiden sisämarkkinat ja alakohtaiset politiikat” osaston toiminnan rahoittamiseksi 
vuonna 2007 ja puitepäätöksen hyväksymisestä yritys- ja teollisuustoiminnan pääosaston valmistelevan toimen 
”Euroopan unionin aseman omaksuminen globaalistuneessa maailmassa” ja pilottihankkeiden ”Erasmus nuorille 
yrittäjille”, ”Toimenpiteet mikroyritysten sekä pienten ja keskisuurten yritysten välisen yhteistyön ja kumppanuuksien 
edistämiseksi”, ”Teknologian siirto” ja ”Eurooppalaiset matkailun huippukohteet” rahoittamiseksi vuonna 2007 
(C(2007)531).

— Euroopan teknologiaohjelma (ETF01): Neuvoston päätös 2000/819/EY, tehty 20 päivänä joulukuuta 2000, 
monivuotisesta ohjelmasta yritysten ja yrittäjyyden, erityisesti pienten ja keskisuurten yritysten (pk-yritykset), hyväksi 
(2001–2005) (EYVL L 333, 29.12.2000, s. 84).

— Kasvavien ja innovatiivisten pk-yritysten rahoitustuki (GIF): Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös 
N:o 1639/2006/EY, tehty 24 päivänä lokakuuta 2006, kilpailukyvyn ja innovoinnin puiteohjelman (2007–2013) 
perustamisesta (EUVL L 310, 9.11.2006, s. 15).

— Verkkojen Eurooppa -väline: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1316/2013, annettu 11 päivänä 
joulukuuta 2013, Verkkojen Eurooppa -välineen perustamisesta sekä asetuksen (EU) N:o 913/2010 muuttamisesta ja 
asetusten (EY) N:o 680/2007 ja (EY) N:o 67/2010 kumoamisesta (EUVL L 348, 20.12.2013, s. 129), sellaisena kuin se 
on muutettuna Euroopan strategisten investointien rahastosta, Euroopan investointineuvontakeskuksesta ja Euroopan 
investointihankeportaalista sekä asetusten (EU) N:o 1291/2013 ja (EU) N:o 1316/2013 muuttamisesta – Euroopan 
strategisten investointien rahasto 25 päivänä kesäkuuta 2015 annetulla Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella 
(EU) 2015/1017 (EUVL L 169, 1.7.2015, s. 1).

— COSMEn kasvuun tähtäävä pääomajärjestely (COSME EFG): Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 
N:o 1287/2013, annettu 11 päivänä joulukuuta 2013, yritysten kilpailukykyä sekä pieniä ja keskisuuria yrityksiä 
koskevan ohjelman (COSME) (2014–2020) perustamisesta ja päätöksen N:o 1639/2006/EY kumoamisesta 
(EUVL L 347, 20.12.2013, s. 33).

— InnovFin Equity -pääomarahoitusväline:

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1291/2013, annettu 11 päivänä joulukuuta 2013, tutkimuksen 
ja innovoinnin puiteohjelmasta ”Horisontti 2020” (2014–2020) ja päätöksen N:o 1982/2006/EY kumoamisesta 
(EUVL L 347, 20.12.2013, s. 104);

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1290/2013, annettu 11 päivänä joulukuuta 2013, tutkimuksen 
ja innovoinnin puiteohjelman Horisontti 2020 (2014–2020) osallistumista ja tulosten levittämistä koskevista 
säännöistä ja asetuksen (EY) N:o 1906/2006 kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 81);

— Neuvoston päätös 2013/743/EU, annettu 3 päivänä joulukuuta 2013, tutkimuksen ja innovoinnin puiteohjelman 
”Horisontti 2020” (2014–2020) täytäntöönpanoa koskevasta erityisohjelmasta ja päätösten 2006/971/EY, 
2006/972/EY, 2006/973/EY, 2006/974/EY ja 2006/975/EY kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 965).

— EaSi-ohjelman alainen investointivalmiuksia kehittävä aloite: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 
N:o 1296/2013, annettu 11 päivänä joulukuuta 2013, työllisyyttä ja sosiaalista innovointia koskevasta Euroopan 
unionin ohjelmasta (”EaSI-ohjelma”) ja eurooppalaisen työllisyyttä ja sosiaalista osallisuutta koskevan Progress-mikro-
rahoitusjärjestelyn perustamisesta annetun päätöksen N:o 283/2010/EU muuttamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, 
s. 238).
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B. Takausvälineet

— Pk-yritysten takausjärjestelmä ’98 (SMEG98): Neuvoston päätös 98/347/EY, tehty 19 päivänä toukokuuta 1998, 
innovatiivisille ja työpaikkoja luoville pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille) tarkoitetuista rahoitus-
tukitoimenpiteistä – Kasvua ja työllisyyttä koskeva aloite (EYVL L 155, 29.5.1998, s. 43).

— Pk-yritysten takausjärjestelmä ’01 (SMEG01): Neuvoston päätös 2000/819/EY, tehty 20 päivänä joulukuuta 2000, 
monivuotisesta ohjelmasta yritysten ja yrittäjyyden, erityisesti pienten ja keskisuurten yritysten (pk-yritykset), hyväksi 
(2001–2005) (EYVL L 333, 29.12.2000, s. 84).

— Pk-yritysten takausjärjestelmä ’07 (SMEG07): Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o 1639/2006/EY, tehty 
24 päivänä lokakuuta 2006, kilpailukyvyn ja innovoinnin puiteohjelman (2007–2013) perustamisesta (EUVL L 310, 
9.11.2006, s. 15).

— Eurooppalaisen Progress-mikrorahoitusjärjestelyn mukainen takausjärjestelmä (EPMF-G): Euroopan parlamen-
tin ja neuvoston päätös N:o 283/2010/EU, annettu 25 päivänä maaliskuuta 2010, eurooppalaisen työllisyyttä ja 
sosiaalista osallisuutta koskevan Progress-mikrorahoitusjärjestelyn perustamisesta (EUVL L 87, 7.4.2010, s. 1).

— Riskinjakorahoitusväline:

— Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o 1982/2006/EY, tehty 18 päivänä joulukuuta 2006, Euroopan 
yhteisön seitsemännestä tutkimuksen, teknologian kehittämisen ja demonstroinnin puiteohjelmasta (2007–2013) 
(EUVL L 412, 30.12.2006, s. 1);

— Neuvoston päätös 2006/971/EY, tehty 19 päivänä joulukuuta 2006, Euroopan yhteisön seitsemännen tutkimuksen, 
teknologian kehittämisen ja demonstroinnin puiteohjelman (2007–2013) täytäntöönpanemiseksi toteutettavasta 
erityisohjelmasta ”Yhteistyö” (EUVL L 400, 30.12.2006, s. 86);

— Neuvoston päätös 2006/974/EY, tehty 19 päivänä joulukuuta 2006, Euroopan yhteisön seitsemännen tutkimuksen, 
teknologian kehittämisen ja demonstroinnin puiteohjelman (2007–2013) täytäntöön panemiseksi toteutettavasta 
erityisohjelmasta ”Valmiudet” (EUVL L 400, 30.12.2006, s. 299).

— EaSI-takaus: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1296/2013, annettu 11 päivänä joulukuuta 2013, 
työllisyyttä ja sosiaalista innovointia koskevasta Euroopan unionin ohjelmasta (”EaSI-ohjelma”) ja eurooppalaisen 
työllisyyttä ja sosiaalista osallisuutta koskevan Progress-mikrorahoitusjärjestelyn perustamisesta annetun päätöksen 
N:o 283/2010/EU muuttamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 238).

— COSMEn lainantakausjärjestely (COSME LGF): Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1287/2013, 
annettu 11 päivänä joulukuuta 2013, yritysten kilpailukykyä sekä pieniä ja keskisuuria yrityksiä koskevan ohjelman 
(COSME) (2014–2020) perustamisesta ja päätöksen N:o 1639/2006/EY kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, 
s. 33).

— InnovFin Debt – laina- ja takauspalvelu:

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1290/2013, annettu 11 päivänä joulukuuta 2013, tutkimuksen 
ja innovoinnin puiteohjelman Horisontti 2020 (2014–2020) osallistumista ja tulosten levittämistä koskevista 
säännöistä ja asetuksen (EY) N:o 1906/2006 kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 81);

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1291/2013, annettu 11 päivänä joulukuuta 2013, tutkimuksen 
ja innovoinnin puiteohjelmasta ”Horisontti 2020” (2014–2020) ja päätöksen N:o 1982/2006/EY kumoamisesta 
(EUVL L 347, 20.12.2013, s. 104);

— Neuvoston päätös 2013/743/EU, annettu 3 päivänä joulukuuta 2013, tutkimuksen ja innovoinnin puiteohjelman 
”Horisontti 2020” (2014–2020) täytäntöönpanoa koskevasta erityisohjelmasta ja päätösten 2006/971/EY, 
2006/972/EY, 2006/973/EY, 2006/974/EY ja 2006/975/EY kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 965).
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— Kulttuurialan ja luovien toimialojen takausjärjestely (CCS GF): Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 
N:o 1295/2013, annettu 11 päivänä joulukuuta 2013, Luova Eurooppa -ohjelman (2014–2020) perustamisesta ja 
päätösten N:o 1718/2006/EY, N:o 1855/2006/EY ja N:o 1041/2009/EY kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, 
s. 221).

— Opintolainojen takausjärjestelmä (SLGF): Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1288/2013, annettu 
11 päivänä joulukuuta 2013, unionin koulutus-, nuoriso- ja urheiluohjelman ”Erasmus+” perustamisesta ja päätösten 
N:o 1719/2006/EY, 1720/2006/EY ja 1298/2008/EY kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 50).

— Energiatehokkuuden yksityinen rahoitusväline (PF4EE): Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 
N:o 1293/2013, annettu 11 päivänä joulukuuta 2013, ympäristön ja ilmastotoimien ohjelman (Life) perustamisesta 
ja asetuksen (EY) N:o 614/2007 kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 185).

C. Riskinjakovälineet

— Riskinjakorahoitusväline (RSFF): Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o 1982/2006/EY, tehty 18 päivänä 
joulukuuta 2006, Euroopan yhteisön seitsemännestä tutkimuksen, teknologian kehittämisen ja demonstroinnin 
puiteohjelmasta (2007–2013) (EUVL L 412, 30.12.2006, s. 1).

— InnovFin:

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1290/2013, annettu 11 päivänä joulukuuta 2013, tutkimuksen 
ja innovoinnin puiteohjelman Horisontti 2020 (2014–2020) osallistumista ja tulosten levittämistä koskevista 
säännöistä ja asetuksen (EY) N:o 1906/2006 kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 81);

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1291/2013, annettu 11 päivänä joulukuuta 2013, tutkimuksen 
ja innovoinnin puiteohjelmasta ”Horisontti 2020” (2014–2020) ja päätöksen N:o 1982/2006/EY kumoamisesta 
(EUVL L 347, 20.12.2013, s. 104).

— Verkkojen Eurooppa -välineen vieraan pääoman ehtoinen rahoitusväline (CEF DI): Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EU) N:o 1316/2013, annettu 11 päivänä joulukuuta 2013, Verkkojen Eurooppa -välineen 
perustamisesta sekä asetuksen (EU) N:o 913/2010 muuttamisesta ja asetusten (EY) N:o 680/2007 ja (EY) N:o 67/2010 
kumoamisesta (EUVL L 348, 20.12.2013, s. 129).

— Luonnonpääoman rahoitusjärjestely (NCFF): Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1293/2013, 
annettu 11 päivänä joulukuuta 2013, ympäristön ja ilmastotoimien ohjelman (Life) perustamisesta ja asetuksen (EY) 
N:o 614/2007 kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 185).

D. Erityiset sijoitusvälineet

— Eurooppalainen Progress-mikrorahoitusjärjestely – sijoitusrahasto – yhteissijoitusrahasto (EPMF FCP-FIS): 
Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös N:o 283/2010/EU, annettu 25 päivänä maaliskuuta 2010, eurooppalaisen 
työllisyyttä ja sosiaalista osallisuutta koskevan Progress-mikrorahoitusjärjestelyn perustamisesta (EUVL L 87, 7.4.2010, 
s. 1).

— Marguerite:

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 680/2007, annettu 20 päivänä kesäkuuta 2007, yleisistä 
säännöistä yhteisön rahoitustuelle Euroopan laajuisten liikenne- ja energiaverkkojen alalla (EUVL L 162, 22.6.2007, 
s. 1);

— Komission päätös C(2010)0941, annettu 25 päivänä helmikuuta 2010, Euroopan unionin osallistumisesta 
Euroopan energia-, ilmastonmuutos- ja infrastruktuurirahastoon 2020 (Marguerite-rahasto).
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— Euroopan energiatehokkuusrahasto (EEEF): Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1233/2010, 
annettu 15 päivänä joulukuuta 2010, yhteisön rahoitustukea energia-alan hankkeille koskevasta talouden 
elvytysohjelmasta annetun asetuksen (EY) N:o 663/2009 muuttamisesta (EUVL L 346, 30.12.2010, s. 5).
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P8_TA(2019)0027

EU:n tilapäinen matkustusasiakirja *

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 16. tammikuuta 2019 ehdotuksesta neuvoston direktiiviksi 
EU:n tilapäisen matkustusasiakirjan laatimisesta ja päätöksen 96/409/YUTP kumoamisesta (COM(2018)0358 – 

C8-0386/2018 – 2018/0186(CNS))

(Erityinen lainsäätämisjärjestys – kuuleminen)

(2020/C 411/46)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon komission ehdotuksen neuvostolle (COM(2018)0358),

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 23 artiklan 2 kohdan, jonka mukaisesti neuvosto 
on kuullut parlamenttia (C8-0386/2018),

— ottaa huomioon työjärjestyksen 78 c artiklan,

— ottaa huomioon kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunnan mietinnön (A8-0433/2018),

1. hyväksyy komission ehdotuksen sellaisena kuin se on tarkistettuna;

2. pyytää komissiota muuttamaan ehdotustaan vastaavasti Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
293 artiklan 2 kohdan mukaisesti;

3. pyytää neuvostoa ilmoittamaan parlamentille, jos se aikoo poiketa parlamentin hyväksymästä sanamuodosta;

4. pyytää tulla kuulluksi uudelleen, jos neuvosto aikoo tehdä huomattavia muutoksia komission ehdotukseen;

5. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä kansallisille parlamenteille.

Tarkistus 1

Ehdotus direktiiviksi

Johdanto-osan 19 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(19) Paremmasta lainsäädännöstä tehdyn toimielinten 
sopimuksen (24) 22 ja 23 kohdan mukaisesti komission 
olisi arvioitava tätä direktiiviä, varsinkin erityisten 
seurantajärjestelyjen avulla kerättyjen tietojen perusteella, 
direktiivin vaikutusten ja mahdollisten lisätoimien tar-
peen arvioimiseksi.

(24) Euroopan parlamentin, Euroopan unionin neuvoston ja Euroopan 
komission välillä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehty toimielinten 
sopimus paremmasta lainsäädännöstä (EUVL L 123, 12.5.2016, 
s. 1).

(19) Paremmasta lainsäädännöstä tehdyn toimielinten 
sopimuksen (24) 22 ja 23 kohdan mukaisesti komission 
olisi arvioitava tätä direktiiviä, varsinkin erityisten 
seurantajärjestelyjen avulla kerättyjen tietojen perusteella, 
direktiivin vaikutusten, myös sen perusoikeuksiin koh-
distuvien vaikutusten, ja mahdollisten lisätoimien tar-
peen arvioimiseksi. Arvio olisi esitettävä Euroopan 
parlamentille, Euroopan tietosuojavaltuutetulle ja Eu-
roopan unionin perusoikeusvirastolle.

(24) Euroopan parlamentin, Euroopan unionin neuvoston ja Euroopan 
komission välillä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehty toimielinten 
sopimus paremmasta lainsäädännöstä (EUVL L 123, 12.5.2016, 
s. 1).
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Tarkistus 5

Ehdotus direktiiviksi

Johdanto-osan 20 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(20) Jäsenvaltioiden tämän direktiivin täytäntöönpanon puit-
teissa suorittamaan henkilötietojen käsittelyyn sovelletaan 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusta (EU) 
2016/679 (25). EU:n tilapäisiä matkustusasiakirjoja koske-
va järjestely edellyttää henkilötietojen käsittelyä hakijan 
henkilöllisyyden todentamista, EU:n tilapäisen matkus-
tusasiakirjan tarran painamista ja rekisteröidyn hakijan 
matkustamisen helpottamista varten. On tarpeellista 
täsmentää käsiteltyihin henkilötietoihin sovellettavia suo-
jatoimia, kuten kerättyjen henkilötietojen enimmäissäily-
tysaika. Kolmen vuoden enimmäissäilytysaika on tarpeen 
mahdollisten väärinkäytösten estämiseksi. Hakijoiden 
henkilötietojen poistaminen ei saisi vaikuttaa jäsenval-
tioiden kykyyn seurata tämän direktiivin soveltamista.

(25) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/679, 
annettu 27 päivänä huhtikuuta 2016, luonnollisten henkilöiden 
suojelusta henkilötietojen käsittelyssä sekä näiden tietojen va-
paasta liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY kumoamisesta 
(yleinen tietosuoja-asetus) (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1).

(20) Jäsenvaltioiden tämän direktiivin täytäntöönpanon puit-
teissa suorittamaan henkilötietojen käsittelyyn sovelletaan 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusta (EU) 
2016/679 (25). EU:n tilapäisiä matkustusasiakirjoja koske-
va järjestely edellyttää henkilötietojen käsittelyä hakijan 
henkilöllisyyden todentamista, EU:n tilapäisen matkus-
tusasiakirjan tarran painamista ja rekisteröidyn hakijan 
matkustamisen helpottamista varten. On tarpeellista 
täsmentää käsiteltyihin henkilötietoihin sovellettavia suo-
jatoimia, kuten kerättyjen henkilötietojen enimmäissäily-
tysaika. Kolmen vuoden enimmäissäilytysaika on tarpeen 
mahdollisten väärinkäytösten estämiseksi. Ajan olisi 
oltava oikeasuhteinen, ja se saisi jatkua enintään 90 
päivää myönnetyn EU:n tilapäisen matkustusasiakirjan 
voimassaolon päättymisestä. Hakijoiden henkilötietojen 
anonymisointi tai poistaminen ei saisi vaikuttaa jäsenval-
tioiden kykyyn seurata tämän direktiivin soveltamista.

(25) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/679, 
annettu 27 päivänä huhtikuuta 2016, luonnollisten henkilöiden 
suojelusta henkilötietojen käsittelyssä sekä näiden tietojen va-
paasta liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY kumoamisesta 
(yleinen tietosuoja-asetus) (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1).

Tarkistus 2

Ehdotus direktiiviksi

4 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Kansalaisuusjäsenvaltion on 36 tunnin kuluessa 2 kohdassa 
mainittujen tietojen vastaanottamisesta vastattava direktiivin 
(EU) 2015/637 10 artiklan 3 kohdan mukaisesti ja vahvistettava, 
onko hakija on sen kansalainen. Kun hakijan kansalaisuus on 
vahvistettu, avustavan jäsenvaltion on annettava hakijalle EU:n 
tilapäinen matkustusasiakirja viimeistään sitä päivää seuraavana 
työpäivänä, jona se vastaanotti kansalaisuusjäsenvaltion vastauk-
sen.

3. Kansalaisuusjäsenvaltion on 24 tunnin kuluessa 2 kohdassa 
mainittujen tietojen vastaanottamisesta vastattava direktiivin 
(EU) 2015/637 10 artiklan 3 kohdan mukaisesti ja vahvistettava, 
onko hakija sen kansalainen. Kun hakijan kansalaisuus on 
vahvistettu, avustavan jäsenvaltion on annettava hakijalle EU:n 
tilapäinen matkustusasiakirja viimeistään sitä päivää seuraavana 
työpäivänä, jona se vastaanotti kansalaisuusjäsenvaltion vastauk-
sen.
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Tarkistus 3

Ehdotus direktiiviksi

4 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus 

4. Asianmukaisesti perustelluissa poikkeustapauksissa jäsen-
valtiot voivat ylittää 1 ja 3 kohdassa säädetyt määräajat.

4. Asianmukaisesti perustelluissa poikkeustapauksissa jäsen-
valtiot voivat alittaa tai ylittää 1 ja 3 kohdassa säädetyt 
määräajat.

Tarkistus 6

Ehdotus direktiiviksi

9 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) lisäturvaominaisuudet ja -vaatimukset, muun muassa tehos-
tetut vaatimukset väärentämisen ja jäljentämisen estämiseksi;

b) muut ei-biometriset turvaominaisuudet ja -vaatimukset, 
muun muassa tehostetut vaatimukset väärentämisen ja 
jäljentämisen estämiseksi;

Tarkistus 7

Ehdotus direktiiviksi

13 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus 

4. Avustava jäsenvaltio ja kansalaisuusjäsenvaltio saavat 
säilyttää hakijan henkilötiedot enintään kolmen vuoden ajan. 
Henkilötietojen säilyttämisajan päätyttyä hakijan henkilötiedot 
on poistettava.

4. Avustava jäsenvaltio ja kansalaisuusjäsenvaltio saavat 
säilyttää hakijan henkilötiedot enintään 90 päivän ajan myön-
netyn EU:n tilapäisen matkustusasiakirjan voimassaolon 
päättymisestä. Henkilötietojen säilyttämisajan päätyttyä hakijan 
henkilötiedot on poistettava. Anonymisoituja tietoja voidaan 
säilyttää, jos se on tarpeen tämän asetuksen seuraamiseksi ja 
arvioimiseksi.
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Tarkistus 4

Ehdotus direktiiviksi

15 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Komissio tekee arvioinnin tämän direktiivin soveltamisesta 
aikaisintaan viisi vuotta sen päivän jälkeen, johon mennessä 
direktiivi on saatettava osaksi kansallista lainsäädäntöä, ja 
toimittaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen 
arviointia koskevista keskeisistä havainnoista, mukaan lukien 
henkilötietojen turvallisuustason asianmukaisuudesta.

1. Komissio tekee arvioinnin tämän direktiivin soveltamisesta 
aikaisintaan kolme vuotta sen päivän jälkeen, johon mennessä 
direktiivi on saatettava osaksi kansallista lainsäädäntöä, ja 
toimittaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen 
arviointia koskevista keskeisistä havainnoista, mukaan lukien 
henkilötietojen turvallisuustason asianmukaisuudesta sekä mah-
dollisesta vaikutuksesta perusoikeuksiin.
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P8_TA(2019)0028

Euratomin tutkimus- ja koulutusohjelma vuosiksi 2021–2025 *

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 16. tammikuuta 2019 ehdotuksesta neuvoston asetukseksi 
tutkimuksen ja innovoinnin puiteohjelmaa ”Euroopan horisontti” täydentävän Euroopan atomienergiayhteisön 
tutkimus- ja koulutusohjelman perustamisesta vuosiksi 2021–2025 (COM(2018)0437 – C8-0380/2018 – 

2018/0226(NLE))

(Kuuleminen)

(2020/C 411/47)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon komission ehdotuksen neuvostolle (COM(2018)0437),

— ottaa huomioon Euroopan atomienergiayhteisön perustamissopimuksen 7 artiklan, jonka mukaisesti neuvosto on 
kuullut parlamenttia (C8-0380/2018),

— ottaa huomioon työjärjestyksen 78 c artiklan,

— ottaa huomioon teollisuus-, tutkimus- ja energiavaliokunnan mietinnön (A8-0406/2018),

1. hyväksyy komission ehdotuksen sellaisena kuin se on tarkistettuna;

2. pyytää komissiota muuttamaan ehdotustaan vastaavasti Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
293 artiklan 2 kohdan ja Euroopan atomienergiayhteisön perustamissopimuksen 106 A artiklan mukaisesti;

3. pyytää neuvostoa ilmoittamaan parlamentille, jos se aikoo poiketa parlamentin hyväksymästä sanamuodosta;

4. pyytää tulla kuulluksi uudelleen, jos neuvosto aikoo tehdä huomattavia muutoksia komission ehdotukseen;

5. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle.

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 1 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(1 a) Euroopan parlamenttia olisi kuultava ohjelman täytän-
töönpanon ja arvioinnin kaikissa asiaankuuluvissa 
vaiheissa. Neuvosto pyysi Euroopan parlamentilta 
lausuntoa Euroopan atomienergiayhteisön tutkimus- 
ja koulutusohjelmasta vuosiksi 2021–2025. Koska 
tavallista lainsäätämisjärjestystä ei kuitenkaan sovelle-
ta Euroopan atomienergiayhteisön perustamissopimuk-
sen nojalla, Euroopan parlamentin ei katsota olevan 
tasavertaisessa asemassa neuvoston kanssa atomiener-
gia-alan lainsäädäntöä hyväksyttäessä. Kun otetaan 
huomioon, että Euroopan parlamentti on talousarviota 
koskevissa asioissa lainsäädäntövallan käyttäjä, ja jotta 
voidaan varmistaa unionin tutkimuksen ja innovoinnin 
puiteohjelman johdonmukainen suunnittelu ja täytän-
töönpano, Euratomin tutkimus- ja koulutusohjelma 
olisi myös hyväksyttävä tavallista lainsäätämisjärjes-
tystä noudattaen.
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Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(2) Ydinalan tutkimus voi edistää yhteiskunnallista hyvin-
vointia, taloudellista vaurautta ja ympäristön kestävyyttä 
parantamalla ydinturvallisuutta, turva- ja varmuusjärjes-
telyjä ja säteilysuojelua. Säteilysuojelua koskeva tutkimus 
on johtanut lääketieteellisten teknologioiden parannuk-
siin, jotka hyödyttävät monia kansalaisia ja joista voidaan 
nyt tutkimuksen avulla johtaa parannuksia muilla aloilla, 
kuten teollisuuden, maatalouden, ympäristön ja turvalli-
suuden alalla. Yhtä tärkeää on se, että ydinalan tutkimus 
voi edistää pitkällä aikavälillä energiajärjestelmän irtau-
tumista hiilestä turvallisella, tehokkaalla ja varmalla 
tavalla.

(2) Ydinalan tutkimus voi edistää yhteiskunnallista hyvin-
vointia ja taloudellista vaurautta parantamalla ydin-
turvallisuutta, turva- ja varmuusjärjestelyjä ja 
säteilysuojelua. Ydinalan tutkimus edistää merkittävästi 
ympäristön kestävyyttä ja ilmastonmuutoksen torjun-
taa, sillä se vähentää unionin riippuvuutta tuontiener-
giasta, ja säteilysuojelua koskeva tutkimus on johtanut 
lääketieteellisten teknologioiden parannuksiin, jotka hyö-
dyttävät monia kansalaisia ja joista voidaan nyt tutki-
muksen avulla johtaa parannuksia muilla aloilla, kuten 
teollisuuden, maatalouden, ympäristön ja turvallisuuden 
alalla. Yhtä tärkeää on se, että ydinalan tutkimus edistää 
pitkällä aikavälillä energiajärjestelmän irtautumista hiiles-
tä turvallisella, tehokkaalla ja varmalla tavalla.

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 4 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(4) Komission kertomuksessa Euratomin tutkimus- ja koulu-
tusohjelman 2014–2018 väliarvioinnista 
(COM(2017)0697) esitetään ohjaavat periaatteet ohjel-
maa varten. Näitä ovat muun muassa seuraavat: jatketaan 
ydinalan tutkimuksen tukemista keskittyen ydinturvalli-
suuteen, ydinmateriaalivalvontaan, turva- ja varmuus-
järjestelyihin, jätehuoltoon, säteilysuojeluun ja 
fuusioenergian kehittämiseen; parannetaan edelleen ydin-
alan yhteisten eurooppalaisten ohjelmien organisointia ja 
hallinnointia yhdessä rahoituksen saajien kanssa; jatke-
taan ja vahvistetaan Euratomin koulutustoimia sellaisen 
osaamisen kehittämiseksi, joka muodostaa perustan 
ydinturvallisuuden, turva- ja varmuusjärjestelyjen ja 
säteilysuojelun kaikille näkökohdille; hyödynnetään laa-
jemmin Euratom-ohjelman ja unionin puiteohjelman 
muiden temaattisten alojen välisiä synergioita; ja hyö-
dynnetään laajemmin Euratom-ohjelman suorien ja 
epäsuorien toimien välisiä synergioita.

(4) Komission kertomuksessa Euratomin tutkimus- ja koulu-
tusohjelman 2014–2018 väliarvioinnista 
(COM(2017)0697) esitetään ohjaavat periaatteet ohjel-
maa varten. Näitä ovat muun muassa seuraavat: jatketaan 
ydinalan tutkimuksen tukemista keskittyen ydinturvalli-
suuteen, suorituskykyyn, ydinmateriaalivalvontaan, tur-
va- ja varmuusjärjestelyihin, radioaktiivisen jätteen 
huoltoon, säteilysuojeluun ja fuusioenergian kehittämi-
seen; parannetaan edelleen ydinalan yhteisten eurooppa-
laisten ohjelmien organisointia ja hallinnointia yhdessä 
rahoituksen saajien kanssa; jatketaan ja vahvistetaan 
Euratomin koulutustoimia sellaisen osaamisen kehittämi-
seksi, joka muodostaa perustan ydinturvallisuuden, turva- 
ja varmuusjärjestelyjen ja säteilysuojelun kaikille näkö-
kohdille, jotta voidaan varmistaa varsinkin insinöörien 
uuden sukupolven korkea osaamisen taso; hyödynnetään 
laajemmin Euratom-ohjelman ja unionin puiteohjelman 
muiden temaattisten alojen välisiä synergioita; ja hyö-
dynnetään laajemmin Euratom-ohjelman suorien ja 
epäsuorien toimien välisiä synergioita ja autetaan siten 
varmistamaan koko Euratom-ohjelman johdonmukai-
suus ja tehokkuus.
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Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 4 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(4 a) Euratomin jätehuoltohankkeilla edistetään radioaktii-
visten jätteiden huoltoon liittyvien kysymysten parem-
paa ymmärtämistä unionissa. Tällaisia kysymyksiä 
ovat muun muassa maaperässä sijaitsevien tulevien 
loppusijoituspaikkojen turvallisuus, radioaktiivisen jät-
teen käsittely ja kaatopaikalle sijoitetun käytetyn 
polttoaineen käyttäytyminen pitkällä aikavälillä.

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(5) Ohjelman konseptissa ja suunnittelussa otetaan huo-
mioon tarve koota kriittinen massa tuettuja toimia. Tämä 
saavutetaan vahvistamalla rajallinen määrä erityistavoit-
teita, joissa keskitytään ydinfission turvalliseen käyttöön 
sähköntuotannossa ja muissa kuin sähköntuotantoon 
liittyvissä sovelluksissa, tarvittavan tietämyksen ylläpitä-
miseen ja kehittämiseen, fuusioenergian edistämiseen 
sekä unionin politiikan tukemiseen ydinturvallisuuden, 
ydinmateriaalivalvonnan ja turva- ja varmuusjärjestelyjen 
aloilla.

(5) Ohjelman konseptissa ja suunnittelussa otetaan huo-
mioon tarve koota kriittinen massa tuettuja toimia. Tämä 
saavutetaan vahvistamalla rajallinen määrä erityistavoit-
teita, joissa keskitytään ydinfission turvalliseen käyttöön 
sähköntuotannossa ja muissa kuin sähköntuotantoon 
liittyvissä sovelluksissa, tarvittavan tietämyksen ylläpitä-
miseen ja kehittämiseen, fuusioenergian edistämiseen 
sekä unionin politiikan tukemiseen ydinturvallisuuden, 
ydinmateriaalivalvonnan ja turva- ja varmuusjärjestelyjen 
aloilla, mukaan lukien tietämyksen kehittäminen elin-
kaarensa lopussa olevien laitosten turvallisesta, tehok-
kaasta ja kustannustehokkaasta käytöstäpoistosta, sillä 
kyseisen alan säännöksissä ja investoinneissa on jääty 
jälkeen.

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 5 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(5 a) Ohjelma on keskeinen osa unionin pyrkimyksiä ylläpi-
tää ja vahvistaa tieteellistä ja teollista johtoasemaa 
energiateknologioiden alalla. Fissiotutkimuksen tulisi 
muodostaa jatkossakin erottamaton osa Euratom-ohjel-
maa, jotta voidaan tukea olemassa olevan fissiovoiman 
turvallista käyttöä ja helpottaa energiajärjestelmän 
irrottamista hiilestä.
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Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 5 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(5 b) Ydinvoiman ja muiden kuin sähköntuotantoon liitty-
vien ionisoivan säteilyn sovellusten turvallista ja 
varmaa käyttöä, myös ydinturvallisuutta ja käytöstä-
poistoa, olisi tuettava rajatylittävillä rakenteellisilla 
tarkastuksilla sekä jakamalla tällä hetkellä käytössä 
olevien reaktorijärjestelmien ja polttoainekiertojen tur-
vallisuuteen liittyvää tietämystä ja parhaita käytäntöjä, 
erityisesti sellaisten ydinlaitosten osalta, jotka sijaitse-
vat yhden tai useamman jäsenvaltioiden välisen rajan 
läheisyydessä.

Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 5 c kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(5 c ) Vakavat ydinonnettomuudet voivat vaarantaa ihmis-
henkiä. Ohjelmassa olisi sen vuoksi kiinnitettävä 
mahdollisimman suurta huomiota ydinturvallisuuteen 
ja tarvittaessa turva- ja varmuusjärjestelyihin, joita 
Yhteinen tutkimuskeskus, jäljempänä ”JRC”, käsittelee.

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(7) Ohjelmalla olisi tuettava ydinalan tutkimusta ja edistettä-
vä siten Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella 
(EU) N:o […] perustetun tutkimuksen ja innovoinnin 
puiteohjelman ”Euroopan horisontti” (20), jäljempänä 
”Euroopan Horisontti -ohjelma”, tavoitteiden saavutta-
mista ja helpotettava Eurooppa 2030 -strategian täytän-
töönpanoa sekä eurooppalaisen tutkimusalueen 
vahvistamista.

(7) Ohjelmalla olisi tuettava ydinalan tutkimusta ja edistettä-
vä siten Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella 
(EU) N:o […] (20) perustetun tutkimuksen ja innovoinnin 
puiteohjelman ”Euroopan horisontti”, jäljempänä ”Euroo-
pan Horisontti -ohjelma”, tavoitteiden saavuttamista 
erityisesti edistämällä huippuosaamista ja tieteen 
avoimuutta ja helpotettava Eurooppa 2030 -strategian 
täytäntöönpanoa sekä eurooppalaisen tutkimusalueen 
vahvistamista.

(20) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o […], annettu 
… päivänä …kuuta …, tutkimuksen ja innovoinnin puiteohjel-
masta ”Euroopan horisontti” (2021-2027) ja asetuksen (EU) 
N:o 1291/2013 kumoamisesta (EUVL …).

(20) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o […], annettu 
… päivänä …kuuta …, tutkimuksen ja innovoinnin puiteohjel-
masta ”Euroopan horisontti” (2021-2027) ja asetuksen (EU) 
N:o 1291/2013 kumoamisesta (EUVL …).
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Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(8) Ohjelmassa olisi pyrittävä synergioihin Euroopan hori-
sontti -ohjelman ja muiden unionin ohjelmien kanssa, 
mikä kattaa konseptin ja strategisen suunnittelun, 
hankkeiden valinnan, hallinnoinnin, viestinnän, tulosten 
levittämisen ja hyödyntämisen, seurannan, tilintarkastuk-
sen ja hallinnon. Jotta voidaan välttää päällekkäisyyksiä ja 
kaksinkertaista työtä ja lisätä unionin rahoituksen 
vipuvaikutusta, muista unionin ohjelmista voidaan tehdä 
siirtoja Euroopan horisontti -ohjelman toimiin. Tällöin 
siirroissa noudatetaan Euroopan horisontti -ohjelman 
sääntöjä.

(8) Ohjelmassa olisi pyrittävä synergioihin ja tiiviimpään 
mukauttamiseen Euroopan horisontti -ohjelman ja 
muiden unionin ohjelmien kanssa, mikä kattaa konseptin 
ja strategisen suunnittelun, hankkeiden valinnan, hallin-
noinnin, viestinnän, tulosten levittämisen ja hyödyntämi-
sen, seurannan, tilintarkastuksen ja hallinnon. On 
olennaisen tärkeää noudattaa molemmissa ohjelmissa 
keskeisiä huippuosaamisen ja avoimen tieteen peri-
aatteita. Jotta voidaan välttää päällekkäisyyksiä ja 
kaksinkertaista työtä ja lisätä unionin rahoituksen 
vipuvaikutusta, muista unionin ohjelmista voidaan tehdä 
siirtoja Euroopan horisontti -ohjelman toimiin. Tällöin 
siirroissa noudatetaan Euroopan horisontti -ohjelman 
sääntöjä.

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 12 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(12 a) Ohjelmaan sisältyvissä toimissa olisi pyrittävä edistä-
mään naisten ja miesten tasa-arvoa tutkimuksessa ja 
innovoinnissa puuttumalla erityisesti sukupuolten 
eriarvoisuuden taustalla oleviin syihin, hyödyntämällä 
täysimääräisesti sekä nais- että miestutkijoiden poten-
tiaali ja ottamalla sukupuoliulottuvuus mukaan hank-
keiden sisältöön tutkimuksen laadun parantamiseksi ja 
innovoinnin edistämiseksi. Toimissa olisi myös pyrittä-
vä soveltamaan Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 
2 ja 3 artiklan ja Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen (SEUT) 8 artiklan mukaisia naisten ja 
miesten tasa-arvoa koskevia periaatteita.
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Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 17 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(17 a) Yhteinen tutkimuskeskus tarjoaa standardointiin liitty-
vää tukea, avoimen pääsyn yksittäisiin ydinlaitoksiin 
unionin tutkijoille ja koulutustoimintaa esimerkiksi 
ydinalaan liittyvien takeiden, forensisen ydinmateriaa-
litutkinnan tai käytöstäpoiston aloilla.

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) mahdollisesti edistää pitkällä aikavälillä energiajärjestelmän 
irtautumista hiilestä turvallisella, tehokkaalla ja varmalla 
tavalla.

b) edistää pitkällä aikavälillä energiajärjestelmän irtautumista 
hiilestä turvallisella, tehokkaalla ja varmalla tavalla.

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) ydinvoiman ja ionisoivan säteilyn muiden kuin sähköntuo-
tantoon liittyvien sovellusten turvallisen ja varman käytön 
parantaminen, mukaan lukien ydinturvallisuus, turva- ja 
varmuusjärjestelyt, ydinmateriaalivalvonta, säteilysuojelu, 
käytetyn polttoaineen ja radioaktiivisen jätteen huolto sekä 
käytöstäpoisto;

a) ydinvoiman ja ionisoivan säteilyn muiden kuin sähköntuo-
tantoon liittyvien sovellusten turvallisen, varman ja tehok-
kaan käytön parantaminen, mukaan lukien ydinturvallisuus, 
turva- ja varmuusjärjestelyt, ydinmateriaalivalvonta, säteily-
suojelu, käytetyn polttoaineen ja radioaktiivisen jätteen 
huolto sekä käytöstäpoisto;
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Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 2 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus 

d) ydinturvallisuutta, ydinmateriaalivalvontaa ja turva- ja var-
muusjärjestelyjä koskevan yhteisön politiikan tukeminen.

d) ydinturvallisuutta, ydinmateriaalivalvontaa ja turva- ja var-
muusjärjestelyjä koskevan yhteisön politiikan tukeminen 
mukaan lukien tietämyksen kehittäminen elinkaarensa 
lopussa olevien laitosten turvallisesta, tehokkaasta ja 
kustannustehokkaasta käytöstäpoistosta.

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Ohjelman toteuttamiseen varatut rahoituspuitteet ovat 
1 675 000 000 euroa käypinä hintoina.

1. Ohjelman toteuttamiseen varatut rahoituspuitteet ovat 
1 516 000 000 euroa vuoden 2018 hintoina 
(1 675 000 000 euroa käypinä hintoina).

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

Edellä 1 kohdassa tarkoitetun määrän ohjeellinen jakautuminen 
on seuraava:

Edellä 1 kohdassa tarkoitetun määrän jakautuminen on seuraava:
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Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) 724 563 000 euroa fuusioenergian tutkimukseen ja kehittä-
miseen;

a) 43 prosenttia fuusioenergian tutkimukseen ja kehittämiseen;

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) 330 930 000 euroa ydinfissioon, ydinturvallisuuteen ja 
säteilysuojeluun;

b) 25 prosenttia ydinfissioon, ydinturvallisuuteen ja säteilysuo-
jeluun;

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus 

c) 619 507 000 euroa Yhteisen tutkimuskeskuksen toteuttamiin 
suoriin toimiin.

c) 32 prosenttia Yhteisen tutkimuskeskuksen toteuttamiin 
suoriin toimiin.

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – 2 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

Komissio ei voi vuotuisessa talousarviomenettelyssä poiketa 
tämän artiklan 2 kohdan c alakohdassa tarkoitetusta määrästä.

Komissio voi vuotuisessa talousarviomenettelyssä poiketa tämän 
artiklan 2 kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetuista 
määristä enintään 10 prosenttia.
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Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi

5 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – c alakohta – 3 a luetelmakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

— oikeusvaltion periaatteiden noudattaminen.

Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi

8 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

8 a artikla

Sukupuolten tasa-arvo

Ohjelmassa edistetään aidosti sukupuolten tasa-arvoa ja 
tutkimuksen ja innovoinnin sisällön sukupuoliulottuvuuden 
huomioon ottamista.

Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi

8 b artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

8 b artikla

Eettiset periaatteet

1. Kaikissa ohjelmaan kuuluvissa tutkimus- ja innovointi-
toimissa on noudatettava eettisiä periaatteita sekä asiaa-
nkuuluvaa kansallista, unionin ja kansainvälistä oikeutta, 
joihin sisältyvät Euroopan unionin perusoikeuskirja sekä 
ihmisoikeuksien ja perusvapauksien suojaamista koskeva 
yleissopimus ja sen lisäpöytäkirjat.

Erityisesti on otettava huomioon suhteellisuusperiaate, oikeus 
yksityisyyteen, oikeus henkilötietojen suojaan, oikeus henkilön 
fyysiseen ja psyykkiseen koskemattomuuteen, oikeus syrjimät-
tömyyteen ja tarve varmistaa ihmisten terveyden korkeatasoi-
nen suojelu.

2. Ohjelman nojalla toteutettavien tutkimus- ja innovoin-
titoimien on keskityttävä yksinomaan siviilisovelluksiin.
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Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi

13 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Ohjelman rahoituksen saajien on ilmaistava yhteisön 
rahoituksen alkuperä ja varmistettava yhteisön rahoituksen 
näkyvyys (erityisesti kun ne tekevät tunnetuksi toimia ja niiden 
tuloksia) tarjoamalla johdonmukaista, olennaista ja oikeasuh-
teista kohdennettua tietoa eri kohderyhmille, tiedotusvälineet ja 
suuri yleisö mukaan lukien.

1. Ohjelman rahoituksen saajien on ilmaistava unionin 
rahoituksen alkuperä, jotta varmistetaan sen näkyvyys, (erityi-
sesti kun ne tekevät tunnetuksi toimia ja niiden tuloksia) 
tarjoamalla johdonmukaista, olennaista ja oikeasuhteista koh-
dennettua tietoa eri kohderyhmille, tiedotusvälineet ja suuri 
yleisö mukaan lukien.

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi

13 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Komissio toteuttaa tiedotus- ja viestintätoimia, jotka 
koskevat ohjelmaa ja sen toimia ja tuloksia. Ohjelmalle 
osoitetuilla taloudellisilla resursseilla tuetaan myös yhteisön 
poliittisia painopisteitä koskevaa komission tiedottamista sikäli 
kuin painopisteet liittyvät 3 artiklassa tarkoitettuihin tavoittei-
siin.

2. Komissio toteuttaa tiedotus- ja viestintätoimia, jotka 
koskevat ohjelmaa ja sen toimia ja tuloksia ja jotka suunnataan 
sekä asiantuntijoille että suurelle yleisölle. Ohjelmalle osoit-
etuilla taloudellisilla resursseilla tuetaan myös yhteisön poliittisia 
painopisteitä koskevaa komission tiedottamista sikäli kuin 
painopisteet liittyvät 3 artiklassa tarkoitettuihin tavoitteisiin.

Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi

14 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Arvioinnit on suoritettava riittävän ajoissa, jotta ne 
voidaan ottaa huomioon päätöksentekoprosessissa, joka koskee 
ohjelmaa, sen seuraajaa ja muita tutkimukseen ja innovointiin 
liittyviä aloitteita.

1. Arvioinnit on suoritettava joka toinen vuosi, jotta ne 
voidaan ottaa huomioon päätöksentekoprosessissa, joka koskee 
ohjelmaa, sen seuraajaa ja muita tutkimukseen ja innovointiin 
liittyviä aloitteita.
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Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi

14 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Ohjelman väliarviointi on suoritettava heti kun ohjelman 
toteuttamisesta on saatavilla riittävästi tietoa, kuitenkin vii-
meistään kolmen vuoden kuluttua siitä, kun ohjelman toteutta-
minen on käynnistynyt. Sen on sisällettävä arvio aiempien 
Euratom-ohjelmien pitkän aikavälin vaikutuksista, ja sen on 
muodostettava perusta ohjelman toteuttamisen mukauttamiseksi 
tarvittaessa.

2. Ohjelman ensimmäinen arviointi on suoritettava heti kun 
ohjelman toteuttamisesta on saatavilla riittävästi tietoa, kuitenkin 
viimeistään kahden vuoden kuluttua siitä, kun ohjelman 
toteuttaminen on käynnistynyt. Sen on sisällettävä arvio 
aiempien Euratom-ohjelmien pitkän aikavälin vaikutuksista, ja 
sen on muodostettava perusta ohjelman jatkamisen ja toteut-
tamisen mukauttamiseksi tarvittaessa.

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi

14 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Komissio suorittaa ohjelman toteuttamisen päätyttyä, 
kuitenkin viimeistään neljän vuoden kuluttua 1 artiklassa 
mainitun ajanjakson päättymisestä, ohjelman lopullisen arvioin-
nin. Sen on sisällettävä arvio aiempien ohjelmien pitkän 
aikavälin vaikutuksista.

3. Komissio suorittaa ohjelman toteuttamisen päätyttyä, 
kuitenkin viimeistään kahden vuoden kuluttua 1 artiklassa 
mainitun ajanjakson päättymisestä, ohjelman lopullisen arvioin-
nin. Sen on sisällettävä arvio aiempien ohjelmien pitkän 
aikavälin vaikutuksista.

Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi

Liite I – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

Erityistavoitteiden saavuttamiseksi ohjelmassa tuetaan monialai-
sia toimia, joilla varmistetaan tutkimustoimien synergia yhteisten 
haasteiden ratkaisemisessa. Euroopan horisontti -ohjelman 
kanssa varmistetaan tarkoituksenmukaiset kytkökset ja rajapin-
nat, kuten yhteiset ehdotuspyynnöt. Ohjelmaan liittyviin tutki-
mus- ja innovointitoimiin voidaan saada rahoitustukea myös 
asetuksen [yhteisiä säännöksiä koskeva asetus] mukaisista 
rahastoista, sikäli kuin se on näiden rahastojen tavoitteiden ja 
sääntöjen mukaista.

Erityistavoitteiden saavuttamiseksi ohjelmassa tuetaan monialai-
sia toimia, joilla varmistetaan tutkimustoimien synergia yhteisten 
haasteiden ratkaisemisessa. Euroopan horisontti -ohjelman 
kanssa varmistetaan tarkoituksenmukaiset kytkökset ja rajapin-
nat, kuten yhteiset ehdotuspyynnöt. Ohjelmaan liittyviin tutki-
mus- ja innovointitoimiin voidaan saada rahoitustukea myös 
asetuksen [yhteisiä säännöksiä koskeva asetus] mukaisista 
rahastoista tai muista unionin ohjelmista ja rahoitusvälineistä, 
sikäli kuin se on kyseisiä rahastoja, ohjelmia ja välineitä 
koskevien tavoitteiden ja sääntöjen mukaista.
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Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi

Liite I – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus 

Komissio vahvistaa työohjelmien painopisteet omien poliittisten 
prioriteettiensa perusteella ottaen huomioon asiaankuuluvat 
lausunnot ja kannanotot, joita saadaan kansallisilta viranomai-
silta ja ydintutkimuksen sidosryhmien muodostamilta elimiltä 
tai yhteenliittymiltä. Viimeksi mainittuja ovat muun muassa 
eurooppalaiset teknologiayhteisöt, järjestöt, aloitteet ja tekniset 
foorumit, jotka käsittelevät ydinjärjestelmiä ja -turvallisuutta, 
radioaktiivisen jätteen ja käytetyn ydinpolttoaineen huoltoa, 
säteilysuojelua ja pienten annosten aiheuttamaa riskiä, ydin-
materiaalivalvontaa ja turva- ja varmuusjärjestelyjä sekä fuusio-
tutkimusta, tai muut ydinalan järjestöt ja foorumit.

Komissio vahvistaa työohjelmien painopisteet omien poliittisten 
prioriteettiensa perusteella ottaen huomioon asiaankuuluvat 
lausunnot ja kannanotot, joita saadaan kansallisilta viranomai-
silta ja ydintutkimuksen sidosryhmien muodostamilta elimiltä 
tai yhteenliittymiltä. Viimeksi mainittuja ovat muun muassa 
eurooppalaiset teknologiayhteisöt, järjestöt, aloitteet ja tekniset 
foorumit, jotka käsittelevät nykyisiä ja tulevia ydinjärjestelmiä 
ja -turvallisuutta, radioaktiivisen jätteen ja käytetyn ydinpoltto-
aineen huoltoa, säteilysuojelua ja pienten annosten aiheuttamaa 
riskiä, ydinmateriaalivalvontaa ja turva- ja varmuusjärjestelyjä 
sekä fuusiotutkimusta, tai muut asianomaiset järjestöt ja 
foorumit.

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi

Liite I – 5 kohta – a alakohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

(1) Ydinturvallisuus: yhteisössä käytössä olevien reaktorijärjes-
telmien ja polttoainekiertojen turvallisuus tai, siinä laajuu-
dessa kuin on tarpeen ydinturvallisuusalan laajan 
asiantuntemuksen säilyttämiseksi yhteisössä, sellaisten reak-
torityyppien ja polttoainekiertojen turvallisuus, joita saate-
taan käyttää tulevaisuudessa; tutkimuksessa keskitytään 
pelkästään turvallisuusnäkökohtiin, mukaan lukien kaikki 
polttoainekierron vaiheet, kuten partitio ja transmutaatio.

(1) Ydinturvallisuus: yhteisössä käytössä olevien reaktorijärjes-
telmien ja polttoainekiertojen turvallisuus tai, siinä laajuu-
dessa kuin on tarpeen ydinturvallisuusalan laajan 
asiantuntemuksen säilyttämiseksi ja kehittämiseksi yhtei-
sössä, sellaisten reaktorityyppien ja polttoainekiertojen 
turvallisuus, joita saatetaan käyttää tulevaisuudessa; tutki-
muksessa keskitytään pelkästään turvallisuusnäkökohtiin, 
mukaan lukien kaikki polttoainekierron vaiheet, kuten 
partitio ja transmutaatio; tuki tällä hetkellä käytössä 
olevien reaktorijärjestelmien ja polttoainekiertojen turval-
lisuuteen liittyvien tietojen ja parhaiden käytäntöjen 
jakamiselle, erityisesti sellaisten ydinlaitosten osalta, jotka 
sijaitsevat yhden tai useamman jäsenvaltioiden välisen 
rajan läheisyydessä.
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Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi

Liite I – 5 kohta – a alakohta – 3 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

(3) Käytöstäpoisto: ydinlaitosten käytöstä poistamisen ja ympä-
ristövahinkojen korjaamisen teknologioiden kehittämistä ja 
arviointia tukeva tutkimus; käytöstäpoistoa koskevien par-
haiden käytäntöjen ja tietämyksen jakamisen tukeminen.

(3) Käytöstäpoisto: ydinlaitosten käytöstä poistamisen ja ympä-
ristövahinkojen korjaamisen teknologioiden kehittämistä ja 
arviointia tukeva tutkimus; käytöstäpoistoa koskevien par-
haiden käytäntöjen ja tietämyksen jakamisen tukeminen, 
mukaan lukien tietämyksen jakaminen sellaisten ydin-
laitosten tapauksessa, jotka sijaitsevat yhden tai useam-
man jäsenvaltioiden välisen rajan läheisyydessä, sekä 
huippuosaamiskeskusten resurssien ja henkilöstön yhteis-
en hyödyntämisen avulla.

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi

Liite II – alaotsikko 4 – taulukko

Komission teksti Tarkistus 

Innovointia koskevat vaikutuspolkuindikaattorit Innovointia koskevat vaikutuspolkuindikaattorit

Euratom-ohjelmasta johtuva EU:n edistyminen kohti tavoitetta 
käyttää 3 prosenttia BKT:stä tutkimukseen ja kehittämiseen

Euratom-ohjelmasta johtuva EU:n edistyminen kohti tavoitetta 
käyttää 3 prosenttia BKT:stä tutkimus- ja kehittämismenoihin
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P8_TA(2019)0035

Liettuassa sijaitsevan Ignalinan ydinvoimalaitoksen käytöstäpoiston avustusohjelma *

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 17. tammikuuta 2019 ehdotuksesta neuvoston asetukseksi 
Liettuassa sijaitsevan Ignalinan ydinvoimalaitoksen käytöstäpoiston avustusohjelman (Ignalina-ohjelma) perus-
tamisesta ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1369/2013 kumoamisesta (COM(2018)0466 – C8-0394/2018 – 

2018/0251(NLE))

(Kuuleminen)

(2020/C 411/48)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon komission ehdotuksen neuvostolle (COM(2018)0466),

— ottaa huomioon vuoden 2003 liittymisasiakirjan ja erityisesti sen liitteenä olevan pöytäkirjan N:o 4 3 artiklan,

— ottaa huomioon neuvoston esittämän lausuntopyynnön (C8-0394/2018),

— ottaa huomioon työjärjestyksen 78 c artiklan,

— ottaa huomioon teollisuus-, tutkimus- ja energiavaliokunnan mietinnön (A8-0413/2018),

1. hyväksyy komission ehdotuksen sellaisena kuin se on tarkistettuna;

2. pyytää komissiota muuttamaan ehdotustaan vastaavasti Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
293 artiklan 2 kohdan mukaisesti;

3. pyytää neuvostoa ilmoittamaan parlamentille, jos se aikoo poiketa parlamentin hyväksymästä sanamuodosta;

4. pyytää tulla kuulluksi uudelleen, jos neuvosto aikoo tehdä huomattavia muutoksia komission ehdotukseen;

5. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle.

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 1 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(1) Liettua sitoutui vuoden 2003 liittymisasiakirjaan liitetyn 
Ignalinan ydinvoimalaitosta koskevan pöytäkirjan 
N:o 4 (1) mukaisesti sulkemaan Ignalinan ydinvoimalai-
toksen reaktorin 1 joulukuun 31. päivään 2004 men-
nessä ja reaktorin 2 joulukuun 31. päivään 2009 
mennessä sekä poistamaan sen jälkeen kyseiset reaktorit 
käytöstä.

(1) EUVL L 236, 23.9.2003, s. 944.

1. Liettua sitoutui vuoden 2003 liittymisasiakirjaan liitetyn 
Ignalinan ydinvoimalaitosta koskevan pöytäkirjan 
N:o 4 (1) mukaisesti sulkemaan Ignalinan ydinvoimalai-
toksen reaktorin 1 joulukuun 31. päivään 2004 men-
nessä ja reaktorin 2 joulukuun 31. päivään 2009 
mennessä sekä poistamaan sen jälkeen kyseiset reaktorit 
käytöstä. Pöytäkirja N:o 4 on edelleen Ignalina-ohjel-
man oikeusperusta.

(1) EUVL L 236, 23.9.2003, s. 944.
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Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(2) Liittymisasiakirjan mukaisten velvoitteidensa mukaisesti 
ja unionin avustuksella Liettua on sulkenut kyseiset 
reaktorit annetuissa määräajoissa ja edistynyt huomatta-
vasti niiden käytöstäpoistossa. Lisää työtä tarvitaan, jotta 
säteilyvaaran tasoa voidaan edelleen laskea. Käytettävissä 
olevien arvioiden mukaan tähän tarkoitukseen tarvitaan 
lisävaroja vuoden 2020 jälkeen.

(2) Liittymisasiakirjan mukaisten velvoitteidensa mukaisesti 
ja unionin avustuksella Liettua on sulkenut kyseiset 
reaktorit annetuissa määräajoissa ja edistynyt huomatta-
vasti niiden käytöstäpoistossa. Lisää työtä tarvitaan, jotta 
säteilyvaaran tasoa voidaan edelleen laskea. Käytettävissä 
olevien arvioiden mukaan, ja kun otetaan huomioon 
suunniteltu lopullinen sulkeminen vuonna 2038, tähän 
tarkoitukseen tarvitaan huomattavasti lisävaroja vuoden 
2020 jälkeen. Jotta käytöstäpoistosuunnitelma voitai-
siin toteuttaa vuoteen 2038 mennessä, olisi puututtava 
1 548 miljoonan euron rahoitusvajeeseen.

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(3) Tämän asetuksen mukaisissa toimissa olisi noudatettava 
sovellettavaa unionin oikeutta ja kansallista lakia. Tässä 
asetuksessa tarkoitettu ydinvoimalaitoksen käytöstäpoisto 
olisi toteutettava ydinturvallisuutta koskevan lainsäädän-
nön eli neuvoston direktiivin 2009/71/Euratom (1) ja 
jätehuoltoa koskevan lainsäädännön eli neuvoston direk-
tiivin 2011/70/Euratom (2) mukaisesti. Lopullinen vastuu 
ydinturvallisuudesta sekä käytetystä ydinpolttoaineesta ja 
radioaktiivisesta jätteestä huolehtimisesta on Liettualla.

(1) Neuvoston direktiivi 2009/71/Euratom, annettu 
25 päivänä kesäkuuta 2009, ydinlaitosten ydinturvallisuutta 
koskevan yhteisön kehyksen perustamisesta (EUVL L 172, 
2.7.2009, s. 18).

(2) Neuvoston direktiivi 2011/70/Euratom, annettu 
19 päivänä heinäkuuta 2011, yhteisön kehyksen perustamisesta 
käytetyn ydinpolttoaineen ja radioaktiivisen jätteen vastuullista ja 
turvallista huoltoa varten (EUVL L 199, 2.8.2011, s. 48).

(3) Tämän asetuksen mukaisissa toimissa olisi noudatettava 
sovellettavaa unionin oikeutta ja kansallista lakia. Tässä 
asetuksessa tarkoitettu ydinvoimalaitoksen käytöstäpoisto 
olisi toteutettava ydinturvallisuutta koskevan lainsäädän-
nön eli neuvoston direktiivin 2009/71/Euratom (1) ja 
jätehuoltoa koskevan lainsäädännön eli neuvoston direk-
tiivin 2011/70/Euratom (2) mukaisesti. Lopullinen vastuu 
ydinturvallisuudesta sekä käytetystä ydinpolttoaineesta ja 
radioaktiivisesta jätteestä huolehtimisesta on Liettualla. 
Direktiivissä 2011/70/Euratom kuitenkin sallitaan 
unionin osallistuminen monenlaisiin käytöstäpoisto-
hankkeisiin, mukaan lukien käytetyn polttoaineen ja 
radioaktiivisen jätteen varastointi ja käsittely. Vaikka 
direktiivissä 2011/70/Euratom säädetään, että vastuun 
käytetyn ydinpolttoaineen ja radioaktiivisen jätteen 
huollon kustannuksista on oltava niillä, jotka ovat 
tuottaneet nämä aineet, tätä säännöstä ei voida soveltaa 
takautuvasti Liettuaan, joka sulki Ignalinan ydin-
voimalan ennen direktiivin voimaantuloa. Maa ei näin 
voinut kerätä riittävästi varoja käytetyn polttoaineen ja 
radioaktiivisen jätteen varastointia ja käsittelyä varten.

(1) Neuvoston direktiivi 2009/71/Euratom, annettu 
25 päivänä kesäkuuta 2009, ydinlaitosten ydinturvallisuutta 
koskevan yhteisön kehyksen perustamisesta (EUVL L 172, 
2.7.2009, s. 18).

(2) Neuvoston direktiivi 2011/70/Euratom, annettu 
19 päivänä heinäkuuta 2011, yhteisön kehyksen perustamisesta 
käytetyn ydinpolttoaineen ja radioaktiivisen jätteen vastuullista ja 
turvallista huoltoa varten (EUVL L 199, 2.8.2011, s. 48).
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Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 4 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(4) Pöytäkirjassa N:o 4 tunnustettiin, että Ignalinan ydin-
voimalaitoksen, jossa on kaksi Neuvostoliitolta perittyä 
RBMK-tyyppistä 1 500 megawatin reaktoriyksikköä, en-
nenaikainen sulkeminen ja sitä seuraava käytöstä poista-
minen ovat ennennäkemätön haaste ja Liettualle 
poikkeuksellisen painava taloudellinen rasite, joka ei ole 
suhteessa maan kokoon eikä sen taloudelliseen vahvuu-
teen, ja todettiin, että Ignalina-ohjelman mukainen 
unionin tuki jatkuu keskeytyksettä vuoden 2006 jälkeen-
kin seuraavan rahoituskehyksen ajan.

(4) Pöytäkirjassa N:o 4 tunnustettiin, että Ignalinan ydin-
voimalaitoksen, jossa on kaksi Neuvostoliitolta perittyä 
RBMK-tyyppistä (grafiittimoderoitua, kanavatyyppistä) 
1 500 megawatin reaktoriyksikköä, jotka ovat saman-
kaltaisia kuin Tšernobylissä käytetyt reaktorit, ennen-
aikainen sulkeminen ja sitä seuraava käytöstä 
poistaminen ovat ennennäkemätön haaste, koska maail-
massa ei ole aiempia käytännön tapauksia, joissa 
rakenteeltaan samanlainen reaktori olisi suljettu, ja 
Liettualle poikkeuksellisen painava taloudellinen rasite, 
joka ei ole suhteessa maan kokoon eikä sen taloudelliseen 
vahvuuteen, ja todettiin, että Ignalina-ohjelman mukainen 
unionin tuki jatkuu keskeytyksettä vuoden 2006 jälkeen-
kin seuraavan rahoituskehyksen ajan lopulliseen sulke-
miseen saakka, joka näillä näkymin toteutetaan vuonna 
2038.

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 10 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(10) Ohjelmalla olisi myös varmistettava siitä saadun tietä-
myksen levittäminen muihin unionin jäsenvaltioihin 
koordinoiden ja pyrkien synergiaetuihin niiden toimen-
piteiden kanssa, joita toteutetaan unionin toisen käytös-
täpoisto-ohjelman puitteissa Bulgariassa, Slovakiassa ja 
komission yhteisessä tutkimuskeskuksessa, koska tällai-
set toimenpiteet tuovat suurimman EU:n tason lisäarvon.

(10) Ohjelmalla olisi myös varmistettava siitä saadun tietä-
myksen levittäminen muihin unionin jäsenvaltioihin 
koordinoiden ja pyrkien synergiaetuihin niiden toimen-
piteiden kanssa, joita toteutetaan unionin toisen käytös-
täpoisto-ohjelman puitteissa Bulgariassa, Slovakiassa ja 
komission yhteisessä tutkimuskeskuksessa. Jotta nämä 
toimenpiteet toisivat suurimman EU:n tason lisäarvon, 
tiedon levittämisen rahoitus ei saisi olla osa käytöstä-
poiston rahoitusta, vaan sen olisi tultava unionin 
muista rahoituslähteistä.
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Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(11) Tämän asetuksen mukainen Ignalinan ydinvoimalaitok-
sen käytöstäpoisto olisi suoritettava parasta mahdollista 
teknistä asiantuntemusta käyttäen ja käytöstä poistetta-
vien laitosten luonne ja tekniset erityispiirteet asianmu-
kaisesti huomioon ottaen, jotta varmistetaan turvallisuus 
ja suurin mahdollinen tehokkuus, ja ottaen siinä 
huomioon kansainväliset parhaat käytännöt.

(11) Tämän asetuksen mukainen Ignalinan ydinvoimalaitok-
sen käytöstäpoisto olisi suoritettava parasta mahdollista 
teknistä asiantuntemusta käyttäen ja käytöstä poistetta-
vien laitosten luonne ja tekniset erityispiirteet asianmu-
kaisesti huomioon ottaen, jotta varmistetaan turvallisuus 
ja suurin mahdollinen tehokkuus, ja ottaen siinä 
huomioon kansainväliset parhaat käytännöt ja varmis-
taen, että pätevälle henkilöstölle tarjotaan kilpailuky-
kyiset palkat.

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 12 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(12) Komission ja Liettuan olisi varmistettava käytöstäpoisto-
prosessin etenemisen tehokas seuranta ja valvonta, jotta 
taataan, että tämän asetuksen nojalla osoitetulla rahoi-
tuksella saadaan mahdollisimman suuri unionin lisäarvo, 
vaikka lopullinen vastuu käytöstäpoistosta jääkin 
Liettualle. Osana tällaista seurantaa on toimivalla tavalla 
mitattava edistymistä ja saavutuksia sekä tarvittaessa 
toteutettava korjaavia toimenpiteitä.

(12) Komission ja Liettuan olisi varmistettava käytöstäpoisto-
prosessin etenemisen tehokas seuranta ja valvonta, jotta 
taataan, että tämän asetuksen nojalla osoitetulla rahoi-
tuksella saadaan mahdollisimman suuri unionin lisäarvo. 
Osana tällaista seurantaa on toimivalla tavalla seurattava 
edistymistä ja saavutuksia sekä tarvittaessa toteutettava 
korjaavia toimenpiteitä yhdessä Liettuan ja unionin 
kanssa.
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Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 16 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(16) Ohjelma olisi toteutettava Liettuan ja unionin yhteisin 
taloudellisin panostuksin. Unionin yhteisrahoituksen 
enimmäismäärä olisi vahvistettava edellisissä ohjelmissa 
vakiintuneiden yhteisrahoituskäytäntöjen mukaisesti. Ver-
tailukelpoisissa unionin ohjelmissa omaksuttu käytäntö 
ja Liettuan vahvistunut talous huomioon ottaen unionin 
yhteisrahoitusosuus ei saisi ylittää 80 prosenttia avus-
tuskelpoisista kustannuksista Ignalinan ydinvoimalan 
käytöstäpoisto-ohjelman alusta tämän asetuksen perus-
teella rahoitettavien toimien toteuttamisen päättämiseen 
saakka. Jäljelle jäävä yhteisrahoitusosuus pitäisi saada 
Liettualta ja muista lähteistä kuin unionin talousarviosta, 
esimerkiksi kansainvälisistä rahoituslaitoksista ja muilta 
avunantajilta.

(16) Ohjelma olisi toteutettava Liettuan ja unionin yhteisin 
taloudellisin panostuksin. Vuoden 2003 liittymis-
asiakirjan pöytäkirjassa N:o 4 määrätään, että unionin 
osuus Ignalina-ohjelmasta voi tiettyjen toimien osalta 
olla 100 prosenttia kokonaiskustannuksista. Unionin 
yhteisrahoituksen määrä olisi vahvistettava edellisissä 
ohjelmissa vakiintuneiden yhteisrahoituskäytäntöjen mu-
kaisesti. Kun otetaan huomioon havainnot, joita tehtiin 
komission vuoden 2018 kertomuksessa Bulgariassa, 
Slovakiassa ja Liettuassa toteutettavien ydinvoimalai-
tosten käytöstäpoiston avustusohjelmien arvioinnista ja 
täytäntöönpanosta, ja Liettuan poliittinen sitoumus 
maksaa 14 prosenttia käytöstäpoiston kokonaiskustan-
nuksista, unionin yhteisrahoitusosuuden olisi oltava 86 
prosenttia avustuskelpoisista kustannuksista Ignalinan 
ydinvoimalan käytöstäpoisto-ohjelman alusta tämän ase-
tuksen perusteella rahoitettavien toimien toteuttamisen 
päättämiseen saakka. Jäljelle jäävä yhteisrahoitusosuus 
pitäisi saada Liettualta ja muista lähteistä kuin unionin 
talousarviosta Olisi pyrittävä saamaan rahoitusta 
muista lähteistä, esimerkiksi kansainvälisistä rahoitus-
laitoksista ja muilta avunantajilta.

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 16 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(16 a) Liettua on Ignalina-ohjelman soveltamisalaan kuulu-
mattomissa asioissa edelleen viime kädessä vastuussa 
Ignalinan alueen kehittämisestä ja investoinneista 
alueelle. Aluetta leimaavat alhaiset tulot ja maan 
korkeimmat työttömyysasteet, mikä johtuu pääasiassa 
Ignalinan ydinvoimalan, alueen suurimman työllistä-
jän, sulkemisesta.
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Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 19 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(19) Ohjelma kuuluu neuvoston direktiivin 2011/70/Euratom 
mukaisen Liettuan kansallisen ohjelman soveltamisalaan.

(19) Ohjelma kuuluu neuvoston direktiivin 2011/70/Euratom 
mukaisen Liettuan kansallisen ohjelman soveltamisalaan 
ja voi edistää sen täytäntöönpanoa, sanotun kuitenkaan 
rajoittamatta tämän direktiivin soveltamista.

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 23 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(23 a) Unionin rahallinen tuki Ignalinan ydinvoimalan käy-
töstäpoistolle on täysin perusteltu historiallisista syistä, 
mutta ohjelma ei saisi muodostaa ennakkotapausta 
unionin varojen käytöstä muiden ydinvoimaloiden 
käytöstäpoistoon. Kullakin jäsenvaltiolla olisi oltava 
eettinen velvollisuus välttää se, että tuleville sukupol-
ville jätetään kohtuuton rasite käytetystä ydinpolttoai-
neesta ja radioaktiivisesta jätteestä, mukaan lukien 
olemassa olevien ydinlaitosten käytöstä poistamisesta 
syntyvä radioaktiivinen jäte. Kansallisten politiikkojen 
on perustuttava ”saastuttaja maksaa” -periaatteeseen.

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 23 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(23 b) Komission suosituksen 2006/851/Euratom mukaisesti 
ydinvoiman käyttäjien on ”saastuttaja maksaa” -peri-
aatteen mukaisesti varattava laitosten käyttöiän aikana 
riittävät rahoitusvarat tuleviin käytöstöpoistokustan-
nuksiin.
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Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Ohjelman yleisenä tavoitteena on auttaa Liettuaa toteutta-
maan Ignalinan ydinvoimalaitoksen käytöstäpoisto siten, että 
painopiste on Ignalinan ydinvoimalaitoksen käytöstäpoiston 
säteilyturvallisuushaasteiden hallinnassa, ja varmistaa, että siitä 
saatua ydinvoimalaitosten käytöstäpoistoa koskevaa tietämys-
tä levitetään laajasti kaikkiin EU:n jäsenvaltioihin.

1. Ohjelman yleisenä tavoitteena on auttaa riittävästi 
Liettuaa toteuttamaan Ignalinan ydinvoimalaitoksen käytöstä-
poisto turvallisesti siten, että painopiste on Ignalinan ydin-
voimalaitoksen käytöstäpoiston säteilyturvallisuushaasteiden 
hallinnassa, mukaan lukien käytetyn polttoaineen välivaras-
toinnin turvallisuuden varmistaminen.

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Ohjelman erityistavoitteena on toteuttaa Ignalinan varus-
teiden ja reaktorikuilujen purkaminen ja dekontaminaatio 
käytöstäpoistosuunnitelman mukaisesti, jatkaa käytöstäpoistosta 
ja ydinvoimalasta yleensä aiheutuvasta jätteestä huolehtimista 
turvallisesti sekä levittää syntynyttä tietämystä sidosryhmille 
EU:ssa.

2. Ohjelman päätavoitteena on toteuttaa Ignalinan varustei-
den ja reaktorikuilujen purkaminen ja dekontaminaatio käytös-
täpoistosuunnitelman mukaisesti sekä jatkaa käytöstäpoistosta ja 
ydinvoimalasta yleensä aiheutuvasta jätteestä huolehtimista 
turvallisesti.

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

2 a. Ohjelman täydentävänä tavoitteena on myös varmistaa 
ydinvoimalaitosten käytöstäpoistosta saadun tiedon laaja 
levittäminen kaikissa jäsenvaltioissa. Täydentävä tavoite on 
rahoitettava ydinlaitosten käytöstä poistamista ja radioaktii-
visen jätteen huoltoa koskevasta rahoitusohjelmasta 
(COM(2018)0467).
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Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Erityistavoitteen yksityiskohtainen kuvaus on liitteessä I. 
Komissio voi muuttaa täytäntöönpanosäädöksillä liitettä 
I noudattaen 12 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelu-
menettelyä.

3. Päätavoitteen yksityiskohtainen kuvaus on liitteessä I.

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Ohjelman toteuttamiseen varatut rahoituspuitteet vuosiksi 
2021–2027 ovat 552 000 000 euroa nykyhintoina.

1. Ohjelman toteuttamiseen varatut rahoituspuitteet vuosiksi 
2021–2027 ovat 780 000 000 euroa nykyhintoina, ja tämä 
rahamäärä on tarkoitettu päätavoitteen toteuttamiseen (käy-
töstäpoistotoimiin).

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi

7 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

Ohjelmasta rahoitettava unionin enimmäisrahoitusosuus saa 
olla kokonaisuudessaan enintään 80 prosenttia. Jäljelle jäävä 
yhteisrahoitusosuus on saatava Liettualta ja muista rahoitus-
lähteistä kuin unionin talousarviosta.

Ohjelmasta rahoitettavan unionin rahoitusosuuden on oltava 
86 prosenttia. Jäljelle jäävä yhteisrahoitusosuus on saatava 
Liettualta ja muista rahoituslähteistä kuin unionin talousarviosta.
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Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi

Liite I – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus 

4. Säteilyturvallisuuteen liittyviä keskeisiä haasteita ratkotaan 
rahoituskaudella 2021–2027 osioissa P.1, P.2 ja P.4 esitetyin 
toimin. Reaktorisydänten purkaminen sisältyy P.2 osioon. 
Pienempiä haasteita käsitellään osiossa P.3, ja osioiden P.0 
ja P.5 toimilla katetaan käytöstäpoiston tukitoimintoja.

4. Säteilyturvallisuuteen liittyviä keskeisiä haasteita ratkotaan 
rahoituskaudella 2021–2027 osioissa P.1, P.2, P3 ja P.4 
esitetyin toimin. Reaktorisydänten purkaminen sisältyy P.2 
osioon. Osioiden P.0 ja P.5 toimilla katetaan käytöstäpoiston 
tukitoimintoja

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi

Liite I – 5 kohta – taulukko 1 – kohta P.3

Komission teksti

Taulukko 1

# Osio Prioriteetti

P.3 Käytetyn ydinpoltto-aineen käsittely II

Tarkistus

Taulukko 1

# Osio Prioriteetti

P.3 Käytetyn ydinpoltto-aineen käsittely I

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi

Liite I – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus 

7. Käytetyn ydinpolttoaineen ja radioaktiivisen jätteen loppusi-
joitus syvälle geologiseen varastoon ei sisälly ohjelmaan, 
vaan Liettuan on huolehdittava siitä kansallisessa käytetyn 
ydinpolttoaineen ja radioaktiivisen jätteen käsittelyä kos-
kevassa ohjelmassaan neuvoston direktiivin 2011/70/Eur-
atom mukaisesti.

7. Vaikka käytetyn ydinpolttoaineen ja radioaktiivisen jätteen 
loppusijoitus syvälle geologiseen varastoon ei sisällykään 
ohjelmaan kaudella 2021–2027, Liettua ja unioni aloittavat 
oikea-aikaisesti neuvottelut näiden toimien mahdollisesta 
sisällyttämisestä ohjelmaan seuraavassa monivuotisessa 
rahoituskehyksessä.
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P8_TA(2019)0038

Unionin talousarvion suojaaminen tilanteissa, joissa oikeusvaltioperiaatteen noudattamiseen 
jäsenvaltioissa kohdistuu yleisiä puutteita ***I

Euroopan parlamentin tarkistukset 17. tammikuuta 2019 ehdotukseen Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetukseksi unionin talousarvion suojaamisesta tilanteissa, joissa oikeusvaltioperiaatteen noudattamiseen 

jäsenvaltioissa kohdistuu yleisiä puutteita (COM(2018)0324 – C8-0178/2018 – 2018/0136(COD)) (1)

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

(2020/C 411/49)

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 1 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(1) Oikeusvaltioperiaate on yksi keskeisistä arvoista, joihin 
Euroopan unioni perustuu. Kuten Euroopan unionista 
tehdyn sopimuksen, jäljempänä ”SEU-sopimus”, 2 artik-
lassa todetaan, nämä arvot ovat yhteisiä jäsenvaltioille.

(1) Unioni perustuu Euroopan unionista tehdyn sopimuksen, 
jäljempänä SEU-sopimus, 2 artiklassa määrättyihin ja 
unionin jäsenyyden ehtoina oleviin yhteisiin arvoihin, 
joita ovat ihmisarvon kunnioittaminen, vapaus, demok-
ratia, tasa-arvo, oikeusvaltio ja ihmisoikeuksien kunni-
oittaminen, vähemmistöihin kuuluvien oikeudet 
mukaan luettuina. Kuten SEU-sopimuksen 2 artiklassa 
todetaan nämä ovat jäsenvaltioille yhteisiä arvoja 
yhteiskunnassa, jolle on ominaista moniarvoisuus, 
syrjimättömyys, suvaitsevaisuus, oikeudenmukaisuus, 
yhteisvastuu sekä naisten ja miesten tasa-arvo.
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Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 1 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(1 a) Jäsenvaltioiden olisi noudatettava velvoitteitaan ja 
oltava esimerkkinä niiden todellisessa täyttämisessä. 
Niiden olisi myös edettävä kohti yhteistä oikeusvaltio-
kulttuuria yleismaailmallisena arvona, jota kaikki 
osapuolet soveltavat tasapuolisesti. Näiden periaattei-
den täysimääräinen kunnioittaminen ja edistäminen on 
keskeinen edellytys eurooppalaisen hankkeen legitiimiy-
delle kokonaisuudessaan, ja se on keskeinen ehto 
rakennettaessa kansalaisten luottamusta unioniin ja 
varmistettaessa unionin politiikkatoimien tehokas täy-
täntöönpano.

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 1 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(1 b) SEU-sopimuksen 2 artiklan, 3 artiklan 1 kohdan ja 
7 artiklan mukaan unionilla on mahdollisuus toimia 
suojatakseen perustuslaillista ydintään ja perustanaan 
olevia yhteisiä arvoja, talousarviota koskevat peri-
aatteet mukaan luettuina. Jäsenvaltioilla, unionin 
toimielimillä, elimillä ja laitoksilla sekä ehdokasvalti-
oilla on velvollisuus kunnioittaa, suojella ja edistää 
näitä periaatteita ja arvoja, ja niitä sitoo vilpittömän 
yhteistyön velvoite.
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Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(2) Oikeusvaltioperiaate edellyttää, että julkinen valta toimii 
lainsäädännön asettamissa rajoissa demokratiaa ja perus-
oikeuksia koskevien arvojen mukaisesti ja että julkinen 
valta on riippumattomien ja puolueettomien tuomiois-
tuinten valvonnassa. Oikeusvaltioperiaate edellyttää eri-
tyisesti, että noudatetaan laillisuuden (7), 
oikeusvarmuuden (8), toimeenpanovallan käyttäjien mie-
livaltaisuuden kiellon (9), vallanjaon (10) sekä riippumatto-
mien tuomioistuinten takaaman tehokkaan 
oikeussuojan (11) periaatteita (12).

(7) Yhteisöjen tuomioistuimen tuomio asiassa C-496/99 CAS Succhi 
di Frutta, 29.4.2004, ECLI:EU:C:2004:236, 63 kohta.

(8) Yhteisöjen tuomioistuimen tuomio yhdistetyissä asioissa 212– 
217/80 Amministrazione delle finanze dello Stato v. Srl 
Meridionale Industria Salumi ja muut, Ditta Italo Orlandi & Figlio 
ja Ditta Vincenzo Divella v. Amministrazione delle finanze dello 
Stato, 12.11.1981, ECLI:EU:C:1981:270, 10 kohta.

(9) Yhteisöjen tuomioistuimen tuomio yhdistetyissä asioissa 46/87 ja 
227/88 Hoechst, 21.9.1989, ECLI:EU:C:1989:337, 19 kohta.

(10) Unionin tuomioistuimen tuomio asiassa C-477/16 Kovalkovas, 
10.11.2016, ECLI:EU:C:2016:861, 36 kohta; Unionin tuomiois-
tuimen tuomio asiassa C-452/16 PPU Poltorak, 10.11.2016, ECLI: 
EU:C:2016:858, 35 kohta; sekä unionin tuomioistuimen tuomio 
asiassa C-279/09 DEB, 22.12.2010, ECLI:EU:C:2010:811, 58 koh-
ta.

(11) Unionin tuomioistuimen tuomio asiassa C-64/16 Associação 
Sindical dos Juízes Portugueses v. Tribunal de Contas, 27.2.2018, 
ECLI:EU:C:2018:117, 31, 40 ja 41 kohta.

(12) Komission tiedonanto Uusi EU:n toimintakehys oikeusvaltioperi-
aatteen vahvistamiseksi (COM(2014)0158), liite I.

(2) Oikeusvaltioperiaate edellyttää, että julkinen valta toimii 
lainsäädännön asettamissa rajoissa demokratiaa ja perus-
oikeuksien kunnioittamista koskevien arvojen mukai-
sesti ja että julkinen valta on riippumattomien ja 
puolueettomien tuomioistuinten valvonnassa. Oikeusval-
tioperiaate edellyttää erityisesti, että noudatetaan lailli-
suuden (7) periaatetta, mukaan lukien lainsäädännön 
täytäntöönpanoa koskeva avoin, vastuuvelvollinen ja 
demokraattinen prosessi, sekä oikeusvarmuuden (8), 
toimeenpanovallan käyttäjien mielivaltaisuuden kiel-
lon (9), vallanjaon (10), oikeussuojan saatavuuden sekä 
riippumattomien ja puolueettomien tuomioistuinten 
takaaman tehokkaan oikeussuojan (11) periaatteita (12). 
Nämä periaatteet heijastuvat esimerkiksi Euroopan 
neuvoston Venetsian komission tasolla ja myös Euroo-
pan ihmisoikeustuomioistuimen asianomaisen oikeus-
käytännön perustassa (12 a).

(7) Yhteisöjen tuomioistuimen tuomio asiassa C-496/99 CAS Succhi 
di Frutta, 29.4.2004, ECLI:EU:C:2004:236, 63 kohta.

(8) Yhteisöjen tuomioistuimen tuomio yhdistetyissä asioissa 212– 
217/80 Amministrazione delle finanze dello Stato v. Srl 
Meridionale Industria Salumi ja muut, Ditta Italo Orlandi & Figlio 
ja Ditta Vincenzo Divella v. Amministrazione delle finanze dello 
Stato, 12.11.1981, ECLI:EU:C:1981:270, 10 kohta.

(9) Yhteisöjen tuomioistuimen tuomio yhdistetyissä asioissa 46/87 ja 
227/88 Hoechst, 21.9.1989, ECLI:EU:C:1989:337, 19 kohta.

(10) Unionin tuomioistuimen tuomio asiassa C-477/16 Kovalkovas, 
10.11.2016, ECLI:EU:C:2016:861, 36 kohta; Unionin tuomiois-
tuimen tuomio asiassa C-452/16 PPU Poltorak, 10.11.2016, ECLI: 
EU:C:2016:858, 35 kohta; sekä unionin tuomioistuimen tuomio 
asiassa C-279/09 DEB, 22.12.2010, ECLI:EU:C:2010:811, 58 koh-
ta.

(11) Unionin tuomioistuimen tuomio asiassa C-64/16 Associação 
Sindical dos Juízes Portugueses v. Tribunal de Contas, 27.2.2018, 
ECLI:EU:C:2018:117, 31, 40 ja 41 kohta; unionin tuomioistui-
men tuomio asiassa C-216/18 PPU, 25.7.2018, LM, ECLI:EU: 
C:2018:586, 63–67 kohta.

(12) Komission tiedonanto Uusi EU:n toimintakehys oikeusvaltioperi-
aatteen vahvistamiseksi (COM(2014)0158), liite I.

(12 a) Venetsian komission raportti 4.4.2011, tutkimus 
N:o 512/2009 (CDL-AD(2011)003rev).
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Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 2 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(2 a) Kööpenhaminassa vuonna 1993 pidetyssä Eurooppa- 
neuvoston kokouksessa hyväksytyt liittymisehdot, Köö-
penhaminan kriteerit, joita vahvistettiin Madridin Eu-
rooppa-neuvostossa vuonna 1995, ovat keskeiset ehdot, 
jotka kaikkien ehdokasvaltioiden on täytettävä saavut-
taakseen jäsenyyden. Näihin kriteereihin kuuluvat 
demokratian takaavien instituutioiden vakaus, oikeus-
valtioperiaate, ihmisoikeudet sekä vähemmistöjen kun-
nioittaminen ja suojelu, toimiva markkinatalous ja 
kyky selviytyä markkinavoimista ja kilpailupaineista 
sekä valmiudet täyttää unionin jäsenyyteen liittyvät 
velvoitteet.

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 2 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(2 b) Jos ehdokasvaltio ei noudata vaadittuja normeja, arvoja 
ja demokraattisia periaatteita, maan unioniin liittymi-
nen viivästyy, kunnes se noudattaa niitä täysimääräi-
sesti. Kööpenhaminan kriteerien mukaisia 
ehdokasvaltioiden velvoitteita sovelletaan jäsenvaltioi-
hin edelleen unioniin liittymisen jälkeen SEU-sopimuk-
sen 2 artiklan ja SEU-sopimuksen 4 artiklan mukaisen 
vilpittömän yhteistyön periaatteen nojalla. Jäsenvalti-
oita olisi siksi arvioitava säännöllisesti sen tarkistami-
seksi, että niiden lait ja käytännöt vastaavat edelleenkin 
näitä vaatimuksia ja yhteisiä arvoja, joille unioni 
rakentuu, mikä takaa asianmukaisen oikeudellisen ja 
hallinnollisen kehyksen unionin politiikkatoimien 
toteuttamiselle.
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Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(3) Oikeusvaltioperiaatteen noudattaminen on ennakkoe-
dellytys sille, että voidaan suojata muita unionin perus-
arvoja, kuten vapautta, demokratiaa, tasa-arvoa ja 
ihmisoikeuksien kunnioittamista. Oikeusvaltioperiaatteen 
noudattaminen on erottamattomasti sidoksissa demokra-
tian ja perusoikeuksien kunnioittamiseen. Ei voi olla 
demokratiaa eikä perusoikeuksien kunnioittamista ilman 
oikeusvaltioperiaatteen noudattamista, ja päinvastoin.

(3) Vaikka unionin arvojen kesken ei olekaan hierarkiaa, 
oikeusvaltioperiaatteen kunnioittaminen on keskeisellä 
sijalla, jotta voidaan suojata muita unionin perusarvoja, 
kuten vapautta, demokratiaa, tasa-arvoa ja ihmisoikeuk-
sien kunnioittamista. Oikeusvaltioperiaatteen noudatta-
minen on erottamattomasti sidoksissa demokratian ja 
perusoikeuksien kunnioittamiseen. Ei voi olla demokra-
tiaa eikä perusoikeuksien kunnioittamista ilman oikeus-
valtioperiaatteen noudattamista, ja päinvastoin. 
Demokratiaa, oikeusvaltioperiaatetta ja perusoikeuksia 
koskevan sisäisen ja ulkoisen politiikan johdonmukai-
suus ja yhtenevyys ovat unionin uskottavuuden kan-
nalta keskeistä.

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 6 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(6) Tuomioistuinten olisi toimittava riippumattomasti ja 
puolueettomasti, ja tutkinta- ja syyttäjäviranomaisten 
olisi voitava hoitaa tehtävänsä asianmukaisesti. Jotta 
tuomioistuimet ja viranomaiset voisivat toimia tulokselli-
sesti ja kunnioittaa toiminnassaan oikeutta oikeudenmu-
kaiseen oikeudenkäyntiin, niille olisi kohdennettava 
riittävästi resursseja ja niillä olisi oltava käytössään 
asianmukaiset menettelytavat. Nämä edellytykset ovat 
vähimmäistae sellaisia laittomia ja mielivaltaisia viran-
omaispäätöksiä vastaan, jotka voivat vahingoittaa uni-
onin taloudellisia etuja.

(6) Oikeuslaitoksen riippumattomuus ja puolueettomuus 
olisi taattava aina, ja tutkinta- ja syyttäjäviranomaisten 
olisi voitava hoitaa tehtävänsä asianmukaisesti. Jotta 
tuomioistuimet ja viranomaiset voisivat toimia tulokselli-
sesti ja kunnioittaa toiminnassaan oikeutta oikeudenmu-
kaiseen oikeudenkäyntiin, niille olisi kohdennettava 
riittävästi resursseja ja niillä olisi oltava käytössään 
asianmukaiset menettelytavat. Nämä edellytykset ovat 
vähimmäistae sellaisia laittomia ja mielivaltaisia viran-
omaispäätöksiä vastaan, jotka voivat heikentää näitä 
perusperiaatteita ja vahingoittaa unionin taloudellisia 
etuja.

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 7 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(7 a) Syyttäjälaitoksen ja oikeuslaitoksen riippumattomuus 
käsittää syyttäjälaitoksen ja oikeuslaitoksen ja yksit-
täisten syyttäjien ja tuomarien muodollisen (de jure) ja 
todellisen (de facto) riippumattomuuden.
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Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(8) Oikeusvaltioperiaatteen noudattaminen on tärkeää Eu-
roopan kansalaisten kannalta, mutta myös yritystoimin-
taan liittyvien aloitteiden sekä innovaatioiden ja 
investointien kannalta. Lisäksi sisämarkkinoiden moittee-
ton toiminta edellyttää oikeusvaltioperiaatteen kunnioit-
tamista, sillä sisämarkkinat kukoistavat parhaiten siellä, 
missä oikeudellinen ja institutionaalinen kehys on 
vankka.

(8) Oikeusvaltioperiaatteen noudattaminen on keskeistä 
Euroopan kansalaisten kannalta, mutta myös yritystoi-
mintaan liittyvien aloitteiden sekä innovaatioiden ja 
investointien ja taloudellisen, sosiaalisen ja alueellisen 
yhteenkuuluvuuden kannalta. Lisäksi sisämarkkinoiden 
moitteeton toiminta edellyttää oikeusvaltioperiaatteen 
kunnioittamista, sillä sisämarkkinat kukoistavat kestäväl-
lä tavalla vain silloin, kun oikeudellinen ja institutio-
naalinen kehys on vankka.

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 8 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(8 a) Unionin nykyisten valvontamekanismien, kuten yhteis-
työ- ja seurantamekanismin, oikeusalan tulostaulun ja 
korruptiontorjuntakertomusten, sisällyttäminen laa-
jempaan oikeusvaltioperiaatteen valvontakehykseen 
voisi tarjota entistä tuloksekkaampia ja tehokkaampia 
valvontamekanismeja unionin taloudellisten etujen 
suojelemiseksi.

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 8 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(8 b) Avoimuuden puute, mielivaltainen syrjintä, kilpailun 
vääristyminen ja eriarvoiset toimintaedellytykset sisä-
markkinoilla ja niiden ulkopuolella, vaikutus sisämark-
kinoiden yhtenäisyyteen sekä verojärjestelmän 
oikeudenmukaisuuteen, vakauteen ja legitimiteettiin, 
lisääntynyt taloudellinen eriarvoisuus, valtioiden väli-
nen vilpillinen kilpailu, yhteiskunnallinen tyytymättö-
myys, epäluottamus ja demokratiavaje ovat joitakin 
haitallisten verokäytäntöjen kielteisiä vaikutuksia.
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Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 10 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(10 a) Unionilla on käytettävissään monia välineitä ja me-
nettelyjä, joiden avulla varmistetaan SEU-sopimukseen 
perustuvien periaatteiden ja arvojen täysimääräinen ja 
asianmukainen soveltaminen. Tällä hetkellä unionin 
toimielimillä ei kuitenkaan ole mitään nopeaa ja 
tehokasta toimintatapaa varsinkaan moitteettoman 
varainhoidon varmistamiseksi. Jotta nykyiset välineet 
olisivat asianmukaisia ja toimivia, niitä olisi pantava 
täytäntöön, niitä olisi arvioitava ja niitä olisi täyden-
nettävä oikeusvaltiomekanismin kehyksessä.

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(11) Yleiset puutteet, jotka koskevat oikeusvaltioperiaatteen 
noudattamista jäsenvaltioissa ja jotka haittaavat erityisesti 
viranomaistoiminnan asianmukaisuutta ja tehokasta tuo-
mioistuinvalvontaa, voivat vahingoittaa vakavasti unionin 
taloudellisia etuja.

(11) Yleiset puutteet, jotka koskevat oikeusvaltioperiaatteen 
noudattamista jäsenvaltioissa ja jotka haittaavat erityisesti 
viranomaistoiminnan asianmukaisuutta ja tehokasta tuo-
mioistuinvalvontaa, voivat vahingoittaa vakavasti unionin 
taloudellisia etuja. Yleisen puutteen toteaminen edellyttää, 
että komissio tekee jäsenvaltion tilanteesta laadullisen 
arvioinnin. Tällaisten puutteiden tehokas tutkinta ja 
tehokkaiden ja oikeasuhteisten toimien soveltaminen 
tilanteissa, joissa havaitaan yleisiä puutteita, on 
tarpeen paitsi unionin taloudellisten etujen turvaami-
seksi, mikä käsittää myös tehokkaan tulojen kantami-
sen, myös jotta voidaan varmistaa kansalaisten 
luottamus unionia ja sen toimielimiä kohtaan. Vain 
riippumaton oikeuslaitos, joka pitää yllä oikeusvalti-
operiaatetta ja oikeusvarmuutta kaikissa jäsenvalti-
oissa, voi viime kädessä taata, että unionin 
talousarviosta tulevat varat suojataan riittävällä taval-
la.

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 11 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(11 a) Komissio arvioi verovilpin ja veronkierron suuruudeksi 
jopa biljoona euroa vuodessa. Tällaisten käytäntöjen 
negatiiviset vaikutukset jäsenvaltioiden ja unionin 
julkiseen talouteen ja kansalaisiin ovat ilmeiset ja 
saattavat horjuttaa luottamusta demokratiaan.
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Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 11 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(11 b) Yritysten veronkierrolla on suora vaikutus jäsenval-
tioiden talousarvioihin ja unionin talousarvioon sekä 
verorasituksen jakautumiseen veronmaksajien eri luok-
kien samoin kuin taloudellisten tekijöiden välillä.

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 11 c kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(11 c) Jäsenvaltioiden olisi sovellettava vilpittömän yhteistyön 
periaatetta täysimääräisesti verokilpailun alalla.

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 11 d kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(11 d) Komission olisi perussopimusten soveltamisen valvoja-
na varmistettava, että unionin oikeutta ja jäsenval-
tioiden vilpittömän yhteistyön periaatetta noudatetaan 
täysimääräisesti.
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Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 11 e kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(11 e) Jäsenvaltioiden veropolitiikkojen arviointi ja seuranta 
unionin tasolla varmistaisi, ettei jäsenvaltioissa oteta 
käyttöön mitään uusia haitallisia verotoimenpiteitä. 
Sen seuranta, miten jäsenvaltiot, niiden oikeudenkäyt-
töalueet, alueet tai muut hallinnolliset rakenteet 
noudattavat unionin yhteistä luetteloa yhteistyöhalut-
tomista oikeudenkäyttöalueista suojaisi sisämarkkinoi-
ta ja varmistaisi niiden asianmukaisen ja 
yhdenmukaisen toiminnan.

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 12 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(12) Yleisen puutteen toteaminen edellyttää, että komissio 
tekee jäsenvaltion tilanteesta laadullisen arvioinnin. 
Arviointi voi perustua kaikista käytettävissä olevista 
lähteistä ja tunnustetuista instituutioista saataviin 
tietoihin. Tietolähteitä voisivat olla esimerkiksi Euroo-
pan unionin tuomioistuimen tuomiot ja Euroopan 
tilintarkastustuomioistuimen kertomukset sekä päätelmät 
ja suositukset, joita tuottavat esimerkiksi sellaiset kan-
sainväliset järjestöt ja verkostot kuin Euroopan neuvos-
ton elimet sekä eurooppalaisten korkeimpien oikeuksien 
ja tuomarineuvostojen verkostot.

(12) Yleisen puutteen toteaminen edellyttää, että komissio 
tekee jäsenvaltion tilanteesta perinpohjaisen laadullisen 
arvioinnin. Arvioinnin olisi oltava objektiivinen, puo-
lueeton ja avoin ja sen olisi perustuttava kaikista 
asianomaisista lähteistä saataviin tietoihin, ja siinä olisi 
otettava huomioon unionin liittymisneuvotteluissa käy-
tetyt kriteerit ja erityisesti yhteisön säännöstön luvut, 
jotka koskevat tuomioistuinlaitosta ja perusoikeuksia, 
oikeutta, vapautta ja turvallisuutta sekä varainhoidon 
valvontaa ja verotusta, samoin kuin suuntaviivat, joita 
käytetään yhteistyö- ja seurantamekanismin yhteydessä 
jäsenvaltion edistyksen seuraamiseksi. Huomioon olisi 
otettava myös tunnustetuista instituutioista saatavat 
tiedot, esimerkiksi Euroopan unionin tuomioistuimen ja 
Euroopan ihmisoikeustuomioistuimen tuomiot, Euroo-
pan parlamentin päätöslauselmat, Euroopan tilintarkas-
tustuomioistuimen kertomukset sekä päätelmät ja 
suositukset, joita tuottavat esimerkiksi sellaiset asian-
omaiset kansainväliset järjestöt kuin Euroopan neuvoston 
elimet, erityisesti Venetsian komission laatima luettelo 
oikeusvaltioperiaatteen arviointiperusteista, sekä tiedot, 
jotka saadaan asianomaisista kansainvälisistä verkos-
toista, kuten eurooppalaisista korkeimpien oikeuksien ja 
tuomarineuvostojen verkostoista.
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Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 12 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(12 a) Olisi perustettava perustuslaki- sekä rahoitus- ja 
budjettiasioiden riippumattomien asiantuntijoiden 
muodostama neuvoa-antava paneeli, joka auttaisi 
komissiota sen arvioidessa yleisiä puutteita. Paneelin 
olisi arvioitava itsenäisesti vuosittain sellaisia oikeus-
valtioperiaatteeseen liittyviä kysymyksiä kaikissa jä-
senvaltioissa, jotka vaikuttavat tai uhkaavat vaikuttaa 
moitteettomaan varainhoitoon tai unionin talo-
udellisten etujen suojaamiseen, ja tällöin olisi otettava 
huomioon kaikista asiaan liittyvistä lähteistä ja tun-
nustetuista instituutioista saadut tiedot. Kun komissio 
tekee päätöksen mahdollisten toimenpiteiden hyväksy-
misestä tai niiden poistamisesta, sen olisi otettava 
huomioon asiaa koskevat paneelin lausunnot.

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 13 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(13) Olisi määritettävä, mitä toimenpiteitä voidaan toteuttaa, 
kun yleisiä puutteita havaitaan, ja millaista menettelyä 
noudattaen kyseiset toimenpiteet hyväksytään. Näihin 
toimenpiteisiin olisi kuuluttava sitoumusten ja maksujen 
keskeyttäminen, jo hyväksyttyjen sitoumusten rahoituk-
sen vähentäminen sekä kielto tehdä uusia sitoumuksia 
varojen saajien kanssa.

(13) Olisi määritettävä, mitä toimenpiteitä toteutetaan, kun 
yleisiä puutteita havaitaan, ja millaista menettelyä nou-
dattaen kyseiset toimenpiteet hyväksytään. Näihin 
toimenpiteisiin olisi kuuluttava sitoumusten ja maksujen 
keskeyttäminen, jo hyväksyttyjen sitoumusten rahoituk-
sen vähentäminen sekä kielto tehdä uusia sitoumuksia 
varojen saajien kanssa.
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Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 14 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(14 a) On olennaisen tärkeää, että lopullisten varojen saajien 
ja edunsaajien oikeutetut edut turvataan, kun hyväksy-
tään toimenpiteitä yleisten puutteiden ilmetessä. Kun 
komissio käsittelee toimenpiteiden hyväksymistä, sen 
olisi otettava huomioon lopullisiin varojen saajiin ja 
edunsaajiin kohdistuvat mahdolliset vaikutukset. Lo-
pullisten varojen saajien ja edunsaajien suojan paran-
tamiseksi komission olisi annettava tietoja ja ohjausta 
verkkosivuston tai internetportaalin kautta ja tarjot-
tava riittävät työkalut, joiden avulla komissiolle 
voidaan ilmoittaa kaikista tapauksista, joissa on rikottu 
valtiollisten elinten ja jäsenvaltioiden lainmukaista 
velvoitetta jatkaa maksuja sen jälkeen, kun on hyväk-
sytty toimenpiteitä tämän asetuksen nojalla. Sen 
varmistamiseksi, että määrät, jotka valtiollisten elinten 
tai jäsenvaltioiden on maksettava, todella maksetaan 
lopullisille varojen saajille tai edunsaajille, komission 
olisi tarvittaessa voitava periä takaisin näille elimille 
maksettuja maksuja tai tarvittaessa tehdä näin rahoi-
tusta koskeva oikaisu vähentämällä ohjelmalle myön-
nettävää tukea ja siirtää vastaava määrä unionin 
varaukseen käytettäväksi lopullisten varojen saajien 
tai edunsaajien hyväksi.

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 15 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(15) Tämän asetuksen yhdenmukaisen täytäntöönpanon var-
mistamiseksi ja ottaen huomioon tämän asetuksen 
mukaisten toimenpiteiden merkittävät taloudelliset vai-
kutukset täytäntöönpanovalta olisi siirrettävä neuvostolle, 
jonka olisi toimittava komission ehdotuksesta. Jotta 
helpotettaisiin sellaisten päätösten hyväksymistä, joita 
unionin taloudellisten etujen suojaaminen edellyttää, 
olisi käytettävä käänteistä määräenemmistöäänestystä.

(15) Tämän asetuksen yhdenmukaisen täytäntöönpanon var-
mistamiseksi ja ottaen huomioon tämän asetuksen 
mukaisten toimenpiteiden merkittävät taloudelliset vai-
kutukset täytäntöönpanovalta olisi siirrettävä komissiolle.
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Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 15 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(15 a) Koska tämän asetuksen nojalla toteutettavat toimenpi-
teet vaikuttavat unionin talousarvioon, niiden olisi 
tultava voimaan vasta sen jälkeen, kun Euroopan 
parlamentti ja neuvosto ovat hyväksyneet siirron, jolla 
budjettivaraukseen siirretään hyväksyttyjen toimenpi-
teiden arvoa vastaava määrä. Jotta helpotettaisiin 
sellaisten päätösten hyväksymistä, joita vaaditaan 
unionin taloudellisten etujen suojaamiseksi, tällaiset 
siirrot olisi katsottava hyväksytyiksi, elleivät Euroopan 
parlamentti ja neuvosto, joista jälkimmäinen päättää 
asiasta määräenemmistöllä, muuta tai hylkää niitä 
tietyn ajan kuluessa.

Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 16 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(16) Ennen kuin komissio ehdottaa tämän asetuksen mukaisia 
toimenpiteitä, se ilmoittaa asianomaiselle jäsenvaltiolle, 
miksi se katsoo, että kyseisessä jäsenvaltiossa saattaisi 
esiintyä oikeusvaltioperiaatteen noudattamiseen kohdis-
tuva yleinen puute. Kyseisen jäsenvaltion olisi voitava 
antaa huomautuksensa. Komission ja neuvoston olisi 
otettava nämä huomautukset huomioon.

(16) Ennen kuin komissio ehdottaa tämän asetuksen mukaisia 
toimenpiteitä, se ilmoittaa asianomaiselle jäsenvaltiolle, 
miksi se katsoo, että kyseisessä jäsenvaltiossa saattaisi 
esiintyä oikeusvaltioperiaatteen noudattamiseen kohdis-
tuva yleinen puute. Komission olisi viipymättä ilmoi-
tettava Euroopan parlamentille ja neuvostolle kaikista 
tällaisista ilmoituksista ja niiden sisällöstä. Kyseisen 
jäsenvaltion olisi voitava antaa huomautuksensa. Komis-
sion olisi otettava nämä huomautukset huomioon.

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 17 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(17) Neuvoston olisi komission ehdotuksesta kumottava 
vaikutukseltaan lykkäävät toimenpiteet, jos niiden hyväk-
symiseen johtaneeseen tilanteeseen on puututtu asianmu-
kaisesti.

(17) Komission olisi kumottava vaikutukseltaan lykkäävät 
toimenpiteet ja ehdotettava Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle asianomaisten toimenpiteiden budjettiva-
rauksen poistamista kokonaan tai osittain, jos niiden 
hyväksymiseen johtaneeseen tilanteeseen on puututtu 
asianmukaisesti.
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Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 18 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(18) Komission olisi annettava Euroopan parlamentille tieto 
kaikista tämän asetuksen nojalla ehdotetuista ja 
hyväksytyistä toimenpiteistä,

Poistetaan.

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi

2 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) ”oikeusvaltioperiaatteella” Euroopan unionista tehdyn 
sopimuksen 2 artiklassa mainittua unionin arvoa; oikeus-
valtioperiaatteeseen kuuluvat laillisuusperiaate, joka merkit-
see läpinäkyvää, vastuuvelvollista, demokraattista ja 
moniarvoista lainsäädäntöprosessia, oikeusvarmuus, toimeen-
panovallan käyttäjien mielivaltaisuuden kielto, riippumatto-
mien tuomioistuinten takaama tehokas oikeussuoja, joka 
sisältää myös perusoikeuksien kunnioittamisen varmistami-
sen, sekä vallanjako ja yhdenvertaisuus lain edessä;

a) ”oikeusvaltioperiaatteella” Euroopan unionista tehdyn 
sopimuksen 2 artiklassa ja sen 49 artiklassa tarkoitetuissa 
unionin jäsenyyttä koskevissa kriteereissä mainittujen 
unionin arvojen noudattamista; siihen kuuluvat laillisuus-
periaate, joka merkitsee läpinäkyvää, vastuuvelvollista, de-
mokraattista ja moniarvoista lainsäädäntöprosessia, 
oikeusvarmuus, toimeenpanovallan käyttäjien mielivaltaisuu-
den kielto, oikeussuojan saatavuus ja riippumattomien ja 
puolueettomien tuomioistuinten takaama tehokas oikeus-
suoja, joka sisältää myös perusoikeuksien kunnioittamisen 
varmistamisen Euroopan unionin perusoikeuskirjan ja 
kansainvälisten ihmisoikeussopimusten mukaisesti, sekä 
vallanjako, syrjimättömyys ja yhdenvertaisuus lain edessä;

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi

2 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) ”oikeusvaltioperiaatteen noudattamiseen kohdistuvalla yleis-
ellä puutteella” laajamittaisia tai toistuvia viranomaisten 
käytäntöjä, laiminlyöntejä tai toimenpiteitä, jotka vaikuttavat 
haitallisesti oikeusvaltioperiaatteen toteutumiseen;

b) ”oikeusvaltioperiaatteen noudattamiseen kohdistuvalla yleis-
ellä puutteella” laajamittaisia tai toistuvia viranomaisten 
käytäntöjä, laiminlyöntejä tai toimenpiteitä, jotka vaikuttavat 
haitallisesti oikeusvaltioperiaatteen toteutumiseen, kun ne 
vaikuttavat tai uhkaavat vaikuttaa moitteettoman varain-
hoidon periaatteisiin tai unionin taloudellisten etujen 
suojaan; oikeusvaltioperiaatteen noudattamiseen kohdistu-
va yleinen puute voi myös olla seurausta sellaisesta 
SEU-sopimuksen 2 artiklassa vahvistettuihin unionin 
arvoihin kohdistuvasta järjestelmällisestä uhasta, joka 
vaikuttaa tai uhkaa vaikuttaa moitteettoman varainhoidon 
periaatteisiin tai unionin taloudellisten etujen suojaan;
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Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi

2 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus 

c) ”valtiollisella elimellä” kaikkia viranomaisia kaikilla hallinnon 
tasoilla, mukaan lukien kansallisen, alueellisen ja paikallisen 
tason viranomaiset sekä asetuksen (EU, Euratom) N:o […] 
(varainhoitoasetus) [2 artiklan 42 alakohdassa] tarkoitetut 
jäsenvaltioiden järjestöt.

c) ”valtiollisella elimellä” kaikkia viranomaisia kaikilla hallinnon 
tasoilla, mukaan lukien kansallisen, alueellisen ja paikallisen 
tason viranomaiset sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU, Euratom) N:o 2018/1046 (1 a) (varainhoitoa-
setus) 2 artiklan 42 kohdassa tarkoitetut jäsenvaltioiden 
järjestöt.

(1 a) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) 
2018/1046, annettu 18 päivänä heinäkuuta 2018, unionin 
yleiseen talousarvioon sovellettavista varainhoitosäännöistä, 
asetusten (EU) N:o 1296/2013, (EU) N:o 1301/2013, (EU) 
N:o 1303/2013, (EU) N:o 1304/2013, (EU) N:o 1309/2013, 
(EU) N:o 1316/2013, (EU) N:o 223/2014, (EU) N:o 283/2014 
ja päätöksen N:o 541/2014/EU muuttamisesta sekä asetuksen 
(EU, Euratom) N:o 966/2012 kumoamisesta (EUVL L 193, 
30.7.2018, s. 1).

Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi

2 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

2 a artikla

Yleiset puutteet

Seuraavat katsotaan oikeusvaltioperiaatteen noudattamiseen 
kohdistuviksi yleisiksi puutteiksi, kun ne vaikuttavat tai 
uhkaavat vaikuttaa haitallisesti moitteettoman varainhoidon 
periaatteisiin tai unionin taloudellisten etujen suojaamiseen:

a) tuomioistuinlaitoksen riippumattomuuden vaarantaminen 
ja rajoitusten asettaminen oikeudellisten toimien itsenäi-
selle harjoittamiselle puuttumalla ulkoisesti riippumatto-
muuden takeisiin, rajoittamalla tuomioita soveltamalla 
ulkoisia määräyksiä, muuttamalla mielivaltaisesti tuo-
mioistuinlaitoksen henkilöstön nimittämissääntöjä tai 
palveluksen ehtoja tai vaikuttamalla tuomioistuinlaitoksen 
henkilöstöön millä tahansa tavalla, joka vaarantaa henki-
löstön puolueettomuuden, tai puuttumalla asianajotoimin-
nan riippumattomuuteen;
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Komission teksti Tarkistus 

b) se, että laiminlyödään viranomaisten, mukaan lukien 
lainvalvontaviranomaisten, mielivaltaisten tai laittomien 
päätösten ehkäiseminen ja oikaiseminen sekä kyseisistä 
päätöksistä rankaiseminen; se, että viranomaisilta, mukaan 
lukien lainvalvontaviranomaisilta, evätään taloudellisia ja 
henkilöresursseja ja näin haitataan niiden asianmukaista 
toimintaa; tai sen varmistamatta jättäminen, että eturisti-
riitoja ei synny;

c) se, että rajoitetaan oikeussuojakeinojen saatavuutta ja 
tehokkuutta, mukaan lukien vahvistamalla rajoittavia 
menettelytapasääntöjä; se, että laiminlyödään tuomioiden 
täytäntöönpanoa; tai se, että rajoitetaan lainrikkomisiin 
liittyvän tutkinnan, syyttämisen ja rankaisemisen tehok-
kuutta;

d) se, että vaarannetaan jäsenvaltion hallinnolliset valmiudet 
noudattaa unionin jäsenyyteen liittyviä velvoitteita, mu-
kaan lukien valmiudet panna tehokkaasti täytäntöön 
säännöt, normit ja politiikkatoimet, joista unionin oikeus 
muodostuu;

e) toimenpiteet, joilla heikennetään asianajajan ja asiakkaan 
välisen luottamuksellisen viestinnän suojaa.

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus 

Toimenpiteet Unionin taloudellisiin etuihin kohdistuvat riskit

Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

1. On toteutettava asianmukaisia toimenpiteitä, jos oikeus-
valtioperiaatteen noudattamiseen jäsenvaltiossa kohdistuva 
yleinen puute vaikuttaa tai uhkaa vaikuttaa haitallisesti 
moitteettoman varainhoidon periaatteen toteutumiseen tai 
unionin taloudellisten etujen suojaamiseen ja erityisesti 
seuraaviin toimintoihin:

1. Oikeusvaltioperiaatteen noudattamiseen jäsenvaltiossa 
kohdistuva yleinen puute voidaan todeta, kun vaikutus 
kohdistuu tai uhkaa kohdistua erityisesti yhteen tai useam-
paan seuraavista toiminnoista:
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Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) unionin talousarvion toteuttamisesta kyseisessä jäsenvaltiossa 
vastaavien viranomaisten asianmukainen toiminta, erityisesti 
silloin kun kyseiset viranomaiset osallistuvat julkisia hankin-
toja tai tukien myöntämistä koskeviin menettelyihin tai 
toteuttavat seurantaa ja valvontaa;

a) unionin talousarvion toteuttamisesta kyseisessä jäsenvaltiossa 
vastaavien viranomaisten asianmukainen toiminta, erityisesti 
silloin kun kyseiset viranomaiset osallistuvat julkisia hankin-
toja tai tukien myöntämistä koskeviin menettelyihin;

Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta – a a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

a a) markkinatalouden asianmukainen toiminta niin, että 
kunnioitetaan kilpailua ja markkinavoimia unionissa ja 
pannaan tehokkaasti täytäntöön jäsenyysvelvoitteet ja 
pyritään poliittisen ja taloudellisen liiton sekä rahaliiton 
tavoitteeseen;

Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta – a b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

a b) varainhoidon valvontaa, seurantaa sekä sisäisiä ja ulkoi-
sia tarkastuksia harjoittavien viranomaisten asianmu-
kainen toiminta ja tehokkaan ja avoimen varainhoidon 
sekä vastuuvelvollisuusjärjestelmien asianmukainen toi-
minta;
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Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) tutkinta- ja syyttäjäviranomaisten asianmukainen toiminta 
ajettaessa syytteitä sellaisten petos-, lahjonta- tai muiden 
unionin oikeuden rikkomistapausten johdosta, jotka liittyvät 
unionin talousarvion toteuttamiseen;

b) tutkinta- ja syyttäjäviranomaisten asianmukainen toiminta 
ajettaessa syytteitä sellaisten petostapausten, veropetokset 
mukaan luettuina, lahjonta- tai muiden unionin oikeuden 
rikkomistapausten johdosta, jotka liittyvät unionin talous-
arvion toteuttamiseen;

Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus 

c) tehokas ja riippumaton tuomioistuinvalvonta, joka kohdistuu 
a ja b alakohdassa mainittujen viranomaisten toimiin tai 
laiminlyönteihin;

c) tehokas ja riippumaton tuomioistuinvalvonta, joka kohdistuu 
a, a b ja b alakohdassa mainittujen viranomaisten toimiin tai 
laiminlyönteihin;

Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus 

d) kansallisten tuomioistuinten tai hallintoviranomaisten toi-
minta, joka liittyy unionin talousarvion toteuttamisen 
yhteydessä esiintyvien petos-, lahjonta- tai muiden unionin 
oikeuden rikkomistapausten estämiseen, rangaistusten mää-
räämiseen tällaisten tapausten johdosta sekä tehokkaiden ja 
varoittavien seuraamusten määräämiseen varojen saajille;

d) kansallisten tuomioistuinten tai hallintoviranomaisten toi-
minta, joka liittyy unionin talousarvion toteuttamisen 
yhteydessä esiintyvien petostapausten, veropetokset mukaan 
luettuina, lahjonta- tai muiden unionin oikeuden rikkomis-
tapausten estämiseen, rangaistusten määräämiseen tällaisten 
tapausten johdosta sekä tehokkaiden ja varoittavien seuraa-
musten määräämiseen varojen saajille;
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Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta – e a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

e a) verovilpin ja verokilpailun torjunta ja rangaistusten 
määrääminen niistä sekä veroasioita koskevaa hallinnol-
lista yhteistyötä tekevien viranomaisten asianmukainen 
toiminta;

Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta – f alakohta

Komission teksti Tarkistus 

f) Euroopan petostentorjuntaviraston ja Euroopan syyttäjänvi-
raston tutkinta- tai syytetoimiin liittyvä tehokas ja nopea 
yhteistyö, joka perustuu kyseisiä virastoja koskeviin säädök-
siin ja vilpittömän yhteistyön periaatteeseen.

f) Euroopan petostentorjuntaviraston ja, asianomaisen jäsen-
valtion osallistumisen mukaan, Euroopan syyttäjänviraston 
tutkinta- tai syytetoimiin liittyvä tehokas ja nopea yhteistyö, 
joka perustuu kyseisiä virastoja koskeviin säädöksiin ja 
vilpittömän yhteistyön periaatteeseen.

Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta – f a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

f a) unionin talousarvion asianmukainen toteuttaminen pe-
rusoikeuksien rakenteellisen loukkauksen jälkeen.

Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Oikeusvaltioperiaatteen noudattamiseen kohdistuvina 
yleisinä puutteina pidetään erityisesti seuraavia:

Poistetaan.

a) tuomioistuinlaitoksen riippumattomuuden vaarantaminen;
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Komission teksti Tarkistus 

b) se, että laiminlyödään viranomaisten, mukaan lukien 
lainvalvontaviranomaisten, mielivaltaisten tai laittomien 
päätösten ehkäiseminen ja oikaiseminen sekä kyseisistä 
päätöksistä rankaiseminen; se, että viranomaisilta, mukaan 
lukien lainvalvontaviranomaisilta, evätään taloudellisia ja 
henkilöresursseja ja näin haitataan niiden asianmukaista 
toimintaa; tai sen varmistamatta jättäminen, että eturisti-
riitoja ei synny;

c) se, että rajoitetaan oikeussuojakeinojen saatavuutta ja 
tehokkuutta, mukaan lukien vahvistamalla rajoittavia 
menettelytapasääntöjä; se, että laiminlyödään tuomioiden 
täytäntöönpanoa; tai se, että rajoitetaan lainrikkomisiin 
liittyvän tutkinnan, syyttämisen ja rankaisemisen tehok-
kuutta.

Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi

3 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

3 a artikla

Riippumattomien asiantuntijoiden paneeli

1. Komissio perustaa riippumattomien asiantuntijoiden 
paneelin, jäljempänä ”paneeli”.

Paneeli koostuu perustuslaki- sekä rahoitus- ja budjetti-
asioiden riippumattomista asiantuntijoista. Kunkin jäsenval-
tion kansallinen parlamentti nimittää yhden jäsenen, ja 
Euroopan parlamentti nimittää viisi asiantuntijaa. Paneelin 
kokoonpanossa on varmistettava tasapainoinen sukupuolija-
kauma.

Tarvittaessa paneeliin voidaan kutsua 6 kohdassa tarkoitettu-
ja menettelysääntöjä noudattaen tarkkailijoiksi asianomaisten 
organisaatioiden ja verkostojen edustajia, esimerkkeinä eu-
rooppalaisten tiedeakatemioiden yhteistyöorganisaatio, kan-
sallisten ihmisoikeuselinten eurooppalainen verkosto, 
Euroopan neuvoston elimet, oikeuslaitoksen toimivuutta 
tarkasteleva Euroopan neuvoston pysyvä komitea, Euroopan 
unionin asianajajaliittojen neuvosto, Tax Justice Network, 
Yhdistyneet kansakunnat, Euroopan turvallisuus- ja yhteis-
työjärjestö sekä taloudellisen yhteistyön ja kehityksen järjestö.

2. Paneelin neuvoa-antavilla tehtävillä pyritään auttamaan 
komissiota sellaisten oikeusvaltioperiaatteen noudattamiseen 
kohdistuvien yleisten puutteiden havaitsemisessa, jotka vai-
kuttavat tai uhkaavat vaikuttaa haitallisesti moitteettoman 
varainhoidon periaatteisiin tai unionin taloudellisten etujen 
suojaamiseen.
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Komission teksti Tarkistus 

Paneeli arvioi vuosittain tilannetta kaikissa jäsenvaltioissa 
määrällisten ja laadullisten perusteiden ja tietojen perusteella 
ottaen asianmukaisella tavalla huomioon 5 artiklan 2 koh-
dassa tarkoitetut tiedot ja ohjauksen.

3. Paneeli esittää havainnoistaan vuosittain julkisen yh-
teenvedon.

4. Paneeli voi osana neuvoa-antavaa tehtäväänsä ja 2 koh-
dassa tarkoitettujen tarkastelujen tulokset huomioon ottaen 
antaa lausunnon oikeusvaltioperiaatteen noudattamiseen jä-
senvaltiossa kohdistuvasta yleisesti puutteesta.

Paneelin on lausuntoa antaessaan pyrittävä yhteisymmärryk-
seen. Jos yhteisymmärrystä ei voida saavuttaa, paneeli esittää 
lausuntonsa jäsentensä yksinkertaisella enemmistöllä.

5. Kun komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä 5 ar-
tiklan 6 kohdan ja 6 artiklan 2 kohdan mukaisesti, se ottaa 
huomioon kaikki asiaa koskevat lausunnot, jotka paneeli on 
esittänyt tämän artiklan 4 kohdan mukaisesti.

6. Paneeli valitsee puheenjohtajan keskuudestaan. Paneeli 
vahvistaa oman työjärjestyksensä.

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus 

Toimenpiteiden sisältö Toimenpiteet unionin talousarvion suojaamiseksi

Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

1. Asianmukaisina toimenpiteinä voidaan hyväksyä yksi tai 
useampi seuraavista:

1. Jos 3 artiklan edellytykset täyttyvät, toimenpiteinä 
voidaan hyväksyä yksi tai useampi seuraavista:
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Tarkistus 48

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Toimenpiteiden on oltava oikeasuhteisia oikeusvaltioperi-
aatteen noudattamiseen kohdistuvien yleisten puutteiden luon-
teeseen, vakavuuteen ja laajuuteen nähden. Ne on 
mahdollisuuksien mukaan kohdistettava sellaisiin unionin toi-
miin, joihin kyseinen puute vaikuttaa tai saattaa vaikuttaa 
haitallisesti.

3. Toimenpiteiden on oltava oikeasuhteisia oikeusvaltioperi-
aatteen noudattamiseen kohdistuvien yleisten puutteiden luon-
teeseen, vakavuuteen, kestoon ja laajuuteen nähden. Ne on 
mahdollisuuksien mukaan kohdistettava sellaisiin unionin toi-
miin, joihin kyseinen puute vaikuttaa tai saattaa vaikuttaa 
haitallisesti.

Tarkistus 49

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

3 a. Komission antaa lopullisille varojen saajille tai 
edunsaajille tietoja ja ohjausta 2 kohdassa tarkoitetuista 
jäsenvaltioiden velvoitteista verkkosivuston tai internetportaa-
lin avulla.

Komissio myös tarjoaa saman verkkosivuston tai portaalin 
avulla lopullisille varojen saajille tai edunsaajille asianmukai-
set välineet, joiden avulla komissiolle voidaan ilmoittaa 
kaikesta näiden velvoitteiden rikkomisesta, jonka lopulliset 
varojen saajat tai edunsaajat katsovat vaikuttavan suoraan 
heihin. Tätä kohtaa sovellettaessa on varmistettava unionin 
oikeuden rikkomisesta ilmoittavien henkilöiden suojelu direk-
tiivissä XXX (unionin oikeuden rikkomisesta ilmoittavien 
henkilöiden suojelusta annettu direktiivi) säädettyjen periaat-
teiden mukaisesti. Komissio voi ottaa lopullisten varojen 
saajien tai edunsaajien tämän kohdan mukaisesti ilmoittamat 
tiedot huomioon vain, jos niihin liitetään todisteet siitä, että 
asianomainen lopullinen varojen saaja tai edunsaaja on 
esittänyt virallisen valituksen toimivaltaiselle viranomaiselle.

C 411/594 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.11.2020

Torstai 17. tammikuuta 2019



Tarkistus 50

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – 3 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

3 b. Lopullisten varojen saajien tai edunsaajien 3 a kohdan 
mukaisesti esittämien tietojen perusteella komissio varmistaa, 
että kaikki 2 kohdan mukaiset määrät, jotka valtiollisten 
elinten tai jäsenvaltioiden on maksettava, todella maksetaan 
lopullisille varojen saajille tai edunsaajille.

Tarvittaessa

a) niiden unionin talousarvion varojen osalta, joita hallinnoi-
daan varainhoitoasetuksen 62 artiklan 1 kohdan c alakoh-
dan mukaisesti, komissio

i) perii takaisin kaikille varainhoitoasetuksen 62 artiklan 
1 kohdan c alakohdan v–vii alakohdassa tarkoitetuille 
elimille suoritetut maksut sitä määrää vastaavasti, jota 
ei ole maksettu lopullisille varojen saajille tai edunsaa-
jille, kun näin rikotaan tämän artiklan 2 kohtaa;

ii) siirtää edellisessä kohdassa tarkoitettua määrää vas-
taavan määrä neuvoston asetuksen XXX (monivuotista 
rahoituskehystä koskeva asetus) 12 kohdassa tarkoi-
tettuun unionin varaukseen. Tämä määrä katsotaan 
neuvoston asetuksen XXX (monivuotista rahoitus-
kehystä koskeva asetus) 12 artiklan 1 kohdan a ala-
kohdassa tarkoitetuksi käytettävissä olevaksi 
liikkumavaraksi, ja se otetaan käyttöön asetuksen 
XXX (monivuotista rahoituskehystä koskeva asetus) 
12 artiklan 2 kohdan mukaisesti mahdollisimman 
suurelta osin tämän artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen 
lopullisten varojen saajien tai edunsaajien hyväksi;

b) niiden unionin talousarvion varojen osalta, joita hallinnoi-
daan varainhoitoasetuksen 62 artiklan 1 kohdan c alakoh-
dan mukaisesti:

i) tämän artiklan 2 kohdassa tarkoitettu valtiollisten 
elinten tai jäsenvaltioiden velvoite katsotaan asetuksen 
XXX (yhteisiä säännöksiä koskeva asetus) [63 artik-
lassa] tarkoitetuksi jäsenvaltioiden velvoitteeksi. Tällai-
sen velvoitteen rikkomista käsitellään asetuksen XXX 
(yhteisiä säännöksiä koskeva asetus) [98 artikla] mu-
kaisesti.

27.11.2020 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 411/595

Torstai 17. tammikuuta 2019



Komission teksti Tarkistus 

ii) Komissio siirtää määrän, joka on tulosta rahastosta 
ohjelmalle maksettavan tuen pienemisestä asetuksen 
XXX (yhteisiä säännöksiä koskeva asetus) [98 artiklaa] 
sovellettaessa, neuvoston asetuksen XXX (monivuotis-
ta rahoituskehystä koskeva asetus) 12 artiklassa 
tarkoitettuun unionin varaukseen. Tämä määrä katso-
taan neuvoston asetuksen XXX (monivuotista rahoi-
tuskehystä koskeva asetus) 12 artiklan 1 kohdan 
a alakohdassa tarkoitetuksi käytettävissä olevaksi 
liikkumavaraksi, ja se otetaan käyttöön asetuksen 
XXC (monivuotista rahoituskehystä koskeva asetus) 
12 artiklan 2 kohdan mukaisesti mahdollisimman 
suurelta osin tämän artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen 
lopullisten varojen saajien tai edunsaajien hyväksi.

Tarkistus 51

Ehdotus asetukseksi

5 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Kun komissio katsoo, että sillä on perusteltu syy olettaa 
3 artiklan edellytysten täyttyvän, se lähettää kyseiselle jäsenval-
tiolle kirjallisen ilmoituksen, jossa se selostaa havaintonsa 
perusteet.

1. Kun komissio katsoo mahdolliset paneelin lausunnot 
huomioon ottaen, että sillä on perusteltu syy olettaa 3 artiklan 
edellytysten täyttyvän, se lähettää kyseiselle jäsenvaltiolle 
kirjallisen ilmoituksen, jossa se selostaa havaintonsa perusteet. 
Komissio ilmoittaa viipymättä Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle kaikista tällaisista ilmoituksista ja niiden sisäl-
löstä.

Tarkistus 52

Ehdotus asetukseksi

5 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Komissio voi ottaa huomioon kaikki asiaan liittyvät tiedot, 
muun muassa Euroopan unionin tuomioistuimen tuomiot, 
Euroopan tilintarkastustuomioistuimen kertomukset sekä asian-
omaisten kansainvälisten järjestöjen päätelmät ja suositukset.

2. Arvioitaessa sitä, täyttyvätkö 3 artiklan edellytykset, 
komissio ottaa huomioon kaikki asiaan liittyvät tiedot, muun 
muassa paneelin lausunnot, Euroopan unionin tuomioistuimen 
tuomiot, Euroopan tilintarkastustuomioistuimen kertomukset, 
Euroopan parlamentin päätöslauselmat, sekä asianomaisten 
kansainvälisten järjestöjen ja verkostojen päätelmät ja suosituk-
set. Komissio ottaa huomioon myös unionin liittymisneuvotte-
luissa käytetyt kriteerit ja erityisesti yhteisön säännöstön 
luvut, jotka koskevat oikeuslaitosta ja perusoikeuksia, oikeut-
ta, vapautta ja turvallisuutta, varainhoidon valvontaa ja 
verotusta, sekä suuntaviivat, joita käytetään yhteistyö- ja 
seurantamekanismin yhteydessä jäsenvaltion edistyksen seu-
raamiseksi.
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Tarkistus 53

Ehdotus asetukseksi

5 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus 

4. Asianomaisen jäsenvaltion on toimitettava kaikki tarvitta-
vat tiedot, ja se voi esittää huomautuksensa komission 
asettamassa määräajassa, jonka on oltava vähintään yksi 
kuukausi havainnon ilmoituspäivästä. Huomautuksissaan jäsen-
valtio voi ehdottaa korjaavia toimenpiteitä.

4. Asianomaisen jäsenvaltion on toimitettava tarvittavat 
tiedot, ja se voi esittää huomautuksensa komission asettamassa 
määräajassa, jonka on oltava vähintään yksi kuukausi ja 
enintään kolme kuukautta havainnon ilmoituspäivästä. Huo-
mautuksissaan jäsenvaltio voi ehdottaa korjaavia toimenpiteitä.

Tarkistus 54

Ehdotus asetukseksi

5 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus 

5. Kun komissio päättää, antaako se ehdotuksen päätökseksi 
asianmukaisista toimenpiteistä, se ottaa huomioon saamansa 
tiedot, asianomaisen jäsenvaltion esittämät huomautukset sekä 
ehdotettujen korjaavien toimenpiteiden riittävyyden.

5. Kun komissio päättää, tekeekö se päätöksen 4 artiklassa 
tarkoitetuista toimenpiteistä, se ottaa huomioon saamansa 
tiedot, asianomaisen jäsenvaltion esittämät huomautukset sekä 
ehdotettujen korjaavien toimenpiteiden riittävyyden. Komissio 
päättää saatuja tietoja koskevista jatkotoimista yhden kuu-
kauden suuntaa-antavan määräajan puitteissa ja joka ta-
pauksessa kohtuullisessa ajassa tietojen saannista.

Tarkistus 55

Ehdotus asetukseksi

5 artikla – 5 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

5 a. Arvioitaessa määrättävien toimenpiteiden suhteelli-
suutta komissio ottaa asianmukaisella tavalla huomioon 
2 kohdassa tarkoitetut tiedot ja ohjeet.
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Tarkistus 56

Ehdotus asetukseksi

5 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus 

6. Jos komissio katsoo, että oikeusvaltioperiaatteen noudat-
tamiseen kohdistuu yleinen puute, se antaa neuvostolle 
ehdotuksen täytäntöönpanosäädökseksi asianmukaisista 
toimenpiteistä.

6. Jos komissio katsoo, että oikeusvaltioperiaatteen noudat-
tamiseen kohdistuu yleinen puute, se tekee päätöksen 4 artik-
lassa tarkoitetuista toimenpiteistä täytäntöönpanosäädöksellä.

Tarkistus 57

Ehdotus asetukseksi

5 artikla – 6 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

6 a. Samalla, kun komissio tekee päätöksensä, se esittää 
samanaikaisesti Euroopan parlamentille ja neuvostolle ehdo-
tuksen hyväksyttyjen toimenpiteiden arvoa vastaavan määrän 
siirtämisestä budjettivaraukseen.

Tarkistus 58

Ehdotus asetukseksi

5 artikla – 6 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

6 b. Varainhoitoasetuksen 31 artiklan 4 ja 6 kohdasta 
poiketen Euroopan parlamentti ja neuvosto käsittelevät siir-
toehdotusta neljän viikon kuluessa siitä, kun kummatkin 
toimielimet ovat saaneet sen. Siirtoehdotus katsotaan hyväk-
sytyksi, ellei Euroopan parlamentti muuta tai hylkää sitä 
annettujen äänten enemmistöllä tai neuvosto muuta tai hylkää 
sitä määräenemmistöllä neljän viikon kuluessa. Jos Euroopan 
parlamentti tai neuvosto muuttaa siirtoehdotusta, sovelletaan 
varainhoitoasetuksen 31 artiklan 8 kohtaa.
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Tarkistus 59

Ehdotus asetukseksi

5 artikla – 6 c kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

6 c. Edellä 6 kohdassa tarkoitettu päätös tulee voimaan, jos 
Euroopan parlamentti ja neuvosto eivät kumpikaan hylkää 
siirtoehdotusta edellä 6 b kohdassa tarkoitetussa ajassa.

Tarkistus 60

Ehdotus asetukseksi

5 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus 

7. Olisi katsottava, että neuvosto on hyväksynyt asianmu-
kaisia toimenpiteitä koskevan päätöksen, ellei se päätä 
määräenemmistöllä hylätä komission ehdotusta kuukauden 
kuluessa siitä kun komissio on antanut ehdotuksensa.

Poistetaan.

Tarkistus 61

Ehdotus asetukseksi

5 artikla – 8 kohta

Komission teksti Tarkistus 

8. Neuvosto voi määräenemmistöllä muuttaa komission 
ehdotusta ja hyväksyä muutetun tekstin neuvoston päätökse-
nä.

Poistetaan.

Tarkistus 62

Ehdotus asetukseksi

6 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Asianomainen jäsenvaltio voi milloin tahansa esittää 
komissiolle näyttöä siitä, että oikeusvaltioperiaatteen noudatta-
miseen kohdistuva yleinen puute on korjattu tai sitä ei enää ole.

1. Asianomainen jäsenvaltio voi milloin tahansa esittää 
komissiolle virallisen ilmoituksen ja näyttöä siitä, että oikeus-
valtioperiaatteen noudattamiseen kohdistuva yleinen puute on 
korjattu tai sitä ei enää ole.
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Tarkistus 63

Ehdotus asetukseksi

6 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Komissio arvioi asianomaisen jäsenvaltion tilanteen. Kun 
oikeusvaltioperiaatteen noudattamiseen kohdistuvat yleiset 
puutteet, joiden vuoksi asianmukaiset toimenpiteet on hyväk-
sytty, lakkaavat olemasta kokonaan tai osittain, komissio antaa 
neuvostolle ehdotuksen päätökseksi, jolla kyseiset toimenpiteet 
kumotaan kokonaan tai osittain. Asetuksen 5 artiklan 2, 4, 5, 6, 
7 kohdan menettelytapoja on noudatettava.

2. Komissio arvioi asianomaisen jäsenvaltion pyynnöstä tai 
omasta aloitteestaan mahdolliset paneelin lausunnot huo-
mioon ottaen, asianomaisen jäsenvaltion tilanteen suuntaa-an-
tavassa kuukauden pituisessa määräajassa ja joka tapauksessa 
kohtuullisessa ajassa virallisen ilmoituksen vastaanottamises-
ta. Kun oikeusvaltioperiaatteen noudattamiseen kohdistuvat 
yleiset puutteet, joiden vuoksi 4 artiklassa tarkoitetut toimen-
piteet on hyväksytty, lakkaavat olemasta kokonaan tai osittain, 
komissio tekee viipymättä päätöksen, jolla kyseiset toimenpiteet 
kumotaan kokonaan tai osittain. Samalla, kun komissio tekee 
päätöksensä, se esittää samanaikaisesti Euroopan parlamen-
tille ja neuvostolle ehdotuksen 5 artiklan 6 a kohdassa 
tarkoitetun budjettivarauksen poistamisesta kokonaan tai 
osittain. Asetuksen 5 artiklan 2, 4, 5, 6, 6 b ja 6 c kohdan 
menettelytapoja on noudatettava.

Tarkistus 64

Ehdotus asetukseksi

6 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Jos 4 artiklan 2 kohdan b alakohdan i alakohdassa 
tarkoitetut toimenpiteet, joilla keskeytetään yhden tai useamman 
ohjelman tai ohjelman muutoksen hyväksyntä, tai jos 4 artiklan 
2 kohdan b alakohdan ii alakohdassa tarkoitetut toimenpiteet, 
joilla keskeytetään sitoumuksia, kumotaan, keskeytettyjä maksu-
sitoumuksia vastaavat määrät otetaan talousarvioon, ellei 
neuvoston asetuksen (EU, Euratom) N:o XXXX (monivuotista 
rahoituskehystä koskeva asetus) 7 artiklasta muuta johdu. 
Keskeytettyjä, vuonna n tehtyjä sitoumuksia ei saa ottaa 
vuodeksi n + 2 laadittua talousarviota myöhempiin talousarvi-
oihin.

3. Jos 4 artiklan 2 kohdan b alakohdan i alakohdassa 
tarkoitetut toimenpiteet, joilla keskeytetään yhden tai useamman 
ohjelman tai ohjelman muutoksen hyväksyntä, tai jos 4 artiklan 
2 kohdan b alakohdan ii alakohdassa tarkoitetut toimenpiteet, 
joilla keskeytetään sitoumuksia, kumotaan, keskeytettyjä maksu-
sitoumuksia vastaavat määrät otetaan talousarvioon, ellei 
neuvoston asetuksen (EU, Euratom) N:o XXXX (monivuotista 
rahoituskehystä koskeva asetus) 7 artiklasta muuta johdu. 
Keskeytettyjä, vuonna n tehtyjä sitoumuksia ei saa ottaa 
vuodeksi n + 2 laadittua talousarviota myöhempiin talousarvi-
oihin. Vuodesta n + 3 alkaen keskeytettyjä sitoumuksia 
vastaava määrä otetaan neuvoston asetuksen (EU, Euratom) 
N:o XXXX (monivuotista rahoituskehystä koskeva asetus) 
12 artiklassa säädettyyn maksusitoumusmäärärahoja koske-
vaan unionin varaukseen.
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Tarkistus 65

Ehdotus asetukseksi

7 artikla

Komission teksti Tarkistus 

7 artikla Poistetaan.

Euroopan parlamentille annettavat tiedot

Komissio antaa Euroopan parlamentille viipymättä tiedon 
kaikista 4 ja 5 artiklan nojalla ehdotetuista tai hyväksytyistä 
toimenpiteistä.

Tarkistus 66

Ehdotus asetukseksi

7 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

7 a artikla

Raportointi

Komissio antaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle kerto-
muksen tämän asetuksen soveltamisesta ja erityisesti mahdol-
lisesti hyväksyttyjen toimenpiteiden tehokkuudesta 
viimeistään viiden vuoden kuluttua sen voimaantulosta.

Kertomukseen liitetään tarvittaessa asianmukaisia ehdotuk-
sia.

Tarkistus 67

Ehdotus asetukseksi

8 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä 
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2021.

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä 
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.
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Tarkistus 68

Ehdotus asetukseksi

8 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

8 a artikla

Sisällyttäminen varainhoitoasetukseen

Tämän asetuksen sisältö sisällytetään varainhoitoasetukseen 
sen seuraavan tarkistuksen yhteydessä.
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P8_TA(2019)0039

Veroyhteistyötä koskevan Fiscalis-ohjelman perustaminen ***I

Euroopan parlamentin tarkistukset 17. tammikuuta 2019 ehdotukseen Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetukseksi veroyhteistyötä koskevan Fiscalis-ohjelman perustamisesta (COM(2018)0443 – C8-0260/2018 – 

2018/0233(COD)) (1)

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

(2020/C 411/50)

[Tarkistus 1, jollei toisin ilmoiteta]

EUROOPAN PARLAMENTIN TARKISTUKSET (*)

komission ehdotukseen 

2018/0233(COD)

Ehdotus

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS

veroyhteistyötä koskevan Fiscalis-ohjelman perustamisesta

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 114 ja 197 artiklan,

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen,

sen jälkeen kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi on toimitettu kansallisille parlamenteille,

ottavat huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon (1),

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä,

sekä katsovat seuraavaa:

(1) Fiscalis 2020 -ohjelma, joka on perustettu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) N:o 1286/2013 (2) ja 
jonka komissio toteuttaa yhteistyössä jäsenvaltioiden ja assosioituneiden maiden kanssa, samoin kuin sen edeltäjät 
ovat merkittävällä tavalla helpottaneet ja parantaneet veroviranomaisten välistä yhteistyötä unionissa. Osallistuja-
maiden veroviranomaiset ovat tunnustaneet kyseisistä ohjelmista saatavan lisäarvon, mukaan lukien unionin 
jäsenvaltioiden ja verovelvollisten taloudellisten etujen suojaaminen. Useisiin seuraavan vuosikymmenen haasteista 
ei voida tarttua tehokkaasti, jolleivat jäsenvaltiot katso oman hallintoalueensa rajoja pidemmälle ja tee tiivistä 
yhteistyötä vastapuoltensa kanssa.
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(1) Asia päätettiin palauttaa asiasta vastaavaan valiokuntaan toimielinten välisiä neuvotteluja varten työjärjestyksen 59 artiklan 
4 kohdan neljännen alakohdan mukaisesti (A8-0421/2018).

(*) Tarkistukset: uusi tai muutettu teksti merkitään lihavoidulla kursiivilla, poistot symbolilla ▌.
(1) EUVL C […], […], s. […].
(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1286/2013, annettu 11 päivänä joulukuuta 2013, Euroopan unionin 

verotusjärjestelmien toimintaa kaudella 2014–2020 parantavan toimintaohjelman (Fiscalis 2020) perustamisesta ja päätöksen 
N:o 1482/2007/EY kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 25).



(2) Fiscalis 2020 -ohjelma tarjoaa jäsenvaltioille unionin kehyksen, jonka puitteissa tällaisia yhteistyötoimia toteutetaan, 
mikä on kustannustehokkaampaa kuin se, että kukin jäsenvaltio perustaisi oman yhteistyökehyksensä kahden- tai 
monenväliseltä pohjalta joko muiden jäsenvaltioiden tai sellaisten kolmansien maiden kanssa, joiden kanssa 
unionilla on tiivistä yhteistyötä veroalalla. Sen vuoksi on aiheellista varmistaa kyseisen ohjelman jatkuminen 
perustamalla kyseistä alaa koskeva uusi Fiscalis-ohjelma, jäljempänä ”ohjelma”.

(2 a) Ohjelmalla olisi voitava vahvistaa jäsenvaltioiden valmiuksia torjua veropetoksia, korruptiota, verovilppiä ja 
aggressiivista verosuunnittelua myös henkilöresurssien koulutukseen ja hallintorakenteiden kehittämiseen 
annettavalla teknisellä tuella. Tämän tuen myöntämisen olisi oltava avointa.

(3) Koska ohjelma muodostaa puitteet toimille, joilla tuetaan sisämarkkinoita ja jotka edistävät reilua kilpailua 
unionissa ja suojaavat unionin ja sen jäsenvaltioiden taloudellisia etuja, sen odotetaan estävän ja torjuvan 
veropetoksia, verovilppiä, aggressiivista verosuunnittelua ja kaksinkertaista verottamatta jäämistä, ehkäisevän ja 
vähentävän kansalaisille ja yrityksille rajatylittävässä liiketoiminnassa aiheutuvaa tarpeetonta hallinnollista rasitusta, 
tukevan oikeudenmukaisempia ja tehokkaampia verojärjestelmiä, auttavan saavuttamaan sisämarkkinoiden koko 
potentiaalin ja edistävän reilua kilpailua unionissa sekä tukevan unionin yhteistä lähestymistapaa kansainvälisillä 
foorumeilla.

(4) Tässä asetuksessa vahvistetaan ohjelman rahoituspuitteet, joita Euroopan parlamentti ja neuvosto pitävät 
ensisijaisena rahoitusohjeenaan vuosittaisessa talousarviomenettelyssä talousarviota koskevasta kurinalaisuudesta, 
talousarvioyhteistyöstä ja moitteettomasta varainhoidosta 2 päivänä joulukuuta 2013 tehdyn Euroopan parlamentin, 
neuvoston ja komission välisen toimielinten sopimuksen (1) 17 kohdan mukaisesti.

(5) Kolmansien maiden liittymis- ja assosiaatioprosessin tukemiseksi olisi ohjelman oltava tiettyjen ehtojen täyttyessä 
avoin myös liittyville maille, ehdokasmaille, mahdollisille ehdokasmaille ja Euroopan naapuruuspolitiikan 
kumppanimaille. Siihen voi lisäksi olla avoin myös muille kolmansille maille, erityisesti vähiten kehittyneille 
maille, niiden osallistumista unionin ohjelmiin koskevissa erityisissä unionin ja kyseisten kolmansien maiden 
välisissä sopimuksissa määrättyjen edellytysten mukaisesti.

(5 a) Euroopan parlamentti on määritellyt painopisteensä. Tämänhetkinen rahoituksen puute on este niiden 
tavoitteiden saavuttamiselle, jotka Euroopan parlamentti asetti vuoden 2020 jälkeiselle monivuotiselle 
rahoituskehykselle [2017/2052(INI)]. Verotusalan tehokkaammalla yhteistyöllä voidaan mahdollisesti tehostaa 
tarvittavien varojen keräämistä tulevan monivuotisen rahoituskehyksen täytäntöönpanoa varten.

(6) Tähän ohjelmaan sovelletaan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusta (EU, Euratom) 2018/1046 (2), jäljempänä 
”varainhoitoasetus”. Siinä vahvistetaan unionin talousarvion toteuttamista koskevat säännöt, mukaan lukien 
avustuksia, palkintoja, hankintoja ja ulkopuolisten asiantuntijoiden kulujen korvaamista koskevat säännöt.

(7) Fiscalis 2020 -ohjelmaan kuuluvat toimet ovat osoittautuneet asianmukaisiksi, minkä vuoksi ne olisi säilytettävä. 
Jotta ohjelman toteutus olisi yksinkertaisempaa ja joustavampaa ja sen tavoitteet olisi siten helpompi saavuttaa, 
toimet olisi määriteltävä vain yleisinä luokkina ja antamalla kuvaavia esimerkkejä konkreettisista toimista. Toimilla 
olisi kuitenkin pyrittävä käsittelemään ensisijaisia aiheita unionin ja sen jäsenvaltioiden taloudellisten etujen 
suojelemiseksi. Fiscalis-ohjelmalla olisi yhteistyön ja valmiuksien kehittämisen kautta myös tehtävä tunnetuksi ja 
tuettava innovaatioiden käyttöönottoa ja vipuvaikutusta, jotta valmiuksia toteuttaa veroalan keskeisimmät 
painopisteet voitaisiin parantaa.

(8) Kun otetaan huomioon verovelvollisten liikkuvuuden ja rajatylittävien liiketoimien lisääntyminen ja rahoitus-
välineiden kansainvälistyminen sekä niistä johtuva veropetosten, verovilpin ja aggressiivisen verosuunnittelun 
riskin kasvaminen, jotka kaikki ulottuvat pitkälle unionin rajojen ulkopuolelle, eurooppalaisiin sähköisiin 
järjestelmiin ohjelmaan assosioitumattomia kolmansia maita ja kansainvälisiä järjestöjä silmälläpitäen tehtävät 
mukautukset ja laajennukset voivat olla unionin tai jäsenvaltioiden etujen mukaisia. Siten vältyttäisiin erityisesti 
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(1) EUVL C 373, 20.12.2013, s. 1.
(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) 2018/1046, annettu 18 päivänä heinäkuuta 2018, unionin yleiseen 

talousarvioon sovellettavista varainhoitosäännöistä, asetusten (EU) N:o 1296/2013, (EU) N:o 1301/2013, (EU) 
N:o 1303/2013, (EU) N:o 1304/2013, (EU) N:o 1309/2013, (EU) N:o 1316/2013, (EU) N:o 223/2014, (EU) N:o 283/2014 
ja päätöksen N:o 541/2014/EU muuttamisesta sekä asetuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012 kumoamisesta (EUVL L 193, 
30.7.2018, s. 1).



hallinnollisilta rasituksilta ja kustannuksilta, jotka aiheutuisivat kahden sellaisen samanlaisen sähköisen järjestelmän 
kehittämisestä ja käyttämisestä, joista toinen on unionin sisäistä ja toinen kansainvälistä tietojenvaihtoa varten. Näin 
ollen kun eurooppalaisten sähköisten järjestelmien mukauttamista ja laajentamista kolmansien maiden ja 
kansainvälisten järjestöjen kanssa tehtävää yhteistyötä silmälläpitäen voidaan perustella asianmukaisesti tällaisella 
edulla, sitä koskevien kustannusten olisi oltava ohjelman mukaisia avustuskelpoisia kustannuksia. Jos ensisijaisilla 
aiheilla on jo kattava rahoitus, ohjelmasta olisi tuettava soveltuvissa tapauksissa myös vähiten kehittyneiden 
maiden kanssa toteutettavia erityisiä toimia, erityisesti automaattista tietojenvaihtoa koskevia toimia.

(9) Globalisaation sekä veropetosten, verovilpin ja aggressiivisen verosuunnittelun torjunnan tärkeyden vuoksi 
ohjelmassa olisi edelleen annettava mahdollisuus varainhoitoasetuksen 238 artiklassa tarkoitettujen ulkopuolisten 
asiantuntijoiden osallistumiselle. Ulkopuoliset asiantuntijat olisi valittava avoimesti ja heidän asianomaisen 
toimen kannalta merkityksellisten taitojensa, kokemustensa ja tietämyksensä perusteella sekä ottaen huomioon 
heidän valmiutensa edistää kyseistä toimea. Olisi varmistettava, että nämä asiantuntijat ovat puolueettomia ja 
että heidän ammatillisesta asemastaan ei aiheudu eturistiriitaa. Olisi varmistettava, että kaikki asiaankuuluvat 
sidosryhmät ovat tasapuolisesti edustettuina.

(9 a) Kun otetaan huomioon, että viime aikoina on hyväksytty neuvoston direktiivit 2014/107/EU (1), (EU) 
2015/2376 (2), (EU) 2016/881 (3), (EU) 2016/2258 (4) ja (EU) 2018/822 (5) ja että käynnissä on neuvottelut 
yhteisestä yhdistetystä yhteisöveropohjasta, ohjelmalla olisi pyrittävä kouluttamaan verohallintojen työntekijöi-
tä, jotta he voivat varmistaa näiden direktiivien tehokkaan täytäntöönpanon.

(10) Komission 19 päivänä lokakuuta 2010 antamassa tiedonannossa ”EU:n talousarvion kokonaistarkastelu” (6) antaman 
rahoitusohjelmien johdonmukaisuuden ja yksinkertaistamisen varmistamista koskevan sitoumuksen mukaisesti 
resurssien olisi oltava yhteisiä muiden unionin rahoitusvälineiden kanssa, jos ohjelmaan kuuluvien toimien tavoitteet 
ovat samat useilla rahoitusvälineillä, mutta rahoituksen päällekkäisyys olisi kuitenkin suljettava pois. Ohjelmaan 
kuuluvilla toimilla olisi varmistettava johdonmukaisuus veropolitiikan ja veroviranomaisten tukemiseen 
tarkoitettujen unionin resurssien käytössä.

(10 a) Kustannustehokkuuden vuoksi Fiscalis-ohjelmassa olisi hyödynnettävä mahdollisia synergioita muiden asiaan 
liittyvillä aloilla toteutettavien unionin toimien kanssa, kuten Tulli-ohjelman, EU:n petostentorjuntaohjelman, 
sisämarkkinaohjelman ja uudistusten tukiohjelman kanssa.

(10 b) Yksittäiset kansalliset petostentorjunta-aloitteet voisivat mahdollisesti siirtää petokset toisiin, usein naapu-
rustossa sijaitseviin jäsenvaltioihin ja aiheuttaa sääntöjä noudattaville yrityksille suhteettomia hallinnollisia 
rasitteita sekä oikeusvarmuuden puutetta kansainvälisessä kaupassa. Siksi on ratkaisevan tärkeää, että komissio 
yhdenmukaistaa kansallisia petostentorjuntatoimia koordinoimalla kansallisia parhaita käytäntöjä unionin 
tasolla.

(11) Huomattava osa ohjelman talousarviosta on tarkoitus kohdentaa tietoteknisten valmiuksien kehittämiseen 
tähtääviin toimiin. Sen vuoksi eurooppalaisten sähköisten järjestelmien yhteiset ja kansalliset osat olisi kuvattava 
erityisissä säännöksissä. Lisäksi toimien soveltamisala sekä komission ja jäsenvaltioiden vastuualueet olisi 
määriteltävä selkeästi. Olisi varmistettava eurooppalaisten sähköisten järjestelmien yhteisten ja kansallisten 
osien saumaton yhteentoimivuus sekä synergia muiden asiaankuuluvien unionin ohjelmien sähköisten 
järjestelmien kanssa.

(12) Tällä hetkellä ei ole olemassa velvollisuutta laatia veroalan monivuotista strategiasuunnitelmaa, jäljempänä ”MASP– 
T-suunnitelma”, johdonmukaisen ja yhteentoimivan sähköisen veroympäristön luomiseksi unioniin. Jotta 
varmistettaisiin tietoteknisten valmiuksien kehittämiseen tähtäävien toimien johdonmukaisuus ja koordinointi, 
ohjelmassa olisi määrättävä tällaisen MASP–T-suunnitelman laatimisesta.
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(1) Neuvoston direktiivi 2014/107/EU, annettu 9 päivänä joulukuuta 2014, direktiivin 2011/16/EU muuttamisesta siltä osin kuin 
on kyse pakollisesta automaattisesta tietojenvaihdosta verotuksen alalla (EUVL L 359, 16.12.2014, s. 1).

(2) Neuvoston direktiivi (EU) 2015/2376, annettu 8 päivänä joulukuuta 2015, direktiivin 2011/16/EU muuttamisesta siltä osin 
kuin on kyse pakollisesta automaattisesta tietojenvaihdosta verotuksen alalla (EUVL L 332, 18.12.2015, s. 1).

(3) Neuvoston direktiivi (EU) 2016/881, annettu 25 päivänä toukokuuta 2016, direktiivin 2011/16/EU muuttamisesta siltä osin 
kuin on kyse pakollisesta automaattisesta tietojenvaihdosta verotuksen alalla (EUVL L 146, 3.6.2016, s. 8).

(4) Neuvoston direktiivi (EU) 2016/2258, annettu 6 päivänä joulukuuta 2016, direktiivin 2011/16/EU muuttamisesta siltä osin 
kuin on kyse veroviranomaisten pääsystä rahanpesun torjuntaa koskeviin tietoihin (EUVL L 342, 16.12.2016, s. 1).

(5) Neuvoston direktiivi (EU) 2018/822, annettu 25. toukokuuta 2018, direktiivin 2011/16/EU muuttamisesta siltä osin kuin on 
kyse raportoitavia rajatylittäviä järjestelyjä koskevasta pakollisesta automaattisesta tietojenvaihdosta verotuksen alalla 
(EUVL L 139, 5.6.2018, s. 1).

(6) COM(2010)0700.



(13) Tämä asetus olisi pantava täytäntöön työohjelmilla. Koska tavoitteet ovat keskipitkän tai pitkän aikavälin tavoitteita 
ja koska niissä hyödynnetään ajan mittaan saatua kokemusta, työohjelmien keston olisi voitava olla useita vuosia. 
Siirtyminen vuotuisista työohjelmista monivuotisiin työohjelmiin vähentää sekä komission että jäsenvaltioiden 
hallinnollista rasitusta, mutta se ei saisi missään tapauksessa johtaa siihen, että veronmaksajille annettavat tiedot 
tai avoimuus heitä kohtaan vähenee. Monivuotisissa työohjelmissa olisi otettava huomioon kaikki 
asiaankuuluvat tiedot, jotka tuotetaan tässä asetuksessa tarkoitettujen vuotuisten katsausten tai kartoitusten 
yhteydessä. Vuotuiset katsaukset olisi asetettava julkisesti saataville, jotta veronmaksajille voidaan tiedottaa 
ohjelman yhteydessä yksilöidyistä parhaista käytännöistä, saaduista kokemuksista, haasteista ja jäljellä olevista 
esteistä.

(14) Tämän asetuksen täydentämiseksi komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä Euroopan unionin toiminnasta 
tehdyn sopimuksen, jäljempänä ”SEUT”, 290 artiklan mukaisesti säädösvallan siirron nojalla annettavia 
delegoituja säädöksiä, jotka koskevat työohjelmien hyväksymistä.

(15) Tätä ohjelmaa olisi arvioitava paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyn toimielinten välisen 
sopimuksen (1) 22 ja 23 kohdan mukaisesti erityisiä seurantavaatimuksia noudattaen kerättyjen tietojen perusteella, 
ja samalla olisi vältettävä liiallista sääntelyä ja hallinnollisten rasitusten aiheuttamista varsinkin jäsenvaltioille ja 
otettava huomioon myös REFIT. Kyseisiin vaatimuksiin olisi tarvittaessa kuuluttava mitattavissa olevia 
indikaattoreita, jotka muodostavat perustan välineen käytännön vaikutusten arvioimiselle. Komission olisi 
laadittava tämän seurannan tuloksista vuotuinen yhteenvetokertomus, joka perustuu jäsenvaltioiden antamiin 
tietoihin. Sen olisi sisällettävä kartoitus siitä, mitä esteitä jäsenvaltioissa vielä on jäljellä 3 artiklassa säädettyjen 
ohjelman tavoitteiden saavuttamiselle sekä 7 artiklan 2 kohdan a alakohdassa tarkoitettujen ensisijaisten 
aiheiden käsittelemiselle, ja siinä olisi tehtävä ehdotuksia parhaiksi käytännöiksi. Lisäksi komission olisi 
laadittava ohjelmasta väli- ja loppuarviointi. Sekä vuotuiset kertomukset että arviointikertomukset olisi 
asetettava julkisesti saataville asiaa koskevalla verkkosivustolla.

(15 a) Komission olisi järjestettävä joka toinen vuosi seminaari, johon osallistuu kaksi edunsaajajäsenvaltioiden 
edustajaa ja jossa käsitellään ohjelman teemoihin liittyviä aiheita, myös verohallintojen välistä tietojenvaihtoa, 
ja ehdotetaan niihin mahdollisia parannuksia. Seminaariin osallistuvat yksi verohallinnon päätöksentekoelimen 
edustaja, yksi verohallinnon henkilöstön ammattiliiton edustaja sekä yksi Euroopan parlamentin edustaja ja yksi 
neuvoston edustaja.

(16) Jotta voidaan reagoida asianmukaisesti veropolitiikan painopisteiden muutoksiin, komissiolle olisi siirrettävä valta 
hyväksyä SEUT 290 artiklan mukaisesti säädösvallan siirron nojalla annettavia delegoituja säädöksiä, jotka koskevat 
ohjelman erityistavoitteiden saavuttamista mittaavia indikaattoreita koskevan luettelon muuttamista. On erityisen 
tärkeää, että komissio asiaa valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, myös asiantuntijatasolla, ja että 
nämä kuulemiset toteutetaan paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten 
välisessä sopimuksessa vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti varmistaa tasavertainen 
osallistuminen delegoitujen säädösten valmisteluun, Euroopan parlamentille ja neuvostolle toimitetaan kaikki 
asiakirjat samaan aikaan kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asiantuntijoilla 
on järjestelmällisesti oikeus osallistua komission asiantuntijaryhmien kokouksiin, joissa valmistellaan delegoituja 
säädöksiä.

(17) Varainhoitoasetuksen, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU, Euratom) N:o 883/2013 (2), neuvoston 
asetusten (Euratom, EY) N:o 2988/95 (3), (Euratom, EY) N:o 2185/96 (4) ja (EU) 2017/1939 (5) mukaan unionin 
taloudellisia etuja olisi suojattava oikeasuhteisin toimenpitein, joita ovat sääntöjenvastaisuuksien ja petosten 
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(1) Euroopan parlamentin, Euroopan unionin neuvoston ja Euroopan komission välinen toimielinten sopimus, tehty 
13 päivänä huhtikuuta 2016, paremmasta lainsäädännöstä (EUVL L 123, 12.5.2016, s. 1).

(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) N:o 883/2013, annettu 11 päivänä syyskuuta 2013, Euroopan 
petostentorjuntaviraston (OLAF) tutkimuksista sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1073/1999 ja 
neuvoston asetuksen (Euratom) N:o 1074/1999 kumoamisesta (EUVL L 248, 18.9.2013, s. 1).

(3) Neuvoston asetus (EY, Euratom) N:o 2988/95, annettu 18 päivänä joulukuuta 1995, Euroopan yhteisöjen taloudellisten etujen 
suojaamisesta (EYVL L 312, 23.12.1995, s. 1).

(4) Neuvoston asetus (Euratom, EY) N:o 2185/96, annettu 11 päivänä marraskuuta 1996, komission paikan päällä suorittamista 
tarkastuksista ja todentamisista Euroopan yhteisöjen taloudellisiin etuihin kohdistuvien petosten ja muiden väärinkäytösten 
estämiseksi (EYVL L 292, 15.11.1996, s. 2).

(5) Neuvoston asetus (EU) 2017/1939, annettu 12 päivänä lokakuuta 2017, tiiviimmän yhteistyön toteuttamisesta Euroopan 
syyttäjänviraston (EPPO) perustamisessa (EUVL L 283, 31.10.2017, s. 1).



ehkäiseminen, havaitseminen, korjaaminen ja tutkiminen sekä hukattujen, aiheettomasti maksettujen tai 
virheellisesti käytettyjen varojen takaisinperintä ja soveltuvin osin hallinnollisten seuraamusten määrääminen. 
Euroopan petostentorjuntavirasto (OLAF) voi asetuksen (EU, Euratom) N:o 883/2013 ja asetuksen (Euratom, EY) 
N:o 2185/96 nojalla tehdä hallinnollisia tutkimuksia, mukaan luettuina paikan päällä suoritettavat tarkastukset ja 
todentamiset, selvittääkseen, onko kyse unionin taloudellisia etuja vahingoittavasta petoksesta, lahjonnasta tai 
muusta laittomasta toiminnasta. Asetuksen (EU) 2017/1939 nojalla Euroopan syyttäjänvirasto (EPPO) voi tutkia 
petoksia ja muita rikoksia, jotka vahingoittavat unionin taloudellisia etuja, sekä nostaa niistä syytteen Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2017/1371 (1) mukaisesti. Varainhoitoasetuksen mukaan unionin 
rahoitusta saavien henkilöiden ja yhteisöjen on toimittava täydessä yhteistyössä unionin taloudellisten etujen 
suojaamiseksi, myönnettävä komissiolle, OLAFille, Euroopan syyttäjänvirastolle ja Euroopan tilintarkastus-
tuomioistuimelle tarvittavat valtuudet ja varmistettava, että unionin varojen hoitamiseen osallistuvat kolmannet 
osapuolet myöntävät vastaavat oikeudet.

(18) Tähän asetukseen sovelletaan Euroopan parlamentin ja neuvoston SEUT 322 artiklan perusteella hyväksymiä 
horisontaalisia varainhoitosääntöjä. Kyseiset säännöt annetaan varainhoitoasetuksessa, ja niissä määritetään etenkin 
avustuksien, hankintojen, palkintojen tai välillisen toteutuksen muodossa tapahtuva talousarvion vahvistamis- ja 
toteutusmenettely ja määrätään taloushallinnon toimijoiden vastuusta koskevista tarkastuksista. SEUT 322 artiklan 
perusteella annetut säännöt koskevat myös unionin talousarvion suojaamista silloin, kun jäsenvaltioissa on havaittu 
oikeusvaltioperiaatteen noudattamiseen kohdistuvia yleisiä puutteita, koska kyseisen periaatteen noudattaminen on 
ehdoton edellytys moitteettomalle varainhoidolle ja EU:n rahoituksen tuloksellisuudelle.

(19) Tämän asetuksen mukaiset rahoitustyypit ja toteutusmenetelmät olisi valittava sen perusteella, miten niillä pystytään 
saavuttamaan toimien erityiset tavoitteet ja saamaan aikaan tuloksia, ottaen erityisesti huomioon tarkastusten 
kustannukset, hallinnolliset rasitukset ja odotettavissa oleva riski vaatimusten noudattamatta jättämisestä. Tässä 
yhteydessä olisi harkittava kertakorvausten, kiinteiden prosenttimäärien ja yksikkökustannusten käyttöä sekä 
rahoitusta, joka ei liity varainhoitoasetuksen 125 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuihin kustannuksiin. Matkakulujen 
korvaamisen olisi oltava ensisijaista, jotta varmistetaan kansallisten asiantuntijoiden osallistuminen yhteisiin 
toimiin.

(20) Yksittäiset jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla saavuttaa tämän asetuksen tavoitetta, vaan se voidaan toiminnan 
laajuuden ja vaikutusten vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla. Sen vuoksi unioni voi toteuttaa toimenpiteitä 
Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. Mainitussa 
artiklassa vahvistetun suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä asetuksessa ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen tämän 
tavoitteen saavuttamiseksi.

(21) Tällä asetuksella korvataan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1286/2013, joka olisi sen vuoksi 
kumottava,

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN ASETUKSEN:

I LUKU

YLEISET SÄÄNNÖKSET

1 artikla

Kohde

1. Tällä asetuksella perustetaan veroyhteistyötä koskeva Fiscalis-ohjelma, jäljempänä ”ohjelma”.

2. Siinä vahvistetaan ohjelman tavoitteet, talousarvio vuosiksi 2021–2027, unionin rahoituksen muodot ja rahoitusta 
koskevat säännöt.
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(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2017/1371, annettu 5 päivänä heinäkuuta 2017, unionin taloudellisiin etuihin 
kohdistuvien petosten torjunnasta rikosoikeudellisin keinoin (EUVL L 198, 28.7.2017, s. 29).



2 artikla

Määritelmät

Tässä asetuksessa tarkoitetaan:

(1) ”verotuksella” seuraaviin veroihin ja maksuihin liittyviä seikkoja, mukaan lukien niiden suunnittelu, hallinnointi, 
täytäntöönpanon valvonta ja vaatimustenmukaisuus:

(a) neuvoston direktiivissä 2006/112/EY (1) säädetty arvonlisävero;

(b) neuvoston direktiivissä 92/83/ETY (2) säädetyt alkoholin valmisteverot;

(c) neuvoston direktiivissä 2011/64/EU (3) säädetyt tupakkatuotteiden valmisteverot;

(d) neuvoston direktiivissä 2003/96/EY (4) säädetyt energiatuotteiden ja sähkön verot;

(e) muut neuvoston direktiivin 2010/24/EU (5) 2 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitetut verot ja maksut, 
yhteisöverot mukaan lukien, sikäli kuin ne ovat merkittäviä sisämarkkinoiden ja jäsenvaltioiden välisen 
hallinnollisen yhteistyön kannalta;

(2) ”veroviranomaisilla” julkisia viranomaisia ja muita elimiä, jotka ovat vastuussa verotuksesta ja verotukseen liittyvistä 
toimista;

(3) ”eurooppalaisilla sähköisillä järjestelmillä” verotuksessa ja veroviranomaisille kuuluvien tehtävien suorittamisessa 
tarvittavia sähköisiä järjestelmiä;

(4) ”kolmannella maalla” maata, joka ei ole unionin jäsenvaltio;

(4 a) ”vähiten kehittyneellä maalla” matalan tulotason kolmatta maata, jolla on vakavia rakenteellisia kestävän 
kehityksen esteitä, Yhdistyneiden kansakuntien määritelmän mukaisesti.

3 artikla

Ohjelman tavoitteet

1. Ohjelman yleisinä tavoitteina on tukea veroviranomaisia ja verotusta sisämarkkinoiden toiminnan parantamiseksi, 
reilun kilpailun edistämiseksi unionissa, unionin ja sen jäsenvaltioiden taloudellisten etujen suojaamiseksi myös 
veropetoksilta, verovilpiltä ja aggressiiviselta verosuunnittelulta ja veronkannon parantamiseksi.

2. Ohjelman erityistavoitteina on tukea veropolitiikkaa ja sen asianmukaista täytäntöönpanoa, edistää veroyhteistyötä, 
verotietojen vaihtoa ja hallinnollisten valmiuksien, mukaan lukien henkilöstön ammattitaito, kehittämistä ja eurooppa-
laisten sähköisten järjestelmien kehittämistä ja käyttämistä sekä kaikissa jäsenvaltioissa yhtenäisesti sovellettavien 
raportointi-, tarkastus- ja ohjelmistotyökalujen asteittaista uudistamista. Ohjelmalla autetaan myös verohallintoja 
helpottamaan ja parantamaan verotusta koskevien unionin direktiivien täytäntöönpanoa ja kouluttamaan 
henkilöstöään tätä varten.

4 artikla

Talousarvio

1. Rahoituspuitteet ohjelman toteuttamista varten ajanjaksolla 2021–2027 ovat 300 miljoonaa euroa vuoden 2018 
hintoina eli 339 miljoonaa euroa käypinä hintoina.
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(1) Neuvoston direktiivi 2006/112/EY, annettu 28 päivänä marraskuuta 2006, yhteisestä arvonlisäverojärjestelmästä (EUVL L 347, 
11.12.2006, s. 1).

(2) Neuvoston direktiivi 92/83/ETY, annettu 19 päivänä lokakuuta 1992, alkoholin ja alkoholijuomien valmisteverojen rakenteiden 
yhdenmukaistamisesta (EYVL L 316, 31.10.1992, s. 21).

(3) Neuvoston direktiivi 2011/64/EU, annettu 21 päivänä kesäkuuta 2011, valmistettuun tupakkaan sovellettavan valmisteveron 
rakenteesta ja verokannoista (EUVL L 176, 5.7.2011, s. 24).

(4) Neuvoston direktiivi 2003/96/EY, annettu 27 päivänä lokakuuta 2003, energiatuotteiden ja sähkön verotusta koskevan yhteisön 
kehyksen uudistamisesta (EUVL L 283, 31.10.2003, s. 51).

(5) Neuvoston direktiivi 2010/24/EU, annettu 16 päivänä maaliskuuta 2010, keskinäisestä avunannosta veroihin, maksuihin ja muihin 
toimenpiteisiin liittyvien saatavien perinnässä (EUVL L 84, 31.3.2010, s. 1).



2. Edellä olevassa 1 kohdassa tarkoitetusta määrästä voidaan kattaa muun muassa menoja, jotka aiheutuvat valmistelu-, 
seuranta-, valvonta-, tarkastus-, arviointi- ja muusta toiminnasta, joka koskee ohjelman hallinnointia ja sen tavoitteiden 
saavuttamisen arviointia. Lisäksi siitä voidaan kattaa menoja, jotka liittyvät selvityksiin ja muuhun asiaankuuluvaan 
kirjalliseen aineistoon, asiantuntijoiden kokouksiin, tiedotus- ja viestintätoimiin, sikäli kuin ne liittyvät ohjelman 
tavoitteisiin, sekä tietojenkäsittelyyn ja -vaihtoon keskittyviin tietoteknisiin verkkoihin liittyviä menoja, mukaan lukien 
organisaation omat tietotekniikkavälineet ja muu tekninen ja hallinnollinen apu, jota tarvitaan ohjelman hallinnoinnissa.

5 artikla

Ohjelmaan assosioituneet kolmannet maat

Ohjelmaan voivat osallistua seuraavat kolmannet maat:

(a) unioniin liittymässä olevat maat, ehdokasmaat ja mahdolliset ehdokasmaat niitä koskevissa puitesopimuksissa ja 
assosiaationeuvoston päätöksissä tai vastaavissa sopimuksissa vahvistettujen, kyseisten maiden osallistumista unionin 
ohjelmiin koskevien yleisten periaatteiden ja ehtojen mukaisesti sekä unionin ja kyseisten maiden välisissä sopimuksissa 
vahvistettuja erityisiä edellytyksiä noudattaen;

(b) Euroopan naapuruuspolitiikan piiriin kuuluvat maat niitä koskevissa puitesopimuksissa ja assosiaationeuvoston 
päätöksissä tai vastaavissa sopimuksissa vahvistettujen, kyseisten maiden osallistumista unionin ohjelmiin koskevien 
yleisten periaatteiden ja ehtojen mukaisesti sekä unionin ja kyseisten maiden välisissä sopimuksissa vahvistettuja 
erityisiä edellytyksiä noudattaen, jos kyseisten maiden lainsäädäntö ja hallintomenetelmät ovat riittävän lähellä 
asiaankuuluvaa unionin lainsäädäntöä ja asiaankuuluvia unionin hallintomenetelmiä;

(c) muut kolmannet maat kunkin kolmannen maan osallistumisesta yhteen tai useampaan unionin ohjelmaan tehdyssä 
erityisessä sopimuksessa vahvistettujen edellytysten mukaisesti edellyttäen, että kyseisellä sopimuksella

— varmistetaan asianmukainen tasapaino unionin ohjelmiin osallistuvien kolmansien maiden maksamien rahoitus-
osuuksien ja niille koituvien hyötyjen välillä;

— vahvistetaan ohjelmiin osallistumisen edellytykset, mukaan lukien yksittäisiin ohjelmiin maksettavien rahoitus-
osuuksien ja niiden hallintokustannusten laskentatapa. Maksettavia rahoitusosuuksia pidetään käyttötarkoitukseensa 
sidottuina tuloina varainhoitoasetuksen 21 artiklan 5 kohdan mukaisesti;

— ei anneta kolmannelle maalle ohjelmaa koskevaa päätösvaltaa;

— taataan unionin oikeus varmistaa varainhoidon moitteettomuus ja suojata taloudellisia etujaan.

Jos ensisijaisilla aiheilla on jo kattava rahoitus, vähiten kehittyneitä maita kannustetaan osallistumaan ohjelmaan 
kehitykseen vaikuttavien politiikkojen johdonmukaisuutta koskevien periaatteiden ja kyseisten maiden ja unionin 
välillä maiden osallistumisesta ohjelmaan tehdyissä erityisissä sopimuksissa vahvistettujen edellytysten mukaisesti. 
Poiketen siitä, mitä 1 kohdan c alakohdassa säädetään, vähiten kehittyneiden maiden osallistuminen ohjelmaan on 
niille maksutonta ja siinä painotetaan veroasioita koskevien kansainvälisten tavoitteiden saavuttamista, joita ovat 
esimerkiksi verotietojen automaattinen vaihto. Unionin oikeus varmistaa varainhoidon moitteettomuus ja suojata 
taloudellisia etujaan taataan erityisellä sopimuksella.

6 artikla

EU:n rahoituksen toteutus ja muodot

1. Ohjelman toteutuksessa käytetään suoraa hallinnointia varainhoitoasetuksen mukaisesti.

2. Ohjelmasta voidaan myöntää rahoitusta missä tahansa varainhoitoasetuksessa vahvistetussa muodossa; rahoitus-
muotoja ovat erityisesti avustukset, palkinnot, hankinnat ja ulkopuolisten asiantuntijoiden matka- ja oleskelukulujen 
korvaaminen.
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II LUKU

AVUSTUSKELPOISUUS

7 artikla

Avustuskelpoiset toimet

1. Rahoitusta voidaan myöntää ainoastaan sellaisille toimille, joilla toteutetaan 3 artiklassa tarkoitettuja tavoitteita.

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuihin toimiin sisältyvät

(a) kokoukset ja niiden kaltaiset kertaluonteiset tapahtumat;

(b) hankeperusteinen jäsennelty yhteistoiminta, mukaan luettuna paikan päällä suoritettavat tarkastukset ja 
yhteistarkastukset; [Tark. 2 ja 3]

(c) tietoteknisten valmiuksien kehittämiseen tähtäävät toimet ja varsinkin eurooppalaisten sähköisten järjestelmien 
kehittäminen ja käyttäminen tai toimet yhteisten rekisterien perustamiseksi;

(d) henkilöstön ammattitaidon ja valmiuksien kehittämiseen tähtäävät toimet;

(e) tuki ja muut toimet, mukaan lukien

(1) selvitykset ja muu asiaankuuluva kirjallinen aineisto;

(2) innovointitoiminta, erityisesti konseptin toimivuuden osoittaminen, pilottihankkeet ja prototyyppialoitteet;

(3) yhteisesti laaditut viestintätoimet;

(4) kaikki muut asiaankuuluvat toimet, joista määrätään 13 artiklassa tarkoitetuissa työohjelmissa ja jotka ovat 
välttämättömiä 3 artiklassa vahvistettujen tavoitteiden saavuttamiseksi tai tukemiseksi.

Edellä olevissa a, b ja d alakohdissa tarkoitettujen asiaankuuluvien toimien mahdolliset muodot esitetään liitteessä 1 
olevassa luettelossa, joka ei ole tyhjentävä.

2 a. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen toimien piiriin kuuluvat seuraavassa luettelossa esitetyt ensisijaiset aiheet:

a) neuvoston direktiivin 2011/16/EU (1), sellaisena kuin se on muutettuna, tehokkaan täytäntöönpanon estävien 
porsaanreikien tukkiminen;

b) tehokas tiedonvaihto, mukaan lukien keskitetyt tietopyynnöt, ja käyttökelpoisten muotojen kehittäminen ottaen 
huomioon kansainvälisen tason aloitteet;

c) rajatylittävän yhteistyön esteiden poistaminen;

d) esteiden poistaminen tosiasiallista omistajuutta koskevan tiedon saatavuudelta neuvoston direktiivin 2011/16/EU, 
sellaisena kuin se on muutettuna, mukaisesti;

e) rajatylittävien alv-petosten torjuminen;

f) verojen perimistä koskevien parhaiden käytäntöjen vaihto, mukaan lukien verot, joita ei ole maksettu säästötulojen 
verotusta koskevan direktiivin mukaisesti;

g) yhtenäisten kansallisten tietoteknisten välineiden täytäntöönpano, jotta voidaan kehittää yhteisiä rajapintoja, jotka 
mahdollistavat kansallisten tietoteknisten järjestelmien yhteenliittämisen.
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(1) Neuvoston direktiivi 2011/16/EU, annettu 15 päivänä helmikuuta 2011, hallinnollisesta yhteistyöstä verotuksen alalla ja 
direktiivin 77/799/ETY kumoamisesta (EUVL L 64, 11.3.2011, s. 1).



3. Eurooppalaisten sähköisten järjestelmien yhteisiin osiin ohjelmaan assosioitumattomien kolmansien maiden tai 
kansainvälisten järjestöjen kanssa tehtävää yhteistyötä silmälläpitäen tehtävien mukautusten tai laajennusten kehittämistä ja 
käyttämistä koskeville toimille voidaan myöntää rahoitusta, jos ne ovat unionin edun mukaisia. Komissio ottaa käyttöön 
tarvittavat hallinnolliset järjestelyt, joissa asianomaisilta kolmansilta osapuolilta voidaan veloittaa rahoitusosuus näihin 
toimiin osallistumisesta.

4. Kun 2 kohdan c alakohdassa tarkoitettu tietoteknisten valmiuksien kehittämiseen tähtäävä toimi koskee 
eurooppalaisen sähköisen järjestelmän kehittämistä ja käyttämistä, ohjelmasta voidaan myöntää rahoitusta ainoastaan 
kustannuksiin, jotka liittyvät komissiolle 11 artiklan 2 kohdan nojalla asetettuihin velvoitteisiin. Jäsenvaltioiden on 
vastattava niille 11 artiklan 3 kohdan nojalla asetettujen velvoitteiden kustannuksista.

8 artikla

Ulkopuolisten asiantuntijoiden osallistuminen

1. Valtion viranomaisten edustajat, mukaan lukien sellaisten kolmansien maiden edustajat, jotka eivät ole 5 artiklan 
mukaisia ohjelmaan assosioituneita maita, sekä soveltuvissa tapauksissa kansainvälisten ja muiden asiaankuuluvien 
järjestöjen, talouden toimijoiden, talouden toimijoita edustavien järjestöjen ja kansalaisyhteiskunnan edustajat voivat 
osallistua ohjelmaan kuuluviin toimiin ulkopuolisina asiantuntijoina, kun tästä on hyötyä 3 artiklassa tarkoitettujen 
tavoitteiden saavuttamiseksi. Komissio arvioi muun muassa näiden ulkopuolisten asiantuntijoiden riippumattomuutta, 
varmistaa, että heidän ammatillisesta asemastaan ei aiheudu eturistiriitaa, ja päättää heidän osallistumisestaan 
tapauskohtaisesti tarpeen mukaan.

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen asiantuntijoiden kuluihin voidaan myöntää ohjelmasta korvausta varainhoito-
asetuksen 238 artiklan säännösten mukaisesti.

3. Komissio valitsee ulkopuoliset asiantuntijat avoimen ja tasapuolisen menettelyn avulla heidän asianomaisen toimen 
kannalta merkittävien taitojensa, kokemustensa ja tietämyksensä perusteella sekä ottaen huomioon heidän valmiutensa 
edistää kyseistä toimea. Komissio varmistaa, että kaikki asiaankuuluvat sidosryhmät ovat tasapuolisesti edustettuina. 
Se tarkentaa, osallistuvatko ulkopuoliset asiantuntijat ohjelmaan omasta puolestaan vai toisen organisaation tai 
talouden toimijan puolesta. Ulkopuolisten asiantuntijoiden luettelo asetetaan julkisesti saataville komission 
verkkosivustolla.

III LUKU

AVUSTUKSET

9 artikla

Myöntäminen, täydentävyys ja yhdistetty rahoitus

1. Ohjelman mukaiset avustukset myönnetään ja niitä hallinnoidaan varainhoitoasetuksen VIII osaston mukaisesti.

2. Toimi, joka on saanut rahoitusta muusta unionin ohjelmasta, voi saada rahoitusta myös tästä ohjelmasta, jos 
rahoitusosuus ei kata samoja kuluja. Kunkin asianomaisen unionin ohjelman sääntöjä sovelletaan siihen rahoitusosuuteen, 
joka siitä osoitetaan toimeen. Kumulatiivisen rahoituksen määrä ei saa ylittää toimen avustuskelpoisia kokonaiskustan-
nuksia, ja eri unionin ohjelmista annettava tuki voidaan laskea määräsuhteessa tuen edellytykset vahvistavien asiakirjojen 
mukaisesti.

3. Avustukset myönnetään ilman ehdotuspyyntöä varainhoitoasetuksen 198 artiklan f alakohdan mukaisesti, kun 
avustuskelpoiset yhteisöt ovat jäsenvaltioiden tai tämän asetuksen 5 artiklassa tarkoitettujen ohjelmaan assosioituneiden 
kolmansien maiden veroviranomaisia, jos mainitussa artiklassa säädetyt edellytykset täyttyvät.

10 artikla

Yhteisrahoitusosuus

1. Poiketen siitä, mitä varainhoitoasetuksen 190 artiklassa säädetään, ohjelmasta voidaan rahoittaa toimen avustus-
kelpoiset kustannukset kokonaan.

2. Jäljempänä 13 artiklassa tarkoitetuissa monivuotisissa työohjelmissa vahvistetaan sovellettava yhteisrahoitusosuus, 
kun toimet edellyttävät avustusten myöntämistä.
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IV LUKU

TIETOTEKNISTEN VALMIUKSIEN KEHITTÄMISEEN TÄHTÄÄVIÄ TOIMIA KOSKEVAT SÄÄNNÖKSET

11 artikla

Vastuualueet

1. Komissio ja jäsenvaltiot varmistavat yhdessä 12 artiklassa tarkoitetussa veroalan monivuotisessa strategiasuunni-
telmassa lueteltujen eurooppalaisten sähköisten järjestelmien kehittämisen ja käyttämisen, mukaan lukien suunnittelu, 
määrittely, vaatimustenmukaisuuden testaus, käyttöönotto, ylläpito, parantaminen, turvallisuus, laadunvarmistus ja 
laadunvalvonta.

2. Komissio varmistaa etenkin seuraavat:

(a) 12 artiklassa tarkoitetun veroalan monivuotisen strategiasuunnitelman mukaisesti vahvistettujen yhteisten osien 
kehittäminen ja käyttäminen;

(b) eurooppalaisten sähköisten järjestelmien kehittämisen ja käyttämisen yleinen koordinointi niiden yhteentoimivuuden, 
yhteenliitettävyyden, jatkuvan parantamisen ja synkronoidun täytäntöönpanon varmistamiseksi;

(c) unionin tasolla tapahtuva eurooppalaisten sähköisten järjestelmien koordinointi niiden tekemiseksi tunnetuksi ja 
niiden täytäntöön panemiseksi kansallisella tasolla;

(d) eurooppalaisten sähköisten järjestelmien kehittämisen ja käyttämisen koordinointi kolmansien osapuolten kanssa 
tapahtuvan yhteydenpidon osalta lukuun ottamatta kansallisten vaatimusten täyttämiseksi suunniteltuja toimia;

(e) eurooppalaisten sähköisten järjestelmien yhteensovittaminen muiden asiaankuuluvien sähköiseen viranomaisasi-
ointiin liittyvien toimien kanssa unionin tasolla;

(e a) kansallisesti sovellettavien petostentorjuntatoimien koordinointi yksilöimällä kansalliset parhaat käytännöt ja 
tiedottamalla niistä unionin tasolla.

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava erityisesti seuraavat:

(a) 12 artiklassa tarkoitetun veroalan monivuotisen strategiasuunnitelman mukaisesti vahvistettujen kansallisten osien 
kehittäminen ja käyttäminen;

(b) eurooppalaisten sähköisten järjestelmien kansallisten osien kehittämisen ja käyttämisen koordinointi kansallisella 
tasolla;

(c) eurooppalaisten sähköisten järjestelmien yhteensovittaminen muiden asiaankuuluvien sähköiseen viranomaisasiointiin 
liittyvien hankkeiden kanssa kansallisella tasolla;

(d) säännöllinen tiedottaminen komissiolle niistä toimenpiteistä, jotka on toteutettu, jotta jäsenvaltioiden viranomaiset tai 
talouden toimijat voivat täysipainoisesti hyödyntää eurooppalaisia sähköisiä järjestelmiä;

(e) eurooppalaisten sähköisten järjestelmien täytäntöönpano kansallisella tasolla.

12 artikla

Veroalan monivuotinen strategiasuunnitelma (MASP–T-suunnitelma)

1. Komissio laatii ja pitää ajan tasalla veroalan monivuotisen strategiasuunnitelman, jossa luetellaan kaikki 
eurooppalaisten sähköisten järjestelmien kehittämisen ja käyttämisen kannalta asiaankuuluvat tehtävät ja jossa kukin 
järjestelmä tai sen osa luokitellaan

(a) yhteiseksi osaksi: unionin tasolla kehitetty eurooppalaisten sähköisten järjestelmien osa, joka on kaikkien 
jäsenvaltioiden saatavilla tai jonka komissio on määritellyt yhteiseksi osaksi tehokkuuden, turvallisuuden ja 
rationalisoinnin vuoksi;
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(b) kansalliseksi osaksi: kansallisella tasolla kehitetty eurooppalaisten sähköisten järjestelmien osa, joka on sen jäsenvaltion 
saatavilla, joka on sen luonut tai joka on osallistunut sen luomiseen;

(c) tai niiden yhdistelmäksi.

2. Veroalan monivuotiseen strategiasuunnitelmaan kuuluu myös innovointi- ja pilottitoimia sekä eurooppalaisia 
sähköisiä järjestelmiä koskevia tukimenettelyjä ja -välineitä.

3. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle, kun ne ovat saaneet päätökseen kunkin 1 kohdassa tarkoitetussa veroalan 
monivuotisessa strategiasuunnitelmassa niille osoitetun tehtävän. Niiden on myös raportoitava komissiolle säännöllisesti, 
miten ne ovat edenneet koko ohjelmaan liittyvien tehtäviensä suorittamisessa.

4. Jäsenvaltioiden on vuosittain viimeistään kunkin vuoden maaliskuun 31 päivänä annettava komissiolle tilannekatsaus 
1 kohdassa tarkoitetun veroalan monivuotisen strategiasuunnitelman toteutuksesta edellisen vuoden 1 päivästä tammikuuta 
31 päivään joulukuuta ulottuvalla ajanjaksolla. Kyseiset vuotuiset katsaukset on tehtävä etukäteen vahvistetussa muodossa. 
Vuotuisissa tilannekatsauksissa jäsenvaltioiden on ilmoitettava esteistä 3 artiklassa säädettyjen ohjelman tavoitteiden 
saavuttamiselle ja 7 artiklan 2 a kohdassa tarkoitettujen ensisijaisten aiheiden käsittelylle ja tehtävä ehdotuksia 
parhaiksi käytännöiksi.

5. Komissio laatii 4 kohdassa tarkoitettujen vuotuisten katsausten perusteella viimeistään kunkin vuoden 31 päivänä 
lokakuuta yhteenvetokertomuksen, jossa arvioidaan jäsenvaltioiden ja komission edistymistä 1 kohdassa tarkoitetun 
suunnitelman toteutuksessa sekä edistymistä 3 artiklassa esitettyjen ohjelman tavoitteiden saavuttamisessa ja 7 artiklan 
2 a kohdassa tarkoitetuissa ensisijaisissa aiheissa. Edistymisen arvioimiseksi komissio sisällyttää vuotuiseen 
yhteenvetokertomukseensa kartoituksen siitä, mitä esteitä jäsenvaltioissa vielä on jäljellä 3 artiklassa säädettyjen 
ohjelman tavoitteiden saavuttamiselle sekä 7 artiklan 2 a kohdassa tarkoitettujen ensisijaisten aiheiden käsittelemiselle, 
ja antaa ehdotuksia parhaista käytännöistä. Komission vuotuiset yhteenvetokertomukset asetetaan julkisesti saataville 
asiaa koskevalla komission verkkosivustolla, ja ne muodostavat perustan tuleville 13 artiklassa tarkoitetuille 
monivuotisille työohjelmille ja 15 artiklassa tarkoitetuille arviointikertomuksille.

V LUKU

OHJELMASUUNNITTELU, SEURANTA, ARVIOINTI JA VALVONTA

13 artikla

Työohjelma

1. Ohjelma toteutetaan varainhoitoasetuksen 108 artiklassa tarkoitetuilla monivuotisilla työohjelmilla.

2. Komissio hyväksyy monivuotiset työohjelmat delegoiduilla säädöksillä. Kyseiset delegoidut säädökset hyväksytään 
17 artiklassa tarkoitettua menettelyä noudattaen.

14 artikla

Seuranta ja raportointi

1. Indikaattorit, joilla raportoidaan ohjelman edistymisestä 3 artiklassa säädettyjen erityistavoitteiden saavuttamisessa, 
ovat liitteessä 2.

2. Jotta varmistetaan tuloksellisen arvioinnin tekeminen ohjelman etenemisestä kohti sen tavoitteiden saavuttamista, 
komissiolle siirretään 17 artiklan mukaisesti valta antaa delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan liitettä 2 indikaattoreiden 
uudelleentarkastelemiseksi tai täydentämiseksi tarvittaessa ja joilla lisätään tähän asetukseen seuranta- ja arviointikehyksen 
perustamista koskevia säännöksiä.

3. Tulosraportointijärjestelmällä varmistetaan, että ohjelman toteutuksen ja tulosten seurannassa käytettävät tiedot 
kerätään tehokkaasti, tuloksellisesti ja oikea-aikaisesti. Sitä varten unionin varojen saajille on asetettava oikeasuhteiset 
raportointivaatimukset.
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15 artikla

Arviointi

1. Arvioinnit on suoritettava oikea-aikaisesti, jotta niitä voidaan hyödyntää päätöksenteossa. Komissio asettaa 
arvioinnit julkisesti saataville asiaa koskevalla verkkosivustolla.

2. Ohjelman väliarviointi on tehtävä heti kun ohjelman toteutuksesta on saatavilla riittävästi tietoa, mutta kuitenkin 
viimeistään kolmen vuoden kuluttua siitä, kun ohjelman toteutus on käynnistynyt.

3. Komissio tekee ohjelman loppuarvioinnin ohjelman toteutuksen lopussa, mutta kuitenkin viimeistään yhden vuoden 
kuluttua 1 artiklassa ilmoitetun ajanjakson päättymisestä.

4. Komissio toimittaa arviointien päätelmät ja omat huomautuksensa Euroopan parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle sekä alueiden komitealle.

16 artikla

Tarkastukset ja todentamiset

Jos jokin kolmas maa osallistuu ohjelmaan kansainväliseen sopimukseen perustuvan päätöksen tai muun oikeudellisen 
välineen nojalla, sen on myönnettävä toimivaltaiselle tulojen ja menojen hyväksyjälle, Euroopan petostentorjuntavirastolle 
(OLAF) ja Euroopan tilintarkastustuomioistuimelle tarvittavat valtuudet, jotta ne voivat käyttää toimivaltaansa kattavasti. 
Euroopan petostentorjuntaviraston osalta näihin kuuluu oikeus tehdä tutkimuksia, paikan päällä suoritettavat tarkastukset 
ja todentamiset mukaan luettuina, Euroopan petostentorjuntaviraston (OLAF) tutkimuksista annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU, Euratom) N:o 883/2013 mukaisesti.

VI LUKU

SIIRRETYN SÄÄDÖSVALLAN KÄYTTÄMINEN JA KOMITEAMENETTELY

17 artikla

Siirretyn säädösvallan käyttäminen

1. Komissiolle siirrettyä valtaa antaa delegoituja säädöksiä koskevat tässä artiklassa säädetyt edellytykset.

2. Siirretään komissiolle 31 päivään joulukuuta 2028 saakka 13 artiklan 2 kohdassa ja 14 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä.

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 13 artiklan 2 kohdassa ja 14 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitetun säädösvallan siirron. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. 
Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona sitä koskeva päätös julkaistaan Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä, tai jonakin myöhempänä, kyseisessä päätöksessä mainittuna päivänä. Peruuttamispäätös ei vaikuta jo 
voimassa olevien delegoitujen säädösten pätevyyteen.

4. Ennen kuin komissio hyväksyy delegoidun säädöksen, se kuulee kunkin jäsenvaltion nimeämiä asiantuntijoita 
paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä sopimuksessa vahvistettujen 
periaatteiden mukaisesti.

5. Heti kun komissio on antanut delegoidun säädöksen, komissio antaa sen tiedoksi yhtäaikaisesti Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle.

6. Edellä olevien 13 artiklan 2 kohdan ja 14 artiklan 2 kohdan nojalla annettu delegoitu säädös tulee voimaan 
ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei ole kahden kuukauden kuluessa siitä, kun asianomainen säädös on 
annettu tiedoksi Euroopan parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä Euroopan parlamentti että 
neuvosto ovat ennen mainitun määräajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät vastusta säädöstä. Euroopan 
parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa jatketaan kahdella kuukaudella.
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18 artikla

Komiteamenettely

1. Komissiota avustaa komitea, jota kutsutaan ”Fiscalis-ohjelman komiteaksi”. Tämä komitea on asetuksessa (EU) 
N:o 182/2011 tarkoitettu komitea.

2. Kun viitataan tähän kohtaan, sovelletaan asetuksen (EU) N:o 182/2011 5 artiklaa.

VII LUKU

SIIRTYMÄ- JA LOPPUSÄÄNNÖKSET

19 artikla

Tiedotus, viestintä ja julkisuus

1. Unionin rahoituksen saajien on ilmaistava unionin rahoituksen alkuperä ja varmistettava unionin rahoituksen 
näkyvyys (erityisesti kun ne tekevät tunnetuksi toimia ja niiden tuloksia) tarjoamalla johdonmukaista, olennaista ja 
oikeasuhteista kohdennettua tietoa eri kohderyhmille, kuten tiedotusvälineille ja suurelle yleisölle.

2. Komissio toteuttaa tiedotus- ja viestintätoimia, jotka koskevat ohjelmaa ja sen toimia ja tuloksia. Ohjelmalle 
osoitetuilla taloudellisilla resursseilla tuetaan myös unionin poliittisia painopisteitä koskevaa tiedottamista sikäli kuin 
painopisteet liittyvät 3 artiklassa tarkoitettuihin tavoitteisiin.

20 artikla

Kumoaminen

Kumotaan asetus (EU) N:o 1286/2013 1 päivästä tammikuuta 2021.

21 artikla

Siirtymäsäännökset

1. Tämän asetuksen estämättä voidaan jatkaa tai muuttaa toimia niiden päättämiseen saakka noudattaen asetusta (EU) 
N:o 1286/2013, jota sovelletaan kyseisiin toimiin niiden päättämiseen asti.

2. Ohjelman rahoituspuitteet voivat kattaa myös teknisen ja hallinnollisen avun menoja, jotka ovat tarpeen, jotta 
voidaan varmistaa siirtymä ohjelman ja sen edeltäjän, asetuksen (EU) N:o 1286/2013, mukaisesti hyväksyttyjen 
toimenpiteiden välillä.

3. Talousarvioon voidaan 4 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen kulujen kattamiseksi tarvittaessa sisällyttää määrärahoja 
myös vuoden 2027 jälkeen, jotta voidaan hallinnoida toimia, joita ei ole saatu päätökseen viimeistään 
31 päivänä joulukuuta 2027.

22 artikla

Voimaantulo

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä

Euroopan parlamentin puolesta

Puhemies

Neuvoston puolesta

Puheenjohtaja

27.11.2020 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 411/615

Torstai 17. tammikuuta 2019



LIITE 1

Ei-tyhjentävä luettelo 7 artiklan 2 kohdan ensimmäisen alakohdan a, b ja d alakohdassa tarkoitettujen toimien 
muodoista

Toimet, joita tarkoitetaan 7 artiklan 2 kohdan ensimmäisen alakohdan a, b ja d alakohdassa, voidaan toteuttaa muun 
muassa seuraavissa muodoissa:

a) kokoukset ja niiden kaltaiset kertaluonteiset tapahtumat:

— seminaarit ja työpajat, joihin kaikki maat yleensä osallistuvat, joissa järjestetään esityksiä ja joissa osallistujat 
osallistuvat tiettyä alaa koskeviin intensiivisiin keskusteluihin ja toimintaan;

— työvierailut, joiden tarkoituksena on antaa virkamiehille mahdollisuus hankkia asiantuntemusta tai tietoja taikka 
lisätä asiantuntemustaan tai tietojaan veropolitiikan alalla;

— läsnäolo virastoissa ja osallistuminen hallinnollisiin tutkimuksiin;

b) jäsennelty yhteistoiminta:

— yleensä muutamista maista koostuva hankeryhmä, joka toimii rajoitetun ajan ennakolta sovitun, etukäteen tarkasti 
määritellyn tavoitteen toteuttamiseksi, mukaan lukien koordinointi tai vertailuanalyysi;

— työryhmä, jolla tarkoitetaan jäsenneltyä, luonteeltaan väliaikaista tai pysyvää yhteistyön muotoa, jossa 
asiantuntemusta kootaan yhteen erityisalojen tehtävien tai operatiivisten toimien toteuttamiseksi mahdollisesti 
tarjoamalla verkkoyhteistyöpalveluja, hallinnollista apua tai infrastruktuureja ja laitteistoja;

— monenväliset tai samanaikaiset tarkastukset, joissa yhden tai useamman etuyhteydessä olevan verovelvollisen 
verotilanne tarkastetaan koordinoidusti ja jotka on järjestänyt kaksi tai useampi maata, joista vähintään kaksi ovat 
jäsenvaltioita ja joilla on yhteinen tai tosiaan täydentävä etu;

— yhteinen tarkastus, jossa kahdesta tai useammasta maasta, joista vähintään kaksi ovat jäsenvaltioita ja joilla on 
yhteinen tai toisiaan täydentävä etu, koostuva yksi tarkastusryhmä tarkastaa yhden tai useamman etuyhteydessä 
olevan verovelvollisen verotilanteen;

— muut hallinnollisen yhteistyön muodot, jotka on vahvistettu direktiivissä 2011/16/EU, asetuksessa (EU) 
N:o 904/2010, asetuksessa (EU) N:o 389/2012 tai direktiivissä 2010/24/EU;

d) henkilöstön ammattitaidon ja valmiuksien kehittämiseen tähtäävät toimet:

— yhteinen koulutus tai verkko-oppimisen kehittäminen, joiden tarkoituksena on tukea veroalalla tarvittavaa 
ammattitaitoa ja -pätevyyttä;

— tekninen tuki, jolla pyritään parantamaan hallintomenettelyjä, lisäämään hallinnollisia valmiuksia ja parantamaan 
verohallinnon toimintaa ja operaatioita ottamalla käyttöön ja vaihtamalla hyviä käytäntöjä.
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LIITE 2

Indikaattorit

Erityistavoite: tukea veropolitiikkaa, veroyhteistyötä ja hallinnollisten valmiuksien, myös henkilöstön ammattitaidon, 
kehittämistä sekä eurooppalaisten sähköisten järjestelmien kehittämistä ja käyttämistä.

1. Valmiuksien kehittäminen (hallinnolliset, henkilöstöön liittyvät ja tietotekniset valmiudet):

1. Unionin lainsäädännön ja politiikan soveltamista ja täytäntöönpanoa koskeva indeksi (tällä alalla järjestettyjen 
ohjelmaan kuuluvien toimien lukumäärä ja näiden toimien perusteella annetut suositukset).

2. Oppimista koskeva indeksi (käytetyt oppimismoduulit; koulutettujen virkamiesten lukumäärä; osallistujien antamat 
laatupisteet).

3. Eurooppalaisten sähköisten järjestelmien saatavuus (prosentteina ilmaistava aika).

4. Yhteisen tietoliikenneverkon saatavuus (prosentteina ilmaistava aika).

5. Kansallisten viranomaisten ja talouden toimijoiden yksinkertaistetut tietotekniset menettelyt (rekisteröityjen 
talouden toimijoiden lukumäärä, hakemusten lukumäärä ja ohjelmasta rahoitettuihin eri sähköisiin järjestelmiin 
tehtyjen hakujen lukumäärä).

2. Tietämyksen vaihtaminen ja verkostoituminen

6. Yhteistoiminnan tehokkuutta koskeva indeksi (verkostoitumisen aste, henkilökohtaisten tapaamisten lukumäärä, 
verkossa kokoontuvien yhteistoimintaryhmien lukumäärä).

7. Parhaita käytäntöjä ja suuntaviivoja koskeva indeksi (tällä alalla järjestettyjen ohjelmaan kuuluvien toimien 
lukumäärä; sellaisten veroviranomaisten prosenttiosuus, jotka ovat käyttäneet ohjelmasta annetun tuen avulla 
kehitettyjä työskentelykäytäntöjä/suuntaviivoja).

2 a. Muut indikaattorit

1. Veropetosten, verovilpin ja aggressiivisen verosuunnittelun torjunnasta yhteistarkastusten aikana kertyneet 
tulot

2. Niiden hallinnollista ja oikeudellista yhteistyötä koskevien pyyntöjen lukumäärä, joita kukin jäsenvaltio 
esittänyt ja vastaanottanut ja joihin se on vastannut.
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P8_TA(2019)0040

Perusoikeuksien ja arvojen ohjelman perustaminen ***I

Euroopan parlamentin tarkistukset 17. tammikuuta 2019 ehdotukseen Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetukseksi perusoikeuksien ja arvojen ohjelman perustamisesta (COM(2018)0383 – C8-0234/2018 – 

2018/0207(COD)) (1)

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

(2020/C 411/51)

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi

Otsikko

Komission teksti Tarkistus 

Ehdotus Ehdotus

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS

perusoikeuksien ja arvojen ohjelman perustamisesta kansalaisten, tasa-arvon, perusoikeuksien ja arvojen ohjelman 
perustamisesta

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 1 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(1) Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 2 artiklan mu-
kaan unionin ”perustana olevat arvot ovat ihmisarvon 
kunnioittaminen, vapaus, kansanvalta, tasa-arvo, oikeus-
valtio ja ihmisoikeuksien kunnioittaminen, vähemmistöi-
hin kuuluvien oikeudet mukaan luettuina. Nämä ovat 
jäsenvaltioille yhteisiä arvoja yhteiskunnassa, jolle on 
ominaista moniarvoisuus, syrjimättömyys, suvaitsevai-
suus, oikeudenmukaisuus, yhteisvastuu sekä naisten ja 
miesten tasa-arvo.” Sopimuksen 3 artiklan mukaan 
unionin ”päämääränä on edistää rauhaa, omia arvojaan 
ja kansojensa hyvinvointia” ja unioni ”kunnioittaa 
kulttuuriensa ja kieltensä rikkautta ja monimuotoisuutta 
sekä huolehtii Euroopan kulttuuriperinnön vaalimisesta 
ja kehittämisestä”. Nämä arvot esitetään myös Euroopan 
unionin perusoikeuskirjassa vahvistettujen oikeuksien, 
vapauksien ja periaatteiden yhteydessä.

(1) Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 2 artiklan mu-
kaan unionin perustana olevat arvot ovat ihmisarvon 
kunnioittaminen, vapaus, kansanvalta, tasa-arvo, oikeus-
valtio ja ihmisoikeuksien kunnioittaminen, vähemmistöi-
hin kuuluvien oikeudet mukaan luettuina. Näistä 
oikeuksista ja arvoista ihmisarvo kaikkien perusihmi-
soikeuksien ensisijainen perusta, kuten ihmisoikeuksien 
yleismaailmallisessa julistuksessa todetaan. Nämä ovat 
jäsenvaltioille yhteisiä arvoja yhteiskunnassa, jolle on 
ominaista moniarvoisuus, syrjimättömyys, suvaitsevai-
suus, oikeudenmukaisuus, yhteisvastuu sekä naisten ja 
miesten tasa-arvo. Sopimuksen 3 artiklan mukaan 
unionin ”päämääränä on edistää rauhaa, omia arvojaan 
ja kansojensa hyvinvointia” ja unioni ”kunnioittaa 
kulttuuriensa ja kieltensä rikkautta ja monimuotoisuutta 
sekä huolehtii Euroopan kulttuuriperinnön vaalimisesta 
ja kehittämisestä”. Nämä arvot esitetään myös Euroopan 
unionin perusoikeuskirjassa vahvistettujen oikeuksien, 
vapauksien ja periaatteiden yhteydessä.
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Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 1 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(1 a) Monivuotisesta rahoituskehyksestä 2021–2027 ja 
omista varoista 30 päivänä toukokuuta 2018 antamas-
saan päätöslauselmassa Euroopan parlamentti painotti 
niiden monialaisten periaatteiden merkitystä, joiden on 
oltava monivuotisen rahoituskehyksen ja kaiken siihen 
liittyvän EU:n toimintapolitiikan perustana, mukaan 
lukien YK:n kestävän kehityksen tavoitteiden sisällyt-
täminen kaikkeen EU:n toimintapolitiikkaan ja kaik-
kiin aloitteisiin, joita seuraavasta monivuotisesta 
rahoituskehyksestä rahoitetaan. Parlamentti korosti 
myös, että syrjinnän poistaminen on elintärkeää, jos 
halutaan täyttää EU:n sitoumukset osallistavan uni-
onin luomisesta, ja piti valitettavana, ettei sukupuoli-
näkökulmaa ole valtavirtaistettu eikä sukupuolten 
tasa-arvoa koskevia sitoumuksia täytetty EU:n toi-
missa, vaikka monivuotista rahoituskehystä koskevissa 
ehdotuksissa niin esitetään.

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 1 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(1 b) Euroopan parlamentti ilmaisi aiheesta ”Seuraava mo-
nivuotinen rahoituskehys: vuoden 2020 jälkeistä moni-
vuotista rahoituskehystä koskevan parlamentin kannan 
valmistelu” 14 päivänä maaliskuuta 2018 antamas-
saan päätöslauselmassa tukensa kulttuurin, koulutuk-
sen, tiedotusvälineiden, nuorison, urheilun, 
demokratian, kansalaisuuden ja kansalaisyhteiskunnan 
alojen ohjelmille, jotka ovat selvästi osoittaneet unionin 
tason lisäarvonsa ja ovat pysyvästi edunsaajien suo-
siossa. Parlamentti korosti myös, että unionista voi tulla 
vahvempi ja kunnianhimoisempi vain, jos sen rahoitus-
ta lisätään, ja suositti, että olisi perustettava sisäinen 
eurooppalainen demokratiarahasto, jota komissio hal-
linnoi ja jolla vahvistetaan kansalaisyhteiskunnalle ja 
demokratian ja ihmisoikeuksien alalla toimiville kansa-
laisjärjestöille annettavaa tukea. Nykyisiä toimintapo-
litiikkoja olisi tuettava jatkuvasti, unionin 
lippulaivaohjelmien resursseja olisi lisättävä ja uusiin 
tehtäviin olisi myönnettävä vastaavasti lisärahoitusta.
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Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(2) Näitä oikeuksia ja arvoja on edelleen edistettävä ja 
vahvistettava, ja niiden olisi oltava unionin kansalaisten 
ja kansojen yhteisiä ja muodostettava EU-hankkeen 
perusta. Tätä varten EU:n talousarvioon perustetaan uusi 
oikeusalan, perusoikeuksien ja arvojen rahasto, josta 
rahoitetaan perusoikeuksien ja arvojen ohjelmaa ja 
oikeusalan ohjelmaa. Euroopan yhteiskunnissa esiintyy 
yhä enemmän ääriliikkeitä, radikalismia ja jakolinjoja, 
joten on entistä tärkeämpää edistää, voimistaa ja 
puolustaa oikeutta, perusoikeuksia ja unionin arvoja: 
ihmisoikeuksia, ihmisarvon kunnioittamista, vapautta, 
demokratiaa, tasa-arvoa ja oikeusvaltioperiaatetta. Tällä 
on syvä ja suora vaikutus poliittiseen, sosiaaliseen, 
kulttuuriseen ja taloudelliseen elämään Euroopassa. Oi-
keusalan ohjelma on osa uutta rahastoa, ja siitä tuetaan 
edelleen unionin oikeusalueen ja rajat ylittävän yhteistyön 
kehittämistä. Perusoikeuksien ja arvojen ohjelmassa 
yhdistyvät vuosina 2014–2020 toteutettavat perusoi-
keus-, tasa-arvo- ja kansalaisuusohjelma, joka on perus-
tettu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) 
N:o 1381/2013 (8), ja Kansalaisten Eurooppa -ohjelma, 
joka on perustettu neuvoston asetuksella (EU) 
N:o 390/2014 (9), jäljempänä ”edeltävät ohjelmat”.

(8) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1381/2013, 
annettu 17 päivänä joulukuuta 2013, perusoikeus-, tasa-arvo- ja 
kansalaisuusohjelman perustamisesta kaudelle 2014–2020 
(EUVL L 354, 28.12.2013, s. 62).

(9) Neuvoston asetus (EU) N:o 390/2014, annettu 14 päivänä 
huhtikuuta 2014, Kansalaisten Eurooppa -ohjelmasta vuosina 
2014–2020 (EUVL L 115, 17.4.2014, s. 3).

(2) Näitä oikeuksia ja arvoja on edelleen vaalittava aktiivi-
sesti, suojeltava, edistettävä ja vahvistettava johdonmu-
kaisesti unionin ja kunkin jäsenvaltion kaikessa 
politiikassa, ja niiden olisi oltava unionin kansalaisten 
ja kansojen yhteisiä ja muodostettava EU-hankkeen 
perusta, sillä näiden oikeuksien ja arvojen suojelun 
heikkeneminen missä tahansa jäsenvaltiossa voi johtaa 
haitallisiin vaikutuksiin kaikkialla unionissa. Tätä 
varten EU:n talousarvioon perustetaan uusi oikeusalan, 
perusoikeuksien ja arvojen rahasto, josta rahoitetaan 
perusoikeuksien ja arvojen ohjelmaa ja oikeusalan 
ohjelmaa. Euroopan yhteiskunnissa esiintyy yhä enem-
män ääriliikkeitä, radikalismia ja jakolinjoja ja riippu-
mattoman kansalaisyhteiskunnan toimintatila 
kaventuu jatkuvasti, joten on entistä tärkeämpää edistää, 
voimistaa ja puolustaa oikeutta, perusoikeuksia ja 
unionin arvoja: ihmisoikeuksia, ihmisarvon kunnioitta-
mista, vapautta, demokratiaa, tasa-arvoa, syrjimättö-
myyttä ja oikeusvaltioperiaatetta. Tällä on syvä ja suora 
vaikutus poliittiseen, sosiaaliseen, kulttuuriseen ja talou-
delliseen elämään Euroopassa. Oikeusalan ohjelma on osa 
uutta rahastoa, ja siitä tuetaan edelleen unionin oikeus-
alueen ja rajat ylittävän yhteistyön kehittämistä. Kansa-
laisten, tasa-arvon, perusoikeuksien ja arvojen 
ohjelmassa, jäljempänä ”ohjelma”, yhdistyvät vuosina 
2014–2020 toteutettavat perusoikeus-, tasa-arvo- ja 
kansalaisuusohjelma, joka on perustettu Euroopan parla-
mentin ja neuvoston asetuksella (EU) N:o 1381/2013 (8), 
ja Kansalaisten Eurooppa -ohjelma, joka on perustettu 
neuvoston asetuksella (EU) N:o 390/2014 (9), jäljempänä 
”edeltävät ohjelmat”, ja sitä mukautetaan eurooppa-
laisiin arvoihin kohdistuviin uusiin haasteisiin vastaa-
miseksi.

(8) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1381/2013, 
annettu 17 päivänä joulukuuta 2013, perusoikeus-, tasa-arvo- ja 
kansalaisuusohjelman perustamisesta kaudelle 2014–2020 
(EUVL L 354, 28.12.2013, s. 62).

(9) Neuvoston asetus (EU) N:o 390/2014, annettu 
14 päivänä huhtikuuta 2014, Kansalaisten Eurooppa -ohjelmasta 
vuosina 2014–2020 (EUVL L 115, 17.4.2014, s. 3).
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Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(3) Oikeusalan, perusoikeuksien ja arvojen rahaston ja 
kahden siihen liittyvän rahoitusohjelman toiminnassa 
keskeisellä sijalla ovat ihmiset ja yhteisöt, jotka edistävät 
unionin yhteisten arvojen, oikeuksien ja rikkaan moni-
muotoisuuden elinvoimaisuutta. Viime kädessä tavoittee-
na on edistää ja pitää yllä oikeuksiin perustuvaa, 
tasa-arvoista, osallisuutta edistävää ja demokraattista 
yhteiskuntaa. Tähän sisältyy elinvoimainen kansalais-
yhteiskunta, joka kannustaa kansalaisia mukaan demok-
raattiseen toimintaan ja kansalaisvaikuttamiseen sekä 
sosiaaliseen osallistumiseen ja edistää eurooppalaisen 
yhteiskunnan monimuotoisuutta myös yhteisen historian 
ja muistiperinnön pohjalta. Euroopan unionista tehdyn 
sopimuksen 11 artiklassa täsmennetään myös, että 
toimielimet antavat kansalaisille ja etujärjestöille mahdol-
lisuuden esittää ja vaihtaa julkisesti mielipiteitä kaikilla 
unionin toiminta-aloilla asianmukaisten kanavien kautta.

(3) Oikeusalan, perusoikeuksien ja arvojen rahaston ja 
kahden siihen liittyvän rahoitusohjelman toiminnassa 
keskeisellä sijalla ovat ihmiset ja yhteisöt, jotka edistävät 
unionin yhteisten arvojen, tasa-arvon, oikeuksien ja 
rikkaan monimuotoisuuden elinvoimaisuutta. Viime kä-
dessä tavoitteena on edistää ja pitää yllä oikeuksiin 
perustuvaa, tasa-arvoista, avointa, osallisuutta edistävää 
ja demokraattista yhteiskuntaa rahoittamalla toimia, 
joilla edistetään elinvoimaista, pitkälle kehittynyttä, 
kestävää ja vaikutusmahdollisuuksia tarjoavaa kansa-
laisyhteiskuntaa, mukaan lukien yhteisten arvojen 
edistäminen ja suojelu, ja joilla kannustetaan kansalai-
sia mukaan demokraattiseen toimintaan ja kansalaisvai-
kuttamiseen sekä sosiaaliseen osallistumiseen ja joilla 
tuetaan rauhaa ja vaalitaan eurooppalaisen yhteiskun-
nan monimuotoisuutta myös yhteisten arvojen, historian 
ja muistiperinnön pohjalta. Euroopan unionista tehdyn 
sopimuksen 11 artiklassa edellytetään, että toimielimet 
pitävät yllä avointa ja säännöllistä vuoropuhelua 
kansalaisyhteiskunnan kanssa ja antavat kansalaisille 
ja etujärjestöille mahdollisuuden esittää ja vaihtaa julki-
sesti mielipiteitä kaikilla unionin toiminta-aloilla asian-
mukaisten kanavien kautta.

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 3 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(3 a) Komission olisi varmistettava säännöllinen ja avoin 
vuoropuhelu ohjelman avustuksensaajien ja muiden 
sidosryhmien kanssa perustamalla kansalaisvuoropu-
helun ryhmä. Kansalaisvuoropuhelun ryhmän olisi 
edistettävä ohjelman kattamiin aloihin ja tavoitteisiin 
liittyvien kokemusten ja hyvien käytäntöjen vaihtoa 
sekä keskustelua politiikan kehityksestä. Kansalaisvuo-
ropuhelun ryhmän olisi koostuttava organisaatioista, 
jotka ovat saaneet toiminta-avustuksen tai toimikoh-
taisen avustuksen ohjelmasta, ja muista organisaati-
oista ja sidosryhmistä, jotka ovat ilmaisseet olevansa 
kiinnostuneita ohjelmasta tai toimivat tällä politiika-
nalalla, vaikka ne eivät välttämättä olisi saaneet tukea 
ohjelmasta.
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Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 4 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(4) Perusoikeuksien ja arvojen ohjelmassa, jäljempänä 
”ohjelma”, olisi mahdollistettava yhteisvaikutusten ke-
hittäminen, jotta voidaan puuttua arvojen edistämiseen ja 
suojeluun liittyviin yhteisiin haasteisiin ja saavuttaa 
kriittinen massa konkreettisten tulosten aikaan saami-
seksi. Tässä olisi käytettävä perustana edeltävistä ohjel-
mista saatuja positiivisia kokemuksia. Näin voidaan 
hyödyntää täysimääräisesti mahdolliset yhteisvaikutukset, 
tukea tehokkaammin kohteena olevia toiminta-aloja ja 
lisätä ohjelmien potentiaalia saavuttaa kohderyhmänsä. 
Jotta ohjelma olisi vaikuttava, siinä olisi otettava 
huomioon eri politiikanalojen erityispiirteet, niiden 
erilaiset kohderyhmät ja niiden erityistarpeet soveltamalla 
räätälöityjä toimintamalleja.

(4) Ohjelmassa olisi mahdollistettava yhteisvaikutusten ke-
hittäminen, jotta voidaan puuttua perussopimuksissa 
vahvistettujen yhteisten arvojemme edistämiseen ja 
suojeluun liittyviin yhteisiin haasteisiin ja saavuttaa 
kriittinen massa konkreettisten tulosten aikaan saami-
seksi. Tässä olisi käytettävä perustana edeltävistä ohjel-
mista saatuja positiivisia kokemuksia, joita olisi 
kehitettävä edelleen. Näin voidaan hyödyntää täysimää-
räisesti mahdolliset yhteisvaikutukset, tukea tehokkaam-
min kohteena olevia toiminta-aloja ja lisätä ohjelmien 
potentiaalia saavuttaa kohderyhmänsä. Jotta ohjelma olisi 
vaikuttava, siinä olisi otettava huomioon eri politiikana-
lojen erityispiirteet, niiden erilaiset kohderyhmät ja niiden 
erityistarpeet ja osallistumismahdollisuudet soveltamalla 
räätälöityjä ja kohdennettuja toimintamalleja myös niin, 
että ohjelmalla edistetään kaikenlaista tasa-arvoa ja 
myös sukupuolten tasa-arvoa.

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 4 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(4 a) Oikeusvaltioperiaatteen ja demokratian täysimääräinen 
noudattaminen ja edistäminen ovat perusedellytys sille, 
että voidaan rakentaa kansalaisten luottamusta unio-
niin. Oikeusvaltioperiaatteen noudattaminen unionissa 
on ennakkoedellytys perusoikeuksien suojelulle ja 
kaikkien perussopimuksissa määrättyjen oikeuksien ja 
velvollisuuksien toteutumiselle. Tapa, jolla oikeusvalti-
operiaatetta toteutetaan jäsenvaltioissa, on keskeisessä 
asemassa jäsenvaltioiden keskinäisen luottamuksen 
sekä niiden oikeusjärjestelmiä kohtaan tunnetun luot-
tamuksen varmistamiseksi. Tämän vuoksi ohjelmalla 
olisi edistettävä ja varjeltava perusoikeuksia, demokra-
tiaa ja oikeusvaltioperiaatetta paikallisella, alueellisel-
la, kansallisella ja kansainvälisellä tasolla.
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Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 4 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(4 b) Oikeusvaltioperiaate on vahvistettu SEU-sopimuksen 
2 artiklassa yhdeksi unionin arvoksi, ja siihen kuuluvat 
laillisuusperiaate, joka merkitsee läpinäkyvää, vastuu-
velvollista, demokraattista ja moniarvoista lainsäädän-
töprosessia, oikeusvarmuus, toimeenpanovallan 
käyttäjien mielivaltaisuuden kielto, riippumattomien 
tuomioistuinten takaama tehokas oikeussuoja, joka 
sisältää myös perusoikeuksien kunnioittamisen varmis-
tamisen, sekä vallanjako ja yhdenvertaisuus lain edessä.

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(5) Jotta kansalaiset tuntisivat, että EU-asiat kuuluvat heille, 
tarvitaan erilaisia toimia ja koordinoituja ponnisteluja. 
Kun tuodaan ihmisiä yhteen ystävyyskaupunkihankkei-
den tai kaupunkiverkostojen kautta ja tuetaan kansalais-
yhteiskunnan organisaatioita ohjelman soveltamisaloilla, 
edistetään kansalaisten sitoutumista yhteiskunnan toimin-
taan ja näin heidän osallistumistaan demokraattiseen 
toimintaan unionissa. Samoin keskinäistä ymmärtämys-
tä, monimuotoisuutta, vuoropuhelua ja muiden ihmisten 
kunnioittamista edistävien toimien tukemisella voidaan 
kehittää yhteenkuuluvuuden tunnetta ja eurooppalaista 
identiteettiä, joka perustuu yhteiseen käsitykseen eu-
rooppalaisista arvoista, kulttuurista, historiasta ja perin-
nöstä. Unioniin kuulumisen tunteen ja unionin arvojen 
edistäminen on erityisen tärkeää EU:n syrjäisimmillä 
alueilla, koska ne ovat etäällä manner-Euroopasta.

(5) Jotta kansalaiset tuntisivat, että EU-asiat kuuluvat heille, 
jotta edistettäisiin demokraattiseen toimintaan osallis-
tumista ja parannettaisiin kansalaisten mahdollisuuk-
sia käyttää unionin kansalaisuuteen liittyviä 
oikeuksiaan, tarvitaan erilaisia toimia ja koordinoituja 
ponnisteluja, ja olisi pyrittävä näiden tasapuoliseen 
maantieteelliseen jakautumiseen. Kun tuodaan ihmisiä 
yhteen ystävyyskaupunkihankkeiden tai kaupunkiverkos-
tojen kautta ja tuetaan paikallisen, alueellisen, kansalli-
sen ja kansainvälisen tason kansalaisyhteiskunnan 
organisaatioita ohjelman soveltamisaloilla, edistetään 
kansalaisten aktiivista sitoutumista yhteiskunnan toimin-
taan unionissa ja muokataan unionin poliittista asia-
listaa. Samoin keskinäistä ymmärtämystä, 
kulttuurienvälistä vuoropuhelua, kulttuurista ja kielel-
listä monimuotoisuutta, sovintoa, sosiaalista osallisuut-
ta ja muiden ihmisten kunnioittamista edistävien toimien 
tukemisella voidaan kehittää unioniin kuulumisen tun-
netta ja yhteisen kansalaisuuden tunnetta sellaisen 
eurooppalaisen identiteetin pohjalta, joka perustuu 
yhteiseen käsitykseen eurooppalaisista arvoista, kulttuu-
rista, historiasta ja perinnöstä. Unioniin kuulumisen 
tunteen ja unionin arvojen edistäminen on erityisen 
tärkeää EU:n syrjäisimmillä alueilla, koska ne ovat etäällä 
manner-Euroopasta.
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Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 5 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(5 a) Lisääntyvä moninaisuus ja maailmanlaajuiset muutto-
suuntaukset lisäävät kulttuurien ja uskontojen välisen 
vuoropuhelun merkitystä yhteiskunnissamme. Kulttuu-
rien ja uskontojen välistä vuoropuhelua olisi tuettava 
ohjelmasta täysimääräisesti osana yhteiskunnallista 
sopusointua Euroopassa ja keskeisenä sosiaalista osal-
lisuutta ja yhteenkuuluvuutta edistävänä tekijänä. 
Uskontojen välinen vuoropuhelu voisi auttaa korosta-
maan uskonnon myönteistä vaikutusta sosiaaliseen 
yhteenkuuluvuuteen, mutta uskonnollinen lukutaidot-
tomuus saattaa luoda puitteet uskonnollisten tunteiden 
väärinkäytölle väestön keskuudessa. Ohjelmasta olisi-
kin tuettava uskonnollista lukutaitoa edistäviä hank-
keita ja aloitteita, joilla edistetään uskontojen välistä 
vuoropuhelua ja keskinäistä ymmärrystä.

Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 6 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(6) Muistiperintöön ja Euroopan historian kriittiseen tarkas-
teluun liittyvä toiminta on tarpeen, jotta kansalaiset 
saisivat tietoa yhteisestä historiasta yhteisen tulevaisuu-
den, moraalisen tarkoituksen ja jaettujen arvojen 
perustana. Huomioon olisi otettava myös historiallisten, 
kulttuurillisten ja kulttuurienvälisten seikkojen merkitys 
sekä muistiperinnön ja eurooppalaisen identiteetin ja 
yhteenkuuluvuuden tunteen luomisen väliset yhteydet.

(6) Muistiperintöön ja Euroopan historian kriittiseen ja 
luovaan tarkasteluun liittyvä toiminta on tarpeen, jotta 
kansalaiset, erityisesti nuoret, saisivat tietoa yhteisestä 
historiastaan yhteisen tulevaisuuden perustana. Huo-
mioon olisi otettava myös historiallisten, sosiaalisten, 
kulttuurillisten ja kulttuurienvälisten seikkojen sekä 
suvaitsevaisuuden ja vuoropuhelun merkitys, jotta 
voitaisiin edistää yhteisiin arvoihin, solidaarisuuteen, 
moniarvoisuuteen ja rauhaan perustuvaa yhteistä 
perustaa, sekä muistiperinnön ja eurooppalaisen identi-
teetin ja yhteenkuuluvuuden tunteen luomisen väliset 
yhteydet.
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Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(7) Kansalaisten olisi tunnettava paremmin unionin kansa-
laisuudesta johtuvat oikeutensa, heidän olisi voitava asua, 
matkustaa, opiskella, työskennellä ja tehdä vapaaeh-
toistyötä toisessa jäsenvaltiossa vaivattomasti, ja heidän 
olisi voitava käyttää kaikkia kansalaisuuteen liittyviä 
oikeuksiaan, luottaa siihen, että he voivat nauttia 
samoista oikeuksista täysimääräisesti ja että heidän 
oikeuksiaan suojataan ilman syrjintää riippumatta siitä, 
missä he oleskelevat unionin alueella. Kansalaisyhteis-
kuntaa olisi tuettava toiminnassa, jolla se edistää ja 
suojaa SEU-sopimuksen 2 artiklan mukaisia EU:n yhteisiä 
arvoja ja lisää niitä koskevaa tietoa sekä myötävaikuttaa 
unionin lainsäädännön mukaisten oikeuksien tosiasialli-
seen toteutumiseen.

(7) Unionin kansalaiset eivät tunne riittävästi unionin 
kansalaisuudesta johtuvia oikeuksiaan, kuten oikeutta 
äänestää Euroopan parlamentin vaaleissa ja paikallis-
vaaleissa tai oikeutta saada konsuliviranomaisen suoje-
lua toisen jäsenvaltion suurlähetystöstä. Kansalaisille 
olisi tiedotettava paremmin näistä oikeuksista, heidän 
olisi voitava asua, matkustaa, opiskella, työskennellä ja 
tehdä vapaaehtoistyötä toisessa jäsenvaltiossa vaivatto-
masti, ja heidän olisi voitava käyttää kaikkia kansalaisuu-
teen liittyviä oikeuksiaan, luottaa siihen, että he voivat 
nauttia samoista oikeuksista täysimääräisesti ja että 
heidän oikeuksiaan suojataan ilman syrjintää riippumatta 
siitä, missä he oleskelevat unionin alueella. Kansalaisyh-
teiskuntaa olisi vahvistettava kaikilla tasoilla toimin-
nassa, jolla se edistää ja suojaa SEU-sopimuksen 
2 artiklan mukaisia EU:n yhteisiä arvoja ja lisää niitä 
koskevaa tietoa sekä myötävaikuttaa unionin lainsäädän-
nön mukaisten oikeuksien tosiasialliseen toteutumiseen.

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 7 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(7 a) Eurooppalaisesta omastatunnosta ja totalitarismista 
2 päivänä huhtikuuta 2009 annetussa Euroopan 
parlamentin päätöslauselmassa sekä 9 ja 
10 päivänä kesäkuuta 2011 kokoontuneen neuvoston 
päätelmissä totalitaaristen järjestelmien Euroopassa 
tekemien rikosten muistamisesta tähdennetään, että 
on tärkeää säilyttää elävinä menneisyyden muistot, sillä 
se on keino rakentaa yhteistä tulevaisuutta, ja paino-
tetaan sitä, että unionilla on arvokas tehtävä näiden 
rikosten kollektiivisen muiston helpottamisessa, jaka-
misessa ja edistämisessä pyrittäessä edistämään mo-
niarvoista ja demokraattista yhteistä eurooppalaista 
identiteettiä.
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Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(8) Naisten ja miesten tasa-arvo on yksi Euroopan unionin 
perusperiaatteista ja tavoitteista. Naisten syrjintä ja 
eriarvoinen kohtelu loukkaa heidän perusoikeuksiaan ja 
estää heidän täysimittaisen poliittisen, sosiaalisen ja 
taloudellisen osallistumisensa yhteiskunnan toimintaan. 
Rakenteellisten ja kulttuuristen esteiden esiintyminen 
vaikeuttaa todellisen sukupuolten tasa-arvon saavuttamis-
ta. Sukupuolten tasa-arvon edistäminen unionin kaikessa 
toiminnassa on unionin ydintoimintaa ja vauhdittaa 
talouskasvua, minkä vuoksi sitä olisi tuettava ohjelmasta.

(8) Sukupuolten tasa-arvo on yksi Euroopan unionin perus-
periaatteista ja tavoitteista. Tämän asetuksen 8 artiklassa 
unionille annetaan tehtäväksi poistaa eriarvoisuutta 
sekä edistää miesten ja naisten tasa-arvoa kaikissa 
toimissaan. Tästä huolimatta sukupuolten tasa-arvo 
edistyy Euroopassa hyvin hitaasti, mikä käy ilmi 
Euroopan tasa-arvoinstituutin julkaisemasta vuoden 
2017 tasa-arvoindeksistä. Naisten ja tyttöjen kohtaama 
usein hiljainen ja piilevä moniperusteinen syrjintä ja 
eriarvoinen kohtelu sekä monenlainen naisiin kohdistu-
va väkivalta loukkaavat heidän perusoikeuksiaan ja 
estävät heidän täysimittaisen poliittisen, sosiaalisen ja 
taloudellisen osallistumisensa yhteiskunnan toimintaan. 
Poliittisten, rakenteellisten ja kulttuuristen esteiden 
esiintyminen vaikeuttaa todellisen sukupuolten tasa-ar-
von saavuttamista. Sukupuolten tasa-arvon edistäminen 
unionin kaikessa toiminnassa tukemalla sukupuolten 
tasa-arvon valtavirtaistamista ja syrjimättömyyttä 
koskevia tavoitteita, torjumalla aktiivisesti stereoty-
pioita ja puuttumalla myös hiljaiseen syrjintään on 
unionin ydintoimintaa ja vauhdittaa talouskasvua, minkä 
vuoksi sitä olisi tuettava ohjelmasta.
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Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(9) Sukupuoleen perustuva väkivalta ja lapsiin ja nuoriin 
kohdistuva väkivalta loukkaavat vakavasti perusoikeuksia. 
Tällaista väkivaltaa esiintyy kaikkialla unionissa, kaikissa 
sosiaalisissa ja taloudellisissa ympäristöissä, ja sillä on 
vakavia seurauksia uhrien fyysiselle terveydelle ja mielen-
terveydelle sekä koko yhteiskunnalle. Lapset, nuoret ja 
naiset ovat erityisen alttiita väkivallalle, erityisesti 
lähipiirissään. Olisi toteutettava toimenpiteitä, joilla 
edistetään lapsen oikeuksia ja suojellaan lapsia vahingoit-
tamiselta ja väkivallalta, jotka vaarantavat heidän fyysisen 
ja mielenterveytensä ja loukkaavat heidän oikeuttaan 
kehitykseen, suojeluun ja ihmisarvoon. Kaikenlaisen 
väkivallan torjuminen, ehkäisevien toimien edistäminen 
ja uhrien suojelu ja tukeminen ovat unionin painopisteitä, 
joilla autetaan ihmisiä käyttämään perusoikeuksiaan ja 
edistetään naisten ja miesten tasa-arvoa. Näitä painopis-
teitä olisi tuettava ohjelmasta.

(9) Sukupuoleen perustuva väkivalta ja lapsiin, nuoriin, 
ikääntyneisiin, vammaisiin henkilöihin, pakolaisiin ja 
muuttajiin sekä erilaisten vähemmistöryhmien jäseniin, 
kuten etnisten vähemmistöryhmien jäseniin ja hlbti-
q-ihmisiin, kohdistuva väkivalta loukkaavat vakavasti 
perusoikeuksia. Tällaista väkivaltaa esiintyy kaikkialla 
unionissa, kaikissa sosiaalisissa ja taloudellisissa ympäris-
töissä, ja sillä on vakavia seurauksia uhrien fyysiselle 
terveydelle ja mielenterveydelle sekä koko yhteiskunnalle. 
Sukupuoleen perustuva väkivalta edellyttää moniulot-
teista toimintamallia, joka kattaa oikeudelliset, koulu-
tukseen, terveyteen (myös seksuaali- ja 
lisääntymisoikeuksiin) ja talouteen liittyvät sekä muut 
yhteiskunnalliset näkökohdat ja jossa esimerkiksi 
tuetaan naisten oikeuksia ajavia järjestöjä, tarjotaan 
neuvoja ja apua ja tuetaan hankkeita, joissa tavoitel-
laan parempaan sukupuolten tasa-arvoon perustuvaa 
yhteiskuntaa. Haitallisiin stereotypioihin ja normeihin 
on syytä puuttua aktiivisesti jo varhaisessa iässä, kuten 
myös kaikenlaiseen vihapuheeseen ja väkivaltaan ver-
kossa. Olisi toteutettava toimenpiteitä, joilla edistetään 
lapsen oikeuksia ja suojellaan lapsia vahingoittamiselta ja 
väkivallalta, jotka vaarantavat heidän fyysisen ja mielen-
terveytensä ja loukkaavat heidän oikeuttaan kehitykseen, 
suojeluun ja ihmisarvoon. Euroopan neuvoston yleis-
sopimuksessa naisiin kohdistuvan väkivallan ja perhe-
väkivallan ehkäisemisestä ja torjumisesta (Istanbulin 
yleissopimus) naisiin kohdistuvan väkivallan määritel-
lään käsittävän ”kaikki sellaiset sukupuoleen perus-
tuvat väkivallanteot, jotka aiheuttavat tai voivat 
aiheuttaa naisille ruumiillista, seksuaalista, henkistä 
tai taloudellista haittaa tai kärsimystä, mukaan lukien 
tällaisilla teoilla uhkaaminen, pakottaminen tai mieli-
valtainen vapaudenriisto joko julkisessa tai yksityiselä-
mässä”. Kaikenlaisen väkivallan torjuminen, ehkäisevien 
toimien edistäminen ja uhrien suojelu ja tukeminen ovat 
unionin painopisteitä, joilla autetaan ihmisiä käyttämään 
perusoikeuksiaan ja edistetään naisten ja miesten tasa-ar-
voa. Näitä painopisteitä olisi tuettava ohjelmasta. Ennal-
taehkäisy ja uhrien oikeuksien tuki olisi suunniteltava 
yhteistyössä kohderyhmän kanssa, ja samalla olisi 
varmistettava, että täytetään niiden henkilöiden eri-
tyistarpeet, jotka ovat monin tavoin haavoittuvassa 
asemassa.
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Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 9 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(9 a) Paperittomat naiset ovat erityisen alttiita väkivallalle ja 
seksuaaliselle hyväksikäytölle, eikä heille ole tarjolla 
tukea. On erittäin tärkeää ottaa käyttöön uhrikeskei-
nen toimintamalli ja tarjota riittäviä tukipalveluja 
kaikille naisille koko unionissa heidän kotipaikka-ase-
mastaan riippumatta. Monialaisen työn mahdollistami-
seksi turvapaikkaprosesseissa tarvitaan ehdottomasti 
sukupuolitietoista näkökulmaa, ja se voi osaltaan 
parantaa sukupuolten tasa-arvoa.

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 10 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(10) Kaikenlaisen väkivallan ehkäisy ja torjuminen ja uhrien 
suojelu edellyttävät voimakasta poliittista tahtoa ja 
koordinoituja toimia, joiden lähtökohtana ovat aiempien 
Daphne-ohjelmien, perusoikeus-, tasa-arvo- ja kansalai-
suusohjelman ja oikeusalan ohjelman menetelmät ja 
tulokset. Daphne-rahoitus, joka käynnistettiin vuonna 
1997 ja jolla tuetaan väkivallan uhreja ja torjutaan 
naisiin, lapsiin ja nuoriin kohdistuvaa väkivaltaa, on ollut 
todellinen menestys: sidosryhmät (viranomaiset, akatee-
miset laitokset ja kansalaisjärjestöt) ovat olleet siihen 
tyytyväisiä ja rahoitetut hankkeet ovat olleet vaikuttavia. 
Siitä on rahoitettu hankkeita, joilla lisätään asiaan liittyvää 
tietoa, tarjotaan tukipalveluja uhreille ja tuetaan kentällä 
toimivien kansalaisjärjestöjen toimintaa. Siinä on puu-
tuttu kaikenlaiseen väkivaltaan, kuten perheväkivaltaan, 
seksuaaliseen väkivaltaan, ihmiskauppaan ja uusiin väki-
vallan muotoihin, kuten verkkokiusaamiseen. Sen vuoksi 
on tärkeää jatkaa kaikkia näitä toimia ja ottaa saadut 
tulokset ja kokemukset asianmukaisesti huomioon ohjel-
man toteuttamisessa.

(10) Kaikenlaisen väkivallan ehkäisy ja torjuminen ja uhrien 
suojelu edellyttävät voimakasta poliittista tahtoa ja 
koordinoituja toimia, joiden lähtökohtana ovat aiempien 
Daphne-ohjelmien, perusoikeus-, tasa-arvo- ja kansalai-
suusohjelman ja oikeusalan ohjelman menetelmät ja 
tulokset. Daphne-rahoitus, joka käynnistettiin vuonna 
1997 ja jolla tuetaan väkivallan uhreja ja torjutaan 
naisiin, lapsiin ja nuoriin kohdistuvaa väkivaltaa, on ollut 
todellinen menestys: sidosryhmät (viranomaiset, akatee-
miset laitokset ja kansalaisjärjestöt) ovat olleet siihen 
tyytyväisiä ja rahoitetut hankkeet ovat olleet vaikuttavia. 
Siitä on rahoitettu hankkeita, joilla lisätään asiaan liittyvää 
tietoa, tarjotaan tukipalveluja uhreille ja tuetaan kentällä 
toimivien kansalaisjärjestöjen toimintaa. Siinä on puu-
tuttu kaikenlaiseen väkivaltaan, kuten perheväkivaltaan, 
seksuaaliseen väkivaltaan, ihmiskauppaan, ahdisteluun ja 
vahingollisiin perinteisiin käytäntöihin, kuten naisten 
sukuelinten silpomiseen, ja uusiin väkivallan muotoihin, 
kuten verkkokiusaamiseen ja -häirintään. Sen vuoksi on 
tärkeää jatkaa kaikkia näitä toimia, varata Daphne-oh-
jelmalle omat määrärahat ja ottaa saadut tulokset ja 
kokemukset asianmukaisesti huomioon ohjelman toteut-
tamisessa.
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Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(11) Syrjintäkielto on yksi unionin perusperiaatteista. Euroo-
pan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 19 artiklassa 
määrätään toimenpiteistä sukupuoleen, rotuun, etniseen 
alkuperään, uskontoon tai vakaumukseen, vammaisuu-
teen, ikään tai sukupuoliseen suuntautumiseen perus-
tuvan syrjinnän torjumiseksi. Syrjintäkielto vahvistetaan 
myös perusoikeuskirjan 21 artiklassa. Eri syrjintämuoto-
jen erityispiirteet olisi otettava huomioon, ja yhdestä tai 
useammasta syystä johtuvan syrjinnän ehkäisemiseksi ja 
torjumiseksi olisi suunniteltava asianmukaisia toimia. 
Ohjelmasta olisi tuettava toimia, joilla ehkäistään ja 
torjutaan syrjintää, rasismia, muukalaisvihaa, antisemitis-
miä, muslimivihaa ja muita suvaitsemattomuuden muo-
toja. Tässä yhteydessä olisi kiinnitettävä erityistä 
huomiota kaikenlaisen väkivallan, vihan, erottelun ja 
leimaamisen ehkäisemiseen ja torjuntaan sekä kiusaami-
sen, ahdistelun ja suvaitsemattoman kohtelun torjuntaan. 
Ohjelma olisi toteutettava tavalla, jolla vahvistetaan muita 
samoihin tavoitteisiin tähtääviä unionin toimia; tällaisia 
ovat erityisesti toimet, joita tarkoitetaan 
5 päivänä huhtikuuta 2011 annetussa komission tiedon-
annossa ”EU:n kehys romanien integraatiota edistäville 
kansallisille strategioille vuoteen 2020 saakka” (10) ja 
9 päivänä joulukuuta 2013 annetussa neuvoston suosi-
tuksessa jäsenvaltioissa toteutettavista romanien integraa-
tiota edistävistä tuloksellisista toimenpiteistä (11).

(10) COM(2011)0173.
(11) EUVL C 378, 24.12.2013, s. 1.

(11) Syrjintäkielto on yksi unionin perusperiaatteista. Euroo-
pan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 19 artiklassa 
määrätään toimenpiteistä sukupuoleen, rotuun, etniseen 
alkuperään, uskontoon tai vakaumukseen, vammaisuu-
teen, ikään tai sukupuoliseen suuntautumiseen perus-
tuvan syrjinnän torjumiseksi. Syrjintäkielto vahvistetaan 
myös perusoikeuskirjan 21 artiklassa. Eri syrjintämuoto-
jen, muun muassa suoran ja välillisen ja rakenteellisen 
syrjinnän, erityispiirteet olisi otettava huomioon, ja 
yhdestä tai useammasta syystä johtuvan syrjinnän 
ehkäisemiseksi ja torjumiseksi olisi suunniteltava asian-
mukaisia toimia. Ohjelmasta olisi tuettava toimia, joilla 
ehkäistään ja torjutaan syrjintää, rasismia, muukalaisvi-
haa, afrofobiaa, antisemitismiä, romanivastaisuutta, 
muslimivihaa, homofobiaa ja muita vähemmistöihin 
kuuluviin ihmisiin kohdistuvan suvaitsemattomuuden 
muotoja sekä verkossa että sen ulkopuolella ottaen 
huomioon naisiin kohdistuvan syrjinnän monet eri 
tasot. Tässä yhteydessä olisi kiinnitettävä erityistä huo-
miota kaikenlaisen väkivallan, vihan, erottelun ja leimaa-
misen ehkäisemiseen ja torjuntaan sekä kiusaamisen, 
ahdistelun ja suvaitsemattoman kohtelun torjuntaan. 
Ohjelma olisi toteutettava tavalla, jolla vahvistetaan muita 
samoihin tavoitteisiin tähtääviä unionin toimia; tällaisia 
ovat erityisesti toimet, joita tarkoitetaan 
5 päivänä huhtikuuta 2011 annetussa komission tiedon-
annossa ”EU:n kehys romanien integraatiota edistäville 
kansallisille strategioille vuoteen 2020 saakka” (10) ja 
9 päivänä joulukuuta 2013 annetussa neuvoston suosi-
tuksessa jäsenvaltioissa toteutettavista romanien integraa-
tiota edistävistä tuloksellisista toimenpiteistä (11).

(10) COM(2011)0173.
(11) EUVL C 378, 24.12.2013, s. 1.
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Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 12 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(12) Asenteisiin ja ympäristöön liittyvät esteet sekä esteettö-
myysongelmat vaikeuttavat vammaisten täysimittaista ja 
tehokasta osallistumista yhteiskunnan toimintaan tasa-
puolisin edellytyksin. Vammaisiin kohdistuu useita mui-
takin esteitä: heidän on vaikeampi päästä työmarkkinoille, 
saada inklusiivista ja korkealaatuista opetusta, välttää 
köyhyyttä ja sosiaalista syrjäytymistä, hyödyntää kulttuu-
rialoitteita ja mediaa tai käyttää poliittisia oikeuksiaan. 
Unioni ja sen jäsenvaltiot ovat vammaisten henkilöiden 
oikeuksia koskevan Yhdistyneiden kansakuntien yleis-
sopimuksen sopimuspuolia ja ovat näin sitoutuneet 
edistämään, suojelemaan ja takaamaan kaikille vammai-
sille henkilöille täysimääräisesti ja yhdenvertaisesti kaikki 
ihmisoikeudet ja perusvapaudet. Yleissopimuksen mää-
räyksistä on tullut erottamaton osa unionin säännöstöä.

(12) Asenteisiin ja ympäristöön liittyvät esteet sekä esteettö-
myysongelmat vaikeuttavat vammaisten täysimittaista ja 
tehokasta osallistumista yhteiskunnan toimintaan tasa-
puolisin edellytyksin. Vammaisiin, myös henkilöihin, 
joilla on pitkäaikainen ruumiillinen, henkinen, älyllinen 
tai aisteihin liittyvä vamma, kohdistuu useita muitakin 
esteitä: heidän on vaikeampi päästä työmarkkinoille, 
saada inklusiivista ja korkealaatuista opetusta, välttää 
köyhyyttä ja sosiaalista syrjäytymistä, hyödyntää kulttuu-
rialoitteita ja mediaa tai käyttää poliittisia oikeuksiaan. 
Unioni ja sen jäsenvaltiot ovat vammaisten henkilöiden 
oikeuksia koskevan Yhdistyneiden kansakuntien yleis-
sopimuksen sopimuspuolia ja ovat näin sitoutuneet 
edistämään, suojelemaan ja takaamaan kaikille vammai-
sille henkilöille täysimääräisesti ja yhdenvertaisesti kaikki 
ihmisoikeudet ja perusvapaudet. Yleissopimuksen mää-
räysten täytäntöönpano on pakollista, ja niistä on tullut 
erottamaton osa unionin säännöstöä. Ohjelmassa olisi 
siksi kiinnitettävä erityistä huomiota toimiin, joilla 
lisätään tietoisuutta vammaisten henkilöiden haasteista 
heidän osallistuessaan täysimääräisesti yhteiskunnan 
toimintaan ja käyttäessään tasavertaisesti kansalais-
oikeuksiaan, ja siitä olisi rahoitettava näitä toimia.
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Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 13 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(13) Oikeus yksityis- ja perhe-elämän, kodin ja viestien 
kunnioittamiseen (oikeus yksityisyyteen) on perusoikeus-
kirjan 7 artiklaan kirjattu perusoikeus. Henkilötietojen 
suoja on perusoikeuskirjan 8 artiklaan ja Euroopan 
unionista tehdyn sopimuksen 16 artiklaan kirjattu 
perusoikeus. Henkilötietojen suojaa koskevien sääntöjen 
noudattamista valvovat riippumattomat valvontavirano-
maiset. Unionin lainsäädännössä, erityisesti Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) 2016/679 (12) 
ja Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä (EU) 
2016/680 (13), annetaan säännöksiä sen varmistamiseksi, 
että henkilötietojen suojaa koskeva oikeus pannaan 
asianmukaisesti täytäntöön. Näillä säädöksillä annetaan 
kansallisten tietosuojaviranomaisten tehtäväksi edistää 
henkilötietojen käsittelyä koskevien riskien, sääntöjen, 
takeiden ja oikeuksien tuntemusta ja ymmärtämistä 
kansalaisten parissa. Unionin pitäisi voida toteuttaa 
tiedotuskampanjoita, tehdä tutkimuksia ja toteuttaa muita 
asiaan liittyviä toimia, kun otetaan huomioon henkilö-
tietojen suojaa koskevan oikeuden merkitys näinä nopean 
teknologisen kehityksen aikoina.

(12) EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1.
(13) EUVL L 119, 4.5.2016, s. 89.

(13) Oikeus yksityis- ja perhe-elämän, kodin ja viestien 
kunnioittamiseen (oikeus yksityisyyteen) on perusoikeus-
kirjan 7 artiklaan kirjattu perusoikeus. Henkilötietojen 
suoja on perusoikeuskirjan 8 artiklaan ja Euroopan 
unionista tehdyn sopimuksen 16 artiklaan kirjattu 
perusoikeus. Henkilötietojen suojaa koskevien sääntöjen 
noudattamista valvovat riippumattomat valvontavirano-
maiset. Unionin lainsäädännössä, erityisesti Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) 2016/679 (12) 
ja Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä (EU) 
2016/680 (13), annetaan säännöksiä sen varmistamiseksi, 
että henkilötietojen suojaa koskeva oikeus pannaan 
asianmukaisesti täytäntöön. Näillä säädöksillä annetaan 
kansallisten tietosuojaviranomaisten tehtäväksi edistää 
henkilötietojen käsittelyä koskevien riskien, sääntöjen, 
takeiden ja oikeuksien tuntemusta ja ymmärtämistä 
kansalaisten parissa. Unionin pitäisi voida toteuttaa 
tiedotuskampanjoita, tukea kansalaisyhteiskunnan or-
ganisaatioita unionin vaatimusten mukaisen tietosuo-
jan edistämisessä, tehdä tutkimuksia ja toteuttaa muita 
asiaan liittyviä toimia, kun otetaan huomioon henkilö-
tietojen suojaa koskevan oikeuden merkitys näinä nopean 
teknologisen kehityksen aikoina.

(12) EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1.
(13) EUVL L 119, 4.5.2016, s. 89.
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Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 13 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(13 a) Sananvapaus ja tiedonvälityksen vapaus on vahvistettu 
Euroopan unionin perusoikeuskirjassa. Tiedon vapaa 
saanti, tiedotusvälineiden toimintapuitteiden arviointi 
sekä tieto- ja viestintäverkostojen vastuullinen ja 
turvallinen käyttö liittyvät suoraan yleisen mielipiteen 
vapaaseen muodostumiseen ja ovat keskeisen tärkeitä 
toimivan demokratian takaamiseksi. Kansalaisten on 
hankittava medialukutaitoja, joita tarvitaan kriittiseen 
ajatteluun, harkinnan käyttämiseen, monimutkaisten 
tosiasioiden analysoimiseen, mielipiteiden ja tosiasioi-
den välisen eron tunnistamiseen ja vihaan yllyttämisen 
kaikkien muotojen vastustamiseen. Tätä varten unionin 
olisi edistettävä kaikenikäisten kansalaisten medialu-
kutaidon parantamista koulutuksen, tietoisuuden lisää-
misen, tutkimusten ja muiden merkityksellisten toimien 
kautta.

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 14 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(14) SEUT-sopimuksen 24 artiklalla velvoitetaan Euroopan 
parlamentti ja neuvosto antamaan säännöksiä menette-
lyistä ja edellytyksistä, joita vaaditaan Euroopan unionista 
tehdyn sopimuksen 11 artiklassa tarkoitettua kansalais-
aloitetta varten. Tämä on tehty antamalla [Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 211/2011 (14)]. 
Ohjelmasta olisi annettava rahoitusta asetuksen [(EU) 
N:o 211/2011] täytäntöönpanoon tarvittavaan tekniseen 
ja organisatoriseen tukeen ja tuettava näin kansalaisten 
oikeutta panna vireille ja tukea eurooppalaisia kansalais-
aloitteita.

(14) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 
N:o 211/2011, annettu 16 päivänä helmikuuta 2011, kansalais-
aloitteesta 
(EUVL L 65, 11.3.2011, s. 1).

(14) Eurooppalainen kansalaisaloite on ensimmäinen osal-
listavan demokratian ylikansallinen väline, ja sen 
avulla luodaan suora yhteys unionin kansalaisten ja 
toimielinten välille. SEUT-sopimuksen 24 artiklalla vel-
voitetaan Euroopan parlamentti ja neuvosto antamaan 
säännöksiä menettelyistä ja edellytyksistä, joita vaaditaan 
Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 11 artiklassa 
tarkoitettua kansalaisaloitetta varten. Tämä on tehty 
antamalla [Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus 
(EU) N:o 211/2011 (14)]. Ohjelmasta olisi annettava 
rahoitusta asetuksen [(EU) N:o 211/2011] täytäntöönpa-
noon tarvittavaan tekniseen ja organisatoriseen tukeen ja 
tuettava näin kansalaisten oikeutta panna vireille, tukea ja 
kannustaa muita tukemaan eurooppalaisia kansalais-
aloitteita.

(14) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 211/2011, 
annettu 16 päivänä helmikuuta 2011, kansalaisaloitteesta 
(EUVL L 65, 11.3.2011, s. 1).
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Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 15 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(15) SEUT-sopimuksen 8 ja 10 artiklan mukaisesti ohjelman 
kaikissa toimissa olisi tuettava sukupuolten tasa-arvon ja 
syrjimättömyyden tavoitteiden valtavirtaistamista.

(15) SEUT-sopimuksen 8 ja 10 artiklan mukaisesti ohjelman 
kaikissa toimissa olisi tuettava sukupuolten tasa-arvon ja 
syrjimättömyyden tavoitteiden valtavirtaistamista, ja 
niissä olisi myös edistettävä sukupuolitietoisen budje-
toinnin ja sukupuolivaikutusten arvioinnin käyttöä 
aina tarvittaessa unionin koko talousarviomenettelyn 
ajan. Sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamisen 
asianmukainen täytäntöönpano edellyttää sukupuoli-
tietoista budjetointia kaikissa asiaankuuluvissa budjet-
tikohdissa ja riittävien määrärahojen myöntämistä sekä 
sukupuolten tasa-arvon edistämiseen ja sukupuoleen 
perustuvan syrjinnän torjumiseen tarkoitettujen bud-
jettikohtien avoimuutta. Yksittäisiä hankkeita ja koko 
ohjelmaa olisi tarkasteltava rahoituskauden päättyessä, 
jotta voidaan selvittää, missä määrin ne ovat edistäneet 
edellä mainittujen periaatteiden toteutumista.
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Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 17 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(17) Jäsenvaltiot ovat perustaneet yhdenvertaista kohtelua 
koskevien unionin säädösten mukaisesti riippumattomia 
elimiä (tasa-arvoelimiä) edistämään yhdenvertaista kohte-
lua ja torjumaan rotuun ja etniseen alkuperään sekä 
sukupuoleen perustuvaa syrjintää. Monet jäsenvaltiot 
ovat kuitenkin menneet näitä vaatimuksia pidemmälle 
ja varmistaneet, että tasa-arvoelimet voivat käsitellä myös 
ikään, sukupuoliseen suuntautumiseen, uskontoon ja 
vakaumukseen, vammaisuuteen tai muihin syihin perus-
tuvaa syrjintää. Tasa-arvoelimillä on keskeinen tehtävä 
tasa-arvon edistämisessä ja yhdenvertaista kohtelua 
koskevan lainsäädännön tosiasiallisen soveltamisen var-
mistamisessa erityisesti siten, että ne antavat riippuma-
tonta apua syrjinnän uhreille, tekevät riippumattomia 
tutkimuksia syrjinnästä, julkaisevat riippumattomia ra-
portteja ja esittävät suosituksia syrjintään omassa maas-
saan liittyvistä aiheista. On olennaisen tärkeää, että 
tasa-arvoelinten tähän liittyvää toimintaa koordinoidaan 
unionin tasolla. EQUINET perustettiin vuonna 2007. Sen 
jäseniä ovat neuvoston direktiivien 2000/43/EY (15) ja 
2004/113/EY (16) ja Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivien 2006/54/EY (17) ja 2010/41/EU (18) mukaisesti 
perustut yhdenvertaisen kohtelun edistämisestä vastaavat 
elimet. EQUINETin tilanne on poikkeuksellinen, koska se 
on ainoa taho, joka koordinoi tasa-arvoelinten toimintaa. 
EQUINETin koordinointitoiminta on avainasemassa sen 
varmistamisessa, että unionin syrjinnän vastainen lain-
säädäntö pannaan moitteettomasti täytäntöön jäsenvalti-
oissa, ja sitä olisi tuettava ohjelmasta.

(17) Jäsenvaltiot ovat perustaneet yhdenvertaista kohtelua 
koskevien unionin säädösten mukaisesti riippumattomia 
elimiä (tasa-arvoelimiä) edistämään yhdenvertaista kohte-
lua ja torjumaan rotuun ja etniseen alkuperään sekä 
sukupuoleen perustuvaa syrjintää. Monet jäsenvaltiot 
ovat kuitenkin menneet näitä vaatimuksia pidemmälle 
ja varmistaneet, että tasa-arvoelimet voivat käsitellä myös 
kieleen, ikään, sukupuoliseen suuntautumiseen, uskon-
toon ja vakaumukseen, vammaisuuteen tai muihin syihin 
perustuvaa syrjintää. Tasa-arvoelimillä on keskeinen 
tehtävä tasa-arvon edistämisessä ja yhdenvertaista kohte-
lua koskevan lainsäädännön tosiasiallisen soveltamisen 
varmistamisessa erityisesti siten, että ne antavat riippu-
matonta apua syrjinnän uhreille, tekevät riippumattomia 
tutkimuksia syrjinnästä, julkaisevat riippumattomia ra-
portteja ja esittävät suosituksia syrjintään omassa maas-
saan liittyvistä aiheista. On olennaisen tärkeää, että 
näiden kaikkien asiaan liittyvien tasa-arvoelinten tähän 
liittyvää toimintaa koordinoidaan unionin tasolla. EQUI-
NET perustettiin vuonna 2007. Sen jäseniä ovat neuvos-
ton direktiivien 2000/43/EY (15) ja 2004/113/EY (16) ja 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivien 
2006/54/EY (17) ja 2010/41/EU (18) mukaisesti perustut 
yhdenvertaisen kohtelun edistämisestä vastaavat elimet. 
Komissio hyväksyi 22 päivänä kesäkuuta 2018 suosi-
tuksen tasa-arvoelimiä koskevista normeista, ja suosi-
tus kattaa tasa-arvoelinten toimeksiannon, 
riippumattomuuden, vaikuttavuuden sekä niiden väli-
sen koordinoinnin ja yhteistyön. EQUINETin tilanne on 
poikkeuksellinen, koska se on ainoa taho, joka koordinoi 
tasa-arvoelinten toimintaa. EQUINETin koordinointitoi-
minta on avainasemassa sen varmistamisessa, että 
unionin syrjinnän vastainen lainsäädäntö pannaan moit-
teettomasti täytäntöön jäsenvaltioissa, ja sitä olisi tuettava 
ohjelmasta.

(15) Neuvoston direktiivi 2000/43/EY, annettu 
29 päivänä kesäkuuta 2000, rodusta tai etnisestä alkuperästä 
riippumattoman yhdenvertaisen kohtelun periaatteen täytäntöön-
panosta (EYVL L 180, 19.7.2000, s. 22).

(15) Neuvoston direktiivi 2000/43/EY, annettu 
29 päivänä kesäkuuta 2000, rodusta tai etnisestä alkuperästä 
riippumattoman yhdenvertaisen kohtelun periaatteen täytäntöön-
panosta (EYVL L 180, 19.7.2000, s. 22).
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Komission teksti Tarkistus 

(16) Neuvoston direktiivi 2004/113/EY, annettu 
13 päivänä joulukuuta 2004, miesten ja naisten yhdenvertaisen 
kohtelun periaatteen täytäntöönpanosta tavaroiden ja palvelujen 
saatavuuden ja tarjonnan alalla (EUVL L 373, 21.12.2004, s. 37).

(16) Neuvoston direktiivi 2004/113/EY, annettu 
13 päivänä joulukuuta 2004, miesten ja naisten yhdenvertaisen 
kohtelun periaatteen täytäntöönpanosta tavaroiden ja palvelujen 
saatavuuden ja tarjonnan alalla (EUVL L 373, 21.12.2004, s. 37).

(17) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2006/54/EY, 
annettu 5 päivänä heinäkuuta 2006, miesten ja naisten yhtäläisten 
mahdollisuuksien ja yhdenvertaisen kohtelun periaatteen täytän-
töönpanosta työhön ja ammattiin liittyvissä asioissa (EUVL L 204, 
26.7.2006, s. 23).

(17) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2006/54/EY, 
annettu 5 päivänä heinäkuuta 2006, miesten ja naisten yhtäläisten 
mahdollisuuksien ja yhdenvertaisen kohtelun periaatteen täytän-
töönpanosta työhön ja ammattiin liittyvissä asioissa (EUVL L 204, 
26.7.2006, s. 23).

(18) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2010/41/EU, 
annettu 7 päivänä heinäkuuta 2010, miesten ja naisten 
tasa-arvoisen kohtelun periaatteen soveltamisesta itsenäisiin 
ammatinharjoittajiin sekä neuvoston direktiivin 86/613/ETY 
kumoamisesta (EUVL L 180, 15.7.2010, s. 1).

(18) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2010/41/EU, 
annettu 7 päivänä heinäkuuta 2010, miesten ja naisten 
tasa-arvoisen kohtelun periaatteen soveltamisesta itsenäisiin 
ammatinharjoittajiin sekä neuvoston direktiivin 86/613/ETY 
kumoamisesta (EUVL L 180, 15.7.2010, s. 1).

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 17 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(17 a) Saatavuuden parantamiseksi ja puolueettoman neuvon-
nan ja käytännön tiedon tarjoamiseksi kaikissa ohjel-
maan liittyvissä asioissa kunkin jäsenvaltion olisi 
perustettava yhteyspiste avustamaan sekä avustuksen-
saajia että hakijoita. Yhteyspisteiden olisi voitava 
suorittaa tehtävänsä riippumattomasti, ilman että ne 
ovat välittömästi viranomaisten määräysvallan alaisia 
tai että viranomaiset puuttuvat niiden päätöksente-
koon. Yhteyspisteitä voivat hallinnoida jäsenvaltiot tai 
kansalaisyhteiskunnan organisaatiot tai niiden yhteen-
liittymät. Hankkeiden valinta ei kuulu yhteyspisteiden 
vastuualaan.
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Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 18 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(18) Riippumattomilla ihmisoikeuselimillä ja kansalaisyhteis-
kunnan organisaatioilla on keskeinen rooli toiminnassa, 
jolla edistetään ja suojataan SEU-sopimuksen 2 artiklan 
mukaisia unionin yhteisiä arvoja ja lisätään niitä koskevaa 
tietoa sekä myötävaikutetaan unionin lainsäädännön, 
myös perusoikeuskirjan, mukaisten oikeuksien tosiasialli-
seen toteutumiseen. Kuten 18 päivänä huhtikuuta 2018 
annetussa Euroopan parlamentin päätöslauselmassa tuo-
daan esiin, riittävä taloudellinen tuki on keskeistä, jotta 
voidaan kehittää suotuisa ja kestävä toimintaympäristö, 
jossa kansalaisyhteiskunnan organisaatiot voivat vahvis-
taa rooliaan ja hoitaa tehtävänsä riippumattomasti ja 
tehokkaasti. EU:n rahoituksella täydennetään kansallisen 
tason rahoitusta, joten sillä olisi tuettava ja vahvistettava 
valmiuksia ihmisoikeuksien edistämisen alalla toimivissa 
riippumattomissa kansalaisyhteiskunnan organisaatioissa, 
joiden toiminta edistää EU:n lainsäädännön ja EU:n 
perusoikeuskirjan mukaisten oikeuksien strategista täy-
täntöönpanoa, myös edunvalvonta- ja valvontatoimilla, 
sekä edistettävä ja suojattava unionin yhteisiä arvoja ja 
lisättävä niitä koskevaa tietoa kansallisella tasolla.

(18) Riippumattomilla ihmisoikeuselimillä, kansalaisyhteis-
kunnan organisaatioilla ja ihmisoikeuksien puolustajilla 
on keskeinen rooli toiminnassa, jolla edistetään ja 
suojataan SEU-sopimuksen 2 artiklan mukaisia unionin 
yhteisiä arvoja ja lisätään niitä koskevaa tietoa sekä 
myötävaikutetaan unionin lainsäädännön, myös perusoi-
keuskirjan, mukaisten oikeuksien tosiasialliseen toteutu-
miseen. Kuten 19 päivänä huhtikuuta 2018 annetussa 
Euroopan parlamentin päätöslauselmassa tuodaan esiin, 
rahoituksen lisääminen ja riittävä taloudellinen tuki on 
keskeistä, jotta voidaan kehittää suotuisa ja kestävä 
toimintaympäristö, jossa kansalaisyhteiskunnan organi-
saatiot voivat vahvistaa rooliaan ja hoitaa tehtävänsä 
riippumattomasti ja tehokkaasti. EU:n rahoituksella 
täydennetään kansallisen tason rahoitusta, joten sillä olisi 
tuettava ja vahvistettava valmiuksia myös riittävän 
perusrahoituksen ja yksinkertaistettujen kustannus-
vaihtoehtojen sekä rahoitussääntöjen ja -menettelyjen 
avulla demokratian, oikeusvaltion ja perusoikeuksien 
kaltaisten unionin arvojen edistämisen alalla toimivissa 
riippumattomissa kansalaisyhteiskunnan organisaatioissa, 
joiden toiminta edistää EU:n lainsäädännön ja EU:n 
perusoikeuskirjan mukaisten oikeuksien strategista täy-
täntöönpanoa, myös edunvalvonta- ja valvontatoimilla, 
sekä edistettävä ja suojattava unionin yhteisiä arvoja ja 
lisättävä niitä koskevaa tietoa paikallisella, alueellisella, 
kansallisella ja kansainvälisellä tasolla.
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Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 19 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(19) Komission olisi varmistettava yleinen johdonmukaisuus, 
täydentävyys ja yhteisvaikutus unionin elinten, virastojen 
ja laitosten kuten Euroopan tasa-arvoinstituutin ja 
unionin perusoikeusviraston toimien kanssa, ja arvioitava 
muiden kansallisten ja kansainvälisten toimijoiden työtä 
ohjelman piiriin kuuluvilla aloilla.

(19) Komission olisi varmistettava yleinen johdonmukaisuus, 
täydentävyys ja yhteisvaikutus unionin elinten, virastojen 
ja laitosten kuten Euroopan tasa-arvoinstituutin ja 
unionin perusoikeusviraston toimien kanssa, ja arvioitava 
muiden kansallisten ja kansainvälisten toimijoiden työtä 
ohjelman piiriin kuuluvilla aloilla. Komission olisi 
aktiivisesti opastettava ohjelmaan osallistuvia käyttä-
mään näiden unionin elinten, virastojen ja laitosten 
tuottamia raportteja ja resursseja, kuten Euroopan 
tasa-arvoinstituutin kehittämiä sukupuolitietoisen bud-
jetoinnin ja sukupuolivaikutusten arvioinnin välineitä.

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 19 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(19 a) Demokratiaa, oikeusvaltiota ja perusoikeuksia koske-
van unionin kattavan mekanismin olisi taattava 
kaikkien jäsenvaltioiden säännöllinen ja tasapuolinen 
arviointi, josta saadaan tarvittavat tiedot yleisiin 
unionin arvoja koskeviin puutteisiin liittyvien toimen-
piteiden aktivoimiseksi.
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Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 20 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(20) Euroopan vapaakauppaliiton (EFTA) jäsenten, jotka ovat 
Euroopan talousalueen (ETA) jäseniä, ja sellaisten EFTAn 
jäsenten, jotka eivät ole ETAn jäseniä, sekä muiden 
Euroopan maiden olisi voitava osallistua ohjelmaan 
tietyin edellytyksin. Myös liittyvien maiden, ehdokasmai-
den ja mahdollisten ehdokasmaiden, joita varten on 
laadittu liittymistä valmisteleva strategia, olisi voitava 
osallistua ohjelmaan.

(20) Euroopan vapaakauppaliiton (EFTA) jäsenten, jotka ovat 
Euroopan talousalueen (ETA) jäseniä, ja sellaisten EFTAn 
jäsenten, jotka eivät ole ETAn jäseniä, sekä muiden 
Euroopan maiden olisi voitava osallistua ohjelmaan 
tietyin edellytyksin tiettyjen erityistavoitteiden toteutta-
misen osalta; näitä erityistavoitteita ovat sukupuolten 
tasa-arvon ja oikeuksien sekä kansalaisten unionin 
demokraattiseen toimintaan osallistumisen edistäminen 
paikallisella, alueellisella, kansallisella ja kansainväli-
sellä tasolla sekä väkivallan torjunta. Myös liittyvien 
maiden, ehdokasmaiden ja mahdollisten ehdokasmaiden, 
joita varten on laadittu liittymistä valmisteleva strategia, 
olisi voitava osallistua ohjelmaan.

Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 21 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(21) Jotta voidaan taata varojen tehokas jakaminen unionin 
yleisestä talousarviosta, on tarpeen varmistaa, että kaikki 
toteutetut toimet saavat aikaan Euroopan tason lisäarvoa 
ja täydentävät jäsenvaltioiden toimia, ja olisi pyrittävä 
johdonmukaisuuteen, täydentävyyteen ja yhteisvaiku-
tukseen sellaisten asiaan liittyvien toiminta-alojen rahoi-
tusohjelmien kanssa, joilla on tiiviit yhteydet toisiinsa, 
erityisesti oikeusalan, perusoikeuksien ja arvojen rahas-
ton puitteissa, eli oikeusalan ohjelman sekä Luova 
Eurooppa -ohjelman ja Erasmus+ -ohjelman kanssa, jotta 
voidaan hyödyntää kulttuurialan ristikkäisvaikutusten 
potentiaalia kulttuurin, median, taiteiden, koulutuksen 
ja luovan toiminnan aloilla. On saatava aikaan 
yhteisvaikutuksia muiden EU:n rahoitusohjelmien 
kanssa etenkin aloilla, jotka liittyvät työllisyyteen, 
sisämarkkinoihin, yrityksiin, nuorisoon, terveyteen, 
kansalaisuuteen, oikeusalaan, maahanmuuttoon, tur-
vallisuuteen, tutkimukseen, innovointiin, teknologiaan, 
teollisuuteen, koheesioon, matkailuun, ulkosuhteisiin, 
kauppaan ja kehitysyhteistyöhön.

(21) Jotta voidaan taata varojen tehokas jakaminen unionin 
yleisestä talousarviosta, on tarpeen varmistaa, että kaikki 
toteutetut toimet saavat aikaan Euroopan tason lisäarvoa 
myös paikallisella, kansallisella ja kansainvälisellä 
tasolla ja että niillä pyritään edistämään SEU-sopi-
muksen 2 artiklassa vahvistettuja arvoja ja suojaamaan 
niitä. Komission olisi pyrittävä takaamaan johdonmu-
kaisuus, yhteisvaikutukset ja täydentävyys jäsenval-
tioiden toimien kanssa ja muiden sellaisten asiaan 
liittyvien toiminta-alojen rahoitusohjelmien kanssa, joilla 
on tiiviit yhteydet oikeusalan, perusoikeuksien ja arvojen 
rahastoon, myös Luova Eurooppa -ohjelman ja Erasmus+ 
-ohjelman kanssa sekä muiden asiaan liittyvien unionin 
toimintapolitiikkojen kanssa.
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Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 21 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(21 a) SEUT-sopimuksen 9 artiklan mukaisesti olisi edistettä-
vä työllisyyden korkeaa tasoa, riittävää sosiaaliturvaa 
sekä sosiaalisen syrjäytymisen torjuntaa. Sen vuoksi 
tämän ohjelman toimissa olisi edistettävä yhteisvaiku-
tuksia köyhyyden, sosiaalisen syrjäytymisen ja työ-
markkinoilta syrjäytymisen torjunnan, tasa-arvon 
edistämisen ja syrjinnän kaikkien muotojen torjumisen 
välillä. Ohjelma olisikin pantava täytäntöön siten, että 
varmistetaan mahdollisimman runsas yhteisvaikutus ja 
täydentävyys sekä ohjelman eri lohkojen kesken että 
Euroopan sosiaalirahasto plussan kanssa. Lisäksi olisi 
varmistettava yhteisvaikutukset sekä Erasmus-ohjel-
man että Euroopan sosiaalirahasto plussan kanssa, 
jotta voidaan varmistaa, että nämä rahastot edistävät 
yhdessä laadukkaan koulutuksen tarjoamista ja takaa-
vat yhtäläiset mahdollisuudet kaikille.

Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 22 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(22 a) On tärkeää varmistaa, että ohjelman varainhoito on 
moitteetonta ja että ohjelma toteutetaan mahdollisim-
man tehokkaasti ja käyttäjäystävällisesti, samalla kun 
taataan oikeusvarmuus ja se, että ohjelma on kaikkien 
osallistujien ulottuvilla.
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Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 22 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(22 b) Täytäntöönpanon ja varainkäytön laadun parantamisen 
olisi oltava ohjaavana periaatteena pyrittäessä saavut-
tamaan ohjelmalle asetetut tavoitteet, samalla kun 
varmistetaan varojen optimaalinen käyttö.

Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 23 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(23) Tähän ohjelmaan sovelletaan asetusta (EU, Euratom) N:o 
[the new FR], jäljempänä ”varainhoitoasetus”. Siinä 
vahvistetaan säännöt, jotka koskevat unionin talous-
arvion toteuttamista, mukaan lukien avustuksia, palkin-
toja, hankintoja, välillistä toteutusta, rahoitusvälineitä ja 
talousarviotakuita koskevat säännöt.

(23) Tähän ohjelmaan sovelletaan asetusta (EU, Euratom) N:o 
[the new FR], jäljempänä ”varainhoitoasetus”. Siinä 
vahvistetaan säännöt, jotka koskevat unionin talous-
arvion toteuttamista, mukaan lukien avustuksia, palkin-
toja, hankintoja, välillistä toteutusta, rahoitusvälineitä ja 
talousarviotakuita koskevat säännöt, ja siinä edellytetään 
täydellistä avoimuutta resurssien käytön suhteen, 
moitteetonta varainhoitoa ja resurssien harkittua käyt-
töä. Erityisesti säännöt, jotka koskevat paikallisten, 
alueellisten, kansallisten ja kansainvälisten kansalais-
yhteiskunnan organisaatioiden, myös paikallisten ruo-
honjuuritason kansalaisyhteiskunnan organisaatioiden, 
mahdollisuutta saada rahoitusta monivuotisten toimin-
ta-avustusten, porrastettujen avustusten (kolmansille 
osapuolille myönnettävä rahoitustuki) sekä nopean ja 
joustavan avustusmenettelyn varmistavien säännösten, 
kuten kaksivaiheisen hakemusmenettelyn ja käyttäjäys-
tävällisten sovellusten ja ilmoitusmenettelyjen kautta, 
olisi saatettava käyttövalmiiksi, ja niitä olisi lujitettava 
edelleen osana ohjelman täytäntöönpanoa.
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Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 24 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(24) Tämän asetuksen mukaisen rahoituksen muodot ja 
toteuttamismenetelmät olisi valittava sen perusteella, 
miten hyvin niillä saavutetaan toimien erityistavoitteet 
ja saavutetaan tuloksia, kun otetaan huomioon erityisesti 
tarkastusten kustannukset, hallinnollinen rasitus ja ole-
tettu noudattamatta jättämisen riski. Tässä olisi harkittava 
kertakorvausten, kiinteiden määrien ja yksikkökustan-
nusten käyttämistä sekä varainhoitoasetuksen 125 artik-
lan 1 kohdassa tarkoitetun rahoituksen, joka ei perustu 
toimien kustannuksiin, käyttämistä. Varainhoito-
asetuksen, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU, Euratom) N:o 883/2013 (20), neuvoston asetuksen 
(Euratom, EY) N:o 2988/95 (21), neuvoston asetuksen 
(Euratom, EY) N:o 2185/96 (22) ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2017/1939 (23) mukaisesti unionin taloudellisia etuja 
on suojattava oikeasuhteisin toimenpitein, joita ovat 
sääntöjenvastaisuuksien ja petosten ehkäiseminen, havait-
seminen, korjaaminen ja tutkiminen sekä hukattujen, 
aiheettomasti maksettujen tai virheellisesti käytettyjen 
varojen takaisinperintä ja soveltuvin osin hallinnollisten 
seuraamusten määrääminen. Euroopan petostentorjunta-
virasto (OLAF) voi erityisesti asetuksen (EU, Euratom) 
N:o 883/2013 ja asetuksen (Euratom, EY) N:o 2185/96 
nojalla tehdä tutkimuksia, joihin sisältyvät myös paikan 
päällä suoritettavat todentamiset ja tarkastukset, selvit-
tääkseen, onko kyse petoksesta, lahjonnasta tai muusta 
laittomasta toiminnasta, joka vahingoittaa unionin talou-
dellisia etuja. Euroopan syyttäjänvirasto (EPPO) voi 
asetuksen (EU) 2017/1939 nojalla tutkia petoksia ja 
muuta laitonta toimintaa, joka vahingoittaa unionin 
taloudellisia etuja, sekä nostaa niiden perusteella syytteitä 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 
2017/1371 (24) mukaisesti. Varainhoitoasetuksen mukaan 
unionin rahoitusta saavien henkilöiden ja yhteisöjen on 
toimittava täydessä yhteistyössä unionin taloudellisten 
etujen suojaamiseksi, myönnettävä komissiolle, OLAFille, 
Euroopan syyttäjänvirastolle ja Euroopan tilintarkastus-
tuomioistuimelle tarvittavat valtuudet ja varmistettava, 
että unionin varojen hoitamiseen osallistuvat kolmannet 
osapuolet myöntävät vastaavat oikeudet.

(24) Tämän asetuksen mukaisen rahoituksen muodot ja 
toteuttamismenetelmät olisi valittava sen perusteella, 
miten hyvin niillä saavutetaan toimien erityistavoitteet 
ja saavutetaan tuloksia, kun otetaan huomioon erityisesti 
tarkastusten kustannukset, hallinnollinen rasitus, sidos-
ryhmien ja kohteena olevien avustuksensaajien koko ja 
valmiudet ja oletettu noudattamatta jättämisen riski. 
Tässä olisi harkittava kertakorvausten, kiinteiden mää-
rien, yksikkökustannusten ja porrastettujen avustusten 
käyttämistä, otettava huomioon yhteisrahoituksen pe-
rusteet, joissa huomioidaan vapaaehtoistyö, sekä har-
kittava varainhoitoasetuksen 125 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetun rahoituksen, joka ei perustu toimien kustan-
nuksiin, käyttämistä. Yhteisrahoitusvaatimukset olisi 
hyväksyttävä luontoissuorituksena, ja vaatimuksista 
voidaan luopua, jos täydentävä rahoitus on rajoitettua. 
Varainhoitoasetuksen, Euroopan parlamentin ja neuvos-
ton asetuksen (EU, Euratom) N:o 883/2013 (20), neuvos-
ton asetuksen (Euratom, EY) N:o 2988/95 (21), neuvoston 
asetuksen (Euratom, EY) N:o 2185/96 (22) ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2017/1939 (23) mukaisesti unionin talou-
dellisia etuja on suojattava oikeasuhteisin toimenpitein, 
joita ovat sääntöjenvastaisuuksien ja petosten ehkäisemi-
nen, havaitseminen, korjaaminen ja tutkiminen sekä 
hukattujen, aiheettomasti maksettujen tai virheellisesti 
käytettyjen varojen takaisinperintä ja soveltuvin osin 
hallinnollisten seuraamusten määrääminen. Euroopan 
petostentorjuntavirasto (OLAF) voi erityisesti asetuksen 
(EU, Euratom) N:o 883/2013 ja asetuksen (Euratom, EY) 
N:o 2185/96 nojalla tehdä tutkimuksia, joihin sisältyvät 
myös paikan päällä suoritettavat todentamiset ja tarkas-
tukset, selvittääkseen, onko kyse petoksesta, lahjonnasta 
tai muusta laittomasta toiminnasta, joka vahingoittaa 
unionin taloudellisia etuja. Euroopan syyttäjänvirasto 
(EPPO) voi asetuksen (EU) 2017/1939 nojalla tutkia 
petoksia ja muuta laitonta toimintaa, joka vahingoittaa 
unionin taloudellisia etuja, sekä nostaa niiden perusteella 
syytteitä Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
(EU) 2017/1371 (24) mukaisesti. Varainhoitoasetuksen 
mukaan unionin rahoitusta saavien henkilöiden ja 
yhteisöjen on toimittava täydessä yhteistyössä unionin 
taloudellisten etujen suojaamiseksi, myönnettävä komis-
siolle, OLAFille, Euroopan syyttäjänvirastolle ja Euroopan 
tilintarkastustuomioistuimelle tarvittavat valtuudet ja 
varmistettava, että unionin varojen hoitamiseen osallistu-
vat kolmannet osapuolet myöntävät vastaavat oikeudet.
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Komission teksti Tarkistus 

(20) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) 
N:o 883/2013, annettu 11 päivänä syyskuuta 2013, Euroopan 
petostentorjuntaviraston (OLAF) tutkimuksista sekä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1073/1999 ja 
neuvoston asetuksen (Euratom) N:o 1074/1999 kumoamisesta 
(EUVL L 248, 18.9.2013, s. 1).

(20) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) 
N:o 883/2013, annettu 11 päivänä syyskuuta 2013, Euroopan 
petostentorjuntaviraston (OLAF) tutkimuksista sekä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1073/1999 ja 
neuvoston asetuksen (Euratom) N:o 1074/1999 kumoamisesta 
(EUVL L 248, 18.9.2013, s. 1).

(21) Neuvoston asetus (EY, Euratom) N:o 2988/95, annettu 
18 päivänä joulukuuta 1995, Euroopan yhteisöjen taloudellisten 
etujen suojaamisesta (EUVL L 312, 23.12.1995, s. 1).

(21) Neuvoston asetus (EY, Euratom) N:o 2988/95, annettu 
18 päivänä joulukuuta 1995, Euroopan yhteisöjen taloudellisten 
etujen suojaamisesta (EUVL L 312, 23.12.1995, s. 1).

(22) Neuvoston asetus (Euratom, EY) N:o 2185/96, annettu 
11 päivänä marraskuuta 1996, komission paikan päällä suoritta-
mista tarkastuksista ja todentamisista Euroopan yhteisöjen 
taloudellisiin etuihin kohdistuvien petosten ja muiden väärinkäy-
tösten estämiseksi (EUVL L 292, 15.11.1996, s. 2).

(22) Neuvoston asetus (Euratom, EY) N:o 2185/96, annettu 
11 päivänä marraskuuta 1996, komission paikan päällä suoritta-
mista tarkastuksista ja todentamisista Euroopan yhteisöjen 
taloudellisiin etuihin kohdistuvien petosten ja muiden väärinkäy-
tösten estämiseksi (EUVL L 292, 15.11.1996, s. 2).

(23) Neuvoston asetus (EU) 2017/1939, annettu 
12 päivänä lokakuuta 2017, tiiviimmän yhteistyön toteuttamis-
esta Euroopan syyttäjänviraston (EPPO) perustamisessa 
(EUVL L 283, 31.10.2017, s. 1).

(23) Neuvoston asetus (EU) 2017/1939, annettu 
12 päivänä lokakuuta 2017, tiiviimmän yhteistyön toteuttamis-
esta Euroopan syyttäjänviraston (EPPO) perustamisessa 
(EUVL L 283, 31.10.2017, s. 1).

(24) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2017/1371, 
annettu 5 päivänä heinäkuuta 2017, unionin taloudellisiin etuihin 
kohdistuvien petosten torjunnasta rikosoikeudellisin keinoin 
(EUVL L 198, 28.7.2017, s. 29).

(24) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2017/1371, 
annettu 5 päivänä heinäkuuta 2017, unionin taloudellisiin etuihin 
kohdistuvien petosten torjunnasta rikosoikeudellisin keinoin 
(EUVL L 198, 28.7.2017, s. 29).

Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 25 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(25) Kolmannet maat, jotka ovat Euroopan talousalueen (ETA) 
jäseniä, voivat osallistua unionin ohjelmiin ETA-sopi-
mukseen perustuvan yhteistyön puitteissa; ETA-sopimuk-
sessa määrätään ohjelmien toteuttamisesta kyseisen 
sopimuksen mukaisesti tehtävällä päätöksellä. Myös 
kolmannet maat voivat osallistua muiden säädösten 
nojalla. Tässä asetuksessa olisi säädettävä tarvittavien 
valtuuksien myöntämisestä toimivaltaiselle tulojen ja 
menojen hyväksyjälle, Euroopan petostentorjuntaviras-
tolle (OLAF) ja Euroopan tilintarkastustuomioistuimelle, 
jotta ne voivat käyttää toimivaltaansa kattavasti.

(25) Kolmannet maat, jotka ovat Euroopan talousalueen (ETA) 
jäseniä, voivat osallistua unionin ohjelmiin tiettyjen 
erityistavoitteiden, eli sukupuolten tasa-arvon, oikeuk-
sien sekä kansalaisten unionin demokraattiseen toimin-
taan osallistumisen edistämisen paikallisella, 
alueellisella, kansallisella ja kansainvälisellä tasolla 
sekä väkivallan torjunnan, toteuttamisen osalta ETA- 
sopimukseen perustuvan yhteistyön puitteissa; ETA-sopi-
muksessa määrätään ohjelmien toteuttamisesta kyseisen 
sopimuksen mukaisesti tehtävällä päätöksellä. Myös 
kolmannet maat voivat osallistua muiden säädösten 
nojalla. Tässä asetuksessa olisi säädettävä tarvittavien 
valtuuksien myöntämisestä toimivaltaiselle tulojen ja 
menojen hyväksyjälle, Euroopan petostentorjuntaviras-
tolle (OLAF) ja Euroopan tilintarkastustuomioistuimelle, 
jotta ne voivat käyttää toimivaltaansa kattavasti.
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Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 26 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(26 a) Ehdotuksella Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetukseksi unionin talousarvion suojelusta siinä ta-
pauksessa, että jäsenvaltioissa ilmenee oikeusvaltiope-
riaatteen noudattamiseen liittyviä yleisiä puutteita, 
pyritään antamaan unionille välineet suojella parem-
min talousarviotaan, jos oikeusvaltioperiaatteen heik-
koudet haittaavat tai uhkaavat haitata moitteetonta 
varainhoitoa tai unionin taloudellisia etuja. Sen olisi 
täydennettävä perusoikeuksien ja arvojen ohjelmaa, 
jonka tehtävä on erilainen, nimittäin rahoittaa perus-
oikeuksien ja eurooppalaisten arvojen mukaisia toimin-
tapolitiikkoja, joiden keskiössä on ihmisten elämä ja 
osallistuminen.

Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 27 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(27) Merentakaisiin maihin ja merentakaisille alueille (MMA:t) 
sijoittautuneet henkilöt ja yhteisöt voivat [: neuvoston 
päätöksen 2013/755/EU (25) 94 artiklan] nojalla saada 
rahoitusta ohjelman sääntöjen ja tavoitteiden sekä 
sellaisten mahdollisten järjestelyjen mukaisesti, joita 
sovelletaan siihen jäsenvaltioon, johon kyseinen meren-
takainen maa tai alue on sidoksissa.

(25) Neuvoston päätös 2013/755/EU, annettu 25 päivänä marraskuuta 
2013, merentakaisten maiden ja alueiden assosiaatiosta Euroopan 
unioniin (MMA-assosiaatiopäätös) (EUVL L 344, 19.12.2013, 
s. 1).

(27) Merentakaisiin maihin ja merentakaisille alueille (MMA:t) 
sijoittautuneet henkilöt ja yhteisöt voivat [Viittaus 
päivitettävä tarvittaessa merentakaisia maita ja alueita 
koskevan uuden päätöksen mukaisesti: neuvoston 
päätöksen 2013/755/EU (25) 94 artiklan] nojalla saada 
rahoitusta ohjelman sääntöjen ja tavoitteiden sekä 
sellaisten mahdollisten järjestelyjen mukaisesti, joita 
sovelletaan siihen jäsenvaltioon, johon kyseinen meren-
takainen maa tai alue on sidoksissa. MMA:iden etäisyy-
destä johtuvat rajoitteet olisi otettava huomioon 
ohjelmaa toteutettaessa, ja niiden todellista osallistu-
mista ohjelmaan olisi seurattava ja arvioitava säännöl-
lisesti.

(25) Neuvoston päätös 2013/755/EU, annettu 25 päivänä marraskuuta 
2013, merentakaisten maiden ja alueiden assosiaatiosta Euroopan 
unioniin (MMA-assosiaatiopäätös) (EUVL L 344, 19.12.2013, 
s. 1).
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Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 28 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(28) Tässä ohjelmassa otetaan huomioon ilmastonmuutoksen 
torjumisen merkitys Pariisin sopimuksen ja Yhdistynei-
den kansakuntien kestävän kehityksen tavoitteiden täy-
täntöönpanoon liittyvien unionin sitoumusten 
mukaisesti, ja sillä edistetään ilmastotoimien valtavirtais-
tamista ja sen yleisen tavoitteen saavuttamista, että EU:n 
talousarviomenoista 25 prosentilla tuetaan ilmastotavoit-
teita. Ohjelman valmistelun ja toteuttamisen aikana 
yksilöidään asiaankuuluvia toimia, ja niitä arvioidaan 
uudelleen väliarvioinnin yhteydessä.

(28) Tässä ohjelmassa otetaan huomioon ilmastonmuutoksen 
torjumisen merkitys Pariisin sopimuksen ja Yhdistynei-
den kansakuntien kestävän kehityksen tavoitteiden täy-
täntöönpanoon liittyvien unionin sitoumusten 
mukaisesti, ja sillä edistetään ilmastotoimien valtavirtais-
tamista ja sen yleisen tavoitteen saavuttamista, että EU:n 
talousarviomenoista 25 prosentilla tuetaan ilmastotavoit-
teita vuosien 2021–2027 monivuotisen rahoituskehyk-
sen aikana, ja sitä, että vuotuinen 30 prosentin tavoite 
saavutetaan mahdollisimman pian ja viimeistään 
vuonna 2027. Ohjelman valmistelun ja toteuttamisen 
aikana yksilöidään asiaankuuluvia toimia, ja niitä arvioi-
daan uudelleen väliarvioinnin yhteydessä.

Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 29 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(29) Paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 
2016 tehdyn toimielinten välisen sopimuksen 22 ja 
23 kohdan nojalla tätä ohjelmaa on arvioitava erityisten 
seurantavaatimusten mukaisesti kerättyjen tietojen perus-
teella välttäen kuitenkin ylisääntelyä ja varsinkin jäsenval-
tioille aiheutuvaa hallinnollista rasitusta. Näihin 
vaatimuksiin voidaan tarvittaessa sisällyttää mitattavissa 
olevia indikaattoreita, joiden perusteella kerätään näyttöä 
ohjelman käytännön vaikutuksista.

(29) Paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 
2016 tehdyn toimielinten välisen sopimuksen 22 ja 
23 kohdan nojalla tätä ohjelmaa on arvioitava erityisten 
seurantavaatimusten mukaisesti kerättyjen tietojen perus-
teella välttäen kuitenkin ylisääntelyä ja varsinkin jäsenval-
tioille aiheutuvaa hallinnollista rasitusta. Tässä 
yhteydessä hakijoiksi ja avustuksensaajiksi, joilla ei 
kenties ole riittävää määrää resursseja ja henkilöstöä 
seuranta- ja raportointivaatimusten täyttämiseksi, voi-
taisiin esimerkiksi katsoa muun muassa kansalaisyh-
teiskunnan organisaatiot, paikalliset viranomaiset ja 
työmarkkinaosapuolet. Näihin vaatimuksiin voidaan 
tarvittaessa sisällyttää mitattavissa olevia indikaattoreita, 
joiden perusteella kerätään näyttöä ohjelman käytännön 
vaikutuksista.
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Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 30 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(30) Jotta voidaan varmistaa tämän asetuksen yhdenmukai-
nen täytäntöönpano, komissiolle olisi siirrettävä valta 
hyväksyä Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 290 artiklan mukaisesti säädöksiä, jotka 
koskeva 14 ja 16 artiklassa ja liitteessä II tarkoitettuja 
indikaattoreita. On erityisen tärkeää, että komissio asiaa 
valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, 
myös asiantuntijatasolla, ja että nämä kuulemiset toteu-
tetaan paremmasta lainsäädännöstä 
13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten 
välisessä sopimuksessa vahvistettujen periaatteiden mu-
kaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti varmistaa tasavertainen 
osallistuminen delegoitujen säädösten valmisteluun, Eu-
roopan parlamentille ja neuvostolle toimitetaan kaikki 
asiakirjat samaan aikaan kuin jäsenvaltioiden asiantunti-
joille, ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asiantunti-
joilla on järjestelmällisesti oikeus osallistua komission 
asiantuntijaryhmien kokouksiin, joissa valmistellaan de-
legoituja säädöksiä.

(30) Jotta voidaan täydentää tätä asetusta ohjelman toteutta-
miseksi ja ohjelman edistymisen ja tavoitteiden saavut-
tamisen tehokkaan arvioinnin varmistamiseksi 
komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä Euroopan 
unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 artiklan 
mukaisesti säädöksiä, jotka koskevat 13 artiklassa 
tarkoitettuja työohjelmia sekä 14 ja 16 artiklassa ja 
liitteessä II tarkoitettuja indikaattoreita. On erityisen 
tärkeää, että komissio asiaa valmistellessaan toteuttaa 
asianmukaiset kuulemiset, myös asiantuntijatasolla, ja 
että nämä kuulemiset toteutetaan paremmasta lainsää-
dännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimi-
elinten välisessä sopimuksessa vahvistettujen 
periaatteiden mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti var-
mistaa tasavertainen osallistuminen delegoitujen säädös-
ten valmisteluun, Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
toimitetaan kaikki asiakirjat samaan aikaan kuin jäsenval-
tioiden asiantuntijoille, ja Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus 
osallistua komission asiantuntijaryhmien kokouksiin, 
joissa valmistellaan delegoituja säädöksiä.

Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 31 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(31) Jotta voidaan varmistaa tämän asetuksen yhdenmukai-
nen täytäntöönpano, komissiolle olisi siirrettävä täy-
täntöönpanovaltaa. Tätä valtaa olisi käytettävä 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 182/2011 (26) mukaisesti,

(26) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 
N:o 182/2011, annettu 16 päivänä helmikuuta 2011, yleisistä 
säännöistä ja periaatteista, joiden mukaisesti jäsenvaltiot 
valvovat komission täytäntöönpanovallan käyttöä 
(EUVL L 55, 28.2.2011, s. 13).

Poistetaan.
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Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi

1 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

Tällä asetuksella perustetaan perusoikeuksien ja arvojen ohjelma, 
jäljempänä ”ohjelma”.

Tällä asetuksella perustetaan kansalaisten, tasa-arvon, perus-
oikeuksien ja arvojen ohjelma, jäljempänä ”ohjelma”.

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi

1 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

Siinä vahvistetaan ohjelman tavoitteet, talousarvio vuosiksi 
2021–2027, unionin rahoituksen muodot ja rahoitusta koskevat 
säännöt.

Siinä vahvistetaan ohjelman tavoitteet ja soveltamisala, talous-
arvio vuosiksi 2021–2027, unionin rahoituksen muodot ja 
rahoitusta koskevat ehdot.

Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi

2 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Ohjelman tavoitteena on suojella ja edistää EU:n perus-
sopimuksissa vahvistettuja perusoikeuksia ja arvoja, muun 
muassa tukemalla kansalaisyhteiskunnan organisaatioita avoi-
men, demokraattisen ja osallisuutta edistävän yhteiskunnan 
säilyttämiseksi.

1. Ohjelman tavoitteena on suojella ja edistää perussopimuk-
sissa vahvistettuja perusoikeuksia ja arvoja, kuten SEU-sopi-
muksen 2 artiklassa vahvistettuja demokratiaa, oikeusvaltiota 
ja perusoikeuksia, erityisesti tukemalla kansalaisyhteiskunnan 
organisaatioita ja parantamalla niiden valmiuksia paikallisella, 
alueellisella, kansallisella ja kansainvälisellä tasolla, erityisesti 
ruohonjuuritasolla, ja kannustamalla kansalaisvaikuttami-
seen ja demokraattiseen toimintaan osallistumiseen avoimen, 
oikeuksiin perustuvan, demokraattisen, tasa-arvoisen ja osalli-
suutta edistävän yhteiskunnan säilyttämiseksi ja kehittämiseksi 
edelleen.
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Tarkistus 48

Ehdotus asetukseksi

2 artikla – 2 kohta – -a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

-a) suojellaan ja edistetään demokratiaa ja oikeusvaltiota 
paikallisella, alueellisella, kansallisella ja kansainvälisellä 
tasolla (unionin arvoja koskeva lohko),

Tarkistus 49

Ehdotus asetukseksi

2 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) edistetään tasa-arvoa ja perusoikeuksia (tasa-arvon ja perus-
oikeuksien lohko),

a) edistetään tasa-arvoa, myös sukupuolten tasa-arvoa, perus-
oikeuksia ja syrjimättömyyttä sekä sukupuolten tasa-arvon 
valtavirtaistamista (tasa-arvon, perusoikeuksien ja suku-
puolten tasa-arvon lohko),

Tarkistus 50

Ehdotus asetukseksi

2 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) edistetään kansalaisten sitoutumista ja osallistumista de-
mokraattiseen toimintaan unionissa (kansalaisten sitoutu-
mista ja osallistumista koskeva lohko),

b) lisätään kansalaisten, erityisesti nuorten, tietoisuutta uni-
onin merkityksestä toimilla, joilla pyritään säilyttämään 
sen perustamiseen johtaneiden historiallisten tapahtumien 
muistiperintö, ja edistetään demokratiaa, sananvapautta, 
moniarvoisuutta, kansalaisvaikuttamista sekä kansalaista-
paamisia ja kansalaisten aktiivista osallistumista demok-
raattiseen toimintaan unionissa (aktiivista kansalaisuutta 
koskeva lohko),

Tarkistus 51

Ehdotus asetukseksi

2 artikla – 2 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus 

c) torjutaan väkivaltaa (Daphne-lohko). c) torjutaan väkivaltaa, myös sukupuoleen perustuvaa väkival-
taa (Daphne-lohko).
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Tarkistus 52

Ehdotus asetukseksi

2 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

2 a artikla

Unionin arvojen lohko

Edellä 2 artiklan 1 kohdassa esitetyn yleistavoitteen ja 
2 artiklan 2 kohdan -a alakohdassa esitetyn erityistavoitteen 
mukaisesti ohjelmassa keskitytään seuraaviin:

a) suojellaan ja edistetään demokratiaa ja oikeusvaltiota, 
myös tukemalla sellaisia kansalaisyhteiskunnan toimia, 
jotka edistävät oikeuslaitoksen riippumattomuutta ja 
riippumattomien tuomioistuinten takaamaa tehokasta oi-
keussuojaa, myös perusoikeuksia; tuetaan riippumattomia 
ihmisoikeuksien puolustajia ja oikeusvaltioperiaatteen 
noudattamista valvovia kansalaisyhteiskunnan organisaa-
tioita, väärinkäytösten paljastien suojelua sekä yhteistä 
avoimuuden kulttuuria, hyvää hallintoa ja korruption 
torjuntaa edistäviä aloitteita;

b) edistetään demokraattisemman unionin rakentamista sekä 
suojellaan perussopimuksissa vahvistettuja oikeuksia ja 
arvoja ja lisätään niitä koskevaa tietoisuutta tarjoamalla 
rahoitustukea näitä oikeuksia ja arvoja paikallisella, 
alueellisella, kansallisella ja kansainvälisellä tasolla vaali-
ville riippumattomille kansalaisyhteiskunnan organisaati-
oille luoden siten ympäristön, joka mahdollistaa 
demokraattisen vuoropuhelun ja sananvapauden, rauhan-
omaisen kokoontumis- ja yhdistymisvapauden, tiedotus-
välineiden vapauden sekä tiedotusvälineiden 
monimuotoisuuden ja akateemisen vapauden lujittamisen.

Tarkistus 53

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus 

Tasa-arvo ja perusoikeudet -lohko Tasa-arvo, perusoikeudet ja sukupuolten tasa-arvo -lohko
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Tarkistus 54

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

Edellä 2 artiklan 2 kohdan a alakohdassa esitetyn erityis-
tavoitteen mukaisesti ohjelmassa keskitytään seuraaviin:

Edellä 2 artiklan 1 kohdassa vahvistetun yleistavoitteen ja 
2 artiklan 2 kohdan a alakohdassa esitetyn erityistavoitteen 
mukaisesti ohjelmassa keskitytään seuraaviin:

Tarkistus 55

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) ehkäistään ja torjutaan eriarvoisuutta ja syrjintää, joka 
perustuu sukupuoleen, rotuun tai etniseen alkuperään, 
uskontoon tai vakaumukseen, vammaisuuteen, ikään tai 
sukupuoliseen suuntautumiseen, ja tuetaan laaja-alaista 
politiikkaa, jolla edistetään sukupuolten tasa-arvoa ja syrji-
mättömyyttä ja niiden valtavirtaistamista, sekä politiikkaa, 
jolla torjutaan rasismia ja kaikenlaista suvaitsemattomuutta;

a) edistetään tasa-arvoa ja ehkäistään ja torjutaan eriarvoi-
suutta ja syrjintää, joka perustuu sukupuoleen, rotuun, 
yhteiskunnalliseen tai etniseen alkuperään, ihonväriin, 
geneettisiin ominaisuuksiin, kieleen, uskontoon tai vakau-
mukseen, poliittisiin tai muihin mielipiteisiin, kansalliseen 
vähemmistöön kuulumiseen, omaisuuteen, syntymään, vam-
maisuuteen, ikään tai sukupuoliseen suuntautumiseen tai 
muihin perusteisiin, ja tuetaan laaja-alaista politiikkaa, jolla 
edistetään tasa-arvoa ja syrjimättömyyttä ja niiden valtavir-
taistamista, sekä politiikkaa, jolla torjutaan rasismia ja 
kaikenlaista suvaitsemattomuutta sekä verkossa että sen 
ulkopuolella;

Tarkistus 56

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta – a a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

a a) tuetaan laaja-alaista politiikkaa ja ohjelmia, joilla 
edistetään naisten oikeuksia, sukupuolten tasa-arvoa, 
naisten vaikutusmahdollisuuksien lisäämistä ja suku-
puolten tasa-arvon valtavirtaistamista;

Tarkistus 57

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus 

Kansalaisten sitoutuminen ja osallistuminen -lohko Aktiivinen kansalaisuus -lohko
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Tarkistus 58

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

Edellä 2 artiklan 2 kohdan b alakohdassa esitetyn erityis-
tavoitteen mukaisesti ohjelmassa keskitytään seuraaviin:

Edellä 2 artiklan 2 kohdan c alakohdassa esitetyn erityis-
tavoitteen mukaisesti ohjelmassa pyritään seuraaviin tavoittei-
siin:

Tarkistus 59

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) lisätään kansalaisten ymmärtämystä unionista, sen historias-
ta, kulttuuriperinnöstä ja monimuotoisuudesta;

a) tuetaan kansalaisten esittämiä hankkeita, joissa keskity-
tään erityisesti nuoriin ja joiden tavoitteena on kannustaa 
ihmisiä muistamaan unionin perustamista edeltävät tapah-
tumat, jotka muodostavat sen muistiperinnön ytimen, sekä 
oppimaan enemmän yhteisestä historiastaan, kulttuuris-
taan ja arvoistaan ja tutustumaan yhteiseen kulttuuripe-
rintöönsä sekä kulttuurisen ja kielellisen 
monimuotoisuuden rikkauteen, jotka muodostavat perustan 
yhteiselle tulevaisuudelle; edistetään kansalaisten ymmärtä-
mystä unionista, sen alkuperästä, olemassaolon oikeutuk-
sesta ja saavutuksista ja lisätään heidän tietoisuuttaan sen 
nykyisistä ja tulevista haasteista sekä sellaisen keskinäisen 
ymmärtämyksen ja suvaitsevaisuuden merkityksestä, jotka 
ovat koko Euroopan yhdentymishankkeen ytimessä;

Tarkistus 60

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – 1 kohta – a a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

a a) edistetään ja tuetaan hyvien käytäntöjen vaihtoa unionin 
kansalaisuutta koskevan virallisen ja epävirallisen kou-
lutuksen alalla;
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Tarkistus 61

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) edistetään eri maista tulevien kansalaisten välistä vuoro-
vaikutusta ja yhteistyötä; edistetään kansalaisten kansa-
laisvaikuttamista ja demokraattista osallistumista, minkä 
ansiosta kansalaiset ja heitä edustavat järjestöt saavat 
näkemyksensä esiin ja voivat vaihtaa näkemyksiään julki-
sesti kaikilla unionin toiminta-aloilla.

b) edistetään julkista vuoropuhelua ystävyyskaupunkitoimin-
nan, kansalaistapaamisten, erityisesti nuorten tapaamisten, 
avulla ja eri maiden kuntien, paikallisyhteisöjen ja kansa-
laisyhteiskunnan organisaatioiden välisen yhteistyön avul-
la, jotta ne saisivat suoraa käytännön kokemusta 
kulttuurisen monimuotoisuuden ja -perinnön rikkaudesta 
unionissa ja jotta lisättäisiin kansalaisten sitoutumista 
yhteiskuntaan.

Tarkistus 62

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – 1 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

b a) kannustetaan ja edistetään kansalaisten osallistumista 
demokraattiseen toimintaan unionissa paikallisella, kan-
sallisella ja kansainvälisellä tasolla; annetaan kansalai-
sille ja yhdistyksille mahdollisuus edistää 
kulttuurienvälistä vuoropuhelua ja käydä asianmukaista 
julkista keskustelua unionin toiminnan kaikista osa-a-
lueista ja muokata näin unionin poliittista asialistaa; 
tuetaan sekä kansalaisyhdistysten että oikeushenkilöiden 
verkostojen muodossa toteutettavia yhteisiä aloitteita, 
joilla pannaan tehokkaammin täytäntöön edellisissä 
kohdissa asetettuja tavoitteita.

Tarkistus 63

Ehdotus asetukseksi

5 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

Edellä 2 artiklan 2 kohdan c alakohdassa esitetyn erityis-
tavoitteen mukaisesti ohjelmassa keskitytään seuraaviin:

Edellä 2 artiklan 1 kohdassa vahvistetun yleistavoitteen ja 
2 artiklan 2 kohdan c alakohdassa esitetyn erityistavoitteen 
mukaisesti ohjelmassa keskitytään seuraaviin:
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Tarkistus 64

Ehdotus asetukseksi

5 artikla – 1 kohta – -a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

-a) ehkäistään ja torjutaan kaikenlaista naisiin kohdistuvaa 
sukupuoleen perustuvaa väkivaltaa ja edistetään naisiin 
kohdistuvan väkivallan ja perheväkivallan ehkäisemisestä 
ja torjumisesta tehdyn Euroopan neuvoston yleissopimuk-
sen (Istanbulin yleissopimus) täysimääräistä täytäntöön-
panoa kaikilla tasoilla; ja

Tarkistus 65

Ehdotus asetukseksi

5 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) ehkäistään ja torjutaan kaikenlaista väkivaltaa, joka kohdistuu 
lapsiin, nuoriin ja naisiin, sekä väkivaltaa, joka kohdistuu 
muihin riskiryhmiin;

a) ehkäistään ja torjutaan kaikenlaista väkivaltaa, joka kohdistuu 
lapsiin ja nuoriin, sekä väkivaltaa, joka kohdistuu muihin 
riskiryhmiin, kuten hlbtiq-ihmisiin, vammaisiin henkilöihin, 
vähemmistöihin, ikäihmisiin sekä muuttajiin ja pakolaisiin;

Tarkistus 66

Ehdotus asetukseksi

5 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) tuetaan ja suojellaan tällaisen väkivallan uhreja. b) tuetaan ja suojellaan tällaisen väkivallan uhreja, myös 
tukemalla sellaisten kansalaisyhteiskunnan organisaatioi-
den toimintaa, jotka helpottavat oikeussuojan ja uhrien 
tukipalvelujen saatavuutta ja poliisille ilmoittamista kaik-
kien tällaisen väkivallan uhrien kannalta, ja tuetaan 
sukupuoleen perustuvan väkivallan uhreja ja varmistetaan 
heille samantasoinen suojelu kaikkialla unionissa.
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Tarkistus 67

Ehdotus asetukseksi

6 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Ohjelman toteuttamiseen varatut rahoituspuitteet vuosiksi 
2021–2027 ovat [641 705 000] euroa käypinä hintoina.

1. Ohjelman toteuttamiseen varatut rahoituspuitteet vuosiksi 
2021–2027 ovat [1 627 000 000] euroa vuoden 2018 hintoina 
[1 834 000 000 euroa käypinä hintoina].

Tarkistus 68

Ehdotus asetukseksi

6 artikla – 2 kohta – -a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

-a) [754 062 000 euroa vuoden 2018 hintoina] 
[850 000 000 euroa käypinä hintoina] (eli 46,34 prosent-
tia kokonaismäärärahoista) 2 artiklan 2 kohdan -a ala-
kohdassa tarkoitettuihin erityistavoitteisiin;

Tarkistus 69

Ehdotus asetukseksi

6 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) [408 705 000] euroa 2 artiklan 2 kohdan a ja c alakohdassa 
tarkoitettuihin erityistavoitteisiin;

a) [429 372 000 euroa vuoden 2018 hintoina] 
[484 000 000 euroa] (eli 26,39 prosenttia kokonaismäärä-
rahoista) 2 artiklan 2 kohdan a ja c alakohdassa tarkoitettui-
hin erityistavoitteisiin;

Tarkistus 70

Ehdotus asetukseksi

6 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) [233 000 000] euroa 2 artiklan 2 kohdan b alakohdassa 
tarkoitettuun erityistavoitteeseen.

b) [443 566 000 euroa vuoden 2018 hintoina] 
[500 000 000 euroa] (eli 27,26 prosenttia kokonaismäärä-
rahoista) 2 artiklan 2 kohdan b alakohdassa tarkoitettuihin 
erityistavoitteisiin.

27.11.2020 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 411/653

Torstai 17. tammikuuta 2019



Tarkistus 71

Ehdotus asetukseksi

6 artikla – 2 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

Komissio osoittaa vähintään 50 prosenttia tämän kohdan 
ensimmäisen alakohdan -a ja a alakohdassa tarkoitetuista 
määristä kansalaisyhteiskunnan organisaatioiden tukemiseen, 
ja tästä vähintään 65 prosenttia osoitetaan paikallisille ja 
alueellisille kansalaisyhteiskunnan organisaatioille.

Komissio saa poiketa liitteessä I olevassa -a alakohdassa 
vahvistetuista kokonaismäärärahoista lasketuista prosenttio-
suuksista enintään viidellä prosenttiyksiköllä. Jos tämän rajan 
ylittäminen osoittautuu tarpeelliseksi, siirretään komissiolle 
valta antaa delegoituja säädöksiä 16 artiklan mukaisesti 
liitteessä I olevan -a alakohdan muuttamiseksi ohjelman 
kokonaismäärärahoista laskettujen prosenttiosuuksien muut-
tamiseksi yli viidellä mutta enintään kymmenellä prosenttiyk-
siköllä.

Tarkistus 72

Ehdotus asetukseksi

6 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus 

5. Jäsenvaltioille yhteistyöhön perustuvan hallinnoinnin puit-
teissa myönnettyjä varoja voidaan niiden pyynnöstä siirtää 
ohjelman käyttöön. Komissio käyttää kyseisiä varoja joko 
suoraan varainhoitoasetuksen 62 artiklan 1 kohdan a alakohdan 
mukaisesti tai välillisesti 62 artiklan 1 kohdan c alakohdan 
mukaisesti. Kyseisiä varoja on mahdollisuuksien mukaan 
käytettävä asianomaisen jäsenvaltion hyväksi.

5. Jäsenvaltioille yhteistyöhön perustuvan hallinnoinnin puit-
teissa myönnettyjä varoja voidaan niiden tai komission 
pyynnöstä siirtää ohjelman käyttöön. Komissio käyttää kyseisiä 
varoja suoraan varainhoitoasetuksen 62 artiklan 1 kohdan 
a alakohdan mukaisesti. Kyseisiä varoja on mahdollisuuksien 
mukaan käytettävä jäsenvaltion hyväksi.
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Tarkistus 73

Ehdotus asetukseksi

6 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

6 a artikla

Arvojen tukimekanismi

1. Poikkeustapauksissa, jos SEU-sopimuksen 2 artiklassa 
vahvistettujen unionin arvojen noudattaminen on heikentynyt 
vakavasti ja nopeasti ja on vaara, että kyseisiä arvoja ei 
suojella ja edistetä riittävästi, komissio voi käynnistää 
nopeutettuna menettelynä ehdotuspyynnön kansalaisyhteis-
kunnan organisaatioiden avustushakemuksia varten, jotta 
voidaan helpottaa, tukea ja lisätä demokraattista vuoropuhe-
lua kyseisessä jäsenvaltiossa ja puuttua SEU-sopimuksen 
2 artiklassa vahvistettujen arvojen puutteellista noudattamis-
ta koskevaan ongelmaan.

2. Komissio varaa enintään 5 prosenttia 6 artiklan 2 koh-
dan -a alakohdassa tarkoitetuista määristä tämän artiklan 
1 kohdassa tarkoitettuun arvojen tukimekanismiin. Kunkin 
varainhoitovuoden lopussa komissio siirtää tämän mekanis-
min mahdolliset sitomattomat määrärahat ohjelman tavoittei-
den piiriin kuuluviin muihin toimiin.

3. Siirretään komissiolle valta antaa 16 artiklan mukaisesti 
delegoituja säädöksiä, jotka koskevat tämän artiklan 1 koh-
dassa tarkoitetun arvojen tukimekanismin käynnistämistä. 
Mekanismin aktivoimisen on perustuttava kaikkien jäsenval-
tioiden demokratian, oikeusvaltion ja perusoikeuksien tilan-
teen kattavaan, säännölliseen ja näyttöön perustuvaan 
seurantaan ja arviointiin.

Tarkistus 74

Ehdotus asetukseksi

8 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Ohjelman toteutuksessa käytetään suoraa hallinnointia 
varainhoitoasetuksen mukaisesti tai välillistä hallinnointia 
varainhoitoasetuksen 61 artiklan 1 kohdan c alakohdassa 
tarkoitettujen elinten kanssa.

1. Ohjelman toteutuksessa käytetään suoraa hallinnointia 
varainhoitoasetuksen mukaisesti tai välillistä hallinnointia 
varainhoitoasetuksen 62 artiklan 1 kohdan c alakohdassa 
tarkoitettujen elinten kanssa.
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Tarkistus 75

Ehdotus asetukseksi

8 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Ohjelmasta voidaan myöntää rahoitusta missä tahansa 
varainhoitoasetuksessa vahvistetussa muodossa.

2. Ohjelmasta voidaan myöntää rahoitusta missä tahansa 
varainhoitoasetuksessa vahvistetussa muodossa, pääasiassa 
toimikohtaisina avustuksina sekä vuotuisina ja monivuotisina 
toiminta-avustuksina. Rahoitus on toteutettava siten, että 
varmistetaan moitteeton varainhoito, julkisten varojen harkit-
tu käyttö, ohjelman toimijoille ja avustuksensaajille aiheutuva 
vähäisempi hallinnollinen rasite sekä ohjelman varojen 
saatavuus mahdollisille avustuksensaajille. Kertakorvauksia, 
kiinteitä määriä ja porrastettuja avustuksia (kolmansille 
osapuolille myönnettävä rahoitustuki) voidaan käyttää. Yh-
teisrahoitus hyväksytään luontoismuotoisena, ja siitä voidaan 
luopua, jos lisärahoitus on rajoitettua.

Tarkistus 76

Ehdotus asetukseksi

9 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

Tämän asetuksen nojalla voidaan myöntää rahoitusta toimiin, 
jotka edistävät jonkin 2 artiklassa määritellyn erityistavoitteen 
saavuttamista. Rahoitusta voidaan myöntää erityisesti liitteessä I 
lueteltuihin toimintoihin.

1. Tämän asetuksen nojalla voidaan myöntää rahoitusta toimiin, 
jotka edistävät jonkin 2 artiklassa määritellyn yleis- tai 
erityistavoitteen saavuttamista. Rahoitusta voidaan myöntää 
erityisesti 9 a artiklassa lueteltuihin toimintoihin.

Tarkistus 77

Ehdotus asetukseksi

9 artikla – 2 kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

2. Komissio perustaa SEU 11 artiklan 2 kohdan mukaisesti 
kansalaisvuoropuhelun ryhmän, jonka tarkoituksena on 
varmistaa, että ohjelman avustuksensaajien ja muiden 
sidosryhmien välillä käydään säännöllistä ja avointa 
vuoropuhelua, jotta voidaan vaihtaa kokemuksia ja hyviä 
käytäntöjä ja keskustella ohjelman kattamiin aloihin ja 
tavoitteisiin liittyvästä politiikan kehityksestä.
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Tarkistus 78

Ehdotus asetukseksi

9 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

9 a artikla

Avustuskelpoiset toimet

Ohjelman 2 artiklassa säädettyihin yleis- ja erityistavoitteisiin 
pyritään erityisesti, mutta ei pelkästään, tukemalla seuraavia 
toimia:

a) lisätään tietoisuutta, edistetään julkista koulutusta, teh-
dään tunnetuksi ja levitetään tietoa, jotta parannetaan 
tietämystä ohjelman kattamiin aloihin ja tavoitteisiin 
liittyvästä toimintapolitiikasta, periaatteista ja oikeuksista;

b) edistetään vastavuoroista oppimista vaihtamalla hyviä 
toimintatapoja sidosryhmien parissa, jotta parannetaan 
tietämystä ja keskinäistä ymmärtämystä sekä lisätään 
kansalaisvaikuttamista ja osallistumista demokraattiseen 
toimintaan;

c) toteutetaan analyysi-, seuranta-, raportointi- ja edistämis-
toimia, joilla parannetaan ymmärtämystä ohjelman katta-
mien alojen tilanteesta jäsenvaltioissa ja EU:n tasolla ja 
parannetaan EU:n lainsäädännön, politiikan ja unionin 
yhteisten arvojen saattamista osaksi kansallista lainsää-
däntöä ja täytäntöönpanoa jäsenvaltioissa; tällaisia toimia 
ovat muun muassa tiedon ja tilastojen kerääminen; 
kehitetään yhteisiä menetelmiä ja tarvittaessa indikaatto-
reita tai vertailuarvoja; tehdään tutkimuksia, selvityksiä, 
analyysejä ja kyselytutkimuksia, suoritetaan arviointeja, 
tehdään vaikutusarviointeja, laaditaan ja julkaistaan 
oppaita, raportteja ja koulutusmateriaalia;

d) koulutetaan sidosryhmiä, jotta parannetaan niiden tietä-
mystä ohjelman kattamalla alalla sovellettavasta toiminta-
politiikasta ja oikeuksista, ja parannetaan sidosryhmien 
riippumattomuutta ja niiden valmiuksia, jotta ne voivat 
edistää ohjelman kattamalla alalla sovellettavia toiminta-
politiikkoja ja oikeuksia, myös strategisten oikeudenkäyn-
tien avulla;

e) lisätään kansalaisten tietoisuutta ja ymmärtämystä henki-
lötietojen suojeluun, yksityisyyteen ja digitaaliseen turval-
lisuuteen liittyvistä riskeistä, säännöistä, takeista ja 
oikeuksista;
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Komission teksti Tarkistus 

f) lujitetaan kansalaisten tietoisuutta eurooppalaisista ydin-
arvoista ja sitoutumisesta oikeuteen, tasa-arvoon, oikeus-
valtioon ja demokratiaan sekä tietoisuutta unionin 
kansalaisuudesta johtuvista kansalaisten oikeuksista ja 
velvollisuuksista, kuten oikeudesta matkustaa, työskennel-
lä, opiskella ja asua toisessa jäsenvaltiossa, tiedotus-
kampanjoiden, keskinäisen ymmärtämyksen edistämisen, 
kulttuurienvälisen vuoropuhelun ja unionissa vallitsevan 
moninaisuuden kunnioituksen avulla;

g) lisätään kansalaisten, erityisesti nuorten, tietämystä Eu-
roopan kulttuurista, kulttuuriperinnöstä, identiteetistä, 
historiasta ja muistiperinnöstä ja vahvistetaan unioniin 
kuulumisen tunnetta erityisesti aloitteilla, joiden avulla 
pohditaan Euroopan nykyhistorian totalitaaristen järjes-
telmien syitä ja muistetaan niiden rikosten ja vääryyksien 
uhreja, ja toimilla, jotka koskevat Euroopan lähihistorian 
muita merkittäviä hetkiä;

h) tuodaan yhteen eri kansallisuuksia ja kulttuureja edustavia 
kansalaisia antamalla heille mahdollisuus osallistua ystä-
vyyskaupunkitoimintaan sekä pienimuotoisiin hankkeisiin 
ja kansalaisyhteiskunnan hankkeisiin, millä luodaan 
edellytykset vahvemmalle alhaalta ylöspäin suuntautuvalle 
lähestymistavalle;

i) kannustetaan ja helpotetaan, kiinnittäen erityistä huomiota 
syrjäytyneisiin yhteiskuntaryhmiin, aktiivista ja osallisuut-
ta edistävää osallistumista demokraattisemman unionin 
rakentamiseen sekä lisätään tietoisuutta oikeuksista ja 
arvoista ja edistetään ja suojellaan niitä tukemalla 
ohjelman kattamilla aloilla toimivia kansalaisyhteiskunnan 
organisaatioita kaikilla tasoilla sekä kehitetään eurooppa-
laisten verkostojen ja kansalaisyhteiskunnan organisaati-
oiden valmiuksia, jotta ne voivat edistää unionin 
lainsäädännön, poliittisten tavoitteiden, arvojen ja strate-
gioiden kehittämistä ja niitä koskevan tietoisuuden lisää-
mistä ja täytäntöönpanon seurantaa;

j) rahoitetaan asetuksen [(EU) N:o 211/2011] täytäntöönpa-
noon tarvittavaa teknistä ja organisatorista tukea, millä 
tuetaan kansalaisten oikeutta panna vireille ja tukea 
eurooppalaisia kansalaisaloitteita;

k) lisätään tietoa ohjelmasta ja levitetään sen tuloksia ja 
parannetaan tulosten siirrettävyyttä sekä pyritään saavut-
tamaan useampia kansalaisia ja kansalaisyhteiskunta, 
myös perustamalla ja tukemalla riippumattomia ohjelman 
yhteyspisteitä;

l) vahvistetaan ihmisoikeuksien puolustajien ja oikeusvaltion 
tilannetta seuraavien kansalaisyhteiskunnan organisaatioi-
den valmiuksia ja riippumattomuutta ja tuetaan paikallis-
ta, alueellista, kansallista ja kansainvälistä toimintaa;
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Komission teksti Tarkistus 

m) tuetaan väärinkäytösten paljastajien suojelua, mukaan 
lukien aloitteet ja toimenpiteet, joilla luodaan turvallisia 
ilmoituskanavia organisaatioiden sisällä ja viranomaisille 
tai muille asianmukaisille tahoille ilmoittamista varten, 
sekä toimenpiteet, joilla suojellaan väärinkäytösten pal-
jastajia irtisanomiselta, siirtämiseltä muihin tehtäviin ja 
muilta kostotoimilta, muun muassa kouluttamalla asian-
omaisia viranomaisia ja sidosryhmiä;

n) tuetaan aloitteita ja toimenpiteitä, joilla edistetään ja 
suojellaan tiedotusvälineiden vapautta ja moniarvoisuutta 
ja rakennetaan valmiuksia uusmedian ja vihapuheen ja 
kohdennettujen valheellisten tietojen kaltaisten uusien 
haasteiden kohtaamiseksi tietoisuuden lisäämisen, koulu-
tuksen, tutkimusten ja seurannan avulla;

o) tuetaan julkishallinnon ja viranomaisten koskemattomuut-
ta, avoimuutta ja vastuullisuutta edistäviä ja valvovia sekä 
korruptiota torjuvia kansalaisyhteiskunnan organisaatioi-
ta;

p) tuetaan väkivallan uhreja ja vaarassa olevia henkilöitä 
auttavia, majoittavia ja suojelevia järjestöjä, myös naisten 
turvakoteja.

Tarkistus 79

Ehdotus asetukseksi

10 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Avustusten myöntämiseen ohjelmasta ja niiden hallinnoin-
tiin sovelletaan varainhoitoasetuksen VIII osaston säännöksiä.

1. Avustusten myöntämiseen ohjelmasta ja niiden hallinnoin-
tiin sovelletaan varainhoitoasetuksen VIII osaston säännöksiä, ja 
avustukset voivat olla toimikohtaisia avustuksia, monivuotisia 
toiminta-avustuksia ja porrastettuja avustuksia.

Tarkistus 80

Ehdotus asetukseksi

10 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Arviointikomitea voi koostua ulkopuolisista asiantuntijois-
ta.

2. Arviointikomitea voi koostua ulkopuolisista asiantuntijois-
ta. Arviointikomitean kokoonpanossa on varmistettava tasa-
painoinen sukupuolijakauma.
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Tarkistus 81

Ehdotus asetukseksi

11 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Toimi, joka on saanut rahoitusta ohjelmasta, voi saada 
rahoitusta myös muusta unionin ohjelmasta, yhteistyössä 
jäsenvaltioiden kanssa hallinnoidut rahastot mukaan lukien, 
edellyttäen, että rahoitusosuudet eivät kata samoja kuluja. 
[Kumulatiivisen rahoituksen määrä ei saa olla suurempi kuin 
toimen tukikelpoisten kustannusten kokonaismäärä, ja unionin 
eri ohjelmista myönnetty tuki voidaan laskea määräsuhteessa].

1. Toimi, joka on saanut rahoitusta ohjelmasta, voi saada 
rahoitusta myös muusta unionin ohjelmasta, yhteistyössä 
jäsenvaltioiden kanssa hallinnoidut rahastot mukaan lukien, 
edellyttäen, että rahoitusosuudet eivät kata samoja kuluja ja että 
päällekkäinen rahoitus vältetään osoittamalla selvästi kunkin 
menoluokan rahoituslähteet moitteettoman varainhoidon peri-
aatteen mukaisesti. [Kumulatiivisen rahoituksen määrä ei saa 
olla suurempi kuin toimen tukikelpoisten kustannusten koko-
naismäärä, ja unionin eri ohjelmista myönnetty tuki voidaan 
laskea määräsuhteessa].

Tarkistus 82

Ehdotus asetukseksi

12 artikla – 2 kohta – a alakohta – 1 luetelmakohta

Komission teksti Tarkistus 

— jäsenvaltio tai siihen sidoksissa oleva merentakainen maa tai 
alue;

— jäsenvaltio tai jäsenvaltioon sidoksissa oleva merentakainen 
maa tai alue;

Tarkistus 83

Ehdotus asetukseksi

12 artikla – 2 kohta – a alakohta – 2 luetelmakohta

Komission teksti Tarkistus 

— ohjelmaan assosioitunut kolmas maa; — ohjelmaan tämän asetuksen 7 artiklan mukaisesti assosi-
oitunut kolmas maa 2 artiklan 2 kohdan a ja c alakohdassa 
tarkoitettujen erityistavoitteiden osalta;

Tarkistus 84

Ehdotus asetukseksi

12 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) mikä tahansa unionin oikeuden mukaisesti perustettu oi-
keussubjekti tai mikä tahansa kansainvälinen järjestö.

b) mikä tahansa unionin oikeuden mukaisesti perustettu voittoa 
tavoittelematon oikeussubjekti tai mikä tahansa kansainvä-
linen järjestö.
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Tarkistus 85

Ehdotus asetukseksi

12 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Euroopan tasa-arvoelinten verkostolle (EQUINET) voidaan 
myöntää ilman ehdotuspyyntöä toiminta-avustus sen pysyvään 
työohjelmaan liittyvien kulujen rahoittamista varten.

3. Euroopan tasa-arvoelinten verkostolle (EQUINET) voidaan 
myöntää ilman ehdotuspyyntöä toiminta-avustus 6 artiklan 
2 kohdan a alakohdan mukaisesti sen pysyvään työohjelmaan 
liittyvien kulujen rahoittamista varten edellyttäen, että sen 
työohjelmasta on tehty sukupuolivaikutusten arviointi.

Tarkistus 86

Ehdotus asetukseksi

13 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus 

Työohjelma Työohjelma ja monivuotiset painopisteet

Tarkistus 87

Ehdotus asetukseksi

13 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Ohjelma toteutetaan varainhoitoasetuksen 110 artiklassa 
tarkoitetuilla työohjelmilla.

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen versioon.)

Tarkistus 88

Ehdotus asetukseksi

13 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

1 a. Komissio soveltaa kumppanuusperiaatetta määrittäes-
sään ohjelman painopisteitä ja tarjoaa sidosryhmille mahdol-
lisuuden osallistua kattavasti ohjelman ja sen työohjelmien 
suunnitteluun, täytäntöönpanoon, seurantaan ja arviointiin 
15 a artiklan mukaisesti.
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Tarkistus 89

Ehdotus asetukseksi

13 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Komissio hyväksyy työohjelman täytäntöönpanosäädök-
sellä. Täytäntöönpanosäädös hyväksytään 19 artiklassa tar-
koitettua neuvoa-antavaa menettelyä noudattaen.

2. Siirretään komissiolle valta antaa 16 artiklan mukaisesti 
delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään tätä asetusta perus-
tamalla asiaankuuluva työohjelma.

Tarkistus 90

Ehdotus asetukseksi

14 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Indikaattorit, joiden avulla raportoidaan ohjelman edisty-
misestä 2 artiklassa säädettyjen erityistavoitteiden saavuttami-
sessa, esitetään liitteessä II.

1. Indikaattorit, joiden avulla raportoidaan ohjelman edisty-
misestä 2 artiklassa säädettyjen erityistavoitteiden saavuttami-
sessa kerätään tarvittaessa sukupuolen mukaan eriteltyinä. 
Luettelo indikaattoreista esitetään liitteessä II.

Tarkistus 91

Ehdotus asetukseksi

14 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Tulosraportointijärjestelmällä on varmistettava, että ohjel-
man toteuttamisen ja tulosten seurannassa käytettävät tiedot 
kerätään tehokkaasti, tuloksellisesti ja oikea-aikaisesti. Sitä varten 
unionin varojen saajille ja jäsenvaltioille on asetettava oikeasuh-
teiset raportointivaatimukset.

3. Tulosraportointijärjestelmällä on varmistettava, että ohjel-
man toteuttamisen ja tulosten seurannassa käytettävät tiedot 
kerätään tehokkaasti, tuloksellisesti ja oikea-aikaisesti. Sitä varten 
unionin varojen saajille ja jäsenvaltioille on asetettava oikeasuh-
teiset ja vähiten rasitetta aiheuttavat raportointivaatimukset. 
Raportointivaatimusten täyttämisen helpottamiseksi komissio 
tarjoaa käyttöön käyttäjäystävälliset raportointimuodot ja 
tarjoaa ohjaus- ja tukiohjelmia, jotka on suunnattu erityisesti 
kansalaisyhteiskunnan organisaatioille, joilla ei välttämättä 
ole tarvittavaa tietotaitoa, resursseja tai henkilökuntaa 
raportointivaatimusten täyttämiseksi.
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Tarkistus 92

Ehdotus asetukseksi

15 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Arvioinnit on suoritettava oikea-aikaisesti, jotta niitä 
voidaan hyödyntää päätöksenteossa.

1. Arvioinneissa on otettava huomioon sukupuolinäkökul-
ma ja esitettävä sukupuolen mukaan eriteltyjä lukuja, niissä 
on oltava erillinen luku kustakin lohkosta, niissä on otettava 
huomioon ohjelmalla saavutettujen henkilöiden lukumäärä, 
heidän antamansa palaute ja ohjelman maantieteellinen 
kattavuus, ja ne on suoritettava oikea-aikaisesti, jotta niitä 
voidaan hyödyntää päätöksenteossa.

Tarkistus 93

Ehdotus asetukseksi

15 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Ohjelman väliarviointi on suoritettava heti kun ohjelman 
toteuttamisesta on saatavilla riittävästi tietoa, kuitenkin vii-
meistään neljän vuoden kuluttua siitä, kun ohjelman toteutta-
minen on käynnistynyt. Väliarvioinnissa on otettava huomioon 
edeltävien ohjelmien (perusoikeus-, tasa-arvo- ja kansalaisuus-
ohjelman ja Kansalaisten Eurooppa -ohjelman) pitkän aikavälin 
vaikutuksia koskevien arviointien tulokset.

2. Ohjelman väliarviointi on suoritettava heti kun ohjelman 
toteuttamisesta on saatavilla riittävästi tietoa, kuitenkin vii-
meistään neljän vuoden kuluttua siitä, kun ohjelman toteutta-
minen on käynnistynyt. Väliarvioinnissa on otettava huomioon 
edeltävien ohjelmien (perusoikeus-, tasa-arvo- ja kansalaisuus-
ohjelman ja Kansalaisten Eurooppa -ohjelman) pitkän aikavälin 
vaikutuksia koskevien arviointien tulokset. Väliarviointiin on 
sisällyttävä sukupuolivaikutusten arviointi, jotta voidaan 
arvioida, missä määrin sukupuolten tasa-arvoon liittyvät 
ohjelman tavoitteet on saavutettu, varmistaa, ettei millään 
ohjelman osalla ole tahattomia kielteisiä vaikutuksia suku-
puolten tasa-arvoon, ja määrittää suosituksia siitä, miten 
tulevia ehdotuspyyntöjä ja toiminta-avustuksia koskevia 
päätöksiä voidaan kehittää siten, että niillä edistetään 
aktiivisesti sukupuolten tasa-arvoon liittyviä näkökohtia.

Tarkistus 94

Ehdotus asetukseksi

15 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus 

4. Komissio toimittaa arviointien päätelmät ja omat huo-
mautuksensa Euroopan parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle sekä alueiden komitealle.

4. Komissio toimittaa arviointien päätelmät ja omat huo-
mautuksensa Euroopan parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle sekä alueiden komitealle. Komissio 
julkaisee arvioinnit ja asettaa ne helposti saataville verkkosi-
vustollaan.
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Tarkistus 95

Ehdotus asetukseksi

16 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Siirretään komissiolle 31 päivään joulukuuta 2027 saakka 
14 artiklassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä.

2. Siirretään komissiolle 31 päivään joulukuuta 2027 saakka 
13 ja 14 artiklassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä.

Tarkistus 96

Ehdotus asetukseksi

16 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa 
peruuttaa 14 artiklassa tarkoitetun säädösvallan siirron. Peruut-
tamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu säädös-
vallan siirto. Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää 
seuraavana päivänä, jona sitä koskeva päätös julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai jonakin myöhempä-
nä, kyseisessä päätöksessä mainittuna päivänä. Peruuttamispää-
tös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädösten 
pätevyyteen.

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa 
peruuttaa 13 ja 14 artiklassa tarkoitetun säädösvallan siirron. 
Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu 
säädösvallan siirto. Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää 
seuraavana päivänä, jona sitä koskeva päätös julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai jonakin myöhempä-
nä, kyseisessä päätöksessä mainittuna päivänä. Peruuttamispää-
tös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädösten 
pätevyyteen.

Tarkistus 97

Ehdotus asetukseksi

16 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus 

4. Ennen kuin komissio hyväksyy delegoidun säädöksen, se 
kuulee kunkin jäsenvaltion nimeämiä asiantuntijoita paremmas-
ta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä 
toimielinten välisessä sopimuksessa vahvistettujen periaatteiden 
mukaisesti.

4. Ennen kuin komissio hyväksyy delegoidun säädöksen, se 
kuulee kunkin jäsenvaltion nimeämiä asiantuntijoita paremmas-
ta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä 
toimielinten välisessä sopimuksessa vahvistettujen periaatteiden 
mukaisesti. Kuultavan asiantuntijaryhmän kokoonpanossa on 
varmistettava tasapainoinen sukupuolijakauma. Valmistelles-
saan ja laatiessaan delegoituja säädöksiä komissio varmistaa, 
että kaikki asiakirjat, säädösesitykset mukaan lukien, jaetaan 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle oikea-aikaisesti ja 
samaan aikaan kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille. Jos 
Euroopan parlamentti ja neuvosto katsovat sen tarpeelliseksi, 
ne voivat kumpikin lähettää asiantuntijoita komission asian-
tuntijaryhmien kokouksiin, joissa valmistellaan delegoituja 
säädöksiä ja joihin jäsenvaltioiden asiantuntijat on kutsuttu. 
Tätä varten Euroopan parlamentille ja neuvostolle on 
toimitettava seuraavia kuukausia koskeva suunnitelma ja 
kutsut kaikkiin asiantuntijakokouksiin.
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Tarkistus 98

Ehdotus asetukseksi

16 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus 

5. Heti kun komissio on antanut delegoidun säädöksen, 
komissio antaa sen tiedoksi yhtäaikaisesti Euroopan parlamen-
tille ja neuvostolle.

5. Heti kun komissio on antanut delegoidun säädöksen, 
komissio antaa sen tiedoksi yhtäaikaisesti Euroopan parlamen-
tille ja neuvostolle. Paremmasta lainsäädännöstä 
13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyn toimielinten välisen 
sopimuksen mukaisesti kansalaisilla ja muilla sidosryhmillä 
on neljä viikkoa aikaa ilmaista näkemyksensä delegoitua 
säädöstä koskevasta luonnoksesta. Euroopan talous- ja sosi-
aalikomiteaa ja alueiden komiteaa on kuultava luonnokseen 
liittyen, jotta voidaan hyödyntää kansalaisjärjestöjen ja 
paikallisten ja alueellisten viranomaisten kokemuksia ohjel-
man toteutuksessa.

Tarkistus 99

Ehdotus asetukseksi

16 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus 

6. Edellä olevan 14 artiklan nojalla annettu delegoitu säädös 
tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto 
ei ole kahden kuukauden kuluessa siitä, kun asianomainen 
säädös on annettu tiedoksi Euroopan parlamentille ja neuvos-
tolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä Euroopan 
parlamentti että neuvosto ovat ennen mainitun määräajan 
päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät vastusta 
säädöstä. Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä 
määräaikaa jatketaan kahdella kuukaudella.

6. Edellä olevan 13 tai 14 artiklan nojalla annettu delegoitu 
säädös tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai 
neuvosto ei ole kahden kuukauden kuluessa siitä, kun 
asianomainen säädös on annettu tiedoksi Euroopan parlamen-
tille ja neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä 
Euroopan parlamentti että neuvosto ovat ennen mainitun 
määräajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät 
vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin tai neuvoston aloit-
teesta tätä määräaikaa jatketaan kahdella kuukaudella.

Tarkistus 100

Ehdotus asetukseksi

18 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Unionin rahoituksen saajien on ilmaistava rahoituksen 
alkuperä ja varmistettava unionin rahoituksen näkyvyys (erityi-
sesti kun ne tekevät tunnetuksi toimia ja niiden tuloksia) 
tarjoamalla johdonmukaista, olennaista ja oikeasuhteista koh-
dennettua tietoa eri kohderyhmille, tiedotusvälineet ja suuri 
yleisö mukaan lukien.

1. Unionin rahoituksen saajien on ilmaistava rahoituksen 
alkuperä ja varmistettava unionin rahoituksen näkyvyys (erityi-
sesti kun ne tekevät tunnetuksi toimia ja niiden tuloksia) 
tarjoamalla myös vammaisille henkilöille käyttökelpoisessa 
muodossa olevaa johdonmukaista, olennaista ja oikeasuhteista 
kohdennettua tietoa eri kohderyhmille, tiedotusvälineet ja suuri 
yleisö sekä tarvittaessa tällä tavalla rahoitettujen toimien 
avustuksensaajat ja niiden osallistujat mukaan lukien, jotta 
voidaan osoittaa unionin tason lisäarvo ja tukea komission 
tiedonkeruuta talousarvion avoimuuden lisäämiseksi.
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Tarkistus 101

Ehdotus asetukseksi

18 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Komissio toteuttaa tiedotus- ja viestintätoimia, jotka 
koskevat ohjelmaa ja sen toimia ja tuloksia. Ohjelmalle 
osoitetuilla taloudellisilla resursseilla tuetaan myös unionin 
poliittisia painopisteitä koskevaa tiedottamista, sikäli kuin 
painopisteet liittyvät 2 artiklassa tarkoitettuihin tavoitteisiin.

2. Komissio toteuttaa tiedotus- ja viestintätoimia, jotka 
koskevat ohjelmaa ja sen toimia ja tuloksia.

Tarkistus 102

Ehdotus asetukseksi

18 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

18 a artikla

Ohjelman yhteyspisteet

Kussakin jäsenvaltiossa on oltava riippumaton ohjelman 
yhteyspiste, jossa työskentelevä henkilökunta on pätevää ja 
jonka tehtävänä on tarjota ohjelman sidosryhmille ja avus-
tuksensaajille riippumatonta ohjausta, käytännön tietoa ja 
avustusta kaikissa ohjelmaan liittyvissä asioissa, myös sen 
hakumenettelyssä.

Tarkistus 103

Ehdotus asetukseksi

19 artikla

Komission teksti Tarkistus 

19 artikla Poistetaan.

Komiteamenettely

1. Komissiota avustaa komitea. Kyseinen komitea on 
asetuksessa (EU) N:o 182/2011 tarkoitettu komitea.

2. Kun viitataan tähän kohtaan, sovelletaan asetuksen 
(EU) N:o 182/2011 4 artiklaa.

3. Komitea voi kokoontua erityiskokoonpanoissa käsitel-
läkseen ohjelman yksittäisiä lohkoja.
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Tarkistus 104

Ehdotus asetukseksi

Liite -I (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

Liite -I

Edellä 6 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut ohjelman määrärahat 
kohdennetaan seuraavasti:

(a) 6 artiklan 2 kohdan a alakohdassa tarkoitetusta määrästä

— vähintään 15 prosenttia toimiin, joilla toteutetaan 
3 artiklan a a alakohdassa tarkoitettu erityistavoite;

— vähintään 40 prosenttia toimiin, joilla toteutetaan 
5 artiklan -a alakohdassa tarkoitettu erityistavoite; ja

— vähintään 45 prosenttia toimiin, joilla toteutetaan 
3 artiklan a ja b alakohdassa ja 5 artiklan a ja 
b alakohdassa tarkoitetut erityistavoitteet;

(b) 6 artiklan 2 kohdan b alakohdassa tarkoitetusta määrästä

— 15 prosenttia muistiperintöä koskeviin toimiin;

— 65 prosenttia demokraattiseen toimintaan osallistu-
miseen;

— 10 prosenttia tunnetuksi tekemistä koskeviin toimiin; 
ja

— 10 prosenttia hallintoon.

Tarkistus 105

Ehdotus asetukseksi

Liite I

Komission teksti Tarkistus 

Liite I Poistetaan.

Ohjelmasta tuettavat toimet

Ohjelman 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuihin erityis-
tavoitteisiin pyritään erityisesti tukemalla seuraavia toimia:

(a) lisätään tietoisuutta ja jaetaan tietoa, jotta parannetaan 
ohjelman kattamilla aloilla sovellettavaa toimintapolitiik-
kaa ja oikeuksia koskevaa tietämystä;

(b) edistetään vastavuoroista oppimista vaihtamalla hyviä 
toimintatapoja sidosryhmien parissa, jotta parannetaan 
tietämystä ja vastavuoroista ymmärtämystä sekä lisätään 
kansalaisvaikuttamista ja osallistumista demokraattiseen 
toimintaan;
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Komission teksti Tarkistus 

(c) toteutetaan analyysi- ja seurantatoimia (1), joilla paranne-
taan ymmärtämystä ohjelmaan kuuluvien alojen tilantees-
ta jäsenvaltioissa ja EU:n tasolla ja parannetaan EU:n 
lainsäädännön ja politiikan täytäntöönpanoa;

(d) koulutetaan asianomaisia sidosryhmiä, jotta parannetaan 
heidän tietämystään alalla sovellettavasta toimintapolitii-
kasta ja oikeuksista;

(e) kehitetään ja ylläpidetään tieto- ja viestintäteknisiä 
välineitä;

(f) lisätään kansalaisten tietämystä Euroopan kulttuurista, 
historiasta ja muistiperinnöstä sekä vahvistetaan unioniin 
kuuluvuuden tunnetta;

(g) tuodaan yhteen eri kansalaisuuksia ja kulttuureja edusta-
via eurooppalaisia antamalla heille mahdollisuus osallis-
tua ystävyyskaupunkitoimintaan;

(h) kannustetaan ja helpotetaan aktiivista osallistumista 
demokraattisemman unionin rakentamiseen ja lisätään 
tietoisuutta oikeuksista ja arvoista tukemalla kansalais-
yhteiskunnan organisaatioita;

(i) rahoitetaan asetuksen [(EU) N:o 211/2011] täytäntöönpa-
noon tarvittavaa teknistä ja organisatorista tukea ja 
tuetaan näin kansalaisten oikeutta panna vireille ja tukea 
eurooppalaisia kansalaisaloitteita;

(j) kehitetään eurooppalaisten verkostojen valmiuksia edistää 
ja kehittää edelleen unionin lainsäädäntöä, poliittisia 
tavoitteita ja strategioita sekä tuetaan ohjelman sovelta-
misalaan kuuluvilla aloilla toimivia kansalaisyhteiskun-
nan organisaatioita;

(k) lisätään tietoa ohjelmasta ja levitetään ja siirretään sen 
tuloksia ja pyritään saavuttamaan useampia kansalaisia, 
mukaan luettuna perustamalla ja tukemalla ohjelman 
yhteyspisteitä/kansallisten yhteyspisteiden verkostoa.

(1) Näihin sisältyvät muun muassa tiedon keruu ja tilastojen 
laatiminen, yhteisten menetelmien ja tarvittaessa indikaattorei-
den tai vertailuarvojen kehittäminen, tutkimukset, selvitykset, 
analyysit ja mielipidemittaukset, arvioinnit, vaikutustenarvi-
ointi sekä oppaiden, raporttien ja koulutusmateriaalin laatimi-
nen ja julkaiseminen.
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Tarkistus 106

Ehdotus asetukseksi

Liite II – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

Ohjelmaa seurataan sellaisten indikaattoreiden perusteella, 
joiden tarkoituksena on mitata, missä määrin ohjelman yleis- 
ja erityistavoitteet on saavutettu, ja pyrkimyksenä on minimoida 
hallinnolliset rasitteet ja kustannukset. Tätä varten kerätään 
tietoja seuraavista avainindikaattoreista:

Ohjelmaa seurataan sellaisten tulosindikaattoreiden perusteella, 
joiden tarkoituksena on mitata, missä määrin ohjelman yleis- ja 
erityistavoitteet on saavutettu, ja pyrkimyksenä on minimoida 
hallinnolliset rasitteet ja kustannukset. Indikaattorit on mah-
dollisuuksien mukaan eriteltävä iän, sukupuolen ja muiden 
kerättävien tietojen (esimerkiksi etninen alkuperä, vammai-
suus ja sukupuoli-identiteetti jne.) mukaan. Tätä varten 
kerätään tietoja seuraavista avainindikaattoreista:

Tarkistus 107

Ehdotus asetukseksi

Liite II – 1 kohta – taulukko

Komission teksti Tarkistus 

Niiden henkilöiden määrä, jotka on saavutettu Niiden henkilöiden määrä sukupuolen ja iän mukaan eritelty-
nä, jotka on saavutettu

i) koulutustoimilla; i) koulutustoimilla;

ii) vastavuoroista oppimista ja hyvien toimintatapojen vaihtoa 
koskevilla toimilla;

ii) vastavuoroista oppimista ja hyvien toimintatapojen vaihtoa 
koskevilla toimilla;

iii) tietoisuuden lisäämistä koskevilla toimilla ja tiedotus- ja 
levitystoimilla.

iii) tietoisuuden lisäämistä koskevilla toimilla ja tiedotus- ja 
levitystoimilla.

Tarkistus 108

Ehdotus asetukseksi

Liite II – 1 kohta – 1 a rivi (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

Komissio julkistaa vuosittain myös seuraavat seurausindikaat-
torit:
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Tarkistus 109

Ehdotus asetukseksi

Liite II – 1 kohta – 1 b rivi (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

Hakemusten ja rahoitettavien toimien lukumäärä 9 artiklan 
1 kohdassa tarkoitetun luettelon ja lohkojen mukaan eritelty-
nä

Tarkistus 110

Ehdotus asetukseksi

Liite II – 1 kohta – 1 c rivi (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

Hakijoiden 9 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun luettelon ja 
lohkojen osalta pyytämän rahoituksen määrä.

Tarkistus 111

Ehdotus asetukseksi

Liite II – taulukko – 6 rivi

Komission teksti Tarkistus 

Ohjelman toimista seuranneiden kansainvälisten verkostojen ja 
aloitteiden määrä, joissa keskitytään eurooppalaiseen muisti- ja 
kulttuuriperintöön

Ohjelman toimista seuranneiden kansainvälisten verkostojen ja 
aloitteiden määrä, joissa keskitytään eurooppalaiseen muistipe-
rintöön, perintöön ja kansalaisvuoropuheluun.

Tarkistus 112

Ehdotus asetukseksi

Liite II – taulukko – 6 a rivi (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

Hankkeiden maantieteellinen jakautuminen
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P8_TA(2019)0041

Naapuruus-, kehitys- ja kansainvälisen yhteistyön välinettä täydentävän eurooppalaisen 
ydinturvallisuusvälineen perustaminen *

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 17. tammikuuta 2019 ehdotuksesta neuvoston asetukseksi 
naapuruus-, kehitys- ja kansainvälisen yhteistyön välinettä täydentävän, Euratomin perustamissopimukseen 
perustuvan eurooppalaisen ydinturvallisuusvälineen perustamisesta (COM(2018)0462 – C8-0315/2018 – 

2018/0245(NLE))

(Kuuleminen)

(2020/C 411/52)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon komission ehdotuksen neuvostolle (COM(2018)0462),

— ottaa huomioon Euroopan atomienergiayhteisön perustamissopimuksen 203 artiklan, jonka mukaisesti neuvosto on 
kuullut parlamenttia (C8-0315/2018),

— ottaa huomioon työjärjestyksen 78 c artiklan,

— ottaa huomioon teollisuus-, tutkimus- ja energiavaliokunnan mietinnön ja ulkoasiainvaliokunnan lausunnon 
(A8-0448/2018),

1. hyväksyy komission ehdotuksen sellaisena kuin se on tarkistettuna;

2. pyytää komissiota muuttamaan ehdotustaan vastaavasti Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
293 artiklan 2 kohdan ja Euroopan atomienergiayhteisön perustamissopimuksen 106 A artiklan mukaisesti;

3. pyytää neuvostoa ilmoittamaan parlamentille, jos se aikoo poiketa parlamentin hyväksymästä sanamuodosta;

4. pyytää tulla kuulluksi uudelleen, jos neuvosto aikoo tehdä huomattavia muutoksia komission ehdotukseen;

5. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle.

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 2 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(2 a) Näin ollen sitoutumisen ydinturvaan, ydinaseiden 
leviämisen estämiseen, ydinturvallisuuteen ja kestävän 
kehityksen tavoitteisiin kuten myös unionin yleisten 
etujen olisi merkittävässä määrin ohjattava tämän 
asetuksen nojalla toteutettavien toimien suunnittelua.
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Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(3) Tämän ohjelman eli ”naapuruus-, kehitys- ja kansainvä-
lisen yhteistyön välinettä täydentävän, Euratomin perus-
tamissopimukseen perustuvan eurooppalaisen 
ydinturvallisuusvälineen” tavoitteena olisi oltava tehok-
kaan ja toimivan ydinturvallisuuden ja säteilysuojelun 
käyttöönoton ja tehokkaan ja toimivan ydinmateriaali-
valvonnan soveltamisen edistäminen kolmansissa maissa 
siten, että se perustuu ohjelman toimintoihin unionissa.

(3) Tämän ohjelman eli ”naapuruus-, kehitys- ja kansainvä-
lisen yhteistyön välinettä täydentävän, Euratomin perus-
tamissopimukseen perustuvan eurooppalaisen 
ydinturvallisuusvälineen”, jäljempänä ”väline”, tavoittee-
na olisi oltava tehokkaan ja toimivan ydinturvallisuuden 
ja säteilysuojelun käyttöönoton ja tehokkaan ja toimivan 
ydinmateriaalivalvonnan soveltamisen edistäminen kol-
mansissa maissa siten, että se perustuu sääntelykehyksiin 
ja unionin parhaiden käytäntöjen jakamiseen.

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 3 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(3 a) Väline ei saisi millään tavalla edistää ydinvoiman 
käyttöä kolmansissa maissa ja unionissa, vaan sen 
pitäisi keskittyä erityisesti ydinturvallisuusnormien 
parantamiseen koko maailmassa, säteilysuojelun kor-
kean tason edistämiseen sekä tehokkaan ja toimivan 
ydinmateriaalivalvonnan soveltamiseen.

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 3 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(3 b) Ydinonnettomuudet Tšernobylin ydinvoimalassa vuon-
na 1986 ja Fukushima Daiichin ydinvoimalassa vuonna 
2011 osoittivat selvästi, että ydinonnettomuuksilla on 
tuhoisia maailmanlaajuisia vaikutuksia kansalaisiin 
sekä ympäristöön. Tämä korostaa mahdollisimman 
tiukkojen ydinturvallisuusnormien ja ydinmateriaali-
valvonnan tarpeellisuutta sekä jatkuvien toimien tar-
vetta näiden normien ja tämän valvonnan 
parantamiseksi globaalisti. Myös yhteisön olisi tuettava 
näiden tavoitteiden saavuttamista kolmansissa maissa. 
Näiden normien ja tämän valvonnan olisi vastattava 
kehittyneimpiä käytäntöjä varsinkin hallinnon ja sään-
telyn riippumattomuuden osalta.
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Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 4 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(4) Tämä asetus on osa kehystä, joka on laadittu yhteistyön 
suunnittelua varten, ja tämän asetuksen tarkoituksena on 
täydentää [NDICI-asetuksen] nojalla rahoitettavia ydin-
alan yhteistyötoimia.

(4) Tämä asetus on osa kehystä, joka on laadittu yhteistyön 
suunnittelua varten, ja tämän asetuksen tarkoituksena on 
täydentää Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn sopi-
mukseen ja etenkin sen 209 ja 212 artiklaan sekä 
322 artiklan 1 kohtaan perustuvan [NDICI-asetuksen] 
nojalla rahoitettavia ydinalan yhteistyötoimia.

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 5 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(5 a) Yhteisö kuuluu ydinturvallisuutta koskevaan yleissopi-
mukseen (1994) sekä käytetyn polttoaineen ja radioak-
tiivisen jätteen huollon turvallisuutta koskevaan 
yleissopimukseen (1997).

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 5 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(5 b) Ydinturvallisuuden ja ydinmateriaalivalvonnan sekä 
käytöstä poistamisen ja jätehuollon avoimuus ja niitä 
koskeva julkinen tiedottaminen esimerkiksi Århusin 
yleissopimuksen (1998) edellyttämällä tavalla ovat 
tärkeitä tekijöitä, joiden avulla estetään radioaktiivisen 
materiaalin kansalaisille ja ympäristölle aiheuttamat 
kielteiset vaikutukset, ja ne olisi sen vuoksi varmistet-
tava tämän välineen avulla.
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Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 6 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(6) Yhteisön olisi jatkettava Euroopan atomienergiayhteisön 
perustamissopimuksen X luvun mukaisesti tiivistä yhteis-
työtä ydinturvallisuuden ja ydinmateriaalivalvonnan alalla 
Kansainvälisen atomienergiajärjestön (IAEA) kanssa 
sopimuksen toisen osaston III ja VII luvun tavoitteiden 
saavuttamiseksi.

(6) Yhteisön olisi jatkettava Euroopan atomienergiayhteisön 
perustamissopimuksen X luvun mukaisesti tiivistä yhteis-
työtä ydinturvallisuuden ja ydinmateriaalivalvonnan alalla 
Kansainvälisen atomienergiajärjestön (IAEA) kanssa 
sopimuksen toisen osaston III ja VII luvun tavoitteiden 
saavuttamiseksi. Sen olisi lisäksi tehtävä yhteistyötä 
muiden alalla hyvin arvostettujen kansainvälisten 
järjestöjen kanssa, joita ovat esimerkiksi Taloudellisen 
yhteistyön ja kehityksen järjestön ydinenergiajärjestö, 
Euroopan jälleenrakennus- ja kehityspankki sekä poh-
joisen ulottuvuuden ympäristökumppanuus, joilla on 
samanlaisia ydinturvallisuuteen liittyviä tavoitteita 
kuin yhteisöllä. Johdonmukaisuus, täydentävyys ja 
yhteistyö tämän välineen ja näiden järjestöjen ja niiden 
ohjelmien välillä voi lisätä ydinturvallisuuteen liittyvien 
toimien laajuutta, tehokkuutta ja toimivuutta koko 
maailmassa. Tarpeetonta päällekkäisyyttä olisi vältet-
tävä.

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 6 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(6 a) Neuvosto hyväksyi neuvoston direktiivit 2009/71/Eur-
atom, 2011/70/Euratom ja 2013/59/Euratom paran-
taakseen jatkuvasti ydinturvallisuutta ja alan sääntelyä 
unionissa. Näiden direktiivien sekä yhteisön tiukkojen 
ydinturvallisuus- ja käytöstäpoistonormien olisi oltava 
suuntaviivoina tämän välineen avulla rahoitettaville 
toimille ja niiden olisi motivoitava yhteistyötä tekeviä 
kolmansia maita panemaan täytäntöön samaa turvalli-
suuden tasoa edellyttäviä säädöksiä ja normeja.
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Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 6 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(6 b) Välineen olisi myös edistettävä kansainvälistä yhteis-
työtä ydinturvallisuutta ja radioaktiivisen jätteen huol-
toa koskevien yleissopimusten perusteella. 
Kumppanimaita olisi kannustettava liittymään näihin 
yleissopimuksiin, jotta mahdollistettaisiin näiden mai-
den kansallisten järjestelmien säännöllinen vertaisarvi-
ointi Kansainvälisen atomienergiajärjestön 
avustuksella. Vertaisarviointien avulla kolmansien 
maiden ydinturvallisuuden tilanteesta ja haasteista 
saadaan ulkoinen yleiskuva, jota voidaan käyttää 
unionin korkean tason tuen suunnittelussa. Välineessä 
voidaan hyödyntää sellaisten tunnustettujen kansain-
välisten ydinenergiavirastojen arviointeja, jotka suorit-
tavat vertaisarviointeja ja raportoivat välineen 
mahdollisille edunsaajille. Tällaisten vertaisarviointien 
havainnot ja suositukset, jotka välitetään kansallisille 
viranomaisille, voivat myös auttaa priorisoitaessa 
asianomaisia kolmansia maita koskevia konkreettisia 
tukitoimenpiteitä.

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 6 c kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(6 c) Ydinturvallisuuden ja ydinturvan käsitteet liittyvät 
toisiinsa erottamattomasti, koska puutteet ydinturval-
lisuudessa ja esimerkiksi turvallisissa operaatioproses-
seissa voivat johtaa ydinturvariskeihin ja koska 
ydinturvariskit ja varsinkin uudet riskit esimerkiksi 
kyberturvallisuuden alalla voivat johtaa uusiin ydin-
turvallisuutta koskeviin haasteisiin. Siksi ydinturvaan 
liittyvien toimien, joita unioni toteuttaa kolmansissa 
maissa asetuksen … [COD 2018/0243 (NDICI)] 
liitteen II mukaisesti, ja välineellä rahoitettujen toimien 
olisi oltava johdonmukaisia ja toisiaan täydentäviä.
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Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(7) Tässä välineessä olisi säädettävä toimista näiden tavoittei-
den saavuttamisen tueksi ja hyödynnettävä aiemmin 
asetuksen (Euratom) N:o 237/2014 (24) nojalla tuettuja 
toimia, jotka liittyvät kolmansien maiden, erityisesti 
liittyvien maiden, ehdokasmaiden ja mahdollisten ehdok-
kaiden ydinturvallisuuteen ja ydinmateriaalivalvontaan.

(24) Neuvoston asetus (Euratom) N:o 237/2014, annettu 
13 päivänä joulukuuta 2013, välineen perustamisesta ydin-
turvallisuuteen liittyvää yhteistyötä varten (EUVL L 77, 
15.3.2014, s. 109).

(7) Tässä välineessä olisi säädettävä toimista näiden tavoittei-
den saavuttamisen tueksi ja hyödynnettävä aiemmin 
asetuksen (Euratom) N:o 237/2014 (24) nojalla tuettuja 
toimia, jotka liittyvät kolmansien maiden, erityisesti 
liittyvien maiden, ehdokasmaiden ja mahdollisten ehdok-
kaiden sekä…[COD 2018/0243, NDICI-asetuksessa] 
tarkoitetun naapuruusalueen, jäljempänä ”naapuruus-
alue” ydinturvallisuuteen, turvalliseen radioaktiivisen 
jätteen huoltoon, entisten ydinlaitosalueiden turvalli-
seen käytöstä poistamiseen ja kunnostamiseen sekä 
ydinmateriaalivalvontaan. Jotta voidaan panna täytän-
töön mahdollisimman tiukat ydinturvallisuusnormit ja 
havaita nykyisten turvallisuustoimien puutteita, väli-
neellä voitaisiin tukea ydinalan sääntelyelimiä niiden 
suorittaessa olemassa olevien laitosten ja rakenteilla 
olevien ydinvoimaloiden kattavia riski- ja turvallisuus-
arviointeja, jäljempänä ”stressitestit”, joiden perustana 
on yhteisön säännöstö ydinturvallisuudesta ja radioak-
tiivisesta jätteestä, suositusten täytäntöönpano ja asiaa 
koskevien toimenpiteiden seuranta. Komission olisi 
annettava Euroopan parlamentille säännöllisesti tietoja 
kolmansissa maissa toteutetuista ydinturvallisuuteen 
liittyvistä toimista sekä toimien toimeenpanon tilasta.

(24) Neuvoston asetus (Euratom) N:o 237/2014, annettu 
13 päivänä joulukuuta 2013, välineen perustamisesta ydin-
turvallisuuteen liittyvää yhteistyötä varten (EUVL L 77, 
15.3.2014, s. 109).
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Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 7 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(7 a) Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
3 artiklan mukaan unioni pyrkii parantamaan kansa-
laistensa hyvinvointia. Tämä väline antaa unionille 
mahdollisuuden parantaa ihmisten sosioekonomista 
tilannetta ja terveystilannetta globaalisti unionissa ja 
sen rajojen ulkopuolella. Tällä välineellä rahoitettujen 
hankkeiden olisi vastattava myös unionin sisä- ja 
ulkopolitiikkaa esimerkiksi niin, että ne edistävät 
kestävän kehityksen tavoitteiden saavuttamista, kuten 
terveyttä ja hyvinvointia, puhdasta vettä ja sanitaatio-
ta. Itse välineen olisi noudatettava hyvän hallintotavan 
periaatteita ja näin edistettävä rauhaa, oikeutta ja 
hyvää hallintoa koskevaa kestävän kehityksen tavoitet-
ta.

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 7 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(7 b) Välineellä olisi pyrittävä siihen, että tämän asetuksen 
nojalla rahoitusapua saavat maat noudattavat sitou-
muksia, jotka perustuvat unionin kanssa tehtyihin 
assosiaatio-, kumppanuus- ja yhteistyösopimuksiin 
sekä ydinaseiden leviämisen estämisestä tehtyyn sopi-
mukseen, sitoutuvat asiaan liittyviin kansainvälisiin 
yleissopimuksiin, noudattavat ydinturvallisuus- ja sä-
teilysuojelunormeja sekä sitoutuvat panemaan täytän-
töön asiaa koskevia suosituksia ja toimenpiteitä 
noudattaen avoimuutta ja julkisuutta koskevia mah-
dollisimman tiukkoja normeja.
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Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 7 c kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(7 c) Tällä välineellä olisi sen avulla rahoitettujen hankkei-
den kautta tuettava täysin ydinturvallisuutta ja ydin-
materiaalivalvontaa ja parannettava ihmisten 
terveystilannetta kolmansissa maissa, mikä koskee 
erityisesti ydinvoimaloiden ja/tai uraanikaivosalueiden 
lähellä asuvia, ja kunnostettava aiemmin uraanikai-
voksiin liittyneitä paikkoja kolmansissa maissa ja 
varsinkin Keski-Aasiassa ja Afrikassa, koska tällä 
hetkellä noin 18 prosenttia koko maailman uraanista 
tulee Etelä-Afrikasta, Nigeristä ja Namibiasta.

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 7 d kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(7 d) Välineellä olisi pyrittävä siihen, että tämän asetuksen 
nojalla rahoitusapua saavat maat edistävät demokra-
tian periaatteita, oikeusvaltioperiaatetta sekä ihmis-
oikeuksia ja noudattavat Espoon ja Århusin 
yleissopimuksiin perustuvia velvoitteita.
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Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(8) Tämän asetuksen täytäntöönpanon olisi tarvittaessa 
perustuttava jäsenvaltioiden asianomaisten viranomaisten 
kuulemiseen ja kumppanimaiden kanssa käytävään 
vuoropuheluun.

(8) Tämän asetuksen täytäntöönpanon olisi tarvittaessa 
perustuttava unionin ja jäsenvaltioiden asianomaisten 
viranomaisten, kuten Euroopan ydinturvallisuusviran-
omaisten ryhmän, kuulemiseen ja kumppanimaiden 
kanssa käytävään vuoropuheluun. Tällainen kuuleminen 
olisi järjestettävä erityisesti suuntaa-antavia monivuo-
tisia ohjelmia kehitettäessä ja ennen niiden hyväksy-
mistä. Kun tällaisella vuoropuhelulla ei pystytä 
lievittämään unionin huolta ydinturvallisuudesta, ul-
koista rahoitusta ei pitäisi myöntää tämän asetuksen 
nojalla.

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 8 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(8 a) Olisi edistettävä yksilöllistä ja eriytettyä menettelyä 
suhteessa maihin, jotka saavat tukea välineestä. 
Välineen käytön olisi perustuttava siihen, että arvioi-
daan tukea saavien maiden erityistarpeita sekä välineen 
odotettua kokonaishyötyä ja varsinkin asianomaisten 
maiden rakenteellisia muutoksia.

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 8 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(8 b) Jäsenvaltioiden sääntelyelimillä, teknistä tukea antavil-
la organisaatioilla, ydintekniikan alan yrityksillä ja 
ydinvoimaloilla on tarvittava asiantuntemus ja taito-
tieto, jotta jäsenvaltioiden eri sääntelyjärjestelmien 
avulla voidaan panna täytäntöön ydinturvallisuus- ja 
säteilysuojeluvaatimukset, millä voidaan antaa hyödyl-
listä tukea kumppanimaille, jotka haluavat tehdä 
samoin kansallisessa sääntelyn ja teollisuuden kehyk-
sessään.
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Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(9) Yhteisön ulkoisen toiminnan tuloksia olisi aina kun se on 
mahdollista ja asianmukaista seurattava ja arvioitava 
ennalta määritetyillä, läpinäkyvillä, maakohtaisilla ja 
mitattavissa olevilla indikaattoreilla, jotka on mukautettu 
välineen erityispiirteisiin ja tavoitteisiin ja joiden olisi 
suotavaa perustua kumppanimaan tuloskehykseen.

(9) Yhteisön ulkoisen toiminnan tuloksia olisi seurattava ja 
arvioitava ennalta määritetyillä, läpinäkyvillä, maakohtai-
silla ja mitattavissa olevilla indikaattoreilla, jotka on 
mukautettu välineen erityispiirteisiin ja tavoitteisiin ja 
joiden olisi suotavaa perustua kumppanimaan tuloske-
hykseen. Indikaattoreiden olisi oltava suorituskyky- ja 
tuloskeskeisiä, jotta edunsaajamailta voitaisiin vaatia 
unioniin ja jäsenvaltioihin nähden enemmän vastuuta 
ja vastuuvelvollisuutta turvallisuutta parantavien toi-
menpiteiden täytäntöönpanon tuloksista.

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 10 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(10) Unionin ja yhteisön olisi pyrittävä hyödyntämään 
käytettävissä olevia resursseja mahdollisimman tehok-
kaasti optimoidakseen ulkoisen toimintansa vaikutukset. 
Tähän olisi päästävä unionin ulkoisen toiminnan rahoi-
tusvälineiden keskinäisellä johdonmukaisuudella ja täy-
dentävyydellä sekä luomalla yhteisvaikutuksia unionin 
muiden politiikkojen ja ohjelmien kanssa. Jotta voitaisiin 
maksimoida toimien yhteisvaikutus yhteisen tavoitteen 
saavuttamiseksi, tässä asetuksessa olisi sallittava rahoi-
tuksen yhdistäminen muiden unionin ohjelmien kanssa, 
kunhan rahoitusosuuksilla ei kateta samoja kustannuksia.

(10) Unionin ja yhteisön olisi pyrittävä hyödyntämään 
käytettävissä olevia resursseja optimaalisesti ja mahdolli-
simman tehokkaasti ja pyrittävä parantamaan varojen 
käytön toteutusta ja laatua optimoidakseen ulkoisen 
toimintansa vaikutukset. Tähän olisi päästävä unionin 
ulkoisen toiminnan rahoitusvälineiden keskinäisellä joh-
donmukaisuudella ja täydentävyydellä sekä luomalla 
yhteisvaikutuksia unionin muiden politiikkojen ja ohjel-
mien, kuten Euratomin tutkimus- ja koulutusohjelmien, 
kanssa. Jotta voitaisiin maksimoida toimien yhteisvaiku-
tus yhteisen tavoitteen saavuttamiseksi, tässä asetuksessa 
olisi sallittava rahoituksen yhdistäminen muiden unionin 
ohjelmien kanssa, kunhan rahoitusosuuksilla ei kateta 
samoja kustannuksia.
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Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 14 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(14) Tähän asetukseen perustuvat rahoituksen muodot ja 
täytäntöönpanomenetelmät olisi valittava sen perusteella, 
miten hyvin niillä voidaan saavuttaa toimien erityis-
tavoitteet ja saada aikaan tuloksia, ottaen huomioon 
erityisesti tarkastuskustannukset, hallinnollinen rasitus ja 
arvioitu vaatimusten noudattamatta jättämisen riski. 
Harkittavia muotoja olisi oltava varainhoitoasetuksen 
125 artiklan 1 kohdan mukaisesti kertakorvausten, 
kiinteämääräisen rahoituksen ja yksikkökustannusten 
käyttö sekä rahoitus, joka ei perustu kustannuksiin.

(14) Tähän asetukseen perustuvat rahoituksen muodot ja 
täytäntöönpanomenetelmät olisi valittava sen perusteella, 
miten hyvin niillä voidaan saavuttaa toimien erityis-
tavoitteet ja saada aikaan tuloksia, ottaen huomioon 
erityisesti tarkastuskustannukset, hallinnollinen rasitus ja 
arvioitu vaatimusten noudattamatta jättämisen riski, ja 
samalla olisi otettava huomioon, miten hyvin ne ovat 
mahdollisten kumppanien saatavissa ja miten hyvin ne 
voivat luoda oikeusvarmuutta. Harkittavia muotoja olisi 
oltava varainhoitoasetuksen 125 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti kertakorvausten, kiinteämääräisen rahoituksen 
ja yksikkökustannusten käyttö sekä rahoitus, joka ei 
perustu kustannuksiin.

Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi

Johdanto-osan 15 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

(15 a) Jotta voitaisiin edistää tehokasta ja oikea-aikaista 
mahdollisimman tiukkojen ydinturvallisuusnormien 
täytäntöönpanoa kolmansissa maissa, komissiossa ja 
kolmansien maiden kanssa noudatettavien päätöksen-
teko- ja neuvottelumenettelyjen olisi oltava tehokkaita 
ja nopeita.

27.11.2020 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 411/681

Torstai 17. tammikuuta 2019



Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi

2 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Tämän asetuksen tavoitteena on täydentää [NDICI-asetuk-
sen] nojalla rahoitettavia ydinalan yhteistyötoimia erityisesti, 
jotta voidaan edistää ydinturvallisuuden ja säteilysuojelun 
korkeaa tasoa ja tehokkaan ja toimivan ydinmateriaalivalvonnan 
soveltamista kolmansissa maissa yhteisön toiminnan pohjalta ja 
tämän asetuksen säännösten mukaisesti.

1. Tämän asetuksen tavoitteena on täydentää [NDICI-asetuk-
sen] nojalla rahoitettavia ydinalan yhteistyötoimia erityisesti, 
jotta voidaan edistää ydinturvallisuuden ja säteilysuojelun 
korkeaa tasoa ja tehokkaan ja toimivan ydinmateriaalivalvonnan 
soveltamista kolmansissa maissa yhteisön sääntelykehysten ja 
parhaiden käytäntöjen pohjalta ja tämän asetuksen säännösten 
mukaisesti ja auttaa varmistamaan ydinmateriaalin käyttämi-
nen vain siviilitarkoituksiin ja näin myös kansalaisten ja 
ympäristön suojelu. Tämän tavoitteen yhteydessä asetuksella 
pyritään myös toteuttamaan kolmansien maiden viranomais-
ten ydinalan päätöksentekoon liittyvä avoimuus.

Tässä asetuksessa tarkoitettu unionin tarjoama yhteistyö 
ydinturvallisuuden ja ydinmateriaalivalvonnan alalla ei tähtää 
ydinenergian edistämiseen.

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi

2 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) toimivan ydinturvallisuuskulttuurin edistäminen sekä mah-
dollisimman tiukkojen ydinturvallisuus- ja säteilysuojeluvaa-
timusten täytäntöön paneminen ja ydinturvallisuuden 
jatkuva parantaminen;

a) toimivan ydinturvallisuuskulttuurin ja hallinnon edistäminen 
ja ydinturvallisuuden jatkuva parantaminen sekä asiano-
maista ydinalan toimintaa koskevien yhteisön ja kansain-
välisen tason mahdollisimman tiukkojen ydinturvallisuus- ja 
säteilysuojeluvaatimusten täytäntöön paneminen;
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Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi

2 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) käytetyn ydinpolttoaineen ja radioaktiivisen jätteen vastuul-
linen ja turvallinen huolto sekä ydinlaitosten käytöstä 
poistaminen ja entisten ydinlaitosalueiden kunnostaminen;

b) radioaktiivisen jätteen, mukaan lukien käytetty ydinpoltto-
aine, vastuullinen ja turvallinen huolto jätteen synnystä aina 
sen loppusijoitukseen (eli esikäsittely, käsittely, jälleenkä-
sittely, varastointi ja loppusijoitus) sekä ydinlaitosten 
turvallinen ja tehokas käytöstä poistaminen ja entisten 
ydinlaitosalueiden ja perinteisten uraanikaivosalueiden tai 
upotettujen radioaktiivisten esineiden tai materiaalin 
kunnostaminen;

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi

2 artikla – 2 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus 

c) tehokkaan ja toimivan ydinmateriaalivalvonnan käyttöön-
otto.

c) toimivan, tehokkaan ja avoimen ydinmateriaalivalvonnan 
käyttöönotto.

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi

2 artikla – 2 kohta – c a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

c a) tuki kolmansien maiden viranomaisten toiminnan yleisen 
seurattavuuden ja avoimuuden edistämiselle sekä julki-
selle tiedottamiselle ja yleisön osallistumiselle ydinlaitos-
ten turvallisuuteen liittyviin päätöksentekomenettelyihin 
sekä tehokkaille radioaktiivisen jätteen huoltokäytännöil-
le asiaa koskevien kansainvälisten yleissopimusten ja 
välineiden mukaisesti;
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Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi

2 artikla – 2 kohta – c b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

c b) välineen tietämyksen ja toimien käyttäminen poliittisen 
vaikutusvallan lisäämiseksi energian ja turvallisuuden 
alalla toimivissa kansainvälisissä järjestöissä.

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Tämän asetuksen täytäntöönpanossa varmistetaan yhden-
mukaisuus, synergiat ja täydentävyys asetuksen (EU) 
N:o XXX/XXX NDICI, unionin muiden ulkoisen toiminnan 
ohjelmien ja muiden asiaankuuluvien unionin politiikkojen ja 
ohjelmien kanssa sekä kehitykseen vaikuttavien politiikkojen 
johdonmukaisuus.

1. Tämän asetuksen täytäntöönpanossa varmistetaan yhden-
mukaisuus, synergiat ja täydentävyys asetuksen (EU) 
N:o XXX/XXX NDICI, unionin muiden ulkoisen toiminnan 
ohjelmien ja muiden asiaankuuluvien unionin politiikkojen ja 
säädösten, kuten neuvoston direktiivien 2009/71/Euratom, 
2011/70/Euratom ja 2013/59/Euratom, kanssa ja unionin 
tavoitteiden, arvojen ja ohjelmien, kuten Euroopan horisontti 
-ohjelmaa täydentävän Euroopan atomienergiayhteisön tutki-
mus- ja koulutusohjelman, kanssa sekä kehitykseen vaikuttavien 
politiikkojen johdonmukaisuus.

Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi

3 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

2 a. Komissio sovittaa yhteen kolmansien maiden ja 
samankaltaisiin tavoitteisiin pyrkivien kansainvälisten järjes-
töjen ja erityisesti IAEA:n ja OECD/NEA:n kanssa tekemänsä 
yhteistyön. Yhteensovittamisen avulla yhteisö ja asianomaiset 
järjestöt voivat välttää toimien ja rahoituksen päällekkäisyyttä 
suhteessa kolmansiin maihin. Komissio myös ottaa jäsenval-
tioiden toimivaltaiset viranomaiset ja unionin toiminnanhar-
joittajat mukaan näiden tehtävien hoitamiseen valjastaen siten 
ydinturvallisuutta ja ydinmateriaalivalvontaa koskevan laa-
dukkaan eurooppalaisen asiantuntemuksen ohjelman käyt-
töön.

C 411/684 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.11.2020

Torstai 17. tammikuuta 2019



Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi

4 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

Kokonaismääräraha tämän asetuksen täytäntöönpanoa varten 
ajanjaksolla 2021–2027 on 300 miljoonaa euroa käypinä 
hintoina.

Kokonaismääräraha tämän asetuksen täytäntöönpanoa varten 
ajanjaksolla 2021–2027 on 266 miljoonaa euroa kiinteinä 
hintoina.

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi

5 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

Assosiaatiosopimukset, kumppanuus- ja yhteistyösopimukset, 
monenväliset sopimukset ja muut sopimukset, joilla luodaan 
oikeudellisesti sitova suhde kumppanimaihin, sekä Eurooppa- 
neuvoston ja neuvoston päätelmät, huippukokousten julkilausu-
mat tai kumppanimaiden kanssa pidettyjen korkean tason 
kokousten päätelmät, komission tiedonannot tai komission ja 
unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean edustajan 
yhteiset tiedonannot muodostavat yleisen toimintapoliittisen 
kehyksen tämän asetuksen täytäntöönpanoa varten.

Ydinturvallisuutta sekä käytetyn ydinpolttoaineen ja radioak-
tiivisen jätteen turvallista huoltoa koskeva yhteisön säännöstö, 
assosiaatiosopimukset, kumppanuus- ja yhteistyösopimukset, 
monenväliset sopimukset ja muut sopimukset, joilla luodaan 
oikeudellisesti sitova suhde kumppanimaihin, sekä Eurooppa- 
neuvoston ja neuvoston päätelmät, huippukokousten julkilausu-
mat tai kumppanimaiden kanssa pidettyjen korkean tason 
kokousten päätelmät, komission tiedonannot tai komission ja 
unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean edustajan 
yhteiset tiedonannot muodostavat yleisen toimintapoliittisen 
kehyksen tämän asetuksen täytäntöönpanoa varten.

Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi

6 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Suuntaa-antavien monivuotisten ohjelmien tavoitteena on 
tarjota johdonmukainen kehys yhteisön ja asianomaisten 
kolmansien maiden tai alueiden keskinäiselle yhteistyölle 
yhteisön yleisen tarkoituksen ja soveltamisalan, tavoitteiden, 
periaatteiden ja politiikan mukaisesti ja siten, että se perustuu 
5 artiklassa mainittuun toimintapoliittiseen kehykseen.

2. Suuntaa-antavien monivuotisten ohjelmien tavoitteena on 
tarjota johdonmukainen kehys yhteisön ja asianomaisten 
kolmansien maiden, alueiden tai kansainvälisten järjestöjen 
keskinäiselle yhteistyölle yhteisön yleisen tarkoituksen ja sovelta-
misalan, tavoitteiden, periaatteiden ja politiikan mukaisesti ja 
siten, että se perustuu 5 artiklassa mainittuun toimintapoliitti-
seen kehykseen.
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Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi

6 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Suuntaa-antavat monivuotiset ohjelmat muodostavat yh-
teistyön yleisen perustan, ja niissä esitetään tämän asetuksen 
mukaista yhteistyötä koskevat yhteisön tavoitteet ottaen huo-
mioon asianomaisten maiden tarpeet, yhteisön ensisijaiset 
tavoitteet, kansainvälinen tilanne ja asianomaisten kolmansien 
maiden toiminta. Suuntaa-antavissa monivuotisissa ohjelmissa 
on myös osoitettava yhteistyön tuoma lisäarvo ja se, miten 
vältetään päällekkäisyys muiden, erityisesti samankaltaisiin 
tavoitteisiin pyrkivien kansainvälisten järjestöjen ja tärkeiden 
avunantajien ohjelmien ja aloitteiden kanssa.

3. Suuntaa-antavat monivuotiset ohjelmat muodostavat yh-
teistyön yleisen perustan, ja niissä esitetään tämän asetuksen 
mukaista yhteistyötä koskevat yhteisön tavoitteet ottaen huo-
mioon asianomaisten maiden tarpeet ja olosuhteet, yhteisön 
ensisijaiset tavoitteet, kansainvälinen tilanne ja asianomaisten 
kolmansien maiden toiminta. Suuntaa-antavissa monivuotisissa 
ohjelmissa on myös osoitettava yhteistyön tuoma lisäarvo ja se, 
miten vältetään päällekkäisyys muiden, erityisesti samankaltai-
siin tavoitteisiin pyrkivien kansainvälisten järjestöjen ja tärkeiden 
avunantajien ohjelmien ja aloitteiden kanssa.

Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi

6 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

3 a. Suuntaa-antavilla monivuotisilla ohjelmilla on pyrit-
tävä siihen, että tämän asetuksen nojalla rahoitusapua saavat 
maat noudattavat sitoumuksia, jotka perustuvat unionin 
kanssa tehtyihin sopimuksiin ja ydinaseiden leviämisen 
estämisestä tehtyyn sopimukseen, sitoutuvat asiaan liittyviin 
kansainvälisiin yleissopimuksiin, noudattavat ydinturvalli-
suus- ja säteilysuojeluvaatimuksia ja sitoutuvat panemaan 
täytäntöön asiaa koskevia suosituksia ja toimenpiteitä nou-
dattaen avoimuutta ja julkisuutta koskevia mahdollisimman 
tiukkoja normeja.

C 411/686 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.11.2020

Torstai 17. tammikuuta 2019



Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi

6 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

4 a. Suuntaa-antavat monivuotiset ohjelmat luovat kehyk-
sen pätevälle ja riippumattomalle valvonnalle, jonka avulla 
parannetaan ydinturvallisuuden tasoa kumppanimaissa. Ne 
voivat sisältää säännöksiä, joilla tuetaan ydinalan sääntelyvi-
ranomaisten suorittamia ydinlaitosten kattavia riski- ja 
turvallisuusarviointeja, jäljempänä ”stressitestit”, joiden pe-
rustana on yhteisön säännöstö ydinturvallisuudesta ja 
radioaktiivisesta jätteestä sekä stressitestien perusteella an-
nettujen suositusten täytäntöönpano ja asiaa koskevien 
toimenpiteiden soveltaminen esimerkiksi liittyvissä maissa, 
ehdokasmaissa ja mahdollisissa ehdokasmaissa sekä Euroopan 
naapuruuspolitiikan piiriin kuuluvissa maissa.

Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi

6 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus 

5. Suuntaa-antavien monivuotisten ohjelmien on perustutta-
va vuoropuheluun kumppanimaiden tai -alueiden kanssa.

5. Suuntaa-antavien monivuotisten ohjelmien on perustutta-
va vuoropuheluun kumppanimaiden tai -alueiden kanssa. 
Komissio kuulee ohjelmia laadittaessa ja ennen niiden 
hyväksymistä Euroopan ydinturvallisuusviranomaisten ryh-
mää (ENSREG) ja tapauksen mukaan jäsenvaltioiden asiaan-
kuuluvia kansallisia viranomaisia.

Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi

6 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus 

6. Komissio hyväksyy suuntaa-antavat monivuotiset ohjelmat 
13 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä nou-
dattaen. Samaa menettelyä noudattaen komissio tarkistaa 
kyseiset suuntaa-antavat ohjelmat ja tarvittaessa saattaa ne 
ajan tasalle.

6. Komissio hyväksyy suuntaa-antavat monivuotiset ohjelmat 
13 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä nou-
dattaen. Samaa menettelyä noudattaen komissio suorittaa 
niiden väliarvioinnin ja tarvittaessa tarkistaa niitä ja saattaa 
ne ajan tasalle.
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Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi

7 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) toimintasuunnitelmat, yksittäiset toimenpiteet ja tukitoimen-
piteet, joita unioni rahoittaa enintään 10 miljoonalla eurolla;

a) yksittäiset toimenpiteet ja tukitoimenpiteet, joita unioni 
rahoittaa enintään 10 miljoonalla eurolla;

Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi

8 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) menot, jotka liittyvät tiedottamiseen ja viestintätoimiin, 
mukaan lukien viestintästrategioiden laatiminen ja unionin 
poliittisia painopisteitä koskeva tiedottaminen ja näkyvyys.

b) menot, jotka liittyvät tiedottamiseen ja viestintätoimiin, 
mukaan lukien viestintästrategioiden laatiminen ja unionin 
poliittisia painopisteitä, tavoitteita ja arvoja koskeva tiedot-
taminen ja näkyvyys.

Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi

11 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

11 a artikla

Kansainvälisen ydinturvallisuusalan yhteistyön edellytykset

1. Kolmannen maan ja yhteisön välinen yhteisymmärrys ja 
vastavuoroinen sopimus on vahvistettava komissiolle osoit-
ettavalla virallisella pyynnöllä, joka on kyseisen maan halli-
tusta sitova.
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Komission teksti Tarkistus 

2. Kolmansien maiden, jotka haluavat tehdä yhteistyötä 
yhteisön kanssa, on kuuluttava ydinsulkusopimukseen, ja 
niillä on oltava sen lisäpöytäkirja tai sellainen ydinmateriaa-
livalvontasopimus Kansainvälisen atomienergiajärjestön 
kanssa, joka antaa riittävät takeet siitä, ettei ilmoitettu 
ydinmateriaali leviä sen rauhanomaisesta käytöstä ja ettei 
kyseisessä valtiossa ole missään ilmoittamatonta ydinmateri-
aalia tai ydinalan toimintaa. Niiden on noudatettava täysin 
perustavia turvallisuusperiaatteita, joista määrätään IAEA:n 
turvanormeissa, ja oltava asiaankuuluvien yleissopimusten, 
kuten ydinturvallisuutta koskevan yleissopimuksen ja käyte-
tyn polttoaineen ja radioaktiivisen jätteen huollon turvalli-
suutta koskevan yleissopimuksen, sopimuspuolia tai 
toteutettava toimenpiteitä, jotka osoittavat niiden vakaan 
aikomuksen liittyä näihin yleissopimuksiin. Aktiivisen yhteis-
työn tapauksessa tätä sitoumusta tarkastellaan vuosittain 
ottaen huomioon kansalliset raportit ja muut asiakirjat, jotka 
koskevat asianomaisten yleissopimusten täytäntöönpanoa. 
Tämän arvioinnin perusteella tehdään päätös yhteistyön 
jatkamisesta. Hätätapauksissa näiden periaatteiden sovelta-
misesta voidaan poikkeuksellisesti joustaa.

3. Tämän asetuksen mukaisten yhteistyötavoitteiden nou-
dattamisen varmistamiseksi ja seuraamiseksi kolmannen 
maan on hyväksyttävä, että sen toteuttamat toimet arvioidaan 
2 kohdan mukaisesti. Arvioinnin perusteella on voitava 
seurata sovittujen tavoitteiden noudattamista ja todentaa 
niiden saavuttaminen, ja tämä voidaan asettaa yhteisön 
rahoitusavun maksamisen jatkamisen edellytykseksi.

Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi

12 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Seuranta, raportointi ja arviointi suoritetaan asetuksen 
(EU) N:o XXX/XXX NDICI 31 artiklan 2, 4, 5 ja 6 kohdan sekä 
32 ja 36 artiklan mukaisesti.

1. Seuranta, raportointi ja arviointi suoritetaan asetuksen 
(EU) N:o XXX/XXX NDICI 31 artiklan 2, 4, 5 ja 6 kohdan sekä 
32 ja 36 artiklan mukaisesti. Naapuruus-, kehitys- ja 
kansainvälisen yhteistyön välineen perustamisesta annetun 
asetuksen (EU) XXX/XXX 32 artiklan 2 kohdassa tarkoite-
tuista erityisistä arvioinneista, jotka koskevat ydinturvalli-
suutta, säteilysuojelua ja ydinmateriaalivalvontaa, 
keskustellaan Euroopan ydinturvallisuusviranomaisten ryh-
män kuulemisen jälkeen eurooppalaisen ydinturvallisuusväli-
neen yhteistyökomiteassa ja ne esitetään Euroopan 
parlamentille.
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Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi

12 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) laadittujen, käyttöönotettujen ja/tai tarkistettujen säädösten ja 
sääntelytoimien lukumäärä; ja

a) laadittujen, käyttöönotettujen ja/tai tarkistettujen säädösten ja 
sääntelytoimien lukumäärä ja niiden onnistunut täytäntöön-
pano sekä niiden vaikutus ydinturvallisuusnormeihin ja 
ydinmateriaalivalvontaan asianomaisissa maissa, mukaan 
luettuna kansalaisiin ja ympäristöön kohdistuva vaikutus;

Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi

12 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) ydinturvallisuuden korkeimmat vaatimukset täyttävien laitos-
ten perustamiseksi tehtyjen suunnitteluun, toimintatapaan tai 
toteutettavuuteen liittyvien tutkimusten lukumäärä.

b) ydinturvallisuuden korkeimmat vaatimukset täyttävien laitos-
ten perustamiseksi tehtyjen suunnitteluun, toimintatapaan tai 
toteutettavuuteen liittyvien tutkimusten lukumäärä ja näiden 
tutkimusten tulosten onnistunut täytäntöönpano;

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi

12 artikla – 2 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

b a) ydinturvallisuus, säteilysuojelu ja tehokkaat ja toimivat 
valvontaa parantavat toimet, jotka perustuvat ydin-
laitoksissa täytäntöönpantuihin mahdollisimman tiuk-
koihin ydinturvallisuutta, säteilysuojelua ja 
ydinmateriaalivalvontaa koskeviin normeihin, kansain-
välisten vertaisarviointien tulokset mukaan lukien.

C 411/690 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.11.2020

Torstai 17. tammikuuta 2019



Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi

12 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

12 a artikla

Avoimuus

Komissio ja unionin kanssa tämän välineen yhteydessä 
yhteistyötä tekevät kolmannet maat varmistavat, että tarvit-
tavat tiedot näissä kolmansissa maissa välineen avulla 
toteutetuista ydinturvallisuustoimista ja näiden maiden ydin-
turvallisuusnormeista yleensä annetaan työntekijöille ja suu-
relle yleisölle kiinnittäen erityistä huomiota ydinlaitoksen 
lähialueen paikallisiin viranomaisiin, väestöön ja sidosryh-
miin. Samalla on myös varmistettava, että toimivaltainen 
sääntelyviranomainen ja luvanhaltijat antavat tietoja toimi-
valtaansa kuuluvilta aloilta. Tiedot on asetettava väestön 
saataville asiaankuuluvan lainsäädännön ja kansainvälisten 
sopimusten mukaisesti, edellyttäen että tämä ei vaaranna 
muita asiaankuuluvassa lainsäädännössä ja kansainvälisissä 
sopimuksissa tunnustettuja ensisijaisia, muun muassa turval-
lisuuteen liittyviä, intressejä.

27.11.2020 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 411/691

Torstai 17. tammikuuta 2019



P8_TA(2019)0047

Unionin tullikoodeksi: Campione d’Italian kunnan ja Luganonjärven Italialle kuuluvien 
vesialueiden sisällyttäminen unionin tullialueeseen ***I

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 31. tammikuuta 2019 ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetukseksi unionin tullikoodeksista annetun asetuksen (EU) N:o 952/2013 muuttamisesta 

(COM(2018)0259 – C8-0180/2018 – 2018/0123(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

(2020/C 411/53)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle (COM(2018)0259),

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 2 kohdan sekä 33, 114 ja 207 artiklat, 
joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen Euroopan parlamentille (C8-0180/2018),

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 3 kohdan,

— ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 12. heinäkuuta 2018 antaman lausunnon (1),

— ottaa huomioon asiasta vastaavan valiokunnan työjärjestyksen 69 f artiklan 4 kohdan mukaisesti hyväksymän alustavan 
sopimuksen sekä neuvoston edustajan 12. joulukuuta 2018 päivätyllä kirjeellä antaman sitoumuksen hyväksyä 
Euroopan parlamentin kanta Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 4 kohdan mukaisesti,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 59 artiklan,

— ottaa huomioon sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunnan mietinnön (A8-0368/2018),

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se korvaa ehdotuksensa, 
muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti;

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä kansallisille parlamenteille. 

P8_TC1-COD(2018)0123

Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu ensimmäisessä käsittelyssä 31. tammikuuta 2019, Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EU) 2019/… antamiseksi unionin tullikoodeksista annetun asetuksen (EU) N:o 952/2013 

muuttamisesta

(Euroopan parlamentin ja neuvoston päästyä sopimukseen parlamentin kanta vastaa lopullista säädöstä, asetusta (EU) 2019/474.) 

C 411/692 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.11.2020

Torstai 31. tammikuuta 2019

(1) EUVL C 367, 10.10.2018, s. 39.



P8_TA(2019)0048

Suoria tukia ja maaseudun kehittämisen tukea koskevat tietyt säännöt vuosien 2019 ja 2020 
osalta ***I

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 31. tammikuuta 2019 ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetukseksi asetusten (EU) N:o 1305/2013 ja (EU) N:o 1307/2013 muuttamisesta siltä osin kuin on kyse 
suoria tukia ja maaseudun kehittämisen tukea koskevista tietyistä säännöistä vuosien 2019 ja 2020 osalta 

(COM(2018)0817 – C8-0506/2018 – 2018/0414(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

(2020/C 411/54)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle (COM(2018)0817),

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 2 kohdan sekä 42 artiklan ja 
43 artiklan 2 kohdan, joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen Euroopan parlamentille (C8-0506/2018),

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 3 kohdan,

— on kuullut Euroopan talous- ja sosiaalikomiteaa,

— ottaa huomioon neuvoston edustajan 14. tammikuuta 2019 päivätyllä kirjeellä antaman sitoumuksen hyväksyä 
Euroopan parlamentin kanta Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 4 kohdan mukaisesti,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 59 artiklan,

— ottaa huomioon maatalouden ja maaseudun kehittämisen valiokunnan mietinnön (A8-0018/2019),

A. katsoo, että asian kiireellisyyden vuoksi on perusteltua toimittaa äänestys ennen kuin toissijaisuus- ja suhteellisuus-
periaatteen soveltamista koskevan pöytäkirjan N:o 2 6 artiklan mukainen kahdeksan viikon määräaika on päättynyt;

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se korvaa ehdotuksensa, 
muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti;

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä kansallisille parlamenteille. 

P8_TC1-COD(2018)0414

Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu ensimmäisessä käsittelyssä 31. tammikuuta 2019, Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EU) 2019/… antamiseksi asetusten (EU) N:o 1305/2013 ja (EU) N:o 1307/2013 
muuttamisesta siltä osin kuin on kyse suoria tukia ja maaseudun kehittämisen tukea koskevista tietyistä 

säännöistä vuosien 2019 ja 2020 osalta

(Euroopan parlamentin ja neuvoston päästyä sopimukseen parlamentin kanta vastaa lopullista säädöstä, asetusta (EU) 2019/288.) 

27.11.2020 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 411/693

Torstai 31. tammikuuta 2019



P8_TA(2019)0049

Dominikaanisen tasavallan liittyminen yksityisoikeuden alaa koskevaan vuoden 1980 Haagin 
yleissopimukseen kansainvälisestä lapsikaappauksesta *

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 31. tammikuuta 2019 ehdotuksesta neuvoston päätökseksi 
Itävallalle, Kroatialle, Kyprokselle, Luxemburgille, Portugalille, Romanialle ja Yhdistyneelle kuningaskunnalle 
annettavasta luvasta hyväksyä Euroopan unionin edun mukaisesti Dominikaanisen tasavallan liittyminen 
yksityisoikeuden alaa koskevaan vuoden 1980 Haagin yleissopimukseen kansainvälisestä lapsikaappauksesta 

(COM(2018)0526 – C8-0376/2018 – 2018/0276(NLE))

(Kuuleminen)

(2020/C 411/55)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon ehdotuksen neuvoston päätökseksi (COM(2018)0526),

— ottaa huomioon kansainvälisestä lapsikaappauksesta tehdyn, yksityisoikeuden alaa koskevan vuoden 1980 Haagin 
yleissopimuksen 38 artiklan neljännen kohdan,

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 81 artiklan 3 kohdan sekä 218 artiklan 6 kohdan 
toisen alakohdan b alakohdan, joiden mukaisesti neuvosto on kuullut parlamenttia (C8-0376/2018),

— ottaa huomioon Euroopan unionin tuomioistuimen lausunnon (1), jossa vahvistetaan, että sen hyväksyminen, että 
kolmas valtio liittyy Haagissa vuonna 1980 tehtyyn yksityisoikeuden alaa koskevaan yleissopimukseen kansainvälisestä 
lapsikaappauksesta, kuuluu Euroopan unionin yksinomaiseen ulkoiseen toimivaltaan,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 78 c artiklan ja 108 artiklan 8 kohdan,

— ottaa huomioon oikeudellisten asioiden valiokunnan mietinnön (A8-0451/2018),

1. hyväksyy Itävallalle, Kroatialle, Kyprokselle, Luxemburgille, Portugalille, Romanialle ja Yhdistyneelle kuningaskunnalle 
annettavan luvan hyväksyä Euroopan unionin edun mukaisesti Dominikaanisen tasavallan liittyminen yksityisoikeuden alaa 
koskevaan vuoden 1980 Haagin yleissopimukseen kansainvälisestä lapsikaappauksesta;

2. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle ja jäsenvaltioiden hallituksille ja 
parlamenteille sekä kansainvälistä yksityisoikeutta käsittelevän Haagin konferenssin pysyvälle toimistolle. 

C 411/694 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.11.2020

Torstai 31. tammikuuta 2019

(1) Unionin tuomioistuimen lausunto, 14. lokakuuta 2014, 1/13, ECLI:EU:C:2014:2303.



P8_TA(2019)0050

Ecuadorin ja Ukrainan liittyminen yksityisoikeuden alaa koskevaan vuoden 1980 Haagin 
yleissopimukseen kansainvälisestä lapsikaappauksesta *

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 31. tammikuuta 2019 ehdotuksesta neuvoston päätökseksi 
Itävallalle annettavasta luvasta hyväksyä Euroopan unionin edun mukaisesti Ecuadorin ja Ukrainan liittyminen 
yksityisoikeuden alaa koskevaan vuoden 1980 Haagin yleissopimukseen kansainvälisestä lapsikaappauksesta 

(COM(2018)0527 – C8-0375/2018 – 2018/0277(NLE))

(Kuuleminen)

(2020/C 411/56)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon ehdotuksen neuvoston päätökseksi (COM(2018)0527),

— ottaa huomioon kansainvälisestä lapsikaappauksesta tehdyn, yksityisoikeuden alaa koskevan vuoden 1980 Haagin 
yleissopimuksen 38 artiklan neljännen kohdan,

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 81 artiklan 3 kohdan sekä 218 artiklan 6 kohdan 
toisen alakohdan b alakohdan, joiden mukaisesti neuvosto on kuullut parlamenttia (C8-0375/2018),

— ottaa huomioon Euroopan unionin tuomioistuimen lausunnon (1), jossa vahvistetaan, että sen hyväksyminen, että 
kolmas valtio liittyy Haagissa vuonna 1980 tehtyyn yksityisoikeuden alaa koskevaan yleissopimukseen kansainvälisestä 
lapsikaappauksesta, kuuluu Euroopan unionin yksinomaiseen ulkoiseen toimivaltaan,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 78 c artiklan ja 108 artiklan 8 kohdan,

— ottaa huomioon oikeudellisten asioiden valiokunnan mietinnön (A8-0452/2018),

1. hyväksyy Itävallalle annettavan luvan hyväksyä Euroopan unionin edun mukaisesti Ecuadorin ja Ukrainan liittyminen 
yksityisoikeuden alaa koskevaan vuoden 1980 Haagin yleissopimukseen kansainvälisestä lapsikaappauksesta;

2. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle ja jäsenvaltioiden hallituksille ja 
parlamenteille sekä kansainvälistä yksityisoikeutta käsittelevän Haagin konferenssin pysyvälle toimistolle. 

27.11.2020 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 411/695

Torstai 31. tammikuuta 2019

(1) Unionin tuomioistuimen lausunto, 14. lokakuuta 2014, 1/13, ECLI:EU:C:2014:2303.



P8_TA(2019)0051

Hondurasin liittyminen yksityisoikeuden alaa koskevaan vuoden 1980 Haagin yleissopi-
mukseen kansainvälisestä lapsikaappauksesta *

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 31. tammikuuta 2019 ehdotuksesta neuvoston päätökseksi 
Itävallalle ja Romanialle annettavasta luvasta hyväksyä Euroopan unionin edun mukaisesti Hondurasin 
liittyminen yksityisoikeuden alaa koskevaan vuoden 1980 Haagin yleissopimukseen kansainvälisestä lapsikaap-

pauksesta (COM(2018)0528 – C8-0377/2018 – 2018/0278(NLE))

(Kuuleminen)

(2020/C 411/57)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon ehdotuksen neuvoston päätökseksi (COM(2018)0528),

— ottaa huomioon kansainvälisestä lapsikaappauksesta tehdyn, yksityisoikeuden alaa koskevan vuoden 1980 Haagin 
yleissopimuksen 38 artiklan neljännen kohdan,

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 81 artiklan 3 kohdan sekä 218 artiklan 6 kohdan 
toisen alakohdan b alakohdan, joiden mukaisesti neuvosto on kuullut parlamenttia (C8-0377/2018),

— ottaa huomioon Euroopan unionin tuomioistuimen lausunnon (1), jossa vahvistetaan, että sen hyväksyminen, että 
kolmas valtio liittyy Haagissa vuonna 1980 tehtyyn yksityisoikeuden alaa koskevaan yleissopimukseen kansainvälisestä 
lapsikaappauksesta, kuuluu Euroopan unionin yksinomaiseen ulkoiseen toimivaltaan,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 78 c artiklan ja 108 artiklan 8 kohdan,

— ottaa huomioon oikeudellisten asioiden valiokunnan mietinnön (A8-0457/2018),

1. hyväksyy Itävallalle ja Romanialle annettavan luvan hyväksyä Euroopan unionin edun mukaisesti Hondurasin 
liittyminen yksityisoikeuden alaa koskevaan vuoden 1980 Haagin yleissopimukseen kansainvälisestä lapsikaappauksesta;

2. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle ja jäsenvaltioiden hallituksille ja 
parlamenteille sekä kansainvälistä yksityisoikeutta käsittelevän Haagin konferenssin pysyvälle toimistolle. 

C 411/696 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.11.2020

Torstai 31. tammikuuta 2019

(1) Unionin tuomioistuimen lausunto, 14. lokakuuta 2014, 1/13, ECLI:EU:C:2014:2303.



P8_TA(2019)0052

Valko-Venäjän ja Uzbekistanin liittyminen yksityisoikeuden alaa koskevaan vuoden 1980 
Haagin yleissopimukseen kansainvälisestä lapsikaappauksesta *

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 31. tammikuuta 2019 ehdotuksesta neuvoston päätökseksi 
Itävallalle, Luxemburgille ja Romanialle annettavasta luvasta hyväksyä Euroopan unionin edun mukaisesti 
Valko-Venäjän ja Uzbekistanin liittyminen yksityisoikeuden alaa koskevaan vuoden 1980 Haagin yleissopimuk-

seen kansainvälisestä lapsikaappauksesta (COM(2018)0530 – C8-0378/2018 – 2018/0279(NLE))

(Kuuleminen)

(2020/C 411/58)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon ehdotuksen neuvoston päätökseksi (COM(2018)0530),

— ottaa huomioon kansainvälisestä lapsikaappauksesta tehdyn, yksityisoikeuden alaa koskevan vuoden 1980 Haagin 
yleissopimuksen 38 artiklan neljännen kohdan,

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 81 artiklan 3 kohdan sekä 218 artiklan 6 kohdan 
toisen alakohdan b alakohdan, joiden mukaisesti neuvosto on kuullut parlamenttia (C8-0378/2018),

— ottaa huomioon Euroopan unionin tuomioistuimen lausunnon (1), jossa vahvistetaan, että sen hyväksyminen, että 
kolmas valtio liittyy Haagissa vuonna 1980 tehtyyn yksityisoikeuden alaa koskevaan yleissopimukseen kansainvälisestä 
lapsikaappauksesta, kuuluu Euroopan unionin yksinomaiseen ulkoiseen toimivaltaan,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 78 c artiklan ja 108 artiklan 8 kohdan,

— ottaa huomioon oikeudellisten asioiden valiokunnan mietinnön (A8-0458/2018),

1. hyväksyy Itävallalle, Luxemburgille ja Romanialle annettavan luvan hyväksyä Euroopan unionin edun mukaisesti 
Valko-Venäjän ja Uzbekistanin liittyminen yksityisoikeuden alaa koskevaan vuoden 1980 Haagin yleissopimukseen 
kansainvälisestä lapsikaappauksesta;

2. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle ja jäsenvaltioiden hallituksille ja 
parlamenteille sekä kansainvälistä yksityisoikeutta käsittelevän Haagin konferenssin pysyvälle toimistolle. 

27.11.2020 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 411/697

Torstai 31. tammikuuta 2019

(1) Unionin tuomioistuimen lausunto, 14. lokakuuta 2014, 1/13, ECLI:EU:C:2014:2303.



P8_TA(2019)0053

Merentakaisten maiden ja alueiden assosiaatio Euroopan unioniin, mukaan lukien suhteet 
unionin sekä Grönlannin ja Tanskan välillä *

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 31. tammikuuta 2019 ehdotuksesta neuvoston päätökseksi 
merentakaisten maiden ja alueiden assosiaatiosta Euroopan unioniin, mukaan lukien suhteet Euroopan unionin 
sekä Grönlannin ja Tanskan kuningaskunnan välillä (”MMA-assosiaatiopäätös”) (COM(2018)0461 – C8-0379/2018 

– 2018/0244(CNS))

(Erityinen lainsäätämisjärjestys – kuuleminen)

(2020/C 411/59)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon komission ehdotuksen neuvostolle (COM(2018)0461),

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 203 artiklan, jonka mukaisesti neuvosto on kuullut 
parlamenttia (C8-0379/2018),

— ottaa huomioon työjärjestyksen 78 c artiklan,

— ottaa huomioon kehitysvaliokunnan mietinnön (A8-0480/2018),

1. hyväksyy komission ehdotuksen sellaisena kuin se on tarkistettuna;

2. pyytää komissiota muuttamaan ehdotustaan vastaavasti Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
293 artiklan 2 kohdan mukaisesti;

3. pyytää neuvostoa ilmoittamaan parlamentille, jos se aikoo poiketa parlamentin hyväksymästä sanamuodosta;

4. pyytää tulla kuulluksi uudelleen, jos neuvosto aikoo tehdä huomattavia muutoksia komission ehdotukseen;

5. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä kansallisille parlamenteille.

C 411/698 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.11.2020

Torstai 31. tammikuuta 2019



Tarkistus 1

Ehdotus päätökseksi

Johdanto-osan 6 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(6) Tässä uudessa päätöksessä olisi korostettava Grönlannin 
kanssa tehtävän yhteistyön erityispiirteitä, joita ovat 
esimerkiksi tavoite säilyttää läheiset ja kestävät suhteet 
unionin, Grönlannin ja Tanskan välillä, Grönlannin 
geostrategisen aseman tunnustaminen, Grönlannin ja 
unionin välisen vuoropuhelun tärkeys, unionin ja 
Grönlannin välinen kalastuskumppanuussopimus ja 
mahdollinen yhteistyö arktiseen alueeseen liittyvissä 
kysymyksissä. Mahdollistamalla ennakoivan agendan 
laatimisen ja yhteisten etujen edistämisen uuden pää-
töksen pitäisi vastata maailmanlaajuisiin haasteisiin, 
joita ovat erityisesti ilmastonmuutoksen lisääntyvä 
vaikutus ihmisen toimintaan ja ympäristöön, meriliiken-
ne, luonnonvarat, mukaan luettuina raaka-aineet ja 
kalavarat, sekä tutkimus ja innovointi.

(6) Tässä uudessa päätöksessä olisi korostettava Grönlannin 
kanssa tehtävän yhteistyön erityispiirteitä. Neuvosto 
päätti vuonna 2003, että unionin tulevat suhteet 
Grönlantiin vuoden 2006 jälkeen perustuisivat kestä-
vään kehitykseen tähtäävälle kokonaisvaltaiselle kump-
panuussuhteelle, johon sisältyy tällaisia sopimuksia 
koskevien yleisten sääntöjen ja periaatteiden mukaisesti 
neuvoteltu erityinen kalastussopimus. Brysselissä 
19. maaliskuuta 2015 allekirjoitetussa Euroopan uni-
onin ja Grönlannin ja Tanskan hallitusten yhteisessä 
julkilausumassa Euroopan unionin ja Grönlannin 
suhteista palautettiin mieliin historialliset, poliittiset, 
taloudelliset ja kulttuuriset siteet unionin ja Grönlan-
nin välillä ja korostettiin tarvetta vahvistaa suhteita ja 
yhteistyötä yhteisten etujen pohjalta. Tämän uuden 
päätöksen mukaisella kumppanuudella olisi siis pyrit-
tävä säilyttämään läheiset ja kestävät suhteet unionin, 
Grönlannin ja Tanskan välillä, sen olisi mahdollistetta-
va maailmanlaajuisiin haasteisiin vastaaminen dynaami-
sen asialistan avulla sekä yhteisten etujen löytäminen. 
Päätöksessä olisi korostettava Grönlannin kanssa 
tehtävän yhteistyön erityispiirteitä ja siinä olisi tun-
nustettava Grönlannin geostrateginen asema, Grönlan-
nin ja unionin välisen poliittisen vuoropuhelun tärkeys, 
unionin ja Grönlannin välinen kalastusalan kumppa-
nuussopimus ja mahdollinen yhteistyö arktisissa kysy-
myksissä. Siinä olisi erityisesti otettava huomioon 
ilmastonmuutoksen lisääntyvä vaikutus ihmisen toimin-
taan ja ympäristöön, meriliikenne, luonnonvarat, mukaan 
luettuina raaka-aineet ja kalavarat, sekä tutkimus ja 
innovointi.
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Tarkistus 2

Ehdotus päätökseksi

Johdanto-osan 16 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(16) On tärkeää torjua ilmastonmuutosta Pariisin sopimuksen 
täytäntöönpanoa koskevien unionin sitoumusten ja 
Yhdistyneiden kansakuntien kestävän kehityksen tavoit-
teiden mukaisesti, minkä vuoksi tällä ohjelmalla ediste-
tään ilmastotoimien valtavirtaistamista unionin eri 
politiikkoihin sekä sen yleistavoitteen saavuttamista, että 
25 prosentilla unionin talousarvion menoista tuettaisiin 
ilmastotavoitteita. Tämän ohjelman mukaisten toimien 
odotetaan edistävän tavoitetta, jonka mukaan 20 pro-
senttia ohjelman kokonaismäärärahasta kohdennetaan 
ilmastotavoitteisiin. Asianomaiset toimet yksilöidään 
ohjelman täytäntöönpanon aikana, ja niitä tarkastellaan 
uudelleen väliarviointi- ja tarkistusprosesseissa.

(16) On tärkeää torjua ilmastonmuutosta Pariisin sopimuksen 
täytäntöönpanoa koskevien unionin sitoumusten ja 
Yhdistyneiden kansakuntien kestävän kehityksen tavoit-
teiden mukaisesti, minkä vuoksi tällä ohjelmalla ediste-
tään ilmastotoimien valtavirtaistamista unionin eri 
politiikkoihin sekä sen yleistavoitteen saavuttamista, että 
25 prosentilla unionin talousarvion menoista tuettaisiin 
ilmastotavoitteita. Tämän ohjelman mukaisten toimien 
odotetaan edistävän tavoitetta, jonka mukaan 30 pro-
senttia ohjelman kokonaismäärärahasta kohdennetaan 
ilmastotavoitteisiin. Asianomaiset toimet yksilöidään 
ohjelman täytäntöönpanon aikana, ja niitä tarkastellaan 
uudelleen väliarviointi- ja tarkistusprosesseissa.

Tarkistus 3

Ehdotus päätökseksi

Johdanto-osan 18 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(18) Unioni ja MMA:t tunnustavat yleissivistävän ja amma-
tillisen koulutuksen suuren merkityksen MMA:iden 
kestävän kehityksen edistäjänä.

(18) Unioni ja MMA:t tunnustavat yleissivistävän ja amma-
tillisen koulutuksen suuren merkityksen MMA:iden 
kestävän kehityksen edistäjänä erityisesti alueilla, joilla 
väestön yleinen koulutustaso on melko matala.

Tarkistus 4

Ehdotus päätökseksi

Johdanto-osan 19 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(19) Unionin ja MMA:iden välisessä assosiaatiossa olisi 
otettava huomioon MMA:iden kulttuurisen moninaisuu-
den ja identiteetin suojelu ja edistettävä sitä.

(19) Unionin ja MMA:iden välisessä assosiaatiossa olisi 
otettava huomioon MMA:iden kulttuurisen moninaisuu-
den ja identiteetin suojelu ja edistettävä sitä. Assosiaa-
tiossa olisi tämän vuoksi kiinnitettävä erityistä 
huomiota MMA:iden alkuperäiskansojen oikeuksiin ja 
myötävaikutettava niiden edistämiseen ja kunnioitta-
miseen.
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Tarkistus 5

Ehdotus päätökseksi

Johdanto-osan 20 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(20) Unionin ja MMA:iden välisen kaupan alan ja kauppaan 
liittyvän yhteistyön olisi edistettävä kestävän kehityksen 
tavoitetta taloudellisessa ja sosiaalisessa kehityksessä sekä 
ympäristönsuojelussa.

(20) Unionin ja MMA:iden välisen kaupan alan ja kauppaan 
liittyvän yhteistyön olisi edistettävä kestävän kehityksen 
tavoitetta taloudellisessa ja sosiaalisessa kehityksessä sekä 
ympäristönsuojelussa kestävän kehityksen tavoitteiden 
mallin mukaisesti.

Tarkistus 6

Ehdotus päätökseksi

Johdanto-osan 21 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(21) Tässä päätöksessä olisi säädettävä joustavammista alku-
peräsäännöistä, mukaan lukien uudet mahdollisuudet 
alkuperäkumulaatioon. Kumulaation olisi oltava mahdol-
linen paitsi MMA:iden ja talouskumppanuussopimusmai-
den kanssa myös tietyin edellytyksin silloin, kun on kyse 
tuotteista, jotka ovat peräisin maista, joihin unioni 
soveltaa vapaakauppasopimusta, ja tuotteista, jotka 
hyötyvät tulli- ja kiintiövapaasta pääsystä unioniin 
unionin yleisen tullietuusjärjestelmän perusteella. Nämä 
edellytykset ovat tarpeen kauppaa koskevien toimenpi-
teiden kiertämisen estämiseksi ja kumulaatiojärjestelyjen 
moitteettoman toiminnan varmistamiseksi.

(21) Tässä päätöksessä olisi säädettävä joustavammista alku-
peräsäännöistä, mukaan lukien uudet mahdollisuudet 
alkuperäkumulaatioon. Kumulaation olisi oltava mahdol-
linen paitsi MMA:iden ja talouskumppanuussopimusmai-
den kanssa myös tietyin edellytyksin silloin, kun on kyse 
tuotteista, jotka ovat peräisin maista, joihin unioni 
soveltaa vapaakauppasopimusta, ja tuotteista, jotka 
hyötyvät tulli- ja kiintiövapaasta pääsystä unioniin 
unionin yleisen tullietuusjärjestelmän perusteella. Nämä 
edellytykset ovat tarpeen unionin vahvistamiseksi kau-
pan osalta, jotta se voi estää kauppaa koskevien 
toimenpiteiden kiertämisen ja varmistaa kumulaatiojär-
jestelyjen moitteettoman toiminnan.

Tarkistus 7

Ehdotus päätökseksi

Johdanto-osan 25 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(25) Unionin ja MMA:iden välisen rahoituspalveluyhteistyön 
avulla olisi edistettävä turvallisemman, vakaamman ja 
avoimemman rahoitusjärjestelmän luomista, mikä on 
olennaista maailman finanssimarkkinoiden vakauden 
parantamiseksi ja kestävän kasvun lujittamiseksi. Tällä 
alalla toteutettavat toimet olisi keskitettävä lähentymiseen 
kansainvälisesti sovittuihin normeihin ja MMA:iden 
lainsäädännön lähentämiseen rahoituspalveluja koske-
vaan unionin säännöstöön. Asianmukaista huomiota olisi 
kiinnitettävä MMA:iden viranomaisten, valvonta-ala mu-
kaan lukien, hallinnollisten valmiuksien vahvistamiseen.

(25) Unionin ja MMA:iden välisen rahoituspalveluyhteistyön 
avulla olisi pyrittävä torjumaan veropetoksia, verovilp-
piä ja veronkiertoa, jotta voidaan edistää turvallisem-
man, vakaamman ja avoimemman rahoitusjärjestelmän 
luomista, mikä on olennaista maailman finanssimarkki-
noiden vakauden parantamiseksi ja kestävän kasvun 
lujittamiseksi. Tällä alalla toteutettavat toimet olisi 
keskitettävä lähentymiseen kansainvälisesti sovittuihin 
normeihin ja MMA:iden lainsäädännön lähentämiseen 
rahoituspalveluja koskevaan unionin säännöstöön. Asian-
mukaista huomiota olisi kiinnitettävä MMA:iden viran-
omaisten, valvonta-ala mukaan lukien, hallinnollisten 
valmiuksien vahvistamiseen.
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Tarkistus 8

Ehdotus päätökseksi

Johdanto-osan 32 kappale

Komission teksti Tarkistus 

(32) Tässä päätöksessä olisi tarvittaessa viitattava [NDI-
CI-asetukseen] (naapuruus-, kehitys- ja kansainvälisen 
yhteistyön väline) yhteistyön toteuttamiseksi ja siten 
varmistettava välineiden hallinnon johdonmukaisuus.

Poistetaan.

Tarkistus 9

Ehdotus päätökseksi

1 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Tällä päätöksellä perustetaan merentakaisten maiden ja 
alueiden (MMA:t) assosiaatio unioniin, jäljempänä ”assosiaatio”, 
joka muodostaa SEUT-sopimuksen 198 artiklaan perustuvan 
kumppanuuden, jolla tuetaan MMA:iden kestävää kehitystä ja 
edistetään unionin arvoja ja normeja maailmanlaajuisesti.

1. Tällä päätöksellä perustetaan merentakaisten maiden ja 
alueiden (MMA:t) assosiaatio unioniin, jäljempänä ”assosiaatio”, 
joka muodostaa SEUT-sopimuksen 198 artiklaan perustuvan 
kumppanuuden, jolla tuetaan MMA:iden kestävää kehitystä ja 
edistetään unionin arvoja, periaatteita ja normeja maailmanlaa-
juisesti.

Tarkistus 10

Ehdotus päätökseksi

3 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Unionin ja MMA:iden välinen assosiaatio perustuu 
MMA:iden, niiden jäsenvaltioiden, joihin ne ovat sidoksissa, ja 
unionin yhteisiin tavoitteisiin, periaatteisiin ja arvoihin.

1. Unionin ja MMA:iden välinen assosiaatio perustuu 
MMA:iden, niiden jäsenvaltioiden, joihin ne ovat sidoksissa, ja 
unionin yhteisiin tavoitteisiin, periaatteisiin ja arvoihin. Se 
edistää kestävän kehityksen tavoitteiden saavuttamista sellai-
sina kuin ne on määritelty Agenda 2030 -asiakirjassa ja 
Pariisin ilmastosopimuksen täytäntöönpanoa.
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Tarkistus 11

Ehdotus päätökseksi

3 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Tämän päätöksen täytäntöönpanossa kumppaneita ohjaa-
vat läpinäkyvyyttä, toissijaisuutta ja tehokkuuden tarvetta 
koskevat periaatteet, ja kumppanit myös pyrkivät toteuttamaan 
MMA:iden kestävän kehityksen kolmea pilaria: talouden kehitys, 
sosiaalinen kehitys ja ympäristönsuojelu.

3. Tämän päätöksen täytäntöönpanossa kumppaneita ohjaa-
vat läpinäkyvyyttä, toissijaisuutta ja tehokkuuden tarvetta 
koskevat periaatteet, ja kumppanit myös pyrkivät toteuttamaan 
MMA:iden kestävän kehityksen kolmea pilaria: talouden kehitys, 
sosiaalinen ja kulttuurinen kehitys ja ympäristönsuojelu.

Tarkistus 12

Ehdotus päätökseksi

3 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus 

4. Tämän päätöksen yleisenä tavoitteena on edistää 
MMA:iden taloudellista ja sosiaalista kehitystä ja vahvistaa 
läheiset taloudelliset suhteet niiden ja koko unionin välille. 
Assosiaatiolla pyritään saavuttamaan kyseinen yleistavoite 
parantamalla MMA:iden kilpailukykyä, parantamalla niiden 
selviytymiskykyä, vähentämällä niiden talouden ja ympäristön 
haavoittuvuutta ja edistämällä niiden ja muiden kumppanien 
välistä yhteistyötä.

4. Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 3 artiklan 5 koh-
dan ja 21 artiklan mukaisesti sekä Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen 198 artiklan mukaisesti 
tämän päätöksen yleisenä tavoitteena on edistää MMA:iden 
taloudellista ja sosiaalista kehitystä ja vahvistaa läheiset talou-
delliset suhteet niiden ja koko unionin välille.

Tarkistus 13

Ehdotus päätökseksi

3 artikla – 5 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) edistää ja tukea yhteistyötä MMA:iden kanssa, Poistetaan.
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Tarkistus 14

Ehdotus päätökseksi

3 artikla – 5 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) tukea Grönlantia ja tehdä sen kanssa yhteistyötä ratkai-
sujen löytämiseksi sen suurimpiin haasteisiin, joita ovat 
esimerkiksi koulutustason parantaminen, ja edistää Grön-
lannin hallinnon valmiuksia laatia ja toteuttaa kansallisia 
politiikkoja.

b) auttaa MMA:ita löytämään ratkaisut niiden suurimpiin 
haasteisiin, mukaan luettuna Grönlannin osalta koulutus-
taso;

Tarkistus 15

Ehdotus päätökseksi

3 artikla – 5 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

b a) parantaa MMA:iden selviytymiskykyä vähentämällä nii-
den talouden ja ympäristön haavoittuvuutta;

Tarkistus 16

Ehdotus päätökseksi

3 artikla – 5 kohta – b b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

b b) parantaa MMA:iden kilpailukykyä sosiaaliset normit 
mukaan luettuina;

Tarkistus 17

Ehdotus päätökseksi

1 artikla – 1 kohta – b c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

b c) edistää MMA:iden yhteistyötä muiden kumppanien 
kanssa.
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Tarkistus 18

Ehdotus päätökseksi

3 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus 

6. Näiden tavoitteiden saavuttamiseksi assosiaatiossa kunni-
oitetaan perusperiaatteita, joita ovat vapaus, demokratia, ihmis-
oikeudet ja perusvapaudet, oikeusvaltioperiaate, hyvä 
hallintotapa ja kestävä kehitys, jotka kaikki ovat yhteisiä 
MMA:ille ja niille jäsenvaltioille, joihin ne ovat sidoksissa.

6. Näiden tavoitteiden saavuttamiseksi assosiaatiossa kunni-
oitetaan perusperiaatteita, joita ovat demokratia, oikeuteen 
perustuva lähestymistapa, johon kuuluvat kaikki ihmisoikeu-
det ja perusvapaudet, oikeusvaltioperiaate, hyvä hallintotapa ja 
kestävä kehitys, jotka kaikki ovat yhteisiä MMA:ille ja niille 
jäsenvaltioille, joihin ne ovat sidoksissa. Sama koskee sukupuo-
leen, rotuun, etniseen alkuperään, uskontoon, vammaisuuteen, 
ikään tai sukupuoliseen suuntautumiseen perustuvan syrjin-
nän kieltoa ja sukupuolten tasa-arvon edistämistä.

Tarkistus 19

Ehdotus päätökseksi

4 artikla – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

Koska MMA:iden hallinnolliset ja inhimilliset valmiudet ovat 
rajalliset, komissio ottaa tämän asianmukaisesti huomioon 
ohjelmointi- ja täytäntöönpanoprosessissa ja erityisesti suun-
taviivojensa hyväksymisen yhteydessä.

Tarkistus 20

Ehdotus päätökseksi

5 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) MMA:iden talouksien monipuolistaminen, mukaan lukien 
niiden yhdentyminen edelleen maailmantalouteen ja alueelli-
siin talouksiin; Grönlannin osalta tarve parantaa työvoiman 
ammattitaitoa;

a) MMA:iden talouksien kestävä monipuolistaminen, mukaan 
lukien niiden yhdentyminen edelleen maailmantalouteen ja 
alueellisiin talouksiin; Grönlannin osalta tarve parantaa 
työvoiman ammattitaitoa;
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Tarkistus 21

Ehdotus päätökseksi

2 artikla – 2 kohta – a a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

a a) korkealaatuisen sosiaalisen mallin edistäminen;

Tarkistus 22

Ehdotus päätökseksi

5 artikla – 2 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus 

e) katastrofiriskin vähentämisen edistäminen; e) katastrofiriskin vähentämisen edistäminen ottaen huomioon 
Sendain kehyksessä 2015–2030 määritetyt painopisteet;

Tarkistus 23

Ehdotus päätökseksi

5 artikla – 2 kohta – h a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

h a) Karibian ja Tyynenmeren alueeseen liittyvät kysymykset.

Tarkistus 24

Ehdotus päätökseksi

7 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Tätä tarkoitusta varten unioni ja MMA:t voivat vaihtaa 
tietoja ja parhaita käytäntöjä tai luoda muunlaisen tiiviin 
yhteistyö- ja koordinointitavan muiden kumppanien kanssa 
MMA:iden osallistuessa alueellisiin ja kansainvälisiin järjestöihin, 
soveltuvin osin kansainvälisten sopimusten perusteella.

2. Tätä tarkoitusta varten unioni ja MMA:t voivat vaihtaa 
tietoja ja parhaita käytäntöjä tai luoda muunlaisen tiiviin 
yhteistyö- ja koordinointitavan muiden kumppanien kanssa 
MMA:iden osallistuessa alueellisiin ja kansainvälisiin järjestöihin, 
soveltuvin osin kansainvälisten sopimusten perusteella, jotta 
voidaan tukea MMA:iden sulavaa integroitumista maantie-
teellisiin ympäristöihinsä.
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Tarkistus 25

Ehdotus päätökseksi

7 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Assosiaation tavoitteena on tukea MMA:iden ja muiden 
kumppanien välistä yhteistyötä tämän päätöksen II ja III osassa 
määritellyillä yhteistyöaloilla. Tältä osin assosiaation tavoitteena 
on edistää MMA:iden ja SEUT-sopimuksen 349 artiklassa 
tarkoitettujen syrjäisimpien alueiden ja niiden naapurimaiden, 
jotka voivat olla AKT-valtioita ja muita kuin AKT-valtioita ja 
-alueita, välistä yhteistyötä. Tämän tavoitteen saavuttamiseksi 
unioni parantaa asiaankuuluvien ohjelmiensa välistä koordi-
nointia ja synergioita. Unioni pyrkii myös ottamaan MMA:t 
mukaan foorumeihinsa, joissa käydään vuoropuhelua naapuri-
maiden kanssa, ovatpa ne AKT-valtioita tai muita kuin 
AKT-valtioita tai -alueita, ja tarvittaessa syrjäisimpien alueiden 
kanssa.

3. Assosiaation tavoitteena on tukea MMA:iden ja muiden 
kumppanien välistä yhteistyötä tämän päätöksen II ja III osassa 
määritellyillä yhteistyöaloilla. Tältä osin assosiaation tavoitteena 
on edistää MMA:iden ja SEUT-sopimuksen 349 artiklassa 
tarkoitettujen syrjäisimpien alueiden ja niiden naapurimaiden, 
jotka voivat olla AKT-valtioita ja muita kuin AKT-valtioita ja 
-alueita, välistä yhteistyötä. Tämän tavoitteen saavuttamiseksi 
unioni parantaa asiaankuuluvien ohjelmiensa välistä koordi-
nointia ja synergioita. Unioni ottaa MMA:t mukaan foorumei-
hinsa, joissa käydään vuoropuhelua naapurimaiden kanssa, 
ovatpa ne AKT-valtioita tai muita kuin AKT-valtioita tai -alueita, 
ja syrjäisimpien alueiden kanssa, ja ehdottaa niille tarvittaessa 
tarkkailijan asemaa.

Tarkistus 26

Ehdotus päätökseksi

7 artikla – 4 kohta – a a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

a a) MMA:iden niiden valmiuksien vahvistaminen, joilla ne 
vaikuttavat sellaisten alueellisten strategioiden hyväksy-
miseen, joissa otetaan huomioon MMA:iden erityis-
piirteet, niiden mahdollisuudet ja MMA:iden 
eurooppalainen näkökulma;

Tarkistus 27

Ehdotus päätökseksi

9 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus 

Erityiskohtelu Erityiskohtelu eristyneille MMA:ille
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Tarkistus 28

Ehdotus päätökseksi

9 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

9 a artikla

Erityiskohtelu vähiten kehittyneille MMA:ille

1. Assosiaatiossa otetaan huomioon MMA:iden monimuo-
toisuus niiden kehitystaso ja rakenteelliset rajoitteet huomioon 
ottaen.

2. Vähiten kehittyneiden MMA:iden osalta otetaan käyt-
töön erityiskohtelu.

3. Jotta vähiten kehittyneet MMA:t voisivat kuroa kiinni 
viivästyksensä kehityksessä ja voittaa pysyvät rakenteelliset 
esteensä, niiden erityispiirteet on otettava asianmukaisesti 
huomioon määriteltäessä rahoitusavun määrää ja sitä koske-
via edellytyksiä.

4. Vähiten kehittyneenä MMA:na pidetään Wallis ja 
Futunaa.

Tarkistus 29

Ehdotus päätökseksi

10 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Assosiaatio perustuu laajaan vuoropuheluun ja kuulemi-
siin yhteistä etua koskevista kysymyksistä MMA:iden, niiden 
jäsenvaltioiden, joihin ne ovat sidoksissa, ja komission sekä 
tarvittaessa Euroopan investointipankin (EIP) välillä.

1. Assosiaatio perustuu laajaan vuoropuheluun ja kuulemi-
siin yhteistä etua koskevista kysymyksistä MMA:iden, niiden 
jäsenvaltioiden, joihin ne ovat sidoksissa, ja komission, Euroo-
pan parlamentin sekä tarvittaessa Euroopan investointipankin 
(EIP) välillä.

Tarkistus 30

Ehdotus päätökseksi

12 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus 

Valtiosta riippumattomien toimijoiden tehtävät Kansalaisyhteiskunnan ja valtiosta riippumattomien toimijoi-
den tehtävät
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Tarkistus 31

Ehdotus päätökseksi

12 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Valtiosta riippumattomat toimijat voivat osallistua yhteis-
työtä koskevaan tietojenvaihtoon ja kuulemisiin erityisesti 
valmisteltaessa ja täytäntöönpantaessa yhteistyöhön perustuvaa 
apua, hankkeita tai ohjelmia. Niille voidaan siirtää varainhoitoon 
liittyvää toimivaltaa paikallisia kehitysaloitteita tukevien hank-
keiden tai ohjelmien toteuttamiseksi.

1. Kansalaisyhteiskunta, yksityissektori ja valtiosta riippu-
mattomat toimijat voivat osallistua yhteistyötä koskevaan 
tietojenvaihtoon ja kuulemisiin erityisesti valmisteltaessa ja 
täytäntöönpantaessa yhteistyöhön perustuvaa apua, hankkeita 
tai ohjelmia. Niille voidaan siirtää varainhoitoon liittyvää 
toimivaltaa paikallisia kehitysaloitteita tukevien hankkeiden tai 
ohjelmien toteuttamiseksi.

Tarkistus 32

Ehdotus päätökseksi

13 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Vuoropuhelun johdosta MMA:t voivat osallistua täysimää-
räisesti assosiaation täytäntöönpanoon.

3. Vuoropuhelun johdosta MMA:t voivat osallistua täysimää-
räisesti assosiaation täytäntöönpanoon mutta myös unionin 
alueellisten strategioiden määrittelemiseen ja toteuttamiseen 
alueilla, joilla MMA:t sijaitsevat.

Tarkistus 33

Ehdotus päätökseksi

13 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus 

4. Vuoropuhelussa keskitytään muun muassa tiettyihin 
yhteistä etua koskeviin tai assosiaation tavoitteiden saavuttami-
sen kannalta yleisesti merkittäviin poliittisiin kysymyksiin.

4. Vuoropuhelussa keskitytään muun muassa tiettyihin 
yhteistä etua koskeviin tai sekä assosiaation tavoitteiden että 
kestävän kehityksen tavoitteiden saavuttamisen kannalta yleis-
esti merkittäviin poliittisiin kysymyksiin.
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Tarkistus 34

Ehdotus päätökseksi

13 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus 

5. Grönlannin kanssa käytävä vuoropuhelu tarjoaa erityisesti 
perustan laajalle yhteistyölle ja vuoropuhelulle aloilla, jotka 
koskevat muun muassa energiaa, ilmastonmuutosta ja ympäris-
töä, luonnonvaroja, mukaan lukien raaka-aineet ja kalakannat, 
meriliikennettä, tutkimusta ja innovointia sekä arktista ulottu-
vuutta näissä kysymyksissä.

5. Grönlannin kanssa käytävä vuoropuhelu tarjoaa erityisesti 
perustan laajalle yhteistyölle ja vuoropuhelulle aloilla, jotka 
koskevat muun muassa koulutusta, energiaa, ilmastonmuutosta 
ja ympäristöä, luontoa, luonnonvaroja, mukaan lukien raaka-ai-
neet ja kalakannat, meriliikennettä, tutkimusta ja innovointia 
sekä arktista ulottuvuutta näissä kysymyksissä.

Tarkistus 35

Ehdotus päätökseksi

13 artikla – 5 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

5 a. Karibian alueen MMA:iden kanssa käytävän vuoro-
puhelun avulla pyritään erityisesti vahvistamaan unionin 
strategiaa Karibian alueella ja tekemään yhteistyötä biologi-
seen monimuotoisuuteen, ilmastonmuutokseen, luonnonvaro-
jen kestävään hoitoon, katastrofiriskien ehkäisemiseen ja 
hallintaan, sosiaaliseen ulottuvuuteen sekä hyvän hallinto-
tavan edistämiseen varsinkin verotukseen ja järjestäytyneen 
rikollisuuden torjuntaan liittyvissä kysymyksissä.

Tarkistus 36

Ehdotus päätökseksi

13 artikla – 5 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

5 b. Tyynenmeren alueen MMA:iden kanssa käytävän 
vuoropuhelun avulla määritellään ja pannaan täytäntöön 
erityisesti kunnianhimoinen unionin strategia Tyynenmeren 
alueella vahvistamalla Euroopan unionin läsnäoloa ja teke-
mällä yhteistyötä muun muassa sosiaalisten kysymysten, 
meren ja maan resurssien kestävän hallinnan, ilmastonmuu-
toksen, energian, ympäristön ja sinisen talouden aloilla.
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Tarkistus 37

Ehdotus päätökseksi

14 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) unionin ja MMA:iden välisellä keskustelufoorumilla, jäljem-
pänä ”MMA–EU-foorumi”, kokoontuvat vuosittain MMA:iden 
viranomaiset, jäsenvaltioiden edustajat ja komissio. Euroopan 
parlamentin jäsenet, EIP:n edustajat ja syrjäisimpien alueiden 
edustajat osallistuvat tarvittaessa MMA–EU-foorumiin;

a) unionin ja MMA:iden välisellä poliittisen vuoropuhelun 
foorumilla, jäljempänä ”MMA–EU-foorumi”, kokoontuvat 
vuosittain MMA:iden viranomaiset, jäsenvaltioiden edustajat, 
komissio, neuvoston puheenjohtajavaltio ja Euroopan par-
lamentti. Merentakaisten maiden ja alueiden assosiaatio 
(OCTA), EIP:n edustajat ja syrjäisimpien alueiden edustajat 
sekä MMA:iden naapurina olevien kolmansien maiden tai 
alueiden edustajat osallistuvat tarvittaessa MMA–EU-fooru-
miin;

Tarkistus 38

Ehdotus päätökseksi

14 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) komissio, MMA:t ja jäsenvaltiot, joihin ne ovat sidoksissa, 
järjestävät säännöllisesti kolmikantaneuvotteluja. Näitä neu-
votteluja järjestetään ainakin kolme kertaa vuodessa komis-
sion aloitteesta tai MMA:iden ja niiden jäsenvaltioiden, joihin 
ne ovat sidoksissa, pyynnöstä;

b) komissio, MMA:t ja jäsenvaltiot, joihin ne ovat sidoksissa, 
järjestävät säännöllisesti kolmikantaneuvotteluja. Näitä neu-
votteluja järjestetään ainakin neljä kertaa vuodessa komission 
aloitteesta tai MMA:iden ja niiden jäsenvaltioiden, joihin ne 
ovat sidoksissa, pyynnöstä;

Tarkistus 39

Ehdotus päätökseksi

II osa – 1 luku – otsikko

Komission teksti Tarkistus 

YMPÄRISTÖKYSYMYKSET, ILMASTONMUUTOS, VALTAME-
RET JA KATASTROFIEN VÄHENTÄMINEN

YMPÄRISTÖKYSYMYKSET, ILMASTONMUUTOS, VALTAME-
RET JA KATASTROFIRISKIN VÄHENTÄMINEN
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Tarkistus 40

Ehdotus päätökseksi

15 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

Assosiaation puitteissa tehtävä ympäristönsuojelun, ilmaston-
muutoksen ja katastrofiriskin vähentämisen alan yhteistyö voi 
koskea seuraavia:

Assosiaation puitteissa tehtävä ympäristönsuojelun, ilmaston-
muutoksen, katastrofiriskin vähentämisen ja selviytymiskyvyn 
parantamisen alan yhteistyö voi koskea seuraavia:

Tarkistus 41

Ehdotus päätökseksi

15 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus 

c) kestävän resurssien käytön ja resurssitehokkuuden sekä 
talouskasvun ja ympäristön tilan huonontumisen välisen 
kytköksen katkaisemisen edistäminen; ja

c) kestävän resurssien käytön ja resurssitehokkuuden edistämi-
nen, jotta saadaan aikaan oikeudenmukaista siirtymää 
koskeviin strategioihin perustuva vähähiilinen talous; ja

Tarkistus 42

Ehdotus päätökseksi

1 artikla – 1 kohta – e a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

e a) maaperän heikkenemiseen liittyviin ongelmiin, kuten 
merenpinnan nousuun ja maaperän saastumiseen, puut-
tuminen.

Tarkistus 43

Ehdotus päätökseksi

17 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

Assosiaation puitteissa tehtävä kestävän metsänhoidon alan 
yhteistyö voi käsittää metsien suojelun ja kestävän hoidon 
edistämisen, mukaan lukien puiden tehtävä ympäristön suojele-
misessa eroosiolta ja aavikoitumiselta, metsittäminen ja puun 
viennin hallinnointi.

Assosiaation puitteissa tehtävä kestävän metsänhoidon alan 
yhteistyö voi käsittää metsien suojelun ja kestävän hoidon 
edistämisen, mukaan lukien puiden tehtävä ympäristön suojele-
misessa eroosiolta ja aavikoitumiselta, metsittäminen ja puun 
viennin hallinnointi sekä laittomien hakkuiden torjuminen.
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Tarkistus 44

Ehdotus päätökseksi

18 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) taloudellisten ja sosiaalisten toimintojen kuten kalastuksen, 
vesiviljelyn, matkailun, meriliikenteen ja maatalouden yh-
teensovittaminen meri- ja rannikkoalueiden potentiaalin 
kanssa uusiutuvien energialähteiden ja raaka-aineiden osalta 
ottaen huomioon ilmastonmuutoksen ja ihmisen toiminnan 
vaikutukset.

b) taloudellisten ja sosiaalisten toimintojen kuten kalastuksen, 
vesiviljelyn, matkailun, meriliikenteen ja kestävän maatalou-
den yhteensovittaminen meri- ja rannikkoalueiden potenti-
aalin kanssa uusiutuvien energialähteiden ja raaka-aineiden 
osalta ottaen huomioon ilmastonmuutoksen ja ihmisen 
toiminnan vaikutukset.

Tarkistus 45

Ehdotus päätökseksi

23 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus 

c) ympäristönsuojelun kehittäminen ja vahvistaminen; c) ihmisoikeuksien, sosiaalisen suojelun ja ympäristönsuojelun 
kehittäminen ja vahvistaminen;

Tarkistus 46

Ehdotus päätökseksi

24 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) kumppaneiden avustaminen niiden pyrkiessä täyttämään 
ilmastonmuutokseen liittyvät sitoumuksensa Pariisin ilmasto-
sopimuksen mukaisesti;

b) kumppaneiden avustaminen niiden pyrkiessä täyttämään 
ilmastonmuutokseen liittyvät sitoumuksensa Pariisin ilmasto-
sopimuksen mukaisesti ja saavuttamaan kestävän kehityk-
sen tavoitteet;

Tarkistus 47

Ehdotus päätökseksi

II osa – 4 luku – otsikko

Komission teksti Tarkistus 

NUORISO, YLEISSIVISTÄVÄ JA AMMATILLINEN KOULUTUS, 
TERVEYDENHUOLTO, TYÖLLISYYS, SOSIAALITURVA, ELIN-
TARVIKETURVALLISUUS JA ELINTARVIKETURVA

NUORISO, NAISET, YLEISSIVISTÄVÄ JA AMMATILLINEN 
KOULUTUS, TERVEYDENHUOLTO, TYÖLLISYYS, SOSIAALI-
TURVA, ELINTARVIKETURVALLISUUS JA ELINTARVIKETUR-
VA
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Tarkistus 48

Ehdotus päätökseksi

32 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

2 a. Unioni ja MMA:t tekevät yhteistyötä sen varmistami-
seksi, että nuoret osallistuvat aktiivisesti työmarkkinoille, jotta 
voidaan torjua nuorisotyöttömyyttä.

Tarkistus 49

Ehdotus päätökseksi

32 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

32 a artikla

Sukupuolten tasa-arvo

1. Unioni varmistaa, että edistetään sukupuolten tasa-ar-
voa ja oikeudenmukaista kohtelua MMA:issa samoin kuin 
naisten vaikutusvaltaa ja yhtäläisiä poliittisia ja taloudellisia 
mahdollisuuksia.

2. Assosiaation tavoitteena on suojella naisten ja tyttöjen 
oikeuksia etenkin kaikkia väkivallan muotoja vastaan.

3. Assosiaation tavoitteena on myös edistää naisten vaiku-
tusvaltaa, erityisesti heidän roolissaan kestävän kehityksen 
toimijoina sekä talous- ja rahoitusympäristössä.

Kaikkiin aloitteisiin on sisällytettävä sukupuoliulottuvuus.

Tarkistus 50

Ehdotus päätökseksi

33 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) MMA:iden tukeminen koulutus- ja ammattikoulutuspolitiikan 
määrittelyssä ja toteutuksessa.

b) MMA:iden tukeminen koulutus- ja ammattikoulutuspolitiikan 
määrittelyssä ja toteutuksessa; ja
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Tarkistus 51

Ehdotus päätökseksi

33 artikla – 1 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

b a) tuen antaminen MMA:iden osallistumiselle ja pääsylle 
Erasmus+-ohjelmaan edistämällä ja lisäämällä sen mah-
dollisten edunsaajien liikkuvuutta MMA:ista ja MMA: 
ihin.

Tarkistus 52

Ehdotus päätökseksi

38 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus 

Esittävät taiteet Taide

Tarkistus 53

Ehdotus päätökseksi

38 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

Assosiaation puitteissa tehtävä esittävien taiteiden alan yhteis-
työ voi koskea seuraavia:

Assosiaation puitteissa tehtävä taidealan yhteistyö voi koskea 
seuraavia:

Tarkistus 54

Ehdotus päätökseksi

38 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) esittävien taiteiden harjoittajien välisten yhteyksien lisäämi-
sen helpottaminen, mukaan lukien ammatillinen vaihto ja 
koulutus, osallistuminen esiintymiskokeisiin, verkkojen ke-
hittäminen sekä verkottumisen edistäminen;

a) taiteen harjoittajien välisten yhteyksien lisäämisen helpotta-
minen, mukaan lukien ammatillinen vaihto ja koulutus, 
osallistuminen esiintymiskokeisiin, verkkojen kehittäminen 
sekä verkottumisen edistäminen riittävän taloudellisen tuen 
avulla;
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Tarkistus 55

Ehdotus päätökseksi

38 artikla – 1 kohta – a a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

a a) MMA:iden taiteellisen tuotannon edistäminen unionissa;

Tarkistus 56

Ehdotus päätökseksi

39 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

Assosiaation puitteissa tehtävän aineellisen ja aineettoman 
kulttuuriperinnön ja historiallisten muistomerkkien suojeluun 
liittyvän alan yhteistyön tavoitteena on edistää asiantuntemuksen 
ja parhaiden käytäntöjen vaihtoa seuraavin toimin:

Assosiaation puitteissa tehtävän aineellisen ja aineettoman 
kulttuuriperinnön ja historiallisten muistomerkkien suojeluun 
liittyvän alan yhteistyön tavoitteena on edistää asiantuntemuksen 
ja parhaiden käytäntöjen vaihtoa sekä kohteiden kestävää 
hyödyntämistä seuraavin toimin:

Tarkistus 57

Ehdotus päätökseksi

39 artikla – 1 kohta – d a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

d a) MMA:iden aineellista ja aineetonta kulttuuriperintöä 
koskevan tietämyksen parantaminen ja sen säilyttäminen 
ja arvostuksen nostaminen;

Tarkistus 58

Ehdotus päätökseksi

II osa – 6 luku – otsikko

Komission teksti Tarkistus 

JÄRJESTÄYTYNEEN RIKOLLISUUDEN TORJUNTA OIKEUSVALTION EDISTÄMINEN
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Tarkistus 59

Ehdotus päätökseksi

-40 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

-40 a artikla

Oikeusvaltion edistäminen

1. Assosiaation tavoitteena on sen perustana olevien 
demokratian, oikeusvaltion sekä ihmisoikeuksien ja perus-
vapauksien kunnioittamisen periaatteiden edistäminen uni-
onin ja MMA:iden välisen vuoropuhelun ja yhteistyön avulla.

2. MMA:t ovat unionin etuvartioasemina merkittäviä 
toimijoita unionin arvojen ja periaatteiden levittämisessä 
omilla alueillaan.

Tarkistus 60

Ehdotus päätökseksi

41 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus 

Järjestäytyneen rikollisuuden, ihmiskaupan, lasten seksuaalisen 
hyväksikäytön ja riiston, terrorismin ja korruption torjunta

Järjestäytyneen rikollisuuden, ihmiskaupan, lasten seksuaalisen 
hyväksikäytön ja riiston, terrorismin ja korruption torjunta ja 
ennaltaehkäisy

Tarkistus 61

Ehdotus päätökseksi

41 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

1. Assosiaation puitteissa tehtävä yhteistyö järjestäytyneen 
rikollisuuden torjunnan alalla voi koskea seuraavia:

1. Assosiaation puitteissa tehtävä yhteistyö järjestäytyneen 
rikollisuuden torjunnan ja ennaltaehkäisyn alalla voi koskea 
seuraavia:
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Tarkistus 62

Ehdotus päätökseksi

42 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

42 a artikla

Kauppasopimusten neuvotteleminen kolmansien maiden 
kanssa

Jos kolmansien maiden kanssa käytävät kauppaneuvottelut tai 
kalastussopimuksia koskevat neuvottelut aiheuttavat tai 
uhkaavat aiheuttaa vakavia haittoja alueelliselle yhdentymi-
selle tai MMA:iden herkille aloille, komissio toteuttaa vaiku-
tustenarvioinnin ja ottaa siinä huomioon kyseisten sopimusten 
kumulatiivisen vaikutuksen MMA:iden talouksiin. Arvioinnin 
jälkeen komissio toimittaa sen tulokset Euroopan parlamen-
tille, neuvostolle ja MMA:iden hallinto- ja paikallisviranomai-
sille ennen asianomaisten kansainvälisten sopimusten 
tekemistä.

Tarkistus 63

Ehdotus päätökseksi

53 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Kauppaan liittyvän yhteistyön tavoitteena on tukea 
ilmastonmuutosta koskevan Yhdistyneiden kansakuntien puite-
sopimuksen (UNFCCC) perimmäisiä tavoitteita ja Pariisin 
ilmastosopimuksen täytäntöönpanoa. Yhteistyö voi laajentua 
koskemaan myös kauppaan liittyviä monenvälisiä ympäristöso-
pimuksia, kuten villieläimistön ja -kasviston uhanalaisten lajien 
kansainvälistä kauppaa koskevan yleissopimusta.

2. Kauppaan liittyvän yhteistyön tavoitteena on tukea 
ilmastonmuutosta koskevan Yhdistyneiden kansakuntien puite-
sopimuksen (UNFCCC) perimmäisiä tavoitteita, Pariisin ilmasto-
sopimuksen täytäntöönpanoa ja kestävän kehityksen 
tavoitteita. Yhteistyö voi laajentua koskemaan myös kauppaan 
liittyviä monenvälisiä ympäristösopimuksia, kuten villieläimis-
tön ja -kasviston uhanalaisten lajien kansainvälistä kauppaa 
koskevan yleissopimusta.

Tarkistus 64

Ehdotus päätökseksi

1 artikla – 1 kohta – 4 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

4. MMA:n valtion varoista myöntämä tuki, joka vääristää 
tai uhkaa vääristää kilpailua suosimalla jotakin yritystä tai 
tuotannonalaa, siltä osin kuin sillä on huomattavan kielteinen 
vaikutus kauppaan tai investointeihin.

Poistetaan.
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Tarkistus 65

Ehdotus päätökseksi

70 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

Unioni ja MMA:t pyrkivät parhaansa mukaan varmistamaan, että 
rahoituspalvelualan sääntelyä ja valvontaa sekä veropetosten ja 
veronkierron torjuntaa koskevat kansainvälisesti sovitut normit 
pannaan täytäntöön ja että näitä normeja sovelletaan niiden 
alueella. Näitä kansainvälisesti sovittuja normeja ovat muun 
muassa Baselin komitean pankkivalvonnan perusperiaate, kan-
sainvälisen vakuutusvalvojien järjestön vakuuttamisen perus-
periaatteet, kansainvälisen arvopaperimarkkinavalvojien 
yhteisön arvopaperikaupan sääntelyn tavoitteet ja periaatteet, 
OECD:n sopimus tietojenvaihdosta veroasioissa, G20-ryhmän 
julkilausuma verotusta koskevasta avoimuudesta ja tietojenvaih-
dosta, finanssimarkkinoiden vakauden valvontaryhmän rahoi-
tuslaitosten kriisinratkaisujärjestelmien avaintekijät.

Unioni ja MMA:t pyrkivät parhaansa mukaan varmistamaan, että 
rahoituspalvelualan sääntelyä ja valvontaa sekä veropetosten, 
verovilpin ja veronkierron torjuntaa koskevat kansainvälisesti 
sovitut normit pannaan täytäntöön ja että näitä normeja 
sovelletaan niiden alueella. Näitä kansainvälisesti sovittuja 
normeja ovat muun muassa Baselin komitean pankkivalvonnan 
perusperiaate, kansainvälisen vakuutusvalvojien järjestön va-
kuuttamisen perusperiaatteet, kansainvälisen arvopaperimarkki-
navalvojien yhteisön arvopaperikaupan sääntelyn tavoitteet ja 
periaatteet, OECD:n sopimus tietojenvaihdosta veroasioissa, 
G20-ryhmän julkilausuma verotusta koskevasta avoimuudesta 
ja tietojenvaihdosta, finanssimarkkinoiden vakauden valvonta-
ryhmän rahoituslaitosten kriisinratkaisujärjestelmien avaintekijät 
sekä kansainvälisen järjestäytyneen rikollisuuden vastainen 
Yhdistyneiden kansakuntien yleissopimus ja sen pöytäkirjat.

Tarkistus 66

Ehdotus päätökseksi

72 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) antamalla riittävät taloudelliset resurssit ja asianmukaista 
teknistä apua, jolla pyritään parantamaan MMA:iden val-
miuksia laatia strategia- ja sääntelykehyksiä ja panna ne 
täytäntöön;

a) antamalla tämän päätöksen puitteissa riittävät taloudelliset 
resurssit ja asianmukaista teknistä apua, jolla pyritään 
parantamaan MMA:iden valmiuksia laatia strategia- ja 
sääntelykehyksiä ja panna ne täytäntöön;

Tarkistus 67

Ehdotus päätökseksi

72 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) antamalla pitkäkestoista rahoitusta yksityissektorin kasvun 
edistämiseen;

b) antamalla tämän päätöksen puitteissa pitkäkestoista rahoi-
tusta yksityissektorin kasvun edistämiseen;
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Tarkistus 68

Ehdotus päätökseksi

72 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus 

c) muista unionin ohjelmista voidaan tarvittaessa myöntää 
tämän päätöksen nojalla toteutettavien toimien rahoitusta, 
kunhan näillä rahoitusosuuksilla ei kateta samoja kustannuk-
sia. Tämän päätöksen nojalla voidaan myös osallistua 
muiden unionin ohjelmien perusteella toteutettavien toi-
mien rahoitukseen, kunhan näillä rahoitusosuuksilla ei 
kateta samoja kustannuksia. Näissä tapauksissa kyseisiä 
toimia koskevissa työohjelmissa määritetään, mitä sääntöjä 
noudatetaan.

c) lisärahoitus muista unionin ohjelmista mahdollistaa tämän 
päätöksen nojalla toteutettavien toimien rahoitukseen osal-
listumisen, kunhan näillä rahoitusosuuksilla ei kateta samoja 
kustannuksia. Näissä tapauksissa kyseisiä toimia koskevissa 
työohjelmissa määritetään, mitä sääntöjä noudatetaan.

Tarkistus 69

Ehdotus päätökseksi

72 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

Tämän päätöksen nojalla voidaan myös osallistua muiden 
unionin ohjelmien perusteella toteutettavien toimien rahoi-
tukseen, kunhan näillä rahoitusosuuksilla ei kateta samoja 
kustannuksia. Näissä tapauksissa kyseisiä toimia koskevissa 
työohjelmissa määritetään, mitä sääntöjä noudatetaan.

Tarkistus 70

Ehdotus päätökseksi

73 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Ohjelman määrärahat kaudella 2021–2027 ovat 
500 000 000 euroa käypinä hintoina.

1. Ohjelman määrärahat kaudella 2021–2027 ovat 
669 000 000 euroa käypinä hintoina.

Tarkistus 71

Ehdotus päätökseksi

74 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) ”ohjelmoitavalla avulla” MMA:ille ohjelma-asiakirjoissa vah-
vistettujen hallintoalue- tai aluekohtaisten ja alueensisäisten 
strategioiden ja painopisteiden rahoittamiseen kohdennettua 
apua, jota ei makseta takaisin;

a) ”ohjelmoitavalla avulla” MMA:ille ohjelma-asiakirjoissa tar-
vittaessa vahvistettujen hallintoalue- tai aluekohtaisten ja 
alueensisäisten strategioiden ja painopisteiden rahoittamiseen 
kohdennettua apua, jota ei makseta takaisin;
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Tarkistus 72

Ehdotus päätökseksi

74 artikla – 1 kohta – g alakohta

Komission teksti Tarkistus 

g) ”alueensisäisellä määrärahalla” aluekohtaiseen määrärahaan 
sisältyvää ohjelmoitavan avun määrää, jolla rahoitetaan 
sellaisia alueen sisällä toteutettavia yhteistyöstrategioita ja 
painopisteitä, joihin osallistuu vähintään yksi MMA ja yksi 
tai useampi SEUT-sopimuksen 349 artiklassa tarkoitetuista 
syrjäisimmistä alueista ja/tai yksi tai useampi AKT-valtio 
ja/tai yksi tai useampi muu kuin AKT-valtio tai -alue.

g) ”alueensisäisellä määrärahalla” aluekohtaiseen määrärahaan 
sisältyvää ohjelmoitavan avun määrää, jolla rahoitetaan 
sellaisia alueen sisällä toteutettavia yhteistyöstrategioita ja 
painopisteitä, jotka koskevat tämän päätöksen 82 artiklassa 
tarkoitettuja yhteisöjä.

Tarkistus 73

Ehdotus päätökseksi

74 b artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

74 a artikla

Yleiset periaatteet

Jollei tässä päätöksessä toisin säädetä, unionin rahoitustuki 
pannaan täytäntöön Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU, Euratom) N:o 2018/1046 (1 a)(varainhoitoa-
setus) ja tämän päätöksen tavoitteiden ja periaatteiden 
mukaisesti. 

(1 a) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) 
N:o 2018/1046, annettu 18 päivänä heinäkuuta 2018, unionin 
yleiseen talousarvioon sovellettavista varainhoitosäännöistä, 
asetusten (EU) N:o 1296/2013, (EU) 
N:o 1301/2013, (EU) N:o 1303/2013, (EU) N:o 1304/2013, 
(EU) N:o 1309/2013, (EU) N:o 1316/2013, (EU) 
N:o 223/2014, (EU) N:o 283/2014 ja päätöksen 
N:o 541/2014/EU muuttamisesta sekä asetuksen (EU, Euratom) 
N:o 966/2012 kumoamisesta (EUVL L 193, 30.7.2018, s. 1).

Tarkistus 74

Ehdotus päätökseksi

75 artikla – 3 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) pannaan täytäntöön ottaen asianmukaisesti huomioon 
MMA:iden maantieteelliset, sosiaaliset ja kulttuuriset ominais-
piirteet samoin kuin niiden erityiset voimavarat;

a) pannaan täytäntöön ottaen asianmukaisesti huomioon 
MMA:iden väestökehitykseen liittyvät, maantieteelliset, ta-
loudelliset ja rahoitukselliset, ympäristöä koskevat, sosiaa-
liset ja kulttuuriset ominaispiirteet samoin kuin niiden 
erityiset voimavarat;
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Tarkistus 75

Ehdotus päätökseksi

75 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

4 a. Unionin rahoitusta voidaan myöntää varainhoito-
asetuksen mukaisissa muodoissa, joita ovat erityisesti

a) avustukset;

b) palvelujen, tavaroiden ja rakennusurakoiden hankintasopi-
mukset;

c) budjettituki;

d) rahoitusosuudet komission varainhoitoasetuksen 234 artik-
lan mukaisesti perustamiin erityisrahastoihin;

e) rahoitusvälineet;

f) talousarviotakuut;

g) rahoitusta yhdistävät toimet;

h) rahoitusapu;

i) palkatut ulkopuoliset asiantuntijat.

Ohjelmoitavan avun osalta unionin rahoitustuki myönnetään 
pääasiassa MMA:ille tarkoitetun budjettituen muodossa.

Varainhoitoasetuksen mukaisesti unionin rahoitusapua voi-
daan antaa myös rahoitusosuuksina kansainvälisiin, alueelli-
siin tai kansallisiin rahastoihin, joita esimerkiksi EIP, 
jäsenvaltiot tai kumppanimaat ja -alueet tai kansainväliset 
järjestöt ovat perustaneet tai joita ne hallinnoivat, osarahoi-
tuksen saamiseksi useammalta tuenantajalta, taikka rahastoi-
hin, joita yksi tai useampi tuenantaja on perustanut 
hankkeiden yhteistä täytäntöönpanoa varten.

Unionin rahoitusavun täytäntöönpanosta vastaa varainhoito-
asetuksen mukaisesti komissio joko suoraan, jolloin täytän-
töönpanijoita ovat komission osastot, unionin edustustot ja 
toimeenpanovirastot hallinnoiden yhteistyössä jäsenvaltioiden 
kanssa, tai välillisesti antamalla talousarvion toteutustehtäviä 
varainhoitoasetuksessa luetelluille yhteisöille. Nämä yhteisöt 
varmistavat johdonmukaisuuden unionin ulkoisen toiminnan 
kanssa, ja ne voivat antaa talousarvion toteuttamiseen 
liittyviä tehtäviä muille yhteisöille edellytyksin, jotka vastaa-
vat komissioon sovellettavia edellytyksiä.
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Komission teksti Tarkistus 

Rahoitetut toimet voidaan toteuttaa rinnakkaisessa tai 
yhdistetyssä osarahoituksessa. Rinnakkaisessa osarahoituk-
sessa toimi jaetaan helposti tunnistettavissa oleviin osiin, 
joista kutakin rahoittaa osarahoitukseen osallistuva kumppani 
siten, että rahoituksen lopullinen kohde on aina yksilöitävissä. 
Yhdistetyssä osarahoituksessa toimen kokonaiskustannukset 
jaetaan osarahoitukseen osallistuvien kumppaneiden kesken ja 
varat yhdistetään siten, ettei toimen yksittäisten toimintojen 
rahoituslähde ole enää yksilöitävissä. Tällöin varainhoito-
asetuksen 38 artiklassa tarkoitetussa avustuksia ja hankinta-
sopimuksia koskevien tietojen julkaisemisessa jälkikäteen on 
noudatettava valtuutettuun yhteisöön mahdollisesti sovelletta-
via sääntöjä.

Unionin rahoitus ei saa johtaa erityisten verojen, tullien tai 
muiden maksujen muodostumiseen tai niiden kantoon.

Tarkistus 76

Ehdotus päätökseksi

75 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

75 a artikla

Määrärahojen siirtäminen, vuotuiset erät, maksusitoumus-
määrärahat, palautukset ja rahoitusvälineiden tuottamat tulot

1. Sen lisäksi, mitä säädetään varainhoitoasetuksen 12 ar-
tiklan 2 kohdassa, tämän päätöksen käyttämättömät maksu-
sitoumus- ja maksumäärärahat siirretään ilman eri 
toimenpiteitä seuraavalle varainhoitovuodelle ja niitä voidaan 
sitoa sen vuoden joulukuun 31 päivään saakka. Varainhoito-
vuodelta toiselle siirretty määrä käytetään seuraavana varain-
hoitovuonna ensin. Komissio ilmoittaa Euroopan parlamentille 
ja neuvostolle varainhoitoasetuksen 12 artiklan 6 kohdan 
mukaisesti siirrettävistä maksusitoumusmäärärahoista.

2. Sen lisäksi, mitä varainhoitoasetuksen 15 artiklassa 
säädetään määrärahojen ottamisesta uudelleen käyttöön, 
osuus, joka vastaa osittain tai kokonaan toteutumatta 
jääneisiin, tähän päätökseen perustuviin toimiin osoitettujen 
maksusitoumusmäärärahojen määrää, otetaan talousarviome-
nettelyssä uudelleen käyttöön alkuperäisessä budjettikohdassa. 
Monivuotisesta rahoituskehyksestä annetun asetuksen 12 ar-
tiklan 1 kohdan b alakohdassa olevien viittausten varainhoito-
asetuksen 15 artiklaan katsotaan tätä päätöstä sovellettaessa 
sisältävän viittauksen tähän kohtaan.
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Komission teksti Tarkistus 

3. Useamman kuin yhden varainhoitovuoden aikana toteu-
tettavia toimia koskevat talousarviositoumukset voidaan jakaa 
usealle eri varainhoitovuodelle vuotuisiksi eriksi varainhoito-
asetuksen 112 artiklan 2 kohdan mukaisesti.

Tällaisiin monivuotisiin toimiin ei sovelleta varainhoito-
asetuksen 114 artiklan 2 kohdan kolmatta alakohtaa. 
Komissio vapauttaa ilman eri toimenpiteitä toimen talous-
arviositoumuksen osat, joita ei ole talousarviositoumuksen 
tekovuotta seuraavan viidennen vuoden joulukuun 31 päivään 
mennessä käytetty ennakkorahoitukseen tai välimaksuihin tai 
joista ei ole esitetty todennettua menoilmoitusta tai maksu-
pyyntöä.

Tämän artiklan 2 kohtaa sovelletaan myös vuotuisiin eriin.

Tarkistus 77

Ehdotus päätökseksi

76 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) instituutioiden ja valmiuksien kehittäminen sekä ympäristö-
näkökohtien huomioon ottaminen;

b) instituutioiden ja valmiuksien kehittäminen sekä ympäristö-, 
sukupuoli- ja hyvää hallintotapaa koskevien näkökohtien 
huomioon ottaminen;

Tarkistus 78

Ehdotus päätökseksi

77 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Unioni tukee MMA:iden pyrkimyksiä kehittää luotettavia 
tilastotietoja kyseisillä aloilla.

2. Unioni tukee MMA:iden pyrkimyksiä kehittää luotettavia, 
julkisesti saatavilla olevia tilastotietoja kyseisillä aloilla.
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Tarkistus 79

Ehdotus päätökseksi

77 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. Unioni voi tukea MMA:ita niiden pyrkimyksissä parantaa 
makrotaloudellisten indikaattoriensa vertailtavuutta.

3. Unioni voi tukea MMA:ita niiden pyrkimyksissä parantaa 
makrotaloudellisten indikaattoriensa vertailtavuutta, erityisesti 
helpottamalla MMA:iden ostovoimakorjattujen bruttokansan-
tuotteiden, jos niistä on saatavilla tietoja, analyysejä.

Tarkistus 80

Ehdotus päätökseksi

78 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. Komission aloitteesta unionin rahoitus voi kattaa tukime-
not päätöksen täytäntöönpanemiseksi ja sen tavoitteiden 
saavuttamiseksi, mukaan lukien hallinnollinen tuki, joka liittyy 
täytäntöönpanon kannalta tarvittaviin valmistelu-, seuranta-, 
valvonta-, tarkastus- ja arviointitoimiin, sekä päätoimipaikassa 
ja unionin edustustoissa aiheutuvat kustannukset, jotka 
liittyvät ohjelman tarvitsemaan hallinnolliseen tukeen, ja 
tämän päätöksen nojalla rahoitettujen toimien hallinnoimi-
seksi, mukaan lukien tiedotus- ja viestintätoimet sekä 
yritysten tietotekniset ja teknologiset järjestelmät.

1. Komission aloitteesta unionin rahoitus voi kattaa tukime-
not päätöksen täytäntöönpanemiseksi ja sen tavoitteiden 
saavuttamiseksi, mukaan lukien hallinnollinen tuki, joka liittyy 
täytäntöönpanon kannalta tarvittaviin valmistelu-, seuranta-, 
valvonta-, tarkastus- ja arviointitoimiin.

Tarkistus 81

Ehdotus päätökseksi

79 artikla

Komission teksti Tarkistus 

79 artikla Poistetaan.

Yleiset periaatteet

Jollei tässä päätöksessä toisin säädetä, unionin rahoitusapu 
pannaan täytäntöön tämän päätöksen tavoitteiden ja periaat-
teiden, varainhoitoasetuksen ja [NDICI-asetuksen] ja erityi-
sesti sen II osaston I luvun mukaisesti lukuun ottamatta 
13 artiklaa, 14 artiklan 1 kohtaa, 14 artikla 4 kohtaa ja 
15 artiklaa, III luvun mukaisesti lukuun ottamatta 21 artiklan 
1 kohtaa, 21 artiklan 2 kohdan a ja b alakohtaa ja 21 artiklan 
3 kohtaa sekä V luvun mukaisesti lukuun ottamatta 
31 artiklan 1 kohtaa, 31 artiklan 4 kohtaa, 31 artiklan 
6 kohtaa, 31 artiklan 9 kohtaa ja 32 artiklan 3 kohtaa. Tämän 
päätöksen 80 artiklassa säädettyä menettelyä ei sovelleta 
[NDICI-asetuksen] 21 artiklan 2 kohdan c alakohdassa 
tarkoitettuihin tapauksiin.
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Tarkistus 82

Ehdotus päätökseksi

79 b artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

79 a artikla

Ohjelma-asiakirjojen vahvistaminen

1. MMA:iden viranomaiset vastaavat unionin ja MMA:iden 
kumppanuuden puitteissa alakohtaisten politiikkojen laatimi-
sesta ja hyväksymisestä tämän päätöksen II osassa tarkoite-
tuilla yhteistyön tärkeimmillä aloilla ja varmistavat niiden 
asianmukaiset jatkotoimet.

Tältä pohjalta kukin MMA valmistelee ja esittelee ohjelma-a-
siakirjan alueensa kestävää kehitystä varten. Ohjelma-asia-
kirjassa toimitetaan unionin ja kyseisen MMA:n yhteistyötä 
koskeva johdonmukainen kehys, jossa noudatetaan yleistä 
tavoitetta ja soveltamisalaa sekä unionin tavoitteita, peri-
aatteita ja politiikkoja.

Kussakin ohjelma-asiakirjassa määritellään

— MMA:n poliittisen, taloudellisen, sosiaalisen, kulttuurisen 
ja ympäristöä koskevan kontekstin lyhyt esittely;

— lyhyt kuvaus MMA:n kestävän kehityksen strategiasta 
(Agenda 2030), jossa määritellään MMA:n prioriteetit 
sekä se, miten se aikoo edistää kestävän kehityksen 
tavoitteiden saavuttamista;

— unionin rahoitusta saaviksi valitut ensisijaiset alat;

— erityistavoitteet;

— odotetut tulokset;

— selkeät ja yksilöidyt tulosindikaattorit;

— määrärahojen ohjeellinen kohdentaminen sekä kokonai-
suudessaan että kunkin ensisijaisen alan osalta;

— alustava aikataulu.

2. Ohjelma-asiakirjassa on nojauduttava kokemuksiin ja 
parhaisiin käytäntöihin, ja sen on perustuttava kansalaisyh-
teiskunnan, paikallisviranomaisten ja muiden toimijoiden 
kuulemisiin ja niiden kanssa käytävään vuoropuheluun, jotta 
voidaan varmistaa niiden asianmukainen osallistuminen ja 
siitä seuraava suuntaa-antava ohjelma-asiakirja.
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Komission teksti Tarkistus 

3. Kunkin MMA:n viranomaisten, jäsenvaltion, johon se on 
sidoksissa, ja komission välillä käydään näkemystenvaihtoa 
ohjelma-asiakirjan luonnoksesta. MMA:iden viranomaiset 
vastaavat ohjelma-asiakirjan viimeistelystä. Komissio täsmen-
tää suuntaviivoissa MMA:iden ohjelmasuunnittelua koskevat 
yksityiskohtaiset säännöt siten, että ohjelma-asiakirjat voi-
daan hyväksyä nopeasti.

4. Viimeistelyn jälkeen komissio arvioi, vastaako ohjel-
ma-asiakirja tämän päätöksen tavoitteita ja unionin asiaan 
liittyviä politiikkoja, ja sisältääkö se kaikki ne osatekijät, joita 
vuotuisen rahoituspäätöksen hyväksyminen edellyttää. MMA: 
iden viranomaiset toimittavat tätä arviointia varten kaikki 
tarvittavat tiedot, toteutettavuustutkimusten tulokset mukaan 
luettuina.

5. Ohjelma-asiakirja hyväksytään tämän päätöksen 88 ar-
tiklan 5 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudat-
taen.

Kyseistä menettelyä sovelletaan myös laajoihin uudelleentar-
kasteluihin, joiden seurauksena strategiaa tai ohjelmasuun-
nittelua mukautetaan merkittävästi.

Tarkastelumenettelyä ei sovelleta suunta-antavan ohjelma-a-
siakirjan vähäisiin muutoksiin, kuten teknisiin mukautuksiin, 
varojen uudelleenkohdentamiseen painopistealan suuntaa 
antavien määrärahojen puitteissa tai alustavien suuntaa 
antavien määrärahojen lisäämiseen tai vähentämiseen alle 20 
prosentilla, edellyttäen että nämä muutokset eivät vaikuta 
suuntaa-antavassa ohjelma-asiakirjassa vahvistettuihin pai-
nopistealoihin ja tavoitteisiin. Komissio ilmoittaa tällaisista 
vähäisistä muutoksista Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
yhden kuukauden kuluessa asianomaisen päätöksen hyväksy-
misestä.

Tarkistus 83

Ehdotus päätökseksi

79 b artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

79 b artikla

Toimintasuunnitelmat ja toimenpiteet

1. Komissio hyväksyy vuotuiset tai monivuotiset toiminta-
suunnitelmat tai toimenpiteet. Toimenpiteet voivat olla 
yksittäisiä toimenpiteitä, erityistoimenpiteitä, tukitoimenpitei-
tä tai poikkeuksellisia avustustoimenpiteitä. Toimintasuunni-
telmissa ja toimenpiteissä yksilöidään kunkin toimen osalta 
tavoitteet, odotetut tulokset ja tärkeimmät toiminnot, täytän-
töönpanomenetelmät, talousarvio ja niihin mahdollisesti 
liittyvät tukimenot.
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Komission teksti Tarkistus 

2. Toimintasuunnitelmat perustuvat ohjelma-asiakirjoihin.

3. Toimintasuunnitelmat ja toimenpiteet hyväksytään tä-
män päätöksen 88 artiklan 5 kohdassa tarkoitettua tarkaste-
lumenettelyä noudattaen. Edellä 1 kohdassa tarkoitettua 
menettelyä ei tarvitse noudattaa seuraavia varten:

a) toimintasuunnitelmat, yksittäiset toimenpiteet ja tukitoi-
menpiteet, joita unioni rahoittaa enintään 10 000 000 
eurolla;

b) tekniset muutokset edellyttäen, että tällaiset muutokset 
eivät merkittävällä tavalla vaikuta asianomaisen toiminta-
suunnitelman tai toimenpiteen tavoitteisiin, kuten

i) täytäntöönpanomenetelmän muutos;

ii) varojen kohdentaminen uudelleen toimintaohjelmaan 
sisältyvien toimien välillä;

iii) toimintasuunnitelmien tai toimenpiteiden talousarvion 
korottaminen tai supistaminen enintään 20 prosentilla 
niiden alkuperäisestä talousarviosta ylittämättä kui-
tenkaan 10 000 000 euron määrää.

Monivuotisten toimintasuunnitelmien ja toimenpiteiden ta-
pauksessa 3 kohdan a alakohdan ja b alakohdan iii alakoh-
dassa tarkoitettuja rajoja sovelletaan vuosittain. Tämän 
kohdan nojalla hyväksytyt toimintasuunnitelmat ja toimenpi-
teet lukuun ottamatta poikkeuksellisia avustustoimenpiteitä ja 
teknisiä muutoksia on toimitettava Euroopan parlamentille ja 
jäsenvaltioille yhden kuukauden kuluessa niiden hyväksymi-
sestä.

4. Ennen kustannuksiltaan enintään 20 000 000 euron 
poikkeuksellisten avustustoimenpiteiden hyväksymistä tai 
jatkamista komissio toimittaa neuvostolle tiedot toimenpitei-
den luonteesta, tavoitteista ja suunnitellusta rahoituksen 
määrästä. Komissio ilmoittaa neuvostolle ennakkoon merkit-
tävistä muutoksista, joita se aikoo tehdä jo hyväksyttyihin 
poikkeuksellisiin avustustoimenpiteisiin. Unionin ulkoisen 
toiminnan johdonmukaisuuden varmistamiseksi komissio 
ottaa tällaisia toimenpiteitä suunnitellessaan ja toteuttaessaan 
huomioon neuvoston poliittisen lähestymistavan asiaan. Ko-
missio tiedottaa Euroopan parlamentille asianmukaisesti ja 
hyvissä ajoin tämän artiklan mukaisten poikkeuksellisten 
avustustoimenpiteiden suunnittelusta ja täytäntöönpanosta, 
mukaan lukien suunnitellusta rahoituksen määrästä, ja il-
moittaa Euroopan parlamentille myös tehdessään kyseiseen 
apuun merkittäviä muutoksia tai jatkaessaan sen voimassa-
oloa.

5. Asianmukaisesti perustelluista erittäin kiireellisistä 
syistä, jollaisia ovat esimerkiksi kriisit mukaan luettuina 
luonnon tai ihmisen aiheuttamat katastrofit tai tilanteet, 
joissa demokratia, oikeusvaltio, ihmisoikeudet tai perusvapau-
det ovat välittömästi uhattuina, komissio voi 88 artiklan 
5 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen hyväksyä 
toimintasuunnitelmia ja toimenpiteitä tai muutoksia voimassa 
oleviin toimintasuunnitelmiin ja toimenpiteisiin.
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Tarkistus 84

Ehdotus päätökseksi

80 artikla

Komission teksti Tarkistus 

80 artikla Poistetaan.

Suuntaa-antavien monivuotisten ohjelmien, toimintasuunni-
telmien ja toimenpiteiden hyväksyminen

Komissio hyväksyy tämän päätöksen nojalla ”yhtenäisinä 
ohjelma-asiakirjoina” [NDICI-asetuksen] 12 artiklassa tar-
koitetut suuntaa-antavat monivuotiset ohjelmat ja niihin 
liittyvät, asetuksen 19 artiklassa tarkoitetut toimintasuunni-
telmat ja toimenpiteet tämän päätöksen 88 artiklan 5 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. Samaa menet-
telyä sovelletaan myös [NDICI-asetuksen] 14 artiklan 3 koh-
dassa tarkoitettuihin tarkistuksiin, joiden vaikutuksesta 
suuntaa-antavat monivuotiset ohjelmat muuttuvat merkittä-
västi.

Grönlannin osalta [NDICI-asetuksen] 19 artiklassa tarkoite-
tut toimintasuunnitelmat ja toimenpiteet voidaan hyväksyä 
erillään suuntaa-antavista monivuotisista ohjelmista.

Tarkistus 85

Ehdotus päätökseksi

81 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. MMA:iden viranomaisille voidaan myöntää tämän päätök-
sen mukaista rahoitustukea.

1. Kaikkien MMA:iden viranomaisille voidaan myöntää 
tämän päätöksen mukaista rahoitustukea.

Tarkistus 86

Ehdotus päätökseksi

81 artikla – 2 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus 

e) MMA:iden ja unionin hajautetun yhteistyön toimijat ja muut 
valtiosta riippumattomat toimijat, jotta ne voisivat toteuttaa 
taloudellisia, sosiaalisia sekä kulttuuri- ja koulutusalan 
hankkeita ja ohjelmia MMA:issa osana tämän päätöksen 
12 artiklassa tarkoitettua hajautettua yhteistyötä.

e) MMA:iden ja unionin hajautetun yhteistyön toimijat ja muut 
valtiosta riippumattomat toimijat, jotta ne voisivat toteuttaa 
taloudellisia, ympäristöä koskevia, sosiaalisia sekä kulttuuri- 
ja koulutusalan hankkeita ja ohjelmia MMA:issa osana tämän 
päätöksen 12 artiklassa tarkoitettua hajautettua yhteistyötä.
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Tarkistus 87

Ehdotus päätökseksi

82 artikla – 1 kohta – c alakohta – iii alakohta

Komission teksti Tarkistus 

iii) yksi tai useampi sellainen alueellinen elin, joiden jäseninä on 
MMA:ita;

iii) yksi tai useampi sellainen alueellinen elin tai yksi tai 
useampi sellainen yhdistys, joiden jäseninä on MMA:ita;

Tarkistus 88

Ehdotus päätökseksi

83 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

1. MMA:n luonnolliset henkilöt, siten kuin heidät on 
määritelty 50 artiklassa, ja soveltuvin osin MMA:n asiaan-
kuuluvat julkiset ja/tai yksityiset elimet ja laitokset voivat 
osallistua unionin ohjelmiin ja saada niistä rahoitusta ohjelmien 
sääntöjen ja tavoitteiden sekä sellaisten mahdollisten järjestelyjen 
mukaisesti, joita sovelletaan siihen jäsenvaltioon, johon MMA on 
sidoksissa.

1. MMA:n luonnolliset henkilöt, siten kuin heidät on 
määritelty 50 artiklassa, ja soveltuvin osin MMA:n asiaan-
kuuluvat julkiset ja/tai yksityiset elimet ja laitokset voivat 
osallistua kaikkiin unionin ohjelmiin, myös Euroopan unionin 
solidaarisuusrahastoon, ja saada niistä rahoitusta ohjelmien 
sääntöjen ja tavoitteiden sekä sellaisten mahdollisten järjestelyjen 
mukaisesti, joita sovelletaan siihen jäsenvaltioon, johon MMA on 
sidoksissa.

Tarkistus 89

Ehdotus päätökseksi

83 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus 

2 a. Komissio varmistaa, että MMA:t saavat tosiasiallisesti 
ja tehokkaasti käyttöönsä kaikki unionin ohjelmat ja yhteis-
työvälineet muiden maiden kanssa ja että tarvittaessa 
toteutetaan erityistoimenpiteitä.

Lisäksi komissio varmistaa unionin eri ohjelmien yhteydessä 
käynnistettävien ehdotuspyyntöjen avoimuuden ja näkyvyyden 
omistamalla MMA:ille ajantasaistettavan portaalin.
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Tarkistus 90

Ehdotus päätökseksi

83 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus 

3. MMA:iden on raportoitava komissiolle tällaisesta 
osallistumisesta unionin ohjelmiin joka vuosi vuodesta 2022 
alkaen.

3. MMA:iden toimittamien tietojen perusteella komissio 
laatii vuotuisen kertomuksen MMA:iden osallistumisesta 
unionin ohjelmiin.

Tarkistus 91

Ehdotus päätökseksi

86 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

Jotta edistymistä tämän päätöksen toteuttamisessa voidaan 
arvioida suhteessa tavoitteisiin, komissiolla on valta antaa 
87 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan 
liitteessä I olevaa 3 artiklaa indikaattorien tarkistamiseksi tai 
täydentämiseksi tarvittaessa ja täydennetään tätä päätöstä 
seuranta- ja arviointikehyksen käyttöönottoa koskevilla sään-
nöksillä.

Jotta edistymistä tämän päätöksen toteuttamisessa voidaan 
arvioida suhteessa tavoitteisiin, komissiolla on valta antaa 
87 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joissa määritellään 
liitteessä I olevassa 3 artiklassa tarkoitetut tulosindikaattorit 
tai tarkistetaan tai täydennetään niitä tarvittaessa ja täydenne-
tään tätä päätöstä seuranta- ja arviointikehyksen käyttöönottoa 
koskevilla säännöksillä.

Tarkistus 92

Ehdotus päätökseksi

87 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Siirretään komissiolle 1 päivästä tammikuuta 2021 viiden 
vuoden ajaksi 86 artiklassa tarkoitettu valta antaa delegoituja 
säädöksiä. Komissio laatii siirrettyä säädösvaltaa koskevan 
kertomuksen viimeistään yhdeksän kuukautta ennen viiden 
vuoden pituisen kauden päättymistä. Säädösvallan siirtoa 
jatketaan ilman eri toimenpiteitä samanpituisiksi kausiksi, jollei 
neuvosto vastusta tällaista jatkamista viimeistään kolme kuu-
kautta ennen kunkin kauden päättymistä.

2. Siirretään komissiolle 1 päivästä tammikuuta 2021 viiden 
vuoden ajaksi 86 artiklassa tarkoitettu valta antaa delegoituja 
säädöksiä. Komissio laatii siirrettyä säädösvaltaa koskevan 
kertomuksen viimeistään yhdeksän kuukautta ennen viiden 
vuoden pituisen kauden päättymistä. Säädösvallan siirtoa 
jatketaan ilman eri toimenpiteitä samanpituisiksi kausiksi, jollei 
neuvosto vastusta tällaista jatkamista viimeistään kolme kuu-
kautta ennen kunkin kauden päättymistä. Neuvosto antaa 
päätöksestään tiedon Euroopan parlamentille.
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Tarkistus 93

Ehdotus päätökseksi

87 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus 

4. Heti kun komissio on antanut delegoidun säädöksen, 
komissio antaa sen tiedoksi neuvostolle.

4. Heti kun komissio on antanut delegoidun säädöksen, 
komissio antaa sen tiedoksi neuvostolle ja Euroopan parlamen-
tille.

Tarkistus 94

Ehdotus päätökseksi

87 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus 

5. Edellä olevan 86 artiklan nojalla annettu delegoitu säädös 
tulee voimaan ainoastaan, jos neuvosto ei ole kahden kuukauden 
kuluessa siitä, kun säädös on annettu tiedoksi neuvostolle, 
ilmaissut vastustavansa sitä tai jos neuvosto on ennen mainitun 
määräajan päättymistä ilmoittanut komissiolle, että se ei vastusta 
säädöstä. Neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa jatketaan 
kahdella kuukaudella.

5. Edellä olevan 86 artiklan nojalla annettu delegoitu säädös 
tulee voimaan ainoastaan, jos neuvosto ei ole kahden kuukauden 
kuluessa siitä, kun säädös on annettu tiedoksi neuvostolle, 
ilmaissut vastustavansa sitä tai jos neuvosto on ennen mainitun 
määräajan päättymistä ilmoittanut komissiolle, että se ei vastusta 
säädöstä. Neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa jatketaan 
kahdella kuukaudella. Jos neuvosto aikoo vastustaa delegoitua 
säädöstä, se ilmoittaa asiasta Euroopan parlamentille koh-
tuullisessa ajassa ennen lopullisen päätöksen tekemistä ja 
kertoo, mitä delegoitua säädöstä se aikoo vastustaa, sekä 
vastustamisen syyt.

Tarkistus 95

Ehdotus päätökseksi

90 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus 

Tätä päätöstä sovelletaan neuvoston päätöksen 
2010/427/EU (46) mukaisesti. 

(46) Neuvoston päätös 2010/427/EU, annettu 26 päivänä heinä-
kuuta 2010, Euroopan ulkosuhdehallinnon organisaatiosta ja 
toiminnasta (EUVL L 201, 3.8.2010, s. 30).

Unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkea edustaja 
varmistaa unionin ulkoisen toiminnan yleisen poliittisen 
koordinoinnin sekä unionin ulkoisen toiminnan yhtenäisyy-
den, johdonmukaisuuden ja vaikuttavuuden.
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Tarkistus 96

Ehdotus päätökseksi

92 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2021. Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2021 ja sen voimassaolo 
päättyy 31 päivänä joulukuuta 2027.

Tarkistus 97

Ehdotus päätökseksi

Liite I – 1 artikla – 1 kohta – johdanto-osa

Komission teksti Tarkistus 

1. Unionin rahoitusavun 500 000 000 euron kokonaismäärä 
käypinä hintoina 1. tammikuuta 2021 ja 31. joulukuuta 2027 
väliselle seitsenvuotiskaudelle tämän päätöksen soveltamistar-
koituksessa jakautuu seuraavasti:

1. Unionin rahoitusavun 669 000 000 euron kokonaismäärä 
käypinä hintoina 1. tammikuuta 2021 ja 31. joulukuuta 2027 
väliselle seitsenvuotiskaudelle tämän päätöksen soveltamistar-
koituksessa jakautuu seuraavasti:

Tarkistus 98

Ehdotus päätökseksi

Liite I – 1 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus 

a) 159 000 000 euroa avustuksina kaikille MMA:ille Grönlantia 
lukuun ottamatta pitkän aikavälin kehitystyöhön tarkoitet-
tuun ohjelmoitavaan kahdenväliseen tukeen erityisesti ohjel-
ma-asiakirjassa mainittujen aloitteiden rahoittamiseen. Tämä 
määrä kohdennetaan MMA:iden tarpeiden ja saavutusten 
perusteella seuraavia perusteita noudattaen. Ohjelma-asia-
kirjassa on tarvittaessa kiinnitettävä erityistä huomiota 
toimiin, joiden tarkoituksena on vahvistaa tukea saavien 
MMA:iden hallintoa ja institutionaalisia valmiuksia, sekä 
suunniteltujen toimien todennäköiseen aikatauluun silloin 
kun tällä on merkitystä. Tätä määrää jaettaessa on otettava 
huomioon asukasmäärä, bruttokansantuote (BKT), aiemmin 
myönnetyt määrärahat ja tämän päätöksen 9 artiklassa 
tarkoitetut maantieteellisestä eristyneisyydestä johtuvat eri-
tyisongelmat.

a) 81 prosenttia avustuksina kaikille MMA:ille pitkän aikavälin 
kehitystyöhön tarkoitettuun ohjelmoitavaan kahdenväliseen 
tukeen erityisesti ohjelma-asiakirjassa mainittujen aloitteiden 
rahoittamiseen.
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Komission teksti Tarkistus 

Tämä määrä kohdennetaan MMA:iden tarpeiden ja saavutusten 
perusteella seuraavia perusteita noudattaen: asukasmäärä, osto-
voimakorjattu bruttokansantuote (BKT), jos se on saatavilla, 
aiemmin myönnetyt määrärahat ja tämän päätöksen 9 artiklassa 
tarkoitetut maantieteellisestä eristyneisyydestä, tämän päätök-
sen 9 a artiklassa tarkoitettujen MMA:iden heikosta kehitys-
tasosta, alueiden koosta sekä ilmasto- ja ympäristöhaasteista 
johtuvat erityisongelmat.

4 % Aruballe

1,5 % Bonairelle

5 % Curaçaolle

48 % Grönlannille

10,75 % Uudelle-Kaledonialle

10,85 % Ranskan Polynesialle

1,2 % Saballe

2 % Saint Barthélémylle

0,8 % Sint Eustatiusille

7,5 % Saint Pierre ja Miquelonille

2,5 % Sint Maartenille

0,4 % Ranskan eteläisille ja antarktisille alueille

5,5 % Wallis ja Futunalle

Tarkistus 99

Ehdotus päätökseksi

Liite I – 1 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus 

b) 225 000 000 euroa avustuksina Grönlannille pitkän aika-
välin kehitystyöhön tarkoitettuun ohjelmoitavaan kahden-
väliseen tukeen erityisesti ohjelma-asiakirjassa mainittujen 
aloitteiden rahoittamiseen.

Poistetaan.
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Tarkistus 100

Ehdotus päätökseksi

Liite I – 1 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus 

c) 81 000 000 euroa MMA:iden alueellisten ohjelmien tukemi-
seen. Tästä määrästä 15 000 000 eurolla voitaisiin tukea 
alueen sisäisiä toimia; Grönlanti voi saada tukea vain alueen 
sisäisistä toimista. Tätä yhteistyötä toteutetaan koordinoidusti 
tämän päätöksen 7 artiklan kanssa, ottaen erityisesti 
huomioon tämän päätöksen 5 artiklassa tarkoitetut yhteisen 
edun mukaiset alat sekä konsultoimalla tämän päätöksen 
14 artiklassa tarkoitettujen EU:n ja MMA:iden kumppanuutta 
edistävien järjestelyjen yhteydessä. Varojen käyttöä koordi-
noidaan unionin muiden rahoitusohjelmien ja -välineiden 
kanssa ja erityisesti SEUT-sopimuksen 349 artiklassa mainit-
tujen syrjäisimpien alueiden kanssa.

c) 12 prosenttia MMA:iden alueellisten ohjelmien tukemiseen. 
Tästä määrästä 30 000 000 eurolla voitaisiin tukea alueen 
sisäisiä toimia; Grönlanti voi saada tukea vain alueen sisäisistä 
toimista. Tätä yhteistyötä toteutetaan koordinoidusti tämän 
päätöksen 7 artiklan kanssa, ottaen erityisesti huomioon 
tämän päätöksen 5 artiklassa tarkoitetut yhteisen edun 
mukaiset alat sekä konsultoimalla tämän päätöksen 14 artik-
lassa tarkoitettujen EU:n ja MMA:iden kumppanuutta edistä-
vien järjestelyjen yhteydessä. Varojen käyttöä koordinoidaan 
unionin muiden rahoitusohjelmien ja -välineiden kanssa ja 
erityisesti SEUT-sopimuksen 349 artiklassa mainittujen 
syrjäisimpien alueiden kanssa.

Tarkistus 101

Ehdotus päätökseksi

Liite I – 1 artikla – 1 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus 

d) 22 000 000 euroa kaikille MMA:ille, Grönlanti mukaan 
luettuna, tutkimuksiin tai teknisen avun toimiin tämän 
päätöksen 78 artiklan mukaisesti (49).

(49) Tästä määrästä varataan komissiolle 9 725 000 euroa, joilla 
katetaan tekninen ja/tai hallinnollinen apu sekä EU:n ohjelmien 
ja/tai toimien toteuttamiseen liittyvät tukimenot, epäsuora ja 
suora tutkimustoiminta.

d) 3,5 prosenttia kaikille MMA:ille, Grönlanti mukaan luettuna, 
tutkimuksiin tai teknisen avun toimiin tämän päätöksen 
78 artiklan mukaisesti.

Tarkistus 102

Ehdotus päätökseksi

Liite I – 1 artikla – 1 kohta – e alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

e) 13 000 000 euroa kaikille MMA:ille, Grönlanti mukaan 
luettuna, tarkoitettuun kohdentamattomien varojen rahas-
toon, varoilla muun muassa

e) 3,5 prosenttia kaikille MMA:ille, Grönlanti mukaan luettuna, 
tarkoitettuun kohdentamattomien varojen rahastoon, varoilla 
muun muassa

27.11.2020 FI Euroopan unionin virallinen lehti C 411/735

Torstai 31. tammikuuta 2019



Tarkistus 103

Ehdotus päätökseksi

Liite I – 1 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Komissio voi arvioinnin perusteella päättää kohdentaa 
tässä artiklassa tarkoitetut kohdentamattomat varat.

2. Komissio voi ennen vuotta 2025 suoritettavan arvioinnin 
perusteella päättää jäsenvaltioita ja Euroopan parlamenttia 
kuultuaan kohdentaa tässä artiklassa tarkoitetut kohdentamat-
tomat varat.

Tarkistus 104

Ehdotus päätökseksi

Liite I – 3 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus 

Päätöksen 3 artiklan 5 kohdassa säädettyjen tavoitteiden 
saavuttamista mitataan

Kestävän kehityksen tavoitteiden mukaisesti laaditaan 86 ar-
tiklassa säädettyä menettelyä noudattaen luettelo keskeisistä 
tulosindikaattoreista, joita käytetään sen arvioimisessa, missä 
määrin unioni on edistänyt tämän päätöksen 3 artiklan 
5 kohdassa säädettyjen tavoitteiden saavuttamista.

Tarkistus 105

Ehdotus päätökseksi

Liite I – 3 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

1. MMA:iden osalta, Grönlantia lukuun ottamatta, tavaroi-
den ja palvelujen viennillä, % suhteessa BKT:hen, ja 
valtioiden kokonaistuloilla, % suhteessa BKT:hen;

Poistetaan.

Tarkistus 106

Ehdotus päätökseksi

Liite I – 3 artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus 

2. Grönlannin osalta tavaroiden ja palvelujen viennillä, % 
suhteessa BKT:hen, ja kalastuksen prosenttiosuudella 
kokonaisviennistä.

Poistetaan.
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P8_TA(2019)0055

.eu-aluetunnuksen toteuttaminen ja toiminta ***I

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 31. tammikuuta 2019 ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetukseksi .eu-aluetunnuksen toteuttamisesta ja toiminnasta ja asetuksen (EY) N:o 733/2002 ja 

komission asetuksen (EY) N:o 874/2004 kumoamisesta (COM(2018)0231 – C8-0170/2018 – 2018/0110(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

(2020/C 411/60)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle (COM(2018)0231),

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 2 kohdan ja 172 artiklan, joiden 
mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen Euroopan parlamentille (C8-0170/2018),

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 3 kohdan,

— ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 11. heinäkuuta 2018 antaman lausunnon (1),

— on kuullut alueiden komiteaa,

— ottaa huomioon asiasta vastaavan valiokunnan työjärjestyksen 69 f artiklan 4 kohdan mukaisesti hyväksymän alustavan 
sopimuksen sekä neuvoston edustajan 19. joulukuuta 2018 päivätyllä kirjeellä antaman sitoumuksen hyväksyä 
Euroopan parlamentin kanta Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 4 kohdan mukaisesti,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 59 artiklan,

— ottaa huomioon teollisuus-, tutkimus- ja energiavaliokunnan mietinnön (A8-0394/2018),

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se korvaa ehdotuksensa, 
muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti;

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä kansallisille parlamenteille. 

P8_TC1-COD(2018)0110

Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu ensimmäisessä käsittelyssä 31. tammikuuta 2019, Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EU) 2019/… antamiseksi .eu-aluetunnuksen toteuttamisesta ja toiminnasta sekä asetuksen 

(EY) N:o 733/2002 muuttamisesta ja kumoamisesta ja komission asetuksen (EY) N:o 874/2004 kumoamisesta

(Euroopan parlamentin ja neuvoston päästyä sopimukseen parlamentin kanta vastaa lopullista säädöstä, asetusta (EU) 2019/517.) 
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P8_TA(2019)0056

Markkinahintaisen bruttokansantulon (BKTL) yhdenmukaistaminen ***I

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 31. tammikuuta 2019 ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetukseksi markkinahintaisen bruttokansantulon yhdenmukaistamisesta (BKTL-asetus) sekä neuvos-
ton direktiivin 89/130/ETY, Euratom, ja neuvoston asetuksen (EY, Euratom) N:o 1287/2003 kumoamisesta 

(COM(2017)0329 – C8-0192/2017 – 2017/0134(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

(2020/C 411/61)

Euroopan parlamentti, joka

— ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle (COM(2017)0329),

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 2 kohdan ja 338 artiklan 1 kohdan, 
joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen Euroopan parlamentille (C8-0192/2017),

— ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 3 kohdan,

— ottaa huomioon asiasta vastaavan valiokunnan työjärjestyksen 69 f artiklan 4 kohdan mukaisesti hyväksymän alustavan 
sopimuksen sekä neuvoston edustajan 5. joulukuuta 2018 päivätyllä kirjeellä antaman sitoumuksen hyväksyä Euroopan 
parlamentin kanta Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 4 kohdan mukaisesti,

— ottaa huomioon työjärjestyksen 59 artiklan,

— ottaa huomioon talous- ja raha-asioiden valiokunnan mietinnön (A8-0009/2018),

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se korvaa ehdotuksensa, 
muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti;

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä kansallisille parlamenteille. 

P8_TC1-COD(2017)0134

Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu ensimmäisessä käsittelyssä 31. tammikuuta 2019, Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EU) 2019/… antamiseksi markkinahintaisen bruttokansantulon yhdenmukaistamisesta 
sekä neuvoston direktiivin 89/130/ETY, Euratom ja neuvoston asetuksen (EY, Euratom) N:o 1287/2003 

kumoamisesta (BKTL-asetus)

(Euroopan parlamentin ja neuvoston päästyä sopimukseen parlamentin kanta vastaa lopullista säädöstä, asetusta (EU) 2019/516.) 

C 411/738 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.11.2020
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